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ALCUNI     DOCUMENTI 

MA  Gì  STRI  AEDIFICIORUM  URBIS 

(SECOLI  XIII  E  XIV) 


Esaminando  il  maieriatf  dei  secoli  xm  e  xcv  del- 
l'arciiivio  Capitolare  di  S.  Pietro  in  Vaticano,  la 
mia  attenzione  si  fermò  particolarmente  sui  do- 
'  Cumenti  dei  itiagìslrì  aetìificiorutu,  importanti  e  per  le  pre- 
ziose notizie  topografiche  e  per  il  contributo  che  essi  re- 
cano allo  studio  di  questa  istituzione.  Sono  documenti, 
come  si  rileverà  in  seguito,  che  presentano  anche  comuni 
e  panicolari  caratteri  diplomatici.  Sarebbe  staro  quindi  op- 
portuno, allargando  e  approfondendo  le  ricerche,  racco- 
glierli tutti  in  una  pubblicazione;  e  mì  era  infatti  proposto 
questo  intento,  cui  poi  dovetti  rinunziare  per  ristrettezza 
di  tempo  non  conciliabile  colle  difficoltà  di  accesso  3  pa- 
recchi archivi. 

Non  credo  del  resto  che  tali  documenti  siano  numerosi, 
ed  i  pochi  che  ora  pubblico  basteranno  a  mettere  in  rilievo 
il  loro  carattere,  a  lumeggiare  questa  magistratura  nei 
primi  due  secoli. 

Per  l'età  anteriore  al  1425,  anno  in  cui  l'ulTìcio  dei  /h<j- 
gistrì  acdifkiorum  fu  rinnov.ito  da  Martino  V,  conoscevamo 
di  loro  ben  poco,  quasi  soltanto  il  nome.  Ebbero  due  sto- 
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rici,  il  Bardi  (i)  ed  il  Brugiotti(2)  ;  solo  quest'ultimo  si  oc- 
cupa, in  modo  vago  ed  incompleto,  del  periodo  anteriore  a 
Martino  V  e  cita  di  questi  magistri  un  documento  del  1280 
novembre  21  (3)  e  ne  pubblica  un  secondo  del  1390  set- 
tembre 30  (4).  Il  Garampi  nell'indice  delle  Memorie  ecch- 
siastiche  della  beata  Chiara  da  Rimini,  alla  voce  ribaldi 
(p.  542)  cita  il  documento  del  130^  ottobre  21  (n.  x), 
ma  senza  commento  alcuno.  Il  Gregorovius,  riferendosi 
al  Brugiotti,  ricorda  che  questi  magistri  esistevano  fin  dal 
secolo  xiii  (5);  il  prof.  Camillo  Re  (6)  deduce  «  la  grande 
«  importanza  di  questa  magistratura  e  I'  ampia  sfera  delle 
a  loro  attribuzioni  »  solo  dalla  bolla  di  Martino  V,  e  G.  Levi 
osserva,  in  base  alla  citazione  del  Garampi,  che  «  1'  ufficio 
«dei  maestri  di  strada  già  esisteva  nel  1306»  (7).  Mag- 
giori notizie  ha  raccolto  E.  Rodocanachi  (8)  e  dei  magistri 
tratteggia  brevemente  l'ufficio  fino  al  secolo  xviii;  ma  egli 
pure  non  ha  cognizioni  esatte  sui  primi  secoli  di  questa 
magistratura,  e  scrive  che  essa  «  à  l'epoque  où  furent  ré- 
«  digés  les  statuts  [gli  statuti  della  citti  del  13^3]  n'avait 
«  guère  d'importance  »  (9). 

(i)  A.  Bardi,  Faculiaies  magisiralus  curalorum  viartim,  aedificio- 
rumquc  puhlicorum  d  privalorum  alm^  Urbis,  Romae,   1565. 

(2)  A.  Brugiotti,  Epitome  iuris  viarttm  et  fiiiminum  praxim  rei 
aedilis  compraebendens  et  aliquid  de  immunitate,  Romae,  1Ó69,  cap.  Ili, 
De    facultatibus    magistratus    viarum. 

(5)  Op.  cii.  p.  3j;  citazione  incompleta;  assegna  erroneamente 
il  titolo  di  «  magistri  viarum  »  ai  senatori. 

(4)  Op.  cit.  p.  44,  dalParchivio  di  S.  Maria  in  Via  Lata. 

(5)  Gregorovius,  Geschichte  der  Stadt  Rome  im  MiUeìalter  (1878), 
VI,  691. 

(6)  C.  Re,  Statuti  della  città  di  Roma,  Roma,  1880,  p.  xcix. 

(7)  G.  Levi,  Ricerche  intorno  a^li  statuti  di  Roma,  in  questo  Ar- 
chivio, VII,  482. 

(8)  E.  Rodocanachi,  Les  corporations  onvrières  à  Rome  depuis  la 
chute  de  V empire  romain,  Paris,  1894,  11,409;  Les  institutions  commit- 
nales  de  Rome,  Paris,  1901. 

(9)  Les  institutions  &c.  p.  97. 
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Quale  ibtroduzione  ai  documenri  esporrò  brevemente, 
basandomi  sui  documenti  stessi  e  sugli  statuti,  la  costitn- 
lione  e  l'ufficio  dì  tale  magistratura  nei  secoli  xiii  e  xiv, 
non  senz.i  speranza  di  portare  qualche  contributo  a  chi 
vorrA  tesserne  la  scoria. 


I  magistri  acdifiàorum  ebbero  un  proprio  statuto,   del 
|uale  è  nota  finora   una  copia  del  secolo  xvii  (i),  tran- 


I 

^^H        (1)  Ms.  1 119  iCol.  ;4,  A,  19),  in-H,  di  vcniìquauro  carte  scrìtte, 
^^V  biblioteca  Carsiniana. 

^  [e,  i]  «Incipit  volumen  «aiuiomm  magnilicorum  dominotuni 

magistrorum  acilificioruin  et  siratarum  almae  Urbis  n. 

bCon»*  di  XXVI  cspìioli,  cioè: 
[e.  6]  I.   De  officio  magiitrorum. 
i^C.  é  b)  li.  Quod   magistri  possint  exipece  poenas   conira    petsonrrs 
[e.  7]  III.  Quod    io    p;nis  exigendis  magistri  ti   officio   procedere 
^  possint  per  acciisaiionem  et  p^na  pei  ipsos  cxigcoda  cui  appli- 

[c.  7  b]  IV.  Ad  quae  extendaiut  iurisdictio  niagisuoium  e\  usque  ad 

quam  summam  ab  eorum  sententia  non  possìt  appellari,  et  qiiod 

corani  eii  procedi  possìt  non  obstantìbus  feriis. 
||c.  8b]  V.  Quod  magistri  possint  imponere  poenam  facienlibus  scii- 

cquaiores  in  viis  publicic  et  conira  proìicientes  immunditias. 
I^bid.]  VI.  Qnod  magistri  semel  in  mense  debeani  visitare  formam 

fontis  Trìvii, 
B|c.  9]  VII.  Quod  magistri  Taciant  rt^iuovere  steccaia  ci  apparamene 

^uae  fiunt  per  Urbem. 
B[ibìd.]  Vili.  De  cura  habenda  per  magistros  In  rdparatione  locoruni 

Urbis  et  eius  districtus. 
[e.  9  e]  IX.  Quod  magislri    possint  petere    calculum  ab    anteposilis 

circa  Teaptalionem   viarum. 
[e.  10]  X.   Q^od  sententi?    ferenJat   per    inagistros    firmf    manvanc 

lanquam  latg  per  ìudices  ordiuarios. 
[ibid.]  XI.  Q>iod  magistri,  submagistri  et  nolani  non  polsini  petere 

satarium  a  Camera, 
[e  job]  Xll.  Quod  magistri  possint  sibi  eligerc  assessorem. 
(ìbìd.]  XIIl.  Quantam  meicedem  recipere    possint  magistri  et  sub- 

magìslrì  prò  causis  corani  ipsia  vertemìbus. 
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suiii.ua  da  11  Franciscum  de  Tassis  (i)  quondam  magìstr! 
«  Gasp:ins  Veront-nsis  dvem  Romanum  imperiali  auihori- 
«  tare  notarium  et  nunc  (2)  notarium  actuarium  infra- 
«  scriprorum  magnìfìcorum  tnagìstrorum  aedìficìorum  et 
«  stratarum  aimae  Urbis  nec  non  S."'  D.  nostri  pape  com- 
0  inissariorura  apostoliconim  »,  ed  estratta  «de  quodam 
«  libro  sive  volumine  antiquo  siatutoruni  offici!  praedicto- 
«  rum  inagistrorum  Urbis  sub  anno  Domini  nnllesìmo  qua- 
«  tricentesimo  octogesìrao,  poniificatns  S,'"'  in  Christo  patris 


fc.  1 1  sj  XIV.  Q.U0J  raagbtiì  possint  faccre  gravar!  inobedientes. 
[e.  iZ]  XT.  Qjioà  marescalli  et  man  da  Uri  1  teoeantur  obedire  officio 

[Ibid  ]  XVI.  Q.uad  liccit   magistrìs,  natariis  et  submagistris  portare 

|c.  iiB]  XVIl.  Inira  quantum  lempus  causae  vurtenies  corani  tna- 
gìstrls  Jebeant  icrminarì. 

[e.  11]  XVIII.  Quod  niagistrì  possiat  cognoscere  super  quaestionibus 
ediftcìorum  lam  factorum  quali)  faciendoruni. 

[e.   I)  b]  XIX.  Quod  magistri  debeanl  dividere  bona  de  quibus   co- 
rani els  petereiur  divisio. 

fibid.]  XX.  Qpod  magistri   postini  imponere  coMecias  prò    apiaiidis 
«  repatanjis  clavi^is  et  cursibus  iquarum, 

[ibid.]  XXI.  Quod  nullus   possit   Tacere   apparaium    supra  viam  pU' 
blicam  vel  vicinalem. 

[c.  14]  XXII.  Quod  Senatot  et  Coiuervatores  tcoeantuT  cxeqni  sen- 
tenti as  roagistrorum. 

[ibid.]  XXIII.  Quod  magisirì  teneaiitur  facere  mundari  vias  publicas. 

[e.  ì.ib]  XXIV.  Quod    magistri  leneantur    recuperare  loca    publica 
occupata. 

[ibid]  XXV.  Q.uod  tnaginri  debcani  recuper 
Urbem  per  decem  inilliarìa. 

[e.   15]  XXVI.  Quod  Senaior   et   Conseruatt 
auxiliuni  otTicio  tnagìsiromai. 
Il  Brugiotti,  op.  1 

«di  Sisto  V  del  1587  n 

n  lutoruni    tribunali 5    vi 


:it.  p.  ja,  n.  }i  :  a  quod  [cioè  un  moliipiop 
larzo  7]  recensitum  legìtur  in  voIumìne  i 
iarum    in  Urbe,  sed  hoc  recessii   ab  auL 


i  legge  nella  copia  presMi  la  Corsiniai 
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<  et  domini  N.  O.  Sixd  divina  providenEÌa  pape  IV,  indi- 
tiione  .xml.  (sic),  mensis  octobrìs  die  primo,  it  tempore 

I  -nm-igistratus  nobìlìum   virorum  Francisci  de  Porcariis   et 

I  g  B^ptisiae  Staglis  magistrorum. . .  ». 

"  Il  Rodocanadii  fu  l'unico,  sv.  non  erro,  ad  occuparsi 
di  questi  statuti,  ma  senza  entrare  nell'esame  delia  loro 
costiiuzione(i).  Io  mi  limiterò  ad  alcune  osservazioni  per 
mostrare  se  possano  servire  a  tratteggiare  la  storia  dei  ma- 
gistri  aedijiciorum  nei  secoli  xiii  e  xiv. 

Precede  ai  cttpiloli  questa  importante  introduzione  e 
conferma  ; 

In  nomine  Domini,  amen.  Nos  Lcllus  de  Capuccinis  «  Paulos 
tic  Boatino  conservaiores  Camcrae  atm;  Urbii  sacri  Senaius  ofli' 
cium  cxerccmes  ac  vkem  getenius  nobilis  viri  Colac  Letti  Cerbelli 
collcg;  nostri  nunc  abiens  ab  Urbe  in  scrvltium  reipublicae  Roma- 


..  Eid  propos 


sui  ad  utilitatcm  reipublicae  sit  quoque  nova 
-n  et  proville  ordinata  imendimus  propterua 
cm  laudem  de  inveniis  quam  de  rebus  acqui- 
s.  Delecuniur  siquidem  veiustatìs  ìnventae. 
135  libenter(2)  amplectimur,  quia  locus  sub- 
r  quolìes  rationabiliier  constiluta  serventur. 
ia  rei  solidare  si  vileret  priesumpiio  ordinata 
o  (iiV)  in  conservandis  (j)  rebus  quam  (4) 


terv»rc,  quia  non  mine 

rere  possuinus  custodii 

li  sequi  regulas  constiti 

repiìnnis  non  relinquii 

NihiI  enim  prodessei  in 

destruere.atque  Ideo  in . 

in  inveniendiiestadliibenda  tutela.  Hinc  est  quodinfrascrlplastaiuta(5) 

aui  capituU   seu   ordinamenta  vel  quovis   alio   nomine  censeantur, 

quae  prò  parte  migìsirorum  acdiiiciorum  ac  viarum  (,6)  alme  Urbis 

sunt   coram    nobis    exhiblta,   confirmanda sub  anno   Domini 

millMÌmo  qua  tra  centesimo  decimo,  poniificatui  domini  Alcxandri  di- 
vina providenila  papf  V,  inditione  j",  mensis  martii  die  io. 

Nel    1410  si   esegui  adunque   non   una   compilazione 
buova,  ma  una  copia  di  statuto  anteriore,  già  allora  detto 


(l)  B,  RoaoCANAcHI,  Les  lOtporal'OHs 
I  (HsUtulioiis  communaìit  de  Kcme,  p.  200, 
(jj  Ms.  »  iiberter  «. 
(0  Corretto  da  »  consideraiiJis  «. 
(4)  Corretto  da  «qu^B. 
({)  Mi.  «  saluta  ». 
t6>  Ms.  «macum.. 


iiivriirci  il  Rùi 


r,  II,  409; 


velusto:  si  fecero  alcune  agglunre,  ma  queste  sono  avver- 
tite espressamente  con:  «  addhiim  est  presenti  stai  uro  » 
(come  ai  cnpp.  l,  il,  xviii),  <>  adJiciim  Tuie  presenti  capitulo 
Il  seu  stati-to  «  (cip.  mi),  a  est  additum  prest-nti  capitulo  » 
(cap.  xvu),  «additum  est  serie  capitulo»  (cap.  vii),  o 
u  etiam  est  addìtuni  presenti  statuto  n  (c:ip.  xiii). 

Quando  si  compilò  lo  statuto  dì  cui  possediamo,  non 
in  origm.ilf,  la  copia  eseguita  nel  1410  ?  I  documenti  del 
secolo  x[i(  ci  mostrano  già  questa  magistratura  solida- 
mente organizsata,  con  propri!  ufficiali,  retta  da  norme  ben 
determinati^.  Nel  documento  del  1279  (n.  v)  si  legge: 
a  per  ea  que  vidimus  et  congnovimus  volenies  et  disponen- 
«  tes  vias  et  plateas  Urbis  et  maxime  plateam  prediccam 
«  Beati  Petri  apostoli  in  bono  statu  manuiencre  et  con- 
0  serv.irc  prò  posse,  prout  teneniur  ex  officio  nostro  et 
H  capitulo  statuti  Urbis,  laudamus  «  &.c.  In  quello  del- 
l'anno 129S  (h-  vili,  cf.  anche  n,  ix):  a  per  nos  de  grosso 
«  divisione  facienda  secundum  adiacentiam,  secundum  for- 
ti mam  capituli  statuti ...  adiudicamus  ".  In  quest'altra 
carta  del  1306  (n.  s):  «quia  pervenit  ad  nos  et  ofRcium 
«  nostrum  tam  per  relationcs  et  querelas  multoruni  civiuiii 
«  Ronianorum  quam  etiam  per  adspenunt  nostrum  cum 
0  frequenter  propter  capitulum  statuti  Urbis,  quo  adstrin- 
Bginiur,  frequentaverimus  ìtìnera  et  vias  Urbis  ad  viden- 
«  dum  et  sciendnm  si  in  aliquo  vel  propttr  aliqiiod  opus 
u  ledantur  vel  propter  spurcities  vel  inmundiiies  in  eìs 
«  proiectas  ipse  vie  sint  vel  fuerint  incpte  ».  Qui  si  indi- 
cano specificatamente  capìtoli  di  uno  sutiuliim  Urbis  ante- 
riore alla  data  stessa  dei  documenti,  nei  quali  capitoli 
erano  esposti  ordinamenti  circa  l'ufficio  dei  inagislri.  Ora 
questi  capitoli  non  si  trovano  nella  compilazione  degli  sta- 
tuti di  Koma  del  ijtìj.  In  questi  un  solo  capitolo  è  dedi- 
cato ai  magistri  aedifiiiorum.  De  officiis  magistrorum 
et  sub  magistrorum  et  quod  imbussulentur 
et    stent    ad    scyndicatum    (lib.   Ìli,    cap.   ckxmv 


/  <r  SMagislri  aedifìciurtim   l.'rbis  >•  ii 

MCìixxi))  (i),  e  si  rimanJa  a!  loro  statuto  particoI.ire.  Il 
passo  dice:  «et  ipsum  officium  te nenn tur  Tacere  et  exer- 
■  eere  secundum  moJuni  et  forniam  infr.i  capitulorutu 
«scriptorum  eisdem  assignandonim  per  dominos  conser- 
vatores  Camere,  execuiores  iiisiiiie  et  quatuor  eoruni 
<■  consiliari  OS  felicis  societatis  balistariorutn  et  pavesatoruni 
<  Urbis,  non  obstanic  aliquo  privilegio  vel  statuto  Urbis 
«  processibus  seu  setiteiitiis  quibuscuuique  quocumquc  tein- 
ppore  factis  et  latis  vel  fiendis  sea  tìendis  in  futuruni 
I  comrarium  loquentibus  que  per  presens  statututn  vo- 
li lumus  ex  certa  scientìa  derogari  et  cassar!  ».  Si  annul- 
lano le  disposizioni  anteriori  riguardanti  i  maghtri^  e  se- 
rnaiamente  quelle  couteiuite  nello  slatutum  Urbis,  e  si  di- 
chiara che  detti  mag^istri  dovranno  esercitare  il  loro  uHìcio 
Iccondo  le  norme  o  eisdem  assignandorum  >i  dai  consiT- 
fTatori,  dagli  esecLHorÌ  della  giustizia  e  dai  quattro  consi- 
della  sociciA  dei  balestrieri  e  pavesati.  Si  dice  in 
altre  parole  che  essi  dovranno  regolarsi  secondo  il  proprio 
suturo  (2).   A  questo  potremmo,  con  qualche  probabilità, 

tilssegnare  la  data  stessa  dello  slalutnm  Urbis  del  1363.  Lo 
Elituio  dei  ma^islri  aedifidontm  copiato  nel  1410  mostra  ap- 
punto, a  quanto  parmi,  i  caratteri  di  questo  momento  sto- 
rico; le  istituzioni  comunali  in  esso  ricordate  rispondono 
tila  costituzione  donata  a  Roma  cogli  statuti  del  1363  (3). 
^tisseisore  di  cui  parla  il  cap.  xk  degli  statuti  dei  magislri 
|K>n  licorrc  nel  secolo  xiii,  e  ne  troviamo  un  esempio  nel  do- 
cumento del  1381  (n.  .\i)  e  in  quello  citato  del  ij^o  edito 
dal  Bnigiotti.dopo  cioè  la  compilazione  degli  statuti  del  1565. 
Nel  cap.  I  degli  statuti  dei  ma^istri  si  dice  che  questi  devono 
esercitare  il  loro  ufficio  0  secundum  formam  statutorum 
«Urbis   antiqiiorum  ci  modernoruin  loqueniiuiu   de  dico 


£1)  Camillo  He.  SUt.ai  .UIL 
(a)  G.  Levi,  op.  eli.  p,  4ÌÌ1. 
li)  Ci  i  cipltoli  dtlb  iXMM 


V  officio  i;t  culli  potesiate  et  rebus  spectantibus  ad  ipsum 
0  ofEcium  secundum  fonium  infrascrìptorum  (r)  cipitulo- 
orumn;  vi  è  distinzione  tra  io  sUiluUim  Urbis  antico,  il 
moderno  (de!   1363)  e  lo  statuto  dei  tnagistri. 

Riterrei  quindi  che  gli  statuti  dei  nui;'istri  aedificiortun 
possano  essere  stati  redatti  al  tempo  di  quelli  del  Comune 
(1363),  che  anteriormente  !e  nonne  o  yli  ordinamenti  dei 
nidgiitri  non  costituissero  una  speciale  raccolta  o  corpo  a 
sé,  ma  si  trovassero  tra  i  capitoli  dello  ilnìulum  Urbis,  che 
certo  giA  esisteva  nella  seconda  metà  del  secolo  xtli  (2). 


Nei  documenti  del  secolo  xitt  i  magistrì  aedtjlciorutn 
si  dichiarano  «  posili  et  conslituti  a  senatu  et  a  populo 
«  Romano  0  (nn.  I,  iir,  iv),  s  posili  et  constituti  a  senatu 
(I  et  populo  Romano  et  Consilio  Urbis  »  (n.  11),  o  semplice- 
mente 0  posici  et  constituti  a  senatu  »  (n.  v),  «  positi  et 
«  constituti  per  curiam  senatoris  »  (nn.  vni,  ix),  frasi  signi- 
rìcative  e  per  la  loro  elezione  e  per  le  istituzioni  comu- 
nali Nei  documenti  del  secolo  xiv  non  ricorre  più  questa 
o  simile  formola.  Dagli  statuti  della  città  del  1363  rica- 
viamo notizie  sul  metodo  dell'elezione  e  sul  loro  numero: 
0  item  nominenc  [Ì  trt-dìci]  de  tota  Urbe  .kxuii.  probos 
a  «  bonos  viros  de  meliorìhus  quos  scient  et  pnierìnt 
a  prò  officio  magistrorura  edificiorum  Urbis,  et  de  ipsis 
ti  .xxiiii,  elig.int  et  approbent  per  scrutinium  ad  bussulas 
u  et  palloctas  octo,  quos  inibussulent  et  imbussulare  de- 
li beant  prò  magistris  edificiorum  Urbis  •  (j).  I  nomi  degli 

(1)  Ms.  H  infraptorum  ». 

(i)  Cf.  Levi,  op.  cii.  pp,  472-476.  Il  Rodocanachi  (Ìw  <iw(i- 
liiUom  inmmaniiks  à  Rome,  p.  86)  allo  slatiilum  Urbii,  dei  ilocumenit 
a  luì  noti  anteriori  al  I]6(,  dì  il  itgntlìtato  di  statuto  speciale, 
proprio  aJ  una  magistratura  □  corporazione;  ma  su  questo  argo- 
ineoio  parmt  convìncente  lo  stuJio  del  Levi,  non  citato  o  ignorato 
dal  Rodocinaclii. 

(0  C.  Re,  Slattili  àelh  cillà  Ji  Roma,  IÌb.  Ili,  cap.  xxxv  (xxxiv), 

pp.   211-111,  cf.  enala  COrrigo;      O.  TOMMASINI,   /'  regiiiro  3tgli  of- 


no  eletti  venivano  imbussolali  e  si  estraevauo  a  sorte 
iDelti  designati  per  l'ufficio.  Duravano  in  iiarica  sei  mesi  (t). 
pella  vacanza  dell'ufficio  si  depuiavano  altre  persone  (2). 

I  documenti  del  secolo  xiil  e  principio  del  xiv,  si  intende 
[uelli  finora  conosciuti,  sono  tutti  redatti  col  nome  di  tre 

UjiUlri;  due  dovevano  necessariamente  pronunziare  la  sen- 
tenza, del  terzo  si  richiedeva  ìl  consenso,  che  viene  espresso 

rcoii  forinole  come  queste:  «  prò  uobis  et ...  a  quo  plenam 
«potestatem  liabemus  «  (n.  i),  «una  cum  domino... 
«consocio  nostro  nunc  absempte  n  (n.  v),  «vice  et  no- 
nnine... cuius  vices  gerìmus  ■  (n.  is);  talora  si  sten- 
deva una  speciale  dichiarazione  per  iscritto:  »  in  ac  parte 
•  suam  vicem  commisit  et  dedit  per  manus  huius  scri- 
«  niarii  »   (n.  iv).   Al  documento  n.  iv  va   unit.i   la  con- 

I   ferina  che  fa  il  terzo  magister  della  sentenza. 

II  terzo,  quello  assente,  viene  detto  consocìus  (nn.  iv, 
j  T,  Vi),  commagiiUr  et  cmimm.  (n.  ix)  od  anche  semplice- 
I  mente  socius  (n.  11). 

Nei   documenti   del   secolo  \iv  figurano  solo  due.  Il 

I  Brugioiti  dice  che  «quandoque  etiam  unicus  legitur  aediìis 

icurulis  in  dicbus  reparatae  salutis,  ut  .Maithaeus  Obiccio- 

»Dus  anno   127^  in  pontiticam  Gregorii  X  et  Lelius  la- 

icobatins    1321   in    pontificatu    Urbani    IV  »   (j),  ma    si 

I  tratterebbe  di  eccezione,  se  pure  la  fonte,  che  ignoro,  del 


'i  iti  Comunt  di  Rema  tuinpialo   diìlìo  scribauHato    Marce   Guidi, 
■  Appendice,  5/a(u(i"  .fi  Romj,  hb.  111.  cap.xKKv  negli  Atti  djh  R.A,- 
taitmia  Jti  Linai,  ser.  iv,  III,   195. 

(1)  Stalliti  di  Romu.  lib,  IH,  «|i.  xsxv  (xxxiv),  ed.  e    Rt, 
f.  ili;  lib.  IH,  Mp.  CJtxxiv  (cxxxi),  ed.  C.  Re,  p,  271. 

(a)  Ih  un  docuraenio  Jtl  1568  aprile  ji>  (.Vlon.  dà  Si.  Cosma  t 

Dimiaa^,  Arch.  di  Stato  in  Ronu)  irovlamo  che  per  munJato  di 

itThehaldus  de  Bictonio  sextus  ìudcx  palaiinuso,  Cafagiui  e  Cola 

p  de  Sancio  Hcriitro  eteic'mno  a  oflìcìum  magistrorum  super  cdiRcììi 

■  ttraumm,  lerrarum  et  affin»otium  in  Urbe  et  extra  secundum  for- 

■  Bikin  statuiorum  Urbis  propter  ncationem  aScii  magiitrorum  s, 

(j)  Op.  (il.   p.  JI,  n.   ,4. 


L.   Suhiapareltì 


Brugiotli  era  originale  e  completa,  poiché  (e  vedasi  li 
u.  vi)  nei  documenti  dì  appello  si  ciia  o  si  poteva  citare 
anche  un  solo  magìsler. 

Lo  statuto  di  citlA  del  ijfij  ingiunge  che  a  questa 
carica  si  scelgano  persone  probe,  buone,  delle  più  adatte 
ad  esercitarne  l'ufficio;  questo  doveva  certo  richiedere  pra- 
tica e  conoscenza  dei  luoghi  e  delle  persone,  tatto  ed 
energia. 

I  documenti  noti  ci  fanno  conoscere  dei  giudici  (cf. 
Vtktico'),  un  0  almae  Urbis  cancellarius  n  (n.  iv),  uno  scrì- 
Liiario  (n,  v). 

Dai  niagistri  dipendevano  ufficiali  minori,  come  i  sub' 
magistri,  i  rtJlai  e  Vassessorc.  I  due  primi  sono  ricordati 
negli  statuti  di  città  del  13^3;  i  loro  nomi  venivano 
imbussolati  secondo  la  forma  e  il  modo  deyli  ahri  uffi- 
ciali della  città  e  della  curia  Capitolina;  terminato  il  loro 
ufficio  erano,  come  i  viu^j/j/n,  soggetti  a  sindacato  (i). 

I  siihmagislri  figurano  d'ordinario,  nei  documenti,  in 
numero  di  due,  tre  soltanto  nel  documento  n.  s,  od  il 
loro  ufficio  rispondeva  a  quello  dei  moderni  periti;  dietro 
ordine  dei  magislri  si  recavano  sui  luoghi  in  controversia, 
esaminavano,  investigavano  e  occorrendo  fissavano  e  po- 
nevano i  confini  &c-  (2).  Naturalmente  si  sceglievano  per- 
sone tecniche;  i  documenti  nn.  ix  e  x  ricordano  due  mu- 
ratori. 

I  notai  incaricati  di  stendere  Ì  documenti  o  sentenze 
dei  magislri  aggiungono  al  loro  consueto  titolo  di  scrinia- 
ruis  o  notarmi:  0  et  nunc  notarius  (0  scriniarius)  diciorum 
»  magistrorum  ii.  Fanno  eccezione  t  due  primi  documenti. 

Un  altro  ufficiale  è  il  indsx  mn^uiroTiim  che  si  trova  nei 
documenti  del  secolo  silt  e  principio  de!  xiv  (nn.  111,  v,  vi, 

(i)  Lib.  in,  cap,  cxxxiv  (cxxxi). 

(i)  Sì  veda  la  descrizione  che  dell'ufficio  dei  uihmapslri  fanno 
il  Bjiudi,  op,  cit.  eap.  v,  p.  q  sgg.  ed  il  Bbuciotti,  op.  cit.  p.  4j, 
sel-beoe  si  riferiscano  ad  epoca  piii  recente. 


t,  IX,  x).  Nel  documento  del  1306  (□.  x)  accanto  al  imltx 
pompare  il  consiliarius  (0  de  Consilio  discreti  ec  sapìeniis 
«viri. . .  .quem  nobis  super  predictìs  in  consiliarìum  ad- 
Kvsumpsimus  >)  detto  assessor  nei  documenti  successivi: 
■  «  Consilio  sapientis  . . .  nostri  assessoris  in  nostro  officio  >■ 
(n.  xt),  0  nostrum  assessorem  et  per  nos  assuinptum  in 
•  consultorem  »  (ed.  Brugiotli). 

II  mafistri,  ci  fanno  sapere  i  loro  statuti  (cap.  xii),  po- 
^vaoo  eleggere  «unum  leguni  doctoreni  iudicem  asses- 
«sorem  Romanum  vel  forensem  ubi  eis  videbitur  »  e 
Boi  suo  consiglio  dovevano  definire  le  cause  per  beni  im- 
mobili del  valore  oltre  venticinque  libbre  e  quelle  nelle 
quali  una  delle  parti  in  giudizio  domandasse  un  prezi^o 
superiore. 

Si  vede  quindi  come  questa  magistratura  fin  dai  se- 
coli XIII  e  XIV  fosse  saldamente  costituita  con  ufficiali  pro- 
pri! cui  erano  affidati  panicolari  incinchi.  Dai  pochi  do- 
cumenti conosciuti  possiamo  anche  notarne  lo  sviluppo  od 
alcune  modificazioni.  Così  nel  primo  documento  del  1233 
il  consocio  non  porta  titolo  alcuno  e  si  chiamano  cotisocU 
quelli  che  agiscono  come  siihmagislrt  e  con  tale  nome 
sono  designati  nei  documenti  successivi  ;  ti  numero  dei 
magisiri,  quale  figura  nelle  loro  sentenze,  è  di  tre  nelle 
carte  del  secolo  xi[i  e  principio  del  xiv,  di  due  nelle  altre; 
il  notaio  non  aggiunge  ancora  nei  primi  due  documenti 
la  qualihca  a  et  nunc  notarius  uiagistrorum  n;  il  coiisilia- 
t  del  documento  n.  x  è  Vassessor  dei  seguenti. 


■      Il 


Nei  documenti  dei  magtstri  attìijkhrwii  segue  alla  in- 
'Utulatia  una  formula  che  denota  brevemente  il  loro  ufHcio. 
Il  ttoc,  a  IV  ha:  o  magistri  Urbis  positi  et  constitutì .  .  . 
super  omnibus  questionibus  Urbis  edilìciorum,  domorum, 
muroriim,  viarum,  phtearum,  divisionuni  tam  intus  Urbcni 
quatn  extra  et  omnium  aliarum  rerum  nostro  officio  per- 
linentium  »;  questa  formola  ricorre,  con  poche  varianti. 


negli  altri  documenti  del  secolo  Xlll,  più  breve  è  la  quelli 
del  xt\  secolo.  Ma  i  magislri  non  erano  solunio  giudici, 
né  solo  sentenziavano,  dovev.ino  pure  vigiUre,  sopraiii- 
tendere  a  quanto  ,ivev.i  attinenza  coli' edilizia  in  genere, 
colta  pulizia,  colla  viabilità  dentro  e  fuori  le  mura  per 
un  dato  circuito.  Dal  doc.  n.  x  apprendiamo  che  un  ca- 
pitolo dello  statuto  della  ciird  ordinava  loro  di  visitare  le 
strade  per  accertarsi  se  fossero  sgombre  e  pulite.  Se- 
condo gli  statuti  ehtrava  nella  loro  giuriiidizione  quanto 
riguardava  la  n  liberatione,  reparaiione  et  gubernatione 
«  cdificiorum,  viarum  et  stratarum  a  (cap.  i)  ;  dovevano 
occuparsi  n  de  via  publica  vel  vicinali  occupata  vel  ap- 
'(  paraci  seu  quomodolibet  impedita  spedante  ad  rem  pu- 
lì blicam  Ronianam  vel  sìngubrcs  personas,  monasterìa 
nscu  pia  loca  vel  universitates  et  de  partimentis  et  divì- 
B  sionibus  fiendiò  quarumcunique  rerum  vel  edificiorum 
"  vel  casirorum  vel  casalium  et  rerum  aliarum  quarum- 
"  cumque  stabilium  et  quae  peterentur  fieri  coram  eis  « 
(cap.  iv);  «de  novi  operis  nunciatione  et  de  damno  ìn- 
ti  fecioad  rem  publicam  ve!  alias  siagulares  personas,  udì - 
"  versitates  et  loca,  etiam  si  de  eis  essct  cogniium  per  pre- 
e  teritos  magistros  quantum  ad  rem  publlcam  tangcret  « 
(cip.  iv);  della  <■  reparatione  et  reformaiionc  viarum  et  stra- 
l' tarumpublicarumeiaiiorum  locorumac  etiam  cdificiorum, 
u  fontium,  ponlium  et  cursum  aquarum  tam  in  Urbe  quam 
«  extra  Urbcm  e  (cap.  viii);  dovevano  far  «  aptare  cLivicas 
■'  et  vi.is  fluminis  et  vias  et  loca  et  cursus  unde  aquae 
"  pluvie  fluunt  ad  flumen  »  (cap.  xx)  »  (i);  far  pubblicate 
dai  banditori  della  cittì  »  quod  sciacquatores  et  putci  ei 
»  conducti   unde  proiìciuniur  sordities  et  putredines   non 

(i)  E  si  aggiunge:  ■  secundum  quod  eis  videbitur  ci  placebii, 
R  ac  ad  eorum  arbitrium  prò  L-ommodo  civium  et  civitails  Romanae, 
«  et  super  reparatione  pracdictorum  anlepotiios  facere  et  cotlecLis 

»  ac  daiivas  imponerc  aJiaceniibus  ad  loca  praedicia  prò  reparatìo- 
"  nibu)  praediciit  fieodisu. 
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fiani  in  viìs  publicis  »,  sotto  peoa  di  xxv  libbre  di  provi- 
'nni  qualora  (i  maestri)  si  fossero  mostrati  negligenti  o 
remissivi  (cap.  v). 

È  importante  quest'altro  loro  ufficio:  «  teneantur  rir- 
Cuper^ire  suo  posse  omnia  loca,  terrena,  possessiones  et 
bypotecaria?,  vineas,  hortos,  arcus  iriumphales  et  ponles, 
^ifida  et  niuros  quomodolibet  occupatosad  rempiiblicam 
«Urbis  de  iure  vel  de  facto  spectantes ,vel  in  privato  esi- 
«stenies  o  (cap,  xxn)  (i). 

Per  iilcune  disposizioni  è  fissato  il  tempo.  Erano  tenuti, 
ron  speciale  giuramento  e  sotto  pena  di  venticinque  libbre 
Ji  provisini,  di  far  pulire  e  scopare  ogni  settimana  tutte 
le  vie  pubbliche  e  far  portare  l'immondìzia  net  fiume  o 
nei  mondizzai  distanti  dai  luoghi  abitati  (cap.  xxiii)  (2}. 
Cosi  dovevano  una  volta  a!  mese  w  requirerc  forraam 
naquae  Trivii  et  cursus  (j)  aqup  Trivii,  ut  non  turbetur 
«□ec  impediatur  per  homines  gtotteilos  in  dieta  formai 
(cip.  vi)  (4);  H  ire  per  Urbcm  et  respicere  steccata  et  alia 
tapparatoria  quae  impediunt  vias  et  fenestras  publìcas  Urbis 
•  et  scribi  facete  per  not.irÌum  eorum  cc  dieta  steccata  et 
«apparamenta  factre  removeri  infra  certuni  teruiinum  ■i(s) 


(0  E  si  aggiunge:  «  ci 
Uurpilor»  et  ìnobcdientc: 
R  de  plano  sinv  «trepitu  e 


figu 


l  Qcciipatores  a; 
rum  officio  procedere  suramarie 
1  iudkii  omni  iucis  solemnitjlc 


(1)  Si  aggiunget  ■  et  hoc  fiat  ci  tìerì  debtaC  per  baiinimuau 
ftfienilA  ile  mandato  et  commi  ss  ione  ìpsorum  raagistioruni  et  pro- 
Klprìa  postini  imponere  el  mulctnre  contrafacìemes  illas  pcitas  quas 
je  aJ  qtiinque  libr.  prov.  [hi;,  provice]  et  non  ultra,  et 
blb  inde  infra  usque  ad  quinque  sol.  prov.  [mi.  provice]  n. 

(t)  ■  et  pos&int  imponere  poenam  40  sol.  ad  plus  cuilibet  im- 
icdienti  dicium  cursum  aqiiae  prò  qualibet  vice  ab  infra  sccunJuni 
*  eorum  discreiionem  a  ;  cf.  Slalutì  4t  iillà,  lìb.  Ili,  cap.  cxxvn  i^cxxv), 
ciL  Re,  p.  266. 

(i)  Ms,  «III". 

■Ha  Jt.  ."hcù-là  romana  di  ilnria  patria.  Voi.  XSV.  ^ 
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(cap,  vii).  Una  volta  ogni  ire  anni,  nella  stagione  estiva, 
era  loro  imposto  di  «  inspicere  et  tnspici  Tacere  omnes 
*■  malos  passus  ec  vias  publicis  extra  Urbem  et  iuxia  Urbcni 
(I  infra  deceni  inilliarìa,  et  dictos  passus  et  vias  publicas  ob- 
«scuras  seu  arcias  vcl  deguasiatas  aptare  et  apiari  et  re- 
ti parari  facete,  et  omnes  arbores  existentes  per  longum 
«  dictae  vip  et  ab  otoni  latere  eiusdem  vi^  circumcirca 
«  facete  incidi  et  <;esari  per  duas  cannas  senatus  Urbis,  ut 
0  securius  et  melius  pL't  dictam  viai»  transeuntes  audeani 
evenire  ad  Urbeni  o  (cap.  xxv)  (i). 

Dai  documenti  finora  noti  e  dagli  statuti  non  risult;i 
che  i  ma^istri  si  occupassero  della  conservazione  dei  mo- 
numenti antichi,  ed  ignoro  dove  abbia  attinto  il  Rodoca- 
nachi,  che  assegna  loro  l'attribuzione  a  de  veiller  i  la  con- 
fi servation  des  ancicns  monutnents  dont  la  présence  est 
B  aussi  utile  qu'  lionorable  o  (2).  Quest'ufficio  spettava  al 
Senatore  (3).  Così  i  Senatori  si  occupavano  delle  mura 
della  citti  (4). 

I  nm'^'isiri  agivano  giuridicamente  o  «  ex  officio  e  o 
«  per  inquisitionem  vel  per  denunciationem  vel  per  accu- 
li sationem  seu  per  quaerelam  et  pecitionem  0  (cap.  iv).  Le 
questioni  che  potevano  risolversi  con  un  sopraluogo  dei 
magislri,  notai  e  submagislri,  dovevano  essere  terminate  im- 
mediatamente, le  altre  cause  entro  un  mese  (cap.  xvii).  Se 
l'oggetto  della  controversia  non  superava  in  valore  le  ven- 
ticinque libbre  di  provìsini  del  Senato,  la  loro  sentenza  era 
inappellabile;  cosi  quando  il  valore  oscillava  tra  le  venti- 
cinque e  le  cento  libbre,  ma  allora  bisognava  «  senteniiam 


(1)  Si  aggiunge;  nel  prjudicu  fidant  lìerì  expensis  illonim  qui 
o  habenl  lerras  et  casalia  propmijuas  ei  propinqua  ei  iuiia  dicias  vias 
i<  securiJum  quilìlatem  vkmoruni  ei  secunJum  quod  tu  magìstris 
e  videbitur  expedire  in  praediciix  n. 

(a)  E.  RoDOCANftCHi,  La  corporation!  ouvriìrts  à   Rome,  ![,  jio. 

(j)  Stabili  ddla  citili,  lib.  Il,  cap.  cxci.  ed.  Re,  p.  188. 

(1)  C.  Re,  Gli  statuti  dilla  città,  p.  xcix. 


■wseu  sementias  espedire  cum  Consilio  saplentis  neutri  par- 

»tiuni  suspecti  a;  se  il  valore  superava  le  cento  libbre  era 

tconcesso  il  ricorso  al  giudice  d'appiilio  entro  il  termine 

Stabilito   dagli  statuti  della  citc.\  (cap.  iv)  (i).   Qualora  ì 

lutgistri  non  si  trovassero  d'  accordo   nell'  esecuzione  del 

loro  mandato,  un  altro  magister  doveva  approvare  la  sen- 

u  quae  lata  erit  curi  Consilio  sapìentis  neutri  parttum 

•  suspecti"  (cjp  iv).  La  sentenza  dei  iiiii^islri  ha  Ìl  valore 

di  quelle  pronunciate   d;ii   giudici    ordinarli  e    dalla  curia 

Capitolina:  "  et  mandata  sint  honest-m,  raccomanda  lo  sta- 

I  tuto,  "  et  non  de  rebus  pertinentibus  specialiter  ad  commo- 

li  dum  dictorum  magistrorum  aut  eorum  filiorum  vel  nepo- 

[  Btuin,  fratruura  et  patruoruni  »!  (cap.  x). 

Delle  loro  semenze,  se  non  di    tutte  di  alcune  certo, 

sì  conservava  copia,  e  questo  risulta  dai  documenti  stessi 

che  mostrano  una  compilazione  sistematica   con    formole 

Lulora  costanti  e  dal  cap.  xiit  degli  statuti,   dove  si  legge: 

■'■De  actis  auteiTi  penes  curiam  maneutibus  et  fiendls  prò- 

[tprio  et  ex  ofticio  eorum  magistrorum  ut  supra  nuUatenus 

[■aliqutd   solvatur  prò   ipsis   vel   scripturis    dictrs   notariis 

(«eorum  n  Sic.  <f  ex  eorum  officio  multas  inquisitiones  con- 

rcntiones,  acta,  scripturas,   diffinitiones    per  eos   facias 

■  esse  patcnt  in  libris  notariorum  eorum  »  (2).  Quale  ricco 

Imaieriale  per  la  topografìa  di  Roma  nel  medioevo  doveva 

contenere  questo,  potremmo  chiamarlo,  Coi-jìus  senlcnliarum 

fKagistrornm  acdijiciurum  ri  vtarum  \ 

(()  Lo  statuto  novera  questi  altri  cisi  Ji  diritto  d'appello:  nei 
bobl  iractirclur  ile  navi  operis  nunciatione,  quìa  luper  talibus  ca- 
[v&lbui  actor  possìt  petere  iudicem  si  voluit  neuni  panlum  suspectum, 
Hacl  idem  fiat  in  cau5Ìs  ubi  procederetur  ad  lilis  contestationcm  vel 
;^ libelli  dfliJonem». 

(I)  Negli  Statuti  della  città  del  1580,  lib.  IH.  cap.  xxxix:  "  Ma- 
«gbtri  viaruin  ile  hits  cognoscant  et  ìudiceat  quav  in  staiucis  eorum 
)  praMciiptis  et  in  eorum  privìiegiis  coniìneutur  »,  Cf.  Ff.n/.o- 
L4I1US,  Annotaliouci  in  Ualuta  sive  in  1*111  maaicipah  Romaiiat  uriti!, 
Stomac,  1665,  p    J7J. 
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Spettava  al  Senatore  ed  ai  Consenatori  far  eseguire 
le  sentenze  dei  magìslri  (capp.  xxii,  xxvi)  (i);  a  questi 
dovevano  obbedire,  sotto  pena  di  multa,  per  quanto  ri- 
guardava il  loro  ufficio,  i  murescalchi,  i  maiidatariì,  i  ca!- 
carenses  ed  i  bandiiores  (capp.  xiv-w). 

I  mas^iitri  stessi  potevano  esigere  le  multe  imposte  ai 
violatori  dei  loro  mandati  e  bandi  (capp.  ii,  ni). 

Non  godevano  uno  stipendio  fisso,  né  potevano  chie- 
derlo alla  camera  Urbis  (cap.  xi),  però  erano  loro  dovuti 
part^  del  ricavato  daLe  multe  e  determinati  assegni.  Delle 
multe  si  faceviino  due  parti,  una  spettava  alla  camera  Urbis, 
r  altra  veniva  divisa  tra  i  magistri  e  loro  ufficiali  (cap,  xi). 
Gli  assegni  erano  così  fissati:  nelle  cause  non  d' ufficio  po- 
tevano ricevere  da  ciascuna  pane  non  olire  quattro  de- 
nari (2)  per  ogni  libbra  di  valore  della  cos,i  in  contesa, 
nelle  cause  d'  ufficio  avevano  diritto,  come  salario  gior- 
naliero, da  ciascuna  parte  richiesia  in  giudizio,  o  idest  ,l 
oquoiibet  inquisito  vel  ex  oiRcio  convento  coram  eis», 
non  più  di  venti  soldi  di  provisini  se  l'oggetto  della  causa 
era  in  citti  e  quaranta  soldi  se  fuori  di  citta.  Se  poi  per 
definire  la  controversia  si  ricliiedevano  più  giorni,  dove- 
vano le  parti  citate  provvedere  loro  le  spese  per  il  vitto 
di  ogni  giorno,  p3g.ire  soldi  quindici  per  i  subinagislri  e 
notai  e  sopperire  alle  altre  spese,  0  salvis  semper  manen- 
ti libus  scripturis  et  taboribus  persolvendis  ac  salariis  et 
«  inercedibus  consuetis  not.iriorum  prò  scripturis  et  publi- 


(1)  Per  i  dìsobliedienti  ;  xt  eos  inobcdienics,  sì  crìt  necesse, 
■  delineant  et  in  caucellaria  Capìiolìì  ponatii  et  ìpsos  non  rElaxenl 
•  siac  licemin  et  mandalo  ipsorum  raagisirorum  et  doncc  facla  fuc- 
«rii  eis  debita  obcdiemk,  et  si  aliqujs  ipsorum  contrafecMil,  penam 
«centum  fiorcnorum  iricurrat  [mi.  incurram]  »  (cap.  xxvi). 

(2)  Sul  valore  del  denaro  provisino  del  Senato  si  ti.  lo  stodio  di 
V.  CAPOBi\NCKr.  Apliiiiili  ptT  ierv'in  J.U'  anlinttminto  delle  moneti  c>- 
aiate  dal  Sentila  romuno  Ju/  ;/,!./  iil  ijjy  in  i\\xesi'  jlrchivìo,  XVIII, 
4 '9  'gg- 
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catione  scntentiarum  (i)  et  alìorum  singulorum  omnium 

Aaorum  causae  cuiuslìbet  praedictae,  quae  dumianat  ad 

■  commodum  vel  ad  voluntatem  alicuius  convemae  par- 

tlisfi)  seu  c.iusantis  coram  eis  scriberent  »   (cap.  xili). 

Secondo  io slaiulum  Urbis  del  i^6^(l\h.  Ili,  cap.  cxxxiv 
'cxxxi))  i  maestri,  i  loro  notai  ed  i  submapstri  erano  sotto- 
posti, al  [ermine  del  loro  ufficio,  al  sindacato  corae  gli 
altri  ufficiali  della  curia  Capitolina;  gli  statuti  proprìi  esclu- 
devano specificatamente  dal  sindacato  le  disposizioni  di  cui 
.li  capitoli  xxiii,  XXIV,  XXV, 

I  ma^islri,  i  submagistri,  Ì  loro  notai  e  l'assessore  avevano 
frìtto  di  portare  le  armi  in  citti,  a  fine  di  poter  con  maggior 
vigore  esercitare  l;i  loro  autorit.^  ed  il  loro  ufficio  (cap.  xvi). 

Sappiamo  anche  come  vestivano  nelle  grandi  solennità. 
Nei  pomposi  cortei  del  secolo  xiv,  per  il  ricevimento  dì 
re  e  principi,  di  legati  pontifici,  o  per  funzioni  simili,  «H 
idoi  maestri  di  strada  seguivano  a  cavallo  con  fornimenti 

•  di  velluto  rosso,  con  gualdrappa  di  scarlatto;  portavano 

•  una  berretta  all'antica  alla  ducale  de  velluto  cremesino 
e  con  un  giubbone  di  raso  pavonazzo,  con  calza  liscia  al- 

•  l'antica  de  scarlatto  de  grana,  con  scarpe  de  velluto  rosso, 
«  con  un  robbone  all'  antica  corto  de  velluto  rosso  con  fo- 
Htlera  de  damasco  giallo»  (3). 

Questi  ma;^Ìslri,  che  ricordano  gli  antichi  eJili  (^),  sono 
un'istituzione  del    secolo  xiii.  Roma   medloevale  ereditò 

(l>Mi.  «seniiarum,.. 
(»  Ms.  «  p'  ». 

(5)  Ordine   e  magnificeti^a   dei  magistrati  romani  nel  Umpo  che  la 

IfruMpiipa  ildva  in  Avisnotie,  nel  ms,  Vatic.  Ul.  681)  (cart,  sec,  XVi), 

C  14.  L.  A.  MuKATom,  Anliq.  ìlul  11,  856  -  VrrALE,  Sloiia  diploma- 

■  dei  UHOlcri  di  Roma,  p.   jl^. 

(4)  et.   Bardi,   op.  cit.  p.  a  igg.;  Brl^giotti,  op.  cit  cap.  IH, 

I-  »9  *gg  ;  Io.   Bapt.   De  Luca,   Thcatrum  verilatis  et  iustitiae.   Ro- 

■toie,  167;,   pirs  I(;    Rclatio   Ramatiac  euriat  forcmis  tiusque   t'ibuna' 

*"  «  «(  (Oagregalìonum,   discursus   xXXVln,  De  tribunali  Aciilium  j«i 

^trOTurn  viaium  earumdcmquc  viurum  pratsìdt,  p,  306. 
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dall'  impero  per  1'  edilizia  e  pulizìa  tutta  una  serie  dì  re- 
goUmentì  e  di  ufficiali  -  dei  quali  abbiamo  ricordo  nella 
Noiilia  dign'Uatam  (i)  -  sotto  la  dipendenza  dei  prefetto; 
la  mancanza  dì  documenti,  la  scarsa  conoscenza  clic  si  ba 
dell'organizzazione  municipale  di  Roma  anteriormente  ai 
secolo  xm  ci  impediscono  di  studiare  e  di  seguire  nel  loro 
svolgimento  queste  funzioni;  pare  tuttavia,  che,  salvo  breve 
ititervallo  (2),  siano  sempre  rimaste  al  prefetto  (3)  fino 
al  secolo  xiii.  l'u  in  questo  secolo  che  Roma,  a  guisa  dei 
già  liberi  Comuni  d'Italia,  sviluppò  e  diede  forme  stabili 
a'  suoi  ordÌTiamenli  (4),  ed  un  esempio  della  sua  mira- 
bile organizzazione  ci  viene  appunto  offerto  anche  da  questi 
magislri  atdijiciorunt.  Istituiti  nella  prima  metAdel  secolo  xin 
continuano  a  prosperare  tutto  il  secolo  xiv.  Da!  1410, 
anno  in  cui  furono  riconfermati  da  Alessandro  V  (5)  e 
dei  loro  statuti  si  fece  una  copia  con  poche  aggiunte, 
al  1425  la  loro  istituzione  fu  trascurata  e  decadde;  Mar- 
lino  V  ne  comprese  I'  importanza,  anzi  la  necessiti,  e  con 
bolla  del  142;  marzo  31  (6)  ne  rinnovava  l'ufficio  «  multo 
«  temporis  decursu  ncglcctum  a.  Da  questo  momento  la 
storia  dei  mti-;islri  è  ben  nota;  il  loro  ufficio  poco  diffe- 
risce da  quello  che  abbiamo  rilevato  nei  secoli 


li 
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(l)  S'oI'tia  ilìgnìlatum,  ed.  Otto  Segck,  BeroÌÌBÌ,  tSyfi,  pp,  iij- 
114.  Cf.  Gr[sar,  Geschichu  Roms  imd  der  F,i[>sU  im  MìlUlalttr,  I,  g6. 

(3)  Cf.  RoDOCANACHT,  i^s  inilitutipns  &c,  p.   55. 

CjjCf.CoNTELOBiUs,  De/irae/^ffo  Urbis  libtr,  Rome.  l6jI.«plV, 
p.  1}  sg.;  Gregdrovius,  Gticbichtt  dir  Stadi  Rem  im  SlilUlalttr,  li 
(1889),  4]);  KouocANACHj,  Z.^1  J'Mf/lufioNi  &c.  pp.  a,  ^4,  41.  Anche  ii 
Lanciaki  ael  suo  pregevole  studio  Suiìt  vietnde  edHi\it  di  Roma  (nella 
Monogialìa  ddla  citUÌ  di  Roma,  par.  I)  non  lia  raccolta  noiùie  per 
l'alto  meJioevo. 

t.l)  Vico  La  Mamtia,  Slorta  dtild  li-^ìslaiioiie  ilalìami,  I,  Romm  « 


Sialo  t 


(;)  Theineh,  Coil.  dipìon 


in, 


1  s«B- 

173,  r 


,  Cod.  diplom.  ili,  290,  I 
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ELENCO  DEI  MAGISTRI  E  SUBMAGISTRI 

NEI  SECOLI  XIII    E   XIV  (i). 

Magistri.  Submagistri. 

1253  ottobre  29  (doc.  n.  i). 

Petrus  Malpìlii  dativus  ìudex. 

lacobus  Petri  lohannis  Crassy.         Oddo  lohannis  Bascii.        ^ 

Bobo  lohanniis  Bobonis.  Petrus  Guasconis  (2). 

12^8  ottobre  25  (doc.  n.  11). 

Guido  lordanì. 

Petrus  lohannis  Elperini.  Lopiczus. 

Leo  lohannis  index  Nicolaus  lohannis  Romoli. 

i2}8  settembre-dicembre  (^doc.  n.  in). 

Albertus  Normandus. 

Oddo  fìlius  Odonis  S.  Eustachii. 

Paulus  de  Monte. 

1255  luglio  8  (doc.  n.  IV)  (}). 

Petrus  alme  Urbis  cancellarius. 

Andreas  Andree  Parentii.  Johannes  Oddonis. 

lohannes  ludicis  de  Clausura.  Angelus  Petri  Durantis. 

1268  marzo  28  (4). 

Ugucio  palatinus  index. 
Deutaiuce  index. 

(1)  Non  ha  la  pretesa  di  essere  completo;  ciò  sarà  possibile 
solo  dopo  il  compimento  delle  ricerche  in  tutti  gli  archivi  della 
città. 

(2)  Portano  il  titolo  di  consocios;  cf.  p.   15. 

(3)  Gli  stessi  nomi  dei  magistri  si  leggono  in  un  documento  del 
12  ottobre,  ind.  xiv  [125$],  cod.  Vatic.  lat.  8051,  par.  r,  e.  33, 
dall'arch.  di  S.  Maria  in  Trastevere. 

{4)  Cod.  Vatic.  lat.  8040,  par.  r,  e.  108,  cit.  («  ex  arch.  Campi 
«  Manis  »).  Non  si  riferisce  il  nome  del  consocius. 
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1276. 

Mithtras  0?'.ccionus  ii> 

2279  gingr»  7  (dnc  n,  V» 
!:>hattDC:&  Statii. 
Deodatu»  scrini  ari  as. 
Andreas  Parcotii. 

Circa  12B6  (uoc  d.  '.il 

Mathcus    Petri   lohannis    Hnbi- 

cioais. 
Gnido  de  Trastiberini. 
Andreas  Georidi- 

1393  dicembre  14  (doc.    .  vniV 

PaoJub  Caputi  e. 
lohaxmes  de  Can ediario. 
Laurentius  de  Galganis. 

1296  gecnaio  i;  (doc.  n.  ix). 

lohaoDts  de  Cancellariis.  Malgialardus   Bartholoxnei   Mal- 

Lnurentiut  de  Galganis.  g-'alardi. 

lacobus  Caputie.  Franciscus  lohannis  murator. 

i)o6  ottobre  21  (doc.  n.  X). 

lohannes  de  Cancellarlo.  lohannes  Leonardi. 

l^urentius  lohannis  Sutii.  Leonardus  Petrì  Angdi  murator. 

.Matheus  Cinthii  de  Rusticis.  Laurentius  Romani  MutL 

1321  (2). 
Ijelius  lacobatius. 

1561  giugno  5  CO- 
Cccchus  Giogie. 
Lellus  Nucii  lacobucii. 

(1)  Ciuto  dal  Brugiotti,  op.  cit.  p.  31,  n.  34. 

(2)  Citato  dal  Brugiotti,  op.  cit.  p.  32,  n.  54. 

(3)  CoJ.  Vatic  lat.  7945,   e.  161  (a  n.  215  arch.   S.    Laurentìi 
«  Panispemae  »). 
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1381  gennaio  26  (doc.  1..  xi). 

Lippus  de  Falconinis  de  regione      Scuctus. 

Montium. 
lotius  Rotundi  de  regione  Trans-      Sayius 

tiberini. 

1387  settembre  io  (doc.  n.  xii). 

Cecchus  Saxo  de  Saxis  de  re- 
gione Pince. 

lordanus  de  Ylperinis  de  regione 
Montium. 

1387  settembre  12  (doc.  n.  xiii)  (i). 

Gli  stessi  magistri  del  n.  xii.  Paulus     Mentavona   de    regione 

Pinee. 
Gregorius  domini  lohannis  de  II- 
perìnis  de  regione  Montium. 

1390  gennaio  io  (2). 

Xellus  de    Cafarellls  de  regione  Nardus    Dominici    notarius    de 

Sancti  Heustachii.  regione, 

^icolaus   Nucii    Scocte    de   re-  lacobellus  da  Capudgallis  nota- 

gione  Colupne.  rius  de  regione  Trivii. 

1390  settembre  30  (3). 

Ceccus  Inframaccìa.  Luca  Tructo. 

Jacobellus  Pauli  Schierici.  Antonius  Tudesco. 


(i)  Gli  stessi   magistri  e  snbmagistri  in  carta  del  1387  luglio  8, 
copia  Corvisieri  dalParch.  di  S.  Paolo  fuori  le  mura. 

(2)  Diploma  dei  Conservatori  della  città  «  Johannes  de  Fusci 
«de  Berta,  Nellus  dictus  alias  Tortora  et  lacobellus  Mac^abufali  » 
in  originale  presso  l'Archivio  di  Stato  in  Roma,  Arcispedale  di  S.  Spi- 
rito, Edito  da  P.  Adinolfi,  La  pertica  di  S.  Pietro  ossia  Borgo  nelVetà 
ài  me\io^  Roma,  1859,  p.  264,  doc.  n.  xi  e  da  S.  Malatesta,  Sta- 
iati  delU  gabelle  di  Roma,  Roma,  1885,  p.  129,  doc.  n.  iv. 

(0  Documento  edito  dal  Brugiotti,  op.  cit.  p.  44,  «  ex  instru- 
«  mento  fìdeliter  transumptato  ex  operculo  cuiusdam  prothocolli  exi- 
«stentis  et  custoditi  in  archivio   insignis   collegiata   ecclesiae  San- 
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I. 

1253  Ottobre  29. 

I  magistri  aedificiorum  sentenziano  che  le  case  della  via 
«  Ruge  Francigene  »,  la  quale  conduce  alla  basilica  di 
S.  Pietro,  non  possano  avere  «  proforula  et  porticalia  »  che 
si  avanzino  nella  strada  più  di  sette  palmi. 

Copia  membr.  1260  cttobre  25,  arcbivio  GipitoUre  di  S.  Pietro  in  Va- 
ticano, caps.  LVIir,  fase.   374  [B]. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominice  incarnationis  millesimo 
.cc"xxxiii'*.,  imperii  domini  nostri  Frederici  secundi  Romanorum 
imperatoris  anno  tertiodccimo ,  indictione  .vii.,  mense  octubr., 
die  .xxviiii.  Hiìs  presentibus,  scilicet:  presbitero  Guidone  Sancte  Ma- 
rie a  Flumine,  lohanne  Appicgadore,  Nicolao  ile  Bascio,  Bonaventura 
Tusculano,  YldebranJino  de  porticu  Sancti  Petri.  Kos  Petrus  Mal- 
pìlii  dativus  iudex  et  lacobus  Petri  lohannis  Crassy  magistri  positi 
et  constituti  a  senacu  et  a  populo  Romano  super  questionibus  mu- 
rorum,  domorum,  viarum  et  platearum  et  divisionum  intus  Urbcm  et 
extra,  et  universorum  hedificiorum,  et  nunc  super  questione  que  ver- 
titur  inter  capitulum  Beati  Petri  apostoli  et  Paulura  yconomum 
ipsius  ecclesie  prò  ipsa  ecclesia  ex  una  parte,  et  omnes  habita* 
to[res  civita]iis  Leoniane  ex  altera,  ex  utraque  parte  (*)  vìe  et  platee 
Sancti  Petri  et  Ruge  Francigene  [nec  non  et  pjlatee,  proforulorum 
[et  porticalium]  ante  domos  eorum,  accedentibus  propriis  nostris 
personis  ad  videndum  viam  diete  civitatis  qua  itur  ad  Beatum  Pe- 
trum  apostolum  et  plateam  [que  est]  ante  ipsam  ecclesiam  et  viam 
Ruge  Francigene,  visis  diversis  publicis  instrumentis  h'nc  inde  osten- 
sis,  viso  quoque  etiam  lecto  antiquissimo  p[riviIe]gio  domini  pape 
Leonis  noni  (i)  quondam  bone  memorie  producto  a  diete  capitulo 
et  yconomo  prò  ipsa  ecclesia  coram  nobis,  respicientibus  comodum 
et  utilitatem  rei  publice,  per  ea  que  vidìmus  et  conguovimus  et  per 

(a)  B  p»te 

«ctaeMariae  in  Via  Lata,cuiustransumptumtradiditmihiillustrissitnus 
«  D.  meus  Fr.    Caesar  Magalottus  eques   Hierosolymitatius   ibidem 
«prior».  11  gentile  canonico  Melata  ne  fece  invano  ricerca, 
(i)  Jaffé-Loewenfeld,  Reg.  n.  4292. 
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oculoruin  inspeciianeTn,  hiibìto  etiani  Consilio  sapientum  «t  aliorum 
prudentum  vircrum  prò  nobis  et  Bobone  lohannis  Boboniì,  *  quo 
plenim  poiesutem    habemui,    Uudamus,  jrhitramur  et  precipimm. 


ante  domos  « 

«tores 

diete  civitatis  qui  habcnl 
.  fromibus  ipsarum  eorum 

proforula  et  porlicalia 
domorum  versus  viani 

(Ogantur    scc 
per  Oddoncn 

1  lohannis  Bascii 

quod  plus   est 
tt  Peirum    Gii 

.VTl. 

palmorom,  proui 
is   consocios   DO- 

stros  ci»  fecii 
non  sii  preiL., 

Jicium 

sigTia.i,  et 
rei  public 

de  eo  quod  reii 
e  quod  possint 

inde 

it  aliqun  tempore 
accusar!  et  de  co 

Uiigati.  Et  qui  contra 

ponat  prò  pena  alteri  parti  (•)  dimiiiiani 

lolJ,  lirmum  permaacat.  Laudatuni  et  re 

^«  Ego  Slephanus  Bincdicli  ludids  Ìi 

t  adliibcDS   fidem    buie    ìnstrumento    liJeli 

l'iDanu  propria  subscribendum.  Aaaest  hi 

t.ìndiclione  quarta,  mt-nse  ociob.,dle  .xx 

1^  Ego  Strphanu!  Paparoni 
Kboc  innrumenio  tìdelller  exenplato  ideo  r 
\htbto. 

*&  Ego  lollanncs  Petti  Zannuci  scriniat 

■  videns  hoc  instrumentum  fidelÌTcr  e\empl: 

KRaynerìi  scriniarii  ex  dictis  olini  lohanuis 

i  Gdcni  habeo,  ideo  manu  propria  a  me 

Ego  loliannes    Donadei    scriuiarius    tioc 

aiwpUium,  cui  fidem  habeo,  ideo  videns  W  me  subs 

I  [S.T.l  Eco  Angelus  Pauli  Raynerii  Dei  graiia  sinc 
(elegie  iuJcx  et  scriniarius,  sicut  ìnven!  in  dietìs  olÌm 
5  Fortibrachie  scriniarii,  nicb<l  .-tddilo  vel  dimin[u]i 
^fitcr  exemplatu!,  et  siguum  mce  manus  apposui. 


eaetnplato  ipsum    duxi 
ubscribtìo  anno  .mcclx., 


iposiolica  iudex  quUC^) 
subscrìbo,  quia  lidem 


luni   per  Anpelum  Pauli 
ub  scriba. 


u  Romane  Ec- 
d  orni  Ili  lohan- 


II. 

>;8   mtobre 


Sentenza  dei  magislri  aedilìcwrum  in  una  controversiit 
Iper  confini  tr;i  la  chiesa  dì  S.  Sisto  e  Giovanni  Tosetti  e 
Vper  1  balzeolo  »   dì  terra  situato  iit  Aguzzano. 

(■)  B  fa     dì  o.f  8i  ut"  ""■"  ''•'  r<°     le)  '-■•  "'«''<'  '  '-  ""■""'     w  '*- 
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«.  x«  tr,  gli  ..ti  de 
I.  Arcb.  di  Suio  In  Ro 
Vilic.  Ut.  8i;i.  par. 
mmuHohi  di  Remi,  p. 


Mio  capitolino  Antonio  Cilabreii, 
B].  F^hUTiui  C^ansvì,  Di  fa- 
c  20;,  estr.  —  E.  RoDcxiAMtcìii, 


In  nomine  Domini,  amen.  Anno  dominke  ìncarnitionit  tnillc- 
Simo  ducenieiimo  trigesimo  octavo,  anno  .xii.  poncìlìcatus  domini 
Gregorii  VIHI  pupe,  indizione  -xii..  mensii  octobris,  die  xxv.  Noi 
Guido  lordani  et  Petrus  lohannls  Elperini  positi  et  consiiiuii  t.  ts- 
nitu  et  poputo  Romano  et  (•)  Consilio  Urbis  niagistri  edìlìcioriim  Urbis, 
domorum,  viarum,  platearum,  viocarum  intus  et  extra  Urbem  el  di- 
visìonum  et  aJiarum  rerum,  et  nunc  speclaliier  super  questione  quc 
veitllur  lfc>  Inter  fnirem  Pasqualem  ecclesie  Santi  Siili  prò  ìpsa 
ecclesia  ex  una  patte  et  lohannem  Tosetti  ex  alla  de  affinibus  mit- 
lendis  inier  lerram  Santi  Sixtì  et  lerram  predicti  loliannis  Tosettt, 
et  de  b.nlrcolo  tcrru  posilo  in  Aguiaoo  vel  suls  finibus  concluditur, 
prò  nobis  et  domno  Leone  lohannis  ludice  socio  nostro,  qui  nobis 
suas  vìccs  in  hoc  conccssit.  lauJamut,  arbitramur  atque  precipimus, 
quod  aRines  miicaniur  a  dicio  fr*ire  Pasquale  prò  dict.i  ecdeda 
Santi  Siiti  prò  dividimcnto  terre  sae  quam  Ibi  liabet,  et  a  dicto 
lohanne  Toseiti  prò  dividimcnto  tetre  sue  quam  ibi  habet,  in  sulco  (') 
terre  niisso  qui  divldic  terram  predicie  ecclesie  Santi  Slxti  a  (erra 
lohanm's  Tosetti,  presentlbus  nostris  submagistrls  l^pkr.o  et  Ni' 
colao  lohannis  Romoli.  llem  laudamus.  arbiiraniur  atque  precipirous, 
quod  dieta  ecclesia  Santi  Siiti  habeai  a  modo  et  teneat  prò  sua 
tantum  de  predicto  baliolo  terre  Aguzzani  in  fronte  lurrii  predicte 
ecclesie  Santi  Sixti  quantum  accipit  unam  ruggìiellam  grani  sc- 
n>enlie  siminatatn  per  lohannem  Lcoli  et  lohannem  Conzolinum,  et 
«ic  iubemus  et  arbìtramur  ut  aDìnetur.  Ad  quod  arbiuium  •  ■  • 
predictus  Johannes 'l'I  Tosetli  vocatus  fuii  per  nostrum  mandatarium. 
Q.uara(")  scribere  rogavimus  Astorern  Dei  gratia  sante  Romane  Ec- 
clesie scrlniarìum.  in  mense  et  indiciione  suprascripta  .xii. 

Lopicius.         Nicniaus   lohannis  Romoli,         testes. 

Andreas.         Raynaldi,         lesics. 

Comes.        lohannes  Nicolai  mandatarius.        testes. 


r  Dei  B" 


e  Romane  Eecles 
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in. 

1238  settembre-dicembre. 

I  magisiri  aedijiciorum^  essendo  sorta  controversia  tra 
Gualterio  prete  della  chiesa  di  S.  Maria  «  dopne  Berte  » 
ed  alcuni  Ebrei,  vietano  che  questi  continuino  a  versare 
«  aqua  tinte  et  tinta  »   nella  pubblica  via. 

Orì^nale,  Arch.  di  Stato  in  Roma,  Monastero  dei  Ss.  Cosma  e  Damiano, 
a.  i2}8  [A]. 

In  nomine  Domini.    Anno  dominice  incarnationis  .mccxxxviii., 
indicione  .xn.  Nos  Albertus  Normandus  et  Oddo  filius  Odonis  San- 
cti  Eustahcii  et  Paulus  de  Monte  magistri  positi  et  constituti  ab  am- 
plissimo senatu  et  populo  Romano  super  questionibus  murorum,  do- 
morum,  casarinorum,   platearum,  viarum,  vinearum  et  universorum 
aliorum  edificiorum  intus  Urbem  et  extra,  et  nunc  specialiter  super 
questione  que  vertitur  inter  presbiterum  Gualterium  eclesie  Sancte  Ma- 
rie dopne  Berte  prò  ipsa  eclesia  ex  una  parte  ef  Acosiliolo  et  Na- 
sa^olo    eius  fratre  et  Manaygolo  et  Moscettulo  ebreis  ex  alia,  vide- 
licet  de  tincta  et  de  aqua  tin[cte]  quam  prefati  (*)  Ebrei  ante  domum 
ipsorum  proiciunt  vel   prolcere   faciunt,  que  per   viam  rectam    ante 
prefatam  eclesiam  decurrit,  accedentes  ad  ipsum  locum  propriis  no- 
stris  personis  et  hinc  inde  prospicientes,  habito  Consilio  domini  Petri 
Malpilli   iudicis,  et    per  ea   que  vidimus  et  congnovimus   laudamus 
aique  precipimus  0>)  et  arbitrando  pronuniiamus,  quatinus  dicti  Ebrei 
et   heredes  sui  et  habiiatores    domorum   ipsorum  nullo  in  tempore 
proiciant  (O  vel  proicere  faciant  aliquam  aquam  tinte  et  tintam,  que 
aqua   tincte   sit   putida,   ante  domos   ipsorum,  que  per  viam  rectam 
ante  prefatam  eclesiam  decurrere  possit;  quod  si  eos  facere  accide- 
rit,  aut  faciant  dicti  Ebrei  in  via  sub  terra  aliquem  cursum  cooper- 
tum  usque   ad   clavicam  ita  bonum  et  W  amplium   et   sine  malitia, 
quod    ipsi   vie   prestet  nuUum   obstaculum    vel    impedimentum,  per 
quem  decursum  dieta  aqua  ticte  et  ticta  ad  prefatam  clavicam  libere 
possit  ire,  quod  dieta  eclesia  et  successores  sui  et  eius  populares  et 
viatores  per  viam  ipsam  aliquam  putredinem  et  sorditiem  atque  le- 
sionem  nullo  modo  paciantur;  aut  faciant  («)  in  eorum  proprio  ali- 
quam foveam  ita  bonam  et  magnam  que  sit  sininata  et  sine  malitia, 
in  qua  (O  dictam  linctam    et    aquam    tincte  recoUignnt,  quod  diete 

(ti)  A  prefeii        (b)  A  precimus        Ce)  A  proiciant  (d)  ^  et  e  (e)  A  fa- 

ciint        (f  )  A  in  qua  in  qua 
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eclesie  et  successoribus  suis  et  eius  popularibus  et  vìatoribus  per 
viam  ipsam  nulium  prestet  obstaculum  vel  impedimentuni,  nec  eos 
aliquara  lesionem  penitus  abere  contingat.  Si  quis  vero  contra  hoc 
nostrum  arbitrium  venire  teptaverit,  teneatur  prò  pena  dare  et  sol- 
vere parti  fìdem  (*)  servanti  prò  pena  dimidiam  libram  boni  aurl,  et 
pena  soluta  hoc  nostrum  arbitrium  fìrmum  existat.  Laudatum  et  re- 
citatum  prefato  0>)  domino  presbitero  Gualterio  et  abstantibus  dictis 
ludeis,  qui  ad  hoc  arbitrium  audiendum  vocati  fuerunt  per  meliorem 
niandatarium. 

Romanus  Saviniona  (0,  testis. 

Nicolaus  Benedicti  («),  testis  (**). 

lohannes  Petri  (0,  testis. 

SofTus  mandatarius,  testis. 

Ego  Johannes  Nicolai  medici  Dei  graiia  Romani  imperii  et  nunc 
magistrorum  Urbis  scriniarius  de  mandato  supradictorum  magistro- 
rum  hoc  arbitrium  ab  eis  prolatum  prò  futura  memoria  in  plubìcam 
formam  scribere  curavi.  [ST.] 

IV. 

1255  luglio  8. 

Setìtenza  dei  magistri  acdificiorum  per  un  «  vicolo  », 
una  via  di  questo  ed  un  «  carbonario  »  fuori  porta  S.  Pietro 
nel  luogo  detto  «  ad  Almacia  ». 

Copia  membr.  del  secolo  \iii,  arch.  Capitolare  di  S.  Pietro  in  Vaticano, 
caps.  LVIII,  fase.  213  [B]. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominiceincarnationis  millesimo  .cclv., 
indictione  .xiii.,  mense  iul.,  die  .viii.  Nos  Petrus  alme  Urbis  can 
cellarius  et  Andreas  Andrce  Parcntii  prò  nobis  et  prò  lohaune  lu- 
dicis  de  Clausura  consocio  nostro,  qui  nobis  in  ac  parte  suam  vicem 
commisit  et  dcdìt  per  manus  huius  scriniarii,  magistri  Urbis  positi 
et  constituti  ab  anplissimo  senatu  populoque  Romano  super  omni- 
bus questionibus  Urbis  edificioruni,  domorum,  murorum,  vìarum,  pla- 
tearum,  divisionum  tam  intus  Urbem  quam  extra  et  omnium  alia- 
rum  rerum  nostro  otTicio  pertinentium,  et  nunc  specialiter  super 
questione  que  vertcbatur  inter  lacobuni  Pappazuri  ex  una  parte  et 
Romanum  Paczum,  lohannem  Paczum,  Bartholomeum  fratres  et 
Nutulum  de  Ponte,  lohannem  Leonardi  muratorem,  lohannem  Thome 

(•)  A  fidel  cou  ì  espunto.  (h)  A  prefAto  (e)  La  sottoscrizione  è  su  rasurtt, 

(d)  A  testis  stis 


iMfia 


p'domo  filioTum  Ursi  et  Gregorium  pecorariuin  ex  altera  parte,  oc' 

cuiuiJ^im    viculi    oeeupati  usque  in  vasca  ipiius  lacobi  ci 

ttìam    occasione  vie  ipsius  viculi  que  dictus    [acobus   excommorari 

alUrgari  pelili  a  nobis  et  affinar!  per  nos,  et  tic  carbonario  occu- 

apparato  per  quod  aqua   vince    ipsìus  et  aliorum   cuiril,  et 

Cessione  un'rus  rase    quam   idem    lacobus   cum  diclo  Bartholomeo 

etiìl  dividi  et  a  nobis  afEnati,  et  de  uno  fagaie  (•)  quem  cum  dicto 

iteniano  dividi    peiììl  et  per  nos  aUìnati.    Que    omnia    posila  sunt 

extra  portam  Sancti  Peiri  loco  qui  didiur  ad  AlniHcia  ;  fines  viculi 

CI   vie  ipslui  ab  uno  taiere   ìdtin    Romanus  et  lohannes  Paczus  le- 

nent  (^J,    ab    alio  lohannes    Thomc,    lohannes    Leonardi,    Nutulus, 

Paulus   Bobonis  dompne  Scocie  et   Presbiler   Salvatorìs  de  Campo, 

et  dictus  Bartholomtus  et  ipse  lacobus  teneri  <'')  a  laiere   superiori 

Mjce  «l  vaicalii  ipsius;  fjncs  aulcm  carbonarii  apparati   ab  uno  la- 

tere  lenemW  idem  Romatius  et  lohannes  l'acius  fraires  et  dicius 

Gregorius   pccorarius,    ab    alio    latcre   Paulus   fi'rrarius   iure  Angeli 

Tliebaldi  ec  idem  Gregorius   iure  lohannis  Lucidis  et  dompna  Ma- 

bilii  iure  Piuli  Grtgorii  (').  Noa  vero  dicti  magisiri  personaliter  ad 

^loca  predicieC<li  questionis  accedentes,  visis,  pctaTnmiilatis  et  inspe- 

ipsit  locis  dilioenier  per  nos  et  lohannem  OdJoiis  et  Angelum 

i    Durantis    subniagisiros    nostros.   habita  (<)   quoque    nobiscum 

a  dell  ber  11  io  ne  et   speclaliier   cum  dictis   nosiris  submagisirls, 

ir  ea  que  vidimus  et  congnovimus,  Chrtsti  nomine  vocato,  lauda- 

:c>pimus  et  arbitrando  pronunliamus  ci  iudicamus  sub  pena 

>•  |lb.  prò  visi  DO  rum,  hoc  nostro  arbitrio  nichilnmìnus  Srmo  manente. 

Mtiaui  dicius  viculus  et   vìa   ipsius   viculi  a    via  public 

ascam  tacobi  predicti  senpei  et  in  perpetuum  sint  (0  libera  ei 

R excoromoraia  usque  ad  atHties  ibidem 

1  precipimus  comunibusCg)  expensis  illorum  qui  lenem  ! 

tia  eum  usque  ad  predicios  a(Tines,  tencmes  IM  quoiiei 

e  fuerii,  et  dicii  aflìnes  seuper  et  in  perpeiuum  sin 

tabiles  et  nullo  modo  muiencur  nec  exiraaniur  n 

■liquo.  Qui  affmes,  unus  ab  alio  a  capi[te]  ipsius  vi 

ccllum  ipsius  lacobi,  stantes  in  ipso  viculo,  distai  ,;i 

MI.  uncias  ad  palmum  senatus  per  latiludinem, 

i  id  affìnem    mìssum    in  pede   piti  v-inee 

bliaonts  Pacii  distai  unus  ab  alio  .vini,  palmi 

^r  latiludincm,  et  a  dieta  aflìne  usque  ad  alios  n 


1  usque  ad 
absoluta 


e  occupenlur  ab 
;  viculi  usque  in  can- 
i  .Tfii.  palmos  niinus 
et  a  diclo  (i)  cancello 
prcdicti  Romani  et 
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ipSÌuS  lacobi  I 
predicie  vascc 
per  l«titudinen 
narium  predici 
tura  usque  in  i 
seu  (enuMini,  i 
laccbi,  Romiiiii  1 


I  dìctì  Komuni  et  lohjnnii  Vati  usqiic  in  vaseale 
c«  .X.  palmorum  ei  unius  summissì  ad  palmum  seniiui 
I.  Item  preclpimos  sub  dieta'»)  pena,  quaiinus  carbo- 

cursu  aque  vie  pubitce  per  illos  qui  iuxta  cura  tenent 
1  quoJ  aqua  que  vcnit  seu  currìt  per  vinca»  di»! 
,  loliannis  Pacii  et  aliorum  posstt  et  debeat 
t  ire  et  curium  suutn  habere  usque  ad  cur&um  aque 
e  aliqua  contririciaie  et  obsiaeulo,  ci  quod  vince  pre- 
dieiorum  posimi  euquari  per  etim  ci  specialiter  vinee  dietim*)  la- 
cobi  per  vineai  dictonim  Romani  Pad  et  lohannis  frairum  et  alio- 
rum. et  quoJ  aliquo  teniporv  non  nppnient  nec  upp-irari  faciani  dicium 
carbonariuni  vcl  cursuni  aquc  prediale,  seu  inipedimcntum  prexiei 
ad  impediendim  predictam  aquam  ullo  modo  vcl  ciuta.  Iiem  prC' 
cipiraus  tub  dieta  pena,  quatìnus  afìines  per  noi  miiso!  in  fagale 
ìntcr  vìncam  ipsìus  lacobi  et  vineim  ipsius  Romani  et  lohanois 
l'ai:7Ì  semper  et  in  perpetuum  firmi  persisiam  ci  nullo  moJo  mu- 
teiiiur  acc  extra  li  an  tur,  ìu  quod  uiraque  pari  libere  possìl  usquc  I 
dìctis  allinibus  (^):  qui  aTlini.'»  remancant  absoluti  et  tn  comuni.  Et 
ptecipimus  iiiniliiur  sub  ilicia  pena,  iit  affine?  per  nos  mi'sios  in  car- 
bonarìo  dicti  lacobi  et  iuxta  vineam  ilictì  Rartboloniei.  qui  carbo- 
n^>riu5  esl  ipsius  laeobl,  usque  in  aRinibui  prcdictis  scnper  ti  io 
perpetuum  lìriui  et  stabiles  persìstani,  ita  quoil  a  nullo  muicnnir  oec 
exlraatitur  et  utnque  pars  Ubortt  usque  in  diclis  iffinìbus;  tamen 
dicti  affines  remancant  absoluii  et  in  comuni.  Si  quis  vero  contra  hoc 
nosinim  arbitrìum  et  preceptuni  vencrit,  dìciam  penam  solvere  le- 
nentur  p.irli  (idem  servami,  et  soluta  pena  hoc  nostrum  arbitrium  et 
preceptum  in  su.i  liimiutc  persistat, 

Lnudaium,  reciiatum,  publicatum  ante  celesiam  Sancce  Marie 
de  Ctipiiolio  ('),  presente  dicio  lacobo  et  lohaune  l'aczi,  eoram  infra- 
scrìptis  Ecsiibus  ad  hoc  specialiier  rogaiig.  eodcm  anno,  mense,  die 
et  indiciionc  suprascripia.  Ad  quoJ  aibitrìum  audiendum  vocati  fuc- 
runt  Romanus  PacKus,  lohannes  Paczus  et  dicius  Bartholoineus  fra- 
trcs,  luhanues  Thome,  loliannes  Leonardi,  Nutulus,  Paulus  Bobatiis 
dompne  Scocie  et  Presbitcr  Salvatoris  de  Campo,  GrcgoHus  peco- 
larìus,  Paulus  ferrarius,  Angelus  TebaUi,  loliannes  Lucidus,  dompiia 
Mabilia  et  Paulus  Gregoriit'^J  per  Paulum  Benecasc  mandaUrium. 

Eodem  anno  et  indktione  suprascripta,  mense  august.,  die  nii., 
ego  lobannes  ludìcis  de  Clausura  prescrìptus  protestali 


superius  dictum  est. 


(h)  SI  ■mtiu  «wrto. 


/  «  SMagistri  aedijiciorum  Urbis»  ^^ 


prescriptum  arbitrium  et  omnia  et  singula  que  in  eo  continontur 
ipsum  mando  et  volo  in  perpetuum  observari  a  partibus  suprascri- 
ptis  cura  omnibus  suis  tenoribus  sub  pena  suprascripta,  sicut  supe- 
rìus  scriptum  est,  coram  hiis  testibus:  lohanne  Talgenti,  Angelo 
Petrì  Durantis,  Nicolao  BlancuAoris. 

>^  Dominus  Pnndulfus  de  Corvinis,  Petrus  de  Maximo,  lohanncs 
Rictius  fìlius  eius  testisCO,  Paulus  Benecase,  Nicolaus  Biancofiore, 
Franciscus  scriniarius.  >^ 

Ego  lohannes  Roncionis  sacri  Romani  imperii  scriniarius  et 
nunc  magistrorum,  de  mandato  dictorum  magistrorum  hoc  arbitrium 
ab  eis  prolatum  in  publicnm  forni  ani  reddedi. 

Ego  lacobus  Herminii  Dei  gratia  sancte  Romane  Ecclesie  iudex  et 
scriniarius,  sicut  inveni  in  publico  arbitrio  condam  scripto  per  lo- 
hannem  Roncionem  scriniarium  magistrorum,  ita  de  verbo  ad  ver- 
bum  nullo  addito  vel  minuto  fìdelitcr  exemplatus  sum. 

V. 

1279  giugno  7. 

I  tnagistri  aedificionim  prescrivono  che  nessuna  casa  possa 
avanzarsi  ed  ingombrare  la  piazza  di  S.  Pietro  oltre  la  linea 
Jeteraiinata  dal  portico  della  casa  dell'ospedale  di  S.  Spirito. 

Originale»  arch.  Capitolare  di  S.  Pietro  in  Vaticano,  caps.  LIX,  fisci- 
colo  217  [A], 

In   nomine    Domini.    Anno    incarnationis    eiusdem    millesimo 

e  e 

^ccLXXViiii.,  pontitìcat.  vero  domini  Nicolai  [pape  III,  indictionej  .vii., 
mense  iun.,  die  .vii.  Nos  lohannes  Statii  fìlius  quondam  domini  Angeli 
lohannis  Statii  et  Deodatus  scriniarius  raagistri   hedifìciorum  Urbis 
positi  et  constituti  a  senatu  una  cum  domino  Andrea  Parentii  con- 
socio nostro,  nunc  absempte,  super  omnibus  questionibus  hedifìcio- 
rum, viarum  et  platearum,  divisionum  et  aliarum  rerum  ad  officium 
magistratus  pertinentium,  et  nunc  specialiter  cognoscentes  de  que- 
stione  occupationis    platee    que  dicitur   Cortina    Sancti    Petri   facta 
2nte  domos  infrascriptas,  positas  iuxta  dictam  plateam,  videlicet:  do- 
inum  que  fuit  lohannis  Appic^adoris  seu    lacobi   Appi^adoris    olim 
iìlìi  dicti  lohannis  Appic^adoris  que  nunc  esse  dicitur  Nicolai  Pro- 
bantis,  doraum  luliani  Petri  Laurentii  de  ^orinis,  domum  heredum 
Gerardi  Petri  Laurentii  seu  que  fuit  olim  dicti  Gerardi,  domum  Leo- 
nardi Angeli  Oddolini  de  Miccinis,  domos  domini  Bartholomei  Bor- 

(t)  B  testis  testis 
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mbdc  Theb«lJ«c'K  que  fuerunt  olii»  domini  loliannìt  Ventrncii. 
dminn  que  fuit  olira  domini  Pctri  migitlri  Hearìd  oltin  canonici 
faisitice  pnnà^n  aponoloruni,  damum  Mauioli  molinarii  d  dnniinn 
Mltbie  Peiri  lohannis  de  Sfiniilemminii.  De  quo  cipoma  est  que- 
rimonìa  eonm  nobit  a  Pctfo  I'juIì  '■)  Krìnìarìo  tcvndico  ei  xaaie 
KU  procuralore  basilice  prìoc'pis  >(>osioloruni(^)de  Urbcnnmine  diete 
builìce  et  prò  ei.  Cuiui  occai'One  prediciai  persona*,  quarum  diete 
Jonius<'<[Mie]dicuniur,  ad  petilionem  icf'ndld  seu  procuratori s pre- 
lìicti  eiuidem  bi»ti<e  cìuri  fccimiis  coram  nobis,  ei  ad  locum  prcdi- 
cianim  questionum  una  cum  domino  Andrea  Parentii  predifto  coosodo 
nnitro  pcttonaliifr  accedente!,  et  1oci«  et  domibus  ac  platea  predictii 
nculata  fide  dìligenier  Ìn«peciis.  luJitis  it  tntelleclis  que  prò  pane 
canonicoruii)  b.isilìce  prcdicic  super  ip»s  negoliis  coram  nobis  ni- 
stntibui  in  locis  p''^'*''^  fuerunt  proposila  d!Ìi|;eDter,  et  que  prò 
pane  dictarum  pcraonaium,  cuius  sunt  domui  preJìcte,  fuerunt  pro- 
posila  per  se  et  eorum  .idvootos  coram  nabis,  habìia  imcr  nos  ad 
invicem  dclibcratìone  ce  cnlblionc  plenaria  et  specialiicr  dcliberatìonc 
domini  Angeli  Petri  Math«i  no«ri  iudids  ad  dtiium  officium  ordi- 
nati, per  ea  que  viJimus  et  conpiovimus  volentes  el  disponente! 
vias  et  plaieas  Urbis  ci  maxime  plateam  prediciam  Beati  Petri  apo- 
stoli in  bono  statu  manulencrc  et  conservare  prò  posse,  prout  tcnemut 
ex  ofEcio  nostro  et  capitulo  statuti  Urbis,  laodamus  et  arbitrando 
pronunciiamiis  et  omnìmodo  et  iure  quo  possumos  precìpimus  et 
niandamus,  quatìnus  quioquid  hedilicalum,  constnicmni,  supetappte- 
hensum  seu  appnsitum  est  ante  domos  predicias  seu  earum  alleram 
versus  plateam  prediciam  in  preiudicium,  occupatiooem  sru  cbsia- 
culum  platee  prediclc  ultra  quam  protcniJitur  aut  protendi  potest 
proiecm  linea  dÌTCt:ta  ponìcatis  domus  hospiialìs  Sancii  Spiritus  in 
Sjxia  de  Urbe  posile  iuMa  dictam  plateam,  cui  i  duobus  Ial«ribus 
CSI  via,  ab  alio  est  domus  dicti  domini  Banholomel  Borboctonis.  ante 
est  platea  predicta  Sancii  Petti,  removeatur  et  devetur  in  totum  et 
rcstringatur  versus  domos  predlctas,  sicut  protenditur  et  protendi 
pmesl  ponicalc  predicic  domus  hospilalis  Sancii  Spirìlus  predicti  : 
nec  aliquid  de  celerò  ibi  apponaiur  aut  hedifìcetur  in  prciudiciura  et 
obsiaculum  ('^}  platee  predicic  ut  diciura  est,  set  dieta  platea  ante  domos 
preJictas  et  earum  quamlibei  semper  libera  sit  etcJipediia  remaneat, 
;Ìcut  dircela  linea  protenditur  et  protendi  potest  dicium  poiticale 
domus  hospitalis  predicti  Sancii  Spiritus  site  infra  dictos  conRncs  ut 
supcriui  est  eipressum.  Et  precipimus  hoc  nostrum  arbitrium  (•}  in 
pcrpeiuum  observari,  sub  pena  decem  llbr.  provisinorum  senatus  a 
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.  arbitrium    facìcnte.] 
hntla  prò  qualibci  vice,  prò  mcdieiate  comuni  et  chimere  Urbis  et 
1  medietaie  Dobis  et  nosirìs  successoribus  ad  ipsum  ofliduRi 
gisiratus  ftituris  temporibus  staiuendis.  Dummoijo   duIIus  diciani 
p)<Tn  incorra  dum  curia  domini  pape  apuJ  ecclesiam   Beati  Patri 
1  trahcwt  hiis  lilebii»,  et  duiii  ilomus    predicte  a  cu- 
Hlbus  leu  inquilini!  ipsaruni  domorum  diete  curie  et  ipsam  curiam 
lluentibus  deiinentur  ci  inhabiianiur  hiis  diebus,  et  ante  doniini  pape 
m,  cum  domai  predicie  itiagìs  in  poie5Ute  el  dominio  ÌQqoÌ- 
1  preJictorura  inh.ibitaniium  eas  et  detinentium    hiis  diebus 
iUonim  quorum  diete  domus  sunt  persistere  videantur. 
Lalum  et  pronunctiatum  fuit  hnc   arbiirium   a   dictìs  magistris, 
dictum  c«,  ad  bancuni  pottìcus  Capitolii,  ubi  soliti  sunt  iuta  fed- 
ere, presente  et  petente  dicio  Peiro  Paoli  scriniario  scyndico  actore 
i  procuratore  diete  basiliee  principis  aposTolorum  eiu^dem  basilice 
:  et  prò  ea,  et  absemptibus  predictis.  viJelicet  Nicolao  Pro- 
Uiis,  lullano  Pctri  Laureniii,  heredibui  et  bononiro  posseisoribus 
rardi   Petri  LBurcmii,    Leonardo    Angeli    Oddolìni,    domino   Bar- 
I  Borbocionis  et  hcredibusei  honorum  possei;oribus  domini 
isiolo  molinario  et  Maihia  Petri  [ohannis, 
1  prius  ad  hoc  arbitrium  audiendum  per  Petrum  Castia- 
iiidatarium  curii;  refercntem,  quorum  absemptia  Dei  prc- 
repleatur,  ci  coram  hiis  teslibus  ad  hcc  specialiter  vocatls  et 
rogatis,  videlicet  Guidone  domini   lohannis  Castellani  de  Sancto  An- 
gelo, Guillielmo  Leonardi  lolunnis  Guilhelmi  de  Pedemercati,  lohanne 
domini  Pctri  Carbonis  de  Tianstibeiìm  et  Retro  Castiano  W  predicto 
mandatario  curie 


Ego  Balbus  (0  Dei  e 
_Gtorum  tnagistrorum 


Bom 


I 


n  mandato  propria  i 
reddegi  rogaius,  et  signo  solito  r 
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ij86  glugnc 


Ecclesie  gratia  et  nuac  di- 
%  inierfui,  et  hoc  arbitrium 
u  scrlpsi  et  ìn  publicam 


li  monastero  dei  Santi  Ciriaco  e  Nicoli,  per  mezzo 
del  suo  procuratore  Bartolomeo  de  Lupaco,  ricorre  in  ap- 
pello al  senatore  Pandolfo  de  S.ibello  contro  una  sentenza 

magislri  aedtjidorum,  i  quali  avevano  concesso  a  Paolino 
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sall-n:  st-  n-lli-r.  ir*-:  i-rs,  utprci  lirj.z:  5i^  Ihjls  :-js  or< 
no3  serra:?  tt  sc'!erri^i:i  i-rls  it  stirar:  c^rTrìssi  e:  :3i=cc  prevtcto 
Méi-j  tr.  -ir.::  $-?rir::,  k  ;::=:  :-  re  iiJti  ascrziiscer^  lieti  sii  (^> 
Tcmisro  «rniicu:  se:  s:  aì:cs:>i  ▼«:  ioc^i  est  ve!  i=o  potcsi  $en- 
tkcs  $e  ik:us  scinàicus,  prc^r-ra:or  et  ictrr  rro  ->50  a^nrastcric,  mo- 
niajirus  «  co-.vctirj  et  ìps-n:  =:c=a5tfri--:,  rn?aia)es  e  cooTcstam 
gravar:  e:  zravarcs   «    esse  ::i*-s:e,  ir.it rite  «t  centra  :ura  in  predictis. 
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Ideo  ad  magnilìcum  vìtum  dominum  Patiiiulfum  de  Sibello  si 
Urbis  in  scrlpto  C>)  appellavi!  et  appello^  ìostamer  sibi  diri  petìii 
subpnnetti  se  ci  iura  W  dìcti  monasierìi  sub  proieclìone  ilJcli  domìni 
Moatoris,  protestans  etiam  quod  hac  appellatiDiie  (')  penderne  nìchii 
novi  fiat  contra  nionasienum  supradictum  in  opere  supradicio. 

Ma  the  US  Mic^inellus  lestìs. 

Petrus  domìni  Mathei  leslis. 

lohannes  Laureniii  scriniarius  lesta. 

rHgo  Petrus  Laureniii  inperiali  auctoricale  notarius,  quia  predictis 
oibu!  iiiterTui,  hanc  cariam  scrìpsi,  compievi  ei  absoUi  rogatus. 
VII. 
12H8  maggio  21. 

Sentenza  dei  magiUri  acdìficiùrum  io  una  causa  tra 
EniHco  0  de  ludice  0  e  Pietro  di  Giovanni  Bulgamino  e 
ta  moglie  Giovanna  per  una  torre,  presso  S.  Pietro,  detta 

■f  ma^istri  Enrici  medici»  col  e  cassare  »,  «  d  austro  »  e 
pimenti  e  per  terre  nella  valle  Arnecta. 
Ongioile.  irch.  Capiioli.e  dì  S.  Pietro  ìd  Vatic.i.o,  epa.  XXXIX, 
fife,  ij  1  ;  »ul  vtr,i,  di  ni'DD  del  .tc.in-xiv  :  .  instromenl»  caulii  Siracini  .  [AJ. 
C.  Tr,Hiu1Htli  ai.II.«(f«  iH^lrumenhrym  ct.alium  basìliiat  ftr  Lud-vicam 
Citium  noUrium,  1100,1500.  h"».  ™>- "■■'■  «"=- "vi,  e.  870.  di  A,  «eh,  C.pi- 

B lire  di  S.  Pitxto. 
Im  soMisE  Domini.  am[en magistrlj  hcdifi- 
Kurn  Urbis,  viarum,  platearum,  fìniuni,  divisionum  et  aliarum  re< 

niiTi  spectantium  ad  dictutn  olHciiim.  et  p[ super  questione 

de]  tota  turris  cum  cassaro  et  clrcuiiu  suo  que  quondam  fuìi  magistri 
Hemici  medici  de  Pedemercati  cum  tolo  suo  [lenimento,  que  vcr- 
tebatur  ìnicr  Henricum  de]  Indice  de  regione  Campi  Martis  prò 
duabus  partibus,  silìcei  prò  octo  uncìis  de  duodeciiu  priiicìpilibus 
uaciis,  et  Pclnim  lohannis  Btilg[aniìni  de  regione  Sancii  An]gelì  et 
dORiinain  loliannam  uiorem  eius  prò  alia  tenia  p.irte,  silicei  prò 
T  uRctis  de  duodecim  prìncipalibus  tinciis;  hoc  ip&um  et  comu- 
1  predictam  dictis  parlibus  asserentibus  et  conlitentibus  corani 
jtObii,  etipst  dominusHenricuset  Petrus  tam  suo  nomine  quam  procu- 

er  eos.quod  de  toto  tenimento  diete  turris  dictus  dominus  Hen- 

(•)  a  lolpl         (b)  Gk"'»  a  iiTr        (c)  A  ipplatìont 
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rìcos  habeat  et  habere  debeat  prò  uco  ten:o  ipsus  tenimentì  totiiin 
planum  sive  vallem  seu  planivem  po5Ìtaiii  *n  ralle  Amecta  sive  alio 
nomine  nuncupctur  inter  hos  t^nes:  ab  uno  latere  tenet  lobannes  AsttlH, 
ab  alio  heredes  Amorosi,  ab  aUo  est  rìviis  shre  cnrsns  aqae,  ab  alio  est 
viculus  sive  via  publ'ca.  Et  Je  toro  alio  tenimento  fierent  due  partes 
per  ipsum  Petrum  aJ  grossum  super  quibus  imm?cterentnr  soites,  et 
Jictus  Petrus  prò  se  et  predicu  uxore  sua  promìserìt  procaratorìo 
Dom'ne,  ut  est  dictum.  esse  cor.tentum  de  parte  que  sibi  obveniret  per 
ipsas  sortes  cum  tenia  parte  integra  toùus  turris  et  cassarì  seu  claustri 
et  circuiijs  ipsius  cassari  seu  claustri  adiacenti  parti  que  ipsis  Petro 
et  uxori  sue  obveniret,  aliis  duabus  part'bus  diete  turris,  cassari  seu 
claustri  et  circuitus  ipsius  turris,  claustri  seu  cassarì  remanentibus  in 
partibus  dicti  domini  Henrìci,  dividendo  dictam  tuirim,  cassarum  et 
circuitum  recta  linea  in  tribus  partibus.  Et  dictus  Henricus  promì- 
serìt esse  contentum  de  pane  que  sibi  obven-ret  per  sones,  et  hec 
bine  inde  promissa  fuerìnt  sub  pena  centum  florenorum  aurì  et  sub 
debito  sacramenti  ab  eb  corporaliter  prestiti.  Et  dictus  Petrus  divi- 
serit  tenimentum  diete  turris  in  hunc  modum,  silicet  quod  prò  una 
pane  posuit  a  vallo  sive  carbonario  quod  est  iuxta  vineam  que  fuit 
ipsius  Petri  Bulgamini.  quod  incipitur  in  via  publica  et  fìnitur  in 
capite  foss:  qui  est  iuxta  quandam  salicem  sub  fonte,  qui  fons  et 
salix  cum  toro  suo  circuita,  s'iicet  a  fonte  usque  ad  dictum  fossum, 
remaneant  comcn'a  ihter  pancs  predictas,  et  dictus  fossus  finitur  et 
per  eum  descendiiur  in  viam  Suberete  et  reg^ratur  per  ipsam  viam 
usque  in  fines  proprietatis  ecclesie  Sanctorura  Celsii  et  luliant,  et 
secundum  quod  ascenditur  et  protennitur  (O  usque  in  viam  publicam 
primo  dictam,  et  per  ips.im  viam  revenitur  ad  dictum  prìncipium 
dicti  valli  sive  carbonarii;  iuxta  quod  carbonarìum  usque  ad  comu- 
nionem  dicti  font's  et  usque  ad  dictum  fontem  sit  et  remaneat  via 
comunis  octo  palmorum  larga  ad  palmum  fenatus,  computando  a 
fundo  dicti  carbonarii  versus  turrìm.  Et  cum  dieta  pane  est  costa 
iuxta  circuitum  turris  sea  claustri  iuxta  limite,  silicet  usque  in  fine 
sive  affile  et  usque  ad  pirum  supra  viam  publicam,  que  pirus  et  finis 
remaneant  comunia.  Et  tenia  pars  diete  turris  versus  basilicam  prin- 
cipis  apostolorum  de  Urbe  et  cassarì  et  circuitus  reliai  comunis  inter 
panes  sit  in  dieta  parte,  et  incipit  d'aa  costa  a  carbonarìcclo  qui 
incipit  in  via  publica  et  finitur  ad  limite  dicti  circuitus,  iuxta  quem 
carbonaricclum  fìat  via  comunis  decem  palmorum  larga  ad  palmum 
scnatus  usque  ad  fìnes  immissos  in  eircuitu  iuxta  fìcum,  et  inde  qui- 
libet  intret  per  suum  ;  et  predicta  omnia  et  singula  per  sones  obve- 

(A)  Cosi  A 
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t  predkto  Petto  prò  se  et  dieta  Jomina  lohanna  more  sii3.  Ht 
iltera  parte  poiuit  quAtuor  petias  vinearum  de  seni  na  rum.  &iUct:t 
iwras  in  qiiibos  vitcs  habent  lohanncs  ferrarius  et  Leonardellus  Bo- 
ncHKng'a,  poiitas  iti  motite  Nergulo  supra  valkm  AmecCiini  ìnter 
hos  finei:  ab  una  Uicre  tenei  lohannes  A^talli  viculo  mediarne,  ab 
>  FrancUcus  lanni^ia,  ab  alio  est  vìa  publica,  ab  allo  tenct  dictus 
innci  Asialli;  ci  totum  ieri  mentimi  quoJ  est  a  vìnea  quc  fuit 
i  Bulganiini,  silicei  a  via  facienJa  iuxta  carbonarium  vince  dìcti 
i  u<que  ad  viam  qua  ilur  in  Suberetam,  sicut  rectc  protenditur 
I  dcscendicur  per  fossum  sub  fonte  ei  itib  salice  comuaibus  et  de- 
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ptnibus  diete  turris  a  latcre  vie  de  Subcreta  cuin  ciauìi 

u  diete  tuiri  adiacenti,  in  quj  parte  di;bet  lieii  via 

e  iuiia  carbonaricdum  larga  decem  paliuorum  ad  paliti 

I  pede,  silicei  a  vìa   publica  usque   ad   iinem  iuxia  iìc 

er  suurn;  et  preJìcia  omnia  ci  singula  per  sones 
ibvencnni  dici»  domino  Hcnrico  de  Indice.  Volentes  igiiur  omnia  et 
ÌDgula  supiadicta  et  que  acia  et  promissa  fuerunt  et  sunt  ìnter  parte: 
redictas  liaberc  perputuo  fìrmìlatem,  hoc  nostio  arbitrio  atbiiramui 
S  arbitrando  pronuntiamus  et  adiudicamu!  prò  sua  parte  supradicto 
Odo  uncias  de  duodecim  principalibus  unciis  turris 
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successorìbus  nostri  >  cxercentibus,  amministraDtibas  otBdnin  magi* 
stratus;  qua  pena  solou  rei  non.  hoc  nostrum  arbitrìam  in  omnibas 
suis  capitulis  perpetue  robur  habeat  fìrmitatis. 

Lectuni  et  pubiicatum  apud  Capitoleum  in  loco  in  quo  dicti 
magistrì  stare  et  sedere  consuc\*erunt  ad  iura  reddenda,  presentibus 
hiis  testibus:  lohanne  Cinthio,  Andrea  Bulgamino,  Paulo  Marcì, 
lohanne  Toraabocia  notano,  PhUippo  domini  Angeli  Buccapasa,  Pctro 
Paul!  Scaniaelemosina  notano,  Petro  Ceppo^  Nicolao  Petrì  Cinthii 
et  Francisco  Petrìboni  ad  hoc  vocatis  et  rogatis.  In  anno  Domini 
millesimo  Jucentesimo  octuagesimo  octavo,  pontificat  domini  Ni- 
colai pape  quani,  tempore  sec undi  senatus  dom*ni  Mathei  Rubei  de 
filiis  Ursi.  inJict'one  prima,  mense  maii,  die  vicesimoquaito,  presen- 
tibus, volentibus  et  acceptantibus  dictis  domino  Henrìco  et  Petro  prò  se 
et  uxore  sua  predicta  et  supponentibus  sese  et  quelibet  eorum  pre- 
dicte  pene  centum  florenorum  aurì  et  renuntiaatibus  consuetudinibus 
Urbis  loquentibus  de  pen^s  conveiitionalìbus  (•)  et  ex  arbitrio  non  exi- 
L»endis. 

I;go  Petrus  Blasii  Dei  gratia  sancte  Romane  Ecclesie  notarìus  et 
nunc  notarìus  dictorum  niagistronim  et  diai  officii  predictis  omnibus 
intcrfui,  rogatus  scripsi,  compievi,  assolvi  et  puMicavi. 

In  nomine  Domini,  amen.  Anno  dominice  incarnationis  mille- 
simo ducentesimo  octuagesimo  octavo^pontifìcat.  domini  Nicolai  pape 
quarti,  imiictione  prima,  mense  maii,  die  decima.  In  presentia  mei 
Pctri  Blasii  notarli  et  testium  subscriptorum  ad  hoc  specialiter  voca- 
torum  et  rogatoram,  domina  lohanna  uxor  Petrì  Bulgamini  de  regione 
Sancii  Angoli  ratifìcavit,  acceptavit  et  confirmavit  omnes  processus 
factos  et  facicndos  per  magistros  hedifìciorum  Urbis  et  eorum  ìudicem 
in  causa  vertenti  intcr  ipsam  dominam  et  dictum  viruni  suum  ex  una 
parte,  et  dominum  Henricum  de  ludice  de  regione  Campi  Martis  ex 
altera,  ipso  Petro  viro  suo  presente,  volente  et  mandante,  et  consentiit 
arbitrio  ferendo  per  ipsos  magistros  et  iudicem  inter  ipsas  partes  de  turri 
(|iu*  dicitur  magistri  Henrici  medici  et  eius  cassaro  et  circuitu  et  eius 
triiiinento,  et  de  terrìs  positis  in  valle  Amecta,  quarum  rerum  numero 
iliir  paries  de  tribus  princìpalibus  partibus  spectant  adeundem  dominum 
llrnricuin  et  tenia  pars  residua  ad  ipsam  dominam  et  virum  eius  pre- 
iiictiiiii  spectat  pieno  iure. 

Nicolaus  Palili  de  Acerariìs.  Nicolaus  Petri  Mathic  testes. 
Pliilippiis  Angeli  Grcgorii  Buccapase.         Andreas  Bulgaminus  testes. 

(j;     lilift  1 01  tetto  SII  bus 


■  wgo  l'eirui  BIjsii  Dei  gtaiii  sancte  Romane  EccI» 

s  omnibus  interfuì,  ragntus  Kripsi,  compievi,  asiolvi  et  publicavi. 


vili. 

121);  dicembre  14, 

Nella  controversia,  per  il  possesso  dell'  Isola  di  Porto, 

r  tra  il  monastero  «  ad  Aquas  Salvias  n  e  Francesco  tìglio  ed 

I  erede  di  Stefano  di  Pietro  Stefano  de  Raineriis  ì  magisiri 

Of^ìfuioTuin  ordinano  la  divisione  dei   beni   finora  rimasti 

indivisi  ed  assegnano  la  quarta  parte  al  monastero. 


iDserio  Ìd  bulli    orÌK-  di    Pio    t[   dell' timo  146,    geor 

Ilio    28,    fOBt-   V[, 

preuo   TiKli.    C.pÌtol»«   di    S.    Pittro,    cap>.    XXSV.    fi« 

;    M7tB|.    Cop,. 

membr.  aot.  1461  febbriìo  i,  ibìd.  [Cj.  C,  T,a»,^mpta  „»li 

..-/.-»  !(<.  e  i;i. 

di  A,  e  119.  d)  B,  ibid.  Copi»  di  deiu  bolli  ia  Rtg    Fati, 

-.  49fi.  (.  CLi;  cL. 

G.  ToMASSETii,  Della  Ct-mpagna  Romana,  in  quesiVrctniia 

,  XXIII,  166.  reg. 

B  proenu    mille    carKiintii.  dì  cui  do  ngguiglio  la  noti 

.  mi    dilU  Iiewa 

rpoei. 

In  nomine  DomÌDt.  Nos  Paului  Caputìe,  lohanncs  de  Canfel- 
UrioC»)  CI  LauTcntìus  de  Galgaris  (b)  niagìiiri  edificiorum  Urbis  ponti 
et  cormitoli  per  curiara  senatoris  super  quesijonibus  domorum,  viarum, 
placearum,  icrrarum  et  possessionum  et  alìarum  rerum  ad  dictum  aWi- 
)  magittrorum  pertìnentium  ei  lohanncs  de  lu^tinJs  iudex  predi- 
um  magìttrorum  et  diai  oflii:!]  cognascentes  super  questione  que 
itur  intcr  monastcriuiii  Sancii  Anastasii  quod  positum  est  ad 
.am  (4  Salviam,  abbatem  et  conventum  dicti  monaiterii  ci  prò  co 
airem  Peirum  procuratorem,  yconomum  ci  .iL:ior(.-m  dicii  mona- 
i,  abbati;  et  conveiitus  eìusdeni  et  prò  eis  e\  una  pane,  et  Fran- 


Kscuni  filium  et  lieredeni  olira  nobilis  vir 
Slegitimam  personam  dicil  Fraocìsci  et  pi 
va  [ìpsius  Fraii]i;isci  ex  altera  parte 
t  yconomo  et  actore  dìcti 
iuidem  et  prò  co  querela  seu  pctiiio  oblata  luii 
ir  el  arbitrando  pronuniiamus,  causa 
dictum  inona^terium  seu  dìciuni  frati 
M  O ,  [yconomum]  et  actorem  ipsi 
nisdem  et  pro  en  m-ilL-ndos  in  possessi 


Slepliatii  de  R»ii 

I  eo  et  Sabjni(')  Spinelli 

a  quo  fraire  Petro  pcocu- 
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quarte  partis  infrascriptarum  terrarum,  possesstonis  et  pascuarìi  prò 
diviso,  quam  quartam  (•)  partem  predictarum  terrarum,  possessionum 
et  pascuorum  per  nos  de  grosso  divisione  faccenda  secundum  adiacen- 
tiam,  secundum  ro[rmam  cap]ituli  statuti  di cto(^)  monasterio  (0  seu 
dicto  fratrì  Petro  procuratori  et  yconomo  et  actori  ipsius  monasterii 
et  prò  eo,  causa  rei  servande  seu  salva  querela,  ut  dìctum  est,  adiudi- 
camus  et  assignamus.  Residuum  autem  dictaruni  terrarum,  pascuorum 
et  possessionum  dicto  Francisco  et  d'Cto  Sabe  (**)  curatori  eius  prò 
eo  nostro  arbitrio,  salva  qucrein,  a[diudica]mus  et  assignamus.  Hoc 
autem  ideo  facimus,  quia  supradictus  frater  Petrus  ac  prrcurator  et 
legitima  persona  dicii  monasterii,  abbatis  et  conventus  a  dicto  Fran- 
cisco et  dicto  SabaCO  Spinelli  curatore  dicti  Francisci  dictarum  ter- 
rarum et  possessionum  et  pascuorum  coram  nobis  petiit  divisionem, 
sicui  in  eius  querela  plenius  continetur.  Cuius  libelli  seu  querele  tenor 
talis  est  (0:  «  In  nomine  Domini.  Coram  vobis  dominis  lacobo  Caputie, 
«domino  lohannc  de  Cancellano (s)  et  Laurentio  de  GalganisO*) 
«e  magistris  edifìciorum  Urbis  et  domino  lohanne  de  lustinis  iudice 
ti  eorum  ad  dictum  officium,  proponit  et  quereiam  facit  frater  Petrus 
«  procuraior,  ycononius  et  actor  monasterii  Sancti  Anastasia  (')  quod 
ce  positum  est  ad  Aquam  Salviam,  abbatis  et  conventus  et  prò  eis  contra 
<c  Franciscum  filium  olim  nobilis  viri  domini  Stephani  Petri  Stephani 
«  de  Raineriis  (i)  et  contra  legitimam  personam  dicti  Francisci  in 
ce  iudicio  comparentem  prò  eo,  dicens  quod  predictum  monasteriunò, 
«  abbas  et  conventus  habent  communia  prò  indiviso  (^)  cum  predicto 
«  Francisco  infrascrìptas  terras  et  posscssiones  positas  in  Insula  For- 
ce tucn<ii,  quarum  terrarum  et  possessionum  quarta  pars  prò  indiviso 
«  spectat  et  pertinct  ad  dictum  monnsterium,  abbatem  et  conventum. 
(c  Unde  cum  expediat  et  utile  sit  dicto  monasterio  dictara  quartam 
«r  partem  dictarum  terrarum  et  possessionum  habere  divisam  ab  aliis 
li  tribus  partibus  dicti  Francisci,  et  nolint  predictum  monastcnum,  abbas 
(c  et  conventus  amplius  cum  dicto  Francisco  in  dieta  communione  ma- 
«nere;  petit  dictus  procurator  scindicus  et  actor  nomine  quo  supra 
u  predictas  terras  et  possessiones  per  vos  dominos  magìstros  et  iudi- 
ce cera  predictum  de  grosso  dividi  et  quartam  partem  dictarum  terrarum 
ce  et  possessionum  prò  diviso  secundum  adiacefktiam  (0  predicto  mo- 
ce  nasterio,  abbati  et  conventui  et  ipsi  procuratori  prò  eis  vestro  arbitrio 
cr  adiudicari  et  assignari  cum  curis  et  cautelis  quas  statuta  Urbis 
ce  mandant  et  requirunt.  Petit  etiam  quod  in  predictis  procedatur  se- 

(a)  quartam  tu  rasura  in  B         (b)  La  o  su  rasura  ài  i  in  B  (e)  La  sttouds  o  su 

rasura  di  i  in  B         (d)  C  Sabbe  (e)  C  Sabba  (f  )  tenor  talis  est  su  rasura  in  B 

(g)  La  o  su  rasura  in  B        (h)  B  Galgan  <on  n  su  rasura,  (i)  C  Anastaxii        (j)  La 

a  su  rasura  in  B        (k)  prò  in*  su  rasura  in  B         (1)  La  seconda  a  torretta  su  e  in  B 
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mdum  formani  capituli  st.itutoruin  Urbis  qtic  loquuniur  de  pre- 
I  preJicia.  Et  preiiicia  petit  cum  damnìs  et  eipvniìi 
:  omni  legiiima  causa  augenJÌ  et  mmuendi,  salva  po- 
&:c.  Terre  autem  et  possessione;  prcdictc  posile  m  Insula 
isi  jutit  et  incipium  a  floJio  cuira  usquc  ad  laurelum,  et 
I  laureto  extra  usque  ad  mare  et  usque  ad  djmen.  et  edam  lotum 
Italcetum,  sicut  incipit  a  capite  ipsius  sakcti  recte  descendenJo  per 
hipila  tefraruni  que  quondam  fuerunl  domini  Bobaf^JUni  (•>  usque 
idterru  Sanctc  Anne  et  usque  ad  tlumcn  ».  Super  dieta  quercia  per 
s  partcì  lis  coram  nobit  k-giiimc  cxtìtit  contestata,  et  de  cn- 
lumntd  et  veritaie  dicetiJa  iutaium  prò  pane  W  dicti  fratris  l'etri  no- 
mine dicti  mnnasicrii  iitffascriptas  positlonea  in  dieta  causa  coram 
nobis  assignjie  fuerunl  et  per  sacrarne  il  in  ni  posile.  Predìcti  Francìscus 
«  Sabas<')  curaior  eius  votati  fuerunt  per  Andreotum  et  Vitalem 
inandalarioi  curie  ut  venìrent  coratn  nobis  magisiris  edilìcìorura  Urbis 
et  iudice  predicto  responsuri  dlclo  tnonasterio,  abbai!  et  conventui 
eiusdeni  et  dicio  frairi  P«ro  procuratori  et  yconomo  et  attori  dlctì 
raonasterii  occasione  predicia  si  responsuri  posilionìbus  predìciis. 
que  quid-rm  positiones M)  hcc  suni;  In  nomine  Domini.  Ponit  frnter 
Petrus  procurator  vconomus  et  a 
quod  po^itum  est  ad  Aquam  Salv 
nomine  predictorum  monasteri),  abbalis  et  convenius  ciusdeni  et  prò 
cis  suo  sacramento,  quod  dictus  Angelus  Boba<;ianus  (0  de  Boba- 
{iinÌs(K)  in  vita  sua  et  usqiie  ad  iiiortem  suam  tanquam  suas  pro- 
pria* rh)  tcnuji  et  posscdit  prò  quarta  parte  pascularia,  terras  sodasCO, 
laboratitias  infrascriptjs  (>■}  iuncias  prò  ìndivisis  cum  qi^arin  pane  do- 

unni  Cinthiì  Bobac^ikai  (')  et  lìliorum  eius  et  cum  residua  medìe^itc 

ropatus  Portuensis  pacilìce  et  quiete.  Item  quod  dicius  domtnus 
n  quartam  partem  dictarmn  tertarum  et  pascuorum(™l 
uit  CI  possedii  pacifice  et  quiete  lanquam  suas  proprias  eunJo, 
triendo,  bcstias  suas  ibi  habendo,  fruLiiis  ex  eis  percipiendo  et  pcr- 
i  facicado  tanquam  de  rebus  suis  propriìs  spatio  viginiK")  anno- 
ti ultra  et  per  vijjinii  1")  annos,  item  spatìo  quindccimW  annorum 
r  quindecìm  (1)  annos.  item  spalio  decem'r)  annotum  et  per 
feecm;p)  innos.  ttent  quod  tempore  mortU  domini  Angeli  Bobac- 
Mii^ti   predicia  qujrta  pars   dictarum   icrrarum  et  pascuorum  (">) 


(b)-. 


(.)CS.M 


■  Hun  -  preprlM  »  m.w 
M  (I)  .*  «r..™  J.  I 

HC.i.        (4}  8  Bobicfii 
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una  cum  alils  bon's  di  cri  inm-'r^i  Anzel?  mmnsit  in  bonis  et  bere- 
ditate  donaini  Ao?e'.i  predict:  >>.  Item  qood  preiìcms  domtnus  An- 
gelus fec!t  tesumentum  in  quo  monasterioni  Sancii  Anasta»i(^> 
heredem  instiiurt  et  d'cto  moaasieno  predioms  tems  et  pascu  et 
omnia  alia  bona  oue  habebi:  in  civitate  Osdensi  CO  et  eius  distrìctu 
ac  in  Insula  Poftuens:  reliquit  Iiem  quod  post  monem  dicti  domini 
Angeli  Bobacciani  '■  d'ctum  monastenum.  abbos  et  conventus  et  le- 
gitima  persona  dicti  roonasierii  per  se  ipsos  mooachos  et  familiares 
et  conversos  die:':  monasterli  tenucrunt  et  posrdenmt  pacifìce  et  quiete 
omnia  bona  que  dictus  doniinos  Angeles  habnit  in  dieta  civitate 
Ost^'cnsi  •  e  et  suo  ten:mento,  scìhcet  paladum.  domos  et  accasa- 
menu  ac  etiam  quartam  panem  d-ctarura  teiranim  et  pascuorum  (•) 
una  cum  aliis  terris  quas  idem  dominus  Angelus  habuit  et  tenait  in 
dieta  Insula  Portuensi,  eunJo,  veniendo,  stando,  inhabitando  io  pa- 
latio  posito  in  civitate  05t*ensi(^\  seminando  et  seminari  Eicieiido 
dictas  terras.  fiructus  ex  eis  percipiendo,  besras  immittendo  in  dictis 
teiris  et  pascuis  et  immitti  fjjicndo  et  vendendo  predicta  pascua 
diete  quarte  partis  et  frucrus  ex  eis  percìpìendo  (^)  et  percioi  ix- 
emendo.  Item  quod  a  tempore  monis  dicti  domini  Angeli  Bobac- 
«;iani  i^)  usque  ad  hec  tempora  predictum  monasterium,  a[bbas  et 
convenjtus  ls>  eiusJem  per  se  ipsos  monachos  et  conversos  pastores 
et  laboratores  tenuenint  et  possiderunt  palatium.  domos,  terras,  pos- 
sess  one^  positas  in  dviute  Ostiensi  (^  '  et  eius  tenimento,  ac  etiam 
terras  laboratitias  et  non  Iaix>rjiitiis,  sodasC^'  et  pascua,  et  dictam 
quartam  partem  d^ctariim  t^errarum  et  pascuorum  (>).  que  quondam 
fuerunt  domini  Angeli  Boba^iani  (k*.  pacitìce  et  quiete  inhabitare  fa- 
ciendo,  laborando,  laborare  tacienJo  dictas  terras  et  fructus  ex  eis 
percipiendoi.'),  bestias  immittendo  in  dictis  terris  et  pascuis  et  im- 
mini faciendo  (™>  et  vendendo  dieta  (>>  pascua  predicte  quarte  paitis 
et  fructus  ex  eis  percipiendo  (<'^-  Item  quoi  in  vi:a  domini  Stephani 
dom'ni  Petri  Stephani  de  Rayneriis  (p-  dictum  monasterium,  abbas  et 
conventus  per  se  et  alios  dicam  quartam  partem  terrarum  et  pa- 
scuorum 'k)  iunctorum  prò  indiviso  [cum]  («i^  aliis  iribus  partibus  dicti 
domini  Stephani  prò  indiviso  cum  *r*  diao  domino  Stephano  tenue- 
runt    et   possiòerunt  pncifice  [etj   »^  quiete,    vendendo,    etiam    dieta 

■  a)  -t  in  -  preiicti  i»  raia-.i  in  B  'b)  C  Aaastaxìi  (e)  C  Hosxicnn  (d)  Cy 
ecrretto  da  g  rm  B  (e^  p«sc  i»  rtsmrj  in  B:  C  piscuum  (f  )  -us  ex  eis  p-  «a  r«- 
iura  IH  B         (g)  RéSwirA  in  C     B  nionastenain   •   .   •  •  e  asJem  (h)  so«ias  su  rétmra 

in  B         (i)  C  pascuufB  {V)    V'  <"  riitr*  di  g  in  B     C  BobaCvUaì  (I)  -ere-  su 

ra^Mra  in  B  (m)  et  immitti  fa-  sn  ratua  in  B  (n^  C  prciictJ  (o)  C  égfimmgt 

et  ^aus  perdpiendi  ;  U  $Ussm  j;rinnu  $:  ftee  in  B  nel  marpme,  nu  dm  wumo  pMUriort. 
(pi  y  eorrttte  dm  i  tu  B  (q)  cura  emesso  t«  B  (r>  -o  coni  su  rusmrm  im  B  (•)  et 
omt.'.o  in  B 
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pucua  paicendo  et  pascendiM  faciendo  et  frucius  es  eis  peroipienilo. 
ttctn  quQil  pruduta  quarta  pan  terrarum  et  (^)  pascuorum  C"^),  que 
qaondain  fiiit  dìcti  domini  Angdi  Bobncfiani  i^)  et  filiorum  eiui. 
iuncu  prò  indiviso  cura  prcJicta  quarta  p^rii:  predici 


.1  quod  rciidua  medictas 
utn  (^),  qje  fuii  episcopaius  Por- 
ini  Sicphanura.  Itcni  quod  prcdìctus 
I  usquc  ad  morteni  iuani  teniiìt  et 
.res  partes  dictarum  terratum  et  pa- 
crii,  abbatis  et 


ata  possessio 
lusrte  panis 
t  possessione 


c  ad  dicium  dotniiium  Stepliai 
prcdictarum    iL-rr.iruiii  et    pascLiori. 
nieoiis,  pervenit  ad  dictum  domìnu 
dominus  Stephaiius  in  vita  sua 
possedit  taoiquam  suas  proprias 

n  prò  indiviso  cuin  alia  quarta  parte  diciì  n 
I.  Eteiii  quod  dictus  dominus  Stephar 
ttttc  Fraocisco  (ilio  et  hercde  ìpsius.   Ilem  qaod  diotu 
:t  heres  dicti  domini  Stupiiani.  iiem  quod  comi 
dùni   domini   Angeli    predictarum    terrarum    et   dici 
I    [dicurum]  (')    terrarum  ut  pa&cuorum  (O  cuni  tenuta 
I  'dictl  monisccrii,  abbatis  et  convenius  eius  dicttini  a 

coi)ve<)lu.f  eitisdcDi  per  se  el  alias  teciuil  et  possedit  predicl3Hi 
rlam  partem  pacìfice  et  quiete  spatio  .xl.  atinorum  et  ultra  et 
JtL.  annos.itcm  spalio  ,XKX.  annoruni  et  ultra  et  per  ,XXK.  annos, 
n  spalio  .xxv.  annorum  et  ultra  et  per  ,xxv.  anuos,  itcm  spatio 
!.  annorum  et  ultra  et  per  .xx.  annos,  ilem  jpatio  .xv.  annorum  et 
pltra  et  per  .Kv,  annos,  iiem  spatio  .x.  annorum  et  ultra  ei(0  per 
if(E).  Ilem  quod  res  predìcte  polite  sunt  Inter  hos  fines  et 
t  a  flodio  entra  usque  ad  lauretuni  et  a  laureto  extra  usque 
^d  mare  et  usque  jd  (lumen,  ac  etiam  toiiim  salceium,  sicut  ìncipit 
t  capite  ipiius  salcetì  recte  descendendo  per  capila  terrarum  que 
[tionJam  fuerunt  domini  Bobaci;iani('i)  usque  ad  terrai  Sancte  Anne 
I.  Item  ponii  quod  de  omnibus  prediclis  et  singulis 


I  fuit  e 


IsO)  C 


P^COram   nubis    nullatenu> 

i  fratri  Petro  procuratori  et  yconomo  et  ac 
■Bentum  a  nobis  dictis  magistrìs,  qui  iuravit  ci 
haod  predicta  per  malllìam  non  pL-tcbat,  in 
omnium  predictarum  terrarum,  possessi 
[  ipsuni  monasivrlura  pertinete  slve  spedare 
tnmmarie,  et  declarivit  dicius  fraier  Petrus  procurator 
BQctU  raagistris  de  iure  dictum  monastcrium  (*)  per  publica 


fama.  Qui  Fra 
^spondcndum  posiiionibus  predlctìs 
citer  absentando. 
delaium  fuit  iura- 
imarie  declaravit. 
asseruit  quartam 
.1  et  pascuorum  (0 
domimi  vel  quasi 
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L'aie  hec  omo' 2  ita  Je  iure  ex  consnetudine  aeri  deberc  cognosci- 
mus.  et  hacc  canaoi  sigillo  sacri  senatus  imprimi  faciatis<^«).  Datum  et 
ddìceraiuni  per  d-ctos  znag:s:ros  ac  iuiicem  in  palaro  Capitolii  se- 
deoics  ai  banchum  prò  tribù r ali  ad  iura  reddcndum  sub  anno  Domini 
miilesimo  ducentesmo  nonagesimo  quinto,  pontincatus  domini  Boni- 
fatii  pape  Vili,  :ni:aione  noni,  mense  deccmbr.,  die  quartadedma  (k). 
tempore    scnatus    domini   U^ol'ni   demini    lacobini    de    Rnbcis    de 
Parma  Dei  gratia  alme  Urbis  senatons  illustris,  presente  et  cum  in- 
stantia  petente  predicto   trarre  Petro  procuratore  nomine  quo  sopra 
et  absenùbus  dictis  Francisco  et  Saba  <0  Spinelli  curatore  eins  prò 
eo,  quorum  absentia  De:  presenti j  repleatur,  tamen  legitime  rocatìs 
ad  hoc  arbitrium,  sjlva    querela,  audienium   per  Vitalem  mandata- 
rium  curie  michi  nctario  refcrentem.  volentes  d^ctam  quartam  partem 
dtctarum  terrarum,  possess'onura  et  pascuorum(^)  contentam  in  dicto 
nostro  arb'trio  prò  divido  dicto  monastero  et  predicto  fratri    Petro 
ut  procuratori  et  legitime  persone  d'ct:   monasterii  ab  aliis  partibus 
veris  et  certis  rinibus  determinaiam  assignare  personaliter. 


IX. 

1296  gennaio  15. 

I  magisiri  aeJificiorum  fanno  eseguire  dai  submagistri  la 
divisione  dei  beni  dell'  Isola  di  Porto  secondo  la  loro  sen- 
tenza del  1295  dicembre  14  (n.  viii). 

Le  medesime  foati  del  documento  precedente.  CC  p.  41. 

In  nomine  Domini.  Nos  lohannes  de  Cancellarìis  (*)  et  Lauren- 
tiiis  de  Galganis  (^)  magistri  edifìciorum  Urbis  positi  et  constituti  per 
curiam  senatoris  super  questionibus  domorum,  viarum,  platearum, 
terrarum  et  posscssionum  ac  aliarum  rerum  ad  dictum  officium  ma- 
gistrorum  pertincntium,  et  nunc  cognoscentes  super  questione  que 
vcrtitur  inter  nionasterium  Sancti  Anastasii  (0  quod  positum  est  ad 
Aquam  Salviam,  abbatem  et  conventum  dicti  monasterii  prò  se  et 
fratrem  Petrum  procuratorem,  yconomum  et  actorem  dicti  monasterii, 
abbatìs  et  convcntus  eiusdem  et  prò  eis  ex  una  parte  et  Francìscum 
filium  et  heredeni  olim  nobilis  viri  Stephani  domini  Petri  Stephani 
de  Raineriis  (<*)  et  legitimam  personam  dicti   Franciscì  et  prò  eo  et 

(•)  Cofi  BC        (b)  C  .xiiii*.         (e)  C  Sabba        (d)  C  pascuum 

(a)  iis  $u  rasura  in  B         (h)  nis  rm  rasmra  in  B         (e)  C  Anastaxiì  (d)  •ai»   $u 

ri  jj  jn  B 


K 


SpìiicllK^)  curalorem  ipsius  Fr.incUci  et  prò  co  ex  tlleri 
Jirte,  proprio  noitro  nomine  nccnon  vice  et  nomine  nobili!  viri  lacobi 
[Capuiie  comnugisirì  ei  codsqcÌÌ  nostri  cuius  viccs  (')  gi;rimiis  W  in 
parte  et  i'i  dicio  otticli),  sicui'O  pmet  publico  insirumcnto  scripto 
me  eundcin  notarìuni,  et  lohanacs  ile  lusiinis  index  prcdiciorum 
;iiirofum  et  dlcii  oflicii  cognoscenies  inspicicntesqoe*",  no»  un;i 
I  predicto  lacobo  Caputtc  com[magistro]  (g)   •••»•.••• 
rei  servande  seo  salva  querela,  commisisse  et  fecisse  infraicri- 
arbilrium  prodicto  monaMcrìo  et  legiiima  eius perdona  prò  eoO<) 
lontra  dicturo  Franciscum  lìlium  et  hereLleni  quondam  d^cti  domìni 
'pliani  ci  legiliniam  personam  eius   prò  co  et  Sabam '•)  Spinelli 
■aiorein   •   •   •   •   •  prciut  in  ipso  arbitrio  plenius  continelur,  cuius 
leoor  lalis  est:  [idilo  a  p.  41  jjj;.],  Nos  lohanncs  dt  Cani:el- 
et  Laurentius  de  Galganìs  01   vice   nostra  .ic  eliam  vi^e  et 
lacobi    Caputie  commasistri  et  soci!  (k)   nostri    prcdicti  et 
'Johannes  de  luslini;  index  prcdiciorum  magisirorum  una  cum  Mal- 
gialardo    Banholomei    Malpalardi   et    Francisco  lohannis  muratore 
mbmapìstris  nostris  personaliter  accessimus  ad  locum  questioni!  pre- 
dine et  dicmm  locum  nostrìs  oculis  subicienies,  terrai,  pos^essioncs 
et  pascua  predici»  divisìmus  per  infrascriptos  fines  marmoreo!  per 
predictos  nostros  submagistros  deC)   nostro  mandalo  ibidem  positos 
parte  adìudicata  in  dicio  nostro  arbitrio 
so  eidem  monastetio  et  dicto  fratri  Peiro 
I,  prom  tencmur  de   iure  et   ex  forma 
et  damus  infrascriptas  lerras  que  di- 


ct  prò  dieta  qui 
predicto  prò  ìndiv 
secundum  adiacenliar 
thuii  statutorum  assignamus 


')  pto  pane 


Finis 


■  Tummulettum  ("1 
finis  marmor[e]ui 
signaium.  et  a  dicto  primo  fine  per  medium  exiensj  lìnea 
dendo  a[d]  altum  secundum  tìnem  marmoreum  ìn  quo  est  .A 
ngnatum,  ci  a  dicto  secundo  fine  usque  ad  lenium  finen;  i 
nissum  in  capite  Tumulettit")  in  quo  est.  .A.  et  crus 
dicto  tertio  fine  usque  ad  quartum  finer 
nissum  ìuxta  flodium,  quod  flodium  est  intcr  dìctum  fi^ 
prala  dicti  monaslerii,  et  proKreditur  flndiuin  predici 
pontetn  Farilgionìs,  et  a  dicto  pome  u.^quead  fiumen  e 
ipsius  pontis,  et  a  dicto  fiumìne  usque  ad  focem  r 
tnaris,  et  a  dieta    foce  seu  ripn    maris  usque  ad  prediciur 

(t)  C  UiUm        (b)  B  SipincU)        (e)  tn  C  n»»  di  ai«,  vicii 
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fìnero  positutn  iuxta  mare  ubi  est  lìttera  .A.  et  quicquìd  est  inter 
predictos  fìnes.  Q,ue  quidem  pars  predìcto  fratri  Petro  prò  dicto  mo- 
nasterìo  assigoata  a  latere  seu  ex  ea  parte  ubi  est  pons  Farilgionis  (•) 
qui  est  supra  Bodium,  scillcet  a  flamine  recta  linea  per  medium  dicti 
pontis  usque  ad  dictum  fìnem  mamioreum  positum  iuxta  dictum  fio- 
dium  qui  dividit  dictam  partem  dicti  monasterii  a  parte  dicti  Fran- 
cisci,  de  mandato  predictorum  magistrorum  et  iudicis  per  predictos 
eorum  submagistros  ad  lingeolam  0>)  et  ad  pasum  senatus  mensurata 
fuitCO,  ita  quod  facta  mensuratione  predicta(<^)  presente  me  dicto  no- 
tario(«)  sunc  et  capiunt  tricenti  et  octo  passusCO  ad  passum(g)  se- 
natus; ab  alia  parte,  maris,  scilicet,  a  foce  maiori  usque  ad  dictam 
primura  finem  marmoreum  qui  est  iuxta  mare  in  quo  est  lìttera  .A., 
qui  dividit  partem  dicti  monasterii  a  parte  dicti  Francisci,  sunt  et 
capiunt  tricenti  et  nonaginta  sex  passus  (i)  ad  passum  (g)  senatus. 
Fines  dicti  Tumuletti  (*»)  sunt  hii  :  a  primo  latere  tenet  dictus  Fran- 
ciscus  fìlius  olim  dicti  domini  Stephani  domini  Petri  Stephani  de 
Rayneriis  (>)  dictis  fìnibus  marmorcis  mediantibus,  a  secundo  est  mare, 
a  tertio  est  Humen,  a  quarto  est  terra  seu  prata  dicti  monasterii 
posita  iuxta  dictum  flodium  quod  descendit  usque  ad  flumen.  Item 
assignamus  et  damus  terram  que  dicitur  Salcetum  s(*^)  •  »  ♦  ♦  •  • 
••♦•♦•  marmoreus  qui  est  missus  in  ipsa  terra  in  quo  est  .A. 
et  crux  signatum  recta  linea  per  medium  usque  ad  alium  fìnem  mar« 
moreum  existentem  iuxta  flumen  in  quo  sunt  similia  signa.  Q.ue 
terra  posita  est  in  Insula  Portuensi  inter  hos  fines:  [a  primo  et  a 
secundo]  (0  latere  tenet  monasterium  Sancii  Anastasii  (™),  a  tertio 
est  alia  terra  que  venit  prò  sua  parte  Francisco  Alio  olim  domini 
Stephani  domini  Petri  Stephani  de  Rayneriis  (»)  dictis  fìnibus  mar- 
moreis  mediantibus,  a  quarto  est  flumen.  Terras  vero,  possessiones 
et  pascua  que  sunt  a  dicto  fine  posilo  usque  ad  (")  dictum  flodium 
usque  ad  lauretum,  et  a  dicto  laureto  quod  est  iuxta  dictum  flodium 
usque  ad  mare  ad  quandam  tamaricem  que  est  iuxta  littus  maris, 
et  a  dieta  tamarice  recta  linea  per  littus  maris  usque  ad  aflBnem 
marmoreum  in  quo  est  .A.  signatum,  qui  est  iuxta  littus  maris  [et 
quicquid  est]  («>)  infra  dictos  fines  eidem  Francisco  et  dicto  Sabe  (p) 
Spinelli  curatore  eius  prò  eo  prò  divisis  pio  omni  sua  parte  seu  par- 
tibus  adiudicamus  et  damus.  Que  partes  tam  dicti  monasterii  quam 
dicti  Francisci  fuerunt  terre  et  pascua  Boba(;ianorum  (q),  et  quas  domi- 

(«)  e  Farilicnis  (b)  C  lingioUm  (e)  fuit  su  rasura  in  B  (d)  C  dieta  men- 
sttratione  (e)  dicto  nota-  su  rasura  in  B  (f  )  C  pasus  (g)  C  pasun  (h)  C  Tum- 
muleti  (i)  B  Kaneriis  (k)  s  non  si  legge  in  B  (1)  Lacuna  in  BC  (m)  C'Ana> 
staxii  (n)  C  posito  iuxta  (o)  et  quicquid  est  omesso  in  B  (p)  C  Sabbe  (q)  qi 
cornetto  in  B  da  g;  orum  su  rasura.     C  Bobac^anorum 
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nus  Angelus  Bobagianus  («)  de  Bobn^ianis  (b)  et  aliì  Bobacqiani  (e) 
consortes  eius  (<*)  ut(«)  eorum  propriura  patrìmonium  usque  ad  mor- 
tem  eorum  tenuerunt.  Que  pars  predicti  domini  Angeli  post  morttm 
eius  pervenit  ad  dictum  monasterìum,  sicut  nobis  constat  per  publi- 
cum  testamentum  dicti  domini  Angeli  nobis  osteasum.  Alia  vero  pars 
aliorum  Bobac^norum(f)dicitur  pervenisse  ad  nobilem  virum  [dorai- 
num]  (g)  Stephanum  domini  Petri  Stephani  et  patrem  dicti  Francisci. 
Pascua  et  terre  que  sunt  a  dicto  laureto  usque  ad  Sanctum  Appo- 
litum  et  usque  ad  flumicellum,  et  a  flumicello  usque  ad  focem  maris 
ipsius  flumicelli,  et  a  dieta  foce  per  liitus  maris  usque  ad  dictam 
tamarìcem,  et  quicquid  est  infra  dictos  fìnes  sunt  terre  et  pascua  et 
possessiones  episcopatus  Portuensis.  Facta  diligenti  examinatione  per 
nos  iam  dictos  magistros  et  iudicem  de  predictis  presente  me  infra- 
scripto  notarlo  per  multos  bonos  et  antiquos  homines  habitatores 
civitaiis  Ostiensis  (^),  qui  iurati  et  per  eorum  sacramcntum  dixerunt 
Pietas  terras,  pascua  et  possessiones  que  sunt  a  dicto  laureto  usque 
ad  flumen  maius  esse  et  fuisse  diciorum  (0  Bobac(;anorum  (•«)  et  eas 
tenuisse  ut  0)  eorum  proprias  usque  ad  mortem  eorum,  possessiones 
et  pascua  predicta  que  sunt  a  dicto  laureto  usque  ad  flumicellum  et 
usque  ad  focem  dicti  flumicelli  et  ab  ipsa  foce  ipsius  (™)  flumicelli 
usque  ad  tamaricem  que  est  iuxta  littus  maris  esse  et  fuisse  episco- 
patus Portuensis,  et  predictam  immissionem  dictorum  fìnium  et  di- 
visionem  ac  etiam  assignationem  predictam  predicti  magistri  de  Con- 
silio dicti  iudicis  fecerunt  predicto  fratri  Petro  ut  legitime  persone 
dicti  monasterii  prò  dicto  monasterio  in  ipso  loco  ubi  diete  terre 
posite  sunt.  Et  ipsum  fratrem  Petrum  prò  dicto  monasterio  in  pos- 
^sione  diete  partis  miserunt  actualiter  (")  in  dieta  Insula  Portuensi  sub 
anno  Domini  millesimo  dueentesimo  nonagesimo  (o)  sexto,  ponti li- 
catus  domini  (p)  Bonifatii  pape  Vili  (q),  indictione  nona,  mensis 
iinuarii  die  tertia  decima  (0,  presentibus  Jaeobo  Serofani,  Claudio 
domini  Cinthii  de  CancellariisCO,  domino  Petro  Mardonis  causidico, 
*^ngelo  Maximelli  muratore  et  lohanne  Laudi  vicario  domini  epi- 
scopi Ostiensis  (*»)  testibus  ad  hee  voca[tìs]  et  rogatis  ac  etiam  me  in- 
frascripto  notarlo.  Ad  quam  divisionem  et  assignationem  videndam 
vocatus  fuit  dictus  Franciseus  et  legitima  eius  persona  prò  eo  et  prc- 
uìcius  Sabas  (0  Spinelli  curator  et(")  legitima  persona  dicti  Fran- 
co (  concilo  in  B  da  g  C  Bobacfiauus  (b)  (i  corretto  in  B  da  g  C  Bobac- 
*""»'»         (e)  cq  corretto  in  B  da  g  (d)  La  s  su  rasura  in    B  (e)  B  et         (f)  B 

°^^>*^nonm  (g)  dominum  omes$o  in  B  (b)  C  Hostiensis  (i)  La  i  su  rasura  in  8 
W  B  Bobigaaorurn  (1)  La  n  su  rasura  di  e  in  B  (m)  et  ab  -  ipsius  su  rasura  in  B 
('/Cactttm  (o)  B  nonugetimo  (p)  domini  sn  rasura  in  B  (q)  C  octtvi  (r)  C  .xui. 
(<)  CCancelUrio        (t)  C  Sabbts        (u)  C  ut 
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cìsci  per  Vitalem  maodatarium  curie  tnichi  (•)  notano  referentem. 
[>5<]  0>)  Ego  lacobus  Petri  Piperis  Dei  grada  sacre  prefeaure  nota- 
rius  et  nunc  notarius  magistrorum  edificiorum  Urbis  predicta  omnia 
scrìpsì,  compievi  et  in  publìcam  formam  redegi  de  mandato  supn* 
dictorum  magistrorum  edificiorum  Urbis  et  dicti  iudicis  eorom. 
[6E<]  (^^  ^%^  lohannes  lustini  tunc  supradictus  index  magìstronim 
me  subscribo.  Subscriptum  («)  per  me  lohannem  Angeli  nourium 
camere  Urbis. 

In  nomine  D[omini]  •••••«•  [Nos]  Rubeui  de  filìis  Ursi  et 
Nicolaus  de  Comitibus  Dei  gratta  alme  Urbis  senatores  illustres  has 
litteras  iussimus  sigillari  •••••♦••  [menjs.  W  februar.  die 
vicesima  secundaCO. 

X. 

1506  ottobre  i\. 

Presso  la  strada  maggiore  che  conduceva  a  San  Pietro, 
dalla  parte  opposta  dell'  ospedale  di  Santo  Spirito,  si  trova- 
vano  orti  e  terreni  abbandonati  ridotti  a  deposito  di  im- 
mondizie  che  ammorbavano  1*  aria.  Per  rimediare  a  queste 
sconcezze,  affinchè  i  cittadini  romani  ed  i  pellegrini  che  si 
recavano  alla  basilica  non  ne  fossero  spettatori,  e  per  prov- 
vedere air  igiene,  i  magisfri  aedificiorum,  dopo  un'inchiesta 
fatta  eseguire  dai  siibmagistriy  sentenziano  che  quella  località 
spetta  all'ospedale  ed  ordinano  a  questo  di  chiuderla  e 
ripararla  acciò  nessuno  possa  entrarvi. 

Copia  membr.  del  secolo  xiv  presso  TArch.  di  Suto  in  Roma,  Ardspt- 
dalf  di  S.  Spirito-  pergamena  a.  x)o6  ottobre  2Z  [B]. 

G.  Gai  AMPI,  Memorie  eccìeùasUche  delU  beata  Chiara  da  Rimini,  Romi, 
'7'»*»  ?■  i4i.  cit.;  iniicc  alla  voce  ribaldi  =»G.  Lbvi,  Ricerche  intorno  agli 
Slutuli  diUoma,  in  <{\ic%t\4 rebivio ,  VII,  482,  cit. 

Hoc  est  excmplum  seu  transumptum  cuiusJara  publici  instrumenti 
s:u  arb  trii  sive  sententie  late  per  infrascriptos  tunc  magistros 
hcJiiiciorum  Urbis  et  scripte  per  ìnfrascriptum  lacobum  Petri  Piperis 
f:otarium,  tcnorìs  et  continentie  subsequentium  : 

In    nomine    Domini.    Nos  lohannes  de  Cancellario,  Laurentius 

ft,  La  e  tu  niura  in  lì        (b)  JL«  i^i  ometta  in  B        (c)  B  tubscript.     Ctubscrtpta 
(■i;  C   •  «  •   •  1:  in  B  non  ti  kg^e  %        (e)  C  ^xii. 


loliiants  Stai 
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iliiants  Suiii  et  Matheua  Cinthìi  de  Rusticìs  magìsirì  hediiìcbrum 
UrbU,  vuruoi,  plaiearum,  ilivisionutn  ec  alurum  rerum  aJ  diclum 
specianiium  et  Grcgnriu«  de  Fuscis  de  Berta  ìudcx  diciorum 
Quia  pervetiit  ad  na$  et  officiutn  no- 
tam  per  relationes  et  querelas  multotum  civium  Bomanorum 
(.'liani  per  adspectum  nostrum  cum  frequenler  propler  capi- 
statuli  Urbis,  quo  adstringimur,  frequentavcrimus  ìtinera  et  vias 
Urbis  ad  viilendum  et  scicndum  si  in  aliquo  vcl  propter  aliquod 
opus  ledaniur  vel  propter  spurciiies  vel  inmundiiies  ia  eis  proicctas 
(pie  vie  aiiit  vel  fucrinl  ineple;  quod  iuxta  viam  publicam  quam  cives 
Romani  masculi  et  feniine  se  alii  multum  frequentant  in  visitando 
limina  basitice  principia  apostolorum  de  Urbe,  que  via  vadit  iuita 
ponam  raagnam  qua  intralur  ad  Saiiclam  Mariara  in  Saxiam  et  ho- 
spilale  Sancti  Spirìtus,  et  iuxta  domos  ipsius  hospiialìg  ex  una  parie 
ec  ex  altera  parte  in  opposiium  iuxta  quosdam  ortos  seu  vacamia 
loca  seu  casalena  mediante  quodam  carbonario  quod  est  inier  ìpsam 
vjain  et  dieta  loca  et  casalena,  et  in  ipsis  locis  vacantilius  et  Ortis 
seu  casarenis  receptantur  coiidle  ex  proiectu  temerario,  quem  aliqui 
ibidem  facium,  multa  sordita  et  fedita  receptantur  ei  tìmus  seu  Iota- 
meo  et  alia  ìnmundicics  seu  spurcìties,  et  ribaldi  irditTereiiter  fedita 
et  lurpia  faciunt  ibidem,  propter  que  transeunte:  per  vìam  ipsam 
non  possunt  sine  feudore  transìre,  et  quin  eos  videant  talia  turpia 
facienles,  ac  eliam  in  dampnum  et  prciudìcium  seu  lesion[em  perj- 
soaarum  toiius  vieinie  ac  c[>nfiairum  et  lotìus  familie  dicti  hospitalìs 
art  corrumpitur  et  corrumpi  potest  et  fieri  pestiles,  ex  quibus  omnibus 
supervtuire  possuntftraves  morbi.  Ideo  moti  ex  predicti)  caosisman- 
davimus  lacobo  Petrì  Pipens  notarìo  nostro  et  dicti  officii  et  tohannì 
Leonardi,  Leonardo  Petri  Angeli  muratori  et  Lauremio  Romani  Muti 
lubmagì^tris  et  ollkialibus  noslrìs,  quod  persnnalitcr  adcederetii  ad 
parles  illas  et  locum  predictum  ubi  sunt  positi  dicti  orti  seu  dieta 
loca  vacantia  aeu  casarena,  et  ibi  facercnt  diligenter  inquisicionem 
per  lesTes  et  inspectionem,  per  quos  cerlifìcareniur  ad  quem  seu  ad 
quos  perlinerent  dieta  loca  seu  casarena,  et  qui  vel  quis 
poucdeiit  ea,  et  utruni  [in]  diclis  locis  et  casalenis  sini 
prediae  spurciries  et  per  quos  facte  fuerunt  et  fieni  [vel  lì]t 
ut  mandetnui  et  mandare  possimus  ipsa  loca  seu  casal 
«laudi,  quod  [nulla  sorjdita  et  fedita  seu  letamina  et  (m 
spnrciiies  non  prniciantur  nec  [proìcere  possin]l  nec  (ìant 
qood  proiecte  eicìanlur,  et  quod  ìntendebamus  ex  vìrtute 

]dictis   arbitrari  et  arbitri  um  ferre,  Predicti 

dicto   lacobo    [Petri    Pipi 
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posseni, 


i  adceJenies  a 


n  predictum  personaliier,  ut  dictuni  e 


et]   dicti 


j2  L.  Schiaparelli 


ipsam  ìnq[uisitionera  diligejnter  facìentes,  invenerunt  in  ipsis  locìs 
seu  casarenis,  scilicet  retro  domum  domine  Romane  uxoris  lacobi  Ven- 
ture quendam  fìnero  raarmoreum  anticum  missura  in  terra  dictorumC*) 
casalinorum  et  alium  fìnem  seu  columpnellam  marmoream  signatam 
cruce  sancti  Spiritus  invenerunt  in  ipsis  casalenis,  scilicet  iuxta  fra- 
ctam  seu  sepem  orti  domus  Bartholomei  Factamare,  et  alium  tcrtium 
fìnem  marmoreum  in  dictis  casaleni*:,  scilicet  in  angulo  dictorum 
casalinorum  iuxta  domum  Sancti  Petri  que  est  in  opposito  dicti  ho- 
spitalìs  Sancti  Spiritus,  et  pred[ictos]  tres  fines  sic  inventos  in  dictis 
casalenis  viderunt,  prout  nobis  predicti  submagistri  [et]  notarius  con- 
corditer  retulerunt.  Unde  nos  predicti  magistri  et  iudex  adcedentes 
personaliter  ad  locum  predictum  et  ipsa  casalena  nostris  oculis  piene 
subicientes,  visis  quoque  a  nobis  dictis  confìnibus  in  dictis  casalenis 
stantibus,  visa  quoque  a  nobis  inquisitione  predicta  facta  per  dictos 
submagistros  et  notarium  ad  quem  seu  quos  dieta  casalena  specta- 
rent,  per  quam  invenimus  piene  probatum  per  multos  et  diversos 
testes  dieta  casalena  spectare  ad  hospitale  Sancti  Spiritus,  et  ipsum 
hospitale  dieta  casalena  tenuisse  et  possedisse;  per  ea  que  vidimus 
et  cognovimus,  videmus  et  cognoscinius,  Christi  nomine  invocato, 
propositis  coram  nobis  sacrosanctis  Scripturis,  de  Consilio  discreti  et 
sapientis  viri  domini  Litalli  causidici  consiliarii  nostri,  quem  nobis 
super  predictis  in  consiliarium  adsumpsimus,  mandamus  et  arbitramur 
ac  arbitrando  declaramus  dieta  casalena  seu  dieta  loca  vaeantia  spe- 
ctare ad  hospitale  Saneti  Spiritus  predictum,  et  volumus  et  manda- 
mus ipsa  casalena  seu  loca  vaenntia  claudi  et  panari  taliter  per  ho- 
spitale predictum,  quod  ribaldi  et  alii  quieumque  non  possint  ibi 
intrare  ad  faciendum  ibi  aliqua  turpia  et  fetida  et  aliqua  munditìes, 
seu  putredo  de  dictis  casalenis  in  viam  publicam  venire  non  possit. 
Datum,  latum,  publicatum  et  reeitatum  fait  dictum  arbitrium  et 
omnia  predicta  per  dictos  dominos  magistros  et  eorum  iudicem  de 
Consilio  dicti  domini  Litalli  consiliarii  sedentes  ad  bancum  Capìtolii, 
ut  moris  est,  presente  et  eum  instantia  petente  Petro  Marri  notarlo, 
seyndieo  et  procuratore  et  persona  legitima  preeepiionis  fratruum  et 
capituli  et  eonventus  hospitalis  Saneti  Spiritus  in  Saxia,  procuratorio 
et  seyndieario  nomine  ipsorum  et  prò  eis;  sub  anno  Domini  millesimo 
trecentesimo  sexto,  pontifìcat.  domini  Clementis  pape  quinti,  tempore 
raagnificorum  virorum  domini  Gentilis  de  filiis  Ursi  et  Stephani  de 
Columpna  Dei  gratia  alme  Urbis  senatoruni(b)  illustrium,  indictione 
quinta,  mense  octubr.,  die  veneris  .xxi.,  et  presentibus  Romano  Alexan- 
dri  pellario  de  regione  Pinee,  Matheo  Pauli  Grassi  notarlo  de  regione 

(a)  B  dictonim  dcorum        (b)   B  senenat 


Sancii  Angeli,  Matheo  CalginkariC*)  noucio,  Francisco  Aogeli  Guil- 
I  Gelmi  (le  regione  Sancti  Angeli  et  Lello  Leonardi  RasciI  de  Mercato 
tenibus  ad  hec  vocaiis  <;i  logatis. 

'  ^  Ego  lacobus  Petrì  Piperis  Dei  gratla  sacri  prefecti  auctaritaie  no- 
urios  et  nunc  notarius  dictorum  Jorninorum  magistrorum  hedifieio- 
mm  Urbis  ei  dicti  officii  predicta  omnia  scripsi,  compievi,  ìn  publi- 
niit  formam  reddegi  de  mandato  predìctorum  dominorum  magistrorum 
K  iudicis  eorum  et  dicti  oHicìi. 


XI. 

ij8i  gennaio  16. 

I  magislri  aedificiorum,  che  gii  avevano   ordinato   che 
'   Bcnr-iimo  Alibrandi  abbattesse  il  porticato  di  una  casa  dì 
I  recente   costruita   nella  regione  Trevi  perchè  occupava  e 
'  danneggiava  la  strada,  aderendo  all'  istanza  di  detio  Ber- 
traimo  incaricano  ì  submapsiri  di  recarsi  su!  luogo  in  con- 
tesa e  dopo  la  relazione  di  questi  sentenziano  che  Ìl  por- 
ticato è  ben  costruito  e  non  danneggia  la  via  né  la  cosa 
pubblica. 


OiigiDaU,  arci].  Capitolare  di 
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:iusder 


n  Via  Ult  [A]. 


VI,  indictione  .1 
je  regione  Monti 
I  agi  stri  he  d  itici 


Urbi?, 


I  lincntium,  quia  ad  informaiionem    et   [ 

I  penooarum  la)  proccssimus  ex  officio  nostro  et  nostre  cu 

I  tdvcHus  Bcrtraymum  Alibrandi  olim  de  Pavia  de  regio 

i  comra  [ecclesiamJCi»)  Sancii    Cyriaci  occasione  cuiusJar 

damui  habìtalionis  ipsius  quod  hedificari  (ec'w 

iltticet  parietum,  qui:   dnmus  cum  diclo  ponicali  posila  est  in  dieta 

regione  Trivii  Inter  hos  tincs:  ab  uno  latere  est  quidam  ortus  ipdui 

Bertraymi,  ab  alio  et  an[te]  iunt  vie  publice  l-i   ecclesia  dicti  San- 
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cti  Syrìacì  vel  ti  qui  sunl  ìd  predicu  plures  aut  veriores  confines;  ut 
videbatur  oculis  aliorum  dicium  ponitrale  fuisie  fictiim  in  occupa- 
uonc  vie  et  ultra  dcbilum  rationis,  mandavimus  dicio  Bcnravmn,  quod 
dìclum  perticale  Ìii<ic  debcat  rcniovere  et  destruere.  Q.uì  Benrayrnus 
comparuit  coram  aobis  et  repreienuvit  se  a  dicio  mandalo,  et  petiìt 
Ipsum  mandaium  rtvocari  cum  inìusie  factum,  prò  co  quod  dictum 
porcicale  bene  et  iuste  est  trabicaium  <■"  et  iiiuralum  et  in  aliquo  vìe 
publice  et  aliquibuì  non  preìudicirc,  ei  sì  in  aVquo  diciiur  prciudì- 
casse,  petiit  corani  nobis  quad  micieremus  nosiros  submagistros  ut 
dicium  ponicale  videintC')  ei  iospiciant,  et  parato?  erat  stare  dicio 
et  rejationi  dictorura  nostroruui  jubmagisirorum,  Unde  nos  niagi- 
stri  predictì  visa  ci  audiu  dicia  compara  lione  (acta  per  dìctum  Ber- 
iraynium  Tore  iusta  et  rat<onabìle  (<>,  commisimus  dictìs  nostrts  sub- 
magistris  ut  irentC'')  et  accedercnt  et  oculata  tìdc  vìdetent  dictum 
porticale  utrum  sit  bene  ediftcatum  et  frabicatuni  aut  ne  ('),  et  sì  in 
aliquo  vie  «e  etiam  rey  publice  prciudicarei,  et  qund  eit  videbitur 
coram  nobis  referani.  Qui  submagistrì  vidclicet  Scucius  et  Savìut 
coram  nobìs  rciulerunt  se  ivrsscni,  acccssìiscnl  et  vJdJssvnt  dicium 
porticale  sit  hedìlìcaium  et  frabicaium  per  dicium  Bcrtraymum  et 
retulcruDtet  disserunc,  omnibus  visli  et  ìnspcctisdecUraverunidìctum 
ponicale  bene  et  iusic  fuisse  et  esse  hedìlicatum  et  frabicacum,  et 
quod  in  aliquo  vie  nec  rey  publice  non  preiudicai.  Unde  nos  Lipput 
et  latius  magistri  predici],  vìsa  et  audita  dieta  relatione  lacti  per 
dictoi  nostros  submagistroi  et  visi3  omnibus  supradictis  et  habìta  ma- 
ture Jeliberatione  et  Consilio  lapientis  videlicet  domìni  Tadeì  domìoi 
Àbrami  nostri  asscssoris  in  nostro  at?icÌo,  sedcntes  prò  tribunati  in 
palatio  Capitoli!  ad  solitum  bancbum  iuris,  die  iuritìca  et  tiora  cau- 
aarum(0  ad  ìura  rcdenda,  Christì  nomine  invocato,  in  scripto  (O  lau- 
damus,  arbitramur,  deccrninius  ci  dcclaramus  dicium  porticale  et 
parieies  bene  et  licite  fuìssem  et  cssenc  hedifìcata  et  murata  ac 
etìam  fieri  poiuìsse  per  dictum  Bertrjymum  ac  etiam  perpetuo  per- 
manere de  iure,  ìpsumque  Beriraymum  occasione  dicti  poiticalìs  fra- 
bìcati  et  hedilicationis  ipsius  de  cecero  non  esse  molestandum,  et 
predicta  dìcimus,  arbitramur  (.il  et  declarainus  et  oninì  modo,  via,  iure 
et  forma  quibus  melìus  possinius  et  dibemus. 

Leda,  lata,  data  et  in  hits  sententi  al  iter  pronuptiatn  full  dieta 
senlentia  et  arbitnum  per  dictos  dominos  inagistros  prò  tribunali  se- 
dente! ut  supra,  sub  supradictÌB  anno,  mense  et  die  .xxvt,  et  prcscn- 
tibus  hiis   testìbus,    videlicet    Naidolo  dìcto   alias  Lapo    de  regione 


;)  Ct,i  , 


i 
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Angeli 


ìohait 


Bartholomei    Sar 


Columpnc  testibus  ad  predicta  \ 
sua  atbiirium  audiendum  kgiiim 
Slcphanum  mumUlarìuni  curie 
oourio  referenieni. 

Scripia  CI  publicaia  fuit  dlcia  se 
jnecii  de  Costiaris  iiublicum  i 


ex  arbitrìum  per  me  P 
e  prefeclure  aucicriuie 
porum  magislrorum  dt 


XII. 

I  j87  settembre  i 


^F     I  maestri  aedijicicrum,  ad  istanza  del  procuratore  del 
l*£apitolo  dì  S.  Pietro  in  Vaticano,  ordinano  a[  mandatario 
della  curia  Capitolina  Antonio  Tucii  Nisii  di  citare  1'  ab- 
bate e  i  monaci  del  monastero  dei  Santi  Andrea  e  Gre- 
tjorio  in  Clivo  Scaiiri  perchè  il  giorno  dodici  di  settembre 
^^noipaiano  avanti  dì  loro  nel  Campo  Saitnarìo  nel  luogo 
^^KRo    «Ticchi  maior»  e   «  lo  Cacainnocte  n  -  spettante, 
^^■econdo  sentenza  del   vescovo  di  Venosa,  al  capitolo   di 
S.  Pietro  -  e  vedano  ì  confini  che    verranno    posti  dai 
tnagistri  e  siibmagistri  per  dividere  i    possessi  del  capitolo 
da  quelli  del  monastero. 

f]  pubblico  mandatario   esegui   la  citazione   il   giorno 
Il  senembre. 


Copia  mcnibt.  >!< 

■A    KCOIO 

siv.  mh.  Cpitoli 

^p».  LXXIU.  (j»c.  i 

=1  IBI.  ' 

..    T'amumfla  aat 

u-cb.  Cip.  ar  5.  Pict 

In  nomine  Domini,  amen.  Anno  Domini  millesimo  ccclxxxvii., 
ib'tione  .XI*.,  mense  septembr.  die,  x".,  pontificai  domini  Urbani 
pape  Vi".  Nobiles  viri  Cecchus  Saxo  de  Saxis  de  regione  Pince  et 
kfdanus  de  Vlperinis (•)  magistrl  hedìRciorum,  viarum,  stratarum  ei 
loi:orum  Urbis  inius  et  foris  prò  irihunali  sedcntes  in  loco 
D  UDcbo  iuris  eorum  in  pal.itio  Capitoli]  ad  iura  reddenda  more 


v)S.,« 
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solito  et  consueto,  die  predìcto  iuridico,  hora  causarum,  ad  instantia m 
et  petitionem  Pauli  Cole  MarteUini  notarii  de  regione  Ponds  sc}*n 
dici,  procuratoris  et  persone  legitime  venerabilium  virorum  dominoro 
prioris,  canonicorum  et  capitali  sacrosancte  basilice  prìncìpis  aposto 
lorum  de  Urbe  scyndicario  et  yconomo  nomine  ipsorum  et  prò  eis 
conmixerunt,  imposuerunt  et  niandaverunt  Antonio  Tucii  Niscìi  pu- 
blico  mandatario  curie  Capitolii,  quatinus  vadat,  citet  et  requirat 
personaliter  vel  ad  domos  eorum  solite  habitationis  publice  et  alta 
voce  vicìnis  audientibus,  secundum  formam  statuti  Urbis,  reverendum 
patrem  *  •  dominum  •  •  abbatem,  monacos  et  conventus  monasterii 
Sanctoruro  Andree  et  Gregorii  in  Clivo  Scaurì  de  dieta  Urbe,  qua- 
tinus die  .xii°.  istantis  mensis  septembris  veniant  et  comparant  corani 
dictis  dominis  magistris  in  Campo  Salinarum  Urbis  in  loco  qui  dicitur 
Ticchi  maìor  et  lo  Cacainnocte,  spectante  et  pertinente  ad  ipsos 
dominos  priorem,  canonicos  et  capitulum  diete  basilice  vigore  eiusdem 
publice  senientie  late  per  reverendum  patrem  dominum  •  ♦  episcopum 
Venusinuni  (i)  commissarium  &c.  scripte  manu  lohannis  Munal- 
letti  publici  notarii,  ad  videndum  et  prospiciendum  mitti,  poni  et  affigi 
per  ipsos  magistros  et  submagistros  eorum  affines  et  singnaculos  mar- 
moreos  singnatos  singnaculo  beati  Petri  apostoli  in  dictis  fossatis,  ga- 
langnis  et  territoriis  dello  Cacainnocte  et  Ticchi  maioris  existentibus 
in  dicto  Campo  Maiore  Salinarum  Urbis,  quos  dicti  domini  magistri 
et  eorum  submagtstrì  poni  et  affigi  intendunt  ad  demostrandum,  di- 
videndum  et  separandum  ea  que  sunt  dictorum  dominorum  prioris,  ca- 
nonicorum et  capituli  diete  basilice  ab  aliis  fossatis,  galangnis  et  ter- 
ritoriis circumstantibus  et  permaneutibus  ad  dieta  fossata  et  galangas, 
et  ad  videndum  et  intelligendum,  assingnationesfìendas(>)  perdictos 
dominos  magistros  et  submagistros  prefatis  dominis  priori,  canonicis  et 
capitulo  diete  basilice  seu  eorum  camerario  et  syndico  redpieotibus 
prò  eis,  et  ad  dicendum  et  allegandum  interea  (b)  omne  et  quidquid 
dìcere  et  allegare  volunt,  cur  dicti  affines  et  singnaculi  poni  et  affigi 
non  debent  in  loeis  predietis,  et  ad  respondendum  dicto  syndico 
nomine  quo  supra  de  iure  super  predietis.  Aliter(«)  dicti  affines  et 
singnaculi  in  dictis  loeis  affigentur,  mietentur  et  ponentur  ut  iuris 
fuerit,  eorum  contumacia  non  obstante. 

Eodem  anno,  mense,  indictìone  et  die  .xi.  dicti  mensis,  Anto* 
nius  Tucii  Niscii    mandatarius  predictus  retulit   dictis  dominis   ma* 

(a)  B  assingnat  fiend         (b)  Leggo  inteai  con  2\  corretto  su  im         (e)  B  «t 

(r)  Giovanni  vescovo  di  Venosa.  La  sentenza  è  del  1585  no» 
verabre  13  e  si  conserva  in  originale  presso  l' arch.  Capitolare  dì 
S.  Pietro,  caps.  LXXIII,  fase.  323. 
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nichi  naiario  inCrascripta  sed«ntibus  ut  supra  ail  iur*  reddenda, 
tt  ex  COITI  missione  sibi  facia  ut  supra  ivUse  ad  dictum  monasitrìum, 
tì  ibidem  iuita  formam  diete  commissìonis  citasse  prefatos  Jominos 
jbbaum,  monacos  et  conventus  dictì  monastcrii  personaliter  in  choro 
di£ti  monastcrii  sccanduni  formam  predictam. 


Ego  Siephat 


i  Nicolai  de  P^lm 


1587  settembre   12. 

I  submugistri  fanno  la  divisione  e  pongono  i  confini, 
i.  cui  nel  documenio  precedente. 

'ieliii   io    ViticinD,    cips.    LXXIII, 


Originale,   uch.   Capilolii 
)[A].  C.  Ttaoiumfla  . 

Utili  est.  domini  Utbani 
I.  Cum  Tuerit  et  ; 
^enerabilem  virum  domir 
naMcrii  Sanctorum  Crege 
una  pane  et  venerabiles  ■ 
luJum  sacroMiicce  basilic 
parte,  pretotu  et 


icn.  Anno  Domini  millesimo  -ccclxxXVII.. 
pape  VI,  indictione  .xi ,  mense  sepicmbr-, 
il  quedam  questio  seu  controversia  Inter 
um  abbatem,  inonacos  et  convi-ntum  mo- 
rii et  Andree  in  Clivo  Scatiri  de  Urbe  ex 
'iros  daminos  priorem.  canonicos  et  eapi- 
;  principi!    apostolornm    de 


;tor 


mnnacos 


illatarum  publice  et  palam,  u' 

et  capitulum  diete  basilici 
locatarios  te 


abbati 


dicitur,  per  ipsos  a 
ontra  ipsos  dominos  prio* 
io  gravando  et  molestando 
possidentes  vice  et  nomine  ipsorum 
pituli  diete  basllice  ad  loca- 
li) anno  qtiolibet  reddendum  ipsi  basiliceduo 
ninatum  Ticchi  maior  et  aliud  Cacainnocte 
J^ive,  galangas  et  lìla  ipsorum  fossatorum  in 
ificitur  et  congelatur  sai,  positn  W  eitra  por- 
Plancalii  In  loco  qui  dicitur  Canpo  Salini 
propc  fonics  Tiberii,  cum  pieno  iure  percipiendas  et  habendas  aqua[s 
in]  hasundantia  c\.  dìcto  stanj^lo  ad  salinas  et  sai  in  terris,  galan- 
:iis  fajciendum,  congetan- 
'olumati»,  inter  hos  Rnes: 


ttinae  ad  stangium  in 
quibus  ci  et.  quìbus  e 


li  Chi  B;  1 


.mf!.,.. 
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À  qnÌBii 


ab  uno  Uiere  tenct  et  e»  fosutum  TkchUrclli,  ab  al 
le  &U  della  Foncana,  ab  al^o  fossaium  Tìcchic  tuaìori 
dìcia  tossala,  galangas  ec  fila  sunt  vcl  esse  pos&unt  plur 
confine!  antiqui  ve)  moderni;  et  super  causa  ijicte  controrenie  et 
questionis  sit  et  fucrìt  pronuttptiatuni,  iud'Catuni,  seDlenliaium  et 
diriiiiitum  per  reverendum  pitiem  et  domìnum  dominum  lohannem 
de  Qualraciis  Dei  graiia  epiicopum  Venusinum  subconservalo  rem 
bonnriini  et  iurium  dictonim  prioris,  canonicorum  et  capìlulì  diete 
basilice  aucioritate  apposiolica  depuianim,  d<cta  fossita,  lila  et  );alaiiEas 
spectate  ci  pettincrc  de  iure  id  dicios  doniitium  priorcm,  capitulum 
et  canonico^  prefaie  basilice  occasione  ci  iure  doniì.iii  vel  quatì,  et 
dictos  inquillnos  et  colones  ad  insiantìim  diciorum  abbatis  et  con- 
vcnius  dlcti  moaasierìi  de  ceiera  f^avari  vel  molcitari  non  posse, 
prout  appaccre  dicìtur  ex  aclis  lohannis  Munaldeai  publìci  notariì, 
in  dictìì  fosiatis,  filis  et  galangi»  ac  pert-nentiìs  eonim.  Propter  quod 
Pauius  Nicolai  Maricllìni  noiarìus  de  regioni-  Pontis  scyndìcus,  yc[o]- 
nomus,  procutaior  et  persona  Icg-tima,  ut  abserii,  dìctorum  domino- 
rum  prioris  et  canonicorum  ci  capituli  d'cte  bisilice  scyndicaiorio  et 
pfDCUi[jtotio]  nomine  quo  supra  personal'ier  comparuerunl  (■)  conni 
nobilibu*  viris  Ccccho  Saxo  de  Sani?  de  regione  Ptaee  et  lordano 
de  llpetinis  de  regione  MoDtium  magì'-tHs  heditictorum,  Sttaiarum, 
casalium,  agrorum  et  aliorum  locoruni  In  quibus  specutOalìqua  Jivìsio 
Urbis  et  extra,  ei  cis  et  cuilibct  ipsorum  pclierum  <•)  ut  comniictercni, 
imponcreoc  et  maudarenl  eorum  Ktbinagìsiri«,  ut  ipii  in  diciis  fos- 
satis.  filis  et  palangis  micterent  et  affigi  t'a<:ercnt  alTìnes  marmoreos 
singnato!  singnaculo  beati  Peni  apostoli,  prout  iuta  volunt,  et  d=cia 
fosiaia,  fila  et  galangas  dividereot  ab  aliis  circumstantils  C")  uà  <»  vcl 
eli,  tara  dlcti  monasterii  Sancti  Gregorii  quam  aliarum  ecclcsiarum 
ad  hoc.  ut  perpetuo  possint  videre  et  congnossci  ea  que  lunt  diete 
basilice  ab  alila  cìrcumstantiis  predictis;  quiquid  mugistri  ad  ini»n- 
tiam  dia!  procuraioris  et  scyndici  diciorum  dominorum  prioris.  ca- 
nonicorum et  capituli  diete  basilice.  citaiis  ad  hec  dictis  abbate  et 
conventu,  coiti mixcrunt  disscreti,-;  virìs  Paulo  Mentavona  de  regione 
Pince  et  Gregorio  domini  lohannis  de  Uperìnis  de  regione  Mon- 
tium  submagiitris  diciorum  magisltorum  predicla  omnia  et  singula 
facienda  el  exercenda  ul  superìus  dictum  est.  Idcirco  in  prctentia 
mei  notariì  et  lestium  subscripiorum  ad  hee  speeialiter  vocaioruni  et 
rogatonim  dicli  Paulus  Mentavona  ci  Grtgotius  subm  agi  siri  predi  cti 
habentes  ad  omnia  infrascripta  frlcnam  conimissionem,  potestaiem  et 


t»  Ct<i  A 
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ibJatum  »  dictis  r 


:    quolibet   i 


quod 


1  Canpuni  Salini 


ffoisato  (''> 
',  habentei 


s  magistri! 

u  mei  nolani  infrascriptì,  id  ì 

ici  diete  basili»,  absenlibiis  Ut 
et  canventu  tamen  (■)  ad  hec  cilatis,  ut  palei  ni 
frascrìpti,  persanaiitur  se  se  conduxeriint  ad  dici 
et  dieta  fossau,  fila  «I  galangas  dictorum  Ticchi 
Docte  ipsiua  basìlice  3C  eorum  pertinentia,  fide  o 
d;ligenIÌ3  inspe.ienint  de  pas: 
taiorum,  tilorum  et  galangarum  ipsìus  basilici 
tate  divisirniat  ab  aliis  tenìmtntis  ibidem 
a  tenimentis  dicti  monasterii  Sancii  Grcgorii,  viddicet 
ci  gaUngis  d'eli  monaHerii  quod  vocatur  Tii:chi  ma 
ibidcni  quam  plures  bonos  et  idoneos  salinarios  antiquos  cum  qui- 
bus  sepe  s<.-pius  colloquium  liahiierunt;  et  in  medio  diciorum  leni* 
allìncs  marmoreo;  singnato;  cum  clavibus  beali  Petri 
Ioli  jiipcadictì  ad  perpetuam  rei  niemoriam  lìxvrunt  et  posue- 
ni;  rcspiciemes  dicii  aflines  versus  dicium  siangnum  ad  detno- 
indum  quod   colonci  et  inquilini  diete  basilice  volenies  in  dictis 

galangis  conficere  ci  congelare  sai,  postini  in 
hsbundatia  (•)  percipere  aquas  de  dicio  siangio;  et  in  tesiinioniuDi 
dìctorum  jffinium  in  quolibet  ìpsorum  mixeruot  et  lìxerunt  trcs  aia- 
gnaculiK  lapidum  proui  conjueiuni  est  ;  mandatuea  michi  Stephano 
noiario  infrascrìpto,  ut  de  predictìs  omnibus  et  singulis  unum  et 
plura  coniìcerem  publica  instrumenia. 

Acium  in  dieta  Campo  Salini,  preseniibus  hiis  testibus,  scllieei 
Paulo  Tucit  Alene  diclo  alias  Soma  et  Petrucio  eius  fratre  de  re- 
gione Ponlis  et  Danese  salinario  de  regioni;  Transtiberim  ad  predicia 
vocatis  et  logatis. 

Ei  ego  Steplianus  condam  Nicholai  de  Paimenttis  publicus  iuperiali 
auciuriiate  iiotanus,  quia  prediclis  omnibus  et  singulis  interfui,  et  ea 
ictipsì  et  publicavi  rogatus,  nieumquc  singnuin  poafui]  consuetum. 


6o  L.  Schiaparelli 


Nota.  Questo  lavoro  era  già  in  istampa  quando  seppi  dal  mio 
erudito    amico    prof.  P.  Fedele,  che  tra  i  rass.   del  cav.  Costantino 
Corvisieri,   recentemente   donati   alla   R.  Società   romana  dì  storia 
patria,   trovasi    uno    studio    Della  magistratura  edilizia    in  Roma  nd 
medioevo.  Il  Corvisierì  ha  tentato  di  fare  una  storia  sommaria  delle 
condizioni  edilizie  in  Roma,  raccolse  alcuni  documenti  dei  maestri 
e  gli  statuti,  in  volgare,  del  1452  sotto  il  pontificato  dì   Nicolò  V, 
estratti  da  ms.  della  biblioteca  Comunale  di  Poppi.  De*  suoi  docu- 
menti ho  potuto   giovarmi  per  Velenco  dei  magistri;  delle  carte  da 
me  edite  egli  conobbe  solo  quella  del  1258  (n.  ni);  dalFarchivio  dì 
S.  Maria  in  Via  Lata  trascrisse  i  documenti  del  1 280  novembre  2  x , 
dove  però  non  figurano  i  nomi  dei  magistri  (cf.  p.  6,   cit.  dal  Bro- 
giotti), e  1390  settembre  30  (ed.  Brugiotti)  i  quali  furono  ora  invano 
ricercati  dairarchivista  e  dal  canonico  Melata  di  S.  Maria  in  Via  Lata. 


DELLA  CAMPAGNA  ROMANA 


Vie   Labica. 


Preneslina. 


Queste  nobili  vie  costruite  sopra  un  suolo  di  tufo  vul- 
kanico,  con  risalii  di  banchi  di  lav:i  nelle  colline  più  ele- 
vale, ponano  il  nome  di  due  antichissime  città  del  Lazio, 
Prtneile  cioè  e  Labìco^  ed  appartengono    perciò  alla  serie 
!      delle  strade  più  antiche,  aperte  dai  Romani  per  commu- 
Kifitcìire  coi    popoli  vicini  sottomessi.   Il    primo   di    questi 
^■Bnitri  esiste  tuttora  nella  moderna  Piili-slriiia,  mentre  l'altro 
^Ricomparso.  Imperocché  il  primo  non  fu  in  origine  vera 
Òtti  blina  e  mantenne  la  sua   unità  topografica,  mentre 
i  Ubicani  essendo   formati   a  tipo  latino  di  città   sparsa, 
LjJrismigrarono  successivamente  in  luoghi  più  o  meno  vi- 
^■^i,  ma  diversi.  É    singolare   tuttavia   il    fatto  che,   non 
^Httante  la  permanenza  continua  della  città  Prenescina,  la 
formazione  della  sede  episcopale  cristiana  subiti  bicaria   in 
Pfcncste,  e  non  ostante  la  topografica  dispersione  dei  La- 
bicani,  il  nome  e    la  importani^a  catastale  di  Lahko  sor- 
ssò  nell'età  imperiale,  e  nell'evo  medio,  quella  di  Pre- 
tlte;  unto  che    il   nome    del    paliimoiiium  della  Chiesa 
binana  di  questa  regione,  che  era  uno  dei  più  cospicui, 
imprendeva  anche  la  vìa  Latina,  s' intitolò  Labkaniim 
'.ahicarti'nsf,  e   non   già   Prenestino,  Cosi    lo   troviamo 


indicato,  con  l.i  variante  seu  Campaninum,  nel  sinodo  di 
Giovanni  V'HI  in  Ravenna  dell'anno  877;  Latód/WMJ^  nel 
diploma  marmoreo  Vaticano  di  Gregorio  II  ;  e  con  la  forma 
Lavkarmm  nel  Regesto  di  Gregorio  II  (in  Deosdedit, 
ed.  cii   p.  322). 

Descriverò  prima  l'andamento  di  ambedue  le  vie,  poi 
le  memorie  storiche  e  monumentali  di  ciascuna,  e  quindi 
fari)  la  storia  dell'una  e  dell'altra  separatamente,  il  die 
significa  la  storia  di  trenta  tenute  e  dei  Comuni  dì  Co- 
lonna e  Monucompalri,  Labicu  e  Vaìmonionc.  sulla  via  La- 
bìcana,  e  di  Gallicano  e  Za^aroh,  Cave,  Rocca  dì  Cave  e 
Pahano  sulla  Prcnestìnn.  DÌ  Prtncste  dirò  alcune  notìzie  sol- 
tanto, poiché  la  storia  di  essa  è  stata  ampiamente  narrata. 
Muovevano  ambedue  le  vie  dalla  pona  Esquilina  del  recìnto 
detto  di  Servio  Tullio,  che  corrisponde  al  posteriore  arco  di 
Gallieno  tuttora  esistente.  Nel  recinto  di  Aureliano  passa- 
vano sotto  i  due  ardii  del  monumento  colossale  dell'acqua 
Claudia,  che  è  la  moderna  porta  Maggiore,  la  Labicana  a 
destra,  l'altra  a  sinistra.  Divergevano  appena  uscite,  come  di- 
vergono ora  le  moderne,  delle  quali  la  Labicana  pona  ora  il 
nome  abusivo  di  via  Caiiìina.  Procedeva  questa  direttamente 
fino  alla  tenuta  di  Torre  nuova  ;  dove  si  volgeva  a  destra 
della  moderna  (che  prosegue  per  Ìl  FinocclHo)  e  andava 
per  1,1  contrada  detta  ora  Ss.  Aposhììi,  da  un.i  vigna  del- 
l'omonimo convento,  attraversava  il  suolo  dell'amica  tribù 
Pnpìnia,  rasentava  le  vigne  Tuscolane,  il  cratere  di  Praia 
Porci,il  casale  detto  del  Corvo,  la  macchia  di  Fontana  Can- 
dida, donde  si  diramava  la  via  del  cómpifum  Lahicatium 
(odierno  Monte  Coinpalri)  per  le  contrade  Pallolla  e  monte 
d'Oddo;  mentre  la  vìa  continu.iva  per  Colle  Mattia  e  le 
MartnorflU,  dov'  era  la  stazione  ad  ijuintautis,  indicata  nel- 
r  itinerario  di  Antonino  e  nella  Carta  Peutingeriana,  e  la 
sede  dei  Labicani  Quintanensi,  ch'era  ne!  monte  detto  Co- 
lonna, ora  Comune  abitato.  Dalla  stazione  suddetta  par- 
tivano  due  altri  divertìcoli  per    Monte  Compalri.  La  via, 
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Taversando  il  suolo  dei  Quintanensi,  e  lasciando  la  Co- 
a  sinistra,  proseguiva  per  5.  Cesario,  ov'era  la  viila 
imana  detta  ad  slaliiiìs,  per  Mi^xa  Si:lva,  e  per  la  tenuta 
ina  TaglUiilt  toccava  la  st.izione  degl' itinerari!  ad  pietas, 
isso  il  collf  dei  quadri,  e  raggiungeva  fiiialaietitc  la  via 
itina  tra  Monlefortino  (ora  detto  Arleiia')  e  la  così  detta 
ìlana  delle  madre  eli' era  la  stazione  ad  hìvinm  perchè 
Vera  una  strada  che  collegava  la  Labicina  con  la  Prene- 
siina  (v.  Chaupy,  Maison  d' Borace,  II,  p.  171;  Rosa  P. 
in  Bull.  Islit.  1856,  p.  154)  con  una  distanza,  dal  recinto 
Servinno,  di  ventiquattro  miglia  romane. 
I  La  via  Prenestina,  dopo  la  porta  Esquilina,  attraversava 
'la  villa  di  Gallieno,  borii  Liciniam  (ove  tuttora  è  la  rotonda 
detta  Minerva  medica')  e  proseguiva  direttamente;  ma  nel 
risiauro  delle  mura  Aurelianée,  sotto  Onorio,  fu  traspor- 
tata sotto  l'arco  sinistro  del  gii  nominato  monumento 
dell'acqua  Claudia  (porta  Maggiore).  Quindi  seguiva  l'an- 
damento della  via  moderna  passando  per  Tor  de'  Schiavi 
(villa  de'  Gordiani),  ove  diramasi  a  sinistra  un  sentiero 
moderno  che  raggiunge  l'antica  via  Collalina,  conducente  al- 
l'antica Collalia,  moderna  tenuta  di  Liiu^he;j;_a,  Prosegue  per 
Tor  tre  Teste,  ed  al  miglio  ottavo,  corrispondente  al  nono 
antico,  v'èil  magnifico  ponte  romano  littio ponte  di  Nona; 
prosegue  per  l'osteria  dell'  Osa  (fiumiccllo  confluente  dell' A- 
niene  presso  Lunghe^:;/!)  e  quivi  era  la  stazione  Gabios  degli 
ictuurarii.  Qui  apresi  un  trivio,  procedendo  la  Prenestina  di- 
reltainentc,  e  diramandosi  a  destra  una  via  che  raggiunge  la 
Labicana  moderna  al  I-inoccbio,  ed  a  sinistra  un'altra  che 
salisce  sulle  colline  di  Gobi  e  va  poi  a  congiungersi  con 
la  Coliatina,  con  la  quale  finisce  nella  Tiburlina  a  ponte 
tuano.  Seguendo  la  Prenestina  vediamo  a  sinistra  Passi- 
no, l'antica  Scapita,  a  cui  conduce  un  diverticolo  antico 
'ttl  miglio  xini,  e  il  pittoresco  ponte  Lupo  (territorio  Tibur- 
tino),  quindi  passiamo  nel  territorio  di  Gallicano  (l'antico 
Pidiim)  e  poi  in  quello  di  Zagarolo;  donde  si  raggiunge 
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il  ponte  Cicala^  ove  si  entra  nel  territorio  di  Palestrina. 
Dopo  questo  si  scorge  un'antica  essedra  pei  viandanti; 
poi  si  ammira  sul  miglio  xviii  il  taglio  di  CavamanU; 
quindi  al  xix  il  ponte  Amato  simile  a  quello  di  Nona*  ed 
in  genere  gran  parte  dell'antico  lastricato  abbastanza  man- 
tenuto. Sotto  Palestrina  era  T  antica  stazione  Preneste  de- 
gl'  itinerarii  :  e  la  terza  era  sub  Anagniam^  che  la  via  rag- 
giungeva, dopo  traversata  la  pianura  sotto  Paliano,  dove 
si  veggono  tuttora  gli  avanzi  di  sepolcri  che  la  fiancheg- 
giavano. Essa  si  fondeva  con  la  Latina  a  SacriportuSy  presso 
la  moderna  stazione  ferroviaria  di  Segniy  ove  sorge  il  pit- 
toresco castello  medievale  di  Pimpinara,  al  xxx  miglio 
da  Roma. 

La  cronologia  di  queste  vie  può  assegnarsi  approssi- 
mativamente affermando  che  in  origine  vi  fu  soltanto 
una  via  Cabina  che  dalla  porta  Esquilina  menava  a  Gahi] 
ed  è  quella  più  volte  ricordala  da  Livio,  nei  primi  tempi 
di  Roma  (II  11,  III  6,  V,  49);  poi  vi  fu  aggiunta  la  via 
Labicana  che  recavasi  a  Labico,  e  che  più  tardi  la  Ca- 
bina fu  prolungata  e  trasformata  in  via  Prenestina,  quando 
la  vetusta  Gabi  divenne  un  municipio  romano. 

Le  memorie  letterarie  e  storiche  della  via  Labicana 
consistono  in  un  passo  di  Livio  (IV,  41)  che  ricorda  un 
fanum  Quietis  in  via  Lavicana;  in  Frontino  (Aqnaed.  21) 
che  la  indica  in  proposito  dell'  Anio  vctus  ;  in  Sparziaxo 
(in  Didio  Ini,  8)  che  vi  addita  sul  v  miglio  il  monu- 
mento della  famiglia  Didia;  nella  menzione  epigrafica  dei 
relativi  airaiores  (C  /.  L,  VI,  332,  III,  6154,  X,  11  iS, 
1259  e  in  Fabretti,  nn.  353,  411);  in  un'altra  di  un  col- 
legio funeraticio  dei  sodalcs  viac  hivicanac  trovata  in  vigna 
Bartoccini  presso  Tor  Pignattara  nel  1891,  e  di  una  Do- 
mitia  che  portò  il  cognome  Lavicana  (^BulI.A.  Cornuti.  1892, 
p.  78);  come  del  resto  anche  altri  lo  portarono,  quale 
segno  dell'origine  da  Labico.  Cosi  furono  intitolati  il 
Labicunns   agcr,    e   il   Lavicanum    Caesaris  in    Suetonio 
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{Caes.  83).  Nel  medio  evo  abbondano  le  menzioni  del 
patrimonio  e  della  via  Labicina,  come  vedremo  ai  rispet- 
tivi luoghi. 

Le  notizie  della  via  Prenestina  sone  scarse,  negli  an- 
ricUi  scrinori,  oltre  i  geografi  e  Frontino  (^Aquaed.  5).  Nelle 
iscrizioni  ha  le  sue  menzioni  nei  curatores  (C  I.  L.  XIV, 
169),  e  cosi  nei  soìtti  itìnerarii.  Le  vestigia  della  strada 
amica  furono  assai  malmenate  (i). 

Vengo  ora  ad  illustrare  la  via  Labicana,  prendendo 
ie  mosse  dal  tronco  adesso  iniramuraneo,  e  quando  en- 
trerò nella  porta  Maggiore,  ne  riassumerò  la  storia,  che 
quindi  non  ripeterò,  illustrando  la  Prenestina. 

L'amica  via  Labicana  uscendo  dalla  porta  Esquilina 
delle  muraServiane  tagliava  in  mezzo  l'antichissimo  campus 
Eiquilhms,  moderna  /ll'^^(I  l'iltorio  Emamulc.  Neil'  eti  im- 
periale essa  lu  6ancheggiata  dal  ninfeo  delle  acque  Marcia- 
Tepu  la-Giulia,  sostituito  agli  antichi  trofei  di  Mario  ereni 
per  la  vittoria  sui  Cimbri,  atterrati  da  Siila,  ma  il  nome  dei 
quali  rimase  alla  contrada  fino  al  secolo  xv  {li  Trefoli  e  Ìl 
Cimbro),  sebbene  alcuni  vogliano  escludere  affatto  la  memo- 
ria dì  Mario,  e  definire  questa  una  fontana  dell'età  impe- 
riale (RtcìiTER,  Topogr.  d.  5.  Roìii,  p,  1 79).  Passava  lungo  gli 
oni  Uimiani,  Maiaiii  e  Torqua;,iain  a  destra,  e  i  Pallan- 
-Ìaiiì,  Epafr\}di::iani,  Scatoniani,  Caìicìani,  Taiiriani  e.  Lici- 
iiiaìti  (2)  tutti  a  sinistra,  scomparsi,  meno  l'aula  rotonda 
dogli  orti  Liciniani,  che  tuttora  campeggia  isolata  prossi- 
niamenie  alla  linea  ferroviaria,  e  che  Ìl  volgo  chiama  Mi- 
tiiTva  iiwàica,  per  la  tradizione,  non  sicura,  che  ivi  siasi 
rtuvenuu  la  statua  della  dea  col  serpente,  che  appanenne 
ai  Giustiniani,  ed  ora  si  vede  nel  museo  Vaticano  (j). 

{0  Alti  Jtl  GiiatrUngaio,  IV,  322,  791,  ligi. 

(1)  Il  Fea  (Mise.  ani.  I,  148,  249)  ricorda  la  scoperta  di  amiclii 
orti  con  ninfeo  e  lapidi  sul  margine  sinistro  di  questo  trailo. 

C;)  Questo edifizio i  stato  più  volte  illusnato  (Palladio,  IV,  n). 
'isso   ha  una  piatila  Jecagona  con  nove  nicchioni  ed  una  parta  nel 
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Rasentava  la  contrada  ad  ursum  piìcatum,  così  deno- 
minata da  una  figura  di  questo  animale  (come  l'altra  sulla 
via  Portuense),  e  quivi  conservata  nel  cortile  attiguo  al- 
l'antica chiesa  di  S.  Bibiana  (i).  Questa  chiesa  fu  edificata 
dal  pontefice  Simplicio  nel  467,  ristaurata  da  Onorio  III 
nel  1220  e  di  lui  vedesi  tuttora  il  ritratto  in  un  aflfresco 
prezioso  ma  molto  svanito,  nella  parete  esteriore  della 
nuova  chiesa  fatta  da  Urbano  Vili.  Entrava  poi  nella  via 
detta  ad  spetti  vcterem,  dall'antichissimo  santuario  ricordato 
da  Dionigi  (IX,  24)  in  proposito  della  guerra  etnisca 
del  476  avanti  l'èra  volgare.  È  quasi  superfluo  l'avvertire 
che  tutta  questa  regione  ha  dato  in  ogni  tempo  memorie 
archeologiche  copiose;  ma  specialmente  in  occasione  della 
recente  edilizia  trasformazione  di  questa  parte  della  città  (2). 

piano  inferiore  ed  altrettante  luci  arcuate  nel  superiore.  Era  connesso 
con  altre  fabbriche  cadute.  Nel  1 828  ne  rovinò  una  gran  parte  (Nibby, 
R.  A,  I,  333).  Neirarchivio  di  Stato  in  Roma  {Mappe,  voi.  83,  425) 
ho  veduto  una  riproduzione  a  colori  di  questo  edifìzio,  dell'a.  1809, 
con  tutta  la  calotta  conservata,  con  dieci  nicchie,  e  con  i  casali  in- 
torno, che  ora  sarebbe  interessante  il  pubblicare  ed  illustrare.  Era 
allora  la  villa  Magnani  posseduta  dal  senatore  Savioli.  Il  nome  di 
Gallocid  e  Gallu^a^  ch'ebbe  nel  medio  evo,  non  indipendente  forse 
da  quello  dell'  imp.  Gallieno  che  la  fece  costruire,  e  che  doveva  scor- 
gersi in  qualche  lacera  iscrizione,  fece  sognare  a  più  antiquari,  che 
fosse  la  basilica  di  Caio  e  Lucio  nipoti  di  Augusto.  Notai  sotto  la 
via  Flaminia  che  il  nome  di  Gallocii  fu  nel  medio  evo  dato  anche 
alla  villa  di  Livia  ad  Gallinas,  e  che  TAdinolfi  (R.  nel  m.  evo,  I, 
180)  cadde  neir  equivoco  di  scambiare  quella  con  questa.  Quanto 
al  nome  di  Minerva,  e  da  notarsi  che  il  solo  Ligorio  afferma  la  pro- 
venienza della  statua  da  questo  luogo  (ms.  di  Torino  n.  XV),  men- 
tre il  Bartoli  (in  Fea,  pp.  112,  254)  dice  provenire  la  statua  dalla 
contrada  detta  della  Minerva  nel  Campo  Marzio. 

(i)  Si  dubita  dell'autenticità  di  questa  scultura;  ma  è  da  no- 
tarsi che  il  Bru/.zi  non  solo  asseriva  essere  stata  scoperta,  in  occa- 
sione del  farcia  nuova  chiesa,  ma  che  fu  ristaurata  da  Vincenzo  Pacatti 
(Armellini,  Cbiesj,  p.  806).  Ora  è  ridotta  in  frantumi  nel  cortiletto 
annesso  alla  chiesa. 

(2)  Sarebbe  soverchio  e  tedioso  il  riassunto  delle  notizie  di  tante 
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La  sola  villetta  Wolkonsky-Campanari  era  gii  un  pìc- 
colo museo  di  sculture  e  lapidi,  prima  di  tali  lavori  (i); 
e  dopo  questi,  che  l'hanno  sconvolta  e  in  parte  distrutta, 
hi  dato  marmi  antichi  in   quanci[;ì  enorme,  e  perfino  il 

f  lastricato  dell'antica  Labicana  alla  profondità  di  tre  metri 
bll'odterno  piano  della  strada, 
'  Prima  di  giungere  all'acquiidotio  Claudio,  la  via  La- 
bicana fronteggiava  Ìl  Smorianum,  altra  villa  importante, 
di  cui  debbo  dare  un  cenno.  11  palazzo  Sessoriano  trasfor- 
malo in  p.irie  nella  chiesa  e  convento  di  S.  Croce  in  Gerusa- 
lemme è  come  ìl  capo  di  una  serie  di  latifondi  spettanti  ai 
patrimonio  Labicano  dell'  imperatore,  che  sì  spingeva  fino 
alla  villa  di  Cesare  ad  slaliias,  cioè  oltre  al  17°  miglio  della 
via.  L' imperatrice  Elena  predilesse  questo  luogo,  ove  fece 
custodire  il  legno  della  croce  di  Cristo.  Le  memorie  di  questa 
<ii.')i)na  ci  seguiranno  ancora  lungo  la  via  Labicana.  Il  nome 
Scisoriantim  corrotto  anche  ìn  Suxorianttm  nel  testo  dì  Leone 
Casìnense,  pel  1049  (Watterich  cit.  I,  p.  109)  enei  ijoo 
in  Soiorriaimm  (ALBERTiMt,  ed.  Schmarzow,  p,  74)  deriva  o 
dai  sedili  dell'anfiteatro  Castrense  incorporato  nella  stessa 
villa,  e  di  cui  sì  scorge  tuttora  una  parte  compresa  nelle 
mura  della  città,  ovvero  da  un'  aula  concistoriale,  in  cui 
l'imperatore  sedeva  per  le  solenni  adunanze  (Sahti  Emù.. 
m  Archivio  Soc.rom.stor.pair.  iSSé,  p- 433).  Della  trasfor- 
mazione di  quest'aula  in  basilica  ha  trattato  il  prof.  Lam- 


scopcrte.  Basta  scorrere  il  BuìUttino  conmniih  dei  primi  anni  e  U 
h'sli^'i  digli  scavi.  Il  sepolcro  degli  SlalilH  fu  una  delle  più  incerei- 
unti  e  fu  illustrato  da  una  raoiiogralia  del  eh.  prof,   E.  Bhiko, 

(1)  Nel  1870,  io  vi  rinvenni  questa  epi^cafe  iniponanie  inedita 
in  sDa  fronte  dì  sarcofago  ornata  con  un  genio  in  bassorilievo: 
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csxxi  (^Atti  R.  Acc,  Lincei,  ii$i,p,^^o),  in  proposito  della 
menzione  che  ne  fa  V Itinerario  di  kimiedn!»  :  paiatium  iuxia 
Hiausakm.  Gii  nell'elenco  delle  muni6cenze  di  Cosun- 
tino  si  notava:  che  fece  questa  basilica  in  palatio  Stssoriano, 
che  si  dice  Hìermalem,  e  fra  gli  alrri  doni,  ad  essa  elargì 
omnid  iigroriim  ìuxta  ipmm  paiatium  {Uh.  Pont.  1,  p,  179. 
Nelle  note  il  Duchesne  ha  indicato  rune  le  notizie  rela- 
tive a  sani'  Elena  ed  a  questo  suo  santuario).  I  papi  ebbero 
in  molta  considerazione  questa  chiesa;  ed  anche  gì' impe- 
ratori successivi  a  Costantino  (De  Rossi,  Bull.  1872.  p.  37). 
Nel  medio  evo  vi  fu  eretto  un  tabernacolo  martnoreo  dì 
Giovanni  di  Paolo,  Angelo  e  Sasso  inarmorarii  romani 
(a.  1148).  All'antico  annesso  convento.  Urbano  V  nel 
secolo  X[v  sostituì  uno  più  ampio  (i).  Dei  resto  1  moderni 
barocchi  ristauri  hanno  guastato  il  monumento.  Anomo 
alla  basilica  esistevano  più  oratorii  e  chiesuole,  vale  a  dire: 
S.  Maria  dt-  Spa:^t.i!aria  o  di  Colkpapì,  denominata  dalla 
collina  che  sorgeva  no  tempo  ivi  presso,  detta  anche  mùnte 
Cipolluro  per  esservi  coltivate  le  cipolle,  che  vanno  in 
gran  voga  nella  notte  di  san  Giovanni,  collina  che  è  stata 
appianata  sono  Benedetto  XIV;  S.  Maria  dfì  buon  aiuto 
dove  si  rifugiò  una  volta  Sisto  IV  sorpreso  da  un  vio- 
lento nubifragio  (ch'esiste  tuttora  e  v'  è  la  iscrizione  ricor- 
dante il  fatto),  S.  Margherita,  oratorio  ricavato  in  una 
torre  del  recinto  urbano,  e  che  serviva  alla  prigione  annessa 
alla  porta  S.  Giovanni,  detta  perciò  la  prigione  di  S.  Mar- 
gherit.i  (Bruzio,  Tbi-alrum  Sic.  p.  218;  AnMeLLiNi  M., 
Chii^u',  p.  800).  In  una  di  queste  torri  dimorò  solitaria  una 
ceru  Bona,  per  visitare  la  quale  san  Domenico  doveva  sa- 
lire su  per  una  scala  e  pariarle  per  una  finestrella  {Bolìand. 


(1)  Ai  monaci  BeneJeitini  in  S.  Croce  succesicro,  sotto  Alci- 
sandro  II,  ì  canonici  riìgolirì  4i  S.  Frediano  di  Lucca  ;  ad  essi,  dopo 
uu  certo  tempo  di  abbandono,  i  Certosini,  e  a  questi,  nel  sec.  xn, 
i  Cisictcenil. 
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4  agosto;  Grisar,  CÌv.  Cult.  1902, p.  221).  La  storia  della 
basilica  fu  scritta  dal  p.  Besozzi.  Recentemente  si  è  pubbli- 
cato da  monsignor  P.  Crostarosa  ['Inventario  dei  sii;illi 
impri-ai  sulle  Ugole  del  ietto  di  S.  Croce  in  Btilì.  Archeol. 
Cristiana,  1901.  Numerose  sono  le  scopene  avvenute  in 
questo  terreno, 

A  tempo  del  Banoli,  il  duca  di  Bracciano,  in  un  giar- 
dino contiguo,  trovò  cinque  statue  (Fea,  Mise.  I,  225). 
Indi  proviene  la  bella  statua  di  Salkistia  moglie  di  Severo 
Alessandro,  che  trovasi  al  museo  Vaticano,  e  che  per  essere 
nuda  sotto  le  forme  dì  Venere,  fece  credere  che  la  sala 
Sessoriana  fosse  il  tempio  di  Venere.  Nel  terreno  annesso 
a  S.  Croce  si  ammirano  tuttora  considerevoli  avanzi  della 
villa  Sessoriana. 

L' anfiteatro  Castrense,  che  nel  medio  evo  fu  dttto 
anche  Colosseutii  parvum  (nella  pianta  di  Roma  ms.  di  Pa- 
rigi fondo  lat.  4S03;  De  Rossi,  Piante  &:c.  tav.  11,  del 
secolo  siv),  era  destinato  per  i  soldati,  che  stanziavano  in 
questo  altipLino  della  citti.  Imperocché  deve  aversi  pre- 
sente il  fatto  che  non  fu  il  Campo  jWiir^w,  nella  pianura 
del  Tevere,  la  vera  piazza  d'armi  di  Roma  nell'eli  impe- 
riale, come  generalmente  sì  crede.  Io  ho  potuto  dimo- 
strare in  apposita  monografia,  che  Ìl  Campo  Marzio  fu 
appena  nel  tempo  più  amico  destinato  agli  esercizi  eque- 
stri; e  che  invece,  aumentata  che  fu  la  cavalleria  ro- 
mana, ingombrato  sempre  più  il  Campo  Marzio,  per 
edifìci  sacri  e  profani,  costituito  l'esercito  permanente, 
trasferiti  i  pretoriani  dM'.'^lbanum  di  Pompeo  in  Roma, 
tulle  le  stazioni  militari  furono  concentrate  in  questa  zona 
del  Celio-Esquilino-Viminale-Quirinale;  e  che  anche  per 
questo  motivo  si  ebbe  da  questo  punto  verso  la  campagna 
lo  sviluppo  del  gran  latifondo  imperiale.  Questa  fu  la  vera 
iilld  militare  quasi  separata  da  Roma,  cui  si  appoggiava  la 
residenza  imperiale  Palatina-Esquilina.  Qui  erano  tollerati 
culli  barbarici,  costumi  speciali;  qui  era  un  mondo  diverso 
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dal  romano.  Del  resto  fin  dall'esistenza  del  primitivo /)aj() 
Sucusmio,  ch'era  in  questa  contrada  Esquilina,  col  quale  con- 
finava il  monte  Sucusano,  donde  fu  intitolata  la  tribù  Su- 
cusana,  detta  poi  Suburana,di  Roma  (Varrone,  L.  /.  ¥,48), 
quassù  era  la  guardia  permanente  contro  i  Gabini.  Laonde 
deve  tenersi  che  fosse  l'antico  campo  militare  romano  prima 
di  quello  popolare  della  pianura  Tiberina,  e  che  tale  rima- 
nesse per  lungo  tempo.  Ora  l'anfiteatro  era  dedicato  a  que- 
sto casirum  permanente,  cioè  ai  ìndi  casirenses  o  militari;  ed 
era  fornito  del  vivariutn,  custodia  delle  belve  destinate  agli 
spettacoli,  che  si  trovava  nella  zona  suburbana  corrispon- 
dente (Procopio,  Bell,  Got.  I,  22)  (i). 

Gli  orti  o  giardini  Variani  dell'  imperatore  Elagabalo, 
che  stavano  incorporati  a  questa  massa  imperiale,  si  esten- 
devano al  di  fuori  del  recinto  Aureh'anéo,  e  contenevano 
un  circo,  al  quale  appartenne  l'obelisco  con  geroglifici,  che 
ora  si  vede  sulla  piazza  interna  del  Pincio,  e  che  servi  già 
di  ornamento  al  sepolcro  di  Antinoo,  il  celebre  favorito 
dell'  imperatore  Adriano,  il  cui  nome  si  legge  nei  cartelli 
dell'obelisco  stesso  (2).  Rimane  tuttora  nella  vigna  detta 
di  S.  Marcello  la  memoria  di  questo  monumento  posta 
dai  fratelli  Curzio  e  Marcello  Saccoccia  proprietari  di  quel 
fondo  nel  secolo  xvi,  murata  in  uno  degli  archi  delPaque- 
dotto  Felice,  cioè:  ohelisci  fra^^menta  din  prostrata  -  Curtius 
Saccocius  et  MarccUns  -fratrcs  ad  perpdiiam  hnius  circi  - 
solis  mcmoriam  erì^i  citranmt  -  anno  salutis  nidlxx.  Che  il 
circo  esistesse  ancora  nel  secolo  xiv  e  nel  xv  si  deduce 
da  parecchi  documenti  del  notaio  Nardo  Vendettini  del  1382, 
139 1,  1402  e  142^  nei  quali  è  nominato  cerchio  vettre  ed 


(i)  Alcuni  cenni  inediti  su  questo  monumento  si  trovano  in  un 
ms.  del  Cancellieri  (cod.  Vat.  9198,  fF.  13,  14). 

(2)  Per  la  storia  del  sepolcro  di  Antinoo  si  veggano  le  mono- 
grafie del  dott.  Erman  e  del  prof.  Huelses  nelle  MiUheilungen  del- 
l'Ist.  Germ.  1869,  p.  113. 
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a.ache  girohi,  nome  che  d<iv.isj  agli  aniich!  circhi  romani 
(Lanciami  in  Archivio  R.  Soc.  rom.  di  storia  patria,  1897, 
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La  porta  M.iggiore,  donile  escono  le  due  vie,  è  formali 
dal  doppio  fornice  dell'acquedotto  Claudio,  che  conduceva, 
olire  la  Claudia,  le  acque  Marcia,  Tepul.i,  Giulia  e  l'Aniene 
nuova.  L'imagtnc  dello  stato  di  essa  atl'etù  di  Onorio, 
con  le  torri  esterne,  ci  è  stata  esattamente  conservata  nel 
primo  foglio  de!  volume  intitolato  Porta  Maggiore  del  ca- 
usto  di  Alessandro  VII  nell'Archivio  di  Stato,  dipinia  in 
acquarello.  Nel  1838  fu  alterata  questa  condizione  perla 
Scoperta  che  vi  si  fece  de!  monumento  sepolcrale  di  Euri- 
sace  addossalo  ed  incorporato  nella  torre.  Questo  sepolcro 
s'  intravedeva  da  secoli,  perchè  Achille  Stazio  nella  sua 
Ortcgrajia  (codice  Vallicelliano  104,  f.  112)  per  provare 
che  la  forma  Cirgilius  è  preferibile  a  rirgiliiis,  cita  tra  gli 
esempi  la  epigrafe  vergili  eurysacis  letta  da  lui /«ori  della 
porlii  di  S.  Croci  in  Hiirusakm  a  man  diritta  iisccudo  (Mel- 
cuiOKtti,  Appind.  agii  Avvitii,  p.  57)  (j).  Tutti  conoscono 
il  ptcgio  singolare  di  questo  sepolcro,  le  cui  colonne  sono 
forniate  con  finte  mole  di  grano,  com'  erano  quelle  del- 
l'arco onorario  di  Mìnucio  presso  la  sede  dell'  >ni>wna  di 
Roma  a  Ripagrande  ;  i  cui  bassirilievi  esprimono  la  lavora- 
zione del  pane,  e  i  loculi  rappresentano  Ijocche  di  forno.  Le 
figure  di  Eurisace  e  della  consone,  in  alto  rilievo,  sì  veg- 
£ono  trasportate  sul  lato  opposto,  cioè  a  destra  della  vìa  (2). 

(0  l'anno  gruppo  con  Vergiilo  Eudsace  gli  altri  Vcrgìlii  le  cui 

PV'fi  ora  si  trovano  a  Frascati  nella  vigna  Cieinelli  (C.  7.  L.  VI, 

f'C^oa4);  e  in  questi  giorni,  appunto  in  un  tirreno  presso  S.  Cro<:e, 

*  irov»to  un  sepolcro  in  tufo  con  li  epigrafe  di  un  C.    Vìt^HÌhì 

'<tilìus  hniuì  ah  luco  ìubeiit  (lìbitino). 

(i)  ri  monumento  è  staio  illustralo  dallo  Jahm  {AmiaU  dtif  ìsti- 
'^'o,  t8)S,  p.  2oS),  dal  MELCHiORtil  in  una  nianogratia  di  quell'anno, 
''■  dal  Canina  parimenti  con  monografia  del  1859. 


La  storia  delle  porte  Labicana  o  Prenesiina  nel  medio 
evo  può  riassumersi  nei  seguenti  dati;  dai  quali  rilevasi 
che  t  nomi  classici  di  esse  durarono  fino  all'età  moderna, 
promiscuamente  con  quello  dì  Miigi;iore  (i). 

Secolo  VI.  La  porta  conserva  il  nome  di  Pnnutina  in 
Procopìo  {B.  G.  L  22). 

Secolo  VII.  Nell'elenco  Costantiniano  più  volte  citato, 
ira  i  fondi  donati  alla  basilica  dei  Ss.  Pietro  e  Marcellino: 
fnndiim  Laurcnliim  ùtxta  formam  aim  bahuttm  d  onmem 
ap-um  a  porta  Scssoriuna  mque  ad  vìa  Prenesiina  {Uh,  Pont.  I, 
p.  183).  Il  fondo  Z,aHrfn(H»i  può  essere  il  dtias  ìauros  della 
via  Labicana  (Ducfifsne,  ivi,  noia  91);  importante  fc  Ìl 
nome  di  porta  Sessorìnna  dato  alla  porta  Maggiore,  che  in- 
dica la  celebrità  di  quel  fondo  imperiale  communicaia  alla 
porta  vicina. 

Seplima  porta  modo  niaiiir  dicìlur  oìim  Seracusana  dice- 
halur  (Sessoriana)  io  Guglielmo  Malmesburiense  (Ublichs, 
Codrx  eh.  p.  88). 

Secolo  V[i[,  Porla  praeneslina  nell'  Itintrario  detto  di 
Einsiedeln  (Urlichs,  Cod.  eh.  pp.  72,  73,  78). 

Anno  ')66.  Due  documenti  Subbcensi  relativi  a  ter- 
reni situati  presso  la  porta  Maggiore  debbono  essere  ri- 
cordati. L'uno  (Jie^.  Sub!,  p.  166)  indica  portata  quat  nunc 
aperta  <*sl;  l'altro  (p.  167)  vìam  quae  exiìl  a  porta  guae  est 
ciatisa.  Ciò  dimostra  che  una  sola  delle  porte  era  aperta, 
e  doveva  essere  la   Labicana. 

Secolo  X.  Porla  maior  in  cinque  documenti  Sublacens, 
a  proposito  di  terreni  e  della  chiesa  dì  S.  Teodoro  esì- 
stente presso  questa  porta  e  spettante  tuno  al  monastero 
(Regi-slo  Subì.  pp.  29,  j6,  67,  169,  171). 

Secolo  \i.  Idem,  ivi  in  altri  atti  Sublacensi  (pp^fa 
43>  éo).  ^H 


(1)  Sulla  evoluzione  glottologica  iìe\    nome   dì   porla  Maggiore 
vagasi  MoRAKDi,  Origini  della  lingua  ita!,  p.   ,6, 
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a,   loii.  n  Refuiaiio  medieiatìs  portila  A/(7i>r(j  in  maiius 
«  Guidonis  abbatis  u  (JZbroii.  Farfense,  ed.  Balzani,  II,  96). 
Secolo  xir.  Porta  I.avkana  qiiae  diciluT  maior  nel  primo 
testo  delle  Mirahilin  (Urlichs,  Cod.  cii.  p.  92). 

Porta  maior  in  aito  Sublacense  come  sopra  (p.  224). 
Secolo  sili.  Porta  Lavìcana   qnac  t}taior  diàtur  nella 
Graphia  U.  H.  (Urlichs,  Cod.  cit.  p.  115). 

Porta  iiivicana  ijiuie  maior  diciUir  nella  pianta  del  cod, 
Vatic.  i960  (De  Rossi  P.,  tav,  1).  Lo  stesso  trovasi  in 
Marti\0   PoLnNO. 

a.  1327.  A  puoria  Maiure  ebbe  luogo  un  combattimento 
dei  Romani  contro  i  guelfi  alleati  di  Roberto  d'Angiò  {^Hisl. 
Som.  fra^ttifntij  in  Muratori). 

Secolo  XIV.  Porla  maior  nell'elenco  uffici.ile  del  Saie  e 
focatico  del  Comune  di  Roma  edito  da  me  nell'^rc/iiVio 
deHa  R.  Soc.  rom,  di  storia  patria  (1898,  p.  361). 

Porla  maor  nella  pianta  del  codice  di  Parigi  fondo 
lat.    4S02. 

Porta  maiori  (sic)  nell'almi  del  codice  di  Parigi  fondo 
•tal.    81. 

Porta  Lavicaiia  qiiac   diàtur  maior,  nel   secondo  testo 
^^  delle  Mirabilia  (Cod.  cit,  p.  127). 

^K'        a.   1420  circa,  portam  maiorcm  que...  Lavicaiia  athe- 

^^■j^Us  0ii-)dicebaturct  hanc  puto  fuisse  Collìnam  (nel  UbcIIus 

^^Èr^  Nicolò  Signorili,  in  archivio  Colonna,  11,  A,  jo,  fol.  io). 

^^1         a.  143^,  20  marzo:   «  Poncello  tolse  porta  Matore  et 

^^B*  fo  Poncello  figlio  de  Pietro  Venerameri  et  da  Paolo  Frate 

■•  et   de  Antonio  de  Paolo  latinuccio  et  da  loanni  Romano, 

*■  et  la  ditta  porta  la  dìero  allo  conte  Antonio  de  Ponte- 

*  dera  et  subito  fu  sbarrata  Roma  et  lencronla  dy  tre;  e 

^^^  "  lo   conte   Everso  et  molti  Romani  lì  diero   battaglia  et 

^^B  *  arrenderosc  et   funce    trovato    Antonio    de    Paolo    lan- 

^^f  *  n uccio  &c.  B   (Infessura,  ed.  Tommasini,  p.  34). 

a.  1474.  La  pona    Maggiore   fruttava   un   introito   di 
Qazio,  in  un  semestre,  di  96  fiorini  e  13  bolognìni.  Era  U 
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più  fruttifera  delle  porte  urbane  (Statuti  delle  gabelle,  ed, 
Malatesta,  p.  83). 

a.  1484.  a  Et  dopo  che  fo  saputo  che  detto  protono- 
a  taro  (Colonna)  fu  pigliato,  incontanente  porta  Maiore, 
o  la  quale  V  haveva  fatta  pigliare  et  tenere  ad  sua  pelinone 
«  lo  ditto  protonotaro  sperando  de  li  per  li  soi  parenti  lì 
«  venisse  soccorso,  fu  lassata  »  (Infessura  cit.  p.  1 17-1 18). 

Secolo  XV.  Importante  è  il  testo  erroneo,  ma  derivate 
da  notizie  particolareggiate,  del  testo  delle  Mirabilia  nel 
cod.  Vat.  6898  (Urlichs  cit.  p.  134).  Vi  si  legge:  porte 
minor  ideo  dicittir  quia  duae  portae  sunt  coniunctae  et  vicinai^ 
si  bene  notcntur,  quae  despiciunt  tam  intus  quam  deforis  una- 
quacqu:  suAin  viam.  Altera  quae  clausa  est,  ubi  est  ecclesie 
sancii  Barnaba:  (della  quale  si  fa  menzione  appunto  col 
nome  di  S.  Barnaba  de  porta  nel  noto  catalogo  di  Torino, 
eh' è  del  secolo  xiv)  ipsa  est  porta  Lavicana  ;  baec  via  du 
cebat  ad  portani  Lavicanam  (sic)  civitatis  quae  ...  est  ecclesie 
sancii  Cesarli  (questa  era  appunto  sulla  via  Labicana,  dove 
se  ne  conserva  il  nome  nella  tenuta  Rospigliosi  detta  d 
S.  Cesario)  quae  mine  atlribuitur  Tnscolano  (ed  anche  questa 
notizia  è  vera,  perchè  i  Tusculani  vennero  ad  abitare  que 
castello,  come  risulta  da  altre  testimonianze).  Altera  porta 
(eccoci  alla  Prenestina)  quae  rcspicit  Ulani  (invece  di  viam] 
Pompeianam  (sic)  sive  Prenestinam  quae  altior  et  spaciosior. 
ad  differentiam  illius  quae  minor  est,  dicitur  maior.  Questi 
ragione  del  nome  dalla  grandezza  è  assolutamente  in- 
ventata. 

Porta  lavicana  quae  et  maior  nella  pianta  del  1422  ne 
cod.  Vat.  Urb.  277  (De  Rossi  cit.  tav.  iii). 

Porla  lavicana  dicitur . . .  quia  vates  i,  philosophi ...  a  vi 
dendo  dicti  quasi  vasa  sapientiae  futura  contingentia  in  re  pu- 
blica  caute  providebant ...  et  hodie  romano  ydiomate . . .  diete 
est  porta  maior. . . .  quia  formosior  et  propugnaculis  et  turribu^ 
eminentior  &c.  {Polystoria  Iohannis  Caballini  in  cod.  cit 
p.  139).  A  parte  la  miseria  di  queste  ragioni,  serve  queste 


testo  .1  confermare  la  duplicità  del  nome  di  quest.i  pnrta 
nella   tine  del  secolo  decimoquinio. 

Porla  Lrviciitui  ninic  martore  nella  pi.inC.i  del  I474  nel 
eoa.   Laur.  Red.  77  (De  Rossi  cit.  tav.  tv). 

Porla  magiare  nel  panorama  di  Mantova  (De  Rossi  cit, 
tav.   vi). 

Praaifstimm  (portani)  qtuie  ma'wr  vulgo  dicilur  (Poggio, 
Dticr.  urbis  ìn  cod,  cit.  p.  243). 

Pùmpeuma  porla  sancii  I^alenlini  (forse  è  la  chiesa  di 
S,  Valentino  delta  del  Quirinale  dal  Martinelli,  R.  ex 
rlhn.  sacra,  p.  405)  domiaiis  doimis  qua-:  a  Pompdo  deno- 
minata voluti  ni  domus  cariialìs  &c.  Questo  riguarda  la  pona 
Prenestina.  Lavicana  porla  cil  qiiM  tiiinc  dicilnr  maior  sed  a 
Lavìcano  castro  ijuod  tutte  temporis  repiitalioinvi  in  Campania 
mjixitnam  bubuit  et  ColHrta  (qui  si  confonde  con  la  porta 
Nouicntana)  ijnia  (oìies  ìnfacicm  liabutl  (Anonimo  Maglia- 

(t^ccliiano  in  cod.  cit.  p,   i;i). 
a.  I52J  circi.  Il  Trissi\o  (Jlulia  lib.  I,  13)  descrivendo 
l'assedio  de'  Goti  scriveva: 
L«  Nuvia  e  Livìcann  ovver  AUgnioTc 


I 


L«  Nuvia  e  Livìcann  o</\ 
ch'allora  Prtntilina  era  n 
ebbe  il  Tane  Bissano  e  II  (icr  Mondello. 

C'<>  indica  che  una  sola,  in  quel  tempo,  era  la  porta  aperta. 
Secolo  XVI.  Maior  nella  pianta   di    Leon  Battista   Al- 
arti  (GsuLi  D.  in  Bull.  Arcb.   Comun.,   i88j). 

La  porta  Maggiore  ha  importanza  archeologica,  perchè, 
'Itrc  il  monumento  di  Eurisacc,  conserva  la  iscrizione 
Monumentale  di  Arcadio  e  Onorio  (C.  7.  L.  VI,  1189, 
*9S8.  9S12);  senza  fermarci  poi  sulle  numerose  lapidi 
scap^fie  nelle  adiacenze,  specie  nei  colombari  degli  Ar- 
'*ntii  e  del  collegio  degli  scaHllarii  (Fea,  Misceli.  I,  143; 
B«//.  hit.  1880.  pp.  j6,  65;  Bull.  Comunale,  1888,  p.  no), 
ne!l.-i  vigna  già  de  Lazeris  (C,  /.  /,.  VI,  10239)  ^  ''^  ^'''"' 
woglii  vicini  (C. /. /,.  VI,  2123,  32j9i(,  10701  e  dal  6791 
il  6814). 
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Nel  medio  evo,  oltre  le  notizie  che  ho  registrata  per 
la  denominazione  che  ebbero  i  due  archi  di  essa,  debbo 
ricordare  gli  orli  che  vi  possedeva  la  chiesa  di  S.  Tomaso 
in  Formis  (fìnllar.  l'utic.  I,  102),  un  oratorio  dedicato  ai 
santi  Cosma  e  Damiano  prossimo  all'acquedotto  Claudio 
(_licg.  Subì.  p.  léi),  un  antichissimo  oratorio  dedicato  a 
san  Teodoro,  santo  militare  non  estraneo  alla  qualità  mar- 
ziale di  questa  zona,  e  ì  documenti  del  quale  furono  dal 
Galletti  (DW  primic.  p.  74)  e  da  altri  erroneamente  attri- 
buiti a  S.  Teodoro  de  Sabelio  ed  alla  basìlica  eretta  da 
Teodoro  papa  a  S.  Sebasriano.  Ricorderò  anche  i  terreni 
che  vi  possedeva  la  famosa  ichoia  canlorum  I^iUranensis. 
Documenti  dei  919, 9 3é  (^Re^.Siihl.p.  159)  ci  informano  che 
un  prete  Merco  prese  in  enfiteusi  dalla  jc/jo/a  suddetta  una 
terra  cum  parìtiìitis  deserlìs  forti  portam  maiortm  confinante 
con  tre  vie  publiche  ed  un  arcus  marmoretis  maiorc  ante 
ipsa  porla  spettante  alla  detta  scuola  eh'  era  pure  detta  orpha- 
iiotrophiiuii.  Questo  doveva  essere  un  arco  dello  splendido 
acquedotto  Claudio  che  s' innestava  alla  porta  Maggiore  (1), 
dei  quale,  nel  documento  pure  Sublacense  del  966,  è  detto 
che  stava  siipra  silice  publica  aiilt  snprascripiam  portam  ijuat 
mine  aperta  est  (Reg.  cit.  p.   i6tì). 


Zona  suburbana. 


™fl 


Usciti  dalla  porta,  e  incamminandoci  per  la  v 
cana,  abbiamo  a  destra  l'acquedotto  Felice  di  Sisto  V  co- 
struito in  gran  pane  a  spese  ed  a  rovina  degli  aquedotti 
antichi  della  Marcia,  Tepula,  Giulia  e  Claudia  (2).  Non  si 

(I)  Per  U  Storia  della  schola  canlpnim  Laieranense  veggansi 
Habebl,  Die  rPM.  Sri/ola  e.  in  Baujteine  jùr  Musttgiuhicblt,  III  (Lei- 
piig.  1888);  Movaci  prof.  Ernesto  in  Archivio  R.  Soc.  rom.  di  si. 
patria,  1897,  p.  451. 

(3)  Per  la  storia  dell'acqua  FelicL'  condotta  per  ordine  di  Sisto  V 
nel  1587  con  l'opera  del  BarioUni  e  Fontana,  che  raccolse  molte  »n- 
tiche  sorgenti  -  midtarum  colLcliom  venariim,  come  i 


conosce  il  punto  in  cui  questi  antichi  acquedotti  passavano 
sulle  vie  Labicana  e  Prenestina.  Le  memorie  ed  ì  ci^pi 
iiigeraìi  spettanti  alle  dette  acque  furono  illustriti  dal  Lan- 
ciasi (FtohIìuo  Sic.  p.  75  sgg.).  Il  vicolo  del  Maiulrione,  che 
si  svolge  sulla  nostra  destra,  è  fiancheggiato  dall'acque- 
dotto, ed  ivi  se  ne  osservano  le  successive  costruzioni,  ri- 
parazioni e  guasti. 

Gii  ho  ricordatole  memorie  della  vigna  di  S.  Marcello; 
L'd  ora  aggiungo  che  vi  fu  trovata  di  recente  una  tran- 
senna marmorea  col  nome  aprosiamo  c...  forse  prove- 
niente dalla  chiesa  urbana  di  S,  Marcello  ed  al  martire 
Aproniano  noto  negli  atti  di  san  Marcello  (A^'(.  Scavi,  1890, 
p.  jj).  Poco  oltre  questa  vigna,  in  occasione  dei  lavori 
per  la  ferrovia,  vi  si  fecero  altre  scoperte  (1),  Qui  vicino 
doveva  stare  Ìl  sepolcro  della  famosa  famiglia  FniiUÌa,  cì- 
nto su  questo  luogo  in  una  lettera  inedita  di  Don  Gio- 
vanni Torioiiia  a  P.  E.  Visconti,  che  io  ho  veduto  (2). 
A  sinistra  della  via  è  la  vigna  Serventi,  gi;l  Lepri,  prege- 
vole per  antichità  in  essa  scoperte,  tra  cui  la  lapiduccia 
di  un  liberto  del  re  di  Emess.  Sa mi^eranw  II,  il  sepolcro 
degli  .-iiriiii  e  dei  RcmiiiU  ed  altri  (j).  In  essa  si  veggono 

^capitelli,  marmi  diversi,  bolli  figulini,  anfore,  iscrizioni  &c. 

HjMella    vigna  Pulini.  ora  riunita  con    la  Serventi,  v'  è  un 

^^ella  mostra  monumentale  in  piaiza  di  Termini  -  si  consultino  lo 
Stampa,  Diaquacduclu  Felici^  ii  Tea,  Storia  ihlU  acque,  t  CoHsidira- 
^ioni  itorieht,  ^icht  Scc.  p.   ijj,  e  i  bioijrali  di  Sisto  V. 

tti)  Furono  sepolcri,  con  cpigraii,  tra  cui  quella  di  un'  Ulpia 
u  della  Mauretania  Caesariensis  (.Voi.  cit.  1889,  p.  340). 
(l)Gli  archeologi  conoscono  la  gran  base  di  Voine'iotx  Afriiit&c. 
ra  esìsiente  a  Rama  Vecchia.  Si  sa  che  proviene  da  Tor  Fiscale, 
dove  iark  stata  probabilmente  trasparuta  dalla  via  Labicana.  Le  la- 
pidi dei  Fonili  furono  quivi  vedute  nel  18S0  (Lavciani  in  Bull  Com. 
p.  141);  il  sepolcro  era  gii  noto  (^.■irchtol.  Ztìtung,  1847,  p.  j).  Della 
tasia  FonUiana  bo  gii  parlato  nella  Via  Latina. 
PARrBEMi  R.  in  Bull.  Com.  1900.  p.  ;j  i  La^ciast,  ivi,  i8gi, 


\\iì;  KoU  Scavi,  1901,  p. 
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casino  con  scala  a  doppÌ;t  rampa  esterna,  e  murate  ivi 
due  testine  antiche,  con  vari  frammenti,  un  serafino  in  un 
linipanetto  marmoreo  del  joo,  forse  apparteouco  ad  un'an- 
tica chiesetta  rotonda  già  annessa  al  casino  ed  ora  ndotna 
rustica  abitazione.  La  prossima  i<ia  del  PigmU'  ricorda  quello 
piantato  nei  primi  del  secolo  dalla  famìglia  Cav.ilimì,  pas- 
sato poi  ai  Buonaccorsi,  nel  quale  furono  scoperti  sepolcri 
nel  1703  di  certa  importanza  (Fea,  Mise.  I,  120).  Passando 
innanzi  alla  vigna  ora  Plowiìi'tJ,  sì  noti  che  il  muro  estemo 
posa  sui  poligoni  dell'  antica  via  Labicana.  La  vigna  che 
fu  già  detta  della  Certosa  dai  Certosini  proprietari,  contiene 
alcuni  archi  dell'acquedotto  Àlessauiiriiw  (abbandonato  per- 
chè interrotto;  e  l'acqua  relativa  fu  incorporata  con  altre 
nella  Felice  di  Sisto  V'),  contiene  capitelli  e  marmi  di  pro- 
porzioni monumentali,  e  (murata  in  alto)  una  lapiduccia 
importante  con  la  data  del  decimo  anno  dopo  Cristo  (Bull. 
Coni.   1880.  p.  7s). 

Sulia  sinistra  nel  muro  esterno  della  vigna,  che  fu  pure 
della  Certosa,  sì  vede  una  targa  marmorea  del  cinque  o 
seicento  che  dice:  avgvstixI  gogii,  un  antico  proprietario, 
la  cui  famiglia  è  nota  per  un  legato  de!  1^28  alla  Triniti 
dei  Pellegrini  (Forcella,  VII,  n.  484). 

Scendendo  nella  valle  della  Marrariflìa  ricorderò  che 
questo  fosso  è  indicato  nello  Slattilo  di  Roma  del  13É3 
(ed,  Rt,  p.  187);  che  vi  si  rinvennero  lapidi  e  marmi 
nel  1889  dal  signor  Auconi  proprietario  della  osteria,  tra 
cui  una  di  un  negulialor  ceìcherriinus  siiariae  et  pecuarìat 
(Lanciani,  Bull.  C.ùin.   1891,  p.  318). 

Dopo  il  ponte  di  ferro  della  ferrovia  di  Napoli,  è  la 
vignagli  5/'arr«»i,  ora  orto  de  Cesuris,  che  fu  già  piena  di 
marmi  antichi,  ma  provenienti  da  Roma  ed  ora  dispersi 
per  vendila.  Sulla  sinistra  era  la  vigna  dei  frati  dei  Ss.  Comtit 
e  Damiano,  sotto  la  quale  fu  il  clniilcro  dì  S.  Castuh  e  la  so- 
vrastante chiesa  di  S.  Stratonico,  le  cui  vestigia  furono  ve- 
dute nel  1880  (Armellisi  eie,  p.  880).  Quivi   a   sinistra 
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erano  gli  amichi  onÌ  Epagathiaui-Daducbiauì  indicati  in 
epigrafe  (Hemzen,  n.  7321).  Nella  vigna  Della  Bianca,  fra 
il  ManJrionr  e  la  via  militare,  si  veggono  due  lapidi  se- 
polcrali Ji  una  l'eh'ilia  Ammis  e  di  una  Flavia  Agatba.  Quivi 
fu  li  vigna  Gollifredi  segnati  nella  pianta  dell'agro  romano 
Jcl  De  Rossi  del  1704.  famiglia  nobile,  parente  di  Tor- 
c\ii«o  Ta'iso.  L'  ultima  vigna  a  destra  del  signor  Massoli 
conùenc  un  ipogeo  cristiano,  con  iscrizioni  p.tgane,  ivi 
adoperate  (A'of.  Scavi,  i88j.  p.  ^21).  La  vigna  lìartoccini 
sinistra  e  piena  di  anticaglie  diligentemente  conservate, 
VI  cui  una  lapide  acefala  con  la  kx  monumniti,  un'  altra 
ione  dell' ujnii  ««^"(13).  Nella  vigna  Afarcscotlì  fu 
'ffovito  il  selciato  della  antica  via  con  sepolcri  {Noi.  Scavi, 
ij).  L'ultima  vigna  a  sinistra  è  la  vigna  Del 
Oriad;,  ora  della  contessa  di  Cellere;  ma  essendo  com- 
presi nel  fondo  di  Tor  Pignaltara,  ne  trattiamo  insieme. 
Nel  contiguo  vicolo,  ora  detto  Dos^aìi,  si  trovano  alcune 
anticaglie  (i). 

ToK  PiGMATTAR^.  Con  quesio  nome  di  popolare  no- 
mia  è  designato  il  monumento  rotondo,  attribuito  ad  Elena 
imperatrice;  perchè  la  vòlta  di  esso  è  ripiena  di  vasi  di 
tefia  cotta,  come  tutte  le  costruzioni  di  quel  genere.  La 
iilustnzione  di  questo  luogo  è  connessa  con  quella  del 
terreno  già  da  noi  percorso,  e  con  quella  del  successivo, 
■fiao  a!  complemento  del  terzo  miglio  della  via  Labie.ina, 
Cenli)cdle  ed  ove  è  stata  rinvenuta  la  colonna  mi- 

:,  co!   numero  III,    restituita  da    Massenzio    (Marinf, 

(1)  Un  torchio  di  marmo  ricavato  io  una  lapide  greca  che  dice; 
ÌOfACCO \AT\  -  .  .  1  ICHrOiG'l  LUTti  MI  I  — 

t.operl''eN . .  oio . . .  cg  — . . .  coKeNHCy^ . . . 
"Nono  —  ecTi . . . K'i  A  . . .  Acycoyc  . .  .e 
.  oyTo  ...  e A  . 

Un  grifctlo  in  rilievo;  un    termine  moderno  della  basilica   La- 
tenncnjc  con  s .  i> ,  ■_ .  e  un  altro  con  U.c.  (Del  Gr.inde). 
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Arvali,  Indice,  p.  86).  KtassumeDdo  pertanto  ciò  che  bo 
già  detto,  che  cioè  tutti  i  giardini  e  i  fondi  eh'  esteode- 
vansi  dalla  chiesa  di  5.  Croce  in  Gerusalemme  Gao  aCcD' 
tocelle,  come  gli  orti  iìpafroàixiani,  Tonjiia^iatii,  poi  riu- 
niti in  quelli  Mariani,  e  gli  Epui^a^iam  e  i  Dadudnmi 
(C  /.  1..  VI,  s.  V.)  ed  altri  formarono  net  secolo  iv  un  solo 
ed  immenso  latifondo  del  patrimonio  imperiale  (detto 
Suhaugtutit).  ora  debbo  stabilire  die  in  questo  luogo  noi  ci 
troviamo  sulla  metd  incirca  di  tiile  possedimento,  e  che 
quivi  trionfava  il  nionumenio  destinato  ad  accogliere  U 
salma  della  madre  di  Cost.iniino.  Ma  prima  d'  indagare  il 
motivo  di  siffatta  destinazione,  dovrò  accennare  la  impor- 
tan:<a  archeologica  di  questo  sito,  che  rilevasi  da  numerose 
memorie  e  scoperte  (i).  Fra  queste  merita  una  speciale 

(l)  Upidi  importami  provengono  Ja  questo  lerreno.  come  quelle 
dei  Ciiucilii  arstnlarii  di  fora  vinario  (Wilm.  a  215)  dì  li.  CU  Bat- 
cbiui,  con  la  txicpiio  ostia  inalienabilìtì,  per  chirografo,  del  sepolcro 
(iJ.  a.  188),  dì  M.  Aurelio  Saturo  (greca)  con  il  coccodrillo  e  Tìcneu- 
mone  in  rilievo  (C.  /.  O.  n.  66S7I.  Di  quelle  degli  tqaìU;  siuguJarn 
dirò  nel  testo.  Delle  sculture  dirò  che  sempre  quivi  ne  furono  rin- 
venute. 11  Gheiii  possedette  un  altorilievo,  froveniente  dì  qua,  rap- 
presentanle  un  cinghiale  in  un  carro  tiralo  da  buoi  e  soslenuio  da 
genietli  (LiNCUNI  in  Bull.  Coti.  1881.  p.  iJi),  Dodici  (culture  di 
l'or  Pignaltara  sono  nel  museo  Torlonia  alla  Lungara.  Noterò  che 
ne!  iBi.)  nella  vigna  Bruia  si  trovarono  un  ^jircofago  crisriano  ed 
una  lapide  di  un  cqun;  nel  i8;o  in  l'or  Pignaiidia.  monsìgiK»  Al- 
tieri (poi  cardinale)  vi  trovò  una  magnìfica  urna  con  leoni  e  do- 
ghiili  in  rilievo,  un'  altra  con  lìgurìne  umane  e  molte  iscriiioni  (AUi 
del  CamerUii^alo,  IV,  [26,  1301),  che  un  altro  sarcofago  (\i  scoperto 
e  venduto  nel  1S52  (ivi,  p.  1814),  che  la  vigna  Carrosotti.  sul  vi- 
colo dei  Carbonari,  fu  pure  scavata  con  risultata  ignoto;  che  di  qui 
proviene  la  pianta  marmorea  di  un  sepolcro  coi  confini,  i  loci  furi 
e  con  altre  curiose  ìndicaiìoni  (Pabretti  R.,  liner,  p.  314^;  che  b 
vigna  Belvedere  del  signor  Del  Grande,  oltre  le  nate  catacombe  dd 
Ss.  Pietro  e  Marcellino,  che  poi  rammenierò  nel  testo,  ha  dato  la 
lapide  di  un  Priamus  liberto  variamente  commentata  (Alti  AcCitd. 
d'.ircliteì.  X,  7;  sg.).  Il  Fossati,  illustrando  il  sepolcro  di  Priamo, 
negò  che  l'ipogeo  [osse  cristiano,  ma  ebbe  tono.  Quello  era  u 
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menzione  il  sepolcreto  "icgii  eijiiiUs  singulatcs,  milizia  scelta, 
come  dice  la   voce   stessa  sìngiilaris,  liell' imperatore,  che 
aveva  U  sede  urbana   sull'  Ksquilino  (presso  la    moderna 
-.in  Tiisii)),  dove  si  sono  rinvenute  molte  iscrizioni  ad  L'ssa 
spettanti  (Bult.  Arch.  Comunale,  i88j.  p.  137)  e  il  cimitero 
in  questo  luogo  sulla  via  Labicana,  ove,  in  o^ni  tempo, 
ne   apparvero  ed  appaiono  le  memorie  sepolcrali.  Non  è 
necessario  che  io  mi  ditfonda  nella  illustraitionc  di  questo 
corpo  militare,  eh'  è  stata  già  fatta  (Hexzen  in  AniiiiH  del- 
l' Istit.  18,-0,  p.  14;  1860,  p.  71;  1885,  pp.  55  e  237; 
.\loMMsEN  in  Hermes,  XVI,  458;  Jullian  in  Bull.  Epigr. 
I  £83,  p.  él).  ììasti.  il  notar<;  che  gli  equitì  singolari  furono 
sostituiti  ai  ciistodei  corporìs  Angusti  (il  sepolcreto  de'  quali 
fxx  tra  le  due  vie  Aurelie)  nel  tempo  di  Nerva;  che  furono 
soppressi  da  Diocleziano;  che   si  reclutarono   tra   sudditi 
J.  i  Provincie  straniere,  che  il  loro  servigio  durava    venti- 
sette annij  che  si  nominavano  col  gentilizio  imperiale,  e 
c;l:»e  erano  considerati  come  di  primo  rango,  dopo   i  pre- 
toriani. Dalle  sculture  frequenti  sui  loro  epitafi  rilevasi  che 
f:>t:z3ftivano  elmo,  tunica  spizzata,    brache    attillate    ed  alti 
t^^lzari;  impugnavano  asta  e  scudo  ovale,  avevano  il  ca- 
^-za,llo  riccamente  bardato;  e  sempre  vi  è  rappresentato  un 
t  -i^  miglio  che  lo  conduceva.  Copioso  è  il  numero  di  queste 
i^^irizioni  a  Tor  Pignaitara;  ed  anche  oggidì,  dopo  tante 
il^vastazionl,  ve    ne   rimangono    alcune  e  perfino  una   di 
_  ^^se  trovasi  adoperata  come  scansarota  di  un  cancello  di 
l|**rjs  vigna,  poco  prima  di  Tor  Pignattara  (1). 

Pl^^*lno  pigino,  che  fa  parte  dei  raoìti  marmi  adoperali  dal  cristiani; 
^■*(  iì  vigna  Barloccini  ha  fornito  una  copiosi  messe  di  lapidi  ed  an- 
ticaglie descriiu  nelle  Noliiie  de^li  Scaai  (a,  1880  spg.)  e  die  vi  si 
'^<*mcTvanoIiH[ora;alireiianio  la  vigna  Marescotti(ND(';(<(  cit.  a.  iM8a, 
P-  itj;  1884.  p.  124).  Nella  vigna  Persiani,  nel  187Ì,  fu  trovala  una 
Singolare  iseriiione  di  un  cristiano  Teopbiìus  della  Mesopoiaraia  (De 
HoM[.  Bull.  1871.  p.   147I, 

(1)  Nd  1897  Ite  vennero  in  luce  ancora  altre,  negli  scavi  del 
cimitero  criitiano  (Gatti  in  Bali.  Arch.  Com.  1697,  p.  64), 
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Una  reUzione  tra  la  esistenza  di  questo  sepolcreto  e 
U  proprìeti  imperiate  del  fondo  dovette  esservi;  poiché 
tra  i  privilegi  di  questa  milizia  pare  giusto  vi  fosse  com- 
presa la  sepoltura  gratuita,  in  modo  elle  essa  non  fosse 
soggetta  alle  spese  ed  alla  sorveglianza  cui  erano  soggetti 
gii  altri  collegi  funeratici.  E  forse  non  fu  estraneo  a  questo 
privilegio  il  nome  in  comitalu,  che  fu  duo  a  questa  con- 
trada nelle  indicazioni  dei  santuari  cristiani;  poiché  il  co~ 
milulus,  nel  linguaggio  ufficiale  dell'impero  romano,  signi- 
ficava ciò  che  noi  ora  diciamo  i!  seguito  dell'imperatore. 
E  che  questa  milizia  fosse  addetta  alla  persona  dell'impe- 
ratore rilevasi  dall'essere  rappresent.ua  presso  di  lui  nei 
monumenti  (Fróhn'er,  Colotive  Traianf,  pp.  60,61,80  &c.). 
Il  De  Rossi  (^Bulì.  C.rist.  1879,  p,  76)  fu  il  primo  a  spie- 
gare ne!  senso  di  corte  imperlale  questa  denominazione 
comilatiis,  che  il  Muratori  voleva  emendare  io  coronatos  a 
proposito  degli  atti  dei  santi  Quattro  Coronati,  Tuttavia 
è  necessario  osservare  che  nessun' altra  delle  numerose  ville 
imperiali  portò  il  nome  di  coniilatiis;  e  perciò  sarebbe  da 
preferirsi  questa  spiegazione  nel  senso  militare;  ciò  che 
dovrò  ripetere  fra  poco.  Io  concludo  che  questa  fu  la  piaxxa 
d'armi  suburbana  per  tutta  la  età  imperiale. 

Il  Campo  Marzio  antico,  come  ho  gii  sopra  notaio, 
non  era,  ÌJi  causa  delle  numerose  fabriche  innalzatevi,  e  per 
il  cresciuto  numero  della  cavalleria  straniera,  piò  adatto  alle 
mostre  militari  e  specialmente  alle  manovre  ed  alle  finte  bat- 
laglie.  Il  terreno  del  latifondo  ad  drias  laiiros  fu  sostituito  a 
tale  scopo;  e  per  ciò  Giovanni  Antiocheno,  Cassiodoro  e 
Marcellino  conte  chiamarono  ctiuipo  Mar:^io  il  luogo  ad  duns 
lanros,  ove,  come  ora  dovrò  ripetere,  fu  trucidato  l' impe- 
ratore Valcntiniano  III. 

L'altro  nome  che  ebbe  questa  villa,  cioè  ad  dtias  lauros  od 
inUr  diias  !auros,inTERTULU\so,  Apoìog.  35,  nella  Cronica 
^ìasandrìtm,  ed.  Uomcalli,  I,  14,  702  e  nell'elenco  delle  do- 
nazioni di  Costantino,  Lib.Poiil.ed,  cit.  I,  182, potè  derivare 
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oda  veri  alberi  giganteschi,  o  da  qualche  ara  votiva,  con  il 
doppio  lauro  scolpito,  quali  se  ne  conoscono  in  più  luoghi. 

Énome  venne  pure  alterato  in  Laurdum  e  Laurentiim, 
non  può  essere  altro  che  questo,  essendo  intìicato  a 
j  Sessoriana  (porta  Maggiore)  usqite  ad  viam  Prmesti- 
a  via  ilintris  Latinae  iisqtu  ad  monkm  Gabttm  possessio 
micie  Htlcnae  (J.ih,  cit.  p.  183),  e  questo  mons  Oahus 
è  gii  il  monte  Cavo  dei  colli  Albani,  ma  il  monte 
ai  ùaì'i,  ove  torreggia  ancora  i!  pìnoresco  rudero  del  tem- 
pio di  Giunone.  Questo  nome  (Laurentina)  fu   dato  per 
errore  anche  alla  via  Labicana  nel  /.ìlu-r  Pont.  (ed.  cit.  I, 
^b,  325)  dicendovisi  che  il  pontefice  Gshsio  fccil  basiìkam 
^Bt  Mtirìae  in  via  Laurentina  in  fumlo  Crispims;  fondo  che 
^Bissano  ha  saputo  trovare,  m.t  che  Ìo  credo  lo  stesso  che 
^BCnj/i/nu  delia  massa  Pesti  nd  Deusdedit  (ed.  cit.  p.  324) 
^Koè  «ulta  via  I..ibicana.  Identico  a  questo  mi   sembra  il 
^n  Lattretis  fundus  cum  olì  veto  ex  corpore  massae  Silanìs  pa- 
li irimonio  Lavicano  ■>  nel  citato  Regesto. 

Il  cristianesimo  sì  fece  profonda  ed  ampia  strada  in 
questo  suolo  imperiale.  Qui  presso  1'  acquedoito  Alessan- 
drino {iuxla  formain,  come  dice  il  citato  elenco)  fu  scavalo 
il  cimitero  del  martire  san  Castulo,  ^.-tón»!  dell'imperatore 
Diocleziano,  e  costruitavi  poi  la  chiesa  di  S.  Stratonico 
(.\RviELtivi,  Chiesi,  p.  8S0).  Quivi  furono  sepolti  Ì  famosi 
santi  Quattro  Coronati  (De  Rossi,  i.  e).  Quivi  fu  la  gran- 
diosa catacomba  dei  Ss.  Pietro  e  Marcellino  indicata  nel- 
l'epitome Salisburgese  del  secolo  vii,  veduta  dal  Bosio; 
qui  sorgeva  la  b,TsÌIÌca  dedicata  poi  da  Costantino  stesso 
a  questi  martiri  (v.  Vespignami  V.  In  Alti  dell' Accad.  iii 
ArcheoL  voi.  X)  ed  arricchii.!  da  lui  di  doni  preziosissimi 
che  sono  descritti  nel  ripetuto  elenco. 

I   cubicoli   cimiteriali  ornati  di  pitture    importanti,  re- 
centemente vennero  studi.tti  con  diligenza  da  monsignor 
;rt  (in   Studi  e  Jociinienli  di  storia   e   diritto,   1892, 


Queste  religiose  memorie  dovettero  indurre  l'impera- 
trìce  Elen.i  ;i  scegliere  quivi  il  luogo  per  la  sua  tomba, 
come  il  Bed\,  11  Libro  Pontificale,  Nicei-oro  ed  altri  .itte- 
siano.  Alcuni,  tra  1  quali  il  Nibbv  (I.  e),  hanno  dubitato  che 
vi  sia  stata  sepolta,  per  un  errore  dì  Socrate  (I,  17)  che 
interpretò  in  favore  di  Costantinopoli  l'espressione  di 
sEBio  (Hw  Comtantini,  III,  47)  il  quale  narrando  il  tras| 
delle  spoglie  di  Eleua  lo  disse  fatto  in  BamXiJaaav  niJ.iv, 
Illa  espressione  di  Roma  (Duchesmì  cii.  p.  1 98).  Un  secolo 
incirca  dopo  il  seppellimento  di  Elena,  la  villa  imperiale  era 
ancora  frequentata;  ed  appunto  in  essa  fu  uccìso  l'i 
lore  Valeniiniano  III,  come  ci  attestano  più  scrinori  (■ 
L.  Cantakelli,  Annali  d'Italia  dal  ^jj  al  ^j6  in  Si 
docum.di  stor.  e  dir.,  1896).  E  questa  luttuosa 
villa  ad  diias  taiiros  mi  conferma  nella  convinzione  che  fosse 
destinata  a  stazione  per  esercizi  militari,  compresovi  il  fondo 
Subaugusta  (Centocelle)  come  a  suo  luogo  osserverò.  Sceso 
da  cavallo  Valentiniano,  mentre  si  avviava  ai  tiro  a  segno, 
fu  dai  suoi  uffiziali  Optila  e  Traustila  assalito  e  trucidato, 
Onorio  I  rinnovò  il  cimitero  e  la  basilica  nel  settimo  se- 
colo; né  forse  si  ebbero  più  cure  verso  questo  santuario, 
specialmente  in  causa  delle  turbolenze  successive 
campagna. 

L'abbandono  della  villa  dei  lauri  fu  fatale  alle  prei 
memorie  che  conteneva.  Non  solamente  la  necropoli 
gana  delle  guardie  del  corpo,  già  saccheggiala  in  parte  dai 
cristiani,  ma  la  stessa  necropoli  cristiana,  e  perfino  l'avello 
della  santa  imperatrice  fu  sconvolto  e  profanato.  Una  sem- 
plice tradizione  attribuisce  alla  cippella  di  sani' Elena  nella 
chiesa  di  AracieH  la  esistenza  in  essa  del  corpo  dell'im- 
peratrice, ed  anche  il  p.  Casimiro  (_.\h'iiiorie  storiche  &c. 
p.  165)  se  ne  mostra  poco  convinto.  Questo  sarcofago  era 
di  porfido,  come  il  ripetuto  elenco  Costantiniano  ci  atte- 
sta; ed  è  quello  che  trovasi  ora  nella  sala  detta  a 
greca,  nel  musco  Vaticano,  di  fronte  all'altro,  pure  di 
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fido,  della  principessa  ìm^jeriale  Costanza.  Esso  fu  traspor- 
tato dal  mausoleo  della  via  Labìcana  al  Laterano,  nel  se- 
colo duodecimo,  quando  tutte  le  piii  vistose  anticaglie 
venivano  collocate  nell'  area  Lateranense,  che  fu  Ìl  primo 
museo  di  Roma  e  Io  fu  per  ordine  del  pontefice  Anasta- 
sio IV,  che  sedette  dall'anno  1153  al  1154,  a  cui  venne 
voglia  di  farvisi  tumulare,  come  ci  riferisce  ÌI  diacono  Gio- 
vanni contempor.!neo  (I.  Diac.  De  cccl.  Laleraiun.  in  Mi- 
GSE,  CXCIV,  I5S3)'  Stette  come  tomba  di  luì,  presso  U 
porta  santa  dell' arcibasilica,  fino  al  1600,  quando  nel  rimuo- 
verlo pei  ristauri  dì  questa,  andò  in  pezzi;  e  giacque  ne- 
gletto, finché  ristaurato  modernamente,  fu  fatto  da  Pio  VI 
trasportare  nel  museo  Vaticano.  Rappresenta  le  vittorie  d' 
Costanzìo  Cloro  sui  Franchi,  e  porta  in  alto  rilievo  le  im- 
magini non  di  Elena  e  di  Costantino,  come  generalmente 
si  dice,  ma  di  Elena  e  dì  Cosian/io  (veggasi  Movaci  A. 
in  Archivio  d.  R.  Soc.rom.  di  itoria  patria,  1899,  p.  570). 

Nel  medio  evo  il  tenimento  rimase,  com'era  stato  de- 
stinato nella  donazione  Costantiniana,  in  possesso  della 
chiesa,  la  quale  dipendeva,  come  tutta  la  zona  adiacente, 
dal  vescovo  di  SuhauBusta;  cessato  Ìl  quale  venne  assog- 
genata  all'arcibasliica  Lateranense. 

Nel  diploma  di  Ottone  IH  pel  monastero  dei  Ss.  Bo- 
nifacio ed  Alessio  si  legge:  txtra  porlam  Lavicanam  sni 
Maiorem,  totiitn  Uniminlum  quod  vocatitr  Tahirntiìo,  iiixta 
formam...  et  vassaria,  el  iuxla  viam,  que  venti  iiiUr  cancel- 
ktam  veUrtm  et  novam,  et  inxla  stratam  l.avicanam,  quod 
ImitnfTilum  per  Vi'stnim  monasterium  lenet  basilica  Laleratii'nsis 
(NERisr,  p.  234).  Se  non  fosse  scomparso  il  nome  della 
forma,  potrei  decidere  se  si  tratta  del  margine  sinistro 
(ov'era  la  forma  Alessandrin.i)  ovvero  del  destro  (ov'era 
la  Claudia);  ma  in  mancanza  di  questo,  debbo  iimicarmi  a 
tidtare  che  si  tratta  veramente  di  Tor  Pìgn.ittara,  e  che  il 
me  Tabermth  indica  lo  stato  in  cui  erano  ridotti  e  !a  gran 

a  imperiale  dei  lauri  ed  il  comitatits.  II  nome  cancellata 


indie;!,  a  mìo  avviso,  il  recinto  della  piazza  d'armi;  recìnto 
che  giungeva  fino  alla  via  Latina,  ossia  sul  margine  sinistro 
di  essa,  ove  fu  poi  tracciata  la  via  Tuscolana  medievale  e 
moderna  dal  C.ipiiolo  Laceranense.  Difatti  il  fondo  Oin- 
ceiìaiuìa  si  trova  indicato  tra  quelli  spettanti  al  monastero 
di  S.  Erasmo  su!  Celio  (^i^^.  Siihìai.  p.  196)  e  che  stavano 
appunio  fra  la  via  Latina  e  la  Labicana,  che  raggiungevano 
3  Pantano  de'  Grifi.  In  tal  modo  si  viene  rìcosliiuctido 
tutta  la  pianta  della  via  Labicana  nel  medio  evo. 

Una  memoria  storica  di  Ter  Pignaltafa  é  moderna, 
cioè  del  1527;  ed  é  un'aggiunta  ai  diario  coiiiemporanco 
di  Marcello  Alberini,  in  cui,  a  proposito  del  famoso  sacco 
di  Roma  e  delle  vendette  che  i  Romani  si  andavano  pren- 
dendo contro  i  brutali  saccheggiaiori,  si  legge:  n  ciò  che 
u  è  successo  alli  soldati  nelli  contorni  dì  Tor  Pìgnattara, 
0  nel  voler  danari  da  un  vignarolo;  come  cinque  di  loro 
«  ne  restarono  sbudellati  dalla  moglie  di  detto  vignarolo, 
«  ei  uno  fu  ammazzato  da  altra  persona  »  (Ravioli  C.  in 
Archivio  li.  R.  Soc.  Rom.  di  storia  patria,  1895,  p.  J54). 

Lo  stato  odierno  del  monumento  consiste  in  un  solo 
piano  dell' edilizio  rotondo,  con  otto  nicchie  rettilìnee  e 
curvilinee  alternate,  delle  quali  una  rettilinea,  clic  guarda 
oriente,  era  la  porta.  Nulla  rimane  dell'antica  basilica  dei 
Santi  Marcellino  e  Pietro.  La  moderna  è  stata  ricostnilta 
in  tempo  recente;  e  ne!  pavimento  di  essa  veggonsi  rot- 
tami di  antichi  marmi. 

Dalla  sagrestia  si  scende  nelle  catacombe;  e  sì  leggono 
due  iscrizioni,  l'una  del  1719,  su  parete,  l'altra  del  1779  in 
terra,  nelle  quali  si  parla  di  risiauri  e  di  migliorato  accesso. 
La  chiesetta  di  Tur  Pipialtara  è  parrocchiale.  Nel  salotto 
del  parroco  ho  veduto  un  caminetto  di  pietra,  sul  ^^^^ 

figge-  ANTOSIVS-VICTORIVS-CAN-LAT  ^^H 

la  quale  iscrizione  si  spiega  in  quanto  che  questa  parroc- 
chia dipende  dall' arcibasìlica  Laterancnse;  e  questo  Anto- 
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secolo   XVI   Ì!i   xvii  (v.  Por- 


PC  un  noto    preLuo  del   : 
i.rt,  X,  749,  7so). 
AggLUQgerò  che  l'aula  rotonda  è  molto  rovinata,  e  che 
la  chiesetta  moderna  ne  occupa  il  centro  con  grave  detur- 
pamento dell'edilìzio;  che  il  canipaniletio  è  ficcato  dentro 
una  delle  finestre;  che  il  pavimento  della  chiesetta  non  è 
fatto  più  con  le  iscrizioni  cimiteriali,  che  invece  sono  state 
□luraie  nelle  pareti  esterne.  Tra  le  scolture  curiose,   sul- 
^^l' ingresso  del  mausoleo  v'è  un  pilastrino  rettilìneo  inca- 
Hi(aio  come  servisse  di  cancello  e  sovra  di  esso  è  scolpito  un 
^■mn  del  postar  bontts  imberbe.  Tra  le  lapidi  tolte  d.il  pa- 
^Kmemo  e  murate  fuori  v'è  questa  per  me  inesplicabile  : 

I 


SIMVLACRVM  TIBERU  AVGVSTi  INVENTVM  IN  .PVTEO 
svili  AB  VRBE  LAPIDE  INTER  VIAM  FLAMIMIAM  ET 
CASTRVM  NOVVM   KAL   DECEM  ANNO   MDCCLXXXI  (l). 
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Una  iscrizione  del  card.  Neri  .Corsini  parla  dell'  am- 
pliamento e  ricostruzione  della  chiesetta,  e  non  del  cimitero. 

Finisco  con  osservare  la  coincidenza  topografica  della 
chiesa  antichissima  urbana  dei  Ss.  Marcellino  e  Pietro,  de- 
dicata da!  ponielìce  Siricio  (384  e.)  nella  via  Labicana  in- 
iramuranea  con  questa  suburbana  ad  diias  lauros;  coinci- 
denza che  si  osserva  in  quasi  tutte  le  chiese  urbane  sacre 
tnartirì  sepolti  nel  suburbio.  Ma  i  corpi  dei  due  martiri 

ino  involati  fin  dall'anno  Ì26  e  portati  in  Germania. 

CìLì>  rocELLE.  È  questa  la  popolare  denominazione  della 
tenuta  di  Tor  San  Giovanni,  dì  260  ettari,  la  prima  sulla 
rà  Labicana,  cosi  intitolala  perchè  gii  spettante  alla  ba- 
silica di  S.  Giovanni  in  Laterano,  e  di  cui  ho  notato  un  ter- 
toine  marmoreo  sbalzato  ora  nel  vìcolo  Dogali.  Con  questo 
fondo  noi  siamo  ancora  nella  massa  imperlale  di  Elena.  Portò 

(i>  Non  è  quella  del  corridoio  Cliiaramontì,  che  fu  trovtita  al- 
gLak  Farnat  nel  [810  o  iSci.  Forse  può  essere  l'altra  del  muaeo 
li  Nipoti,  che  fu  ad  esso  venduta  dallo  scultore  e  scavatore  Cnva- 
leppi  (iWuj,  Borb.  IX,  lav.  ìj). 


infatti  il  nome  di  Subaagusta,  e  fece  parte  della  diocesi 
suburbana  omonima,  i  cui  vescovi  t'toUrì  durarono  fino  i\ 
principio  del  sesto  secolo  (Ga«s,  p,  xix).  Per  b  soprav- 
venuta guerra  gotici  e  per  le  successive  invasioni  dei 
Longobardi.  quesi.i  diocesi  fu  dispersa  (Duchesse  L.  ìn 
Archivio  d.  R.  Soc.  Rom.  di  storia  fair.  1891,  p.  497).  Il 
suolo  di  questa  tenuta  ha  dato  importand  amichiti  in 
ogni  tempo  (i). 

Non  ripeterò  quanto  sopra  ho  detto  circa  l'uccisione 
dì  Valentiniano  III  nella  rassegna  che  quivi  fece  dei  sol- 
dati, e  che  conferma  la  destinazione  di  questo  campo  agli 
esercìzi  miliuri  della  Roma  imperiale,  tanto  che  in  Cassio- 
doro,  in  Marcellino  cj  altri  scrittori  esso  è  denominato 
campus  Martius  ad  duas  lattros.  Con  esso  aveva  termine 
quella  cìtlA  militare  che  datraliiptano  Celio-Quirinale  prò* 
leggeva  l'impero  in   Roma. 

Le  rovine  di  Cftitoceik  consìstono  oggi  in  uun  torre 
rotonda,  ora  spaccata  in  mezzo,  su  base  quadrata  di  buona 


(l)  Vi  si  rinvenne  il  monumento  sepolcrale  defili  Haltrii  sco- 
perto net  184S  ed  illustralo  dal  Bhi,sn  {ì'  edii  nei  Hiunni  iltint 
SchrifUn,  Teubner.  189»,  p.  72)  che  fruttò  molli  maniii  venduti  dal 
Capitolo  di  S.  Giovanni  al  Govumo  pomìlìfio  per  iloo  scudi  Idi- 
iherleHgalo.  IV,  5599)  e  che  ora  si  veggono  nel  niuico  Lattranense 
(v.  Bektcdorf,  Stu!.  Lai.  pp.  so;,  ili.  *-8.  :ì!o,  3]6>,  fra  cui  il  bel 
rilievo  con  monumenii  del  Foro  romano  nella  X  sala  del  museo. 
In  quella  occasione  fu  pubblicalo  un  foglio  col  titolo;  Lf  pre^iost 
scottate  del  monnrnittta  d/gU  Attrii  fotluilamtnU  poco  fa  difcoptrlt  ri- 
slorandosi  la  vìa  Lahìcana  in  tulio  0  in  putii  ipcilanli  al  pMitB  t  fioi- 
se<iiilt  dtiJ  Ciipitdio  Lalsrantnic  ptr  coìpa  diì  sig.  duca  M-iisitni  atlora 
rnmiitn,  scritto  da  Melchmde  Fossati.  Nel  iSja  vi  fece  ricerche  un 
tal  Buratti  (Cam^f )(«„".;(«,  VI,  J79'.l-  ^'i-'l  "^68  vi  trovò  lapidi  Se. 
l'avv.  Pierluigi  Guidi  (Bull.  Cam.  1874,  p.  i).  Il  museo  Torlonia  alla 
Lungara  possiede  dieci  sculture  provenienti  da  Ciitioctilc,  tra  cui  una 
di  Tiberio  togato,  ti.  595.  Lo  scavatore  Gagliardi  vi  rinvenne  l'antica 
via  e  una  colonna  miliare  col  nome  del  console  Murena  {C  /.  L,  VI, 
1124).  Nel  t&gé  i  soldati  del  vicino  fané  Casilino  vi  trovarono  una 
statua  decorativa. 
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costruzione  laterizia  romana,  contenente  una  stanza,  con 
residuo  della  vòlc.i  intonacata  in  istucco;  in  un  recìnto  di 
£;rossi  parallelepipedi  di  peperino  visibile  a  fior  di  terra; 
nella  gran  torre  quadrata  del  secolo  xin,  con  tetto  mo- 
derno, da  cui  prende  il  nome  la  tenuta  (Jor  S.  Giovamit), 
la  quale  ebbe  già  un  grande  antemurale  o  ricinto  (che  si 
vede  disegnato  nella  pianta  de!  catasto  Alessandrino  cit. 
d'Innocenzo  Maltei,  22  maggio  1628);  poi  in  un  altro 
gruppo  di  ruderi  di  età  posteriore,  del  secolo  111  in  iv, 
Ciucsti  si  trovano  nel  punto  piìi  vicino  a!  moderno  forti- 
C^exii\ino\  e  consìstono  in  una  conserva  d'acqua  sopra  una 
collinetta;  ìn  una  grande  stanza  quadrata  in  lulì  e  m;ii- 
toni;  in  una  grande  aula  o  ninfèo,  ora  spaccato  in  mezzo, 
con  vòlta  coperta  di  scucco,  con  un  arco  d'ingresso  verso 
levante  (che  ì!  Nibbv  suppose  essere  stata  una  chiesa,  ma 
che  fu  un'aula  della  villa),  in  un  ammasso  di  vòlte  cadute, 
t=  finalmente  in  una  fabrica  più  regolare  con  pareti  in  re- 
ticolato di  tufa,  il  tutto  oggi  ingombrato  ed  appestato  dalle 
greggi  e  daì  pecorari. 

Proseguendo  Ìl  cammino,  ricordiamo  che  al  quinto  mi- 
glio fu  sepolto  P.  Salvio  Giuliano  estensore  del  celebre 
fdilio  perpetuo  dell'imperatore  Adriano  e  parente  dell'im- 
peratore Didio  Giuliano  (Cantarelli  in  Bull.  Com.,  1884, 
P-  97). 

Presso  il  sesto  miglio,  sulla  sinistra  della  via,  scorgonsi 
gli  archi  dell'acquedotto  Alessandrino,  che  sono  circa  ot- 
Unta,  e  seguono   obliquamente   verso  la  Prenestina.  Ol- 
trepassata l'osteria  moderna  di  Centocelle,  eh' è  sulla  de- 
^^  «ra,  e  sembra  essere  stato   un   antico   sepolcro  rotondo, 
^H'ti  Vede  dalla  pane  sinistra   un  importante    avanzo  di  un 
^^P nobile  sepolcro  con   opera  reticolata;  quindi  dopo  meno 
I         lii  un   chilometro,  a  destra,  un    avanzo    di    edifizìo,  alto 
circa  otto  metri,  curvilineo  (di  costruzione   alternata  con 
tufi  e  laterizio),  fianchegoiato  e  sormontato  da  muro  ret- 
tilineo. Segue  a  destra  la   così  detta  cappella  ài  S.  Maura, 
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che  sembra  essere  stato  un  antico  sepolcro  rettilineo,  pg 
ispiegare  la  qtial  denomÌDazione  può  esser  utile  il  ricorda^ 
il  nfuiidus  Mauricii  vìa  Pracnestina,  ex  corpore  massi 
u  Var\'arianae  a  del  patrimonio  Labicano  (Deusdedit  cÌC 
p.  323  dal  Regesto  di  Gregorio  li).  Poco  prima  delL 
scesa  che  precede  Torrenova,  a  sinistra  sì  veggono  avatii 
di  antiche  costruzioni. 

Torrenova.  La  via  Labicana,  poco  prima  del  moderni 
grande  casale  di  Torrenova,  deviava  verso  destra  (Rosa  P,' 
in  Annali  htil.  i8j6,  p.  154),  di  guisa  che  tutta  la  vii 
odierna  da  questo  punto  lino  a  5.  Crsario  non  corrispondi 
all'  antica,  la  quale  passava  al  di  lA  della  Colotma,  ma  \ 
ad  essa  soltanto  parallela.  Da  questo  punto  dell'ancia 
fino  al  detto  S.  Cesario  si  partivano,  a  mano  destra,  pii 
strade,  delle  quali  la  principale  è  quella  che  rasentando 
il  colle  Tuscolano  si  dirige  verso  il  mare  ;  ed  è  tuitOR 
chiamata  la  via  maritlima,  ed  in  parte  anche  mala  Cavorm 
perchè  raggiunge  questa  mola  sulla  via  Latina.  Questi 
via  marittima  e  dunque  tracciata  sull'antica:  e  in  pij 
luoghi,  specialmente  in  quello  detto  dei  5^.  ApostoUt  di 
un  posses'ìO  di  quella  chiesa,  se  ne  ravvisano  i  poligon 
originali.  Altri  diverticoli  minori  si  dirigono  dalla  Labi 
cana  ai  colle  del  Tuscolo,  e  quasi  tutti  corrispondono  i 
viottoli  moderni.  Su  di  una  traversa  antica  Labicano-L» 
tina  fu  trovata  la  lapide  dì  Farro  Murena  tllusiraca  di 
■  Grifi  (^Atlì  Accad.  Arch.  serie  11,  I,  305). 

La  stessa  via,  per  la  quale  oggi  dalla  città  dì  Friu 
I  «(1(1  si  sale  al  Ttiscoìo  (via  GiigUdmu  Maìsaia  già  dei  Capk 
f  Puccini)  ha  origine  dalla  via  Labicana.  Anche  quella  cbi 
1  da  Tuscolo  scende  per  Camaldoìi  verso  nord  rispondi 
I  nella  via  Labicana  (1).  , 


(0  Le  n 


dt  questo  punio  della  via  Labicana  soal 

I  Slate  riassunte  ed  analiuaie  dallo  Stevenson,  in  proposito  del  d 

S.  Zotico  che  si  svolge  nella  toni  labicana  di  dcsira, 

:ui  esìstODO  tuttora  l'iogresio  e  alcune  galleria  poco  praticabili,  co 
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Gò  premesso  entriaiuo  nella  tenuta  di  Torrmova.  Il 
nome  ilcriva  dalla  torre  modernamente  sostituita  a  quella 
più  antica,  che  tuttora  si  vedi;  rovinata  sulla  sinistra  della 
vii  prima  di  giungere  al  gran  casale,  Torrenova  si  estende, 
hmc  inde,  dal  sesto  al  decimo  miglio  della  via;  è  grande 
26'!  ettari  ;  si  divide  io  sei  pediclie:  Tor  rergautìa,  Cem- 
hh'.  Giardino,  grolla  Celoiie,  Camirtello,  Crifcirt,  e  in  dician- 
nove quarti  :  Pala::^eHo,  Pompteito,  valle  Alessandra,  grotta 
uhm,  Cascina,  Giardino,  Luciano,  Cislernola,  due  Torri, 
i'mpio,  Sfholta,  Bocca  Cenci,  Stcrparom;  Lombardo,  Cem- 
l'do,  Tor  Carbone,  Valk  dei  morii,  colle  Imbrattoso,  casa 
Ciilda,  Tra  questi  nomi  notò  il  Nibbv  memorie  di  Pom- 
peo, di  Severo  Alessandro  (acquedotto)  dell'illustre  Fabio 
Cilnne  l'amico  di  Settimio  Severo,  ed  altre  che  non  ripeto 
perchè  mancanti  di  probabilità.  Forse  il  nome  di  casa 
i.iìhla  può  ricordare  Ìl  console  C.  Celio  Caldo  del  660, 
un  Oli  discendente  è  noto  nella  moneta  consolare,  e  fu 
questore  di  Cicerone  in  Cilìcia  {Ep.  favi,  passini).  Nel  sito 
cosi  denominato  si  scorge  un  arco  dì  costruzione  rozza, 
f  una  torre  quadrata  di  selci  e  mattoni  del  tipo  più  an- 
tico del  medio  evo.  Questo  latifondo  era  compreso  nel- 
'  a^n  Piipiiiim  o  Pupiuiensis,  donde  ebbe  nome  la  tribù 
Pupinia,  una  delie  rustiche  ed  importanti,  ed  ove  Atilio 
Regolo  ebbe  il  suo  patrimonio.  Fu  anticamente  terreno 
i'erile  (Columella,  I,  4),  ma  nel  medio  evo  è  mutato 
meglio,  e  più  nell'etA  moderna  dopo  l'uso  del  pascolo 


Ptore  alquanto  danneggiate,  nd  piano  detto  i'.i\lc  d..'  motti,  forse  dal 
"■mero  dei  cadaveri  ivi  tinvenuii  (Stevenson,  //  cimaero  di  S.  Zotico 
"i  ^Kìmo  Piiflìo  dilla  via  ijWtjij,  Modena,  1876).  Egli  ritenne  che 
lucsio  cimìlern  non  jervisìC  ai  cristiani  di  Tuicoìo,  né  di  Gabi^  né  di 

'^e'  r<sto,  dal  ;<;«ta  miglio  al  decimo  abbiamo  memoria  di  chiese 
^"«iane.  doi  dì  S-Soltrc,  di   S.  Kiiandro, Eìeutcrio.  Andr.a  e  Tihui;io 


\  III.  < 


;  Lil:  PpH 


,   J76,   j8i;  11,84). 
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La  tenuta  è  vasta,  e  confina  con  la  via  Tuscoliuj, 
precisamente  nella  valle  di  Vermicino.  Quivi  sorge  una  col- 
lina coperta  tuttora  di  ruderi  importanti,  e  nella  valle  stessa 
corre  l'acquedotto  antico,  cioè  parecchi  archi  sparsi  pel 
prato  (cinqui;  insieme  ne  Formano  il  gruppo  principale), 
e  perciò  il  sito  porta  Ìl  nome  di  archelti  di  Torre  nuova 
ovvero  di  giostra.  Le  rovine  della  collina  consistono  in  un 
palazzo  dell'eli  imperiale,  di  cui  rimane  tutto  il  nucleo  di 
opera  confusa  e  rozza,  ma  dal  lato  di  sud-est,  specie  nel- 
l'angolo  tsi,  si  conserva  tuita  una  bella  opera  dì  rivesti- 
mento laterìzio.  È  una  rovina  imponente;  e  da  questo 
gruppo  di  fabriche  proviene  il  bel  pavimento  in  musaico 
del  museo  Borghese,  di  cui  parlo  nella  sottoposta  nota  (i). 

{:)  È  opportuno  che  io  qui  ricordi  altri  luoglii.  che  quantunque 
ora  non  sieno  compresi  in  Tornaot-a,  sono  ad  esia  qusM  coDligui. 
t  formavana  forse  un  tempo  tutu  una  serie  di  belle  abilatianì,  con 
tefme,  fontane  ed  ornamenti,  come  rilevisi  da  numerose  scopcric,  che 
vi  si  fanno  continuamente.  Voglio  dire  dì  Casamari,  GtoUadaaa, 
G'OtlapialtiUae  Maichut,  che  stanno  nclU  pianura  a  nord  di  Frascati. 

Caiiimdri  è  il  nome  di  un  terreno  coaipruso  nel  lerriiorio  dì  Fra- 
scati. V'é  in  mezio  una  torre  rettilinea  con  un  antemurale,  Esia  ita 
sull'estremiU  di  questo,  il  quale  è  quasi  tulio  risiaurato  a  sacco.  La 
sola  pane  conservata  i  quella  di  levante.  La  torre  è  diruta  per  oltre 
li  meli  verlicalmenle  ;  è  alta  quìndici  metri,  costruita  a  rettangoli  di 
selce  con  Alari  di  teste  di  mattoni  alternate,  una  coslruiìone  della 
ttne  del  secolo  xttl.  Gli  stipiti  sono  rafìbriatì  con  un  bel  bugnato  di 
peperino  e  sperone,  Lo  stilobate  pure  t  mito  di  massi  quadrati  ài 
sperone,  TI  lato  di  tramontana,  eh'  è  conservato,  t  largo  metri  J.je 
e  presenta  all'esterno  due  fenestre  sovrapposte  scorniciate,  T  una  in 
marmo,  l'altra  in  peperino,  ed  all'  interno  le  tracce  delle  impalca- 
ture di  quiliTO  pianL  Nel  materiale  del  recinta  esterno  t  innstnto 
un  frammento  della  ringhiera  marmorea  del  ballatoio  caduta  dàSi 
cima.  Neil'  insi< 
devote.  Quinci 

Il  casale  Marchisi   poggi. 
Un'altra  si  vede  nella  collinetta  di  CrvUupiatlcUa,  nome  allusivo  « 
cocci  quivi  frequenti.   Presso  qucsu  piscina   ho  trovato   belle  tetn- 


1  pittoresca  i 
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Questa  tenuta  ha  fornito  parecchie  memorie  archeo- 
logiche, che  descrivo  pure  ■□  nota  (i).  Essa  portò  anche  il 
nome  di  Raaa  Cenci,  Ja!h  famigerata  famiglia,  che  ne  fu 


colte  decorative,  tra  cui  un  gallo  e  un  cnpioae  (icef^ilo)  e  tracce 
d'intonachi  e  di  altri  InJUi  di  bagni  romini,  3  lìor  di  [erra. 

A  Grottapidlicllsi  sì  sano  trovate  nel  icjuo  due  magnifìchc  teste 
leonine  di  lerracotia  (a  stecco)  adoperate  per  gocciolatoi  di  fabbrica 
imponente  (terreno  enfìteutico  Bevilacqua).  A  Grollailamii  sonasi  sco- 
perti: un  frammento  di  sarcofago  con  tre  figure  virili  panneggiale  e 
tre  boccali  del  medio  evo,  uno  di  forma  strana,  di  cui,  a  rigore,  do- 
vrei parlate  ne!  testo  e  dare  i!  disegao,  perchè  assai  rari.  Ora  si 
iravano  presso  l'ingegneri;  signor  Bernasclii.  Singolare  in  uno  di 
essi,  è  un  bollo  di  piombo,  che  vi  i  inserito,  e  che  porta  in  rilievo 
l'aquila  germanica.  Numerose  monete  imperiali  antiche  ed  altre  an- 
ticaglie attestano  riraporCanita  di  questo  luogo, 

(i)  Numerose  lapidi  ne  provengono,  tra  cui  meritano  nota  quella 
di  un  procuiator  ad  iilicti,  ufhzìale  incaricata  del  pavimento  delle  vie  ; 
il  gran  sarcofago,  ora  in  villa  Borghese,  del  liberto  dì  Marco  Aurelio 
Prostrila,  eh' 6  una  delle  più  antiche  del  cristianesimo  in  Roma,  ma 
che  il  De  Rossi  {inscr.  chriil.  I,  9)  non  lesse  per  intero,  e  deve  leg- 

«etsi  cosi:  PROSENES-RECEPTVS.AD-DEVM-V.NON'apnLIS-SArWO  ìli 
Cjm/iANWPBAESETE-ET-EUTmCATO-Il'  (anno  117)  RECHEDIENS  . 
lS-VRBE"t-\B-EXPEDITJ0NlBVS-SCBlPSlT-AK1PELlVS-LIBdrllK,     Quivì    fu 

trovato  il  sarcofago  con  Attcone  (Fea,  Mise.  I,  148I;  quivi  colonne 
di  granito  e  di  altri  marmi  (ibid.  p.  179);  quivi  il  musaico  Bor- 
ghesiano  nel  i8j4.  scavato  dal  Caniva  (v.  documenti  negli  Atti 
di!  Camtfitngato  cÌl  S140')  presso  Frascati,  nel  luogo  detto  la  gio- 
stra, memoria  di  un  antico  anfiteatro;  musaico  illustrato  dall' Hen- 
ZEU  (.■llli  Ada,].  Àrrh^ol  XII,  7J  sg.)  dell'età  degli  Antonini  con 
figure  di  gladiatori  accompagnate  dai  notai  (o  piuttosto  soprannomi 
popolari^;  quivi  nel  i8;9,  a  un  miglio  dal  casale,  ma  sulla  sinistra 
della  via,  un  pavimento  di  musaico  con  cavalli  marini;  e  due  sar- 
cofagi, un  dei  quali  rappresenta  un  sacrifizio  innanii  all'  imperatore 
e  uno  le  tre  Grade  {Allì  Cumerl.  cit,  1846);  un  sarcofago  rappre- 
sentante Meleagro  (Nìbbv,  II,  140),  i'  insigne  bassorilievo  rappresen- 
tante Telcfo  (ivi).  Inoltre  io  ho  trovato  nel  casale  altre  cose  sfuggite 
ai  miei  predecessori,  cioè  :  un  sarcofago  con  Iscrizione  :  Aemilie  Siyr- 
lhil>);  nel  selciato  del    cortile   una   lapide    di   olvs-kirtivs-hila- 

panneggiata    acefala;  un  ma 
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proprietaria  nel  secolo  kvi,  e  della  quale  dovrò  rip.irlare,  ed 
anche  quello  di  Torrt  verde,  nome  più  antico,  che  si  ricol- 
lega al  Toriamim  o  Turrianiim  del  secolo  viii.  Imperocché 
questo  latifondo  sembra  corrispondere  alla  Massa  Calàana 
del  palriittonium  Lahkanum,  i  cui  fondi  sono  indicati  neU 
gesto  di  Gregorio  II  conservatoci  nella  ripetuta 
del  DEUSDEDir  (ed.  cit.  pp.  324,  325),  cioè: 


1.  Cìivus. 

2.  Querqueiìim. 

3.  Placoniamim. 

4.  Cervituiriolti. 

5.  CaUarioIa. 

6.  Pampiiianuiii. 

7.  Pagaimm. 

8.  Lamponiamim. 

9.  Signioba. 

10.  Pompaanum. 

1 1.  Gavianum. 

12.  Caprolaiium. 

13.  Feranum. 


14.  Cakcbiamim. 

15.  Coiislantianum. 

16.  Riahiatmm. 

17.  Torianum  (Tot. 

tS.  Servilianum. 

19.  Natianuiii. 

20.  RusccUum. 

21.  Silkella. 

11.  Gregoriamm. 

23.  Casamontìs. 

24.  Gaw'mm. 
2j.  Saxonigro. 


Di  questi  nomi  durano  tuttora,  quantunque  ci 
sìmi,  il  quinto  nel  prato  di  Carcanola,  Ìl  decimo  in  Pom- 
peelto,  il  decimosettimo  in  quarto  due  torri,  e  forse,  come 
osservò  il  Nibby,  anche  il  quanordicesìmo  in  Cusii  Luciano, 
corrotto  da  CalHthianum  per  Caìrchianum.  Ad  ogni  modo 
è  ceno  che  fu  un  latifondo  ecclesiastico  pervenuto  per  cn* 
fìteusi  a  vari  padroni,  e  che  poi  fu  incorporato  di  nuovo 
da  proprietari  dell'età  moderna,  de'  quali  il  piìi  noto  [a  il 

ENoeitnc,  la  lapide  di  Saìviui  ArginUriui,  viri  bolli  ligulial  ;  am  ur- 
nett*-fonuna  con  i«sla  leonina  sul  fìanco,  innanzi  l'osieiìa;  un  sti- 
cofago  strialo  anepigrafo  avanti  alle  stalle  nuove.  Dirimpetio  aH'altro 
casale  (NarJuori}  1)0  notaio  tre  ruderi  importanti  del  secondo  secolo 
imperiale,  uno  dei  quali  (  un  Kpolcro.  Nel  luogo  detto  CanuHiattU 
ret  1890  si  fecero  »l;iinc  scoperte  (.Voi.  Sca:i,  p,  ijS). 


Se  quelle  terre  furono  in  pane  della  chiesa  dt 
S.  Eustachio,  come  rilevasi  dal  detto  Regesto,  è  proba- 
bile che  i  Cenci,  eredi  e  discendenti  dei  Crescenzi,  ne 
avessero  ereditata  una  parte  da  questa  famiglia,  nota  pro- 
prietaria contigua  all'antica  diaconia  urbana. 

Posso  dare  molte  inedite  notizie  per  !a  storia  di  Tor- 
nnuva,  anche  anteriore  ai  Cenci,  come  appresso: 

a.  1420,  17-24  febbraio.  Atti  fatti  nella  chiesa  di  Ara- 
caeli  in  quadam  tralh\  innanzi  al  gii  giudice  Palatino  ed 
allora  collaterale  Capitolino  Antonio  de  \^encctinis.  dai 
quali  si  rileva  che  Torrenova  fu  dì  Domenico  e  poi  dì 
Girolamo  de  Paìmcis  del  rione  Colonna  e  che  Andreina 
vedova  di  Domenico  ed  ava  dei  figli  superstiti  di  Giro- 
lamo, rinunziando  alla  tutela,  ne  pose  all'asta  i  beni;  che 
Giordano  Colonna  principi  et  ditx  {'•■niixH  (sk)  offerse 
mille  fiorini  più  degli  altri  per  la  metà  di  Torrenova  e 
gli  rimase  aggiudicata.  I  confini  di  questa  parte  erano 
Tiif  Fer^alii,  Carcarioìa,  Almda  (?),  Due  Torri,  il  mona- 
stero di  S.  M.  in  Selva  di  Valmontone  e  la  publica  via 
(archivio  Colonna,  perg.  XXX,  13,  LXX,  32). 

a.  1432,  17,  febraio.  Nella  vendita  di  beni  fatta  da  An- 
tonio Colonna   principe  di  Salerno  ad   Antonio  Colonna 
signore  di   Riofreddo,  per  liberarsi  dalle  fiscali  oppressive 
rappresaglie  di  Eugenio  IV,  furono  compresi  i  fondi: 
^V     Casale    turris   LaherteUi   confinante    con    Monteporzio, 
^^■r  Vuliirimi  (sic  per  Tur  Forame)  e  Peiraportiii  ; 
^V  Pane  del  casale  di   Torrenova  confinante  con  Tor  Fer- 
^Klta,   GrolliceUa  e  Casal  Reìeiida  (sic)  ; 
^K      II  casale  detto  P(7/a^:^ii  (in  altri  documenti  è  detto  pa- 
mla^o  dei  Papa:i:^iirri)  confinante  con  5.  Matteo,  e  coi  beni 
di  Giovanni  Carboni  (archivio  cit.  perg.  XXX,  51). 

a.  1470,  25  luglio.  8  Emptio  medieiatis  Turris  redimi- 
0  nw  (sic)  reclaustrae  cum  accasamentis  et  petia  terraruni 
SHuncupate  Torre  Nova  cstra  portara  Maiorem  facta  per 
«.nob.  doni.  Phitippum  de  Valle  medicum  a  iiob.  viroAn- 
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«  ionio  RoJi  (le  Genazano  a  (archivio  Capìtoliao,  Scalibastn 
lohannes  ad  ami.,  comniunicato  a  me  dal  cav.  C.  De  Cupis). 
Si  Jcduce  da  questo  atto  l' ingresso  nel  domìnio  di  questo 
latifondo  dell'illustre  medico  romano  Filippo  della  Valle, 
il  cui  testamento  fu  edito  dall'AoiNOLFi  Q'ia  Sacra,  p.  127) 
il  quale  asserì  che  Nicolò  delta  Valle  zio  di  Filippo  fu 
proprietario  di  Torraiova;  forse  però  di  un'aiira  porzione  = 
provenienza  ancor  questa  for^e  non  estranea  alla  chies» 
di  S.  Eustachio. 

a.  1489,  4  gennaio.  «  Possessio  capta  per  hospitale  La- 
ti teranense  Casalis  Tiirrh  Novae  ei  devolute  per  mor— 
0  tem  q,  lacobi  Rodi.  Kogatum  per  dominum  GeorgiuoL 
«  Albini  sub  die  dictj,  praesentibus  ikc.  «  (archìvio  Ho- 
spit.  I.atcran.  Noi.  Albini  fol.  230;  De  Cupis,  come  sopra). 
Veggasi  come  la  proprÌeiÌ  del  Rodi  venisse  trasferita,  col 
documento  che  segue: 

a.  1489,  7  giugno.  Istromento  di  donazione  a  Inier 
vivos  »  della  met.i  della  tenuta  di  Torn'iiova,  cioè  di  900  rub- 
bia  romane,  fatta  da  Geronima  Cerroni  di  Roma  vedova 
di  Antonio  de  Rodis  da  Genazzano  in  favore  di  Prospero 
Colonna  (archivio  Colonna,  perg.  XX,  109).  Inipor- 
t;mti  sono  le  notizie  contenute  in  questo  documento. 
Tra  i  confini  sono  indicati:  la  via  di  Monte  Compatri,  la 
via  di  Roma,  la  tenuta  di  Tor  forame  (del  monastero  di 
S.  Sisto)  &c. 

a.  t^i6, 14  febraio.  a  Permutatto  terrarum  casalis  Ctuae 
a  Cadili^,  ecclesiae  S.  Sebastiani  ad  catacumbas  cum  aliis 
0  terris  casalis  Ttirris  Novac  facta  ìnter  abbatem  d.  ec- 
<•  clesiae  et  Barthotoracum  de  Valle  »  (arch,  Capit.  Not, 
Theodorus   de  Gualteronibus,  fol.  jé;  De  Cupis,  c.  s.). 

a.  1 562,  1 9  gennaio.  «  Venditio  Casalis  nuncupati  Torre 
a  Nova  in  p.uiibus  Latii  facta  per  nobìleni  dominam  Fau- 
u  stinam  de  Valle  relictam  q.  ho.  me.  domini  Camilli  de 
«  Capranica  ad  favorem  Rev.  Patris  Christophori  de  Cin- 
«  ciis  Camerae  Apost.  clerici  »   (arch,  Capit.  Not.  Curtius 
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Saccocdus,  fol.  48;  De  Cupis,  c.  s.).  Ecco  l'entrata  della 
famiglia  Cenci  iu  Torrtnova,  ossia  nella  porzione  dei 
Della  Valle,  allo  scopo  di  rincorporarlo  ad  altre  antiche 
loro  proprietà. 

a.  tj64,  17  ottobre.  Istrom.  di  vendita  delia  Sull'otta 
(di  Torrenova)  fatta  da  Margherita  Monw  ved/  di  d.  Ber- 
nardino di  Urbino  a  Francesco  Cenci  (atri  Aristotele  Tu- 
sculaao). 

3.  1592.  Istromento  di  acquisto  fatto  dai  Cenci  della 
tenuta  di  Torrt-nova  gii  appartenuta  a  Faustina  Della  Valle 
(archivio  Borghese,  T.  \'.  Il,  45). 

3.   1598,  17  settembre.  Atto  di   presa  di   possesso   del 
Fisco  del  casale  di  Torrtnova,  tra  gli  altri  beni  dei  Cenci, 
in  forza  della  sentenza  di  confisca  (testo  ne!  Bertolotti, 
^^bancesco  Cenci  &c.  p.  457). 

^^h   a.  1600,  4  maggio  e  r5  ottobre.  Motuproprio  di  Cle- 
^HttDte  Vili,  che  autorizza  la  vendita   del    casale  dì  Tor- 
r^rnova  (testo  nel  Bertolotti  cit.  p.  452  sgg.).  Altro  del 
15  ottobre  (ivi,  p,  459). 

a.  1600,  14  novembre.  Editto  del  governatore  di  Roma 
monsignor  Ferdinando  Taverna  per  la  vendita  di  Tarre- 
»nn-a  (Bertolotti  cit.  p.  461). 

a.  1600,  23  novembre.  Atto  di  acquisto  del  casale  di 
Torrniùva  fatto  all'asta  puhlica  da  Gio.  Francesco  Aldo- 
br.indini  (atti  Ant.  Bartoletti,  testo  nel  Bertolotti  cit. 
p.  462  sgg.).  A  questo  punto  appartiene  il  ristauro  del 
casale  e  della  annessa  chiesa,  opere  di  Giovanni  Fontana, 
che  costruì  sopra  avanzi  di  antico  edifizio,  È  singolare  il 
caso  che,  mentre  l'atto  fu  del  25  nov.  1600,  invece  in 
lutie  le  stampe  posteriori  sì  asserisce  che  fu  rogato  il 
3S  dicembre  del  1601.  Anzi  in  una  scrittura  che  si  con- 
serva nell'archivio  Santacroce  (T.  j)  si  fa  rilevare  la  triste 
coincidenza  del  giorno  di  quest'atto  di  prepotenza  con  la 
dau  della  slrdi^c  degl'  Innoceiili,  che  è  appunto  il  28  di- 
_  cembre. 

AreHivin  Jella  R.  Sacieli  ropnaxfl  dì  iloti.i  palrui.  Voi.  XXV.  7 


a.  1639.  0  Ristretto  per  U  causa  Rotale  (Arihcrri)  cn- 
•  salis  Turris  \ovje  prò  R.  C.  A.  contri  d.  Olimpìam 
«  Aldobrandinam  pp.  Rossani  et  consortes  •  (stampato,  cod- 
icncnie  la  sentenza  Ja  me  sopra  citata  del  Rapaccioli.  Ar- 
chivio Santacroce  T.  5). 

a.  i(!44-55.  Memoriale  (a  stampa)  delta  principessa  di 
Rossano  ad  Innocenzo  X  (con  riepilogo  utilissimo  di  tre 
cause  Rotali  Ludovisi,  Virili  e  Boccabelta.  Archivio  Santa- 
croce, ivi). 

a.  i6ji.  «  Pro  dd.  Felice  et  Christopboro  de  Ciocììs  (fi- 
«  gli  dell'  infelice  Giacomo)  cum  ili.  et  exc.  d.  Camillo  Pain- 
aphilio  ac  cxc.  d.  Olimpia  Aldobrandina  Pamphilia  •  &c 
(stampato,  ivi). 

a.  rtìji.  Protesta  a  stampa  di  Cristoforo  Cenci,  che 
dichiara  di  non  difendere  se  e  il  fratello  (-'elice  nella  nuova 
lite  mossa  da  d.  Camillo  Pamphili  per  Torrenovu,  non  gii 
per  difetto  di  salde  ragioni  ma  per  non  poterle  sostenere 
contro  persone  cht  bora  som  tanta  potenti  e  per  non  iiri- 
tarc  il  nipote  di  un  p^iniefice  regnante  la  di  cui  Casa  vi  i 
interessata,  appellandosi  a  Dio  ed  al  giudizio  dei  posteri  Su. 

a.  1655-67.  Memoriile  a  stampa  di  Cristoforo  CetKÌ, 
u  ili  età  cadente  con  Cattane  suo  figlio  di  poco  ecudente  Fttà 
«  i^'  anni  ijiialtro  (al  papa  Alessandro  VII)  tutore  co^ 
utuito  da  Dìo  a  tutti  gì'  infanti  e  pupilli  e  particolarmente 
agli  oppressi  »  &c.  Contiene  un  «  Ristretto  dei  danni  et- 
cì gionati  »  &c.  (ivi). 

a.  165J-67.  "Alla  S.  di  N.  S,  papa  Alessandro  VII 
li  racconto  della  subast.izione,  deliberazione  e  vendita  del 
a  casale  di  Torrcnova  posto  &c.  comandata  &c.  la  quale 
«  per  i  molti  eccessi  in  omittendo  et  commirtcndo,  che 
11  intervennero  nella  esecuzione  della  sua  santa  volontà  (di 
u  Clemente  Vili)  alla  medesima  famiglia  è  stata  di  danno 
fl  capitale  e  frutti  nella  somma  eccedente  scudi  300,000» 
(i  de  quali  in  altrettanto  ne  ha  ricevuto  utile  l'erediti  di 
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nquello  che  comprò  d."  Casale,  non  contando  i  gravissimi 
«danni  eh*;  la  medesima  eredità  di  Francesco  lia  patiti 
H  per  d.'  occasione  da'  quali  hanno  riportato  utile  altri  a 
(stampato,  ivi). 

a.  1661.  «Ragioni  che  la  famiglia  di  Felice  e  Cristo- 
«  foro  Cenci  ha  per  la  ricuperatione  del  casale  di  Tone- 

tnova  e  per  il  risarcimento  de'  gravi  danni  da  loro  patiti 
per  occasione  della  subastatione,  deliberatione  e  vendita 
del  detto  Casale»  Ócc.  (stampato  a  Firenze  da  Francesco 
Onofri,  ivi). 

a.  1665  circa.  «Copia  della  dimostnizione  dei  danni 
t  patiti  d-ii  Cenci  per  l'indebita  esecutione  data  al  coman- 
0  daraento  di  Clemente  Vili  che  fosse  subastato  e  ven- 
uduto  il  casale  di  Torrcnova  fi  &c.  (stampato,  ivi). 

a.  1667-1670.  Ricorso  a  Vostra  Santità  (ùc)  papa  Cle- 
snte  IX  «  con  un  sincero  ristretto  d'alcune  delle  molte 
legioni  di  Cristoforo  Cenci  &c.  derivata  {sic)  dall'inde- 
bita esecutione  data  alla  vendita  del  suo  Casale  di  Tor- 
\fenova  comandata  dalla  s.  m.  di  Clemente  Vili  per  la 
iaistramenie  suggeritagli  pretesa  necessità  che  haveva 
l'eredità  di  Francesco  avo  dell'oratore  di  venderlo  e  con 
r  asserito  dalla  medesima  di  migliorar  con  detta  ven- 
Edita  le  sue  conditioni  e  di  tre  altri  suoi  fratelli  tutti 
B  nell'infantile  età  e  di  due  sorelle  pupille,  posto  ìnsieiue 
6  ad  effetto  di  ottenere  dalla  somma  giustitia  di  V.  San- 
«liiàil  ristoro  de'  grandissimi  danni  che  esso  Cristofaro 
B  pati,  essendo  nelle  fasce,  ascendenti  ad  un  ricco  patri- 
u  monio,  et  ha  poi  sostenuti  nel  corso  di  66  anni  fatti 
"molto  e  molto  maggiori»  (stampato,  ivi). 

Senza  data.  Memoriale  .1  stampa  diretto  al  papa  (non 
ho  potuto  riconoscere  quale)  in  favore  dei  Cenci,  la  chiusa 
dei  quale  è  curiosa  dove  si  dice  »  che  la  vendita  fu  fatta 
«ai  28  di  decembre   tóoi    durante  anco  l'Anno  Santo  e 

Cedesimo   anniversario  di  quello  nel  quale 
ti    della  vita   li  santi   Innocenti;  pondera- 


a  done  che  sempre  fece  e  pablicò  il  Card.  Bonifario  Cae- 
?  lano,  che  essendo  prelato  tenne  2I  sacro  fonie  !'  oratore  • . 
Senza  daia.  k  Racconto  della  subasiatione,  ileliberalìone 
o  e  vendila  del  cjsjIc  di  Tururun-a  posto  nell'  agro  ro- 
«  mano  nella  pane  del  Latio  comandata  dalla  s.  m.  dì 
«papa  Clemente  VKI  per  migliorar  la  condìtione  della 
a  famiglia  di  Francesco  Cenci  ».  Contiene  Ìl  o  Risiretio 
«  delle  giustificazioni  delle  sinistre  informazioni  date  per 
«parte  degli  eccell.  signori  detentori  del  casale  di  Tor- 
li rruovit  al  tribunale  della  R.  C.  A,  nell' a.   1651  per  i  2 

■  et  altri  giorni  del  mese  di  giugno  Sic.  fatte  e  compi- 
ti late  da  un  interessato  con  solo  fine  di  difendere  le  ra- 
o  gioni  proprie,  de'  suoi  parenti,  de'  suoi  successori  e  della 

■  famiglia  e  d'ottener  giustizia  n   (stampato,  ÌvÌV 

Senza  data,  e  Ristretto  delle  prove  dì  alcune  miltità 
«(tralasciate  altre)  della  subastaiione  e  vendita  del  casale 
0  di  Torretiova  di  C.  Cenci  oggi  vivente  seguita  alli  28 
«del  mese  di  dicembre  dell'anno  1601,  nel  quale  tanto 
«detto  Christofaro  quanto  altri  suoi  fratelli  erano  nell'in- 
n  fantile  ctù  e  due  sorelle  nella  pupillare  ■  (stampato,  ivi). 

Senza  data.  0  Ragioni  per  le  quali  viene  provato  che 
«il  terzo  processo  della  sub.istatìone  e  deliberatione  del 
«  casale  dì  Torreiiova,  in  vigor  del  quale  si  dice  essere 
u  stato  detto  Casale  venduto,  non  è  legittimo  n  (stam- 
pato, ivi). 

.Memoriale  dia  S.  di  N.  S.  papa  Clemente  IX, 
causa  di  Tom-nova  Sic  (stampato). 

Senza  data.  Copie  stampate  di  lettere  scrìtte  da  Cri- 
stoforo Cenci  a  monsignor  Rapacciolì  e  da  questo  a  quello. 
(Sono  le  lettere  originali  in  parte  conservate  nel  dossier 
del  Rapaccioti  nell'archivio  Colonna).  Archivio  S. 

Senza  data.  Memoria  a  stampa  «  che  la  vendita  del 
0  casale   Torretiova  non  fu  necess.iria  o  (ivi). 

Senza  data,  «  Giusrifìcazione  che  il  prezzo  non  pagato 
«  ma  che  si  doveva  pagare  per  il  casale  dì  Torrenova  &C. 


^stam- 
pe^H 
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«  Tu  manchevole  in  scudi  90,000,  e  che  li  frulli  di  detto 
«  prezìo  perduti  dai  Cenci  nel  corso  di  anni  67  ascen- 
«dono  alla  somma  di  scudi  301,^00  n  (stampato,  ivi). 

Che  cosa  è  rimasto  della  storica  famiglia  in  questa  te- 
nuta? Tuttora  si  ammira,  presso  il  casale,  il  cosi  detto  bagno 
àdla  bella  Caia,  non  descritto  da'  miei  predecessori,  e 
ch*è  l'avanzo  di  un  ninfeo  del  secolo  xvi,  consistente  in 
un' isoletta  circondata  da  un  canale  con  ponticello  e  che 
communica  con  una  stanzetta  elegante,  ora  ingombra  di 
terra  e  dì  cardi,  nelle  cui  pareti  scorgonsi  tre  figure  di 
_  Naiadi  scampate  alla  generale  distruzione.  Ora  che  la  bella 
muta  è  in  balia  di  un  affittuario-pecoraro,  sparirà  probabil- 
Bcnte  quest'ultimo  avanzo  di  grazia  romana  in  quel  deso- 
I  teireno. 

Riassumendo  pertanto  ciò  che  ho  registrato,  dirò  che 
[uando  Ìl  fisco  pontificio  s'impadronì  dei  beni  della  pes- 

1  e  disgraziata  famìglia  credette  opportuno  i!  vendere 

rttim'a  con  Mompeilìo.  per  soddisfare  i  numerosi  ere- 
uri  di  quella.  La  vendita  fu  fatta  al  migliore  offerente, 
che  fu  Gio.  Francesco  Aidobrandini  generale  di  S.  Chiesa, 
per  91,000  scudi  (verbale  di  aggiudicazione  1600,  14  no- 
vembre, con  relazione  di  due  periti;  istromento  definitivo 
28  dccembre  itfoi,  atti  Ferracuti)-  Ne  seguirono  con- 
testazioni da  parte  di  Cristoforo  e  di  tre  altri  rami  dei 
Cenci,  oltre  che  di  Bernardo  il  minore  dei  figli  de!  fa- 
moso Francesco,  che  aveva  ottenuto  ia  revisione  della 
Sentenza.  Ma  dopo  la  morte  di  costui  (1627)  le  liti  fu- 
rono accomodate;  e  gli  Aidobrandini  rimasero  signori 
della  tenuta,  e  da  essi  è  pervenuta  nell'  odierno  proprie- 
tario il  principe  Borghese  (i)  per  le  nozze  di  donna  Olim- 
pia Aidobrandini  con  Paolo  Borghese  principe  di  Ros- 
sano. Nell'archivio  Colonna  {scritlun  iìivcrs<:  n.  42)  ho 
trovato   un    volume   contenente   la   sentenza   arbitrale  di 


(i)  Vegi;an}i  i  documi;nti 
Nd  Se.  pp.  3})  sg.  411,  <6i. 


mon^gnor  Rapandoli  aclU  cxqsj  tra  donna  Olimpia  e 
Crìstotoro  Cenci  (1^24)  Ae  assegna  U  tcnuu  alla  prìa- 
cìpessa,  ett  a]  Cena  un  compenso  dì  30  mita  scudi.  Segue 
njno  ti  materixle  della  causa  ira  Cristoforo  e  gli  altri 
Cenci,  con  molti  autogrolr  imporunti,  fra  ì  quali  parecchi 
del  npetnto  Cristoforo.  In  fine  v'  i  on  memoriale  a  stampa 
sulla  pretesa  Icsioru  avvenuti  oell' acquisto  Aldobraadìiii  ; 
il  qu.ile  è  pregevole  per  la  storia  economica  della  cam- 
pagna romana,  allegandosi  io  esso  le  cifre  di  altre  ven- 
dite coatemporanee  di  fondi  rustici.  Al  metnoriale  è  anita 
una  pianta,  pure  a  stampa,  della  tenuta  stessa,  eh'  è  di  un 
pregio  straordinario. 

a.  i6^47i  IO  febbraio.  Xd  palazzo  di  Torrrmn'a  si  ce- 
lebrò il  matrimonio  dell'ex  cardinale  don  Camillo  Pam- 
phtli  con  la  suddetta  donoa  Olimpia  Atdobrandini  prin- 
cipessa dì  Rossano  vedova  di  Paolo  Borghese  (SlKl,  /' 
j\terciirii;.  Vili,  joj;  CtAMPr  Ignazio,  /kmiwh^o  .Y,  p.  130)- 

Dopo  tuno  dò  mi  posso  compiacere  di  .iverc  in  gran 
pane  rivelato  e  ricostituito  la  storia  dì  uno  dei  più  im- 
portanti latifondi  della  campagna  romana;  e  i  lettori,  com- 
parando questa  mia  itlustrarione  del  primo  tronco  Labi- 
cano  con  ciò  che  trovasi  intonio  ad  esso  acW .-Inalisi  del 
\lBitv  e  in  altri  autori,  si  persuaderanno  che  ben  poco 
ne  (il  fano  finora,  e  che  poco  resta  ornai  da  fare. 
(Conrifiu,i). 

G.   TOMASSZT 


M 


ITER    ITA  LI  CU M 

DI  A.  VON  BUCHELL 


Egiessus  porta  Ostiensi,  primuni  mihi  occurrebat  locus  sacello 
et  inscriptione  hoaoiatus,  ad  qucm  narrani  Petrum  Paulo  oci:urrisse. 
Hmc  là  prìmuin  lapidem  vìa  Ostiensi  esl  tcmplum  cuni  coenobio 
D.  PjuIì,  olim  nobile  variisque  porciclbus  celebre,  nunc  ruinis  proxi- 
roum;  cuius  initiom,  progressum,  antiquìtaces  et  restaura  ti  ones  ampie 
•Jcsciipsit  Onuphrìus,  Archimandrita  restaurare  incipit,  cui  pootirex,  ad 
ornaium,  dono  dedit  obeliscum  ex  Circo  Maxumo  nupcr  eruturu,  qui 
in  ar«4  templi  eri  gendus  )acet(T).  Inbasibus  raarnioreis  ad  di  ori  orna- 
tum    politis,  utiìnque  vidi  siinulacra  et  liane  legi  inscriptionem  ; 


,  I  Curili  (j). 


^^V  In  pavimento,  literis  seniigotliìci;,  legitut  epiiaphium  PeCrì  ali~ 

^^•^uivii,nejcÌoan  Pari  Leonis  poteniissiml  olim  civis  Romani (3),  quem 
^^V**c  sepuhum  icribit  Onuphritis,  quod  tale: 


Tempore  qui 


0  iaru  dedit  populo. 


ulo.  Vedi  il  ll»<:.i>.  p.  )Si  ig 

.:  .Ideldobcli 

•  ■*»»!  huo.  ,i,.tì  .g  U  •tr.d*  chi  .1 

lrj>  -1  nign»  Pi1..ino  a  il  Cerci 

.io  Mi»ln<°.  » 

tono  eli*  ibiei 

!.*•  1.  SinciU  di  N.  S.  Jl  (.,  ^u^ 

™dii,re  (roWi.1:. 

™*    Aiiuilo]  illi  thitu  <]i  Suu  Cnxi 

Popolo!  .  Ac. 

__   .WQ-» '"»'•"«'"■'"■"'" 

hrlu  d.l  C^i«  Inu:  U:  VI.  1 

....  .M<>8>8< 

"■'"  -Id  It™.  p.  .10  .g.' 


(M  'BmeheUnu 


inserriv't.  ubi  iute  leguniur: 

C  Cecità*  tedi  tUA  a  Cecili»  Co«m  L.  cncBUie  coniaci  de  u  bene  fncrìtK 
Slmphww  !..  IVimo  L.  Hiom  L-  Hjduincna  L.  Nice»o  1,.  STntnipbo  L.  Nt- 
carcliA  L.  Ep^itara  L.  Philopitro  L.  Fonnnilo  L  Em  Alcundm  L.  Ap- 
tbooi  L.  Nino  t..  locundo  L. 

Non  procul  hmi:  templum,  ad  Tres  fontaass  vulgo  dìctum,  .m.  ih 
Urbe  lapide,  eadem  vii  ubi  Paulus  dicitur  capile  truncauii,  ubi  ex 
cius  Mnguine.  qui  in  lecram  cecidvrit.  tres  fontes  empisse  tradont 

In  tempio  Paulino  suni  14  seniore;  opere  mosaico  aniiquissimo' 
caius  raeminit  HAdrìanus  I  paniifei  ance  .u.  annos  ei  plures  con- 
fectos  (1). 


Il)  L't|>iuffio  Jl  G.ovinDi  XI[I.  ini, 

(1}  L'hioh  aliate  al  aela  pana   4ct 
tìa  H  pipa  Laau  I  :  •  tftt  Aill  «cle><M 


•  (■-  9«l-»7»).  '  **•«  pi" 
t  dil  Kicoui.  p  iH.  Il 
•ficbc  e  oduoIskìcIh 
..o  1  •  Carlo  HagH,  DT< 
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[De  donatione  Constantini  Magni  quam  sibi  factam  Romani  pon- 
tifìces  volunt,  diversae  sum  sententiae  pugnantes  et  opiniones  cen- 
tra riae.  Angl.  Rocca  hanc  probare  ait  &c. . . .] 

Urbem  eadem  porta  ingressus  sum,  quae  hodie  S.  Pauli  vel  etiani 
Ostiensis,  Trigeminam  olim  fuisse  sunt  qui  credunt,  quamvis  haec 
alio  loco,  extant  nam  relliquiae  eius  in  vineto  quodam  iuxta  Tyberim. 
[Vide  Onuphrium  et  Boisartum], 

III.  Ut  insulam  Tyberinam  perlustrarem,  pontem  Fabritium  (olim 
Tarpeium  nunc  Quatuor  Capitum)  transii,  ubi  in  arcu  pontis  has  an- 
tìquas  inscriptiones  vetustate  pene  consumptas  legi  : 

L.   Fabrìtius  M.  F.  faciundum  curavit  |  Q.  Lepidus  M.  F.  ff  g  1  Marcellos  M.  F. 
Cos$.  (i). 

Hic  olim  templum  lovis  Lycb.,  unde  et  insulae  nomen  fuit(2),  in 
cuius  relliquiis  erectum  templum  D.  Bartholomei,  cuius  ibi  corpus  ab 
uno  ex  Ottonibus  imperatore  expugnato  Benevento  translatum  ere- 
ditili, ut  et  epistola  imperatoris  quae  ibidem  servatur  indicat  (3).  De- 
scriptum hoc  olim  ab  Ovidio  cum  lovi  sacrum  esset: 

Accepit  Phoebo  nymphuque  Coronide  natum 

Insula  dividua  qua  premit  annis  aqua. 
luppiter  in  parte  est,  cepit  locus  unus  utrumque 

lunctaque  sunt  magno  tempia  nepotis  avo. 

In  eo  adhuc  quatuor  columnae  ex  ophyte  et  porphyreticuni  la- 
brum (4)  cum  marmore  ex  pario  pulcherrima  tabula.  In  area  vero 
templi  est  haec  in  ara  marmorea  inscriptio: 

t>ìs  Manibus  Tulliae  Fortunatae  opt.  coniugi  erga  se  bene  merìtae  fecit  C.  Oclavius 
Clutus  et  sibi  et  suis  posterisque  eorum 

Vicinum  est  e  regione  aliud  templum,  cum  xenodochio  D.  lo- 
bannis.  CoUavitae  fratres  huius  vulgo  vocantur,  ab  exclamatione 

*  Srinibus  piogena  decoravi!  :  magia  autem  in    basilica   S.    Pauli   Apostoli    arcum    ibidem 

*  niiiiorem  faciens,  ex  musivo  depingens  Salvatorem .  .  .  sed  .xxiv.  seniorea  nomine  suo 

*  ^tralms  decoravit».  Vedi  Kicolai,  p.  29. 

(i)  Corpus  Inur,  Lai,  VI,  287,  n.   1305. 

(2)  Sul  nome  di  •  Lycaonia  *  attribuito  all'  iaola  a  inter  duos  pontes  »  nei  tempi 
^i    decadenza,  vedi  Nibby,  Roma  antica,  I,  63. 

(3)  Sull'architrave  della  porta  maggiore  si  conserva  ancora  la  memori.i  del  trasfe- 
■"■niento  delle  reliquie  di  san  Bartolomeo  fatto  da  Ottone  III  il  Sanguinario.  Vedi  Ar- 
"•^tuiii,  Chiese,  p.  621;  Forcella.  IV,  531,  n.   1286. 

(4)  La  conca  porfiretica  di  S.  Bartolomeo  è  la  maggiore  delle  conosciute,  misu- 
'^<>^o  m.  3.34  in  Itmghezza,  m.  0.90  in  larghezza  e  profonditi.  Conserva  ancora  il  foro 
^'  la  chiave  di  scarico  dell'acqua.  Il  ciborio  sostenuto  da  quattro  colonne,  pure  di  por- 

*^0i  opera  del  maestro  Ognissanti  Callarario  dell'anno  1284,  fu  abbattuto  dalla  piena  del 
'^^we  del  1557.  Le  quattro  colonne  vennero  poi  impiegate  nella  galleria  degli  Arazzi  al 
«tìcano  l'anno  1829. 


qA.  'Buckellius 


quam  facìunt  stypem  pelìiurì:  a  faite  ben  fralclll  ».  Origiiiein  habeau 
non  iU  nuper  ab  Hispano  quoduni,  qui  tedes  SUIS  CI  supellectilcm 
quae  ei  erat  reliqua,  in  usuili  paupcfum  ae^rol^iritium  convertii.  Hie 
olìm  Acsculapiì  aedem  fuisse  viJetur,  de  cuiut  adventu  Livius,  Ovi- 
ditis.  Macrobfu;.  Fuit  is  Mnìtatis  deus  aeiiimatus,  ad  cuius  for«  u- 
grotì  iaiiebant,  et  vntìvac  labellae  suspendcbantur  et  arie  colloca- 
bamur  {quales  inventas  exhibet  cura  inscriplis  Hicroninius  Mereumlis) 
et  crines  aliaquc  sanitaiìs  rescitutae  ligna,  ut  ex  Martiale,  Suclonio 
et  Aristophane  nolum  est  (i).  Prope  hoc  teniplum  in  hono  est  tw 
praelonga  ex  tasio  lapide,  cuius  insigne  est  caput  tauri  et  ■  Uteie 
siniulaehruni  strpentis  {2). 

Insula  quoque  ipsa  ìn  formam  navìi  redaaa  olini,  eo  quod  n 
Acsculapius  (cui  haec  sacra)  advenetat  ex   Epidaurio.  Teniplum  ei 
hic  allud  Fauni  Tuiise  ereditur.  Insula  haec  ex  frumento  TarqninH 
Superbì  tempore  in  fluvium  deiecto  naia  dicituf,  ut  ex  Livio  Mun- 
ite nis  ()). 

Ab  altera  insuiae  pane  ponte  Cestio  Traitsiìberinae  regioni  con- 
iungltur.  Fnns  vero  Ceitius  resiaurittus  Gratianui  dictus  eit,  ut  Indicai 


omini  nonri  iinpen»ore>  Ctmm  FI.  VaIeoilnJ*nui  Ptui  Ferii  Miximut  VIcidt 
«e  tnumf,  tempcr  Aug.  Coniir.  Maxim.  Gcrminic,  Man.  AIcminn.  Miii.  FriK. 
M««.  GoWiìt.  M«.  Fr.  Poi,  vu  Imp.  vi  Co».  Pr*.  P.  et  FI.  Valcni  Se.  FI. 
liinut  Se.  Poniein   Ftlidt  namlnìt  Gmtiiini  in  uium  S«n.  f.  Q.  B.  ma 


S  U), 


In 

Voeabatur  et  hic  olim  Esquilini 
tempio  vicino.  Longitudinem  Ruteni  ] 
bere  dicitur,  cum  superior  Tarpeiui 
habeat  passus. 

Cum  noiariorum  falsit^tem  et  praecipue  Ramanensium  notarem, 
incidii  in  raanus  meus  non  contemnendus  poeta  MerlÌDUI  J 
:,  Maciirnnic.  E,  ubi  esemplar  dat  in  Briosso. 
UIC  BrioK&UA  crai  nodarus  v«l  ptinHTolu* 


)  Banliolomet  a 
im  sexaginia  ha- 
ctus  se  ptu  agiata 


commoile 


(O  V 


vilanoi; 

:,i>f.M,  il  S.  U.  Ì4ÌU   CmHnUt,Uml,  et.  I 

nili  mtnaiii  di  <|UUU  milCElli  mumarH  vslin,  «lafliù* 

icitnia  (  dtl  ttifiat,  1  fatWt,  Jl  S   Hifii  la  Dginniu. 


Iter  Italicum  107 


Senip«r  habebat  nam  vel  tres  vel  quinque  paratos 
Ad  postam  falsos  testes. 
Si  tanta»  illi  dextras  natura  dedisset 
Quantos  ludeos  baganaios  Mantua  pascit, 
Quantas  Veronae  corrumptit  Arena  puellas, 
Vel  quantos  piccat  ladios  Romagna  quotannis 
Vel  potius  quantos  habet  mclita  Roma  Simoncs 
Omnes  taiassent  nostro  de  iure  Briosso. 
Naroque  instrumentos  falsos  tot  scripserat  ille, 
Quot  piscatores  facit  alma  Vegnesia  signores, 
Quot  barcarole»  generavit  Cliioza  ribaldos  &c. 

Vidi  bullam  pontifìcis  Sixti  V,  qua  sub  poena  privationis  benefì- 
cioruro  aliarumque  poenarum  cavebatur,  ut  omnes  beneficati  in  locum 
suae  residentìae  intra  certum  tempus  se  reciperent,  nec  diutius  Romae 
inutìliter  haererent. 

Cam  Vallae  diu  frustra  in  Laterano  (cuius  fuerat  canonicus)  quae- 
^vìssem  sepulcrum,  mihi  dìctum  fuit,  sepulcro  erutum  ob  scriptum 
<lc  faba  donatione  Constantini  libellum.  Epitaphium  eius  vulgavit  Fa- 
^tius  in  sua  Roma  et  post  eum  Laurentius  Scraderus  in  lib.  De  mo- 
eumeni,  Italiae.  Vide  et  lovium  in  Elogiis  (i). 

VI.  lam  de  Romane  urbis  nobìlioribus  familiis  etiamnum  extan- 
^bus  pauca  sunt  hae:  Ursinorum,  Columnensium  &c. 

IX.  Obiit  bora  .vi.  vespertina  Henricus  Duistius  a  Voorhout 
^clphensisy  cum  iam  licentiatus  titulo  fuisset  honoratus,  ex  ptysi,  ut 
videbatur  et  sequenti  terrae  dabitur  in  tempio  D,  lacobi  oratorio  vero 
I^-  Nicolai  apud  Duacenses. 

ROMANAE   URBIS   LAUDES. 

Omnia  Romanae  cedant  miracnla  terrae, 
Natura  hìc  posuit  quicquìd  ubique  fuit. 

luL.  Cacs.  Sca licer. 

Vos  septem  gemini  coelestia  pignora  montes  &c. 

De  eius  interitu  et  declinatione. 

Roma  olim  caput  totius  orbis  cum  ad  fastigium  pervenisset,  more 
^^rum  huraanarum  declinare  coepit  et  aliquoties   ad  ultimam  fere 


(1)  Il  sepolcro  di  Lorenzo  Valla  (-{-  i<*  agosto  1465),  il  principe  dei  Utinisti  del 
**"*po  di  Nicolao  V,  a  cui  Francesco  Cancellieri  rivolge  in  Laterano  l'acclamazione  :  «salve 
*rex  Uoguae  Laurenti  Valla  latinae  »  (vedi  Foicella,  Vili,  xoo,  n.  378),  sepolcro  com- 
pio di  una  figura  di  basso  rilievo,  giacente,  intorno  alla  quale  girava  l' iscrizione  (Gal- 
^^^t»  li,  190.  n.  3),  stava  commesso  nel  pavimento  nella  nave  trasversale.  Tolto  di 
^^^  al  tempo  di  Clemente  Vili,  fu  messo  in  opera  nella  parete  occidentale  del  chiostro. 


io8  e^.  TSuchellius 


ruinam  redacta  est.  Vastata  a  Barbaris  non  semel,  adeo  ut  non  sioe 
causa  hoc  epigramma  legatur: 

Urbs  cecidit,  de  qua  si  dignum  dicere  qaicquam 
Mollar  &c. 

Et  Burbonius  in  nugis: 

Roma  fuit,  nequeo  brcvius  te  Roma  perisse 
Di  cere,  quid  brevi  us  dicere,  Roma  fait. 

lanus  Vitalis: 

Qui  Romam  in  media  quaeris  novus  advena  Roma, 
Va  Romae  in  Roma  nil  reperìs  media  5cc. 

Ut  haec  urbs  regibus,  consulibus,  caesarìbus,  pontifìcibus  inhil^^ 
diem  fuerit  imperata,  historiae  tam  infiniti  imperìi  sunt  infinitae,  qu^  ^ 
desinam  tantum  ea  quae  ibi  vidi  quaedam  de  moribus  et  natura  i-^' 
colarum  et  curia  Romana,  in  quam  verae  iamharpiae,  ut  Alphons*^ 
rex  dicere  solitus,  omnes    convolarunt  allectae  nefandis  pontificu 
moribus  et  scelerum  permissa  licentia.  Unde  hic  versus: 

Omnia  rum  liceant  non  licet  esse  pium 

et 

Roma  manus  rodit,  quas  rodere  non  valet,  odit: 

Dantes  cxaudit,  non  dantibus  ostia  claudit. 

Cum  nihil  quis  impetrare  ibi  valeat  nisi  presente  regina  pecunia,  q 

Venalia  nobis 
Tempia,  sacerdotes,  aitarla  sacra,  coronae, 
Ignis,  thura,  prece»,  lethum  est  venale  Deusque  (i). 

Quin  olim,  quid  Romae,  indicat  luvenalis,  sat.  .in.: 

Quid  Romae  faciam  mentir!  nescio,  librum 
Si  malus  est  nequeo  laudare  et  poscere,  motus 
Astrorum  ignoro,  funus  promiltere  patria  &c. 

Ita  Ut  vere  nobis  dixisse  videtur  episcopus  Castellanus,  qui  Romam 
venientibus  duo  maxime  necessaria  esse  aiebat:  panem  scilicet  et  pa- 
tientiam . . . 

De  Romanis  quoque  papis  et  curia  iuditia  si  quis  velit  videre  a 
suis  quoque  cultoribus  profccta,  adeat  Albericum  in  P.  Bene  a  Zenone 
nu.  i8  Q.  De  quid:  praescript.  ikc. 

Romani  in  vestitu  mediocres,  animo  elati,  victu  more  italico 
parci.  Genera  vini  Romae  venduntur,  romanum  quod  calidius  et  in- 
fiammat  iecur,  albanum  optumum  aestate;  caerellum  olim  forte  cae- 
cubum,  quod  italica  caetera  aurea  mediocritate  et  gustus  suavitate 
superat;  graecum  quod  in   monte  Vesuvio   et  locìs  Neapoli  vicinis 

(i)  I.  M.  Bapt.  Mantuan.  Carmelita. 


crcicil  foriissimum  ;  lachrima  vioum  purpereum  et  manguegueira 
vina  campana, ilem  belvedere  exaspcciu,corsicLiin,asprinum  et  deute- 
rium  aqua  mixlum.  Itali  respasso  vocaiit,  mmimi  prelii.  Habetit  et 
villici  vioj  quie  cocu  vocant,  pesti  le  missini  a,  Ialine  defruta,  Aestate 
cjTiie  bovina,  vitulina,  caprina,  ovina  utuunir;  hyeme  ce  suil!a  ;  prae- 
-,ium,  ne  quis  decipiatur,  aiiscriptum  legitur  (i). 

Acctaria  plurima  comedunt,  et  iniybum  hortensem,  andivie  vo- 
C-aitt,  optumum  habent,  utuntur  quoque  iusculis  et  pulmentarìis  cibìs, 
menestras  vocant  ui  andipasia,  tripes,  vermicelli.  Siculi 
iiiiqucrones  voeinl,  cauli,  cichi,  fasoli,  brocculi  Napoli- 
Tani.  Fraanumoptuniorum  varia  genera,  ficus,  uvae,  castaneac,  poma, 
,  VIS,  nucei,  ainigdali,  malus  aurei  piim>;a,  ciirea,  olivae. 

Calceo;  ex  aluta  faduni  plurimum,  non  coreo  vaccino,  ita  ut  plu- 
vio» tempore  facile  dissolvantur. 

Oleum  in  ascoperis  conJitur,  et   sk   conservata  diu   iniegritaie 

Pavimenta  pleraquc  sunt  barbarli 
pane,  quam  ut  insalubrem  fugìunt,  e 

Itcdditus  pontificii  ad  millies  mille  aureos  olim  aestìmaii  sunt, 
qui  ita  di«ribmi  sunt,  ut  tertìam  parlcm  in  curiae  Romanae  usus  con- 
verttret  poiilifei,  cardinales  auteni  ex  reliquo  ad  devitandas  sordes 
••"ivereot.  Hos  reditus  cnumerat  Munstenis. 

De  taemÌDÌ9  pauca  quoque  dicenda  sunl.  Hac  .xii,  annum  egresxae 
Jomi  clausae  manent,  raro  cxeuni.  Nupluì  collocantur  ex  parenlum 
''olunute,  non  sua,  adco  ut  ignoiìs  sponsalitium  saepe  ingrediamur 
'horam.  Si  non  ultimae  conditionis  vehiculls  in  pubticum  prodcuni, 
f«ies  e  erussata,  vestesetcomiies  sacpe  conduci!, quod  et  olim  egrepe 
'■  vere  luvenalis,  sat.  6: 


Incessu  ipe  clan  tur  ciato  publìce,  et  qunmvis  cuscoditae  marìtìs  non 
'■nwn  magii  casue,  natura  luciamur  cura  puJicitia  et  saepe  superat 
QOq  permUss  libido: 


Osculare  puellam  virginem 
"^c  abest  peiiculo.  Dedecus  illis  quod  nostris  hooori. 


no  Of.  ^ttchellius 


Sed  quid  de  publicis  dicam»  quae  Veneri  contumelia  pudorìs  corpus 
animumque  dicaverint»  quas  insidias  faciant  incautis  adolescentulis  ? 
Scile  eas  dcpinxit  Lipsius  et  remediura  dedit  non  inscitum  (i).  Tributum 
ab  iis  olim  pensum  pontifìcibus  a  singulis  Jucatum  papalera  in  annum 
narratur,  quod  summa  tum  ad  .xl.  millia  ducatorum  ascendisse  quo- 
rundam  calculo  notatur.  Id  tamen  iam  remissum  a  posterioribus  pon- 
tifìcibus constat,  et  cum  nuper  nulla  ìnter  niatronas  et  probrosas 
mulieres  distinctio  esset,  Sixtus  V  pontifex  (exemplo  Doniitiani  im- 
peratoris)  courtisanìs  idem  aulicis  schortis  lecticae  usum  ademit.  Sed 
cum  sub  Pio  V  stupra,  adulteria,  masculorumque  concubitus,  vesa- 
naeque  lubidines  adeo  contemptis  legibus  invalescerent  augerentur- 
que,  ut  vix  gladius  ad  comprimendam  exosam  naturae  licentiam  suf- 
fìceret,  cautum  fuit  ut  cuUiores  meretrìces  nudam  formam  venalem 
exhiberent,  expapillataeque  incederent,  et  sic  illice  Venere  irratio- 
nabìle  corruptae  mentis  destruerent  desiderium.  Nam  Italorum  ple- 
rique,  certe  non  alio  quam  demonum  instinctu,  in  aversam  Venerem 
proni,  pedarastia  gaudent;  commune  at  execrandum  id  vitium;  quod  a 
Christiana  republica  omnino  deberet  exulare.  Mirum  est  quam  blande 
se  in  pulcri  adolescentis  consuetudinem  insinuent,  quos  cum  amicos 
credis,  amatores  prorsus  apparent,  nec  tantum  non  compressum  hoc 
scclus,  sed  tanquam  licitum  suos  alit  arscnocottas  et  publica  quo- 
dammodo  licentia  grassantur,  unde  et  ad  Pasquilli  statuam  olim  hic 
versus  legebatur: 

Sed  Romae  puero  non  licet  esse  mihi. 

Bartolus  et  glossator  LL.  dicunt  ob  osculum  iure  Italico  perdi 
dotem,  cum  sit  praemìum  adulterii.  Procul  illi  a  nostris  moribus  sen- 
tentiam  hanc  seu  potius  frigidam  zelotypis  convenientem  opinionem 
vidcntur  sumpsisse  ex  hoc  Nasonis: 

Oscula  qiiai  sumpsit,  si  non  et  caetera  sumpsit 
Haec  quoque  quae  sumpsit  perdere  dignus  erat. 

Nostris  vero  convenìentius  hoc  Theocriti: 

Ne  Satyrice  time  rem  aiunt  esse  oscula  inanem 

cui  concordai  illud  vulgare: 

Et  facie  abluto  tolluntur  et  oscula  sputo. 

(i)  Ctnt.  Epiii.  epistola  a; 


Iter  Italicum  in 


ITER  NEAPOLITANUM. 

VII  id.  februarii  porta  Campana,  non  procul  a  Laterano,  Urbem 
egressus  sum,  cornile  Vinomontano  Monfortio,  ubi  varia  statim  an- 
tiquitatis  Romanae  occurrere  monumenta,  ut  ductus  aquae  cui  fuerat 
quoDdam  Tepula  nomen,  quemadmodum  et  aquae  Claudiae  quem 
poniifcs  restaurai,  novo  addito  (i),  vivarii  Romani,  leporarìa  vocanl 
V^arro  et  Gellius,  sepulcrorum,  circi,  et  intra  Campanam  viam  et  Ap- 
piani ab  Appio  Coeco  stratam,  sepulcrum  est  Meielli  ruinosum,  in 
quo  meta sed sine  apice,  vulgo  vocant  Capo  del  bove,  a  lauri  effi- 
gie. Inde  in  agnini  Albanum  pervenimus  et  intravimus  oppiduluro  a 
Marìi  villa  modo  dictum  ut  fama  Marinum  (2),  quod  et  Blondus  ar- 
bitratur,  quamvis  Leander  non  ipsum  censet.  Est  aulem  ditionis  Co- 
lumnensium  in  colle  situm,  -habetque  arcem  cum  insigniis  Columnae 
familiae,  et  hoc  epigrammate: 

Vivimuft  hic  tantae  tuti  splendore  Columnae. 

VI  id.  Velitrum  intravimus,  mediocre  oppìdum  pontificium, 
longis  et  amplis  suburbiis.  Antiquum  hoc  et  a  multis  seculis  scripto- 
ribus  celebratum,  Volscorum  gente  habitatum,  cuius  meminere  Li- 
vius,  Strabo,  Ptolomeus,  Plinius,  Dionisius  Halicarnassaeus,  Aethicus. 
Io  hoc  gens  olim  Octavia,  quae  Octavianum  Caesarem  Augustum 
Roraanis  dedit,  teste  Suetonio  in  principio,  cuius  nulrimentorum  locus 
in  avito  suburbano  non  procul  ab  oppido  modicus.  et  cellae  pecua- 
nae  instar  diu  demonstralus  fuit;  quod  et  Dionis  Epitomator  testatur. 
Velitris  antiquitus  tacta  de  coelo  parte  muri  responsum  est,  eius  op- 
piai civem  quandoque  rerum  potiturum,  qua  fiducia  Veliternini  lune 
statim  et  post  sacpius  ad  intcrnitionem  pene  sui  cum  populo  Romano 
wUigererunt.  Coloniam  quoque  Romani  deduxere  ipsis  expelentibus 
(quod  maior  civium  pars  peste  interiisset)  ultro  civibus.  luxta  Veli- 
^fas,  sepultus  est  Otho  imperator.  Vina  veliternina  a  Plinio  laudantur. 

Habent  iam  Velitrae  suum  episcopum  qui  pontifici  Romano  subest. 

(0  L'acquedotto  di  Sisto  V,  assai  più  basso  del  Claudio,  corre  generalmente  sui 
piloni  disfatti  della  Marcia,  Tepula  e  Giulia  sin' oltre  Porta  Furba,  e  su  quelli  della  Claudia 
e  Aniene  Vetere  solunto  in  vicinanza  della  città. 

(0  Si  vede  che  i  viaggiatori  diretti  da  Roma  a  Velie  tri  abbandonavano  l'Appia 
nuova  (la  via  Campana  dell'autore)  alle  Capannelle  e  per  U  Castrìmeniese  salivano  a 
"snoo.  Da  Marino  a  Velletri  la  strada  attraverso  i  boschi  della  Paiola  toccava  il  dorso 
CI  Palazzuolo,  la  Casetta  de*  Guardiani,  Fontana  Tempesta,  i  Corsi,  gli  Impiccati,  discen» 
deado  a  VtUetri  per  le  cosidetie  Facciate. 


112  e^.  ^lichellius 


Hinc  per  grave  montìs  iter  vidìmus: 

|{t  Sermoneltae  nova  moenia  :  quam  prius  urbem 
Ereptam  dominis  natae  donavit  avarae 
Sextus  Alexander  (i). 

Est  nunc  pontifìtiae  ditionis  in  monte  adscensu  difficili.  Mem^^'^ 

Syrmonettae  Pontanus  et  Leander  novi  nominis  esse  castellum   ^' 

fert,  de  quo  Boisartus  in  Epistolis: 

Liquimus  ad  laevam  munitae  valla  Velitrae 
Et  Sarmonctii  moenia  eulta  soli. 

Infra  Sarmonettam  sunt  taberuae  quaedam  et  vestigia  vcteru^^ 
aedìficiorum,  quae  Trìum  Tabernarum  fuisse  (2)  scribit  Leander,  qu^ 
rum  etiam   meminere   D.   Lucas   Itinerarium  Antonini  et  Eutropia^" 
Hic  Severum  imperatorem  a   Maximiano   Herculio  occisum  scribiC^ 
Hic  pernoctavimus  haud  sane  commode. 

V  id.     Ultra  est  hospitium  maxumum  Casa  nova,  in  quo  ducente 

amplius  homines  sic  satis  commode  pernoctare   possunt,  et  hinc  in 

colle  Privernum,  Pharetratae  laude  Camillae  nobile,  cuius  et  Vergi- 

lius  meminit  bis  versibus: 

Pulsus  ob  invidiam  regno  viresque  superbas 
Pri verno  antiqua  Metabus  cum  excederet  urbe 

et  quae  eodem  libro  sequuntur  de  Camilla.  Vocatur  hodie  Pi- 
perno.  Est  vetus  Volscorum  oppiduni,  Straboni,  Livio,  Ptolomeo, 
Silio,  Plinio,  Frontino,  Pesto  notum.  Extat  etiam  adhuc  nummus  ar- 
genteus  Vipsae  cum  inscriptione  priver  cepit.  Nunc  pontifici  paret 
Estque  in  colle  translatum,  nam  vestigia  veteris  Priverni  vidimus  in 
valle  non  procul  amplissima,  cum  a  Germanis  et  Britonibus  excisum 
scribat  Blondus.  Incolae  narrabant,  propter  maris  inundationem  et 
ut  ab  hostium  Turcarumve  insultu  tutìus  esset  translatum  in  collera, 
quod  et  in  aliis  oppidis  Italiae  ut  Ocrìculis  et  Minturnis  factum  vidi. 
Insignia  Camillae  memoriam  conservare  videntur,  quae  ante  portam 
cum  inscriptione  vidi,  sunt:  leo,  arbori  innitens,  unguibus  voltum  fae- 
mineum  arreptum  ostentans.  Praeest  buie  episcopali  honore  nomine 
pontificio  cardinalis  quidam.  Plinius  (lib.  14  Histor.  cap.  6)  Priver- 
nates  celebrai  inter  coetera. 

IV.  Venimus  Terracinam,  mediocre  oppidum.  Est  summae  an- 
tiquitatis,  olim  Anxur  vocatum,  unde  et  lovis  Anxuri  nomen  sic  vo- 

(i)  Sulle  vicende  di  Sermoneta  sotto  i  Borgia,  Alessandro  e  Lucrezia,  vedi  Gre- 
(.OROvivs,  Storia,  cJiz.   ital.    VII,   504,    $2J,  e  Vili,  45. 

(2)  Il  sito  delle  «  Tres  Tabernae  »  devesi  ricercare  alle  Castella,  nel  punto  dove 
la  strada  Cisterna-Velletri  taglia  l'antica  via  Appia.  Qui  si  esce  dal  territorio  di  Roma, 
al  quile  soltanto  spettano  questi  nostri  brevi  cementi.  Lo  ritroveremo  nel  viaggio  di  ri- 
torno a  p.    124. 


citur  apud  Liviuni,  qui 

Kor4tiut  quoque  huius  r 


P 


sufurave 


LI  pFDdidii  Sparli 


depen  dentiti  in 
mus.  Full  haec 

lib.  19).  CI  po- 
jce,   ut   author 


:,  qui  habet  .e.  stn- 
ii  Strabo 


Sunt  varia  adhuc  ex   anliquiute  vestigia,  ' 
i  et  aedìum  sìve  castroruiu  in  monte  imn 
3C  ponus,  quem  ab  Antonio  rtfectiir 
cipta  ac  Jirepca  a  Vitellianii  olim,  les 
sitriorìbus  saeculls  a  Barbarossa   Biss. 
lo<.-ii». 

SpecUiur  hinc  non  procul  sinui 
diorura  long  i  luti  in  e  m  ad  promonlorium  eiuidera  n 
(libro  V)  auihoT  eìt.  In  buius  fronte  mari,  adiacet  Caieu.  a  veieri 
loco  iransposiia.  Cernuntur  nam  adliuc  relllqoìae  non  exìguae.  Natura 
arttque  munitiuìma  et  Rrmissimo  pracsidia  occupala  Hispanorum, 
ila  ut  rarus  ad  eam  extraoco  accessus.  Nonien  deducunt  ve)  a  cut- 
vititc  littoris,  cum  Lacones  (cuius  sunt  Caietani  prOKcnies)  omnia 
cuna  caivttas  vocare  loleani.  vel  ab  Agnese  nutrice  ibidem  tccundum 
;m  opinioni  adactlblt  Soljnus,  Facius  etse  ejm 
fcplum  tutissimo  ponu  peroponunam,  et  praeler 
im  Neapoli  infercndum  aique  a<Jeo  universo  agro 
JoncaiD.  Idem  hanc  urbem  pienius  describit  libro 

ftoiiitrtim  AlpIiC'iii  4,  et  Leander  io  Latio  de  hac  sciibit  satis  late. 
lam  unum  hoc  doctissimì  viri  Carmen,  prò  multo  siiis  praeconio: 
Te  quoqua  «denttm  Mlurne  Aentia  nulris 


Virgiliut 


supulia, 


Campano  n 


Festinan tei, hinc  praeiermlssimus  investigare  Spelar 


ni  oppiduTi 


Viginti  infonda  d< 


Estid  hodie  casiellum  insigni  hiic  ruin 
dlus  (lib.  4  Ah».).  Strabo  tiib.   5  Cojwi.).  Suelonius  (in   Til:  ;8ì. 
Via  versus  Fuitdos  est  dura  rupe   cxcisa  patelacta 


'ulgaris 


sidio  perpetun  Itrmaia,  e 


<tìgal  recipieuJis   nove 
•belili,  proregcin,! 


,)  quibus  rupes  est  tn- 
jrx  insuperabili*  prje- 
et  ad  cucelam  orge 
.ululum  dclleciiiuus  et  vldimus  aedes  ve- 
ei  terminom  ertetum  per  duiTcm 
Neapolitanum.  ir 


^p'ue,  tegis  auumquc  nomcn  titulum,   et   ti-rapus   irscripsit.    Haec 


AnhlMlo  Orila  K.  Socìtt 


Q/i.  'SucMlitts 


pitna  idniotlum  et  recu.  Fundos  ntquc  lìlìce  « 
indutiria,  unde  non  immerìio  eecinìt  poeta: 

Appi»  loDgimni  lerilBf  Ttg\nt  tiarutn, 

qui  et  eandem  vocìi  s 


I   Ramini   oIk-  ^ 


1  struttura  SU3  eximii  ■>,  Ìnquit7 
oii!(ider;itkine  reliquarum  aniiquaniia 
s  recUe  vile  planum  unìui  taxi  p3V  ' 
im  per  pauui  p.  .mxx  io  longitadìneiv 
ui  Appìa  olim  loia  ab  utroque  Utcc-  ~ 
limbis  bipedalì  lalitudìne  eniinenùoribui  qui  viaiori  pcdìiì  viam  siccità 
prestabant,  quibui  adiecii  lapìdei  emìneotiorcs  vetuiì  baies  qunedaica 
per  .>.  quemque  pedem  e  qucìs  in  vchicula  vcl  equos  scstuto  fiere  - 
commodior.  Occurrebint  hic  oobìs  bubali,  quìbus  incolae  et  ad  igrunr^ 


■  Detinet  peregnnum 
ghius,  verìtsimo  elogio,  et  e 
Stupet  speda  lor  admirabundu 
mentum,  sub  pedlbui  parrccti 
ac  .itL  in  laiìtuJi 


Mlendur 
nendos.  Hin 


.  Comedìmui  ciiam  caseos  bubuloB  r 


i   eoittcm- 


Uibi  pam  In  plano  po«u  pulcherrinu  campo, 
Colljbiu  lun<  atqiic  inde  timul  acquare  cincti, 
Cilria  cui  florenl  linrtfs  c<  lillore  tayni, 
Kaperidum  dtcDi  et  Ixmr  olenili  culla  Ulon». 

Civitas  est  vetus,  sic  Strabooi,  Melae,  Siilo  IHolomeoque  diftSK 
et  Livio,  sed  Amanino  Fundac.  Hac  oriunduin  qurdam  Tyberìun» 
Caesareni  exislumant,  certe  eius  avii  materna  fuii  Fundana,  ut  lu— 
thor  est  Suetonius  Tranquiliits.  Ferrandus,  rei  Ncapolitanus,  haoc 
meriioruni  praemio  Jonivii  Prospero  Colunioae  olim,  caius  ibi  sc- 
pulciuni  et  in;ignìaallorunique  ciusfamitìae  vastata  detnctaqucfuere 
a  Caradìno  Barbarossa,  Turcarum  duce,  anno  t^u  Fundanis  omnibuj 
perquam  luctuoso,  ut  Paulus  loviui  ci  Leander  Albertus  latinìs  pro- 
secuii  sunt  hiitorìarum  librii.  Oriundus  ex  hac  Soler  pomifex.  Vini 
fundana,  inprimi t  veieribus  laudata  sunt. 

Ili  id.  Gxeuntes  civitatcm  aureìs  noi  malis  citrìis  oneravlnius 
quac  surnma  hìc  copia  proveniunt,  medlaque  hyeme  viridibus  in  ar- 
boribu)  instar  atiti  fulgeat. 


a  rum. 


iUDI   III»   Appi! 


Galli,  Arngonlo  cura  irsjt  Campania  btllo. 

um  id  amoems  in  collibus,  v'a  Appi),  oleis,  ftcubus.  vìtiou 
:,  Hyppoliti  Medicei  cardinalis  et  Romanie  Ecclesiae  vice- 
cancclUrii  mone,  quie  accidit  anno  liJSi  celebre. 

Eodem  die,  Molam  oppidum  intravimus,  in  Ultore  Caiciano,  ubi 
liorli  undecumqne  amoenisìimi,  aquis  limpì  Jiiiinii^  irrìgui.  Fama  pul- 
chrarum  mulierum  est  celebre,  et  a  Fontano  inier  Catnpaniae  oppida 


!Ìve  Laboris  Tcmte  o!im  Lt 
iJuntuT  hoc  loco  fulssi.*.  nunc 
Form 'SS  e  ondi  de  re  Lacones  iw 
ui  non  tam  poctarum  fìgmet 
pitici.  Hif  Tuit  Formiiiruin  Ci 
rcliiquias  extare  rcfert  P;inori 
ti^rum  deliiianini  vidlmu*.  et 
primis  hanc  descripsi,  quod  eiu 

fiila  De  dici,  et  faci.  Aipk 
K(  mio  M.  Vilruvi.  I 
pi 


Oria  ponitur.  Formiae  vtterum  cre- 
frcquentia  moUtum  nomen  possidei. 
:  ^trabone,  fuiique  Lcstrigonum  scdes, 
is,  quam  Plinii  et  Solini  iHiIraonio 
Eronis,  de  quo  ille  in  Oiolorr,  cuius 
ilaniLS.  Nos  ^'Cro  magna  vestigia  ve- 
varias  inscriptiones,  et  io 
fecerit  olim  Antonius  Pa- 


1  quoque 


prospecium  iucundi 

crai»  dulcc  FormlK  lilt 


Mattialìs: 


illasque   sumptuo- 
j6  a  Christo  nato 

IV,  poniifex  Ror 


primi  ex  Roma  ad  secessum  confluxrnii 
siisima»  Neapolim  usqueextruxere.  Saraceni  ar 
(ot  ntondus  aulhor)  oppidum  Ulum  excideruoi. 
tyiis  hinc  dcUta  Caiciam,  quo  Gregor 
scopatom  quoque  iransiulit.  Ej  hoc  oppìdo  Mutmuirarum  familìa 
Romam  «enti.  Non  procul  h-nc,  ad  villani  Scaulensem  est  niolen- 
Jiaun;.  ubi  ex  canni;  eìus  a^i  saccharon  extrahitur. 

Tandem  ciica  Traieclum  oppidum  ex  ruìna  Miniurnensium  in 
(olle  CKorluni,  ad  flumen  Gargilianum,  olim  Lyrìm,  in  antiquis  iheatri, 
ui  videbalur,  ruinis,  apuJ  hospitcm  sobrìum  qui  ibi  unicus,  non  sine 
pcrnocuvimus. 


capellie 


■nae,  Celebris  civlias,  C.  Marli  laiebi 

Mi.  cap.  jo);   Livius  (lib.  77);  Appianus"  (lib.  lì;  Plut 

I  Fu,  Mariì).  Paludosus  fuit  ut  eliamnum  est  ager,  unde  lu' 


Eiil 


:t  Mlllluri 


pSoUnui:  r  post  Minlurnenses  paluJes  C.  Mari!  full  laicbra  u. 

Vania  quoque,  consubrii  vìr,  a  iriumvirìs  proscrìptus  et  in  palu- 
I^UB  btens  a  Minturnensibuj  prò  latrone  caplu«,  irìumvirorumque 
litllltibus  occisus  fuit. 

Minturnarum    quoque   fere    omnes    mcroinere,  Sttabo  (lib.  V); 
a  tlib.  a);  Ptolomeus,  Plinius,  Tacitus,  Antoninui,  Velleius.  Am- 


ii6  C4.  Rachel lius 


pbiteatri    lateritii    hic   rclliquiae  supersunt,    nonulìarumque  al'urara 
antiquitatum,  quae  solae  memorìam  coaservant  loci  t.im  celebrati. 

Prid.  iti  Lyrim  amnem  traiecimus,  quem  Glaviuni  quoque  no- 
minatum  refen  Plinìus.  Circa  hunc  olim  lucus  sacer  Mintumis  in- 
cumbens,  ubi  templum  Maricae  nimphae.  de  qua  Cbudianus:  «  Fla- 
«  vaeque  tenens  querceta  Myrìcae  L\tìs  ».  luxta  huac  etiam  Rutilìus 
consul  a  Vectio  Catone  e  uni  exercitu  caesus.  De  eo  sic  Martialis: 

Caeruleus  no<  Lyris  amat  quem  »ilra  Maricae 
Protcgil. 

Gargiliani  vero  nomen  a  Gauro  monte  profectum  credidissc 
quosJam  scribit  Lcander,  in  Campania,  fol.  241,  ubi  eius  ortura  b- 
tius  prosequitur  et  cursum.  Ego  Gargiliani  nomen  Scaevolae  IC.  na- 
tura invenio. 

Viam  palustreni  ingressi,  vicos  aliquot  ignobìles  praeterivimus, 
donec    fines   Campaniae    felJcis   atiingeremuj.    Ager    hic    planus  ^^ 
omnium  fertìlissimus,  adeo  ut  ternos  uno  in  loco   fructus  optumos  * 
triticum,  vinuni,   oleum  etiam  bis  in  anno   proferat.  Vidi    legumiD^ 
circa  hoc   tempus  ad    maturitatem  proporantia.    De    hoc    Eutropia^ 
(lib.  2)  :  «  omnium  siquidem  non  modo  Italiae  tantum  sed  pene  tot<^ 
«  orbe  tcrrarum  pulcherrima  Campaniae  plaga  est  ». 

Deinde,  via  multo  marmore  strata,  circa  vesperum  Capuam  novarT» 
ponte  intravimus,  quae 

Ad  rapidum  flavi  Vulturni  condita  flumen, 
FMilcra  quidcin,  scd  vix  priscorum  aequanda  ruioìs  ; 
Anloiiinc  tuo  signalum  noniinc  ponlcm 
Adspicimusquc  vide,  quam  gens  dodit  Appia  partem. 
Sunt  Aegiptiacac  miirum  intra  tempia  iuvencae 
Quae  nunc  rclligio  meliores  vcrtit  io  usus. 
Quis  tamen  illins  sit  conditor  urbis  ac  auctor 
Incertum  est:  cives  non  muta  vere  superbi 
Pectora  luxuriamque  ncpos  imitatur  avorum. 

Fugientes  passim  in  marmorìbus  litcras  et  inscriptiones  mutìlas  rep- 
peri.  In  ipso  vero  ponte  Icgitur  niarmor  nominibus  Antonìnonim 
(unde  et  ponti  nomen  datum  crediiur)  inscriptum. 

Praeterlabitur  hanc  Vulturnus,  quem  Rapidum  a  velocitate  vocat 
Claudianus  in  cons.  Olibrii.  Vetus  vero  Capua  non  procul  hinc 
aberat,  cuius  ruinae  ingentcs  cernuntur  iuxta  D.  Mariae  Gratiarum 
aedem,  utpote  portarum  urbis,  theairi,  aquaeductus,  aliaeque  moles 
templorum,  porticuum,  thernurum,  acdiumque  amplissimarum,  de 
quibus  videndi  Pigius  et  Lcander.  At  unum  praecìpuura  est  marmo- 
reum  amphiteatrum  constructum  marmore  et  ampHs 

l'orticibus,  forroquc  nitns  plumboquc  coaclum. 


Iter   Italicum 


quoque  epigraimnate  celebrai  i 


„.™o, 

re  scnbit  L 

ipsius.  Laii 

masariu. 

Lon  indi 

>cto. 

panca 

videamus 

CI  Sttabo 

ab   agro 

assentire  secundur 

n  Pighium 

vldeittur 

tUE 

^1  me 

Vfcni 
^  IT™ 


Ciinpesirl  appellatim  tiadit,  e 
Maro  &c. 

Idibu*  per  agrum  Stellatem  inde  camposque  Leborinos,  Aversam 
pcrgimus  Narrabaiur  nobis  quod  minus  h'c  locus  lutu!  propter  exu- 
'um  (banniiDS  vacane)  multiludincm,  Nos  lamen  absque  advcrsa  for- 
Est  iJ  oppidom  inier  Cnpuam  et  Neapolim 
medium,  sic  appellaium,  t:t  scribit  Collenucius  (lib.  j  Hisl.  Neap.}, 
lod  ibt  ollni  ciitta  Robertus  Nocmannus  curri  Ncapolitanum  re- 
adertt,  in  ruinis  Attollae  veteris  muriieril,  adversus  Neapo- 
Vm,  Capuamque  ut  dunrum  potentum  nrbiurn  vire;  dlsiungeret. 
Atclla  vero  fuìt  amiquisiimum  Oscorum  oppidum,  a  quo  Jictae  Atel- 
laiifle  CibuUir,  iods  jalibusqui;  ccindiiae,  cuius  incminere  vcterum 
Plolomeus.  Strabo,  Silius  (lib.  xi).  Fabulae  Atellanae,  memorantur 
■ipud  M.  Varronein,  A.  Gellium,  Macrobium.  luvenalem,  Liviutn. 
AnverMm  vocavit  Facius  Italicus  (!ib.  3,  cani.  1)  scriptor  rithmicus, 
dicijque  dirumm  a  Carolo  primo  Ncapolis  rege.  Nunc  est  illustribos 
"Uquoi  palatiis  suburbanisque  praetoriis  tiobilium  Campariorum  ex- 
culla,  et  nuodinis  annalibus  frequens. 

Tutn  ad  ipsa  sutmrbia  Neapolis  proptravimus,  villis  praetoriisque 
lutnpiuoiiisimi;  omatissima,  et  ipsani  hora  pomeridiana  tenia  intra- 
'''n»u»  urbcm,  ingressique  labcrtiani  cottiedimus  farcimina  Ncapoli- 
*^na,  vinumque  opiimum  cuius  ager  Campanus,  ut  iam  dlxi.  ferti- 
•'ssìnius.  Éumque  essemus  saturi,  iubemur  more  Neapolitano  nobis 
<luaetere  aliud  hoipitium  ad  quiescenduin. 

XIV.  Neapolis  antiqua  sane  civiias  el  ìllustris.  Solinus  Parthe- 
"ope  irqoit,  a  Patthenopes  seirenis  sepulcro,  quam  Augustus  poste» 
"capolim  esse  maluit.  Lycophron  lamcn,  qui  ante  Augusium  vixit 
'tmpofibus  Plolomci  Philadelpbi,  Ncapolìlanos  singulis  annis  ad  tu- 
"lulum  Pjrihcnopes  faces  tuiisse  refert  a  Cumanis  condilam,  ac  de 


.  ''•nlienopes  faces  tuiisse  ibidei 
■fatiti  rie  propier  eius  frequentian 
V^Mtlcntia  vexati  compilisi  fuere 
poovim  civilalem  vocavere, 

Hodie  est  urbs  nobilis    ad  t 

qiim  Aeneas  Silvius  sic   describ 

■dÌLlim.  salubritaie  aeris,  portu, 

^i  Panorm.)- 

Inscriptioncs  In  hac  urbe  qua 

ili«ie  hic  sunt,  Inter  qu;i5  pracci' 


invento    nomiuatam.  Qi 
Cumae  dusererentur  diruerun 
le  eam  Neapoli 


Ilare  Tyrrhenura  Regnique  caput, 
it:  "Neapolim  vidi  urbera  splen- 
Icmplis,   aedibus  >  &c.  (vid.  lib.  II 

■um  meniinit  Smeiius  xm.  Biblio- 
]ua  S.  Dominici,  in  qua  libri  multi 


O*.  'Bucheihus 


loliionis  Panuni.  ab  EuftenU,  eius  Rita,  dicati,  ubi  pulpiu  plcn 
ViJe  Laurernìjin  Scradaeum  Dt  «un.  JLtl.  )ib.  ì. 
XV.     intere^  iota  lustramus  in  urbe 


De  tempio  Cas 


n-ipsii  Pigius  (in  Hier 


iuì^  Prodii.)  ubi  et  graeci  inscrlptio  quat-  indicai  temporibus  Tìberì 
extrucium.  Inscriptio  vero  graece  est  facia  quae  popularis  Kcapolì 
lanonim  Iingi:i  quace  et  in  iVagmenio  Petroniano  vo<:atur  Graec: 
urb«.  Est  non  procul  templum  Laurentianum,  cui  aJstal  forum,  in 
quo  famuli  proìiant  domìnumque  quaerunt,  veniunlque  pioxenetae 
et  conquìsi  lord  ramulorum  et  ad  dominos  deducuni  exp>;ctantes,  ic 
de  salario  agunL  Sunt  pr^eterea  Icnipla  lì.  Clatae,  O.  Dominici  ci 
summurn  cum  D,  Mariae  Annunciatae.  quae  ut  celebriora,  per  Pighi 
suntdcscrìpta,quemadnio>ium  hospliìum  D.  Mariae  tempio  proximui». 
ampliisimum,  in  quo  et  puellae  educjniur  cxposìtae.  qua 
honesta  cum  dote  nupiui  collocantur,  qujrum  ultra  900 
refcrt  Spigelius 

Inipicimut  vctenin)  ttjem  et  pcneiriln  nguni. 


Ca«irum 
fratre  D.  LuJovi 
Aodium  conlite. 
ìlle  et  cxpurgavii  ram< 
nlgia  silice  Etravit.  Hi 


Hoiiem  ut  Troiani*  FtrmnJus  fudcrìf  arvii, 
Novum 


ximui». 

1 


irecentos  amplini  ar 
im  regii  Carulo  primo  Ncapolis  rege  et 
Alphonsus  Arragonius,  quemadmodum 
publicot  dìspersosque  reduxit,  vias  convulias 
vero  nunc  inter  Tortissima  totius  Italiae  pro- 
pugnacula  numeratur.  Est  et  Capuanum  ad  portam  eìusdetn  nominis 
in  fine  viae  Liurcntianae,  ciunc  eoiisiliis  habendii  attribuium,  vulgo 
Vicariam  vocant,  a  Carolo,  ni  fallor,  V  imperatore,  in  hunc  est  munì 
transtatom.  Adstat  career  publicus,  seJ  est  et  alius  prope  Castrutn 
Novum  receniior.  Praeicrea  aliod  est  Ovi  nominatum  a  (orma,  id 
scopulo  cui  Myagra  nomen  impositum  olìm  a  Guillielmo  IH  Nor- 
manno, unde  L-t  Normannicum  deìndc  vocatum  fuit.  Praetcr  Iiaec 
casiellum  Santemercnsi:,  ìn  rupe  moenibus  urbis  imminente,  a  Ca- 
rolo V  munltum,  quod  superiori  anno,  mense  decembrio,  fulmine, 
quoJ  pulvercm  tormcntarìum  incenderai,  totum  conflagravit,  totius 
civitatis  ingcnii  metu,  quod  terra  dchìsccre  vidi:reiur,  absumpiìi  non 
paucis  praesidiarlis  mìlitìbus,  nunc  denuo  resiauratur.  Tria  haec  ca- 
stra perpetuo  praesidio  Hispanlco  leneniur.  Cultiores  ego  mìlìtes  si 
arma,  si  vcstcs  moreaque  milìlaies  inspiclas,  non  vidi. 


■  «es. 


XVI.  Hinc  conce»u9  Neapollianae  nobiliiatis,  Leander  eorias 
•,»X,  et  qualtuor  hai  enumctal:  Capuanara,  Nidensem,  Manlanam, 
Crvgorii.  Facius  vero  quinque  esse  refert,  quo  ptincipca,  du- 
cei, tnaTchiones  onincsqutf  caeiuii  orJines  ad  consuliandum  commu- 
nitcr  de  rtbus  pubticii  convcnìunt,  Dtlti  vidìmus  insignem  ponum, 
loi  navibus  aptum.  Hic  ponos  amplissimus,  a  tempestale  est  praemu- 
nitul  *gg*:ie  lalissìmo,  per  quingentos  plus  minus  a  littore  passus  in 
mare  btachii  ioturvi  forma  procurrenie.  Per  medium  aggerem  fons 
iqnac  dulcìs  ab  urbe  tubis  subteiraneis  deducius,  in  capile  molis 
»oln  erumpere:  cuius  crater  est  raarmorcm.  Hic  naves  omnis  gc 
nerii  infinitae  stabant,  ubi  vidtre  trat  ingens  numerus  nauticotum 
ivrvorum  a  barbatit  captorum.  Aderant  etalii  qui  ob  malelicium  ad 
rcmum  damnati  dicebamur.  nonnutiì  cliam  stipendio  ad  opus  nau 
^—IjCuni  condurti  erant.  Servorum  pierique  in  facìe  erant  noiaii,  ne 
^■■Mrtnt,  quod  legibus  tamen  nosiris  per  Constantinum  imperatorem 
^^■phìbilum,  quo  facies,  quae  ad  similiiudìncni  pukhritudinis  est  coe- 
^fotlri*  liguraia,  miainie  maculetur.  Fueitivi  elìam  compedibus  ferreis 
iknciubantur.  Sed  ne  sini  longior,  (amen  quae  ab  aliis  scrlpia  sunt 
inanstrabo.  Et  Pigius  de  Neapol^s  antiquitale,  soli  fL-riilitaie,  situ. 
anum  fidelìtalt,  schola  pliilosoplitca,  docioruin 
'5tJuratione,  anliquis  rtiliquiis,  tcmplis  D,  CU»e, 
ì  Moniis  siimiiii,  D.  Mariae,  Carthusì, 
Uitrìs,  porto,  promontoriis,  nauttcis  rebus,  equiliis,  hurtis,  subur- 
bjnis,  aquis  atTatim,  quorum  etmani  Leander  ampi. 
lionctn.  Aedes  prae  ceteris  araplissìmas  vidi  ducis  ( 
btìaqui:  nobilìum  piincipum  infinita,  undc  non  line  ratione  vocalur 
mlgo  La  gentile. 

Urbera  irrìgat  Sebetlirus  tiuviolus.  qui  vicatim  per  urbis  vias 
Iranscurrens,  omnes  fere  u^us  Neapoliianis  praestat.  Huius  memi- 
ncre  Vir^ilìui,  Statius,  Columella  et  marmot  antìquum  ibi  repertum, 


ergi  pnpului 
f).  Dominic 


rd  tali  n 


r  ep.gram 


Est  vìa  Toleiana,  larga  longaque,  ad  cuius  caput  ad  Casirum 
Movurn  est  arca  planlssiitia,  ubi  bisce  bacchanaliis  vidi  summam 
cìt-culitorum  copìam.  Hi  laurati  i:omocdias  agcbant,  rìdiculosquc 
ladosqulbus  popolum  convocabant.  ui  melili»  suas  quiaquilias,  pa- 
>aIlo),  aquam  odoriferam  et  similia  uugamenla  venderenl. 

XV!l.  Cum  praeicr  aedes  Carafforum  aJ  viara  Laurcntianam 
p'opetiteni,  de  hac  celeberrima  familia  qu.ieJam  addcre  volui.  Dedit 
^*n  haec  manimos  viros,  iniet  quos  Paulum   IV  pontificem  Roma- 
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Duni,  qui  loannu  Petniiiheatinus  «me  poniificitum  dicius,  quìM? 
cello  II  sacctait  &c. 

Ett  hk  acdiicmia  Celebris,  ab  imperatore  Predcrìco  secun3<' 
instilula  (e.  ro.  anno  J2ì6  in  Odiuni  Bononìcnsìnin;.  Proiluxìt  aule*'»* 
hacc  civìtai  ornai  tempore  viro>  ingenìci  daroj,  tnier  <]UOs  fuer^  - 
Statius  l'ampinius,  poeta  nobilìt,  lacnbus  Zannazaiiut  &c. 

De  regimine    uibis   pauca  addani  ;  ab    inìtio  libet)  urbs, 
soda  fìdelis  Romani  ìmperH  Sic. 

NuDC  pauca  de  morìbus  liiccnda.  Et  inprìmìs  Nea politi norarv^ 
praecipua  mi  nobilitai  cquìs  armisque  iledita,  at  familiari  viciu  pircE 
plerìquc  nam  nobilium  equos  alunt  pracferones  antìlcnìs  et  postilenia 
praetiosissimis  ornaioi,  lamulunim  praeierea  magniim  numetum,  cae  " 
tcrum  frìget  focus  in  culini.  hoc  superbo  apparatu  ambiunt  comìtun'a 
Jucumque  tilulos.  Nefanda  quoque  mascuiorum  libidine  plurìinuir« 
gaudem,  et  irralionabilia  mire  ammalia  prò  detitiìs  ducunt.  Hitpaoicà 
vero  sanguinis  qui  illic  agunt  In  tbeminas  prottiores  sunt.  Hi  quic — 
quid  queanl  congerere  ultra  soliti  faslUì  expvnsai  ad  omne  mere— 
iridlius  impendum,  ex  quibui  ciiam  olìm  veciìgal  pcndebatur  uK 
ex  alea,  quod  turpe  lucrum  eK  aliena  quacsiium  miseria  Alphon«U'$% 
rcx  nliiii  sustulit.  Scd  propeniido  ad  csetera  mei  itineris,  adschba 
dncium  immortali^  viri  carmen: 


QVK  I 


nb^^_ 


(Vide  Carmen  Io.  loviani  Fontani  ad  Antinianam  Nympbam  ih  /•!»' 
dibui  Niap\^lis  in  Lyricù,  et  Cassiod.  Vai.  lib.  6,  ep,  jj  et  scq.). 
Mulicres  urbis  sunt  deforme:,  sparso  ore,  et  magnis  nasis.  Hospitii 
vìlia  et  incommodi,  equorum  magna  cura,  et  nobilium  ingens  con- 

XII  UaL  mart.  Hxeunies  urbem,  vidimus,  Don  procul.  montem 
Vesuium.  mone  C.  Plinìì  celebraium,  variisquc  incendiis  lucttiosum. 
Summanum  quoque  vocatum,  a  summa  vini  nobilissimi  aique  optu- 
morum  fructuum  abundantìa,  ut  vuli  Pigius.qui  hunc  plenius  descrlbìt, 
qiiemadmodum    et   Leander  ai:    Munstcrus.   et    ante    hos    uterquc 

Deinde  suburbium  Achnicum  praeterg ressi,  ad  primuni  ab  urbe 
lapidem  venìmus  ad   montem  Pausilippuro,  qui    pettusus  ad    passus 
mille,  vìnque  per  foJinam  iliam  subterranea  lata  ped.  .xil.  lotiJemquc 
alta,  qua  (.teste  StraboneJ  duo  plaustri  contraria  simul  (ransite  pQS^^ 
sim,  speluncamque  vocat,  in  liaec  verba:  t  Extat  et  hls  In  locis  iM^^| 
"  montem  efTosia  spetunca  in  Dicoearchiae  Neapolisqae  medio,  ^^^^| 


Jigr  Itaticum 


aliem  Cut»»  lendens  ha»,  a  su 
niultifirijm  fencslris  lumen  in  ] 
■to  nullac  sum,  queroadmoiiuni    < 


dciur.  quamquam    Alplio 


erna  auleni  parie  tnonlis  mcisis 
□funiìitatem  infundimr  >.  HodÌE 
Senecae  temporibus   fuisse  vi- 


I    regcm   hiac   purgasse  et  ampliasse 
:    crupiam    vocat    Virgili!   speluncam, 
niagicisque  anibus  fjctam  san  more  fabulatur. 

XI  kit.  man,  Puteolos  pervcnimus,  ibìquc  pcrnociavimus.  An- 
tiquum  et  ctlebre  oppidura  Campaniae  mjritìmum  in  monte  situm. 
Hic  lovis  iimìquam  vidi  templum  marmoreum,  diriiiiano  usui  dica - 
tum.hoc  CURI  pene  terremotu  ilio  terribili  quo  nions  Tiipergulanus 
in  planide  exoilus  est,  corruisset,  a  praejuk  loci  resiauralum  fuii. 
Putcolot  Cuinavorum  empotcum  scribii  fuisse  Sirjbo,  es  vel  a  puteo- 
rucn  multitudine  vel  ab  aquarum  putore  Jcnominaium:  bella  vero 
poenico  secundo  Roraanos  fiequentibus  illud  ai 
dìdere  &c. 

X  kat,  Hioc  Baiai  visum  ivimus.  cuìus  noi 
dcducit  Strabo.  Hit  ihermie  aquae  calidae  ad  r 
^■niae.  Q.ua«  hic  vidtrim  miracula  oculos  lurbabanr.  et  ingeniuffl 
multiludine  magnitiidineque  sui  obtuebanl,  terra,  mare,  ventus,  quii 
plurej  «Jeret  insolitus  partui  ceriabant,  nec  defuerant  roonalium  in- 
^i-nli,  quorum  opera  vix  mortalia;  obticuii  lingua  raaluitque  credere 
'^  crcJeTtda,  quam  curiosa  menti:  ingenium  incasso  labore  defaii- 
■  r,?.  Miihus  hic  Leander,  multus  Pigius,  quaeJam  noniacuii  Mun- 
'.t.-riis,  Nudam  ego  propono  loci  faciei 
inirncrimus.  Lucrinus  linus,  lacus  et  in 
'entcs  aquae.  Phlegetontis  inamabile  flu 
'"fcm»   regio 


\%  habitaium  red- 


ab  Ulissìs  ! 
OS  niorbos  u 


,  et  levi  brachio  miracula 
n  eo  Avemus,  hic  Stygis  fer- 
umcn,  et  celebrata  poeti s  olim 
s  uberrimus  cecinìt  Mirtialis, 


"     Sollnus  tepentibus  inquit  fontibus   Baias,   quas   laudat  non  inani 
y.^'^e'o  Mariialis: 

^K  Lillnt  bolM  Vtnerìi  ■■nocniim  tt.iisi, 

^^f  Biiat  aupcrtiiic  M«nd>  dono  naitirae  6..-. 

^»r<:um  Baia*  (quarum  lavacri  cilida    dclicatis  bominibos  Studio  et 
*'-*l»jpta[i  erani)  mulìeres  lasch-as  ei  impudicas  habitasse  volunt  Pul- 
"'Arinus  et  Turncbus,  easque  ambubaias  vocìiatas,  quasi  circum  Baiai 
^*^<"S»ietnur. 

Uucrinuui  lacura  quidam  putant  sic  Jicium  a  lucro  piscium  hluc 
&  venienti  um. 

Misenum  promontcrium,  a  Phrigìo  milite  nomen  habere  votunt. 
■«"Kilius  et  Mula.  Nero  a  Miseno  ad   Avcrnum   lacum    piscinam  in- 
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(hoavit  comecum,  porlicibusque  conctusam.  Hic  quoque  est  crypU 
Triconiria,  in  qua  omììi  4  aqua  pluvia  fui!  excepta. 

Esi  hic  locus  non  procul  (centuni  CAitieras  seu  cclUs  vocanO 
mire  toriuosus  ci  labyrinihi  instar,  olim  aquis  conservinJb  et  ti  XiA- 
n  co  rum  uium  pcrtmuisse  credibile  est. 

Cernuntur  non  procul  a  Baiis,  ruinae  ponus  et  lolunila  motes 
quae  appdlalur  vulgo  il  TrugHo,  quod  templutn  Solìs  fui»5c  noa- 
nulli  susptcantur.  Paullo  post  alia  rotunda  multo  rnaior  fornice  con- 
camersio  nonnulli  auiores  suni. 

Tum  Cumanai  relliquias  inspc!(imut.  Vclusti'MRium,  inqu 
Strabo,   Chalcidensum    et   Cumaeotum    edilìcìum,    antiquitate  nar 


iunctJS  lialiae  urbes  antecL'liit,   in  Campn  l'hlcgr.ieo   ccnditum,  ■ 
quo  de  gygantibus  divulgitae  som  fabulae,    Monstrantur   etiamou*^ 
l'uteolis  ossa  qu.-iedam  humana  vastissimae  magniiudittis,  hoc  Poiff* 
ponii  l.acii  Carmine  celebrata: 


I  iluperocl 


Apud  Ctimas.  In  villa  lua,  deposita  dictatura,  privatus  obiit  Sull>  ^  I 
ut  refert  Appiinus,  lib,  I.  Pluiarchus  eiiam  scriptum  reliquìi,  qu^ 
poena  soleant  Cumnni  atlìcere  in  adulterio  depiehentos.  lam  Cu' 
marura  relliquias  spectandas  propero,  lemplorum,  turrium,  aquaedu" 
ctuum  et  hinc  non  procul,  in  alto  moatt,  Anui  conspicitur  vulgC 
Felix  vocaius.  altltuJinis  stupendae,  fornices  e  coclo  lapide  evecliiO 
sublime,  ulì  per  eoa  via  plana  Inter  d 
cuius  do  hic  formam. 


anc  oeleris  omissi»  Je  monte  TriperKu'ano,  anifisque  et 
'oneìs  pitica  referam.  Ac  irprimis  nions  Ì5le  a  vico 
1  dcDominatus,  «  In 

1  CI3  13XXSVI,  UI  Li 
.vili  rcfciat,  mense  ^cptembrì,  dii 
[  tam  (ertibili  mugito  fremituquc,  co«Io  sereno,  tJl  i 
KiichinR  mere  «t^ue  dìssipari  viJcreiur,  sax»  tinto  e 
1  eoelum  ciacuUbantur,  ut  iniuemes  prorsus  obsiupescer 
e  Msgnum  Aniinum,  quam  paKidcm  Agninam  voi 
pisci  bus  oibatn  (cuius 


est,  quamvis  Pigiusinan- 
ichjKOi  Archigcnio 


rj.  adnioilutn  gnvì  pcstiicntique  vaporis.  Unum  vulgo  voirant 
di  iane,  quod  in  rupem  moJioe  excivatum  ncc  latum 
fuiiiUirtivc  multitm,  cuiui  Tiuces  amplae  duos  ve!  plures  in  in- 
iimil  admittunt;  leJ  aenstni  ilecUvi  in  arelum  icsiudine  de- 
t,  ubi  e  profundo  per  saxi  poros  inviiibilei  fcrvenies  cxhaUt  spi- 
i.  Est  hoc  antrum  posilo  signo  praemuniium,  ne  quis  co  propiui 
:ilai:  n.itn  animalibus  sacpe  compertum  Tuit,  iniecta  quiieque  ena- 
ari,  quae  sì  protinus  eJucintur,  asperiiine  ex  stagno  aquac  vi- 
:sspiri[us  recuperali,  quod  Lcandcr  se  ridisse  lestatur,  ei  Pigliiut; 
tsmen  se  introivisse  simul  cani  Antonio  .\mstelio  et  Arnoldo 
'cUio  scribit,  absqne  ulto  malo,  non  parum  aJiniraniibus  incolls, 
tique  mat;!cae  ariis  aJminiculo  Id  Tacere  dicentìbus.  Est  aliud 
ruai  quod  vocant  Grotte  di  frale,  quod  nionachutn  icmerc 
um  in  eo  suflòcaiutn  putent.  Pliuius  Charonaeas  scrobes  mor- 
splriium  exlulamci  dìcii. 
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U<icf  i|>t«runl  haci:  loca  fuiius,  ui  iam  dìii,  Fighius  et  Lea 
j|>u>l  tiuoi  de  fuiitibus  cAliJis  eoniinque  c«mì$,  tic  suduiorio  S<l 
malli,  de  fontibus  sulphurìis  &c. 

Hit  In  Ineis  Cimmvriot  olim  lubitaM«  liierìs  ptoditiim  eii,4 
aniils  more  fennim  ac  sublenaneis  iptcuhus  vixi^e,  Strabo  e: 
iUquc  Homeia  Tcfert.  

IX  kal.  man.  Cumii  relkiii,  vi»e  Domiliae  {egregio  Sialo 
iiirinine  celebrine)  pauiiD  reperìniui  sed  lenucs  rellìquiai,  vidimili' 
ijiiv  ingcntes  poniis  Caesarei  in  Vultuino  positi  minai  i;t  Lintemi 
vcitris,  ubi  nunc  specula  in  littore  posila  qujim  volgo  Turrim  pa- 
triae  vucam,  coloniae  Romaaoium  P.  Scipinnis  Africani  maìotit 
secesiu  et  sepuUru  celebri»,  ut  carme 
nius  in  pa^  ignobili,  cui  ut  itiilii  non 
cnlae  quod  gladils  llbetii  incederem 
alligari  ne  facile   evaRinare   possci,  i 

Kal,  Cum  fluctus  ob  veniorum  vim  v  eh  e  ni  enti  ore»,  Davim  qua 
iraiiceremur  Gargilianum  verbcraret,  longi'  ultra  tolitum  pretium 
cxigerc  a  nobis  nauiae,  licei  fnistra  con  tende  rem  U5.  et  ad  msrmor 
Ir.insvectorium  appellcremui.  Nec  nam  eral  qui  nobls  ab  illoruni 
iuiquitate  delenderet.  Longius  in  colle  exisTenie  oppiJo  Traiccto, 
quoJ  Prospero  Columnae  Pi;rdiiundus  Arragoniui,  Neapolis  rcx,  du- 
ciius  tiiula  dono  dedii. 

Hinc  Fundos  Imravinju?,  quod  oppidum,  ab  Othone  imperaiorc. 


ingenti  «pud  Tornacum  proelio 
ciim  attnbutii  relicium  Auctor 
libro  secundo. 

cullatus  iter  ingreditur-  Hic,  cun- 
aggreditur  diceoi  se  mir.iri  quod 
rcgrinari,  cum  omnes  passim  vi: 
dem  tamen  ìllud  privilegii  loco  Germanis  Bclgisqui 
I  imperatore  concessum  addebai, 


I,  Ecclesiae  Romanae,  le^umenio 
Michael  Riiius  D/  rrgibii,  Sicill'U 

digressi,  quidam   nobiicum  en- 

•i  Hcl;jjs  ex  habitu  cogno^cent. 

1  per  Regnum  nobis  licerci  pe- 

cogcreniur.  Tsb- 

■olo   Au* 

Regnum 

vagare  licerci.  l'oslhaec  multa  de  Hlspanorum  crudelìiate.  Albanique 
Belgio  tyranniJe  narrabat,  tacentibus  nohis.  cum  suspectum  nobi* 
rcdderet  semionem  invisa  vestii:  quarc  ad  primum  diversorlum  diu- 
tius  morali,  tam  importunum  c\-asemus  locium  (quem  postea  ex  li- 
larib  unum  coRnovimus  cxploratorem). 

Cura  vero  latti  via  Appia  Romam  revericremur.  media  fere  nocle, 
meminì  me  in  via  vldlsse  monumenlum  ex  tvbunìno  lapide  aph*e- 
rica  forma,  vulgo  Caput  bovis.  quod  Ibi  simulacrJ  capiium  I 
tonun  caclita  videntur,  vocatur. 


^^^H 

ScpuUrum  Meiell.ic  C.  Crassi  uxoris  fuiise,  hoc  vidttur  imiicaro                      ^^^H 

CiMllmc  Q,  Crcllci  F.  Meicllie  Cnitii,                                                                ^^^^H 

'    Ciccio,   l'uKuldiianm  quaal.,   primo   exira  porMm    Capenti»  se-                        ^^^^H 

,  ilcrj  Coilatini,  Sdpionum,  Serviliotum,  Metellorum  fuìsse  scribit.                     ^^^^| 

Fontum  monumeuti  ruditer  delineali  hic  Jo  (i).                                 ^^^^^^^^B 

^>S-.y-^^ 

^H 

"T^^^?^w 

^^^^H 

tt .  -  ''"^^R- 

^^^^1 

.y..'  ^ — "^Bn 

^^^^^^^H 

Jp  ■    '3f 

^^^H 

^^^^^^^H 

Prid.  tal  ra«rl.     Rom.im  reversus  suiii,  ubi  aliquoi  Jies  moraiiit,                         ^^^^H 

'luseiim  adhut  annotavi;  ut  in   fano  D.   Antonii  Ponugallorura  si;-                        ^^^^H 

1          pilcnim  Martiai  ab  A^plicueti   doctoiìs  Kav.irrei.  ante  duos  annos                        ^^^H 

1          niDriiii,  amator  hic  summiis  Beigarum  et  osor    Hispanici    noniinis.                         ^^^^H 

L        EJiJil  noiinolla                                 wript.i  (3).                                                       ^^^^^M 

K                                                        ^^^^^H 

^H                        Me  Malore                         depiliti)  ob                                                 ^^^^^^^^^| 

H                           Nunc  m.  M>r>  palrium  CPgh  .d>re                                                     ^^^^^H 

H                            N,mq„e  md.  «imi«™  Mmp<r  com.-ri.                                                                        ^^H 
^H                               Rama  fuil,  rnlco  pilrln.  Rotnn  ville.                                                                          ^^^^^H 

^B              N.  K.  gii  ftildo  >»l  «iwiio  Ji  .ni.,,  .  (.-.poli.  1  p.  1 1 1.                                                           ^^^H 
^P           UJ  II.,u„,  d.  Acpilcuci..  di  Njv.rr..  profoia  diiloa  civ.k   id  »<lc,l»iiia  n<ll<                             ^^^H 

■         a>mlil  di  SilinuLcn  t  di  Coimbii.  Triifirlloii  i  Roirn  lotta  11  pcnliliciila  di  P>i>  V.                             ^^^^1 

■          W"  tBB„  p,,a„  u  Curi.  Dgu.lt  .  ,«tllo  •  lui  din.»ti>.»  d.1  «  di  FgrtQg.llo.  Mori  il                               ^^^H 

■           '■  nloiii  Bilia  iiiu  pruEnit  di  Hanlno  Lon^hi  e  Criitobro  Sihnr  In  gli  •ani  léjs  e                            ^^^^^H 

■           '^'.U  .«  ,^..fip  (FO.C..I..  IH.  i,*.  ».  .>lj)  »  !l  .10  bii«o  n..™«,«  (uroM  ««i  in                            ^^^B 

a^.  'Bitc/iellius 


Ibi  itiu  urbem,  euitit  de^deho 
irìinuin;  seti  ncccssUas  orni 


illiu!  meum  polle  si-ijuctclur, 
et  perverterent.  Comìubantui 
ti  lolunnes  V^idinui, 
peri  rati  si  ens.  ad  Momcm 


Non,  Romam  reliqui.  opuiam 
non  modii-'e  flagraverani,  accepiilah^m 
iucundiiAtem  ìllìus  uibU  aspcrnvbat, 
SL'cuis  fiiotum  adversiiai,  ut  vellt 
nicum  velie  invkia  foia  oppugn.ircr 
ultrj  pontem  Milvium,  GeratdiisV 
ijuibus  valediclis,  ignol<Ì1cs  al^u 
Rossuni  oppidulum,  Aninnino  Rasi 
pmquus  en  laciis  profundilatc  notabilìs  quciti  accolae  Montis  RokÌ 
vncant  (liuiic  (i\so  TaJimonis  arbìtratus  est  Btondus.  qucmadmodum 
l.eander  ostcndit).  Hic  hospiiU  uxorem  vidi  Kiliilum  nec  inventretim, 
quod  Ir  IiuIm  raruni  :  sed  quam  curiosus  mariti  oculus  contìnuo  ob- 
tcrvaret.  Noctu  in  eodcm  quo  ego  cubabam  loco,  duo  Itali  in  alici 
letto  sìniul  dormiebani,  ìtas  (cum  me  dormire  putarcnt}  multa  ne* 
faaJi  imorìs  «ratageniata  narrare  aiir*:  exuleerata  audivi.  Gemebam 
lam  nobili^  praviiiciac,  cui  sol,  omnijque  eletncnta  divina  favore  iim 
larga,  corrupiam  iitrectamquc  gentcm,  eli  o  Sodoma,  ìnquam,  o 
Gomorra  prae  huc. 

Vili  Id.  Roncilionum  perveni  oppidulum,  ìd  Akxandri  Famexii 
ciirdinalis  Romani,  ut  eius  insignia  et  inscripiiones  indìcabanb  Kic, 
propier  pluvias  ingente*  quìevl. 

X.  Pratieriens  Cimini  cum  monte  lacum,  et  Sutriut»,  circa 
vesperum  Viterbum  inarcssus  sum.  Civiias  est  ampia  ad  tadkcm 
luoniia,  ponlificiae  diiionts,  ubi  niultorum  potilificum  Romanoruni  se- 
pulcra,  cum  ibi  sedem,  tumuliuanùbus  Romaais,  iranstulìsscm,  ut  Io- 
tuilnis  XXn  Hitpani,  qui  ex  rutna  cubiculi  quod  in  palaiio  feccrat, 
nbili.  IjaJrianì  V  GcDuensis,  qui  in  coenobio  Franciscanarum  iacet, 
Clemeniis  IV  Narbonensis  qui  »pud  Dominicanos  sepultu*.  Hic  etUun, 
in  mniplo  D.  Siìvestri,  fuit  occisu?  Ridiardus  rcx  Angliae  per  Gui- 
ilonem  Monfeltrium.  De  ViierW  etymo  S:c, 

VI  id.  man.  Per  vallem  pulcherrimam  Viierbensium  transieni, 
vidi  balnea  calìdac  .tquae.  Rereri  Sipominus  se  deJuxislC  aquat 
in  agro  Vitcrbiensì  quac  Iciliargicos,  byJropicns  et  culicos  curaol, 
luxjtos  sanani,  scabìem,  vitiligincm,  liclmem  tolluni,  lamcm  InducuDI, 
foecundilatem  mulieribus  aflerunt,  renerem  debilitatam  eticitant,  »!• 
culorum  viiia  diiculiuiu.  Q.uin  et  Sirabo  olira  Ti 
Romae  propinquior  esi,  ubertaiem  aquarum  calidai 
niinus  abunJat  quam  Baìae  quae  rdiquas  omues  nobili 

Hinc   ad    Moniem    l'hÌa«onum  perveni,  oppiJu 
colie,  Tcutonibus  cctcberrimum  (ut  inquit  Le.indcr),  graiisiimui 
pioptcr  vini  apiani  cum  albi  luni  vermiculi  sujvitatetn.  Stri 
Ibcum  vocat  &C. 


n  habci,  nec 
e  praecetlunt, 
pracceUo  in 


Tum  ad  lacum  Vulsincnsium  maKÌmum  et  pi;cosura  acce»!, 
^iij'qiie  apponura  Boljenjm,  opptdurn  ìd  tm^dincre,  vestigììs  antìquae 
urbit  Yulsincnsìuni  (quae  e\  Heiruiiae  .Xii.  primis  una  fuii)  Jnacdifi- 
(jlum.  cuius  veteres  sctiptorei  Hcpius  meminerunt.  Colunl  corpus 
ciui  incoile  O,  Clirlsiinae  virginis,  cuiu:  eiiani  vest'gia  peduni  Iicus 
conien'ire  dicitur,  in  quem  cum  clirislìanae  rdigion^s  causa  praeci- 
p'iiirciur,  salva  evaserit.  Aniiquìssima  hic  reperiuniur  niarmora  et 
inscriptiones  insìgnes. 

Priusquam  oppìdiim  accederem,  in  ripa  lacus  fugiente  iam  die 
l'.'jmhulans,  mirun)  quanta  ranarum  tnuhiiudo,  magniludinis  ingenlis, 
jì  licum  propctarel,  adta  ut  insolilo  speclaculo  fere  terrerer.  In  lioc 
|j;i:  dute  sum  ìniulae,  in  quarum  un.n,  Amaiasuntha.  lìlia  Theodorici 
Gmlionim  regii,  foeniina  doaissima,  a  Theodatoconsobtino  relegata 
1:1  acci»  esL 

V  id.  Per  fanum  D.  Laurcntli  in  colle  iuxta  Vuls'ncnsium  la- 
cimi  oppidulum,  ad  AquampenJenleni  oppidum  veni,  quod  Volater- 
unu!  Aquilani  a    Ptolomco    dcsignatani    esse    iudkat,   ubi    prandio 

iiode,  iuita    Palijm    amnem,  inveni  vilia    loca  et  cauponum  lustra 
ubcm»,  ibique  haud  comnioite  pernoctavi.  Vocabani  Casa    de  1  rt 

IV  id.  Fanum  Quirici  oppidulum  perveni,  Annio  Unibronem, 
wi  Lwuder  tradii  a  Zenobio  Landerìcì  filio  conditum,  et  a  D.  Qui- 
nci itit,  quam  is  posuerat  denominatum. 

Hlnc,  Bonconvemum  oppidum  ingressus  sum,  in  qun  Floreiitino- 

Idnlis  Hcnricus  VII  ìmperatoi,  a  dominicano  monache,  sub  spem 
lariitiae    sumendae,  veneno    necatus   dicitur,    quod  bis  vetsibus 
lur  Fabritius: 
Tcllut  Cfim.fn  lrab.1  Ccim.ni  n>o.(,.-  r.ot»Iii 
CnOJiTi*  Htnriri;  qucm  qujriJo  liiicert  F^iro 
impi.  ,,™  «lui-,  viM.r.  «1  „«,  ,..«..„. 
M«  «.lu.  hoc  p<»<,ll  manichi  ni-i  fr,..de  pAlr-ri. 
luxla    hoc,  Arbia   tlumea  in  Umbronem   se    praecipjial  et   i;ius 
«fit  miscetuT.  Alinam  vocat  Volaierranus.  Hinc,  in  oppido  Luciano 
l'niactavi.  Id  a  Zenobio  Lindcrici  senatoris  romani  lìlio  conditum, 
fuiit  VoUierranus. 

Ili  id.  Senini,  celcbreni  Hetruriae  urbem,  ìntravi,  quae  diu  prò 
libtfHic  cum  Floreniinis  vario  evtntu  dccertavit,  sed  nunc  advcrsan- 
libu)  satii  succubuii,  et  mortuo  iampridem,  cum  esscm  Romae,  Fran- 
cisco Medìceo  Hetruriae  magno  duce,  Ferdinandum  eius  fraireni 
lertium'  duceni  agnoscit.  Nam  cum  esset  Ubera  imperii  urbi,  Ca- 
[dluj  V' imperaior  Pliilippo  Austriaco  filio  suo  Jucatus  titulo  deJii, 
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qui,  cum  esset  in  aere  Medicaeorum,  ipsis  tradidit  possidendani.  De 
hac  sic  canit  Chytraeus  in  Itinere  Rom,  I: 

Altera  lux  Senae  celcbrem  no»  duxit  in  urbem 
Vìrtutum  eximiam  doctrinarunìque  magistramÀ:. 

Plinius  Coloniae  Senensis  meniinit  et  cum  eo  Tacitus.  Senam  quoque 
Ptolemeus  Antoninusque  in  Mediterraneis  Tusciae  urbibus  coUocanu 
Polybius  eius  initium  ad  Gallos  Senones  referre  videtur,  quod  con- 
firmat  Gotifredus  in  Libris  memor.  Idemquc   scribunt  Polycaq)us   ^"^ 
Chronicis,    Liherque    Colonianim,    ex    quibus    antiquitas  huìus    urbis 
eiusque    conditoris    pater,    nempe  Brennus  Gallus   anno,  ut  quiJatti 
volunt,  ante  Christunv  natuni  .ccclxìi.  Blondus  tamen,  in  sua  Italici 
novam  urbem  arbitratur.  Nos  vero   facile  credimus  olim  non  fuissc 
tantae  magnituJinis  et  aliquotics  restauratam,  ut  aliae  urbes  plurim^^ 
in  Italia.  lacet  in  colle  praecelsis,  cincia   crepidinibus   tophinis,  £fC' 
quentin  nobilium  aedificiorum  nitens,  e  quibus  aedes  maxima  D.  V^i*"' 
gini  S.  tota  marmorea.   Est  item  amplissima  hospitalìs,  sunt  font^^ 
inter  quos   Branda,  nitent'bus  aquis  in  foro   insignis,  cuius   mcrni*^*^ 
Dante  in  Inferno: 

Per  fonte  Branda  non  darei  la  vista. 

Vocatur  vulgo  Sena  la  V  echi  a,  uti  etiam  versiculus  sigillo  ci^»***" 
tatis  inscriptus  habet  talis: 

Salvo  virgo  Senam  vetercm  qnam  cernis  Amoenam. 

Mulieres  senenscs  a  pulcritudine  et  libertate  celebrantur.  De  hac  r^' 

publica    quaedam    Pontanus    lib.  I   Historiarum,    Habet    gymnasiun^ 

omnium  disciplinarum  celeberrimum,  undc  multos  eruditione  illustre5 

viros   produxit,  inter  quos  Ambrosium  Blancarium  ordìnis  praedica- 

torum  fratrem  doctissimum  &c.  Pontifices  dedit  Alexandrum  III  et 

duos  Pios,   secundum  et  tertium,  ex  familia    Picolhomìnea,  ex  qua 

fuere  viri  illustres,  Johannes  Picolhomineus,  Pii  tertii   nepos    cardi- 

nalis,  Sllvius,  Aenaeae  Silvii  pater,  qui  in  tempio    Franciscanoruin 

cum  Victoria    uxorc    marmoreo  in  tumulo   quiescit,  cui   adscrìptum 

hoc  epitaphium: 

Sllvius  hic  iaceo,  coniux  Victoria  mecum, 
Filius  hic  clausit  marmore  papa  Piuft. 

Francisci  Picolhominei    cardinalis    cxstat  ad  Politianum  scripta  epi- 
stola. 

Petrucciorum  quoque  nobilis  et  illustrìs  Senae  familia,  ex  qua 
Pandulphus  principatum  urbis  tenuit,  cuius  tamen  filius  Borgesius 
urbe  pulsus  est  a  civibus.  Habuit  et  is  filium  alterum  Alphonsura 
cardinalem,  a  Leone  X  in  quem  conspiraverat  male  habitum. 


rrjnquilli 


docuit  Sentiises  divus  A 
Roniini  filiu),  genuitque  poslc»  viros  pictate  celcb 
Jum  Sic, 

No;tcrn  egì  in  oppidulo  Cassano  et  seqiienti  die  Florentiam 
Tigrcsjus  suin,  pulcram  et  florentem  Hctruriae  urbem,  ex  Faesu- 
iinoruni  ruinis  conilitam,  aedibus  magnificis  et  templis  superbis 
^plcndiilam,  quam  mediani  Amui  dìvidlt.  Politianus  aniiquam  sant^ 
fjcit  «  triuravirorum  coloniam,  Pliniumque,  Piolomeum,  Paulinum, 
Procopium  testes  eitanj,  <ui  adstipuìaiur  Volaterranus  (lib,  V,  cap,  v), 
Caroiura  veto  magniim  conditorem  dicit  Boizolus  (lìb.  XXV  Hisi) 
Giìlus  apud  lovium.  Ego  resiauratorem  putarem.  Plures  pugnantcs 
opinione  vide  JpuJ  Leandrum.  Tacitus  Florentinoruiii  nisi  corru- 
ptui  mcminil.  Templum  tx  aniiquitate  unum  restai,  rotundum,  pul- 
chmimum,  Mjni  olim  sacrum.  nunc  divo  loanni  Baptiitae  dicaluni, 
ìaijuo  est  baptisterium  ex  marraore  pretioiiisimo  conipicuuin.  Valvas 
habei  ex  aeri;  fusili  opere  tam  raro  artificio  faci»!,  ut  in  rcliqua 
Europi  vix  similes  esse  credatur.  In  hoc  sepnltus  Ballhasar  Coisa, 
^"politanus  poiilifex  Romanus,  nomine  lohannes  XXIII,  eonoilio 
CoMWnliensi  depositus.  Proximum  buie  est  fanum,  lotum  ex  niarniore 
Tuiiatum  tUQi  hcmisphcrio  stupendi  operis,  D.  Maria  Floridae.  Vt- 
viihulum  nondum  erai  perfeclum,  tn  boc  sepulcra  aliqua  dociorum 
illuitiiumque  virorum.  ut  Marsilii  Ficini  pbilosoptii  platonici,  locti 
?ì<:eocÌi  excel  lentissimi  cuius  hic  legitur  apud  Angelum  Polilianum 
cpllaphium  : 
^M  llle  ego  «um,  pir  quem  pinur»  «lincu  revixlt. 


Dtntis  quoque  Ravennae  sepuiti  coenotaphiuin  spectatur.  luxia 
10C  lenipium  lurris  item  tota  marmorea.  Est  iiem  aedes  D.  Mari.iL- 
N'avcliic  fratrum  dominicanorum,  nobills  basilica  D.  Spìritus,  exacti; 
"^IlÌKcIurae  li^ibus  facta,  fanum  artìlicìosum  D,  Laurenlii  a  Medi- 
«is  conditum,  ubi  Cosmus  et  Laurentius  sua  habent  sepulcra  mn- 
K"Wìci.  non  solum  nobili  marmore  et  aere,  *ed  eiiam  mirabili  opere 
pf'fceli  et  Cosmi  hoc  inscripium  elogio  :  n  Decreto  publico  Patri 
<  pattlac  ».  E»  Petri  Medicei  filli  tumulus.  Oramrium  etiam  in  hac 
uit  iplendidum  cum  rara  biblioteca  Clementis  7,  voluminibus  gcaecis 
laMique  referta.  Cosrous  etiam  coenobium  fecit  D.  Marcì  .implitu- 
di<K  et  eleganiid  ningulari,  cum  biblioteca  raris  pretiosissimisque  co- 
Jicibos  utriusque  linguae  piena.  Est  insuper  lemplum  D.  Marine  An- 
nuniiaiae,  celeberrimum  per  totam  Italiani,  et  miraculis  ut  -/olunt 
latDm,  ubi  inlinitae  statuae  et  vocivae  tabulae;  adeo  ut  ad  primum 
n  cadaverorum  camputn  crederes.  Sunt  nam  illae  statuae  et 
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simulachra  (quibus  templum  est  plenissimum)  ad  vivi  homìnisque 
verì  magnitudinem,  ligneae,  lapldeae,  cereae.  Spectabantur  illic  Leonìs, 
Clementisque  pontifìcis  habltu,  regumque  ac  principum  nonnullorum 
suspensa  simulachra,  circum  aliae  tnilitares  statuae  item  togatae, 
equestres,  pedestres,  armatae,  etlam  veris  armis,  hic  gladìi  pendebant 
rubigine  pene  consumpti,  illic  galeae,  lanceae,  arcus,  tela,  omne  de- 
nique  genus  armorum.  Alio  in  loco  cemebantur  vulnerati,  suspensi, 
tormentis  debilitati,  naufragi,  incarcerati,  aegrotantes,  puerperae  ia- 
ccntes  in  lectis  et  simulachris  espressi.  Vidi  etiam  quodam  tempio 
sepulcrum  Michaelis  Angeli  Bonarotae,  cum  epitaphio.  Erat  id  totum 
ex  marmore  candidissimo  omatum  trìbus  statuis  foeroineìs  :  Picturae, 
Architecturae  et  Statuariae  ;  et  eius  in  medio  simulachrum.  Fecit  hic 
egregium  hoc  opus  Extremi  luditii  quod  est  in  oratorio  Vaticano 
Romae,  cui  adscrìptum  verum  hoc  elogium: 

Michael  Angelus  Bonarota  TuACorum  flos  delibatus  daanim  artiam  pulcherrìmarom 
humanae  vitae  vicariarum  picturae  statuariaeque  suo  penìtus  tecnlo  extìncta.'- 
rum  alter  inventor  facicbat. 

Legitur  et  hoc  eius  inter  caetera  epitaphion: 

Qui  sim  nomen  habes  satque  est,  nam  caetera,  cui  non 
Sunt  nota,  aut  mentem  non  habet  aut  oculos. 

Alio  in  tempio,  vidi  Baccii  egregii  statuarii  et  equitis  O.  lacobi  se — 
pulcrum  cum  epitaphio  et  sculpturam  ablationis  Christi  e  cruce.  Sunt  ec 
tempia  D.  Mariae  Capitolinae,  Mariae  Maioris,  D.  Pancratii,  D.  Petrfii 
Consuhoris,  D.  Miniati,  et  ut  summatim  agam,.XLiiii.  parechiae  in  urbe 
numerantur,  prioratus  .xii.,collegia  virorum  mulierumque  .Lxxvi.,puc — 
rorum  collegia  .ix.,  fraternitates infinitae.  Portae  sunt:  D  Petri,  Humana^ 
Santa  Rubra,  D.  Mariae.  Turres  150  altitudine  ulnarum  .e.  Situs  eius 
est  in  valle   Arni,  ab  oriente   ac  septentrionc  collibus  amoenissimis 
et  arboribus  fructiferis    vestitis    cingitur,  occidentale  latere  pulcram 
spectat  planiticm.  Caetera  a  Leandro  et  Aretino  latissìme  dcscribuntur. 
Pontificem  habet  Romano  tantum  subiectum,  quamvis  et  hunc  qui- 
dam archicpiscopum  putent. 

Idib.  mart.  Apud  forum  vidi  palatìum  Mediceorum,  ubi  est 
fons  aquae  limpidissimae,  marmoreis  Neptuni  eiusque  equorum  si- 
mulachris Baccii  manu  faberrime  factis  ornatus.  Stabat  et  in  porticu 
Germanorum  praetorianorum  (praeter  infinitas  aliasque  statuas)  egre- 
gium opus  candidissimo  ex  marmore,  Raptus  Sabinarum,  tres  erant 
statuae  ad  vivi  hominis  magnitudinem,  vir  nudus,  qui  brachiis  in  altum 
nudam  foeminam  elcvabat,  ad  cuius  pcdem  alter,  terrae  genubus  in- 
nixus,  cum  dciiccre  conabatur,  dicebatur  unus  et  solidus  lapis.  In  basi 
ipso  historia  plenius  ex  aere  sculpta  spectabatur.  Id  erat  loannis  Bo- 
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lonil  Duacensis  qui  sunimo  a  Mediceis  scniper  in  honore  habitus 
fuit.  Hanc  statuam  duplici  forma  expressit  Andreas  Andreanus. 

Ingenia  Florentinorum  acria  et  subtilia,  undc  tot  dissentiones 
exortae.  Omnera  nam  servitutem  exosi  primum  ad  libertatem  conser- 
vandam,  deinde  ad  imperium  vicinorum  consequendum  enixe  labo- 
rarunt,  varioque  eventu  consecuti  sunt,  mutuis  tamen  odiis  ne  primi 
essent  in  Italia  perdiderunt;  nec  ullus  externus  hostis,  tnm  nocuit, 
quam  diversae  partes  G'bellinorum  et  Guelforum,  Alborum  et  Ni- 
grorum,  ut  latissime  descripsere  Leonardus  Aretinus,  divus  Antoninus 
archiepiscopus  Florentinus  &c. 

Naturam  Florentinorum  turbidam  describit  in  Historiis  lovius  et 
Dantes  pluribus  in  locis  in  eos  invehitur.  Nobilesut  mercaturam  exer- 
ceant,  Lipsius;  quaedam  etiam  de  eorum  republica  Pontanus  &c. 

Sed  cum  inter  omnes  Italiae  populos  Tusci  ingeniosiores  ha- 
beantur,reliquos  longe  Fiorentini  superant,  unde  innumeram  illustrium 
et  eruditione  clarorum  virorum  dedit  cohortem  et  in  primis  Medicea 
gens,  ab  exiguis  initiis,  parvo  tempore  multum  inclaruit  fkc, 

Sunt  praeterea  illustres  et  antiquae  familiae  Adimariorum,  Pu- 
cionum,  Cavalcantium  &c. 

Ingenio  vero  illustres  et  eruditione  infinitos  orbi  dedit,  inter  quos 
pietate  quoque  insignes:  Ioannem  Gualbertum  sodalitatis  Vallis  Uni- 
brosae  conditorem  &c. 

Viros  etiam  Florentia  genuit  bellica  virtute  claros,  Bonaguisum 
Bonagu^sium  qui  in  expugnatione  Damiatae  primus  cum  sua  manu 
in  urbem  irrupit  &c. 

At  haec  satis,  sistam  et  florido  claudam   florentem  urbem  versu: 

Parva  Fluentionis  aggcsta  Flucntia  ripis 

Mollia  di  nitido  nomina  flore  capit 

Faesula  regnabat  :  verum  meliora  sequutus  &c. 

XIV  kal.  aprii.     Portas  Florentiae  egressus  versus  Boloniam.  In 

colle  vidi  Fesularum  relliquias,  de  quibus  Politianus  et  Leander.  Diu 

Fiorentini  cum    Phesulis  belligerarunt,  donec  noctu  obscuro  captas 

everterent,  translatis  Florentiam  colonis  et  insigniis  comixtis.  Prae- 

cipuum  hic  restat  aedifìcium  abbatia  canonicorum  regularium,quam  in 

veteribus  ruinis  erexit  Cosmus  Magnus  Medices.  De  bis  canit  Fabritius; 

Urb«  a  coclifero  quae  condita  fertur  Athlante 
Haec  avium  exposuir  linguas  et  fulguris  ignes  &c. 

Circa  vesperum  vicos  aliquot  ignobiles  praetergressus,  Scarpia- 
riam  oppidum  Florentinorum  ingressus,  ibique  noctera  egi.  Id  a  scar- 
pis,  id  est  calceis,  nomen  habere  videtur,  cum  multi  illic  calcearii  habi- 
tent.  A  Florentinis  conditum  anno  Christi  1307  scribit  Blondus,  cum 
prius  ibi  essent  tabernae.  Hoc  terraemotu  prostratum  fere  Cosmi  tem- 
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porìbiu,  antequam  Barbarurai  Mu^Uain  appulissd,  auihor  en  b 
Huiiu  mcminit  Fabritiui  hit  venibus: 


XIII  kal.  aprii.  Occutrebii  prìmuni  Floreuiiala,  novuni  opp 
degan;  «<  laucum,  a  Florentinis  condiium,  quibus  parti,  vulgo  ^'' 
tcaiola.  Hic  FloreniiDorum  limiles.  Etal  in  poitis  cJictum,  n 
ganies  aut  mendice;  iairomittereniur.  qaod  ii  saepe  morbos  adferrtC" 
quibus  plcrìquc  ob  incommoda  quae  patercntur  et  cibos  insalubr*^ 
quìbus  vesccreniur  laborarenl.  De  hoc  Fabtiiìus  sii  canit: 

Hiiic  dedii  (liguum  niaier  Fl<>r«atii  nomn 

Veniquc  h'  memorunl  olii»  Fid«nlli  dlcU  e.t. 

Hinc  moatem  vidi  rumanlem,  ciiiui  menvnil  Fabritius,  el  in  lUfO' 
mitaie  collii  esi  pagi!)  E 1  gingo.  In  medio  PeiramaU  castelluia  or** 
giae  nobilis  faniiliae  PeiraraaUrum  Areiìnae  inclytuni,  ubi  ducentU^ 
diSicilior,  ad  radiceni  vero  e»  vicus  vulgo  Scarga  del  Aiin  *' 
dìctus.  Dein  in  pago  An>:onella  pernociavì. 

XII.  In  descensu  alpium  Apennioorum  quae  nediam  acaco 
dorso  dividunt  Italiam,  occurrebanl  vici  pturimi,  ac  ultimo  fanum  Ra' 
phaelis.  Hinc  Bcloniain  ìagressus  sum.  Civita^  est  ampia,  siiu  amoeiìAt 
antiqua,  poiens,  sub  ponliticia  diiione,  quam  cum  pienissime  descri- 
pum  dederit  Lcandur,  cxterioribus  lantuiu  lineis  depìngam.  Est  aJ 
radicem  Apenninì  amplis  aedificiis  et  ambiiu,  in  planiiìc  ferdlissioi*, 
unde  et  vulgo  la  grassa  dieta,  olim  Fdsina,  dehinc  Bononia  a  Boiìs 
Galli;  condilorìbus.  In  hanc  colonia  latina  a  Romanis  deducta  fuii 
M.  Fulvio  Nobiliore  et  Cti.  Manlio  Vulsone  consullbus,  unde  et  Mei» 
Roroanorum  colonìam  vocat.  Mvmincrum  eius  praeterea  Slrabo  &c. 

Nut]c  aizadetntam  liabel  celeberrìmam  et  frequeolisstinani,  culus 
scola  non  ila  pridem  quadrato  lapide  «  variis  tnsìgnorum  piciurii 
oniatus  ticta.  Habcl  ac  habuii  do>:tores  lectoresque  ìngetilo  cUros 
quam  pi  uri  ut  OS,  inter  quos  racdìcuin  a  Paiavìo  acccrsitum,  Hieroninium 
Mere  uri  a  lem. 

Com  in  foro  obambiilarcm  et  eanipanoU  pulsare!  horam  circa 
sexiam,  proiinus  omoes  in  genuB  proeumbebant,  qui  mas  a  Calixto  III 
pontifici  Romano  lieHuxil,  ul  auihor  est  Anioninus,  episcopus  Flo- 
leniiaus,  anno  1416. 

Displicuit  mihi  htc  summopere  studemium  insoleatia,  quìbus  do- 
ctores  pene  rìsui,  tantum  abest  ut  debita  honore  prose  qua  ni  ur,  ac 
puduit  ac  poeniiuit  peiulamiae  i^torum,  qui  a  vulgo  morìbus  bone- 
slis  non    licenlìa  solura  diversi   esse   debcrent.   Rine  apud  boncìIDi 


quosque  cives  suipeciissimì  habencur,  ut  hospitem  nlsi  lenonem  aut 
prosatile  pudicitiae  muUcrem  vix  ìnveniam,  ei  sic  ignts  igni  et  cor- 
ruptio  corrupt(onj  oilditur,  Vìdimus  practerca  tcmplum  D.  Petrooii 
tnaiiDoreum,  sed  nondum  absotutum,  foro  vicinuni,  ubi  et  palatium 
i)uo  lefia'us  pontilìcìus  Bononiae  praerectus  habitat,  servaturque 
o  liter}s  deauratìs,  ut  Ca- 
oronatn  siisccpturus,  e  fenestra  in  faiium  Petro- 
cum  Clemente  VU  pontifice  Romano,  ad  im- 
jrreniis  tnuliiiudinem  evltandam,  profectui  sit, 
describitur.  Hiac  vidi  coenobiura  DominicAno- 
lumulo  ìpse  pater  Domìn 


pratrsidio  Helvetico.  At 
rol  m  V,  imperalor. 
ntum.  ponte  sublieio 

quoJ  pleniui  a  lovìi 
mpll, 


epultuscredilur.  lurisconsulii: 
ctsniur,  ui  domini  Ma|;e1lani 
E«t  et  D.  Francisci  nobili 
Alcxindn  V,  pontilìcis  Romani. 


n  vero  plurima  sepulcra  ibidem  spe- 

ìsconsulti  &c. 

.ilido  consituctum  in  quo  sepulcrum 


Osiendi 
"  spliiae.insumm 
set«im  in  acutum 
Asindlorura  vulgo 
Gatiwndorum  (ex 


igobardorum  aedìlicia  turres  quadratac 
altitudinem  obeliscorum  quasi  forma,  nìsi  quod 
desinane,  eveciae,  inier  quas  celsisslma  quae 
:atur,  et  vicina  Garisenda,  ncscio  an  a  familia 
Io,   Andreas  orator  praestantissimus  prodiit) 


9ÌC   dina,  inclinata  nonnihil 

impetìium  suo  more  hic  fahu'as  spargere  ne 

tificts  adducere  mirls  somniorum  miraculìs. 

Familiae  illusiriorc!  Beniivoloriim  Sic. 

Viri,  e  radili  one  illustres,  ex  hac  prodiere  Piiilippi 


>iium,  quamvii  valguB 
desinai,  et  gcnios  ar- 


De  h 


:  Fabrii 


Vìu. 


Inu 


■obiliui 


uSc. 


Et  hoc  valde  plaeuii  Bononia,  quod  acdes  perpetuis  ponicibus  cinctae, 
'"ibulanlcs  per  urbem  ab  aere  el  pluvia  defeodant. 

V  bl.  Cum  sermo  mihi  incidissec  cum  Italo  quadam  de  Belgis 
quoi  Fnmengros  vocabat,  multa  de  eorum  laudibus  rettulit,  quibus 
>J'uniii  damnum  esse  maximum,  gcmem  tam  candidam  et  huma- 
nim  Christum  verum  non  sgnoscere.  lis  nempe  persuasum  ponlifì- 
'ii'  tantum  placitis  christianum  alligari,  et  horiim  adminiculia  ad 
l'etiia  cogniti  onera  petveniti  posse,  lam  ad  iter  properando  iniiitu- 
tutn  Sotig«TÌ  addam  Carmen: 


Imperii 


crutn  clud»,  fDIii)ue  iupcrb> 
1  Uirlii  quH  Fera  iusu  tuli  te. 


t  pnu»  dlicere  reddo  lil 


g4.  "Buchellius 


VH  kal.  aprii.  Ini'enetani  hit  popularem  mcum  Ioannem  Axe- 
liuni  iuvenem,  in  iure  romano  doctissimum,  apud  quem  cum  pemo- 
ctarem,  manstravìl  mihi  scedulam  medici,  qua  ob  viletuiliiiem  ur- 
nibus  VMci  tempore  a  pomiiicibus  Romanis  prohibito  conceddiatur, 
quo  ei  ego  tum  privilegio  usui  jum.  Nam  pan  macelli  in  camisprivìo 
aperta  maiici,  admittuniurquc  medicorum  iimographis  ipprobaii.  Quo 
i.indem  valedicto  accepiisque  in  patriam  litcris  pergebam,  et  circi 
dici  medium  ad  Francoliaum  vicuin  perveni,  olim  prò pugn acuì um 
ad  litniium  tutelam  a  mareliionibus  Atcjtlnis  condiiuoi.  ui  Volaier- 
ranus  (lib  IV,  cap  v>  author  est.  Nunc  nullo  opere  murtitus,  quamvit 
antiquum  ampluraque  ibi  adhuc  exstei  aetlificìum  lohaam  Marìae 
Salano  nobili  ab  Alphonao  Aiesiino  olim  concesso.  Hic  Padum  iraicci 
maximum  totìus  Ilallae  Humen. 

In  huius  insula  Ferrarìa  notnlU  urbs  et  ampia,  sui£  paret  ducibus 
ex  familia  Atcstina,  qui  tamen  supreroum  principem  agnoscunt  poo- 


tilice 

filiU! 


Romanum 


Gymnasìum  habet 
insiltuiu,  ex  quo  multi 
primis  urbem   illustraru 


Pri  net  panini  urbis 
Predi 


e  Alhertatius,  Aie 


I  [ 


rama  eruditione  vi 
Anionlus   Ueccar 


r  doctu 


Sic. 


I  prodiere,  et  ipsam  il 
s  Scidraeus  episcopus, 


mire  fuit  olim  Adria, 
,  vulgoquc  Ari  dicumur. 


Ad    trigesimum  ab  urbe  lapidem  \ 
cUtus  adhuc  vi;sll^ia  Pida  submersa  e 
Alriam  vocat  Ptolomeus  Sic. 

VI.  kal.  aprii.  Per  agrum  Ferraricnsem,  pianura  et  vini  frumcn- 
lique  fcracem,  Rhodogium  in  pcninsula  Padi  oppidum  perveni,  quod 
paret  ìam  Venetis.  Ortu  id  suo  illustrarunt  Binolomeus  Roverelli 
Ravennatium  archiepiscopus,  et  Ludovicus  Coeliui,  cuius  hoc  legttur 
epTtaphium: 

LuJovicut  ille  Caeliu 


n  posìem, 


Vixii  >upeq«  ,ac 

Noctu  obscuriore,  cum  il 
dam  domo  divertere  coactus  sum,  ubi  panera  e 
(insolitum  mihi  cibum)  comedi.  Erai  is  dulcior  se 
Sequenii  die  Paiaviuni  ingressus  sum. 

ItaU  admodura  siricca  relligionc  observant  ì 
simale   sivc  carnisprivium,  quando    nec   caseos   r 
tur.  Cum  vero  non  procul  a  Patavis  mihi  apponerentur,  quid  facerem 
ignorabam,  tentandi  ne  id  gratìa  faceret  hospes;  unde  quaesivi  (cu 
motis  me  ignarum  simularem)  num  liceiei  hoc   tempore  comedcre 


vìllici  cBÌo»- 

confecium 

ite  coaduoatus. 


iinium  quaJrage- 
;   ova  comeUnn- 
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va?  «  Et  quis  »,  inquit  ille,  a  vetaret?  Quae  habemus  vescimur  iisdem, 
nec  tanta  nobis  cìborum  abundantia,  ut  piscibus  scnatorum  instar 
luxuriemur  ». 

Cum  Bolsanae  pervenissem,  ibi  nundinae  celebrabantur,  erantque 
equentes.  Vidi  autem  ex  sterili  Alpium  versus  Piemontiam  regione 
imarìos  magno  numero  ibi  congregatos,  qui  bine  diversas  regiones 
elut  divisa  inter  se  Europa  petebant,  Germaniam,  Italiam,  Franco- 
ìalliam,  vicinasque  provincias. 

Cum  linguarum  quaedam  hic  esset  mixtio,  et  utramquc  plerique 
nguam  callerent  italicam  gcrroanicamque.  Germani  tamen  gallicam 
ocabant  alteram,  quasi  exoticam  et  falsam. 


Quando  visse.   Commoàìano 


tbat.  vedivc.1.XXlV,  p.  jyi 


^Da  alcuni  luoghi  delle  ]iislnictioth-s  parrebbe  ciie  Coni- 
Adinno  scrivesse  quando  la  persecuzione  era  soltanto  itn- 
'inerite  fi);  da  altri  e  più  numerosi  si  scorge  che  la 
&rsccuzione  era  già  incominciata  (2).  Se  si  pensa  alla 
ersecuzionc  di  Giuliano  !'  Apostata,  ci  rendiamo  subito 
Igiene  del  linguaggio  indeciso  del  nostro  autore,  e  la 
■*niradizione  di  quei  diversi  accenni  è  solo  apparente.  Le 
lolesiie,  che  allora  i  cristiani  sofTriv.mo,  paragonate  con 
iie!!c  sofferte  sotto  DecJo  e  sono  Diocleziano,  erano  ben 
iccola  cosa,  e  dovevano  sembrargli  talora  ì  sintomi  d'una 
fossima,  violenta  persecuzione  ;  considerate  per  sé  stesse 
avuto  riguardo  al  danno  che  arrecavano,  erano  già  veri 
'i  persecuzione.  Egli  ammonisce  0  qui  apostataverunt 
i  ff  desertores  n,  i    «  refugae  »   (j).  Il  Rigault, 


(HO  tiilr-  n.  "■  j:  «  labor  iniminet  armis  n;  11,  ii.   10:  0  Cuir 
il  bdium  agonia  sume  propinquusn  ;  II,  11.  8:  «  belluni  adest»; 
.  apehg.:  a  Et  erit  initium  Kptima  pcnecuiio  nauran. 
mi?)  lastr.  (I,  TU,   I  :  V  Duelluni  hostis  subito  ...  venii  inundans»; 


IO)  Uilr.  II.  q;  !I, 
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il  Dodwe],  il  Cave  e  appresso  altri  hanno  pensato  che  al- 
ludesse ai  cristiani  caduti  nella  persecuzione  precedente  a 
quella  che  stava  per  venire  (i).  Ma  Tautorc  parla  sempre 
al  presente,  e  non  è  il  caso  che  si  possa  fraintendere: 

Desertores  enim  genere  non  uno  dicuntur  : 
Est  alius  nequam,  alius  in  parte  secedit, 
Sed  tamen  utroque  iudicia  veria  decernunt. 
Ecce  militatur  Christo,  sicut  Caesari  paret  (2). 
Abstinere  vides  frairem  et  pugnare  cuni  hoste. 
Optas  tu  in  castris  pacem,  foras  ille  repugnat  (3). 

E  questi  che  hanno  apostatato,  che  hanno  disertato  dalia 
fede  cristiana,  e  o  si  sono  uniti  coi  nemici,  o  si  sono  ri- 
tirati in  disparte,  non  sono  stati  spinti  da  nessuna  vio- 
lenza : 

Damnatorum  animae  merito  se  ìpsae  secemunt; 
Ex  hoc  protegenti  iterum  ad  sua  recurrunt . . . 
Isti  ergo  tales  quos  nulla  poena  cocgìt. 
Si  cedere  nolunt  ab  idolis,  respui  debent  (4). 

Quel  protettore,  che  ha  causato  la  defezione  e  il  ri- 
torno al  paganesimo  di  tanti  cristiani,  non  può  essere 
che  Giuliano.  Gli  ahri  imperatori  fino  a  Costantino  o  ave- 
vano lasciato  in  pace  i  cristiani,  non  curandosi  affatto  di 
loro,  o  li  avevano  perseguitati  violentemente.  Giuliano  non 
solo  per  il  suo  carattere  umano,  ma  anche  perchè,  am- 
maestrato dall'  esperienza,  sapeva  che  i  supplizi  non  gio- 
vavano ad  abbattere  T  invadente  cristianesimo,  aborriva 
dalla  costrizione  brutale.  Cercava  di  attirare  i  cristiani  al 
culto  dei  numi  con  la  dolcezza  e  con  la  persuasione,  con 

(1)  Cf.  opp.  ciit.  XXIV,  373  e  374. 

(2)  Instr,  II,  II,  1-4.  Il  Dombart  contrariamente  alla  lezione 
dei  codici  e  capovolgendo   del  tutto  il  senso  corregge: 

Ecce  militatur;  Christo  sicut  CACsari  pares. 

(3)  Imir.  II,  20,   19-20. 

(4)  hisir.  II,   13,   1-2  e  8-g. 


Quanéa  pksì  Commòdia 


un'  attiva  propaganda,  con  lusinghe,  offrendo  premi,  ca- 
riche lucrose  ed  onorifiche  e  talora  anche  impaurendo  con 
mìnjcce;  ma  non  andava  più  oltre  (i).  San  Gerolamo 
chiamò  molto  bene  quella  persecuzione  o  bl.inda"  (2).  Ma 
ancora  meglio  Ìl  carattere  della  reazione  di  Giuliano  ci  è 
descritto  da  Commodiano  nell'acrostico  intitolato:  De 
p  a  ce   subdola: 


I 


Diiposilum  leinpus  vehit  nostris  pucem  in  orbe 
El  ruìnam  simul  blandienie  sjeeuin  prìmU... 
Subdola  pax  vobis   venil,  persecutio  flagrar. 
Vulnera  non  parent,  ei  sic  sine  caede  tuistis, 
BcDum  in  absconsurn  ger'itur  sub  pace  quod  ìpsud. 
De  [omnibu!]  vobis  vix  unus  cauW  se  ges5it.,. 
LiuJaiU  fiaeem  subdoUm  et  vobis  iniquam. 
Altcrìus  Tani  miliies,  non  Cbristi,  perisiìs  (;). 


Giuliano  nel  principio  del  suo  governo  professò  la  tolle- 
ranza religiosa  (4),  e  uno  di;!  primi  suoi  atti  fu  di  richia- 
mare i  vescovi  banditi  da  Costanzo  per  ragioni  dì  fede: 
cattolici,  novaziani,  donatisti  e  ariani  puri.  Fece  venire  al 
Pahzzo  imperiale  i  capi  delle  varie  sètte  religiose  con  al- 
cuni dei  loro  partigiani,  e  li  esortò  a  vivere  in  pace.  Se- 
condo Teodoreto  egli  mirava  a  conciliarsi  la  benevolenza 
dei  cristiani  (j);  secondo  Marcellino  s'era  deciso  a  ciò 
fare  nella  speranza  che  la  libertà  concessa  avrebbe  aumen- 
tato gli  scismi  e  le  dissensioni,  e  che  non  avrebbe  avuto 
contro  tutti  i  cristiani  unanimi  e  compatti,  perchè  Ì  cri- 
stiani divisi    nel  domma   erano   peggiori   delle    belve  fe- 


(i)  Cf.  Giuliano,  Ep.  6,  }6,  62,  ój;  Ammiano,  XXII,  j,  10; 
SocBATE.  Ili,  II,  ij;  SoKoMKNO,  V,  s,  7.  II,  17;  Teodoreto. 
'".  ij  &c. 

(3)  Chran.  pasf.  ad  1,  ;6i:  «  Blonda  persecuiio  fuit,  ìllicìens 
"  ""agii  quam  iinpellens  ad  si-:rificandum  u. 

(ì)  hslr.  Il,  !>. 

(4)  Giuliano,  Ef>.  4.  7.15.  !'.   H,   If.  4').  !2- 
'S)  Teodoreto.  Ili,   u. 


'40 


G.  S.  'J^amuiido 


roci  (i).  Coloro,  e  non  erari  pochi,  che  avevano  soBéno 
sona  Costanzo,  dovevano  rallegrarsi  del  nuovo  governo, 
che  cominciava  con  un'  opera  di  giustizia  e  di  pacifica- 
zione,  e  non  vedevano  in  Giuliano  un  nemico  del  cristia- 
nesimo. Ma  Commodìano  scorge  Je  mire  .istute  di  lui,  e 
lo  smaschera  coraggiosamente.  Quella  che  Giuliano  of- 
friva ai  cristiani  era  appunto  una  pace  ingannatrice  e  dan- 
nosa per  essi  ;  era  una  guerra  che  si  combatteva  di  na- 
scosto, mentre  si  gridava  pace. 

Giuliano  riuscì  in  p-irte  nel  suo  disegno:  coi  suoi 
anifìciì  forse  pervertì  più  persone  che  gli  altri  imperatori 
con  la  violenza  dei  tormenti.  Le  apostasie  furono  numerose; 
sacerdoti  e  persino  vescovi,  come  Pegasio  d' Ilio,  torna- 
rono al  paganesimo  (2).  Egli  temeva  di  render»  odioso 
e  di  passare  per  tiranno.  Sapeva  che  il  martirio  aggiun- 
geva forz.i  e  prestigio  alla  religione  cristiana,  e  perciò  non 
voleva  che  si  spargesse  del  sangue,  non  voleva  fare  dei 
martìri.  Quando  lo  zio  Giuliano  fece  decapitare  Tcodo- 
reto,  sacerdote  d'  Antiochia,  biasimò  energicamente  ({nella 
condanna  (3).  Invece  i  cristiani  zelanti  avrebbero  preferito 
una  feroce  persecuzione  a  quella  bianda  reazione,  e  desi- 
deravano il  martirio  (4).  Questo  desiderio  è  riprodotto 
nelle  Inslruclìorifs  in  più  luoghi,  anzi  ci  è  un  acrostico  in- 
dirizzato proprio  a  coloro  che  desideravano  il  martirio, 
<i  manyrium  volenti»  (s): 

Martyrium,  (ili,  quoniam  desiderai,  sudi... 
Commodiano  loda  i  cristiani  per  il  loro  zelo,  e  li  conforta  a 
sperare  che  il  loro  desiderio  non  tarderà  ad  essere  appagato. 

(1)  Amuiako.  \X,  ì. 

(1)  Socrate,  III,  1;;  Git-LJAKo,  Ep.  76;  San  Gesolaho,  CbroiL 
pasch.  ad  a.  j6i;  Filostokcio,  VII,  ij. 

Ci)  Giuliano,  Ep.  if;  Duruv,  Hiuoìre  dfi  Romoiiu  &c.,  Paris, 
1S84.  VII,  ì^o. 

(4)  Sak  Grbgorio  Naiiakzeno.  Or.  IV. 

(5)  jMr.  lì.  II. 
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Tu  quidem  quod  optas,  res  est  felìcibus  apia. 
Vìnce[reJ  prius  malum  benefactts  recte  vivendo. 
Rex  illa  tuus  cum  viderit,  esto  securus. 
Ipsìus  est  tempus  et  nos  in  utrumque  gerentes; 
Ut  si  bellum  adest,  in  pace  martyres  ibunt? 

Ma  vedendo  che  molti  cadono  senza  subire  alcuna  vio- 
lenza, dubita  giustamente  che  non  tutti  saranno  tanto  forti 
da  sostenere  il  martirio  : 

Multi  quidam  errant  dicentes:  Sanguine  nostro 
Vincimus  iniquum;  quem  manentem  vincere  nolunt... 
Tu  ergo  qui  quaeris  martyrium  tollere  verbo, 
In  pace  te  vesti  bonis  et  esto  securus. 

E  neir  acrostico  seguente  : 

Belligerare  cupis,  stulte,  quasi  bella  quiescunt! ... 
Verba  geris  tanta  vana,  qui  sub  uno  momento 
Martyrium  quaeris  otiosus  tollere  Christo. 

Intanto  nella  speranza  d'  una  persecuzione  sanguinosa 
«  esorta  a  vivere  secondo  le  leggi  cristiane  :  non  desiderare 
la  roba  altrui,  esser  disposti  al  martirio,  frenare  la  lingua, 
^sser  umili,  non  far  mai  male  a  nessuno,  esser  pazienti, 
ciò  equivale  ad  esser  martiri  : 

Multa  sunt  martyria,  quae  sunt  sine  sanguine  fuso: 
Alienum  non  cupire...  velie  martyrii  habere, 
Linguam  refrenare,  humilem  te  reddere  debes, 
Vim  uliro  non  facere,  nec  factam  reddere  contra, 
Mens  patiens  fuerìs:  intellege  martyrem  esse  (i). 

Da  questi  ultimi  versi  s' intravede  che  forse  Commo- 
*iìano  non  riteneva  più  tanto  facile  ai  suoi  tempi  una  per- 
secuzione violenta.  Oramai  la  religione  cristiana,  favorita 
per  circa  mezzo  secolo  dagl'  imperatori,  s'era  diffusa  dap- 


(i)  Insir,  II,  7,  14-18. 
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pertutto(i),  e  in  alcune  province  contava  la  maggioranza 
degli  abitanti  (2).  DifBcilmente  dai  cristiani  nella  seconda 
metà  del  quarto  secolo  si  poteva  attendere  quella  pazienza  e 
rassegnazione,  di  cui  avevano  dato  prova  in  altri  tempi. 

Il  provvedimento  più  grave  che  Giuliano  prese  contro 
i  cristiani  fu,  come  è  noto,  la  restrizione  della  libertà  d'in- 
segnamento. Si  conserva  il  testo  della  legge  da  lui  pro- 
mulgata (3).  In  essa  apparentemente  dava  una  disposi- 
zione di  carattere  generale,  perchè  non  chiedeva  altro  che 
l'autorizzazione  legale  dei  maestri,  come  si  direbbe  ora, 
ed  i  cristiani  non  sono  per  nulla  nominati;  ma  ove  s'e- 
samini la  legge  nel  suo  spirito,  si  comprende  che  egli  mi- 
rava ad  escludere  i  maestri  cristiani  dalle  scuole.  Difatti 
nella  lettera  quarantaduesi ma  scritta  poco  dopo,  eche sem- 
bra una  specie  di  commento  alla  legge  stessa,  Giuliano  cer- 
cava di  giustificare  quella  misura  sostenendo  essere  scon- 
veniente per  un  maestro  cristiano  spiegare  ed  illustrare 
libri  e  testi,  nei  quali  si  parlasse  delle  divinità  pagane. 
Inoltre  gli  storici  più  autorevoli  per  antichità  e  dottrina 
concordemente  affermano  che  Giuliano  tolse  del  tutto  ai 

(i)   In   Commodiano   stesso  abbiamo  una    testimonianza  della 
grande  diffusione  del  cristianesimo; 

Sub  caelo  non  aliud  nomen  est  ttStx  Christi  praeUtum 
In  cuìus  nomine  crediJerunt  gentes  ubique. 

{Carm,  apoì,  vv.  a99-30o)> 

(2)  Cf.  Rrville,  L\mp,  Juìien  in  Revuc  de  VhisL  dcs  reUponSi 
1886,  XIV,  4;  Allard,  Le  chr'tstianismc  ci  V empire  romain  de  Sér^'^ 
à   Théodcscy  Paris,   1897,  pp.  224-5. 

(3)  «  Magistros  studìorum  doctoresque  excellere  oportet  moribt*^ 
«  primum»  deinde  facunda.  Sed  quia  singulis  civitatibus  adesscip^^ 
«  non  possum,  iubeo  quisquis  decere  vult,  non  repente  nec  temer ^ 
«  prosUiat  ad  hoc  munus,  sed  iudicio  ordìnis  probatus  decretum  ct^  ' 
«  rialium  mereatur,  optimorum  conspirante  consensu.  Hoc  enim  d<r  ^ 
X  cretum  admc  tractanJum  referetur,  ut  altiore  quodam  honorc  nostre^ 
«  iudicio  studiis  civitatum  accedant  »  ;  Cod,  Theod.  XIII,  III,  5. 
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cristiani  la  fncoItA  à'  insegnare.  In  tal  maniera  forse  spe- 
rava di  paganizzare  pii^  facilmente  la  gioventù  ponendola 
nei  bivio  o  di  restare  senza  alcuna  cultura  intellettuale,  o 
di  frequentare  le  lezioni  dei  retori  e  dei  sofisti,  in  cui  con- 
tava d'  avere  facili  strumenti  di  propaganda  religiosa.  I 
cristiani  dovettero  fremere  per  un  editto,  che  lo  stesso 
Ammiano  Marcellino,  grande  ammiratore  di  Giuliano,  di- 
chiarò 0  inclemen?,  obruendum  perenni  silcntio»  (i).  Quale 
fu  la  condotta,  che  tennero  dopo  la  promulgazione  di  quel- 
l'editto ?  Nel  principio  del  terzo  secolo  Tertulliano  stimava 
che  non  sì  dovesse  impedire  che  i  fanciulli  ed  i  giovani 
cristiani  frequentassero  le  scuole  pubbliche  allora  tutte  pa- 
gane. Certo  erano  esposti  a  ricevere  impressioni  contrarie 
a  quelle  che  accoglievano  in  famiglia,  udivano  ogni  giorno 
spiegare,  commentare  e  ammirare  quelle  favole,  che  in 
casa  imparavano  a  detestare,  e  correvano  il  rischio  di  per- 
dere la  fede.  Ma,  osservava  Tertulliano,  *  quomodo  quis 
B  insiitueretur  ad  prudentiam  interim  hum.mani  vel  ad 
B  quemcumque  sensum  vel  actum,  cum  instrumentum  sit 
«ad  omnem  vitam  literatura?»  (2).  Cosi  dovevano  ra- 
gionare anche  i  cristiani  del  quarto  secolo.  Ma  Rulìno,  So- 
crate, Soiomeno,  Teodoreto  e  sant'  Agostino  attestano 
che  ai  cristiani  fu  proibito  non  solo  d'  insegnare  nelle 
scuole  delio  Stato,  sibbene  anche  di  frequentarle  (j);  anzi 


(0  ■  ll'uil  i^r^it  indemens,  obruL'nilum  perenni  sileniio  quoil  »t- 
'  cebat  magittros  rhelorico;  et  f-iainmaticos  rìtus  chrìitiani  cultoresu  ; 
XXII,  IO  ;  "  Inlcr  quic  vrat  illiid  incleniens,  qiiod  docere  veluit  ma- 
B  giscros  rhetoricos  oc  ^timmliicos  christianos,  nì  iransisicnt  ad  nu- 
.minum  culiutn  .  ;  XXV,  4. 

(2)  TeRTin-LiAvo,  De  iichlahU,  10. 

(l)  Rufino,  X,  yi:  0  Siudìa  auccorum  gencilium  chriitianos  adire 

•  prohlbeni,  ludos  litlerarum  illis  solis  qui  deos  dcasque  vencrarentur 

•  patere  decrevic»;  Socrate,  111,   t&:  ...iiì'jì  x^'OTiavaì; 'D.Xt.'iikt: 


nmx" 
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Sozomeno  e  Socrate  parlano  dei  due  Apolliiiaii,  padre  e 
figlio,  r  uno  grammatico  e  l'altro  retore,  che  ridussero  la 
Bibbia  in  versi  greci,  sotto  forma  d'epopea  e  di  tragedia, 
e  in  prosa  sotto  fornu  di  dialoghi,  procurando  d' imitare 
Omero,  Escliilo  e  Platone,  per  sostituire  le  opere  loro  ai 
classici  greci,  Pure  ammettendo  con  la  maggior  parte  degli 
storici  dei  aostri  tempi  ciie  Rufino,  Socrate,  Sozomeno  Bcc 
siano  caduti  in  errore,  o  per  lo  meno  abbiano  esage- 
rato (i),  dalle  loro  alfcrmazìoni  saremmo  indotti  a  cre- 

ipioL(,  sùii  tali  -cevTHi  CiòinàXsi;  ^iitli.  Où  ^iir^wp»  tbT;  {ptoril**^ 
il  ««  lan  'EXXvvw.  4<riiiTo5ai  jioataBOi-.  ^  TeoDO»E70,  111,  <:  K* 
ir;wto"i  yXi  iiniiiipi'JOi  ■%<"■!  ToiXiXgiiwi  lain  Ka'ìot  ,  . .  iMiiiTKOt  *"* 
^r.nfvnSi   jtii  ifa)»jip«i.   u,iraX)i-]t«.iiv  Xé-fiui  ;     Sant' AGOSTINO,     O» 

.ivilatt  D(f,XVUI,  si:  .  An  ipse  [luliaous]  non  est  perwcutts  Bc- 
"cluMani,  qui  christìanos  liberales  liiteras  docere  ac  diicere  venite* 
(i)  Largaiolli,  Della pùtilUa  religiosa  dì  Giuliano  imperatort.  Pi*' 
cerna,  1887,  p.  i  losg.;  Allard,  U  ihriitianismi  ti  l'tmpiri  romuiit  ^^' 
p.  114  sg.;  Negri,  L'imperalon  GÌuUmio  P Apostata,  Milano.  i^O»' 
p.  340  sg.  Il  primo  a  sollevate  dubbi  sulla  veridicità  delle  affsr**** 
lioni  di  Rufino,  Socrate,  SoiOmeno,  sani'  Agostino.  Teodoreto  f"  '^ 
Barosio,  Anuiilcs,  V,  capp.  ccLXxxv-ccxc,  11  Kraus  soiieneva  ^*^ 
Giuliano  proibì  aj  criitiani  loltinio  «  anden  òCTentlichcn  Hochacliul^ 
n  als  Lehrer  der  Grimniaiìli  und  Rhctorili,  d.  h.  als  Lehr«r  *1* 
=  classisclien  und  zumai  der  griechischcn  Litieraiur,  lu  funpren  ^ 
tlii;  non  si  può  riteueri:  (he  egli  «  hàtte  die  Chrisien  auch  vom  ^*' 
n  suclie  heidnischen  Hochichulen  ausgeschlosscn.  Diese  Annahm^  - 
"  wiJeripricht  aber  nicht  uur  Amm.  Marceli....  sondern  auch  »*  ' 
o  hisiorischeZusammenhang.JuUsnsProsdytenmacliereì  musile  iii^^ 
«  den  Bcsuch  hcìdnischer  Lchransulten  durch  chrislliche  Kiiabcn  tM  ^ 
"  Junglinge  eher  ge(ì)rdei[  als  erschwert  wetden  u;  Htal-Encjklopc3 ^ 
dtr  cbrislichim  .ItUrthùaicr,  1880.  1,  2j}.  II  Funk  perù  osservava  <=:' 
«  wenn  dieClitisien  bloss  vom  Lehrami  an  den  òffeotlichen  Schul* 
"  ausgeschlossen  wurden,  woiu  verfasslen  dann  nach  dcm  Berici* 
«  von  Sokrates  und  Sozomenus  die  beideo  Apoilinarls  Surrogale  ■  ' 
"die  heidnischen  Classikvr?  Der  Vcrfasaer  [Kraus]  ùbersah  al*- 
«  dass  diese  dtn  ChristcQ  schleehthin  entiogen  wurden.  Er  irrtc  at*' 
■  wahrseheinìich  auch  mil  der  Annahtne,  den  Christen  sei  der  ^^ 
"  iucii  derbtidnischen  Schuleo  nichivcrboien  worden.  Ich  wenigst«i''* 
Il  sehc  keincn  Grund,  die  bezùglichc  Angabtr  der  genannten  Kirch  ^* 
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Jere  che  i  cristiani,  sebbene  per  legge  non  fossero  esclusi 
dalle  scuole,  di  fatto  non  le  frequentassero.  Un  acrostico 
di  Commodiano  viene  in  buon  punto  a  risolvere  la  que- 
stione, che  sarebbe  altrimenti  insolubile: 

De  infantibus. 

Duellum  hostis  subito  (ubi)  venit  inundans, 
Et  pn'us  quam  tugerent,  [et]  parvulos  occupavit  inertes. 
Improperandum  eis  non  est,  licet  capti  videntur; 
Nec  quidem  excuso:  ob  delieta  forte  parentum 
Fuere  promerìti,  ideo  Deus  tradidit  illos. 
Attamen  adultos  hortor,  in  aula  recurrant 
Nascanturque  quasi  denuo  suae  matri  de  ventre. 
Terribilem  gentem  fugiant  semperque  cruentam, 
Impiam,  indd^em,  ferina  vita  vìventera; 
Bellum  enim  alium  cum  fuerit  forte  gerendum, 
Vincere  qui  poterit,  aut  certe  iam  scire  cavere, 
S (I). 

Commodiano  distingue  i  fanciulli,  «  infantes»,  «  par- 
«  vuli  »,  e  i  giovani,  «  adulti  ».  I  primi  vanno  a  scuola 
dai  pagani,  ed  egli  li  considera  come  divenuti  già  preda 
del  nemico.  Non  sa  approvare,  né  riprovare  («  imprope- 
«  randum  non  est . . .  nec  quidem  excuso  »)  :  Dio  ha  col- 
pito i  fanciulli  innocenti,  facendo  loro  scontare  i  peccati 
dei  genitori.  Quanto  ai  giovanetti   consiglia   che  vadano 

*  bistoriiccr  und  namentlich  die  ganz  bestimmt  lautende  Mittheilung 
«  dcs  Sozomcnus,  mit  der  auch  Augustins  Bemerkung  . . .  ùberein- 
**  stimmt,  deswegen  abzuweisen,  weil  die  Proselytenmacherei  des 
■  Kaisers  durch  diescs  Verbot  eher  erschwert  als  gefòrdert  worden 

*  >^'àre.  Denn  was  berechtigt  uns,  jene  Tendenz  gerade  auch  aiif 
*^  dicse  Massregel  auszudehnen  ?  Konnte  der  Kaiser  nicht  ein  nodi 

*  gròsseres  Verlangen  haben,  sàmmtlichen  jungen  Christen  die  Quelle 
^  der  Bildung  in   seinem  Sinne  abzuschneiden,  als   einige  wenige 

*  (cinen  grossen  Erfolg  konnte  er  sich  ja  doch  nicht  versprechen)  fùr 

*  scine  Sache  zugewinnen?  »;  Thcohgischc  Quartahcbrift,  Tùbingen, 
1881,  pp.  677-78. 

(i)  Instr,  II,  IO. 

Archivio  della  R.  Società  romana  di  storia  yatria.  Voi.  XXV.         IO 


in  chiesa  (u  In  aula  recurrant  n),  si  fortifìchino  nella  fede^ 
fuggano  la  compagnia  dei  gentili,  e  si  preparino  a  soste- 
nere i  nuovi  assalti  del  nemico  (i). 

In  conclusione  Commodiano  pennene,  o  meglio,  (ol- 
iera die  i  fanciulli  cristiani  frequentino  le  scuole  p.ig2aep 
lo  vieta  ai  giovani.  Il  tenore  di  questo  acrostico  scm 
a  prima  vista  abbastanza  strano:  dai  maestri  gentili, 
che  volessero  fare  b  propaganda  religiosa  di  Giuliani 
doveva  riuscire  più  facilmente  a  convincere  e  corrompere 
i  teneri  ragazzi,  appena  ioiziati  nella  fede  cristiana,  che  i 
giovanciii  e  Ì  giovani  rassodati  nelle  loro  credenze.  Fa 
ì  primi  andavano  a  scuola  per  imparare  dal  ■  lincraifl 
o  (c  primus  magister  »  a  leggere,  scrivere  e  far  dì  coi 
cioè  per  ricevere  1'  istruzione  elementare  strettaind 
che   non   potevano    conseguire  altrove;  il 


(■}  Secondo   il   DoDWti.t    (lac.  ciuj  in   questi  veni  «in 
n  pcrsecution«j  rugientibus  parentlbus  occupato^  observavh 

1  modiano»  »,  Similmente  Ìl  Boissier  intendevi  che  i  peisecDid 

fosicra  impadroniti  del  fanciulli,  come   fece  Im\%ì  XIV  quando  to- 
vocA  r  edìito  dì  Namcs.  Cf.  La  fin  du  paganismi,  Parigi,  1S91,  II,  }6. 
}A»,  come  osservava  egli  steso,  d'un  pinicolsrc  cosi  grave  e  inie- 
ressame  non  s' incontra  aoiiiia  presso  nessuno  siorico  delle  ptr 
cuiioni.  Anche  nelt' acrostico  sedicesimo  dello  stesso  DbrQ  trevia 
accenni  all' editto  di  Giuliano  su  1'  insegnamento; 

Vt.      i<|i  SI  ijuiitcm  Sanarti,  dnm  etpfCTint  ntuntti  t«tti< 
Am  umrHf  pcnunu,  ImiABlu  ilqguU  volili. 


Molti  maestri  cristiani  piunoiEO  che  tradire  la  loro  fede  [ 
abbandonare  la  scuola  ;  e  sì  conosce  il  nome  d' alcuni  graasiiiM! 
retori  celebri,  come  Vinorìno,  Musonio  e  Proefesio,  che  non  ctiiÉ 
alk  lusinghe  di  Giuliano.  Ma  pur  molli  per  non  perdere  lo  MÌpI 
che  percepivaito,  o  per  timore  (•  expectanc  munera  vtstfa,  aut  ti 
■  per»nas  •)  passarono  al  paganesimo,  e  >c  ne  (ccero  aposteti.  ^ 
anche  maestri  pagani,  ma  non  troppo  devoti  al  culto  dei  r 
tnrono  del  tutto  nelle  idee  dell'  ìtnpcratore. 
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conili,  che  studiavano  grammatica  e  rcttnrica,  vi  anda- 
vano per  ricevere  l' Istruzione  superiore,  la  cultura  clas- 
sica, che  in  quei  tempi  dì  persecuzione  o  di  reazione  po- 
teva apparire  a  molti  superflua  e  certo  pericolosa.  Ad  ogni 
modo  Commodiano  ci  fornisce  un  dato  sicuro  e  impor- 
taniissìmo:  1  cristiani  dopo  l'editto  di  Giuliano  poterono 
frequentare  le  pubbliche  scuole,  e  di  fatto  le  frequentarono. 
La  sua  testimoniati  za  ha  un  valore  speciale;  perchè  egli 

Rcenamenic  vescovo  d'  una  chiesa  delta  Palestina  (i). 
(i)  Commodiano  non  dice  nulla  del  posto  che  occupava  nella 
lui.  Alli  fine  del  codice  del  Carmen  apologelicum  si  leggono  le 

cxpLic  iRacTa'n  sci  gpSc  Be  -a,// .///i  ;  co 

I  Pliilips,  che  coadiuva  il  Piira  nella  prima  pubblicazione  del  poe- 

liarava  d'usser  riuscito  a  leggere  la  parola  intera  a  Com- 

hlodiani  t.  Comunque  sia  il  Carmtn  lipchpticunt  é  stalo  aggiudicato 

iComniodiano.  e  nessuno  su  ciò  Ita  sollevalo  alcun  dubbio:  le  let- 

a  cancellate,  che  seguivano  le  due  prime  CO  dovevano  essere 

3  quelle,  che    formauo  il  resto  del  nome  del  nostro   autore. 

tnmodiino  dunque  era  vescovo.   Anche  se  non  lo  sapessimo  di- 

c  dal  codice  di  MiJdIc  Hill,  si  sarebbe  potuto  dedurre  dal 

[uaggio  cbe  usa  coi  cristiani  e  specialmente  con  gli  ecclesiastici. 

pmonUce  con    tono   d'autorità  1  catecumeni,  i  fedeli,  t  penitenti, 

;'  Rpoitaii,  i  a  descrtores  »,  i  ■  rcfugae  »,    che    chiama    lutti   tigli. 

fJnilr.  II,  s;  II.  6;  II,  7;  II,  8;  II,  9;  II,  u;  II,  ij.  Con  gli  ec- 

tratta  come  un  superiore  coi  suoi  inrerioti.  Rivolgendosi 

E*  lectotes  u  prende   un    accento   tenero  e  paterno,  che  è  proprio 

pilo  che  s'addice  ad  un  vescovo: 


■ 

V«  fl„«  i-  flAt, 

V»  »(i. 

1 

(/...r.   Il, 

^■l'acrostico  18.  lib.  II,  scriv 

■ 

Ut  ialuRi  ..pò.:!! 

tCDipU<  •<>)> 

■ 

w 

Ooaiuni  ui  p.u.=ni 

1  p..nD,Ji, 

Y'  P^'h*  ^ 

1  Commodiano  solo 

toccava 

'  «dia  di  tu 

Iti  Tofse  volto  coni 

TO  di  lui, 

i  parlare,  ed  egli  voleva  che 
se  non  percht  eri  vescovo, 
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Se,  come  è  molto  verosimile,  i  vescovi  cristiani  nella 
maggioranza  seguivano  lo  stesso  metodo  di  Commodiano, 
e  davano  ai  giovani    identici    ammonimenti,   intendiamo 

e  aveva  doveri  maggiori  degli  altri  cristiani  e  dei  semplici  eccle- 
siastici ? 

Egli  era  nato  a  Gaza  in  Palestina  {Instr,  II,  39),  ma  non  resse 
la  chiesa  della  sua  città  natale.  Si  conoscono  i  nomi  dei  vescovi  di 
Gaza  dalla  fine  del  terzo  secolo  (ino  al  quinto:  dagli  ultimi  anni 
dell'impero  di  Costanzo  fino  al  392  fu  vescovo  di  Gaza  Ireneo. 
(Cf  Le  Q.UIEN,  Oriens  christianus,  Parigi,  1740,  III,  609).  L' Ebert 
notando  il  riguardo  speciale  che  i  Giudei  hanno  nelle  InstrucHonis 
e  nel  Carmen^  la  continua  polemica  contro  di  essi  e  il  loro  prose- 
litismo, la  precisa  conoscenza  di  tutto  intorno  al  giudaismo,  sostiene 
che  Commodiano  visse  in  Palestina.  Si  sa  che  i  cristiani  dei  primi 
secoli  solevano  scegliere  i  loro  vescovi  tra  gli  ecclesiastici  migliori 
della  propria  città  o  di  città  vicine.  Se  neir  cxplicit  del  codice  di 
Middle  Hill,  che  ho  su  riportato,  la  lettera  che  vien  dopo  la  parti- 
cella J)G  è  veramente  un'A  seguila  da  un  breve  spazio  vuoto,  si 
può  fare  una  probabile  ipotesi,  che  cioè  Commodiano  sia  stato  ve- 
scovo d*Ascalone,  città  vicina  a  Gaza.  Neiranno  325  era  vescovo  di 
Ascalone  Sabino,  che  prese  parte  al  concilio  di  Nicea,  e  nel  381 
Aussenzio,  che  intervenne  al  sinodo  di  Costantinopoli  (cf.  Le  Quien, 
op.  cit.  Ili,  598).  Tra  il  vescovato  di  Sabino  e  quello  d'Aussenzio 
potrebbe  esserci  stato  quello  di  Commodiano.  Ma  io  dubito  che 
invece  di  un*  A  preceduta  da  un  apice  o  da  uno  spirito  si  tratti  di 
una  M ,  di  cui  sia  corrosa  la  prima  asta  ;  e  in  tal  caso  si  presenta 
un'  ipotesi  molto  più  probabile,  che  Commodiano  sia  stato  vescovo 
di  Maiuma  di  Gaza.  Sozomeno  {X,  5)  narra  che  Costantino  vedendo 
Maiuma  tutta  dedita  al  culto  cristiano,  le  accordò  il  diritto  di  stac- 
carsi da  Gaza,  che  era  per  lo  contrario  pagana,  e  le  dette  il  nome 
di  Costanza  dal  nome  del  tìglio  Costanzo.  Salito  al  trono  Giuliano, 
i  Gazei  reclamarono  e  ottennero  la  revoca  delPatto  di  Costantino, 
e  Costanza  tornò  a  chiamarsi  Maiuma,  il  porto  di  Ga/.a.  (Maiuma 
voleva  dire  porto.  Vi  erano  quattro  Maiume,  una  ad  Ascalone,  una 
a  Jamnia,  una  aJ  Azoto  e  un'altra  a  Gaza.  Cf.  Le  Quien,  op.  cit. 
Ili,  622).  Ma  in  materia  religiosa  anche  al  tempo  di  Sozomeno  sem- 
bravano due  città  distinte,  avendo  c-ascuna  il  suo  vescovo,  il  suo 
clero,  le  festività  dei  suoi  martiri  &c.  Commodiano  volgendosi  ai 
pagani  e  ai  cristiani  adopera  la  parola  «  cives  »:  Instr.  I,  7:  a  Testi- 
«  fico  Dominuni,  doleo  prò  civica  turba»;  I,  22,  i:  «  Hcu  doleo,  ci 
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anche  ciò  che  raccontano  Socrate  e  Sozomeno  intorno  ai 
due  ApoIIinarì,  che  composero  degli  scritti)  i  quali  sosti- 
tuivano pei  cristiani  gli  autori  classici.  Le  opere  degli 
ApoIIinari  potevano,  anzi  dovevano  essere  lette  e  com- 
mentate nelle  chiese;  perche  altrimenti  non  si  com- 
prenderebbe lo  scopo  per  cui  furono  composte  e  proprio 
allora,  e  del  resto  Giuliano  non  proibiva  ai  maestri  cri- 
stiani di  spiegare  nelle  loro  chiese  Matteo  e  Luca  (i). 

Nell'acrostico  24  del  II  libro  Commodiano  si  volge  a 
coloro  uqui  de  malo  donant». 

Quid  te  bonum  fìngis  alieno  vulnere,  nequus? 

Unde  tu  largìris,  alter  cotidie  plorat 

Munera  das  alteri,  ut  alterum  reddas  inanem  (2), 
Aut  si  fenerasti  duplicem  centesima  nummum 
Largìris  vis  inde,  ut  te  quasi  malum  depurges. 
Omnipotens  tales  operas  omnino  recusat . . . 
Nanctus  praeterea  tempus  captatoribus  hostis 
Ad  praesens  populas  pretio  tu  sanctos  iniquus, 
Nec  non  et  de  lucro  niercis  sumis  te  piare; 
Te  ipsum  inlidis,  non  alluni . . .  inique. 

In  questi  versi  V  autore  si  lagna  del  doppio  trattamento 
che  Giuliano  usava  coi  pagani  e  coi  cristiani.  Ammiano 
pirla  della   sua  liberalità;    da    altra  parte   san   Gregorio, 

•  ves,  sic  vos  hebetari  de  mundo  »;  I,  22,  7  :  «  Discite  quaeso  bonum, 
"  cives,  siroulacra  cavete  ».  Dopo  la  costituzione  di  Caracalla  tutti 
gli  uomini  liberi  dell'  impero  erano  «  cives  romani  »;  ma  gli  abitanti 
di  Gaza  e  di  Maiuma  erano  i  veri  suoi  concittadini. 

(0  Giuliano,  Ep,  42  (ed.  Hertlein,  p.  546)  :  'AìlX'iI  uì'#  stoNTat 
ffSfoù?  uv  ilaiv  t;r.'Y7iTai  xas  wv  daizi^  irsotpxTatt  xaSriNrai,  CtXsu-^twv 
«'jT*ii»  «sctfTov  Tri*'  ti;  Toù;  5reoù;  tùas^ctav  •  gì  òè  lì;  tov»;  TiaicuTCÉTOu; 
'^irsXftupavouoi  ictwXa^xa5rai,  PaSi^svTwv  lì;  rà;  twv  raXiXotiwv  txxXr.oéa; 
8iip:(»umei  Martroto*»  xaì  Aeux3l'«,  ol;  TrjioSr^Tt;  Upeiwv  uatì;  ò.-Kiyita'is^i 

(2)  Tutti  leggono  qui:  «  Munera  dat  alter,  ut  alterum  reddat  »  &c.; 
ma  Commodiano  in  tutto  l'acrostico  parla  sempre  in  seconda  pers. 
sing.  :  «  fìngis  »,  «  largiris  »,  «  fenerasti  »,  «  vis  »  &c. 


tfà- 


'G.  S.  'Tramando 


Socrate,  Sozomeno   e   altri    scrittori    ecclesiastici    l.ime^=^^ 
tano    le   vessazioni,    che   i    cristiani    subirono   durante 
suo  governo  (i).    L'editto,   con    cui  Giuliano   obblìga^^"^ 
i  cristiani  n  riparare  o  riedificare   i   tempii   da   essi   dar:^* 
neggiati   o   abb.ittuti,  per  so  stesso  non   illegale,  né   ii^v 
giusto,   era   un   editto   di   restituzione   e   di    confisca  n^^" 
medesimo  tempo.  Le  chiese  cristiane  e  ì  privati  dovetter^^ 
abbandonare  tutti  Ì  beni  avuti  a  danno  dei  tempii  paganS"— 
Il  clero  perdette  i  privilegi    ottenuti    sotto    Costantino  ^^ 
Costanzo:  esenzione  da  alcune  imposte  e  sussidi  prelevar  ■ 
dalle  contribuzioni  municipali.  Alle  donne  ascritte  al  cleri.:» 
per  la  loro  povertà,  alle  vergini  e  alle  vedove  furono  se- 
questrate tutte  le  largizioni.  Secondo  Teodoreto  e  Sozo- 
meno le  chiese   furono    spogliate   non  solo  dei  beni   che- 
possedevano,  ma  persino  dei  vasi  sacri  (2).  Socrate  parLi 
d'una  tassa  speciale,  che  s'esigeva  soltanto  dai  cristiani. 
e  che  avrebbe  arricchito  il  fìsco  e  sopperito  in  parte  alle 
spese  per  la  spedizione  in  Persia  (j).  Ciò  sembra  un  pò* 
inverosimile;  ma  è  certo  che  per  leggeri  pretesti  Giuliano 
talora  colpi  i  cristiani  con  forti  ammende  (4).  Nel  verso 
«  Aut  si  fenerasti  dupHcem  centesima  nummum  n  mi  pare 
di  scorgere  un  accenno   all'  imposta    speciale,  di  cui  So- 
crate fa  parola.  Ne^li  ultimi  quattro  esametri:  uNanctui 
«  praeterea  1  &c.,  Commodinno  allude  ad  un  fatto  parti- 
colare, che  si  svolse    nella    Siria  e  propriamente  ad  An- 
tiochia ne!  3^2,  poco  dopo  che  Giuliano  vi  era  arrivato. 
A  causa  della  scirsa   raccolta  di  quel!'  anno  il  grano  era 
salito  ad  un    prezzo    esorbitante.    L' imperatore    ne    fece 
venire  quattrocenioventimila  modii  da  lerapoli  e  da  Cal- 
dde,  e  credendo  di  soccorrere  gU  abitanti   poveri,   invili 


(1)  Ammiamo,  XXV,  4;   S«N    Gregorio  Nazianzeno.  Or.  IV; 
Socrate.  III.  m  sg  ;  Soiomeno,  V,  4  sg.;  Filostorgio,  VH.  j  &c. 
(1)  SoiOMEKO,  V,  ì;  Teodoheto,  111,  8. 
(j)  Socrate,  MI  tj. 
(4)  GiULfASo.  £/».  4!. 


(^^a^^ssr^i^óiZ 


iroppo  i  prezzi.  Furbi  speculatori  incettarono  subito  quel 
grano,  e  poi  lo  rivendettero  di  soppi.itto  a  prezzi  enormi. 
Il  riincJio  escogitato  da  Giuliano  fu  peggiore  del  male. 
Duecento  senatori  d'Antiochia,  clie  ardirono  fare  delle  ri- 
inostr.mze.  furono  trattenuti  un  giorno  in  arresto  (i).  Da 
Commodiano  apprendiamo  die  da  alcuni  si  dubitò  del- 
l'onesti di  Giuliano,  e  si  sospettò  che  egli  fosse  d'accordo 
^'on  quegli  incetiatori,  che  affamavano  il  popolo.  Le  parole: 
"  Te  ipsum  inlidis,  non  alium  . , .  inique  »,  sono  un  ;ivviso 
i;  una  minaccia.  Gli  Antiocheni,  che  avevano  poco  rispetto 
per  la  maestà  itnperìale,  misero  in  ridicolo  Giuliano,  che 
si   vendicò  scrivendo  contro  di  essi  la  satira  MUopogon  (2). 


Commodiano  1 
■  di    Giuliano. 


dipinge  anche  l'operositA  sacerdotale 


Mane  ebrio,  periuro  crediti)  viio  (5), 

Ex  arte  qui  lÌDcte  loquilur  quod  illi  vi 

Severe  (divìnum)  Jum  agit  sìbi  visceri 

IncDpriai  cives  unus  deieswbili*  oinnes 

Adplicuitque  sibi  similis  collegio  facto, 

Cum  qiiibu«  hisioriam  Rngii,  ui  deum  adornet(4). 


^K  Giuliano,  appena  salito  al  trono,  licenziò  tutu  i  cor- 
W<t|gìani  di  Costanzo,  e  si  circondò  di  retori  e  di  sofisti, 
come  lui  appassionati  del  paganesimo,  II  palazzo  impe- 
nale divenne  un  focolare  di  filosofìa  e  di  picti  politeistica. 
orgoglioso  della  sua  autorità  di  pontefice  massimo,  che 
stimava  più  della  stessa  corona  (Libanio  racconta  che  egli 


»(i)  LtBANio.  Oruiioni  jiimhrt; 
.  li 
(I)  Ammiamo.  XXir.  M. 
(ì)  Il  D..MBART  legge:  -peritm 
l'OewLÉit  (t7,  u.  Lipjifl,  184S)  vedi 
WeerJoie  di  Diana  Aricina.  Ma  m 
_lc«one  Jd  LuDwEG  (ed.  Teubner,  , 
(4)  Imlr.  I,   rg,  3-8. 


1  questi  versi  un'allusione  al 
embra   preferihile    seguire   la 


aniav.!  d'  esser  cliiaoiato  pontefice  pjunosio  che  impecs 
lore),  ne  adempiva  i  doveri  scrupolo.<iamente,  come  forstf 
mai  nessun  altro  imperatore  prima  di  luì.  Quando  attta- 
vtrsava  !e  provìnce  dell'  impero,  per  prima  cosa  insieme 
col  suo  séguito  visitava  Ì  santuari  più  venerati,  e  talora:- 
pronunziava  discorsi  in  onore  degli  dt;i,  raccomandando  al 
■cenato  ed  al  popolo  la  religione  nazionale.  Cclehrava  i  sa- 
crifici con  affettata  ostenia?.ione  ;  si  vedeva  portar  lui  stesso 
la  legna  all'  altare,  soffiari;  il  fuoco,  brandire  il  coltello, 
aprire  il  corpo  delle  vittime  e  con  grande  spirito  di  pietà 
interrogarne  le  viscere  (i).  Nelle  parole:  u  hi$iori:tm  6ngi[ 
a  ut  deum  adornet  d  s'accenna  sicuramente  ad  uno  scrino 
di  Giuliano,  all'orazione  al  re  Sole,  che  Giuliano  compose 
in  tre  giorni  nel  3^1,  e  dedicò  al  suo  dilettissimo  Sal- 
lustio (2), 

Conimodiano,  che  nato  da  genitori  pagani  s'era  con- 
vertito al  cristianesimo  leggendo  la  Bibbia  (3},  forse  non 

(1)  LiBANio,  Ora^iotu  fimthr/;  San  Gregorio  Nakiakxeno, 
Or.  V;  Ammt*(jo.  XXII,  iiJ 

(I)  Giuliano  (ed.  Hertlew.  Lipsia,  1X75),  Or.  IV.  11  Sole  e  U 
nume  Mitra,  è  I'  «  Invicius  de  peira  natus  »  e  pare,  anche  1'  '  Am- 
■  mudis  »  dì  Conimodiano  {tmtr.  I,  1  )  «  I,  18).  Del  culto  di  Mitra 
discorre  con  molta  erudizione  I'Allard  nel  primo  capitolo  della 
prima  pane  dell'opera  ancora  in  corso  di  stvimpa  :  JuUtn  T Aptiital, 
Paris,  i9c)0. 

(3)  Sia  nelle  Imtiwtionei  che  nel  Carintii  apvlogtUcum  Coiatoa- 
diano  la  frequenti  accenni  3  se  stesso,  ma  qu.isi  di  volo,  e  non  ci 
fa  sapere  atiro  che,  naio  da  genitori  pagani  (Imli.  I,  i,  j  ;  •  pa- 
"tentibus  insciis  ipsis».  Il  BotssiEn  (an.  cit.}  e  l'AuBfi  {l.'Egiist  et 
l'r.tal  dani  la  tuonai  moUil  àu  111'  tiicU,  Paris,  1884,  p.  {18,  nota  1) 
LTfoneamenle  inierpieiano;  aairinsapuia  dei  ){eniIOTÌ  *),  era  visnilo 
lungamente  nell'errore,  e  s'era  convertito  leggendo  la  sacra  Scrit- 
tura Egli  ama  di  nascondersi,  d'avvilirsi;  se  pnria  talvolta  di  si, 
«  ricorda  la  sua  vita  passala,  forse  lo  fa  non  tanto  per  incitare  altri 
ad  imitarlo,  quanto  perchi  sente  prima  dì  sant'Agostino  il  bisogno 
imperioso  dell'anima  di  accusarsi,  di  confessarsi  delle  sl 
nanii  a  lutti.  Ìiuh.  I,  I,  4-8;  I,  7.  ai;  1,  8,  a;  I.  a6. 14-27;  II,  ( 
II.  21,  15;  Carni,  apohg.  vv.  j-i^;  85-84  &c. 


riusciva  a  persuadersi  come  Giuliano  educato  crisiìana- 
inente,  intelligente  e  colto,  potesse  vivere  nell"  errore,  e 
ivrebbe  voluto  che  egli  cessasse  di  combattere  la  religione 
di  Cristo,  abbandonasse  la  falsa  strada  cHl-  batteva.  In  molte 
delle  InstTuctionn  dirette  ai  gentili  pare  che  comprenda 
anche  l'apostata  imperatore,  e  talvolta  l'abbia  specialmente 
à\  mira.  In  alcuni  luoghi  l'allusione  a  Giuliano  è  chiarissima. 


I 


GauJii  sunl  vana,  quibus  oblecuris,  incpte. 
Non  illa  te  redduai  hoinini:m  fuisse  defuacturo. 
Anni  le  non  possuni  iaiii  triginca  rediiere  doctum? 
Nescius  si  primura  errasti,  rtspice  ctnam  (r), 
Aui  natis  orbar»,  aut  perdila  coniuge  deìlei: 
Dcstruiiur  totuni,  ruunt  dignìtates  ab  alto  {i). 


Giuliano  mori  di  trentadue  anni  (j),  e  quando  scrìveva 
■1  nostro  autore,  aveva  da  poco  varcato  i  trenta,  Flavia 
Giulia  Elena,  sorella  di  Costanzo,  datagli  in  moglie  quando 
fu  nominato  Cesare,  non  sopravvisse  al  matrimonio  che 
soii  cinque  anni:  mori  poco  dopo  che  il  marito  era  stato 
creato  Augusto,  e  fu  sepolta  a  Roma  su  la  via  Nomentana. 
L'unico  figlio  che  ebbe,  spirò  appena  nato,  secondo  alcune 
''ocì  riportate  da  Amraiano,  per  colpa  della  Icv.itrice,  che 
SI  lasciò  corrompere  dall'  imperatrice  Eusebìa,  e  gli  tagliò 
1'  ombelico  più  corto  di  quanto  doveva.  La  sterilità  po- 
steriore della  madre  fu  anche  attribuita  ai  malvagi  artiSzi 
J'  Eusebia  (4J.  Commodiano  ricorda  a  Giuliano,  a  questo 
dotto  por  caso  capitato  sul  trono,  come  disse  il  Duruy 
con  un'  espressione  geniale,  la  sua  età  ormai  adulta,  le 
'venture  domestiche,  che  naturalmente  considera  come 
punizioni  celesti,  e  lo  esorla  a  rinsavire  facendogli  notare 
'he  tutto  perisce  quaggiù,  e  anche  le  più  alte  dignità 
Tanno  in  isfacelo. 

(  r)  ImlT.  ;,  26.  i-a.  ' 

<i)  Imu.ì,  ì6.  iD-ij. 

<!l  AiiMiAXO,  XXV,  j. 

<4)  Ambiano,  XV,  S;  XVI,  io;  XXI,  1  ;  XXX.  j. 


G.  S.  '^amundo 


Per  i  cortigiani  di  Giuliano,  tra  i  quali  sembra  ve  OC 
sia  stato  qualcuno,  che  prima  sotto  Costanzo  avevi  p«*'>- 
fessaio  il  cristiaDcsimo,  Commodiano  mostra  un  profonda' 
disprezzo. 

Vae  libi,  stulte  homo,  mortem  circumipicis  ipse, 

Barbaro  de  more  sine  lege  vivere  quaeris: 

Ipse  libi  Rgis  uciam  in  crure  de  verbo. 

Qui  simplicem  lìng^s,  simpliciter  vivo  cum  isto 

Vivere  te  ctKJis,  dum  venirttn  cupi»  imptere? 

Exiguus  lyranni  in  domo  rvsiJM,  prave. 

Parato)  ad  epulas,  ci  rcFugii  Dei  pr«ecepta . . . 

Aspii:i«  «d  venircni,  quali  lu  sìs  providus  illi. 

Tu  modo  profanus,  inado  Sanctus  esse  vìderìs. 

In  supplict'ni  prodi»  Dei  sub  aspcctu  tyranni. 

Seitdes  in  fatis,  cuius  modo  li.'f;i.-5  inanis  (i). 

I.a  divinità    dinanzi  a  cui  quei    cortigiani    s*  inchinavano 
supplichevoli    al   cospetto    dell'  imperatore  è  il  Sole,   che-      ^ 
Gitiliano    chiamava  suo  signore,  il  migliore   degli  dei,  it--^ 
sovrano  di  tutti  gli  esseri,  e  pel  quale  nutriva  tanta  ve— 
ncr.izione  da  sacrificargli  mattina  e  sera  (2). 

Tutti  gli  storici,  compreso  Ammiano,  bi.isitnano  la  so— ■ 
verchia  smania  che  Giuliano  aveva  di  celebrare  sacrifizio 
Gli  Antiocheni  si  burlavano  per  questa  di  luì,  e  !o  chia- 
mavano 0  viciimarius  u  (j).   Sempre  preoccupato  dell'  av- 

venire  e  superstizioso  fino  all'  eccesso,  interrogava  gli  oracoli 
ad  ogni  momento,  e  faceva  una  gran  ricerca  d'aruspici  e  ■ 
d'  àuguri,  in  cui  aveva  cieca  fiducia:  conduceva  seco  anche 
alcuni  indovini  etruschi  (4).  Commodiano  accenna  alla  su-    — ' 

(lì  hiiir.  I,  ij. 

(ì)  GiuuASO  (ed.  cii.).  Or.  IV.  r6S.  v.  7  e  204.  v.  4;  Of.  VII,  ^ 
289,  V;  .osgR. 

())  Ammiano,  XXII,  ]3;  n  Ridebaiur  enim  ut  Ccrcops  liomo  ^ 
n  brevis.  liumeros  cxtentans  auguslos  et  birbam  prac  se  ferens  bir-  — 
•f  cìnam...  ìiiJemque  vicAmarius  prò  sacrìcob  dicebalur,  ad  crebri»-  -^ 
■  lem  hosiiarum  alludeniibus  muliis». 

(1)  Ammiano,  XXV.  4  :  B  Praesagiorum  sciscitationi  nìmiae  de ^' 

"  ditm,  ut  -lequiparate  videretur  in  liac  parte  principem  Hidrianuni  ^ 


Quando  pose 


perstiziODtf  di  Giuliano  e  alla  frequenza  di  sacrifizi  e  di  riti 
■lug  urali  : 

Ipse  sibi  nucii  divinare,  cetrtis  aiiJet  (t). 

tEururric  alius  ad  sortes,  aves  aipìdi  .ilti;r, 
Beijiiiiun)  cruori:  fuso  malus  in^picit  alter 
Ei  iTUpic  iuJire  fesponsa  bona  cru.leli*  (i). 
Quando  parti  per  l' infelice  spedizione  in  Persia,  Giu- 
liano er.i  sicuro  che  sarebbe  tornato  vincitore  :  aveva  avuto 
presagi  favorevoli  (j).  Ammiano  veramente  dice  che   gli 
auspicii  non  erano  quali  si  sarebbero  desiderali,  e  ne  ri- 
corda alcuni  (4).  Ma  o  buoni  o  cattivi  che  i  presagì  fossero, 
egli    doveva  esst;re  prudente  e  seguire  la  saggia  ammoni- 
nc  di  Coinmodiano  : 


■wioi 


Tot  duccs  et  reges  ubi  sunt  consulti  de  vita. 
Vel  portanti  sua  scire  quo  profuit  illis?(>) 


Poteva  Comuiodiano  rivolgersi  più  spesso  e  con  allu- 
sioni più  trasparenti  all' itnperatore  reazionario  e  pungerlo 
più  a  sangue  ?  Certo,  Giuliano  non  era  violento,  né  fe- 
roce: secondo  Ammiano  appariva  p  sine  crudclitate  terri- 
•  bìlisc,  e  «  minabatur  ft;rro  potius  qtiam  uccbaturn  (6); 
•*»»  non  era  nemraL'uo  tanto  buono  da  perdonare  facil- 
oiente  le  offese  faue  alla  maestà  dell'  imperatore  e  del  pon- 
tefice massimo  dell'  ellenismo.  Se  cercava  di  far  insorgere 
I3  popolazione  di  Bosira  contro  il  vescovo  cristiano,  il 
luale  predicava  la  concordia,  e  procurava  d'impedire  che 
sorgessero  tumulti  tra  cristiani  e  gentili  (7);  se  scacciava 

«  supeiicitlosui  xn»3^\%  quam  sacrorum  Icgitlmui  obscrvaior,  Innumeras 
■stne  parsimonia  pecudcs  raactans,  ut  acstiui 
"  Panhii,  boves  iam  defuiuros...  ». 

(ij  /m(c  I,  19.  9. 

(1)  Initr.  I,  ZI,  2-4. 

0)  CiuUAHO.  Ep.  27. 

U)  Ammiano,  XXIII,  ì. 

(5)  hitr.  I,  12,  >-<5. 

(6)  Ammiano.  XXV.  1. 
f?)  Giuliano.  Ep.  52. 


■s« 
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da  Alessandria  sant'Atanasio,  non  d'  altro  reo  che  d'aver 
fjlto  battezzare  alcune  nobili  donne  greche,  cioè  paghine  (r), 
scnz.1  dubbio  si  sarebbe  scagliato  con  tutta  l' ira  sua  contro 
Commodiano,  qualora  questi  avesse  osato  toccarlo  più  di- 
rettamente o  più  palesemente.  , 

Ripigliamo  ora  un  po'  ì  versi  805-810  del  Carmen  apo- 
h'^elicum,  donde  1'  Eberi  traeva  gli  argomenti  per  sostenere 
che  quel  poemetto  era  stato  composto  nel  249.  Essi  non 
solo  non  infirmano,  ma  avvalorano  l.i  nostra  iesi.  Vi  sì 
parla  della  settima  persecuzione,  e  d'un  passaggio  dei  Goti 
sul  Danubio.  Lattanzio  nel  lib.  VII,  cap.  xiv  delle  Dìvinae 
iiistiliUioncs  trattando  della  line  del  mondo  dice  che  quesci 
avverrà  dopo  sei  mila  anni  dalla  creazione,  e  ne  di  !a  ra- 
gione teologica  trascendentale. 

1  millriìnmm  annum  eoe  con- 


liumanar 


t  phÌ]o«ophi  nondum 

uo  numero  espleto  consummitionem  fieri  dccchc  en  ei 
m  rerum  siatum  in  widiu3  refornuri;  cuìus  rei  irgutnentum 
[  quo  ratio  eUiceat.  Mundum  Deus  sex  dierum 
liemque  septimum  quo  ab  operibu:  suis  requicvit 
satinii.  Hic  est  auicin  ditr«  Sibbati  qui  liugua  Hebracorurn  a  numero 
aomcn  accepit,  unJe  scpienarius  numerus  kgliimu)  ac  pli 
N'am  i;t  dies  septem  suni  qiiibus  per  '.icem  revoluiis 
duntur  innoruin,  et  septem  stelbe  quac  non  occiJutu 
dcm  quae  vocaotur  errantìa... 

Nel  libro  De  mortibns  persciiilonim  parla  dì  sei  per 
zioni,  dilungandosi  maggiornienle  su  quella  di  Diocleziano, 
elle  aveva  attraversato;  e  sebbene  non  accenni  affatto  id 
una  ventura  settima  persecuzione,  poiché  omette  di  par- 
lare della  persecuzione  di  Domiziano,  di  Traiano,  d'Anto- 
nino, di  Severo,  di  Massimino,  di  cui  pure  avrebbe  dovuto 
parlare,  si  può  ragionevolmente  ritenere  che  egli  abbia 
avuto  sempre  presente  quella,  che  sarebbe  da  chiamare  la 
cabala  del  numero  sette.  Commodia 


(i)  GnjLiAso.  /;";•.  6,  36,  ji- 
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mostrato  il  Brewer,  ha  imitato  Lattanzio^  lo  ha  anche  se- 
guito nella  cabala  del  sette  (i),  ha  computato  anche  lui 
sei  persecuzioni  fino  ai  suoi  tempi,  e  ha  creduto  che  la 
settima  persecuzione,  V  ultima,  dovesse  esser  quella  che 
sarebbe  avvenuta  sotto  Giuliano,  e  che  era  non  solo  im- 
minente, ma  già  incominciata.  Ciò  è  tanto  più  verosimile 
pel  fatto  che  nella  descrizione  dell'  ultima  persecuzione 
deir Anticristo  Commodiano  ha  di  certo  avuto  sotto  occhio 
la  persecuzione  di  Diocleziano  e  il  racconto  particolareg- 
giato, che  ne  fa  Lattanzio  nel  libro  suddetto  (2). 

Quanto  all'  irruzione  dei  Goti,  della  quale  Commodiano 
parla  come  di  cosa  prossima,  noi  sappiamo  che  quando 
Giuliano  aveva  già  concepito  il  disegno  di  muover  guerra 
ai  Persiani,  qualcuno  gli  consigliava  di  far  una  spedizione 
contro  i  Goti,  e  che  egli  rispondeva  di  cercare  nemici 
più  forti.  Ammiano  non  dice  la  ragione,  per  cui  i  corti - 

(i)  Cf.  Inslr,  I,  41,  Il  : 

In  teptem  annis  tremebtt  undique  terra. 

Comi,  apohcr.  v.  860  : 

Et  pereuot  ibi  homines  septem  milia  piena. 

Ibid.  V.  104 1  : 

Tunc  mensibut  septera  remundabitur  terra  per  ignem. 

(2)  Non  posso  trattenermi  dal  citare  due  passi  in  cui  V  imita- 
zione di  Lattanzio  appare  evidente. 

[Dt  morte  pente,  cap.  7.]  LGirm.  apolog.  v.  871.] 

Tre*  •  • 
^  enim  participes  regni  sui  feclt.  Participes  autem  duo  sibi  Caesares  addir. 

LC*p.  9-1  [V.  810.1 

•  «er  eius  [Maximiani]  Transdanuviana  in         Qui  cito  traiciet  Gothis  irrurapentibus  arane. 
uacMm  novam  tran&iecto  arane  confugerat. 

Lattanzio  poteva  fare  a  meno  di  nominare  il  Danubio,  essendoci 
"^lla  stessa  proposizione  due  indicazioni  locali  («  Transdanuviana  », 
"^"I^aciamnovam»), donde  s'arguisce  chiaramente  il  fiume,  cui  ac- 
^^°na.  Commodiano  avrebbe  dovuto  nominarlo.  È  molto  probabile 
*-"  ^gU  abbia  lasciato  nella  penna  il  nome  del  Danubio  trascinalo 
all'esempio  consimile  di  Lattanzio. 


ij8 
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giani  cercavano  d' indurre  Giuliano  ad  assalire  i  Goti;  m 
è  (acile  supporta.  Difacti  egli  stesso  racconta  che 
ratore,  sebbene  affettasse  di  non  tenere  in  nessun  cornea* 
quei  barbari,  aveva  fatto  fortificare  le  rive  del  Danubio  ^^ 
munire  con  buone  guarnigioni,  che  gli  stavano  molto  :=^ 
cuore ()-  I  Goti,  che  dal  tenipo  d'Aureliano,  occupatali::^ 
Dacia  Traiana  e  avuto  per  confine  il  D.inubio,  non  sìl  — 
erano  agitati  clic  per  poco  sotto  Costantino,  sotto  Giù — 
liano  erano  forse  divenuti  terrìbili  e  minacciosi,  e  nient^^ 
sembrava  più  facile  che  da  un  momento  ali*  altro  varcas — 
sero  il  fiume,  e  invadessero  le  province  romane.  In  questK  : 
tempi  adunque  Commodiano  poteva  benissimo  aspettarsi  - 
un'  irruzione  dei  Goti,  che  come  strumento  di  Dio  avreb—  ■ 
bero  fatto  vendetta  dei  cristiani. 


Le  ìtislrudiones  e  il   Carnuii  apoio^eùcnm  furono  c< 
posti  sotto  Giuliano  l'Apostata.  Questi  non  sedette  sul  troni 
imperiale  che  poco  più  d'  un  anno  e  mezzo,  dai  prindpi< 
del  decembre  del  361  al  26  giugno  del  jfij.  Non  preseni, 

perciò  alcun  interesse  uno  studio  minuzioso  per  determi - 

nare  con  maggiore  precisione  Ìl  tempo,  in  cui  furono  sciilti 
gli  acrostici,  e  ijucllo  in  cui  fu  composto  il  poemetto.  Le 
Itistruclìoiies  non  possono  essere  state  pubblicate  prima  de! 
giugno  del  562,  perchè  vi  troviamo  un  accenno  all'ediiic 
su  r  insegnamento,  che  è  del  17  giugno  (2),  e    un    altre 

(.0  Amhiano,  XXII,  7:  «Nec  tameo  .-■  oinìsii  castrensia,  re- 

0  ccorci  militibui  diu  cxploratos  adponenii,  urbes  quin  etiitn  per  Thra- 
u  cins  omncs  cum  raunimentis  rcparans  extitnii  curnnsquc  sollicìii: 
ine  Irma  vel  iQjumenia,  flut  slipcndiuin  vd  alimcnia  deesseot  bis 
a  quos  per  aupercìlia  Hisiri  Jispersos  agerc  vigilanter  audivbat  et  (oi-—  — 
>  [iter,  Q.iiae  cum  hn  dividerei,  nìhil  gegnius  agi  permitteas,  suidca- 
tt  libus  proKÌniii  ul  a  jgrcdcretur  propinquos  Gothos  sncpe  falUces  tri 

1  pcrfidtK.  hosie!  qujerere  se  mdiores  aicbal:  illis  enìm  sufficere  met- 
n  caiores  Galatas,  per  quo9  ubìque  sine  condkioois 
1  nundantur». 

(2)  CxJ.  Tbiod.  XIII,  ni,  s. 
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alla  carestia  della  Siria  e  ni  facci  d'Antiodiia,  svoltisi  nei 
pochi  mesi  che  l' imperatore  si  trattenoe  iu  quella  città. 
Giuliano  arrivò  ad  Antiochia  nell'  estate  di  quell'  anno  (i). 
Da  ;tltra  parte  non  si  può  collocarle  nella  seconda  parte 
dell'impero  di  Giuliano,  quando  in  varie  città  avvennero 
misiicri  di  cristiani;  perchè  Commodiano  si  lagna  che  non 
ài  staio  ancora  versato  il  sangue  dei  maniri  (2)-  Le  hi- 
iiriiUioius  dunque  molto  probabilmente  furono  pubblicate 
Dell'  autunno  dell'  anno  ^61. 

Gli  accenni  alla  persecuzione,  che  abbiamo  veduti  fre- 
quciiti  nelle  histraclioniS,  scarseggiano  nel  Carmen  apolo- 
ytlinim,  in  cui  si  nota  una  sola  allusione  alla  persona  dì 
Giuliano  (j).  Ciò  mi  sembra  un  indizio  sufficiente  per  col- 
locarlo nel  secondo  periodo  della  reazione.  Giuliano,  esa- 
sperato per  l' insuccesso  dei  suoi  molteplici  tentativi,  aveva 
ajjgravato  la  mano,  e  bisognava  che  i  cristiani  fossero  cauti, 
e  non  gli  dessero  occasione  d' infierire  maggiormente. 
tJessuna  parola  della  spedizione  in  Persia,  né  della  prova 
DUl  riuscita  di  riediiìcare  il  tempio  di  Gerusalemme.  Ep- 
pure il  ricordo  di  questo  ultimo  fatto  sarebbe  stato  motto 
opportuno,  specialmente  quando  sì  parla  delle  profezie  dei 
profeti  e  di  Cristo.  Bisogna  conchiudere  che  il  Carmen 
^kgdkum  fu  pubblicato  negli  ultimi  mesi  dell'anno  362 
0  Dei  primi  del  363. 

Gli  scrittori  contemporanei  o  di  poco  posteriori  non 
pulano  affatto  di  Commodiano;  né  ciò  può  recar  mera- 


(i)  Il  Rode  {Gnchichu  dtr  RcacHon  ilcs  Kaistr  JuUans,  Iena,  187?, 
I  ?■  £3)  pone  I'  arrivo  di  Giuliano  nd  Antiochia  alla  line  del  giugno; 
I  "Neom  (op.  cit.  p.  9j)  nell'agosto. 
(1)  instr.  II.  20,  5-4- 
Cll  Carm.  apchi,  vv.  79-81: 

Quìi  molla  ì1«[ìbiiu1i  (iuilicii  (iiolr  de  iillill. 
5pflr«,  rciu  Dan  ut,  qd  Cuurls  dicnia  abm^t, 


G.  S.  •T{amuiido 


vigii;i,  I  suoi  icritt!  sono  Jì  piccola  mole  e  di  scarso  v- 
lore  letterario  (i);  quegli  esaiiiein  senzi  quantitd  e  sene 
grammatica  nel  quarto  secolo,  qu.indo  aticor.i  perdurav" 
vivo  il   gusto  e  il  cullo  della    latinità   classici,  dovevan. 
essere  piuttosto  ostici.  Inoltre  egli  cadde  in  parecchi  error 
religiosi,  che  non  potevano  certo  guadagnargli  la  simpaii.^ 
degli  scrittori  cristiani  ortodossi.  Dice  che  i  detnonii  sonc 
.ingeli    corrotti  dall'  amore  delle  donne,  dalla   cui  unione 
sono  nati  Ì  giganti,  e  che  Gesù  Cristo  fu  brutto  di  (orme  ; 
e  accetta  la  dottrina  di  Novato  che  sia  della  natura  di  Dio 
rendersi  ora  visibile,  ora  invisibile  e  prendere  diversi  nomi 
e  figure  (3).  Ma  la  sua  colpa  maggiore  fu  1'  aver  vaticinato 
la  prossima  fine  del  mondo  e  1'  essere  stato  chiliasta.  I  chi- 
liasti o  millenari,  seguendo  la  tradizione  d'  un  millennio  di 
felicità,  diffusa  presso  gli  Ebrei  sin  dai  tempi  più  remoti,  e 
appoggiandosi  ad  un  versetto  deW apocalisse  (XX,  4),  cre- 
devano e  insegnavano  che  vi  sarebbero  state  due  risurre- 
zioni, una  p.irziale,  riservata  ai  soli  fedeli,  e  una  generale; 
tra  la  prima  e  la  secondi  risurrezione  si  sarebbe  avuto  un 
regno  di  Cristo  su  la  terra,  della  durata  di  mille  anni  (3), 
Tale  dottrina  incontrò  il  favore  di  molti  dei   primi  cri- 


(i)  Commoiiìano  non 
ISO  della  parola.  Esprim 
un  moda  sobrio,  iioncisi 
Ci  né  lus^o  d'  epìieii,  ni 


non  volle  essere  un  poeta,  nel  vero 
suo  pensiero  come  lo  concepisce,  in 
e  lo  rende  spesso  un  po'  •utruso.  Non 
:ii  ;  quasi  frenii  e  cosiringe  1) 


sua  Ttiniasia,  e  solo  le  dì  libero  sfogo  nell'  ultimi  parie  del  Caraw* 
•ipohgeticuTn,  la  quale  s'eleva  all' altcìia  della  vera  poesia,  ed  t  fe- 
rmila dall'  Ebert  «  U  pili  meravigliosa  descrizione  della  leggenda  del- 
B  IWnticristo  ».  Ma  I'  argomento  tra  di  per  sé  stesso  immaginoso  V 
fantastico,  e  1'  autore  s't  certamente  ispirato  oltre  che  all'  Apocaliiit 
di  san  Giovioni  ai  vecchi  cimi  sibillini  e  alle  poesie  del  popola  ■ 
dai  co.  Cf.  Bbkrt,  art.  cit, 

(2)  imtr,  I,  i  ;  Carm.  apchg.  »-.  1 10  sg.;  580  sg.  ÌI7.  Cf.  1 
art.  cit. 

0)  RÉviLLE,  art  Chiliasme  nella  En.ydPl-/dlt  dit  fi 
gituitt,  Paris,  1877-188J.  voi.  XIII. 


siìani,  e  fu  sosieouu  con  ardore  da  san  Pupia,  vescovo  di 
lerapoli,  da  sani'  Ireneo,  da  Tertulliano  e  da  Lattanzio  (i); 

nel  quarto  e  nel  quinto  secolo  andò  sempre  perdendo  ade- 
remi,  e  fii  aperismente  e  con  disprezzo  rigettati  dai  Padri 
più  insigni  della  Chiesa  (2}.  Sant'Agostino  si  lagnava  che 
alcuni  avessero  cosi  scioccamente  interpretato  l'Apocalùsi' 
di  sjn  Giovanni  da  renderla  una  favola  dtgna  di  riso  (3). 
Non  sappiamo  se  egli  abbia  o  no  conosciuto  le  Iiistructioncs 
e  il  Carmen  ttpohgdknm  \  ma  il  suo  rimprovero  poteva  be  ■ 
iiiwimo  muoversi  anche  a  Commodiano. 

Al  termine  del  quinto  secolo  Commodiano  è  menzio- 
nalo due  volte,  II  papa  Gelasio  I  nel  concilio  tenuto  a 
Watax  nell'anno  494  dichiara  apocrifi  i  suoi  scritti  (4). 
Gcnnadio  presbitero  dt  Marsiglia  ci  dA  questa  breve  no- 
tizia: 

Coiumodianus  dum  inter  saeculircs  liiieras  etiim  nosiras  legìt, 
otHsioncm  accepit  Mei.  Facto*  iiaque  christianus  et  volen?  ^ttquid 
"ullaium  «uorum  tnun^ris  offerre  ClirUlo,  suxe  saluils  auctori.  scri- 
fìt  mediocri  sermone  quasi  versu  aJvcrsus  paganos.  Ri  quia  panim 


(1)  SitN  Gerolamo,  Di  viris  maslrilw,  cap,  XVIII  :  «  Hic  [l'a- 

•  pi«]  Jie^tur  annorum  mille  iudaicara  edidisse  Swiéposoiv,  idesi  tra- 
■«''lionem:  quem  secuti  suni  Irenaeus  et  Apo1lin;irius  et  caeterì,  qui 
■poii  ruurreciioncni  aiunt  iti  carne  ciim  sanciis  Dominum  regna- 
■"Tuni.  Termllianus  quoque  in  libro  Dt  ipi  fiitVum  ei  Victorinus 
'  ficuviensii  ti  Laciantius  hac  opinione  ducunturu. 

fs)  Graf,  Roma  Hella  mtmoria  e  nellt  Ìmma^i'm\ìoni  icì  iii.-Mo  {vi>, 
Torino,  j88i,  11.  jiÈ. 

(l)  0*  cMliiU  Dii,  lib.  XX,  cap.  7  :  »  De  Jiis  doabus  resurre- 
'«lonibm  idem  loannes  evangelista  in  lihfo  qui  Jicitur  Apocaly- 
■P'ii  eo  modo  locutus  est,  ut  carum  prima  a  qoibusdam  nostri» 
'"nn  mietlecta,  insuper  eiiam  io  quasdam  ridiculas  fabula^  ver- 
-"rehif ,. 

(4)  MiGME,  Piiti6Ì.  idi.  cunui,  LIX,  i6j.  Alcuni  non  ritengono 
-'^"uìno  ii  Darelum  Celasiamim,  Cf.  Roux,  Lt  papi  Gflase,  I,  161)  sg.  : 
'■imR,  ZfUuhrìflJùr  kaVi.  Tbeol.  XVIII,  5»  sg.;  Friedrich.  SU^m^i- 
'"tbtt  <Ur  biaiil.  bayir.  AkmUmie  étr  IVissfmch.  (philol  hist.  Chist), 
i^'^S,  p.  64  sg. 

,    Ar..bnk>  dflla  R.  Sncìclà  tornami  ri/  ./.-r/.j  talria.  Vul.  X\V,        Il 
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nostrurum  adiiger»  litterarum,  magi;  llloruin  destmere  jioiut 
maia  quam  tiosira  firmare.  Undc  et  de  divìnis  repromUsìc 
adversus  ìllos  agens  vili  satis  et  crasso,  ut  ita  dtxcrlni,  : 
illis  siuporem,  nobii  despetaiioncni  incutìcns,  Turtullianum  ei  La- 
cumium  et  Papiam  luciares  secutus.  Moralem  sane  doctrìnam  et 
tnaitinie  voluntarìae  paupcrlaiis  aniorem  optimc  yroscculus  sludcn- 
libus  inculcavit  (i). 

Più  che  gli  altri  errori  religiosi  iii  Coinmodi.100,  il 
chiliasmo  da  luì  segiiico  .ivrà  ìndniio  Ì1  papa  Gelasio  a 
porre  le  histrucliones  e  il  Carmen  apologfticum  nell'elenco 
degli  scritti  apocrifi,  0  qui  non  recìpjuntur  ab  Ecclesia*; 
poiché  nello  stesso  elenco  vediamo  compresi  altri  autori, 
come  Nepote,  Tertul!i.iiio,  Arnobio,  Lattanzio,  Vittorino 
di  Poiriers,  Ticonio  e  Sulpicio  Severo,  alcuni  dei  quali 
non  potevano  essere  incriminati  che  pel  loro  cliiliasmo,  e 
nessuno  certo  er.i  infetto  di  tanti  errori  quanto  Coinmo- 
diano.  Senza  dubbio  Gennadio,  ove  dice  che  Commodi^ino 
ha  seguito  Tertulliano,  Lattanzio  e  Papia,  allude  ;ippunto 
al  sistema  dei  millenari,  del  quale  Papia,  Tertulliano  e  Lat- 
tanzio furono  i  principali  sostenitori  (2).  iìgli  nel 


i 


(()  Ciilalu^ui  z'iroruiii  illiulrliiiii,   cap.  xv, 

{!)  Molti  hanno  rrainieio.  e  ti  sano  atTanniti  a  ricercare  in  die 
cosa  e  come  Comniodiann  abbia  imitalo  Teriuliiano  e  Papia;  e  ÌI 
Dombart  rimpiangeva  che  «  ex  Papine  libris  cam  exiguae  supersunt 
«  reliquiae,  ut  quae  iniecccsserìc  imer  illiua  et  Coraroodiam  libros 
a  occessliudo  con  iim  possis  investigare  ».  Ma  Gennadio  dice  sol- 
tanto chi:  Commodiano  '  de  dìvinis  reproinis^ionibus  vili  salìs  et 
fcrisso...  !unsu  dtssemii...  Teriullianum  ci  Lactaniium  ci  Papiam 
aauctores  secuiusu,  dot  ctie  trattando  ddle  divine  proineuc  (.s'in- 
tende della  fine  del  mondo,  delle  due  risurrezioni  e  del  regno  di  mille 
anni)  ha  ieguito  la  doitrina  di  quegli  autori.  L'errore  sarà  derivato 
dall'aver  voluto  segnate  una  pausa  prima  di  u  Teriullianum  ■  invece 
che  dopo  "  seeutus  ».  Quanto  all'  imitaiione  di  Latunzio,  fi»si  nell'idea 
che  Commodiano  era  vissuto  nel  terio  secolo,  e  quindi  non  poiev» 
imitare  uno  scrittore  vissuto  nel  quatto,  tutti,  eccettuato  il  Brewer, 
ritenevano  che  Gennadio  avesse  preso  abbaglio.  L*  Ebert  giungeva 
al  punto  d'asserire  che  Gennadio  nott  ha  conosciuto  di  Commodlana 
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talogus  virorum  illuslrium  comprende  soltanto  autori  del 
4^uano  e  del  quinto  st;colo.  Dal  fatto  che  parla  di  Commo- 
ìano  (cap.  xv)  dopo  aver  parlato  di  Prudenzio  (cap.  xui). 


e  il  primo  libro  delle  liuinutìoncs,  donde  ha  ricavato  quelle  poche 
:,  fhe  di  lui  Apprendiamo.  Ma  da  una  semplice  ktiura  di  luilo 
I  Qttalo-;ui  viroritM  lUitstrìum  ci  formiamo  subito  la  cnnvÌnKÌO'ic  che 
^lutorc  eri  b«ne  informilo  Jegli  scrittori,  che  passi  in  rassegna; 
avverte  sempre  quando  non  ha  letto  o  non  ricorda  qualche 
*%\w;  Bachiarius  edidisse  dicitur  grata  opuscula,  sed  t;go 
ide  illis  unum  tanium  De  fide  libroni  legi«;  «  xLi:  Manimus... 
pMullas  alias  homUias  de  diversi!  causis  editai  le^l,  quas  dec  re- 
Lxii:  Salvianus  scrìpsit...  Ex  quibus  ista  legi  ..  homilias 
Hepiscopis  factas  multis,  lacramcniotum  vero  quanias  nec  recorder  a  ; 
ElLxxJX:  Musaeu-i...  horailiai  dicitur  declamasse,  quas  et  haberi  a  lì- 
«delibui  virix  cognovi,  ted  ego  non  iegi  a  ;  a  lxxxiv:  Prosper  multa 

•  composulsse  dicitur  ex  quibus  ego  Chronìca  nomine  illius  prae- 
"tiiulaia  legi  u;  «IXXXV:  Faustus...  Suni  elua  et  alia  scripia,  quae 

i4quia  necdum  Icgi  nominare  nolui  ».  Gennadio  dunque  conosceva 
aie  Commodiano.  e  quando  scrisse  dì  luì  doveva  tenerne  presenti 
li  scfitti  se  non  dav.mii  ag!  occhi,  almeno  nella  memoria;  altrimenii 
;  avrebbe  parlato  affatto,  o  ci  avrebbe  avvitato.  Inoltre  ptr 
-e  d'  un  trattata  De  milU  annis  el  di  Apocalypsi  beali  Ioannis 
bap.  XCIX),  Commodiano  aveva  un  interesse  speciale.  Se  quella  breve 
1  fosse  stata  meglio  studiala,  vi  si  sarebbe  trovato  quanto  ìm- 
r*  conoscere.  Infatti  Gennadio  prima  accenna  alla  conversione 
I  Commodlano,  e  parla  delle  Inslniclioms  :  n  scripsit  mediocri  ser- 
3si    versu   adversus   paginos.   Et   quia   patum   noitrarum 

■  idtìgetat  liiterarum,  magis  illorum  destruere  poiuit  dogmata  quarti 

•  nostra  firmare».  Poi  passa  a  trattare  del  Curii,  apoleg.:  «  Unde  » 
(dot,  per  la  stessa  ragione  detta  innanzi,  n  quìa  parum  nosirarum  adti- 
«gerat  litterarum  u),  net  de  divinìs  repromis  sioni  bus  adversus  illos 
cagenj  vili  satls  et  crasso,  ut  ita  dixcrim,  sensu  disseruit.  illis  stupo- 

•  wm,  nobis  despcrationem  inculiens,  Tertullianum  et  Laciantium  et 

■  Papiam  auciores  secuius  e.  Alcani  acrostici  delle  Instru.-tioaa  tral- 
ci de  Antechrisiì  tempore  b  (I,  41),  nde  populo  sancto  omnipo- 

iJUmis  Chrisli  Dei  vivi  »  (',  0.  -  d«  sacculi  istìus  line  »  (t,  2).  «  de 
)ne  prima  a  (I,  3].  «  de  die  iudicii  u  (1,  4)  ;  ma  nel  Carmen 
tfelogiticum  si  ha  un' esposiiìone  completa  della  dottrina  chiliastica. 
Gennadio  era  avverso  al  chìliasmo:  le  promesse  di  Cristo  dì  risla- 
hllre  il  regno  di  Dio  su  la  terra  dovevano  essere  interpretate  alle* 


■«4 
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non  si  può  argomcnure  che  abbia  rìtenu[o  questo  ultimw 
posierìore  al  prìmo.  Difatti  non  segue  mi  ordine  rìgoro^ 
samente  cronologico.   Dopo  aver  trattalo  JeU'eretico  Sa   - 
muele  e  d'altri  scrittori,  che  vivevano  ancora  ai  suoi  tempi.  ì 
ricorda Teodoreto che  mori  circa  l'anno  458  (cap,  Lxxxix): 
parla  di  sant'Agostino  (cap.  xxxviii)  e  di  san  Paolino  dr 
Nola  (cap.  XLvm),  quasi  coetanei  a  Prudenzio,  dopo  avenv  -3 
passato  il)  ra^isegna  molti  altri  autori,  aicinn  der  quali  vis — 
sucì  alquanto  dopo.  Dal  posto  che  assegna  a  Commodiancn 
nel  suo  C^talogus,  sì  può  desumere  che  egli  lo  ascrìve  allx^^s.  i 
seconda  metà  del  quarto  secolo- 
Sotto  Giuliano  l'Apost-ita  noi  comprendiamo  Commo—   - 
diano  perfettamente.  La  sua  lingua  e  la  sua  versificaziont^^ 
non  ci  recano  più  tanta  meravìglia;  egli  non  è  più  un  bar —  ' 

gorlcamenic,  e  sì  riferivatio  a  beni  spiritUiili.  In  ultimo  di  un  gìudUì^::^ 
complessivo  dell'opera  dì  ComriioJiino,  e  ne  loda  la  moralità  deglE-  ^ 
insegnamenti  e  l'amore  alla  poverii  volontaria. 

Nelle  parole  ade  divini!  repromlssionibus  ■  bisogna  se  orge  n:  ìK^ 
titolo  del  Ciirnun  apologttkam.  Gennadio  nel  citare  ì  nomi  dei  libt^S 
dice  di  solito  :  «  scripsit  ■,  ■  compo&uii  d,  *  edidit  »  ;  ma  spesso  rìcorr^^^ 
ad  altre  espressioni,  e  qualche  volta  adopera  il  vetho  «  disserere  s  : 


:  Viicllius...  ad  regubm 

■  Tuitt;   ■xvii:    RulÌRUS...   disscri 

■  super  patriarchas  triplici,  id 

■  scnsu  n.  Si  noi!  poi  quell'i  et  »  {<• 
dopo  aver  esaminato  un'  opera  d' 
d'un'allra,  usa 
usato  prima:    axc   Evagri 


pertinenlia  multa  disse^ — 

:3I.  hiitorico,  morali  et  mystico 
Linde  età  &c).  Gcnnadio  quando, 
lino  scrittore,  viene  a  discorrere 
.  et  I  e  un  verbo  diverso  da  quello 
jpsil...  Composuit  et...  Edidit 
:  l'rudentius . . .  composuit...  Commentaius  est  et...  ■; 
«xvi:  Faustinus...  scnpsìi...  Scripsit  et...  ■;  «xvin:  Ticbanius... 
a  scripsit...  Composuit  et...  Eipoiuit  et...B;  ■  xtx:  Severus...  seri- 
«psic.  Composuit  et...  Scripsit  et...  n;  «lmv:  Euclierius...  seri- 
■  psit...  Disseruii  et...  B&c.  Le  a  divinae  repromissioaes  >  fatino  ri- 
cordiire  le  n  divinai:  instiiutiones  n  di  Lattanzio,  che  Commodìano 
non  solo  lia  seguilo  nella  dottrina  chiliastica,  ma  anche  Ut 
imitato,  come  ha  dimostrato  il  Brewer.  La  paiola  stessa  <•  r 


•  siones  i>  ha,  per  cosi  dire,  1 


modi  anco.  Gen 


fcsro,  come 
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fcsro,  come  lo  cliìamava  il  Boissier,  ma  il  poeia  del  suo 
tempo,  L'n  latino  scorretto  come  il  suo  si  trov.i  mW  lìaìa, 
nella  Vulgata  e  in  molti  scrittori  cristiani  del  quarto  secolo, 
specialmente    della   seconJ.i  metl  Prima  di   lui   abbiamo 
altri  monumenti  di  ritmica  volfiare:  l'epitaffio  d'  Urbanilb, 
gl'epigramma  de!  diacono  Severo  trovato  incìso  su  pietra 
^^h1  cimitero  di  S.  Callisto,  un  acrostico  posto  sul  sepolcro 
^Hl  Teoduio,  l'elogio  di  papa  Liberio   &c,(i).  Come  negli 
^^crosticì  8  e  59  de!  Il  libro  delle  ìiistrucl'wncs,   troviamo 
un'  assonnoza  monorima  nel  Psaìmus  centra  parimi  Donati 
di  sant'Agostino,  Dopo  Porfirio  Opiaziano,  che  sotto  Co- 
ST-intino  aveva  imitato  dai  Bizantini  i  più  bizzarri  e  artifi- 
ciosi giuochi  metrici,  l'esempio  di  Commodìano  che  scrive 
ottanta  acrostici  di  seguito,  apparisce  meno  strano.  Com- 
prendiamo l'opportunità  deli'  opera  sua  diretta  at  pagani, 

Jone  ji  sarebbe  contentato  dì  dire  u  promisslores  »  o  n  promissa  »; 
Commodìano  ama  Iv  forme  composte,  e  le  u»  spesso  nell'ìdeniica 
significalo  delle  semplici,  anche  qu.mJo  per  elfeito  M  preliìso  il 
senio  è  molto  mui.iio.  Cf.  Schnkideb,  op.  cit.  p.  il  sg.  11  titolo 
■•  divinac  ropromissioncs  a  ben  s'addice  a!  Cwine'i  apcÌB^elicutu.  La 
craitaiione  delle  divine  promesse  è  rargomento  clit;  Comnoodiano  si 
prnpone  (vv.  114-148,  ;oi-5iì\  e  forma  11  punto  culminante  del 
poemetto  (vv.  780-1060Ì,  La  prima  parte,  quantunque  sembri  che 
l'aulore divaghi  polvtiiiziando  coi  giudi:]  e  coi  pagani  e  p^irlando  della 
Trìniil,  dei  miracoli  e  della  ri>urtei!lone  di  Cristo.  ni;l  quale  si  sono 
•ilempiuic  lutie  le  profetic,  i  suborJtnata  e  imimamenie  legata  alla 
*£conda,  b  quasi  una  premessa   necessaria.  Rivolgendosi  il  discorso 


■T')n  solo  ai  cristiani,  ma  anche  ai  giudei  e  ai  pagani,  1 

lon  si  poteva 

-ntrar  tubilo  in  materia  e  parlare  delle   due  risurrezio 

ni,  del  regtMJ 

<i  niìllc  anni.  dcU'AnrìcrisIo  e  della  (ine  del  mondo  si:<i: 

li  prima  aver 

biposto  la  dottrina  cristiana  almeno  per  sommi  capi  ( 

vv.  SIJ-ÌJ4). 

La  notizia  di  Gennadio  meritava  dunque  maggior  Ci 

jnsideraaiòiie. 

St   quelle  poche  righe  si  fossero  tenute  in  giusto  coni 

:o,  si  sarebbe 

intravista  I'  eaisietiM  del  Caimin  apologtlicum  prima  c\ìe  venisse  si 
pino  dal  Pitta,  o  per  lo  meno  scoperto  gli  si  sarebbe  dato  il  s 
>"o   liiolo,  e  l'età   di  Commodìano  snrebbe  stata  determinata   e 
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ai  giudei,  ai  cristiani,  lo  scopo  che  egli  sì  prefisse.  SoiC-:;:o 
una  persecuzione  terribile,  come  quella  di  Decio  e  di  Dii 
cleziano,  non  gli  sarebbe  mai  venuto  ìn  mcnie  di  convei 

lire  giusto  allora  i  pagani  e  di  comporre  un  poemetto  •, li 

carattere  dommatico,  qua!  è  il  Carmen  apoìogclìcum.  Soti 
Giuliano,  quando  non  è  minacciata  la  vit.i  dei  cristiani, 
la  loro  fede  soltanto,  Commodiano  alza  la  voce  per  difei 
dere  la  sua  religione,  e  tira  gli  ultimi  colpi  contro  Ìl  p^ 
ganesimo  decrepito,  che  minaccia  di  ringiovanire  (i)  Ni 
recano  stupore  nemmeno  le  ingiurìe  che  scaglia  coni 
i  pagani  e  le  loro  diviniti,  né  le  sue  parole  roventi  e  lalot 
triviali.  Giuliano  non  aveva  maggior  riguardo  pei  disti; 
né  più  rispetto  per  la  loro  fede  (2), 

(1I  11  Bsen'ER  nell'an.  cil.  prometteva  di  pubblicate  un  Uvi 
ÌD  cui  avrebbe  J>inaslr:iio  c\v:  ConimodiaDa  appartiene  alla  seco 
ravìi  del  qiiinio  seeolo,  clie  le  sue  poesie  furono  composte  tra  il  41 
e  il  466  nella  Gnilìa  meridionale,  e  che  nnn  e 
ecclesiastico,  ma  un  semplice  asceta.  Limitandomi  dlU  sola  questioi 
dell'eli,  che  e  l'argomento  piìncipale  del  mio  slu<Jio,  osiervo  che  «^ 
Commodiano  nnn  riusciva  a  spleg^trsi  nel  terio  secolo,  ne^ipurc  - 
spi  cullerebbe  nel  quinto.  A  quale  scopo  avrebbe  combattuio  il  pag^^^ 
nesimo,  se  y}i  sotto  Teodosio  erano  siate  abolite  tutte  le  cerìmon^È 
pagane,  e  non  era  più  permesso  d'onorare  gii  diì  neppur  icRRt^^^ 
mcnie,  come  dice  Soiomeno?  (Sant'Ambrogio,  De  oHIu  Tbeoiioni,  t  ^e 
SoilOKENO.VII.  io}.  Quale  persecuzione  potevano  piti  i  ciist'anì  aspet^V  _ 
lars'  dai  pagani  ?  L'impero  non  riconosceva  altta  religione  clic  il  cti^fc  ^ 
stiancsimo,  e  la  società  presa  in  massa  per  le  islituiionì,  per  le  li 
e  per  i  costumi  era  cristiana.  Cf.  Allard,  op.  cìl.  p  2R7  sg.  Qii^ 
fiume  restava  piii  a  varcare  ai  Goti,  se  potevano  correre  liberamente 
per  le  diverse  repioni  dell'  Europa  e  dell'  Italia  stessa  ;  e  non  solo 
Goti,  ma  anche  ^li  Unni,  i  Vandali,  i  Ccpidi,  gli  Alani,  i  MarcominnS 
i  Borffognoni,  ì  Franchi  e  altri  barbari  di  diverse  rane  impuncmcniv 
racttevano  a  sacco  e  a  fuoco  campagne  e  cinì  ì  La  (igura  del  re  Ap»^ 
liane,  che  Commodiano  descrive  con  le  tinte  p!Ci  oscure,  scolorìsc 
dinanzi  ad  Alarico  e  ad  Attila,  Hagello  dì  Dio, 

(a)  Giuliano  scherniva  i  cristiani  chiamandoli  sempre  per  di^ 
spregio  ■  Galilei  0,  e  talora  aggiungendo  gli  epìteti  dì  scioccKi,  pau^ 
Cf.  Ep.  7,  41,  49.  Nei  frammenti  conservatici  da  san  Cirillo  Alessar — 


r 
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Sbalzato  Julia  prima  metà  del  terzo  secolo  alla  seconda 
oieù  Jel  quatto,  Commodiano  non  rimane  più  il  primo 
poeta  cristiano  latino  ;  ma  non  credo  che  per  questo 
sperili  l'interesse  che  ha  destato  negli  studiosi  della  lelte- 
rjiura  cristiana.  In  compenso  si  riesce  ad  interpretarlo  me- 
glio auclie  nel  punti  che  prima  sembravano  più  oscuri,  si 
possono  fare  opportuni  emendamenti  nel  testo  molto  alte- 
rato e  corrotto,  e  le  ìnslniclioiti-s  specialmente  diventano 
una  fonte  storica  di  qualche  valore  nello  stujio  della  po- 
litica religiosa  di  Giuliano.  Come  abbiamo  visto  innanzi, 
rgli  accenna  a  Giuliano  soltanto  qua  e  1:\  e  quasi  di  volo, 
Qon  s*occupa  direttamente  dì  luì,  come  fanno  Atnmiano 
liino,  Libanto,  san  Gregorio  di  Nazianzo,  Eunapio, 
isimo,  Rufino,  Socrate  e  Sozomeno;  però  a  diflFerenza 
questi  scrive  quando  Giuliano  è  ancora  vivo,  e  ripro- 
duce fedelmente  le  condizioni  della  Chiesa,  i  timori,  le 
speranze  e  il  contegno  dei  cristiani  in  quel  breve  periodo 
di  tempo.  Per  lui  cristiano  Giuliano  è  un  nemico,  un  ti- 
ranno, che  combatte  Cristo  e  la  sua  Chiesa,  che  muove 
istiani  una  guerra  sorda,  mentre  professa  la  toller;mza, 
predecessore  dell'Anticristo  o  l'Anticristo  stesso.  Qui:lla 
one  pagana,  quando  la  Chiesa  cominciava  a  raccogliere 
frutto  della  sua  lunga  ed  operosa  perseveranza  e  a  gu- 
Bare  la  sicurtà  e  la  pace  acquistata  col  sangue  dei  martiri, 
Joveva  sembrare  un  ultimo  tentativo  degli  spiriti  tenebrosi, 
che  nVra  promotore  doveva  apparire  come  un  Icro 
come  un  figlio  predestinato  della  perdizioi: 


itto  Giuliano  anche  san  Cirillo  di  Gei 


icrusalemme 


»(■)■ 

■  aspet- 


ti dei  tre  libri  che  scrisse  contro  il  eristianestmn  paragnnn  i  cri- 
alte  fondini,  li  Hmprouera  ihe  abbandonando  gli  dei  eterni 
no  un  dio  morto,  si  burla  del  b.ittesimo.  bestemmi!  la  vergine 
,  ch'arai  un  Pietro  un  ipocriti,  san  Paolo  un  impostore.  Cf.  Mi- 
ti PalroL  cursus,  sertes  graeca,  LVXVt,  6jj,  797,  RoS,  87},  901, 


U)  Grw 


■  ■'- 
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tava  prossima   b   fine  dei  mondo,  e  avveniva  i  crìsdaiu 
d' imparare  essi  e  far  apprendere  ai  loro  tìgli  i  segni  oot^ 
cui  riconoscere  rAnticristo  (i).  Però  quando  l' imperatore 
fece  intraprendere  la  ricostnizionf  del  tempio  di  Salomond 
egli  dichiarò  che   sarebbe  stato   tutto  vano:  non  potevi* 
venir  meno  la  profezia  di  Cristo  che  di  quei  tempio  no*^ 
sarebbe  rimasta   pietra   su  pietra  (2).  Cocimodiano  fors^^ 
non  fu  dello  stesso  avviso  di  san  Cirillo  ;  forse  temette  dv  ^ 
il  tempio  distrutto  sarebbe  risorto.  Era  scrino  che  il  tempi^c:^ 
di  Gesusalemme  sarebbe  stato  riedificato  all'avvicinarsi  det    — 

l'Anticristo  (j).  Mi  piace  immaginare  il  nostro  autore  io 

tento  a  comporre  l'ultima  parte  del  Carmen  apoìogeiicuitP'-    ^- 
quando  il  disegno  di  Giuliano  di  ricostruire  Ìl  tempio  ers^^ 
ormai  palese.  Non  ci  era  più  da  dubitare,  s'era  al  termine  de        * 
sci  mila  anni  dalla  creazione,  già  cominciavano  ad  adempirss^=* 
le  divine  promesse:  ecco  i  Goti  che  varcano  il  Danubio^^^ 
ecco  la  settiniJ  e  ultima  persecuzione,  quella  dell'Anticristo—   — 
E  ciò  che  egli  previde,  in  pane  s'avverà.  Alcuni  anni  dopo^^ 
sotto  Valerne  i  Goti  passarono  il  Danubio,  e  buon  numero— 
d'essi  si  stabilì  nelle  regioni  di  qua  da  quel  tìunie,  e  mi- 
nacciarono poi  Cost.^ntinopolt.  Alquanto  più  tardi  presero 
e  saccheggiarono  Roma.  Ma  il  tentativo   di  Giuliano,  di 
riedifìcarc  il  tempio  di  Salomone,  falli,  e  non  venne  ne  b 
settima  persecu;none,  né  l'Anticristo,  La  reazione  pagana 
tini  con  Giuliano;  gì'  imperatori  che  gli  succedettero  pro- 
fessarono e  f.tvorirono  il  cristianesimo, 

GtovAWi  Salvatore  Ramundo. 

(i>  Sak  ClRJLlo.  CaUi-besi,  XV.  capp.   ij  e  iS. 

(2)  RuFiKO,  I.  57;  Socrate,  IH,  10. 

(!)  San   Paolo,  àJ  Tbtsi.  II,  4;    Sa-n  Gregorio,  Or.  47,  lU 
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Lvri. 


Rainerio,  priore  e  rettore  di  S.  Maria  Nova,  loca  per 
"'ciaiinove  anni  da  rinnovarsi  poi  sempre,  due  parti  di 
"1  filo  salinari©,  poste  in  Ticcli,  a  Benincasa  di  Giovanni 
"  de  Berta  de  Scactolinis  «  ed  a  Nicola  «  de  Romano 
'  P«tri  de  Romano  o   orelìci  soci  ed  ai  loro  eredi. 

I.  In  Domine  Domìni.  Anno  iJoniìnice  incarniiìaoh  mìllesinio 
'"H«imo  .XI.VI.,  anno  sucundo  poniilicaius  Jorapni  Eugenìi  lenii 
C*|>«.  indiciione  nona,  mensis  aprilis  die  .xn.  Ego  qoidcra  2.  Rai- 
'"'^•■lui  Dei  palla  prior  et  recior  veneiabilis  ecelesiae  beale  Marie 
'''*v«,  conscniieniibus  Stefano  et  Bibiano  presbiterìs  (eterisque  fra- 
tnbus,  hac  die  propria  nostra  voluctaie   loca  j,  nius  [ei]    con- 

«dimui,  vobis  BeneinciM  loliannìi  de  Berta  de  Scactolinis  et  Ni- 
^°lao  de  Rnroano  Petri  de  Romano  aurìficì  socìls  tiiisque  heredibus 
'"  dece[ra  et  n]o  4.  vem  annos  compiendo!  et  renovandos  in 
[**"peluum.  Idesi  duas  panes  fili  salinarii  medietatem  viddicel  de 
'''»obii5  anditis  cara  gurgitibui  W  et  fossatis  el  introliu  et  j.  exilu 
'""^  ei  omnibus  suii  pettineniiis.  Posìtae  in  Ticcli,  inier  hos  lines, 
'  primo  latere  lenet  nostra  ecclesia,  a  secondo  laiere  est  stagnuni, 
*  *enio  laicfc  est  mar[c],  d.  1  quarto  laiere  est  carraria.  luris  no- 
5'^'"a«  ecelesiae  Ad  lencndun:  excoiendum  melìorandum  et  nomine  Il- 
la} .Vfl  U,ìa  Rurìlibui 
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belli  in  perpecuum  possidendum,  et  ex  bta  tana  detìi  ociliis 
modium  salis.  intcr  amboa:  deinde  veto  omnì  anno  in  Aisuitiplic 
beaie  Marie  detis   oobis   nomine   pcnsianis   imer  «nibas  pnrtcs  q 
S.  tuor  ilenariQS  papienses    et    duos  inodios  solis  ci  nil 
nobis  etigaiis  scilìcet  panìs  vini  vcl  cajei  nut  ceparum,   quod  s 
presiari  a  quibus         9.  darti  domnis  in  Jonationc  s»Vìì 
Sì  umvn  fiU  que  circa  ipsum  lunt  non  fuerint  UboraU.  ex  sic  fi]a| 
Ipsum  non  laboravcri  10.  tis,   tunc  ex   omni   tali  anno   nulli| 

nobis  pi:nsianem  dare  debeiis.  Quod  si  (ila  quu  circa  cur 
borala  fucrini,  eliam    il  ipsum  lìlum  1  [.  non  laboiave 

dìctam  pensioMcm  iniegram  nobis  presielis.  Si  vero  per  tre 
coniinuos  Ip&.im  nobis  pens'onem  con  Jedcritis,  ccssin 
pedimento  scìlicet  (b)  qnod  lil.i  que  circa  Ipsum  «unt  latiorcn*ur.  tlfl 
hec  locatio   fit  vacua  ti  tìla    ip»  liberi;    ad    nostram 
lantur  (')  ecclesiam,  et  semper  Tempore  renovatìonis  quod  end' 
1  detis  nobis  prò  innovai  ione  libelli 
pienscs,  id  est  sex  dcnarios  papicns«s  per  par 
Et  non   liccai  vobis  e-ts   ulll   alii   pio  loco    aliqua  modo  v 
concedere         i).  nec  etiam  alicui  persone  vendere  priui  quam  n 
iusio  videlicei  pretlo  mìnus  sex  denariis  pjpicnsibua  M)  per  par 
quod  si   etntrc  i>olucrimus         16.  detis  oubis  tp  um  comtnlnus  1 
vendati^  tali  persone  que  nobis  placcai  sine  nialilìa.  Noa    autcm  | 
noitros   successures   Jcfen  17.  siiros   eas  vobis   piomitiimui  l 

omni  homine  si  necesse  <=)  fuerit.   Si   qua  vero  pars    conin  f 
huius  libelli  (O         18.  venire  tempiaverit.  aui  si  ao»  conducioivs  1^ 
DO&tri    liL'ieJes   vel   succcssores  omnia    que  dieta  sunt  19. 

et  vesirae  ecclestae  non  persolvcrin  us  et  observaveriitius, 
det  pars  intidelis  parti  (idem  servanti  prò  pena  10,  viginti  si 
denariorum  papìensium  C-i),  et  soluta  pena  hli  duo  libelli  uno  t 


decim  den 


rogati  a  lohaani;  si 


t  indici 


jt.supiiscr 
lìrmì  permaneani.  Signum   ifi  1 
case    lohannis  ì2.  de  Berta  ] 

Petrì  de  Romano  aurifici  huitM 


1  suprascriptorum  E 
Scactolis  et  Nicolai  de  Hot 
parii  FOgaioruin. 

Romanus  de  lohanne  Bascii.  lestis,  Paulus  Zabriolus,  icsiis.  ( 
sarius  de  Theodoro,  lestls.  Nicolaus  Romanui,  tetils.  Bibianut  fi^ 
predicti  Cesirii,  tcstis.  Gobbianus,  tesiìs. 


IgìiHiI»  it  steenit  manv  m 
(d)  J<D  pp  (e)  .V,I  /f 
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Eso  Petrus  scriniarius  sanctae  Romanae  Ecclesiae  sicut  inveni  in 
dictis  predicti  lohannis  scriniarii  ita  ex  ipsius  precepto  scripsi  compievi 
et   absolvi  (i). 

LVIII. 

II 46,  agosto  17. 

Benedetto  e  Massara,  figli  di  Maria  de  Silvano,  locano 
in  perpetuo  a  Nicola  di  Caro  Giovanni  un  casalino  posto 
in    «regione  Colosei». 

I.  In  nomine  Domini.    Anno  secundo  pontifìcatus   domni   Eu- 
geni! tertii  pape,  indictione  .vini.,  mense  augusto,  2.  die  .xvii. 
>Ios   quidem  Benedictus  et  Massara  fìlii  Marie  de  Silvano  iermanus 
frater  et         3.  soror,  hac  die  ex  nostra  bona  et  spontanea  voluntate 
locainus  et  concedimus,  tìbi  vero  Nicolao         4.  Cari  lohannis  tuis- 
qne  heredibus  ac  successorìbus  im  perpetuum.  Idest  casalinum  unum 
in    quo  tuis  sumptibus  (•)         $.  domum  edificare  debes,  cum  introitu 
et   exitu  suo  et  omnibus    eius   pertìnentiis.   Positum    Rome    regione 
6.   Colosei:  affines  vero  eius,  a  primo  latere  tenet  Theofilactus,  a   11. 
nos   locatores,  a         7.  .111.  est  via  qua  itur  ad  cripticellas,  a  .1111.  est 
via   publica.  lurìs  nostri  dominiì.         8.  Ad  tenendum    utendum  edi- 
fìcandum  et  sicut  dictum  est  perpetuo  po^sidendum,  et   omni    anno 
in         9.  Assumptione  beatae  Marie  duos  denarios  papienses  prò  pen- 
sione nobis  nostrisque  heredibus  tribuatis.          io.  Nulli  preterea  (*>) 
pio  loco  vel  potenti  persone  eam  domum   aliquo   modo   concedatis 
II.  et  nulli  persone   eam  vendatis   nisi   nobis    nostrisque    heredibus 
successoribusque  insto  pretio         12.  minus  duobus  solidis.  Quod  si 
cmcre   noluerimus,   tunc   veodatis    eam  persone   que    vobis  placeat 
13    siile  malitia  et  ipsum  commìnus  prò  consensu   nobis  date.  Nos 
auteni  cum  nostris         14.  heredibus  et  successorìbus  hanc  locationem 
ratam  habere  promittimus  et  defenderc         15.  tibi  tuisque  heredibus 

(a)  Dopo  samptibas  segue  edi  cancellato  da  prima  mano.  (b)  Dopo 

pKterea  iegu«  alii  cancellato  da  prima  mano, 

(O  Nel  verso  di  mano  del  tempo:  «Carta  sancte  Marie  Nove 

't^cfilìs...».  E  d'altra  mano:  «  Beneincasa.  Cartula  locationis  lohannis 

«ac  Berta   posita    in   Ticcli  ».    Una    terza    mano   parimenti    antica 

annotò  :  «  Benincasa  Ioannis  de  Berta  do  Scatiolinìs  et  Nicolaus  de 

«AOinano  debent  eccles'e  sancte  Marie  Nove  nensionem    mi.  dena- 

'lorurn  papiensium  et  duos  modios  salis  ». 
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ab  omni  liominc    si  necesse  fuerìt.   Quod  si  non  i6.  fecerìrr^us 

vel  si  vos  conductores  ea  que  dieta  sunt  nobis  nostrìsque  17.  he- 
redibus  non  observaveritis,  componat  pars  infidelis  parti  fìd^zx 
18.  servanti  pene  nominae  quatuor  auri  uncias,  et  soluta  19.  p^rna 
heae  due  chartulae  uno  tenore  scriptae  per  20.  manus  Paulis^ri- 
niarii  firme   permaneant.  In   mense  et  indictione  21.  supras^iri- 

pta  .vini.  Signura  >^  nianuum  suprascrìpti  Benedicti  et        22.  Mass 
chartulae  huius  rogatorum. 

Kicolaus  de  Morìcoio,  testis. 

Petrus  de  A  r pino,  testis. 

Homodei,  testis. 

Donadeo  de  Petra  Albanensis  (•),  testis. 

Barthoiomeus  moiinarius,  testis. 
Ego  Paulus  0>)  Dei  gratia  sancte  Romane  Ecclesie  scriniarius  co 
pievi  et  absolvi  (1). 

(a)  alban         (b)  //  nome  del  notaio  è  rappresentato  con  monogrammm-. 


(i)  Nel  verso:  ce  Colosei  ».  Vi  furono  inoltre  segnate  da  ma 
del  tempo  le  sef^uenti  annotazioni: 

«  Ego  Rainerius  sacenfos  et  canon'cus  sante  Marie  Nove  acce 
«  a  te  Nichola  in  Asuntione  beate  Marie  .11.  denarìos  papienses 
tf  indictionem  .vini.  Similiter  ego  Vivianus  subJiaconus  et  cacan 
crnicus  (cosi)  sancte  Marie  Nove  accepi  a  te  Nicolae  in  Asuntion 
«  sancte  Mare  (cos'i)  .11.  denarìos  papienses,  indictione .%,  Similiter  pe 
«  indictionem  .xi.  Similiter  per  indictionem  .xii.  Similiter  per  indicti 
anem  .xiii.  Ego  Angelus  per  indictionem  .xv.  Ego  lohunnes  diacono! 
«  similiter  recepi  per  indictionem  .11.  Ego  lohannes  presbiter  et  ca-^ 
«  nonicus  sancte  Marie  Nove  recepi  .11.  denarìos  papienses  per  indi^ 
«  ctìonem  .111.  Similiter  recepi  per  indictionem  .nix  et  .v.  [et  .vi.J 
«  et  .VII.  Ego  lohannes  presbiter  recepi  per  indictionem  octavam^r 
«eodem  modo  recepi  per  indictionem  .vini.  Similiter  per  indictio^ 
a  nem  .x.  et  .xi.  et  .xii.  ». 

Segue  inoltre  in  un  pezzettino  di  pergamena  cucito,  fin  da  età 
antica,  al  nostro  documento: 

a  In  nomine  Domini.  Constat  me  Ilarium  yconomum  sancte  Marie 
«  Nove  acccpìsse  a  te  Nicolao  Cari  lohannis  .11.  denarìos  papienses  no- 
«  mine  pensionis  in  Assumptìone  beate  Marie  per  indictionem  .xiiti. 
«et  .XV.,  .11.  denarìos  papienses  et  (cosi)  .1.  Similiter  per  indictio- 
«  nem  .11.,  .111.  et  .1111.  Similiter  per  indictionem  .v.  Similiter  et  per 
V  indictionem  .VI.  et  .vii.  Similiter  per  indictionem  .vui.  ». 


1 

r 
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LIX. 

1146,  agosto  27. 

Gregorio  de  Grisotto,  assistito  dal  proprio  curatore 
Rotnanucio  de  Murrello,  rinunzia  in  favore  di  S.  Maria 
Nova  ad  una  vigna  fuori  della  porta  Latina,  essendogli 
data  in  compenso  da  Alessandro  suo  zìo  una  vigna  fuori 
della  porta  Appia  «prope  monumentum». 

I.  In  nomine  Domini.  Anno  dominicae  incarnationis  millesimo 
centesimo   .xxxxvi.,   anno    vero    secundo    pontificatus    domni    £u- 
genii  tertii  pape,  indictìone        2.  .vini.,  mensae  augusto,  die  .xxvii. 
Ego  quidem  Gregorius  de  Grisotto  una  cum  Romanucio  de  Murrello 
curatore  meo,  qui  auctoritatae  (")       3.  domni  Gregorìi  Dei  gratia  da- 
tivi iudicis  mìhi  datus  est,  ante  ipsius  iudicis  prescntiam  et  Romani 
causidici,  transactionis  nominae  renuntio  et  per[mut]o,         4.  refuto 
do    atque   concedo,   libi  vero   domno    Rainerio  divina    gratia  priori 
venerabilis  canonicae  sancte  Dei  genitricis  ac  virginis  Marie        5.  do- 
mine nostre  que  Nova  nunccupatur,  et  per  te  ipsi  canonice  sancte  Marie 
altisque  canonicis  vestrisque  successoribus  im  perpetuum.  Idest  unam 
6.  vineae  petiam  cum  eius  introitu  et  exitu  et  omnibus  illius    utili- 
latibus  et  pertinentiis,  positam  extra    Latin am   portam.  Affines  vero 
eius  hii  sunt,  a  duobus        7.  latcribus  tenet  vestra  canonica,  a  .ut. 
tenet  diaconia   sancti  Theodori,  a    .1111.  diaconia  sanctorum  Cosme 
et  Damiani.    Pro  eo  quia  ad  vicem         8.    et    recompensantionem 
huius  vineae  Alexander  avunculus   meus  consensu  Corvi  fratris  sui 
michi  dedit  unam  aliam  vineae  petiam  que  etiam         9.  melior  hista 
videbatur,  cum  omnibus  eius  pertinentiis,  polita  extra   portam    Ap- 
piae  prope  monumentum,  sicut  in  chartula  quam  michi  feceris  (*>), 
continetur.        io.  Qui  Alexander  vesire  canonice  et  vobis  hanc  vi- 
neam  vendidcrat,   et  ob    hoc   vester  («)  actor   erat.   Scd   cum   hanc 
vineara  quam         11.  vobis  concedo,  cognoscentibus  iudicibus  et  ad- 
vocatls  (<*)  minime  vobis  posset  defendere,  ideo  ut  dictum  est,  hanc 
vjnearn   suam    ad  12.  vicem    et   recompensentioneni  («)   illius, 

(v  In  questo  come  in  altri  documenti  dello  stesso  tempo  e  di  assai  incerta 

'  ^"ra  la  t  od  ze  in  fine  di  parola,        (b)  tccer         (e)  Seguono  a  vester  le 

"''  *o  cancellate  da  prima  mano,       (d)  ca  corretto  su  rasura.       (e)  Co<ì 
»fl  testo. 
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transactionis  nominae  niichi  conccessit  ac  dedit.  Fines  vero 
sunt,   a    duobus    lateribus  13.    tenent   prephati    avun 

Alexander  et  Corvo,  a  .111.  possidet  ecclesia  saoctì  lohannis 
tam  Latinam,  a  .1111.         14.  via  est  publica.  Hac  (0  itaque  con 
et  rcfutatione  vos  vestrique  succtssorcs  im  perpetuum  secu 
15.  et  libere  possideatis  teneatis  et  facìatis  ex  ea  quicquid 
volueritis  sine  mea  meonimque  heredum  ac  successorum 
trarìetate.  Preterea  vobis  vestrt-que  canonice   spondeo   et 

quia  si  de  hac  vinea  per  sororem  roeam C^)         17.  vel 

prò  ea  in  Jampnum  evenerìtis,  sine  ulla  querela  liceat  vob 
que  successoribus  apprehendere  vineam  illam         18.  quam  i 
niichi  conccssit  et  vice  istius  vobis  habere,  nisi  eam  quiescei 
Insuper  data  fide         19.  et   pace  in   manus  domni  prioris 
quia    de  vinea  hisu    nec  per  me  nec    per  uUam    persona 
20.  summissam  iitem  vel  repetitionem  faciam,  immo  cum 
et  successoribus  meis  defendere  illam  promitto  ab         21. 
mine  si  necesse  fuerit.  Quod    si    non  fecerìmus  vel    si  coi 
chartulam  venire    presumpserimus,  coni         22.  ponamus 
streque  canonice  prò  poena  unani  boni  auri  libram,  et   so 
hec  refutationis  et  con         23.  cessionis  chartula  perpetuo  l 
maneat.  Quam  scrihere  rogavimus   Paulum    scriniarium   ii 
24.  et  indictione  sup'^ascripta  .vini.  Signum  ij«  ijf  manus  su 
Gregorii  qui  cum  Romano  de  Morrello  hanc  chartulam  n 

Bascius,  testis. 

Stantione,  testis. 

Guido  de  Letulo,  testis. 

Roierius  frater  cius,  testis. 

Petrus  de  Laurentio,  testis. 
Ego  Paulus  (A)  Dei  gratia  sanctae  Romanae  Ecclesiae  scrinia 
pievi  et  absolvi  (i). 

(a)  Dopo  la  It  itera  h  segue   una  lettera  cancellata.  (b)   1 

ss 
testo.         (e)  rog  (d)  Il  nome  dello  seriniario  è  rapprestntato 

maticamente. 

(i)  Nel  verso  di  mano  coeva:  «De  vinea  extra  por 
a  nam  D.  Una   mano    posteriore  aggiunse:    «  Cartula  de 
ff  vineae  quam  eminius  a  Gregorio  Grisotti  ». 
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LX. 

1146,  decembre  9. 

Pietro  Malosenno,  col  consenso  della  moglie  e  del 
priore  di  S.  Maria  Nova,  cede  a  Leonardo  de  Grisotto 
Futile  dominio  su  una  vigna  posta  «  extra  portam  S,  Lau- 
0  rentii  et  Numentanam  »  in  contrada  Bacculi,  obbligan- 
dosi Leonardo  a  riconoscere  ì  diritti  della  chiesa  di  S.  Maria 
Nova  cui  quella  vigna  appartiene. 

I.  ^  In  nomine  Domini.  Anno  secundo  pontifìcatus  domni  £u- 
genii  tertii  pape,  indìctione  decima,  mensis  decembris  die  .vi.  Ego 
qtiidem  Pttrus  Malosenno  consentiente  et  omnl  2.  iuri  si  quod  ibi 
habuit,  renuntiante  Beneincasa  coniuge  mea,  quae  etiam  coram  sub- 
scriptis  testibus  et  scriniario  prpfcssa  est  nil  iuris  ibi  habere,  3.  pa- 
riterque  consentiente  dompno  Ranerio  venerabili  priore  sanctae  Ma- 
riae  Novae  cuius  iure  subscripta  vinea  esse  dinosciiur,  hac  die  propria 
naca  voluntate  concedo,  4.  trado  et  vendo,  tibi  Leonardo  de  Gri- 
sotto tuisque  heredibus  ac  successoribus  im  perpetuum  secundum 
ipsius  locationis  tenorem.  Idest  unam  petiam  et  eo  5.  amplius 

vìneaeC*)  in  integrum  cum  versulariis  (*»)  suis  et  vasca  communi  et 
omnibus  suis  pertinentiis.  Posita  extra  portam  sancii  Laurentii  et  Nu- 
njentanam  loco  qui  vocatur  6.  Bacculi  in  monte  sancti  Ypoliti, 
sub  his  affìnibus,  a  primo  latere  tenet  Petrus  Mastro  iuris  tituli  Eu- 
doxìae,  a  secundo  Henricus  lohannis  7.  Mancini  iuris  eiusdem  ec- 
clesiac  sanctae  Mariae  Novae,  a  tertio  Romanus  de  Mara  Bona,  a 
9^ano  latere  est  via  publica.   Iuris  8.  predictne    ecclesiae   san- 

^^^e  Mariae  Novae.  Ad  tcnendam,  colendam,  fruendam,  meliorandam, 
seni  per  bene  laborandam  et  im  perpetuum  possidendam,  prò  tredecim 
'olidis  denariorum  papiensium         9.  quos  in  presentia  testium  sub- 
*^Hptorum  michi  dedisti,  et  omni  anno  quartam  partem  vini  mundi 
^    ^quati  et  unum         io.  iustum  canistrum  de  uvis  (0  et  unum  de- 
°*>"iuin  papiense  prò  vascatico  prefatae  ecclesiae  reddatis,  et  omnia 
*^^vindum  ipsius   locationis  tenorem         11.  et  persolvatis  et  obser- 
^^^^s.  Nulli  alii  pio  loco  eam  dctis,  nec  alicui  personae  vendatis  prius 

(1)  vifi  fin*  ed  in  seguilo.        (b)  vers^         (e)  Dopo  uvis  segue  nobis  ra/i- 
^^*Ì4Mlo  da  prima  mano. 
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quam  ipsì  ecclesiae  iusto  12.  videlìcet  pretio  minus  trìgìnta  de- 
nariis  papiensibusC*).  Quod  si  emere  noluerimus,  detis  sibi  .xxx.  dena- 
rios  papienses  (*)  et  vendatis  eam  tali  personae  quae  1 3.  ci  placeat 
sine  maiitia.  Ego  autem  una  cum  predicto  domno(b)  priore  defen- 
suros  eam  vobis  promittimus  ab  omni  homine  sì  necesse  14.  fuerit. 
Quod  si  contra  hec  quae  dieta  sunt  quolibet  modo  venire  tempta* 
vero,  et  cuncta  non  observavero,  15.  tara  ego  quam  mei  heredes 
componamus  tibi  tuisque  hercdibus  prò  poena  suprascrìptum  pretium 
duplum,  et  soluta  poena  hec  chartula  16  perpetuo  fìrma  penna- 
neat.  Quam  scribere  rogavi  lohannem  (e)  scriniarium  sanctae  Roma- 
nae  Ecclesiae  in  mense  et  indictione  suprascripta  decima.  17.  Si* 
gnum  vii  manus  suprascripti  Petri  Malosenno  huius  chartulae  rogatoris, 
et  Beneincasae  uxoris  eius  consentientis.  18.  Signum  fj^  manus 
suprascripti  domni  Rainerii  venerabilis  prioris  venerabìHs  ecclesiae 
sanctae  Mariae  Novae  pariter  consentientis. 

Petrus  qui  dicitur  Mastro,  testis. 

Berardus  de  Rusticello,  testis. 

Contraguerra,  testis. 

Valentinus  de  lohanne  de  Berta,  testis. 

Petrus  ce  Berardo,  testis. 

Gualterius  de  Petro,  testis. 
^  Ego  lohannes   scriniarius  sanctae  Romanae    Ecclesiae   compievi 
et  absolvi  (0. 


LXI. 

II 46?- II  17?  aprile  15  (2). 

Rainerio,  priore  di  S.  Maria  Nova,  loca  fino  alla  se- 
conda generazione  a  Bonomo  de  Frassia  ed  a  Benedetta 
sua  moglie  una  casa  posta  «in  ascensu  Palatii». 

(a)  d.'iì  pp  {b)  àomno  n  eli' interlineo.  (q)  Qui  e  nella  completio 
il  nome  dello  scrittore  r  in  forma  monogrammatica. 

(i)  Nel  verso  di  mano  antica:  «  Cartula  Leonardi  de  Grisotto 
f<  ad  portam  sancti  Laurentii.  Leonardo  ». 

(2)  Noto  con  un  segno  di  dubbio  queste  due  date  che  corri- 
spondono alle  noto  cronologiche  del  documento,  discordanti  fra  di 
loro. 


I 
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1. 1;^  In  nomine  Domini.  Anno  .11.  pontifìcatus   domni  Eugenii 

tcitii  pape,  indictione  .x.,  mensis  aprelìs  die  .xv.  Ego  quidem  Rainc- 

rius  prior  sanctae  Mariae  Novae,  consentientibus   canonicis  nostrae 

2.  ecdesiae,  hac  die  propria  nostra  voluntate   locanius    et  concedi* 

nius,  tibi  Bonohomini  de  Frassia   et   Benedictae   uxori  tuae  tuisque 

legitimis  fìliis  tantum,  quod  si  legitimos  fìlios  non  habueris,        3.  iiceat 

tibi  uni  personae  relinquere  que  nobis  placeat   sine    malitia,  idest 

unam  doniuni    terrineam  cum  platea  sua  et  omnibus  suis  pertlnen- 

tiis.  Posita  in  ascensu  Palatii,  sub  bis  afR        4.  nibus,  a  duobus  la- 

terìbus  sunt  viae  publicae,  a  tertio  latere  est  platea,  a  quarto  latere 

tcnct  Àdinulfus.  Omnia  nostri   ìuris.  Ad  tenendam   meiiorandam  et 

sicut  dictum  est  tantum  possidendam,  prò  quinque  solidis         5.  de- 

nariorum  papiensium  quos  prò  hac  locatione  nobis  dedistì,  et  omni 

3nno  in   assumptione    sanctae    Mariae    .11.  denarios    papienses  prò 

pensione  nobis  detis.  Nulli   alii  pio  loco    deiis  nec    alicui  personae 

^'  vendatis  prius  quani  nobis  insto  videlicet  pretio  minus  .xii.  dena- 

''iìs  papiensibus,  quod  si  emere  noluerimus,  dttis  nobis  .xii.  denarios 

et   vendatis  tali  personae  que  nobis  placeat  sine  malitia.         7.  Mor- 

luìs  diciis  personis  domus  ad  nos  libere  revertatur.  Nos  autem  de- 

^endere  promìttimus  ab  omni   honiine,  si  necesse   fuerit.        Si  qua 

^ero  pars  contra  fidem  huius  locationis  veni        8.  re  teniptaverit, 

tunc  det  pars  infidelis  parti  fidem  servanti  prò  pena  .xx.  solìdos,  et 

soluta  pena    maneat  firmus  conlractus.  Quem   scribere    rogavi  An- 

dreara  scriniarium  9.  in  mense  et  indictione  suprascripta  .x.  C«). 

Signum  >J<  manus  suprascripti  Bonihominis  huius  apparis  rogatoris. 

Johannes  de  Gregorio  macellarius,  testis. 

Cencius  Sassonis  macellarii,  testis. 

Rainucius  de  Franco,  testis. 

Rofreda  de  Palladio,  testis. 

Siginolfus  de  Girardo,  testis. 

*^    Ego  Andreas   scriniarius  sanctae  Romanae    Ecclesiae    compievi 

^t   absolvi  (i). 

(•)  X  corretto  da  xt  dalla  prima  mano. 

(i)  Nel  verso  di  mano  coeva:  «  hec  est  cartula  de  domo  bo- 
•'^orninis»;  di  mano  posteriore:  «  Palladii  ».  Di  questo  documento 
^*ste  nello  stesso  archivio  V  altra  copia  «  uno  tenore  conscripia  », 
^y^^  quale  appare  come  rogatore  il  priore  di  S.  M.  N.,  Rainerio. 
*  ha  difatti  neirescatocollo  :  «  Signum  >i<  manus  suprascripti  domni 
*  "^inerii  prioris  huius  chanulae  rogatoris  ». 
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LXII. 

1147,  febbraio  22. 

Rainerio,  priore  e  rettore  di  S,  xMaria  Nova,  loca  fi  «^m  0 
alla  seconda  generazione  a  Bulgamino,  Gregorio,  Cencrvo 
e  Guidone,  figli  di  Sasso  macellaio,  due  cripte  poste  «  sm-:xb 
«  muro  Paltadie  ». 

I.  In  nomine  Domini.  Anno  tertio  pontificatus  domni  Eug^^^s^ii 
tertii  pape,  indictione  .x,  mensis  februarii  (•)  die  .xxn.  Ego  qui<l^r^Kn 
Ra  2.  inerius  Dei  gratia  prior  et  rector  venerabilis  canonice  w*- 
gularis  sancte  Dei  genitricis  ac  virginis  Marie  Nove  domine  nos'K.  v^> 
3.  consentientibus  lohanne  et  Viviano  presbiterìs  aliisque  canon,  ^^^i^ 
eiusdem  venerabilis  canonice,  hac  die  ex  nostra  bona  et  spontanea  -^'^>* 
luntnte  l[ocamus]  4.  et  concedimus,  vobis  vero  gerroanb  fratri  "fc^^JS 
videlicet  BuUamino,  Gre^oro,  Cencio  et  Guidoni  Sassoois  maf^  «fi* 
larii  et]  5.  vestris  Itgitìniis  fìliis  ac  fiiiabus   tantum,  et  si  1^^^^* 

timos  filios  non  habueritis,  liceat  vobis  hoc  relinquere  uni  persc::^*^^ 
que  nobis  p[laceat  sinc]  6.  malitia  v?ta  iliius  tantum.  Idest  d«-*  *=** 
criptas  sinmi  opere  cohopertas,  illas  viJel'Cct  que  W  superus  svm  ^^^ 
nam  illas  que   inferius  m[anent]  7.   nobis    reservamus,  cum       -^■^' 

troitibus  et  exitibus  suis  et  omnibus  utilitatibus  et  pertinentiis. 
site  auttm  sunt  in  regione  nostre  ecclesie,  sub  muro  vi         8.  deli 
PalUd'e;   affìnes  vero  earum  (O,  a   primo  latere  tenet  monasteri 
sancte  Marie  in  Palladia,  a  .11.  heredes  Gregorii  de  Georgio,  a  . 
9.  est  conis  communis,  a  .iiii.(<*).  luris  nostre  ecclesie.  Ad  tenen 
utendas  et  sìcut  dictum  est  («)  tantum  possidendas.  Pro  qua  deni(|_ 
locationc         io    xiii.   solidos  denariorum  papiensium  nostre  car^ 
nice  et  nobis  dedistis,  et  omni  anno  in  Assumpttone  beate  Marie  do^ 
denarios  prò         i  r.  pensione  no!»tro  ecclesie  date,  et  si  eam  vend 
voluer  tis(0   prius  nostre  ecclesie  vendat's  iusto  pretio  minus  .xii 
[nariis  papiensibus].         12.  Quod  si  emere  noluerìmus,  tunc  venda 
eas  tali  persone  que  nobis  placeat  sine  malitia,  et  ipsum  commin 
prò  con[sensu  nobis   detis].         13.   Nulli  preterea  alii  pio  loco  n 

(a)  mens,  fe^        (b)  k]  nfll' interlineo.        (e)  eamm  aggiunio  ntlVintr 
limo   sopra  eius  cancellato    da  prima   mano,        (d)  Cosi  nel  testo,  uè  vi 
lasciato  spazio  alcuno.  (e)   Dopo  e>t  segue  Vahbrevimiiome  di  perpe 

cancellata  da  prima  mano.  (f)  Dopo  Tolaerìtis  segue  la  lettera  p  e 

celiata 
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potenti  persone  eam  aliquo  modo  concedatisCO.       14.  Mortuls  itaque 
omnibus  predictis  personis,  hec  locatio  cum  omni  eius  melioratione 
ad  nostrani  revertatur  ecclesiam.         15.  Nos  autem  cum  nostris  sue- 
cessoribus  hanc  locationera  ratam  habere  promittimus  et  deféndere 
vobis  vestrisque  filiis  ab         16.  omni  h ornine  (*>)  si   necesse  fuerit, 
Quod  si  non  fecerimus  vel  si  vos  conductores  que  dieta  sunt  nobis 
non  observaveritis,  componat         17.  pars  infìdelis  parti  fìdem   ser- 
vanti pene    nomine  suprascriptum   preiium  duplum,  et  soluta  pena 
heac  due         18.  chartulae  uno  tenore  scriptae  per  manus  Pauli  scri- 
niarii  firme  permaneant.  In  mense  et  ìndictione  suprascripta  .x.  Si- 
cura »^   manus   suprascrìptì    Raineri!  prioris   chartulae    huius  ro- 
gatoris. 

Berardus  Gregorii  de  Georgio,  testis. 
Berardus  de  Paganica  (0,  testis. 
Alexius  de  Beneincasa,  testis. 
lohannes  de  Franca  pelliparius,  testis. 
lohannes  de  Cencio,  testis. 
Hgro  Paulus  (A)  Dei  gratia  sancte  Romane  Ecclesie  scriniarius  compievi 
et   absolvi  (i). 


LXIII. 

1147,  settembre  28. 

Rainerio,  priore  e  rettore  di  S.  Maria  Nova,  concede 
in  perpetuo  un  terreno  da  ridursi  a  vigna,  in  contrada 
Bacculi,  ad  Errico  di  Giovanni  Mancino  che  si  obbliga  a 
pagare  un'  annua  corrisposta, 

1.  In  nomine  Domini.  Anno  tertio  pontificatus  domni  Euge- 
"'i  tcrtii  pape,  ìndictione  .xi.,  mensis  septembris  («>)  die  .xxviii.  2.  Ego 
^"idem  Rainerius  Dei  gratia  prior  et  rector  venerabilìs  canonice  re- 
guiaris  sancte  Marie  Nove,  consenticntibus       5.  Viviano  et  Gregorio 

(a)  A  concedatis  seguono  le  parole:  Nos  autem  cum  nostris  successoribus 
[nane]  locationem  ra,  cancellale  da  prima  mano.        (b)  homine  neW  interlineo, 
'  g  aggiunto  da  primo  mano  sulla  lettera  n  cancellata.       (d)  //  nome  dello 
^^'^^"iariu  é  reso  in  forma  monogrammatica,        (e)  m  septemb 

Co  Nel  verso  di  mano  coeva:  a  hec  est  carta  de  criptis  fiiio- 
"  *^iìi  Saxonis  macellarli  »;  e  d'altra  mano:  «  Palladie  ». 
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presbiteris  ceterisque  canonìcis  eiusdem  venerabìlis  ecclesie,  hac  (i'>^ 
ex  nostra  bona  et  spontanea        4.  voluntate  ad  pastinandum   intra 
hunc    annum   et    futurum  et  bene  laborandum    locamus  et  conce* 
dimus,  tibi  vero  Henrico        5.  lohannis  Mancini  tuisque  heTedit>us 
ac  successoribus  im  perpetuum.  Idest  terram  vacantem  ad  unam 
tiara  vineae  ut  dictum        6.  est  pastinandum,  cuni  introitu  et 
suo  et  cum  omnibus  eius  pertinentiis.  Posita  in  Baccuii  inter  hos  ^lì* 
fines,         7.  a  primo  latere   tcnet    lohannes  de    Droga,  iuris  noscri, 
a  .11.  monasterium  sancii  Laurentii  foris  muros,  a  .111.         8.  ecclesia 
sancii  Peiri  in  Vinculis,  a  .1111.  Petrus  presbiter  ecclesie  sancte  Xfsi.*'^^ 
de  Campo  et  Romanus  Capr        9.  arronis.  Iuris  nostre  ecclesie.    ^^-^ 
tenendam  utcndam  pastinandam  bene  laborandam  et  sicut  dictuns    ^^-^ 
IO.  perpetuo  possidendam,  et  iransactis  quatuor  aperturis  ex  quil^*-^^ 
nil  nobis  dare  debeiis,  deinde         11.  in  quinta  et  postea  omni  ars'C^ 
tempore  vindemie  quartam  vini  mundi  et  aquati  et  unum         12..     *^' 
Slum  canisirum  de  uvis  et  quartam  arborum  nobis  nostrisve  suc<:^^^' 
soribus  tribuatis,  et  postquam   vascam  13.  vobis  dabimus,  d*^^^ 

denarìos  papienses  prò  vascatico  nobis  tribuatis,   et  nos  abìnc  u  «^  ^' 
quoque  anno  relin         14.  quemus  vobis  in  tino  sub  vasca  (*)  quat»-^^^^*^ 
uncias  vini  mundi  de  comuni  (*>),  et  si         15.  hibi  invenerìtis  auru^  *^  ' 
argenium,    ferrum,  lapidcm   seu   aliud    metallum  quod   valeat  [>  ^  *^ 
x6.  .XII.  dcnariis,  dimidium  nobis  detis.  Si  autem  celi  plaga  hoste   "^^ 
irritu  aliquo  in  desertis         17.  ierii,  et  per  .111.  annos  vestra  neg"^^ 
gentia  relcvata  non  fuerit,  piena  nobis  (e)         18.  redeat.  Nulli  alii  p^^-m' 
loco  nec  potenti  persone  illam  aliquo  modo  detis  et  oul  19. 

persone  vendatis  nisi  nobis   nostrisque  successoribus  iusto   videlìc^ 
pretio  niìnus  .xxx.  denariis  papiensibus.         20.  Quod  si  emere  n' 
luerimus,  lune  vendatis   cani  tali  persone  W  que  nobis  placeat  sii 
21.  maliiia,  et  ipsum  comminus  prò  consensu  nobis  tribuatis.  Nos  ai 
lem  cum  nostris  successoribus        22.  hanc  locationem  ratara  habe^*"^' 
et  ab  omni  homine  defendere  promittimus  (0,  si  necesse  fuc       23.  ri' 
Quod  si  non  fecerìmus  vel  si  tu  Henrice   conductor  tuique  hercdcr 
omnia  que         24.  dieta  suni  nobis  et  ecclesie  non  observaveritìs  c?^ 
adimpleveriiis,  tunc  componat  pars  in         25.  fìdelis  parti  fìdeni  ser^ 
vanti  prò  pena  .111.  auri  uncias,  et  soluta  pena         26.  hcac  due  char 
tulae  uno  tenore  scripie  per  manus  Pauli  scrìniarii         27.  firme  per- 
maneant.  In  mense  et  indiciionc  suprascripta  .xi.  Signum  )^  manu^ 
suprascripti         28.  Henrici  apparis  huius  rogatoris. 

(a)  A  vasca  segue  denarios  papienses  cancellato  daprimn  mano.         (b)  coitt^ 
(e)  nobis  è  ripetuto  nel  testo.  (d)  persone  è  seguito  da  tali  p  cancellato^ 

(e)  //  secondo  i  è  corretto  da  o 
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Kom  anucius  de  Lationu,  teslìs. 

lohannci  de  Drogo,  testi;. 

Romanui  Caprarronìs,  lesti;. 

Dirocco  de  Prassi  a,  teslìs. 

Maraldus,  teiii5. 
FgoPaulusC'J  Dei  gralia  oliteti;   Itonia 
pievi  «  absolv!  (t). 


» 


LXIV. 
1149.  agosto  7. 

Rrrico  fermio  col  consenso  di  Gregorio,  camer.irÌo  iÌÌ 
S-  Maria  Nova,  vende  n  Giovanni  Villano,  sino  alla  lerza 
generazione-,   l'utile  dominio  su  una   vigna  di  proprietà  di 

,  S.   Maria  Nova,  in  contrada  Gacculi,  obbligandosi  Giovanni 

Bi  rendere  a  questa  chiesa  ì  dovuti  diritti. 

"  I,  ^  Tn  nomine  Domini.  .\nno.v.poniificatiisdomni  Eugenii  tertii 

pap*,  indictione  .su.,    mensis  agusti  die  .vn.  Ego  quideni   llenricus 

ferrarius,         2.  corsentiente  domno  Gregorio   camerario  venerabilis 

e  anonicae  sanctae  Mariae  Novae,  hac  die  propria  mea  volutitale  vendo 

*:t  pei  hoc  instrumentum  irado         ].  tibi  loliannì  Villano  tuisque  filiis 

3c  ncpoiìbui  Immura  secundum  Ttiaeae  locatiotiis  tenorcm.  Idest  unam 

pctiam  vlnearum  cum  vasca  et  vascaro  suo  el   omn'bus         4.  suis 

pcninemiis.  Posila  extra  portam  sancii  Lauremii  in  loco  qui  diciiur 

Bacculì  sicut  aflìnaia  et  ass'gnata  prr  meam        5,  locationem  esse 

"ìdelur.  Quaiiter  mkhi  compeiit  iure  maeae  locat'nnis.  ita  libi  vendo 

et   trido,  prò    vni.  solidis  denariorutn         6.  papicnsiiim,  quos  michi 

[»io  loto  pretio  dedisti,  et  omni  anno  secundum  meae  locaiionis  te- 

lorcm  predictae  eeclesiae  adimpleas  et  persolvas.  Ut  ab  hodiema 

?-  diclieeniìam  et  potestatem  habtas  intranoi,  lenendi,  utendi.  fruendi, 

pOMldttidi,  vendendi,  doiiandi,  commuiandi  salvo  iure         S.  praedi- 

cl^c  eeclesiae  secundum  meam  locaiionem.  Quod  si  conira  lice  que 

meta  lunt  quolibet  modo  venire  temptavero  et  curerà  que        9.  dieta 


U)  Il  n 


I  itilo  I. 


rapprf 


(1)  Nel  verso  di  mano  ed 
'  '"  "ionie  sancti  Ypoltti  11  ed  ui 
'*)"e   fuit  locata  Henrieo  lohannì 
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sunt  non  observavero,  tam  ee;o  quam  mei  heredes  componamus  'Kibi 
tuìsque  heredibus  prò  pena  suprascrìptum  pretium  duplum,  et  sol  m^ta 
pena  hec  io  vendìtionis  chartula  firma  permaneat.  Qpam  s-^'^^' 
bere  rogavi  Andream  scriniarium  in  mense  et  indictione  supras^^  v^- 
pu  .XII.  Signum  )^  manus  ii.  suprascripti  Henrici  ferrarli  hi»ls-ss 
chartulae  rogatoris. 

Bulgaminus  Sassonis  macellari!,  lohannes  Dzancati,  testes. 

laconus,  Gualterius  de  Muto,  testes. 

Martinus,  testis. 
»ì<  Ego  Andreas  scriniarius  sanciae  Romanae  Ecdesiae  compievi    <r  ^ 
absolvi  (i). 

LXV. 

II 50,  Ottobre  13. 

RaineriOy  priore  di  S.  Maria  Nova,  loca,  fino  alla  se- 
conda generazione,  ai  coniugi  Bartolomeo  ed  Amabile 
due  cripte  «ad  Quatrones». 

I.  )^  In  nomine  Domini.  Anno  .vi.  pontifìcatus  domni  Eugeoii 
tertii  pape,  indictione  .xiiii.,  mensis  octobris  die  .xiii.  Ego  quidem 
Rainerius  prior  sanctae  Mariae  Novae,  cosentientibus 2.  Gui- 
done camerario,  hac  die  propria  nostra  voluntate  locamus  et  conce- 
dimus  tibi  Bartolomeo  et  Amabili  uxori  tuae  tuisque  legitimìs  filiis 
tantum,  quod  si  legitimos  3.  fìlios  non  habueris  liceat  tibi  uni 
persone  relinquere  nobis  placeat  sine  malitia.  Idest  duas  criptas  si- 
nino  coopertas  cum  plateis  earum  et  omnibus  4.  earum  perti- 
nentiis  de  quibus  unam  ex  ante  edificare  debes.  Positas  ad  Quatrones 
sub  bis  affìnibus,  a  primo  latere  tenet  Benedictus  lohannis  de  La- 
binia,  a  .11.  5.  tenet  Rainone  Fraiapanis  (0,  a  tertio  tenet  lohannes 
de  Sexio,  a  quarto  latere  est  via  publica.  luris  nostrae  ecclesiae  (^). 
Ad  tenendas  meliorandas  et  sicut  d'ctum  6.  est  possidendas,  prò  eo 
quod  ex  locationc  unius  cripte  nobis  dedisti  .1111.  solidos  lucenses  («>, 
et  omni  anno  in  Assumptìone  santae  Mariae  duos  denarios  papìenses 
prò  pensione  ambarum  criptarum  nobis  7.  persolvas.  Nulli  alii  pio 
loco  detis,  nec  alicui  persone  vendatis  prius    quam    nobis  iusto  vi- 

(a)  fraiap  (b)  >ìel  testo  ecccfjie        (e)  lue 

(1)  Nel  verso  di  mano  antica:  «  cartula  vinee  posita  ad  por- 
te tam  Laurentii  in  Bacc[uli]  que  concessa  fuit  lohanni  villano». 
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del'cet  pretìo  minus  de  ambabus  criptis  .xii.  denarìis  8.  papien- 
sibus(0.  Quod  si  emere  noluerimus.  detìs  nobis  xir.  denarios  et 
vendati^  tali  persone  que  nobis  placeat  sine  malitia.  Mortuis  dictis 
personis  diete  cripte  9.  ad  nos  revertantur  Nos  autem  defendere 
promittimus  ab  omni  homine  eas,  si  necesse  fuerit.  Si  qua  vero 
pars  centra  fìdem  huius  locationis  venire  io  temptaverit,  tunc 
del  pars  infìdelis  parti  fìdem  servanti  prò  pena  .xx.  solidos,  et  so- 
luta pena  heae  due  chartulae  uno  tenore  conscripte  per  manum 
II.  Andreae  scriniarìi  in  mense  et  indictione  suprascripta  .xiiii.  se- 
cundum  earum  tenorem  firme  permaneant.  Signum  v^  manus  supra- 
scrìpti  Bartolomei  huius  apparis  rogatoris. 

Rainucius  de  Franco,  testis. 

Angelus  de  Alamanna,  testis. 

Bentdictus  diaconus,  testis. 

Rainucius  de  Maria  baila,  testis. 

Legerius,  testis. 
^  Ego  Andreas  scriniarius  sanctae  Romanae  Ecclesiae  compievi  et 
absolvi  (i). 

LXVI. 

II 52,  agosto  29. 

Carizia  vedova  di  Giovanni  de  Rainerio,  assistita  dal 
proprio  curatore  Gregorio  de  Faraone,  vende  a  Romanucio 
di  Pietro  de  Ocilenda  una  casa  posta  «  in  regione  Colosei  », 
Qcl  luogo  detto  Caldararii. 

I.  )][<  In  nomine  Domini.  Anno  .viii.  pontifìcatus  domni  Eugeuii 

tcrtii  pape,  indictione  .xv.,  mensis  agusti  die  .xxvnii.  Ego  quideni 

^litia  uxor  quondam  lohannis  de  Rainerio  cuni         2.  Gregorio  Je 

*^^raone  curatore  meo  dato  in  hac  re  a  domno   Ph*lippo  sacellario 

indice,  et  in  eius  presentia  et  causa  sibi  cognita  suam  auctoritatem 

'Oier        j.  posuit   et   buie    venditioni   consensit,  quia    ipsa    domus 

preconiata  et  ab  alio  homine  nec  plus  unqua,  et  vix  tantum  exinde 

'^^oere  potui,  et  quia  ea        4.  etiam  ad  pensionem  numquam  dare 

Potui^  et  sic  domus  cadebat  quia  tegulae    et  lignamen  rapiebantur, 

'«^oqye  hi5    duplicibus  causis  sibi  notis  ad         5.  hanc   venditioneni 


(a)  defi 


PP 


CO  Nel  verso  di  mano  antica:  «  cartula  Bartholomei  de  vinea 
^*     ^.lomibus  in  quatronis  ». 
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domnus  iudcx  raotus  est,  et  suam  auctoritatem  ìnterposuit.  Hac  die 
propria  spontaneaque  nostra  voluntate  vendimus  et  publice  inve- 
stientes  6.  ad  proprietatcm  tradimus,  tibi  Romanucìo  Petri  de 
Ocilenda  tuisque  heredìbus  ac  successoribus  ad  veram  hereditaiem 
perpetuam  proprietatem  in  perpetuutn.  Idest  una  domus  7.  ter- 
rinea  tegulicìa  cum  platea  ante  se  et  introhu  et  exitu  suo  et  omnibus 
suis  pertinentiis,  posita  in  regione  Colosei  in  loco  qui  dicitur  Cai- 
dararii,  sub  bis  affi  8.  nibus,  a  duobus  lateribus  tenent  domni 
Oddo  et  Cencius  Fraiapanis  («),  a  tertio  latere  tenet  Sasso  macella- 
rius,  a  quarto  latere  est  via  publìca  Sacra.  Qualiter  roi[chi]  9.  com- 
petit  iure  hereditario  vel  quolibet  modo,  tal  iter  tibi  vendo,  prò  sex 
libris  affortiatorum  (^)  quos  michi  prò  toto  pretio  dedisti,  et  ex  domni 
iudicis  decreto  addidisti  io.  michi  tres  solidos  affortiatorum  0>), 
in  omnem  veram  dccisionem.  Ut  ab  hodierna  itaque  die  licentiam 
et  potestatem  habeas  intrandi,  tenendi,  utendi,  fruendi,  possidendi, 
ven  II.  dendi,  donandi,  commutandi  et  quicquid  volueris  in  per- 
petuum  ad  proprietatem  faciendi.  Ego  itaque  una  cum  meis  heredibus 
defendere  promittimus  ab  omni  homine,  si  opus  et  necesse  13.  fuerìt. 
Quod  si  contra  hec  que  dieta  sunt  quolibet  modo  venire  temptave- 
rimus  et  cuncta  que  dieta  sunt  non  observaverimus  et  si  ea  defendere 
noluerimus  aut  i},  non  potuerimus,  tam  nos  quani  nostri  he- 
redes  componamus  tibi  tuisque  heredibus  prò  pena  suprascriptum 
pretium  duplum,  et  soluta  pena  hec  venditionis  chartula  perpetuo 
firma  permaneat  14.  Quam  scribendam  rogavi  Andream  scrinia- 

rium  in  mense  et  indictione  suprascripta  .xv.  Signum  ^  manus  su* 
prascriptc  Caritiae  huius  chartulae  rogatricis.  Et  ego  preditus  cu[ra- 

tor] 15.  quod  si  Caritia  infra  etatem  litcm  tibi  fecerit,  post 

ctatem  si   me  conipeliaveris,    facìam  eam  hanc  venditionem  confìr- 

mare  (O,  quod  sì  non  fecero  et    per  ei[us] 16.  (*)  aliquod 

dampnum  incideris,  quanti  erit  dampnum  ex  meis  bonis  reficcro. 

Oliverius  Romani  de  Oliverio,  testis. 

Petru[s]  lohannis  Tiniosì,  testis. 

Romanucius  Bonifilìi,  testis. 

Bartolomeus  de  Dono^ei,  testis. 

Nicolaus  Petri  de  Ocilenda,  testis. 

Guerrinus,  testis. 

Rainucius  de  Quatronibus,  testis. 

Petrus  de  Martino,  testis. 

(a)  l'raìap         (b)  alTor  (e)  Dopo  con  firmare  seguono  due  letUre  di  cui 

la  prima  un*  h ,  che  dovevano  forse  essere  cancellate.         (d)  Prima  di  aliquod 
è  nel  testo  la  parola  coro,  cancellata. 
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){i  Ego  Andreas  scriniarìus  sanctae  Romane  Ecclesiae  et  sacri  Late- 
raoensis  palatii  compievi  et  absolvi  (1). 

LXVII. 

II 53,  gennaio  21. 

Giovanni,  priore  e  rettore  di  S.  Maria  Nova,  loca  a 
Roflredo,  fino  alla  terza  generazione,  una  casa  con  orto, 
posta  a  in  regione  de  Pallara». 

I.  In  nomine  Domini.  Anno  .viii.  domni  Eugenii  III  pape,  indi- 
ctione  .1.,  mensis  ianuarìi  die  .xxi  Ego  quidem  domnus  Iohannes(«) 
prior  et  rector  venerabilis        2.  ecclesie  sancte  Marie  Nove  una  cum 
dotnno  Gregorio  presbìtero  et  domno  lohanne  diacono,   cum   con- 
sexisu  et  voi  untate  aliorum  canonacorum         ;.  fratrum  iam  diete  ec- 
clesìe, hac  die  propria  nostra  bona  voluntate  locamus  et  concedimus, 
^^>i    Roffreda  et  omnibus  tuis  filiis        4.  seu  fìliabus  tuis(*>)  et  nepo- 
tibias  tuis  natis  ex  filiis  tuis  tantum,  quod  si  ehredesCO  non  habueris, 
"'^tiTO  facias   ehredemW         5.  quem  volueris  ut  nobis   placeat  sine 
"i^litia.  Idest  unam  domum  cum  orticello  ante  se  cum  introitu,  exitu 
^^o,  cum        6.  omni  suo  usu  et  utilitate  atque  s  bi  pertinentiis.  Po- 
5ita    in  regione  de  Pallara,  sub  hìs  affinibus,  a  .1.  latere  tenet  Petrus 
7-    <ie  Maria(«),  a  .11.  sanctus  Cesarius,  a  .111.  lohannes  Rubeus,  a  .1111. 
^*^     est  publica.  luris  nostri  dominii.  Ad        8.  tenendam  fruendam 
<^^     omni  anno  in  (0  Nasunsione  (g)  sancte  Marie  detis  nostre  ecclesie 
"^Os  denarios  papienses  nomine        9.  pensionis,  et  non  liceat  vobis 
"***iitterc  eam  ullo  alio  pio  loco  nec  potenti  persone,  et  si  vendere 
eam  volueritis,         io.  prius  nobis  vendatis  .xii.  luccens'bus(h),  et  si 
noluerimus,  detis  nobis  predictum   comminus,  et  vendatis  eam  tali 
P^X'sone         1 1.  ut  nobis  placeat  sine  malitia,  et  omnia  que  dieta  sunt 
nc>l>ìs  adimpleatisG)  et  perso! vat.  Mortuis  autem         12   prenominatis 
P^^'sonis  prefata  domus  prout  fuerit  mei-orata  sine  nioO)   ad  nostram 

(a)  iohannes  fif //'ifff^rltn^o  sopra  la  parola  pctrus  cancellata  da  prima  mano, 

(^)    Dopo  tuis  segue  natis  ex  cancellato,        (e)  ehds         (d)  ehje         (e)  mar 

^^gg^rsi forse  martino?        (f)  Dopo  in  segue  tempore  cancellato,        (g)  Nel 

<'«'o  naisasione        (h)  luce         (i)  Così  nel  testo  per  adimpleat        (1)  Cosi  nel 

testo  per  mora 

(i)  Nel  verso  di  mano    antica:  «de  domo    lohannìs  de  Rai- 


«  nerio  » 
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reveita         1 3.  tur  ecclcsìam.  Pro  qua  deniqae  locatìone  (fedisti  nobb 
tres  solidos  luccenses(«)  prò  tota  locatìone.  Nos        14.  autem  et  no- 
stri successores  promittimus  defendere  Tobis  contra  omnes  homines 
omni  tempore,  sì  opus  et        15.  necesse  fuerìt  (^),  sub  pena    sub- 
scribta.  Si  qua  vero  pars  contra  fìdcm  huius   cartule         16   venire 
voluerit,  coniponat  pars  ìnfìdclis  partì  fidem  servanti,  si  tu  conductor 
vel  nos(«)         17.  locatores,  pene  nomine  .XX.  solìdos  luccenses  C*), 
et  pena  soluta  cartula  hec(«*)  firma  perma         18.  neat.  Quani   seri- 
benJam  rogavi  Cinthium  Madelmum  scrìniarium  sancte  Romane   Ec- 
clesìe        19   in  mense  et  inJìctìone  suprascripta  .1.  Signum  1^  maintss 
predictì  doninì  Ioliannis(«)  prioris  tnm  prò  se  quam  prò        20.    aIììs 
canocacis(f>  huius  cartule  rogatoris. 

lohannes  Sancii  Antonìi,  testis(K). 

lohannes  de  Magìstro,  testis. 

Angelus  de  Alminna,  testis. 

lohannes  de  Fascìola,  testis. 
Ego  Cinthius  .Vfadelmus  scrinìarius  sancte  Romane  Ecclesie  compl^^ 
et  absolvi  «i). 

LXVIII. 

»I5J«  giugno  27. 

Sentenza  con  la  quale  si  condanna  il  priore  di  S.  S^y^^\ 
alla  restituzione  della  massa  Careia  a  Giovanni,  priora 
S.  Maria  Nova. 


I .  [In  nomine  Domini.]  Nos  iudices archarius,  Robertus  pri 

defensor 2 consensu  advocatorum  lohar^ 

iudicis    Bnrtholomei lohannis    Grt-goriì,  3.  [con]d^ 

pnamus  Placidum  prìorem  sancti  Sabe  in  restitutionem  possessior 
[masse  Careìe]  posite  terrtorio        4.  Galerano  et  unius  aqutmoli  eod 
territorio  posili  in  rivo  qui   vocatur  [Arrone]...  fines  sicut  incf 
5.  ab  ortu  rivi  Galere,  et  descendit  per  ipsum  rìvum  usqoe  in  vi 


a 


(a)  luce        (b)  J  fuerit  seguf  q  cancellmto.       (e)  Sei  Usto  vcs       (d 
(è)  iohannis  nelV  interlineo  sopra  la  parolo  ^tna  cancellata  Jm  prùma  ma  "^^^  ^^ 
(f)  Così  nel  lesto,  (g)  /  nomi  dei  testimoni  furono  dallo  scriniario  scr    ^ 

di  segu'to,  non  ostante  che  la  indicazione   della   loro   qmalitè,  ciak   la  par 
testis,  sia  stata  ripetuta  in  colonna  al  solito  posto^  a  destra  dellm pergam 

(^0  Nel  verso:  «f  Paliadii  ». 
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Ronianam  et  pergit  per  eandem  viam  usque  ad  aliam  6.  viam  que 
est  ante  tcclesiam  sancti  Eg*dii,  tt  per  eandem  viam  descendit  usque 
in    Arronem,  in   quo   est   dictum  7.  aquimolum,  et  ascendit  per 

rivum  Arronem,  in  quo  mola  sininea  continetur,  quam  nunc  tenet 
nova  ecclesia  8.  sancte  Mar  e,  usque  in  territorium  Anquillarie, 
et  per  iddem  territorium  usque  ad  ten'mencum  Cesani  et  pergit 
9.  per  iddem  tenimentum  usque  ad  predictum  rivum  Galere,  lohanni 
priori  nove  ecclesie  sancte  Marie,  nomine  eiusdem  ecclesie,  io.  que- 
stione tamen  proprietatis  non  esclusa.  ii.  Datum(«)  anno  nono 
dompniEugenii  III  pape,  mense  iunio,  die  .xxvii.,  indictione  prima  (i). 


LXIX. 

115  3,  settembre  25. 

Bobaciaiio,  col  consenso  del  priore  di  S.  Maria  Nova, 
cede  r  utile  dominio  su  una  casa  di  proprietà  di  S.  Maria 
Nova,  posta  a  in  regione  Coloxei  loco  qui  dicitur  Palla- 
«dium»,  a  Silvestro  e  Maria  sua  moglie. 

I.  >J*  In  nomine  Domini.  Anno  primo  pontificatus  domni  Ana- 

^siì  quarti   pape,  indictione  secunda,   mensis  sepiembris  die  .xxv. 

^So  quidem  Bobacianus,  consentienle  domno   lohanne   priore    san- 

^^^e  Mariae  Novae,        2.  hac   die  propria  mea  voluntate  vendo  et 

trado  tibi  Silvestro  et  Mariae  uxori  tuae  tu'sque  heredibus  secundum 

tenorem   mei    acquisiti.  Idest  unam  domum  terrìneam   carticineam 

3'  scanJoliciam  cum  horto  iuxta  se  et  platea  ante  se  et  iniroitu  et 

exitu    suo  et  omnibus  suis  pertinentiis.  Posila  in(*>>  regione  Coloxei 

loco   qui  d'citur  Palladium,  sub  bis  af        4.  finibus,  a  primo  latere 

ttt  via  comunis,  a  secundo  latere  est  vìa  publica  que  vadit  ad  Palla- 

dium,  a  tcrtio  latere  est  casalinum  nostrum,  a  quarto  latere  est  via 

publica  que         5.  vadit  ad  Pabtlum.  Qualitcr   michi  compelit   iure 

crnptionis   vita    mca   et   legitimorum  filiorum  et  nepotum   mcorum, 

(O  Dat        (b)  Ad  in  sfgue  loco  cancellato. 

(i)  Nel  verso  di  un'annotazione  contemporanea  riesco  a  leg- 
gere:  «terra   sancte stephani  ».   Di  mano   più  recente:  «Carta 

*  ''^^tìtucionis  Masse  Careie  priori  lohanni  sancte  Marie  Nove  facta 
«per  iudices  in  qua  sunt  fines  ».  Un'altra  annotazione  non  riferen- 
tesi,  credo,  a  questo  atto,  ma  antica,  dice:  «  silva  et  terra  Graiiani  ». 


laliicr  tibl  vendo  et  trado  prò  vigìnti  sex  soluiis  af       6.  fortiai 
quos  michi  prò  toto  pretto  dedistì,  et  omnia  omni  ino 
tcnorem  mei  acquisiti  prefate  ecclesie  Sanciae  Mariae  Nove  atlilif 
et  persolvas.  Ego   itaque         7.  una   cum  predìcto  domno  dcf 
prominimus  ab  omni  homine  !Ì  neccsse  fuerit.  Quod  s 
que  dieta  sunt  quolibci  modo  venire  lemptavcro  ci  cune 
dieta  SDiit  non  obscrvavero,  tara  ego  quam  mei  heredcs  componamus 
tibi  tnisque  heredibus   prò   pena   suprascriptuni    pretìum  duplum,  « 
soluta  pena  hec  cliariuU  firma  pernianeat.        9.   Q.uam  scribendam 
rogavi  Andream  scriniarium  Ìii  men^e  et  indictione  supraecrlpU  f 
cundi.   Signum  ^  maiiu«  suprascrìpti   Bobaciani   veaditorì*  1 
cbartule  rogatoiis  et   priorì«  sanclac         co.  Marìae  Noi 

Benedictus  Marganione.  loliannes  de  Sando  AntODio,  tusi 

lohannes  de  Magistro,  Aii)(elui  fmter  cius.  tcstes. 

Rainuciu^  de  Bniiella,  testis. 
>^i  Ego  Andreas  scrini^rius  sanctae  Rotnanae  Ecclesiae 
terancoiii  palati!  compievi  et  absolvi  (1), 


LXX. 

1 1;  j,  settembre  i[. 

Giovanni,  priore  di  S.  Maria  Nova,  consente  alla  ces- 
sione di  una  casa  di  propriet.-!  di  S.  Maria,  posta  «  in 
u  Asccnsa  Palati!  »,  fatta  da  Uobaciano  ai  contusi  Silv^a& 
e  Maria,  secondo  i!  tenore  dell'atto  precedente. 

I.  ^  In  nomine  Domini.  Anno  primo  poiitìficatus  dou>aì  i 
slisii  quarti  pape,  indictione  .[].,  mensis  septembris  d'c 
quidem  lolianncs  Dei  gratis  prior  el  rector  venerabills  cannntcac 
I.  sanctae  Marae  Novae,  conseniientibus  lolianne,  Gregorio  ci  Gui- 
done presHteris  et  lobannc  diacono  ceierisque  fratribus  ipsius  vcti«- 
rabilis  canonicae,  liac  die  propria  nostra  voluntate  locamus  et  ).  con- 
cedimus  libi  Silvestro  et  Marìae  uxori  tuae  tuìaque  legitimii  liliitei 
iicpotibus  tantum,  quod  si  Icgitimos  fìlios  et  iicpoies  con  babuerì^ 
liceai  (ibi  uni  pcrsonae  relin  4.  qucre  qoae  nobii  pliceat  line  li 
litia.  Idest  unam  domum  ternneam  canicineam  scandolicum  H 
liorticello  iuxta  se  ei  platea  ante  se  et  introiti!  et  j.  eKÌni>d 
ot  omnibus   siiis    pcnineiitils.  l'osila  in  regione  ciostrae  eccle)l« 


U)  ^'' 


.in  p.l. 
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Ascensa  Palatii,  sub  his    affinibus,  a  duobus    lateribus  sunt  vie  pu- 
blicc,  a  tcrtio  latere  est  vìa  co        6.  munis,  a  quarto  latere  est  casa- 
linum  nostrum.  Omnia  iuris  nostre  canonice.  Ad  tenendani,  utendam, 
fruendam,  nieliorandam  et  sicut  dictum  est  tantum  possidendam,  prò 
^o  quod  eam         7.  nostro    consensu   emisti  a   Bobaciano  qui  eam 
vita  sua  et  fìliorum  ac  nepotum  suorum  tenere  debebat,  proCO  viginti 
sex  solidis  affortiatorum,  et  nobis  prò        8.  hac   locatione   dedisti 
tres  solidos  aflfortiatorum,  prò  quibus  hanc  locationem  in  te  et  Ma- 
riana uxorem  tuam  tuosque  legitimos  fìlios  et  nepotes  sicut  superius 
dictum  est        9.  transferimus,  et  omni  anno  in  Assumptione  sanctae 
Marìae  duos  denarios  papienses  prò  pensione  nobis  detis.  Nulli  alii 
pio  loco  eam  detis,  nec  alieni  persone  ven         io  datis  prius  quam 
oobis  nostri  que  successoribus  iusto  videlicet  pretio  niinus  duodecim 
denariispapiensibusW.  Quod  si  emere  noluerimus,  detis  nobis  .xii.  de- 
narios papienses(^)  et  vendatis         11.  tali    persone   que  nobis  pla- 
ceat  sine  malitia.  Nos  autem  et  nostri   successores  defendere   pro- 
niittimus  ab  omni  homine  si  necesse  fuerit.  Si  qua         12.  vero  pars 
contra  fidem  huius  locationis  venire  temptaverit,  et  cuncta  que  dieta 
sunt  non  observaverit,  tunc  det  pars  infìdelis  pani  fidem         13.  ser- 
vanti prò  pena  viginti  solidos  denariorum    papiensium  (^),  et  soluta 
pena(e)  hee  due  locationis  chartulae  uno  tenore  conscripte  per  manum 
A.ndr55  scriniarii  in         14.  mense   et  indictione  suprascripta  .11.  sc- 
cunduni  earum  tenorem  firme  permancant.  Signum  ►J^  manus  supra- 
scripti  domni  lohannis  prioris  huius  chartulae  rogatoris. 

Bcnedictus  Marganione,  Johannes  de  Sancto  Antonio,  testes. 
lohannes  de  Magistro,  Angelus  fraier  eius,  testes. 
Rainucius  de  Bonella,  testis. 
^    Ego  Andreas  scriniarius  sanctae  Romanae  Ecclesiae  et  sacri  La- 
t^iranensis  palatii  compievi  et  absolvi  (i). 

(a)  at  prò  su  rasura,         (b)  deii  pp         (e)  A  pena  segue  pen  cancellalo, 

(i)  Nel  verso  di  mano  antica:  «  Palladii».  Ed  uiia  mano  con- 
tcoiporanea  annotò  in  vari  tempi:  «  Ego  Sìlvester  dìaconus  et  caiio- 

*  nicus  sanct^  Marie  Nov^   accepi  a  Maria    uxorc    quondam    Silve- 

*  ^'fì  .11.  denarios   prò  pensione  in  [Assumptione   snncte  Marie]  in- 

*  *^'ctione  .V.  Indictione  .vi. 

«  Ego  Silvester  diaconus  et  canonicus  sanct?  Mar'y  N0V9  accepi 
*^  te  lohanne  Stephano  .1.  denarium  prò  pensione  in  Assumptione 
■  Sanct^  Mari^,  indictione  .vii. 

^  Ego  Silvester  diaconus  et  canonicus  sanct^  Mari?  Nov?  accepi 
^  te  lohanne  de  Landolfo  .1.  denarium  prò  pensione  in  Assumptìcne 
"  ^^Qctf  Mari^,  indictione  .vui.  ». 
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LXXI. 

1155,  febbraio  22. 

Bono,  figlio  di  Cencio  «  de  Georgìo  »  col  consenso  di 
Costanza,  sua  moglie,  vende  a  «  Seniorìli  de  Henrìco  Ma- 
«  lacena  »  una  pezza  di  vigna»  posta  fuori  della  pom  di 
S.  Giovanni  Battista,  nel  monte  chiamato  «  de  Honorìi  >. 

I.  la  nomine  Domini  Anno  ab  incarnat>one  Domini  millesimo 
centesimo  quinquagesimo  quinto,  anno  vero  primo  pontificatus  domoi 
Adria       2.  ni  qu  irti  papne,  indictione  tertia,  mensis  februarii  die  .XXIL 
Ego  quidem  Bonus  fìlius  Cencii  de  Georgio  cura  conscnsu  Constaotie 
uxoris  mee  et  refutante   totum         5.  ius  quod   in   subscripta  vinca 
sibi  attinet,   hac   die  nulla   vi   coactus  nec  dolo   inducius  set  pro- 
pria spontaneaque   mca    voluntate  ante  presentiam  dorani  Gregorii 
4.  de  primicerio   archarii   iudicis   vendo  et    publice  corporalìter  io- 
vestiens  trado  atque   concedo  tibi  Seniorili  de    Henrico  Malacena       | 
tuisque  etiam         5.  heredibus  ac  successorìbus  vel  cui  largirì  et  con- 
cedere  volueris  in   perpctuum.  Idest   unam   petiam  vinee  cum  sua 
vasca  et  cum  parte  de  balnearia  et  introitu  et         6.  cum  suis  arbo- 
boribus,  cum  introitu  et  exitu  suo  et  cum  omnibus  suis  usìdus  et  uti- 
lìtatibus  atque  cum  omnibus  suis   pertinentiis,  siculi  est  divisam  i*^ 
tribus  petiis.  Posita  extra  portam         7.  sancii  lohannis    Baptiste  ^^ 
monte  qui  vocatur  de  Honorìi,  inier  hos   fines:   ad  unum  petiuna    * 
primo  latere  tenent  heredes  Laurentìi  de  Rota,  et  a  secundo  ipsim*^^ 
a  .111.  latere         8.  tenent  heredes  Gregorii  lobaci  et  Petrus  de  Pau^^ 
capitaneo,  a   quarto    latere  alium   petium  cum   balnearia.  Ad  ali»»** 
petium  hii  sunt  fines:  a  primo  latere  tenes  tu         9.  cum  fratre  tu^i 
a  secundo  latere  tenent  heredes  Dodonis  glandaricii,  a  lertio  lai^*'^ 
vel  quarto  est  alicrum  petium.  Ad   alium   petium   hii   sunt  fineS-    * 
primo  latere         io.  tu  tenes  cum  fratre  tuo,  et  tenet  Petrus  Cc<*^*^ 
de  Henrico,  a  secundo  latere  tenet  Petrus  de  Alberico,  a  tenio  \g^'^^^ 
tenet  Petrus  Romanucii,  a  quarto  latere  tenent  heredes         11.  Te^^\ 
garii  Girardi  de  Silvestro  et  heredes  Dodonis  glandaricii.  Qualiter   •^^ 
chi  periinet  per  successìonem  meorum  parentum,  taliier  tibi  ut  dic^*^ 
est  vendo         12.  atque  concedo  et  nichil  michi  ibi  reservo,  prò    ^^ 
libris  aflPortiatorum  quas  michi  dedistis  coram  predicto  indice  et  ^  **f^ 
scriptis    testibus,  prò         13.  toto    pretìo    michique   placabilesC*),       *^ 

(a)  plac 
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omnem  veram  decisionem,  ut  ab  ac  bora  licitum  sit  tibi  in  eam  in- 
trandi  tenendi  fruenii  14.  possidendi  vendendi  donandì  commu- 
tandivel  quicquid  exinde  Tacere  voi uerìsCO  in  tuam  tuisque  heredibus 
ac  successori  bus  sit  [K>testatem  in  perpetuum.  15.  Et  numquam  a 
me  neque  ab  heredibus  ac  successoribus  meis  nec  etiam  ab  aliqua 
persona  a  me  summìssa  habeas  exinde  16.  al'quam  requìsitionem 
aut  iitis  calumpniam.  Quam  si  quod  absit  aliquo  modo  fecerimus,  et 
sì  opus  et  Decesse  17.  fuerìt  et  eam  vobis  ab  omni  homine  omni 
in  loco  non  defenderimus,  vel  noluerimus  aut  non  potuerimus,  ante 
omnem  lìtis  initium,  componamus  18.  vobis  prò  poena  predictum 
pretium  duplum  legitime  stipulanti,  et  soluta  poena  cartula  hec  firma 
permaneat.  Quam  scrìbereO»)  19    rogavi  Oddonem  (O  scriniarium 

sanci^  Romana  Ecclesia  in  mense  et   indictione   suprascripta  tertia. 
Signum  >^  manus  predicti  Bonofìlii  huius  cartule  rogatoris. 
Macrutius,  testi  s. 
Amatus  frater  eius,  testis. 
Anima,  testis. 

Nicolaus  de  Caro  lohanne,  testis. 
Petrus  de  Damiano,  testis. 
^  Ego  OddoCO  scriniarius   sancì?  Roman?   Ecclesi?  compievi    et 
absolvi  (I). 

Lxxri. 

1155,  decembre  18. 

Giovanni,  priore  e  rettore  di  S.  Maria  Nova,  loca  fino 
alla  terza  generazione  a  Pietro  de  Martino  due  cripte  poste 
'^^Ila  regione  di  S.  Maria,  nel  luogo  detto  «  Quatrones  » . 

I.  »^  In  nomine  Domini.  Anno  .11.  pontifìcatus  domni  Adria- 

"^'(«J)  mi  papae,  mensis  decerabris  die  .xviii.,  indictione   .1111.  Ego 

^uidem  lohannes  Deigratiaprioretrector  [venerabilis  canonice  sancte] 

^'  Marie  Nove,  consentientibus  Gregorio  presbitero  et  Ambrosio  sub- 

^**cono  cetcrisque  fratribus  ipsius  ecclesie,  hac  die  propria  nostra  vo- 

*untate  locamus  et  concedimus  tibi  Pctro  [de  Mar]         3.  tino  tuisque 

(a)  voi  (b)  scrih  (e)  //  nome  dello  scriniario  e  rappresentato  mo- 

^S^atnmaticamente,        (d)  "Sei  testo  adrian 

(i)  Nel  verso  di  mano  del  secolo:  «de  vinea  in  monte  de 
^Urì  »;  e  di  mano  posteriore:  «  Instrumenta  hereditatis  vinearum 
'^^Otitis  Honorii».  Seguono  altre  parole  illeggibili. 
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Icgitimb  fìliìs  et  ncpotibus  tjntum,  quod  si  legitimos  filios  non  X'^-^ 
bueris,  liceat  tibi  unì  persone  relìnquere  que  nobis  placeat  sine  n^    ^' 
litia,  quod        4.  si  fìlios  habueris,  et  ipsi  filios  non  habuerint  legitinicr^*^ 
liceat  fìliis  tuls  relìnquere  uni  persone  que  nobis  placeat  sine  matitE  -^ 
Idest  duas  criptas         >.  sinino  cobopertas  unani  inferìus,  per  sininu' 
cuius  itur  ad  aliam  que  est  superius,  cum  introita  et  exitu  suo  usqi 

in  viam.  Posìta  in  regione        6.  nostre  ecclesie  ia  loco  qui  vocati :3r 

Quatrones,  sub  his  affinibus,  a  primo  latere  tenet  Paulus  iuris  «^       ^ 
stre  ecclesie,  a  secundo  latere  tenet  nostra  ecclesia,  a  tertio  late»      e 
7.  tenet  Rainonc  FraiapanisCO,  a  quarto  latere  est  introitus  comon: 
usque  in  viam  publicam.  Iuris  nostre  ecclesie.  Ad  tenendas,  otendi: 
fruendas,  meliorandas        8.  et  sicut  dictum  est  tantum  possidenda 
prò  co  quod  ex  ante  ipsas  criptas  inhedifìcare  in  hoc  presenti  aniw 
debes,  ut  ncc  vos  in  horto  neque  homincs  stantes        9.  in  horto  v( 
vidcre  possint,  et  nobis  pru  hac  locatìone  dedisti  .vini,  solidos  affò 
tiatorum,  et  omni  anno   in  Assumptione  sancte   Marie         la  du( 
denarios  papicnses^^)   prò  pensione  nobis  detis.  Nulli  alii  pio  ]o<=  ^ 
eas  detis,  nec   alicui    persone    vendatis  prius  quam  nobis  et  nost^r^c 
ecclesie         1 1.  iusto  viJelicet  pretio  niinus  sex  denariis  papiensibusCi=*  JD. 
Quod  si  eniere  noluerimus,  detis  nobis  sex  denarios  papienses(^)  «ft 
vendatis  tali  persone  que   nobis   pia         12.  cent  sine   malitia.  N«:>s 
autem  et  nostros  successorcs  defensuros  promittimus  ab  omni  homir^e 
si  necesse  luerìt.  Mortuis  itaque  predictis         15.  personis  prefate  cri[>re 
proutfuerint  nieliorate  ad  nostrani  I-bere  revertantur  ecclesiani.  Si  qua 
vero  pars  contra  lìdcm  huius         i.j.  locationis  venire  temptiverit,   et 
cuncta  que  dieta  sunt  non  observaverit,  tunc  det  pars  inlidelis  parti 
fìdeni  servanti  prò  pena  .xx.         15.  solidos  denariorum  papiensiu*^» 
et  soluta  pena  hee  due  locat'onis  chartule  uno  tenore  conscripte  p^^ 
nianum   Andr59  scriniaiii  in  mense  et  indictione   suprascripta  .lii^*' 
i(\  secundum  earuni  tenorem  firme  permaneant.  Signum  ^  ma^*^^ 
suprascripti  Petri  de  Martino  conductoris  huius  apparis  rogatoria. 

Nicolaus  Petri  de  Ocilenda,  testis. 

Anp;elus  frater  eius,  testis. 

Bariholomeus  de  I^urpura,  testis. 

Rainucius  de  Quatronibus,  testis. 

Guerrinus,  testis. 
>^  Hgo  Andreas  scriniarius  sancte  Romane  Ecclesie  et  sacri  Lac^'*^ 
nen>ìs  palatii  compievi  et  absolvi  (^i). 

(a)  f.aiap         (b)  dcii  pp 

^.  ^  ni 
(i)  Nel  verso  di  mano  del  sec.  xiii:  «de  cripta  Petri  Mar"^ 

«  in  Quatronis  ». 
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LXXIII. 

II 56,  marzo  5. 

Gregorio  «  dello  Papa  »  ed  Oddolina,  sua  moglie,  ob- 
i>Ugano  per  sei  libre  e  mezza  di  aflForziati  ad  Astaldo, 
prefetto  navale,  una  pedica  di  terra  posta  «  ad  criptam 
«  Grcgorii  ». 

I.  In  nomine  Domini.  Anno  millesimo  centesimo  .lvl,  anno 
vero  .11,  domni  Adriani  2.  quarti  pape,  indictione  .1111.,  mensis 
manii  die  .111.  Nos  quidem  Grego  3.  rius  dello  Papa  et  Oddolina 
vìr  et  uxor  omnes  pariter  obligamus  tibi  4.  Astaldo  navali  pre- 
fecto  patruo  nostro  et  cui  concedere  volueris  secundum  teno 
5-  rem.  Idest  dimidiam  pedicam  terre  cum  suis  pertinentiis  positam 
^à.  criptam  Gregorii:  6.  a  .1.  latere  possidet  ecclesia  sancte  Marie 
^Jove,  et  est  cripta  Gregorii,  a  duo  7.  bus  lateribus  tu  tenes, 
2  .uiL  iatere  est  silex  publica.  Qualiter  nobis  pertinet,  8  taliter 
tibì  obligamus  prò  .vi.  libris  et  dimidia  («)  affortiatorum  pacto  ut 
prò  lu  9  ero  solidorum  supradictorum  0>)  lucreris  pignus.  Cum 
autem  dictas  .vi.  libras  (0  et  dimidiam  (*)  tibi  io.  vel  tuis  here- 
dìbus  solverimus  chartula  vacua  sit,  ita  tamet  ut  si  erit  ma  11.  iore 
scultetur,  si  vero  cultum  similiter  scultetur  pena  pretii  dupli. 

lohannes  lohannis  prefecte  (<*). 

Pantaleolus  sutor. 

Gregorìus  frater  eius. 
Hgo  [S.  T.]  («)  lohannes  scriniarìus  sancte  Romane  Ecclesie  ut  in- 
veni  in  dictis    exemplatis  in  dictis  Apuli  scriniarii    scripsi  et  exem- 
plavi  (i). 

(a)  dim  (b)  sol  supradic  (e)  die  .vi.  libr  (d)  Così  mi  testo, 

(<)  Con  questa  sigla  rappresento  qui   e  nelle  carte  seguenti    il   signum    ta- 
^'Uionatus. 

(i)  Nel  verso  di  mano   del  secolo  xiii:   cf  Cartula  in  Arcione 
'Pro  terris». 
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LXXIV. 
,156.  marzo  ij. 

Giovanni  priore  e  reuore  di  S.  Mari.i  Nova  locv^ 
alla  terza  gener.izìone,  a  Fasano  fd  a  Trotu,  sua  m0}>lic, 
una  casa  con  orto  posta  nel  luogo  detto   o  Pallaria  ». 

I.  Ir  nomine  Domini.  Anno  secunilo  pontificati» 
Adriani  (■)  quarti  pape,  iiìdìctione  quarta,  niensit  nurtii  die 
l'^go  quiilem  lohannes  Dei  gratia  prior  «t  rector  venerabilit  e 
et  canonife  regularis  sancte  2.  Dei  genitricis  sempvrquc  vifgtnìs 
Marie  domine  nostre  que  appcllniur  Novx,  conieiitieiitibus  Grcgorìo 
et  Guidone  prcsbileris  celerisque  fratriltos  ipsius  vcnerabilis  «nonice, 
hac  die  propria  nostra  voluniate  }.  locatnus  et  canccd'inu),  tibi 
Fasano  ei  Trotie  uxori  tue  vita  sua  tantum  tuisque  Icgitimi*  lUiis 
et  corum  leaiiJmìs  liliis  tantum,  quod  si  ad  moriem  tuam  kg'iimoi 
fillos  4.  (<>)  mi  nepotes  sicut  dii:tum  est  non  habuerit,  liceat  libi  uni 
j.ersone  rcUnquere  qoe  not>Ìs  placcai  sine  malitìa  vita  sua  tantum. quod 
ii  fitios  liabueri;  et  ;  ip^i  sine  legittmis  lìliìs  hobierìnt,  subiCTipia 
domus,  prout  fuerii  melioraia.  ad  nostrani  libere  revertatur  «»'!«■ 
Siam.  Idest  unam  domum  solaratam  legulicean]  6.  scindoliciam 
carticineam,  cum  botto  post  se  et  scala  marmorea  ante  se  et  to' 
iroilu  et  cxitu  suo  et  omnibus  suls  periinenttis.  Posìta  in  loco  qui 
dicitur  Pailaria,  7.  sub  his  afiinibus,  a  primo  iatere  renci  lohannes 
de  Sanao  Antonio,  nostri  iuris,  a  secundo  laterc  lenei  monaiicrium 
de  Mirandi,  a  tenia  laterc  tenei  monaslerìum  Palladi!,  a  quarto 
8.  laterc  est  via  publica  qua  itur  ad  Palaiimii  (<).  Iuris  nosttae  ce- 
clcsiae.  Ad  tencnJira  ulendiim  fruendam  meliorandim  et  sicm  dietimi 
est  tantum  possidendam,  prò  centum  solidi;  aflortiatnriim  9.  quM 
nobis  prò  hac  locatione  dedisti,  tt  omni  anno  in  Assumptione  beate 
Marìae  duos  deoarios  papìenses  prò  pensione  nobii  et  nostre  ec- 
clesie detis.  Nulli  alii  pio  loco  io.  cam  detii,  nec  alicui  perione 
vendatis  W  prius  quam  nob'S  et  nostre  ecclesie  iusto  vldeliccl  pretto 
niinus  duobus  solìdis  denariorum  papicnsium,  quod  sì  cmere  noluc- 
rimus,  detis        11.  nobis   duos  solidos   denariorum    paftlenslum,  et 


(b)  Pri-nn  di  a 


tigin  pi  canctliate. 


(d)  D^. 
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''andati]  tali  persone  que  nobis  placcai  sìne  malitu.  Mortuis  iiique 

f"^!!!»!!  personìa    prefau   domux    prout  fueril         lì.  meliorau   ad 

"'^sirim  libere  revertatur  ecclesiam.  Kos  autem  et  nostros  suceessorei 

^femuro»  promiitimu»  ib  oroni  homine  si  nccesse  fuerìt.        ij.  Si 

1'*'*  vero  parsW  centra  fidcm  huiu»  loca  ti  onis  venire  tcmptaveril  et 

■"^^ndi  que  dieta  suat  tu   cooJuctor  aut  luì  hercJes  nobts  et  nostre 

^*^dcsie         14.  non  persolveiitis  et  observaveritis,  tunc  Jet  pars  in* 

^'Jelii  pani  fidem  servami  legiiinie   promiltens  prò  pena    suprascri- 

"^Uin  prctium    duplum,    el    soluta         i{.  pena.  bi;<:    due    localionis 

*^*^ anule  uno  tenore  conicripie  per  nianutn  Andr^f  scrinìarìi  in  mense 

^^   indiciione  suprascripta  .un.,  secundum  earum  tenoretn  firme  per 

'*>aneant  16.    Signtim    iji    manus    suprascrìpii    domni    prioris 

*<^hannÌ5  et  fectoris  sancie  Marie  Nove,  huiui  canule  rogaioris. 

Benedktus  de  Pagano,  lohar 

lohannes  de  Magistro,  lohannes 

Bonushomo  de  Ftassiu,  Benedici 

LegeriU!,  Berardus  de  Palladio 

Landulfus  Fleiione,  ceslis. 

^4  bgo  Andreas  scriniarius  sanctae  Romanae  Ecclesiae  el  sacri  La- 

I   teranensis  palati!  compievi  el  absolvi  (1). 

Romanucto,  figlio  de!  «  quondam  »  Romano  de  Frasi», 
cede  e  rinunzia  in  favore  dt  suo  fratello  Pietro  ad  ogni 
diritto  sovra  una  casa  post.i  a  intus  rota  Colosci  »,  su  una 
vign.T  posia  in  Bnsiiiolo,  su  vigna  e  terra  posta  e  ad  Fon- 
"  tan-im  Virginem  0,  su  una  lorica  e  su  g!i  altri  beni 
mobili,  che  per  divisione  di  eredità  più  non  gli  spettano. 


e  Sancir»  Antonio,  testes. 
I  de  Binia,  tester. 
;  tesies. 


LXXV. 

i7,  gennaio  1 


I,  In  nomine  Domini.  Anno  t 
quatti  pape,  indìctìone  .v.,  mense  i 
Rorna  a.  nucius  fìlius  quondam 
me  cogente  ncque    contradicente  si 


k 


(i)  para  itttl'  l'i 


CO  Nel  verso  di  mano 
i  in  ascensu  Palati!  Miior 


rtio  pontificalus  domn!  Adriani 
nuarìo,  die  .xviiii.  Ego  quidem 
{omani  de  Frasia,  liac  die  nullo 
propria  spomancaqui;  niea  bo 


re  Cariula  Jf  domo  Fasani  pò- 


.,« 


■7>.  Jt<UU 


J.  DR  voluoUte  una  cum  Grtigocio  de  Sicphioa  curacore  meo 
mlchi  in  hxc  re  untum  »  àomno  Gregorio  de  Primiceno 
nr»  iudicc,  et  in  dui  prcseniU  et  decreto  et  s^craiueiito 
Itter  prestito  tactis  iicroun^tu  evan        y  geliis  a  me,  reouniM 
per  omnia  refuto,  tibi  vero  Petto  de  Romano  fratri 
luis  hvredìbus  ac         6.  succesioribus  vi;l   cui    )atpri   ei   codi 
volueris  in  perpetuimi.  Iilest  omne  ius  et  aclionem  quam  hibn) 
lubuero        7.  in  domo  legolìciatn  terrineam  et  inttoìtibat  et 
et  cum  oriun  posi  xc  et  platea  comuni  iusta  k.         8.  et  panìcuml 
ante  se,  et  cum  omni  usu  et  uiiliiate    ad    pivdiciaiii  domum 
nentcm,  poiiiam  Rome  ìntus  rota       9.  Colosei  :  nec  oon  et  oni 
quod  habuì  in  iquniratam  peiìam  pastini  positam  in  BasiUob 
(liroidi         IO.  am  petiam  vinft  cum  vasca  comuni  et  panini  teSE" 
positam    ad    Fontanam    Virgioem,    et    tolum    quod    michì   pounn 
it.  in  unam  loricam  et  generalitLT  omne   idi  quod   habeo  in  trivi 
mobilìbus  que  nobis  eveneruoi  t\  parte  patrix  (>>}         12.  vel  milrii 
pretcr  illas  que  michi  evcDerunt  ex  h»c   caJcm  divinone  que  Imct 
nos  facia  est  in  presen         1;.  tia    predicti    ludici».    Ideo   ùcio  libi 
hanc  refutationem    quìa    dcdisii    et    tefutatisii  (<]    per    dìvlilontn 
14.  omnia  que  leguniur  in  chinula  mee  divlsìnais  de  rebul  putrcii 
mobilibus  give  immobilibus.  Hoc  pa  ij.  do  ut  dcEtinc 

uunis  quietus  picilìcus  et  ab  omni  petitìonc  remotni  pei* 
e  16.  dictis  rebus  (■>)  niobilibm  sive  immobilìbui  per- 
[  nec  per  me  nec  per  alìquum  per^onam  hominnn 
17.  a  me  summissa  litem  vcl  ques[ionem  uUo  tempore  ytHiU- 
Imnio  si  opus  ei  necesse  18.  fuerit  gratis  vobis  et  vestrit  li«- 
dibus  defendere  promittimus.  Quod  si  non  fccerimui  vel  nolucriaia 
19.  aut  non  potutrìmus  vcl  si  codtra  facere  volucrimu»,  non  «lu» 
in  reatu  periurii  incidamus.  verum  30.  etiam  in  peaim  dimi^ 
auri  libre  legitimc  stipulatam  vobis  et  vesirii  hcrcdibus  compoiDDHii, 
et  31.  soluta  pena  chartula  (°)  ec  firma  permane».  Qium  Kri- 
bere  rogavimus  i')  Gregorium  scriniarium  sancie  Romane  EccIhK 
33.  in  mense  et  ìndictione  suprascrìpu  ,v,  Sìgnura  1^  manut  p<*~ 
dicii  togaioris,  Huius  chartulc  tesies. 

Gregorius  Gregorii  lovaci,  rogatus  testii. 
Petrus  de  Damiano,  rc^atus  teslis. 
lohannes  Bosus,  rogaius  testis. 
Ego  Gregorius  scriniarius  compievi  et  absolvi. 


(a)  i   «rr<H.   d 

a  n           (b)  patiis 

(f)     Citi    Hfl    litio. 

(d)  A  Tcbut  iifu 

litui  eie  caMciItale. 

(')  »« 

à 


Tabularium  S.  ^arìae  ^T^opae 


LXXVI. 

(157,  gcnnuio  31. 

Ugo,  priore  di  S.  Maria  Nova,  loca  fino  alla  terza  ge- 
nerazione a  Ratnucio  de  Bonella  una  casa  posta  nella  re- 
gione di  S.  Maria. 


t.-Ii  In  nomine  Domini,  v^ 
:  -."li  pipe,  inditiione  .v  ,  mei 
■li  grilli  pHor  ven«abilis  cai 
■'iit.  t-oosentienlibus  Gregorii 


:!Ìs  tilus  et  nepot'bus  i; 
t>  habucrìs,  li  e  cai  libi  1 
ucil  sinc  malitÌA.  IJes 


,nno  Urtio  potitificaius  tiomni  Adriani 
i!is  ionuarii  die  .xxi.  Ego  quidem  Ugo 
nonice  3.  rtgulans   sancte    Mine 

j  preibiiero  et  lohanre  diacono  cete- 
lonice,  hac  die  propria  nostra  volunute 
;.  (ibi  Rainudo  de  Bonella  tui^que  legi- 
aium,  quod  sì  legitìmos  filios  aut  aepotes 
ni  persone  rdinc  4.  quere  que  nabla 
unam  domum  letrineam  cartìi:ineani  cimi 
-l'ilino  infra  se  et  introìtu  et  exitu  suo  et  omnibus  5.  suis  per- 
i!i(miis.  Positi  in  regione  nostre  ecclesie,  sub  bis  affinibus,  a 
Ititnis  laterìbus  simt  vie  publice,  a  quarto  latere  tenet  lohannes 
ffl'trius,  6  omnia  iutis  nostre  cmonice.  Ad  teneniiam  uiendam 
frucnditm  mcliorandam  et  corporaliter  inhabitandam  et  sicui  dietimi 
tn  tuicum  possidendam,  prò  sedecim  soliuis  j.  aflortiatorum  quos 
PKdecwsorì  nostro  prò  hac  locatione  dedistì,  et  omni  anno  in  AS' 
Wnplionc  beate  Marie  duos  denarios  p^pienses  prò  pensione  nostre 
ecclesie  dctis.  8.  Nulli  alti  pia  loco  eam  detis,  nec  alieni  persone 
"cnilii  prius  quam  nobìs  nostreque  canonice  insto  videlicet  pretio 
') minu&duudeciradenariii  papiensibus  (■!,  quod  si  emere  noluerimus. 
JcHi  nobis  .xit.  denaiios  papienses  (•)  et  vendatis  tali  pi;rsone  que 
wbi!  ^aceat  sine  maliria,  io.  Mortuis  predictis  personis  prefata 
iomus  prout  fuerit  meliorata  ad  nostram  libere  revertatur  canonìcaro. 
iiHoj  auiera  et  nostros  successores  defensuros  promiiiimus  ab 
otnni  homine,  si  Decesse  fuerit  Si  qua  vero  pars  con  12.  tra  fìdem 
Iwini  locaiionis  venire  lempiaverit,  et  cuncta  que  dieta  sunt  non 
=*«n»veril,  tunc  det  pars  infidelis  parti  ij.  fidem  servanti  prò 
f^H'  suprascriplum  pretiura  duplum,  et  soluta  pena  lice  due  loca- 
'"'>  ehartule    uno    tenore   conscriptj   per   manum  14.  Andrf? 

"niariilH  in  mense  et  indictione  suprascripia  .v.  secundum  earum 


)  dea 


(b)  NfI  lilla 


ijS 


•P.  fidile 


tcDorern  firme   permaneant.    Signum  >^  manut  jupnscrìpli  domni 
Ugonis         ij.   priori!  sancte  Marie  Nove   huius   charlule  tt^loni. 

Dominicui,  lestìs, 

Lambcnus,  teiiis, 

Lcgerius,  tesili. 

Romanus  de  Tambuneua,  lestis. 

Litione(*),  tesiis. 
1^  Ego  Andreas  scriniarìus  saacUC  Romanac  Ktidesiac  ti  i^ 
teranensLi  palatii  compievi  absolvi  (i). 


:  6. 


Silvestro  de  Aquino  per  venti  soldi  di  a^orziatì,  somuii 
che  ebbe  in  doie  da  sua  moglie  Maria,  pignora  in  favof 
suo  una  casa  posta  in  Palladio  (2). 


I.  Jt  In  nomine  Domini, 
quarti  pape,  iadiaione  .vi.,  r 
Sìlvester  de  Aquino,  haf    dli 
pignus  pono  tibi  [Maria] 
domuì  mea  terrinca  tegulici; 


ino  lertio  pontifìcaiu*  domoì  AilrìlnlM 
nsis  septcmbrii  die  .vu  Ego  quidetn 
propria  mea  voUmtate  obligo  «  iti 
uxor  mea.  Idesi  quantum  plus  vaiti 
cum  vìcolo  ìuxia  se  «I  platea  ante  u 


et  ìntroiiu  et  exilu  suo  et  omnibus  suis  perlinentiis.  Posila  [in  PalU) 
],  dio  sub  bis  nflìmbuj,  3  primo  latere  «st  via  comunis,  a  sccundo 
latcre  est  via  que  vadit  aJ  P^ilatiuni.  a  tertio  latere  csi  cauliniiin 
sanctae  Marìac  Novae,  a  qua[no  latere  est]  4.  via  public*,  de 
decero  solidis  affoniatorum  quo»  tibi  donavi,  cocum  iihi  obligo  et  in 
pignus  pono  prò  viginti  solldis  afToiiiatorum  qiios  tempore  milri- 
monii  michi  in  dotem  dcd[isti].  {  Quipropier  hoc  ptgnui  tibi 
faeio.  hoc  tenore  ut  si  michi  supervìicris  lam  cum  filiij  quara  et 
sin«  lìliis,  heredes  mei  infra  sei  mensìum  spatium  dictos  vlgimi  M' 


lidos 


tibi  reddac 


:  sine  ftliis  hobict 


(.)  I«c. 


ibi  A 


a  Domus  Romanudi  in  [te] 


(0  Nd  verso  di  man 

(i)  Di  questo  stesso  documento  si  conserva  una  copia  della  I 
si«sa  data  e  dello  stesso  notaio.  In  essa  perù  manca  la  designaalone  I 
dei  contini;  e  sembra  che  essa  sia  una  prima  rediiìone  dell'ano  che.  I 
appunto  per  quel  dirtiio,  fu  ritenuta  r 


TahuIariuHt  S.  ^fariae  V^^ae 


vcl  nid  hcrcdes  simililer  infra  sex  mense 
CU)  lu  reliquerà,  quad  si  non  rcliquerìs 
iìTom.  Si  iu  Inpletum  est,  hec  obligatio 


I   licei 


8.  ut  bene  i 


:.  solidi! 


:s  predi  e  IO  s  tÌ  giriti  soli  dot 
cai  lex  7.  liederil  red- 
sit  vacua,  et  hec  chartuU 
tantum  vindìcare  io  dìcio 

atTortiatorum.  Si  quid  ergo 


pignole 

lupcffuetit  niichi  reservo,  si  vero  ir 

nieii  bonis  mobilibus  et  inmobilibus,         9.  obicumque  apparuerint  « 

lovcnlri  potcrum    Quod  ti  comra  hec  que  dieta  sunl  quolibet  modo 

renare  temptavero,  et  cuncta  t^ue  dieta  sunt  non  obs[er]         10.  va- 

'era,  ijm  ego  quam  mei  hcredes  coroponamus  tìbì  tuisque  heredibut 

i>^o  pena  unani  auri  unciam,  eC  ioluta  pena    hec    pignoris  chartula 
rriij  permaneat.  Quam  scribendam         11.  rogavi  Andream  scrinia- 

■■■•im  ili  mense  et  indizione  suprascripta  .vi.  Signum  iji  manus  su- 

r>tjscripti  Silvestri  huius  chartulc  rogatoris. 

Hihabeus  (■>  dorani  Cencii  Fraiapanis,  lestis, 
lohannes  Suavis,  lestis. 

k  Johannes  Cecucius,  tei  ci  j. 
Ego  Andreas  scriniarius  saactae  Romanae  Ecelesiae  et  sacri  La- 


hineniìs  palai' 


i  et  absolvi  (i). 


LXXVIII. 

II {7,  novembre  19. 


GrcgoriO)  economo  dì  S.  Maria  Nova,  loca  sino  alla 
terza  gener.izione  a  Fasano  ed  a  Trotta,  sua  moglie,  una 
^^ba  posta   n  iuxta  moncem  Palladii  a. 

^^V  I,  ^  II)  nomine  Domini.  Anno  tertio  pontilicalus  doinni  Adriani 't) 
^^^■iti  pape,  indiciione  .vi.,  mensìs  novcnibris  die  .xviiii.  Ego  quidem 
nreibitcr  Gregorlus  yconomus  venerabilis  canoiiicae  2.  sanctae 
*'"fiac  Novae  ei  mandato  et  procepto  donini  Ugonis  priori»  ipiius 
'•oonicae,  conseolitntibus  Guidone  et  Rainerio  prcsbiteris,  hac  die 
Propria  nostra  votuntate  locanius  j.  et  conceJimus  libi  Fasano 
''  Trotle  uaori  tue  vestiiique  legiiimìs  filìis  et  ncpoiibus  tamuni, 
V*Od  il  legitimos  filios  aut  ncpoies  non  habueriiis,  4.  liceai  vobis 
persone  relinquerc  que  nobis   pUceat  sine  malltia.  Idest  unam 


Ila)  Cmì  niJ  Uitt. 


()>)> 


V.  JeAeU 


domuni  lurrineam  teguliciara  et  canlctncam  eum   platea  ime  s 

5.  iniroitu  et  cxitu  juo  «  omaibos   suij   pcittnemiis,  quam  Ttot^^^* 
utor  tua   vita   sua  tenere    debebat.    PouU  iuxia    montem  Pallail  - 

6,  sub  hìs  afiinibus.a  primo  Ixcre  tenet  Maria  de  Spada,  iuris  Mtw 
cti  Cesari i  GrL-corum,  a  secundo  Intere  eMmons<*)  Pilladii, alerti^ 
laterc  tetiet  nostra  7.  ecdcsìi,  a  quarto  laicrc  est  via  pmbliciM 
luris  nostrae  canonicae  Ad  lenendatn,  utendam,  mcliorindim.  cjJca 
undique  murandain,  8.  tcgutis  cohapericndam,  et  siciit  dictum  «*  '^ 
tintum  possidcndnrn.pro  sex  solidis  atToTtiatoriini  quo*  tiobit  prò  haa 
locatione  dedìstis.  et  omni  anno  in  Assumptione  beatac  9.  Maria^ 
duos  dcnatiot  papieoses  prò  pensione  nobis  detis.  Nulli  alìi  pia  locc= 
cani  dciis,  necalicui  personevendatisptius  quam  nobis  iusio  videltoeM 
IO.  prctio  minus  duodccim  denarìis  papieuiibus  C^).()uod  sì  eroere  tM— 
luurimus,  detìs  nobis  Xil.  deoarios  papienses  et  vendaiis  ulì  persOD^ 
que  nobis  placcar  1  i.sÌdc  malitia  Moituis  iiaque  predictii  petsoais^ 
prefata  domus  prout  fuerit  meliorata  ad  nostrani  revertaiur  «clcsism.- 

:s  U>;feiisuros  promitiittius  ab  Q 
3  pars  cantra        r].  fìdetn  11 
iucaiionls  venire  temptaverit  et  cuncla  quc  dieta  simt  1^0  condM 
aut  mei  heredes  vobis  non  persolve        u-  rimus  et  ob^ervaverì^ 
lune  det  pars  inlidelis  parti  (idem  servami  prò  pena  ,xx.  solido^  Ì 
rìorum  papìensium,  et  soluta  pena  heae         1  ;   dt>e  locailonis  cllir 
uno  tenore  conscripiae  per  manum  Andr;;  scriiiiarii  tn  ir 
Jiciione  suprascripta  .vr    secuDdum    earum  leno        16.  rern   firn 
permaneant.  Signum  ^  mantis  suprascripii  Fasanì  cum  Ttoiia  usa 
sua  condui:torum  liuius  apparii  rogalorura. 

Benedictus  de  Pagano,  lohannes  Rubeus  de  Palladio,  u 
Raìnaldus  M^iganione  i^),  Rainal.kit  celUrarìus,  tcsies. 
loliannes  pcllìcìanus,  te^tis. 
■Jh  Ego  Andreas  scriniarius  sanetae  Romanae  Ilccleiiae  «  sacri] 
5  palaui  comp'evi  et  absoWi  (•>. 


LXXIX. 

ii;S,  febbraio  11 

Gregorio  di   Benedetto   m  de  ludtce  »  col  « 
sua  moglie  vende  atU  chiesa  di  S,   Maiia  Nova  la  < 
«  que  vocarur  a  Muratis  sub  ponticello  et  supra  11 


f)  Nel  V 


<b)  dcn  pp 
in  1-alIadia 


i 


TabtiLviiim  S.  vMariae  V^Ofae  aor 

tuori  della  poria  di  S.  Giovanni  nel  Inogo  detto  «  Tres 
»  Columpne  b. 

II,  In  Domine  Domini.  Anno  dominice  ìnfamationis  millesimo 
£emulmo<]uinquage«niDoctavo,  inno  vero  quarto  pontifioCusdomni 
Adrijfii  IIU  pape,  indiciionc  .vi.,  mensis  febmirìi  J.  die  .xxit. 
Ego  quidera  Gregorius  Bi:DcdiclÌ  de  ludice  conseniiente  tt  tcnun- 
'tìttttt  Slefenia  usore  mea  ante  presentimi  dotimi  MarJonis  prò 
1-  totcrin'ì  iudicis.  concedo,  vendo  atque  corpo  tali  ter  in  vesttens  trado 
4J  propri  etate  m,  tibi  venerabili  ecclcsiae  sanclae  Matte  quc  Nova 
TO«ri)  et  vobis  4.  dompno  Uuoni  (•)  priori  ci  domno  Gregorio 
JfeOnonia  ptefaic  ecclcsiae  vestrìjque  successoribus  in  perpeiuum.  ideit 
Itrtini  que  vocatur  a  Muratis  sub  ponti  j.  cello  et  supra  cum 
tnmiibus  suis  penìnenlììs  et  edificiis  infra  se.  Potiti  extra  poriam 
latKii  lohintiìsin  loco  qui  voealurTrcs  Columpne,  vel  si  aliii  6.  vo- 
obulls  nuncupalur,  Inter  hos  linci,  ab  uno  latere  lenec  monastc- 
'hini  Cllvuscauri,  a  secundo  ego  vendiior,  a  lerlio  vos  lenctis,  a 
r-  quarto  siici  qoe  pergit  ad  Tre!  Columpnas.  Pro  eo  quod  recepì 
■<  vobi)  sexagintas  sex  libras  atTorlialorum,  quos  rccepìstis  a  liliis  Bur- 
Jioi  8.  de  loc.Hionc  masse  Caiei.ie,  et  insuper  promiito  vobìa  si 
'erra  a  ponticello  sapra  usquc  ad  lerram  sancii  Gregorii  est  mlnus 
■iKeni  mo  i).  diis  semeotis  aJ  scdccm  bacilia  per  modìum  ad 
Oleum  bacile,  quod  coram  predicio  ludice  et  lestibus  oslcnsitm  est, 
luod  (b)  jo  rninus  est  adimplcbo  vobls  in  terra  qm:  vocaiur  Vallis 
Scura.  Super  hec  omnia  vobis  promitto  conscniìente  et  remiti 
''-  liame  predicta  usore  mta,  quantum  ad  liane  obligationem.  Si 
''e  liac  terra  vobis  aliquod  dampnuin  evenerit,  vendi  11.  cctis 

"■  terra  mca  vel  in  alils  meis  bonis,  Ego  autem  tam  prò  me  quam 
prò  heredihus  et  successoribus  nieis  ita  observare  ij.  et  adìm^ 
plcre  atque  defendere  promitto  vobis  et  successoribus  vestris  in  per- 
P*^tuum  ab  omnì  liominae  si  necesse  fuerit,  alioquin  componamus 
''obi,  n  prò  pena  suprascriptum  preiiuin  duplum,  et  soluta  pena 
^hartula  bec  in  sua  maneat  firraiiaie.  Quam  scribendam  rogavimus 
'•^nannem  15,  scriniarium  sanctae  Romanae  Ecclesiae  in  mense 
**    'njiciiooc  suprascripta  -vr. 

Sigaum  ^  manus  suprascripti  Gregorìi  et  Slefaniac  huius  char- 


'"Ì« 


<:  rogatorum. 
Be  ned  ictus  Pagan 
Ciegorius  Saxoni: 


202  T.  Jedele 


Saxo  Mancini,  testìs. 

Johannes  Mancinus,  testis. 

Fasanus,  testis. 
>X'<  Hgo  Theofilactus  in  Dei  nomine  scrìniarius  sanctae  Romanae     ^^' 
clesiae  sicut  inveni  in  dictìs  lohannis  scrìniarìi  bone  meroorìae     ^"^ 
Christus  indulgcat  ita  scripsi  (i). 


LXXX. 

II 60,  febbraio  8. 

Ugo,  priore  di  S.  Maria  Nova,  loca  per  diciannove  ann^^^» 
da  rinnovarsi  poi  sempre,  a  Benellotto  e  suoi  eredi  un^^^ 
casa  posta  •  in  regione  Colosei  ». 

I.  In  nomine  Domini.  Anno  dominice  incarnatìonis  milles'ro»  '^^ 
centesimo  sexagesimo,  indictione  .vili.,  mensis  februarìi  die  .vii^E^  ^' 
Ego  quìdera  Ugo  2.  prìor  venerabilis  ecclesie  Marie  Nove,  con  ^' 
seniientibus  Gregorio  presbitero  et  Ugone  presbitero  et  Guidone  pre  ^^^' 
sbitero,  cum  consensu  et  bona  voluntatc  aliorum  canonacorum  (* 
iam  no  5.  minati  (*)  venerabilis  ecclesie,  hac  die  propria  nostr 
bona  voluntate  libellarii  nomine  locamus  atque  concedimus  ti 
Bret[elIotto]  et  tuis  hercJibus  4.  ac  successoribus  in  decem  e 
novem  annos  complcndos  et  renovandos  in  perpetuum.  Idest  unam 
domum  cum  orto  post  se  (b)  cum  introitu  et  exitu  suo  cum  omni  suo 
).  usu  et  utilità  te  atque  sibi  pertinentiis.  Posita  in  regione  Colosei 
ante  iam  nominatam  nostram  ecclesiam.  Fines  eius:  a  duobus  late- 
ribus  tenet  Gregorius  de  Be  6.  nedicto  pater  tuus,  a  tertio  Ni- 
colaus  de  Silvo  et  Tirria,  a  quarto  via  publica.  Hoc  tenore,  ut  omni 
anno  in  Assumsione  sancte  7.  Marie  detis  nobis  duos  denarios 
papienses  nomine  pensionis,  et  non  iicead  vobis  dimittere  eam  uUo 
alio  pio  loco  nec  potenti  perso  8.  ne,  et  semper  tempore  reno- 
vationis  quod  est  decem  et  novcm  annorum  detb  nobis  prò  renova* 
tura  duos  solidos  (e)  denariorum         9  papiensium,  et  si  vendere  eam 

(a)  Così  nel  testo.  (b)  Le  parole  Idest  unam  domum  tomo  tu  rasura: 
U  seguenti  cum  orto  post  se  furono  aggiunte  nell'interliueo  da  prima  mano, 
(e)  duos  solidos  fu  aggiunto  posteriormente  su  lacuna, 

(ì)  Nel  verso  di  mano  antica:  «  Cartula  de  terra  quam  emi- 
t'  mus  a  Gregorio  de  Bentdicto  que  est  posita  [in]  muratis  sub  pon- 
u  ticello  et  supra  ad  tres  columpnas». 


Tahuìaritim  S.  fMortae  ^'{^rnme 


prìus  m'inus  nobis  veadatìs  duos  soIiJos  deaariorum  pi- 
i  voluerìniui,  et  si  noluerinius  deiis  nobi;  predictuni  com- 
minux  et  IO,  vendati»  eam  tali  persone  que  nobis  placcai  sine 
Tualitta.  Nos  autem  una  cum  nostris  successori  bus  hanc  locatìorteni 
«iefen  ii.  dete  vobis  promìttitiius  cantra  omnes  homines  omni 
cempore  et  omni  loco  si  opus  ci  necesse  fuerii  sub  pena  sub  1 1.  scribta. 
Si  qua  vero  pars  eonira  fidcm  huius  i:ariule  venire  voluerit,  ^oni' 
ponac  pars  intìdelis  parti  liJem   servanti  ■;.  pene 'nomine   duas 

auri  uncias,  et  pena  soluta  cartula  hec  firma  perroaneai.  Quam  scti- 
bendam  rogavi  14.  mus  Cìnihium  Madelmum  scriniarinm  san- 
cte  Romane  Ecclesie  in  mense  et  indiaione  suprascripta  .uni.  (•). 
Signum  ^  ni.inus  15.  ptcdicti  UgonisC')  prìoris  tam  prò  se  quam 
prò  aliis  canacis  (0  huius  canute  fogaiorìs. 

^^      Benedietus  de  Vinca,  ttstis. 

^^^      lohannes  Rrccius  fìlius  eius,  ccstis. 

^^B      Banliolomeus  Zjprìolus,  icstis. 

^^V     Rainucius  de  Franco,  testis. 

^^■|o  Cinthius  MaJelmus  scrlniarìus  sancte  Rai 

^H^ibsolvi   (I). 


mpk-vi 


LXXXI. 
160,  aprile  i 


Gregorio,  economo  dì  S.  Marui  Nova,  loca  fino  alla 

tcna  generazione  ^  Berardino  e  Benedetta  sua  moglie  un 

^cjsalino   «  ad  domum    faciendam  »,  posto    «  iusta   arcnm 

^■KTrasonem  ». 


I.  In  nomine    Domini.  Anno   primo  donini  Alesandrii'')    tertil 
!,  indictione  octava,  mensis  apretìs  <°'   die  .\i.  Ego  quidem   Gre- 
presbiier  venerabilis    ecclesie  sancte  Marie   No  2.  ve  et 

;iusdem  ecclesie,  hconsentientìbusff)  Guidone  presbitero 
^  Rainerio  presbitero  cara  consensu  et  bona  volunlate  aliorum  ca- 
■lonacorum  iam  nominale  venerab  lis  g.  ecclesie,  hac  die  propria 
nostri  bona  voluniate,  locamus  et  concedimos  libi  Berardino  et  Be- 

I  prohCi-tlo.         (b)  Fh  iiriltc  frifii 


11  Caituli  de  domo  Btrtcllotti  « 


1»)  Coli 

1  «W  l.„«  p.r  .VI... 

BMlt;  m 

m  U  li /¥  poi  fifunla. 

lui». 

{,)  .pli.        (f)  W 

untum,  quoJ  si  Irgitimo 
e.im  uni  persone  quc  nob 
tum.  Mesi  unum  casalini 

sub  his  affinibus,  a  prime 
Catadomna   de  Gregorio 


nibus  fìlli;  ac   fìlia  4.  bus  tu»  legitìmìs 

ai  filios  non  habuerìs  licead  libi  dìminere 
bit  placcai  sioe  ma  ;.  lìtia  vita  iUius  un- 
lum  ad  domum  facicadam.  cum  introita  ci 
uiu  et  ulilitate  aique  cibi  6  pertinealìu. 
o  latere  tenet  Nicolaus  dt  Atcìonis,  a  .11.  W 


lohar 


t  Pi 


.   uli 


sancii  Gregari!  in  Clivin  Cauli,  i  .iiiL 
via  est  publica,  prò  duobus  solìdis  pre  vene»  no  rum,  et  omoi  unno 
in  Asum  ti.  sione  sancte  Marie  deus  nobis  duos  alTonìatos  no- 
mine pensionis,  ei  non  licead  vobis  dimìticre  eani  uMo  alio  pio  loco 
9,  ncc  potemi  persone.  Mortuis  itaque  preJiciis  peisotiij  piefata  ca- 
salina prout  fuerìf'  raeliorau  sine  omni  io.  mora!')  ad  dm 
reverUtur,  et  si  vendere  cam  volueritii,  prius  niinus  nobis  vendali) 
SCI  denariis  papiensibus(*)ii  voìuerìmus.  et  iì  nolucrimiu  detù 
:i.  nobis  preJicium  comminus,  et  vendaiii  eam  tali  p':tsonc  que 
nobis  placcai  sine  malitia,  et  omnia  que  dieta  sunt  11.  nobis 
adiinplcad  et  persolvac.  Nos  aiitem  unn  cum  nostrìs  successoribut 
ii.inc  locaiionera  defendere  vobis  I).  promiltimus  conira  omnes 
hominesomni  tempore  et  omni  Inco  si  opus  et  necesM  fuerit  14,  sub 
penaff}  subscrìbta.  Si  qua  vero  pars  contra  fìdem  huius  canule  ve- 
nire volueril,  componai  i  ; .  pars  infìdelìs  patti  lidem  servanti  pene 
nomine*  «(e)  auri  uncias,  et  pena  soluta  canula  hcc  t6.  fìnni 
permineai  Quam  scribcndam  rogavimus  Cinihium  Madelmum  seti- 
niarium'W  17,  sancie  Romane  Ecclesie  in  mense  et  indictionc 
supraseripti  OCEava.  Signum  >£<  manus  predicti  Gregorii  ilL  pR- 
sbiteri  tam  prò  se  quam  prò  altis  canouacis  bui 


Amaius  de  Certonis,  leitis. 
Nicolaus  Arcioni!,  tesiis. 

tohannes  de  PetraccU,  testi s. 

i^*  Hgo  Cimhios  Madelmus  scriniari 
pievi  et  absolvi  (1). 

(1)  Cosi  mi  Intl.  (b)  Ad  1 .11.  ii^uaHa  li  parole  giegorut 
ili  prima  mtmt.  (c|  (ueril  i  rìptiuta  uri  tuia.  (d)  mor 
(0  mb  [«n»  i  Tiptiata  «il  luta.       (g)  Lacuna  »J  («lo.        (li)  Xil 


1 


e  Romane  Ecclesìe  o 


tO  Nel  ver- 
si positi  iusta  a 


del  secolo  xtii:  «  Canula  de  domo  que 
■a  tenent  homìneb  de  Arcione  >. 
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LXXXII. 
1160,  giugno  zS. 

Giovanni  Mancino  pignora  in  favore  di  Fasano  e  suoi 
eredi  una  casa  posta  <<  in  regione  Palladii  b  per  cinque 
libre  meno  cinque  soidi  di  provisini. 

1.  In  nomine  Domini.  Anno  primo  domni  Alesaiidri  (■)  lenii  pape, 
indiciione  oci^va,  mentis  iunji  die  .xxvui.  Ego   quidem    lohanoEt 

■Uandnus  filius  Gerard!  de 2.  hac  die  propria  niea  bona  vo- 

(ufieate  oblilo  et  in  pignus  pono  libi  Fasano  et  luis  ehredibus'^l 
«e  stjccesforìbussecundum  tenorem  subscribtum.  [desi  unam  ),  do- 
mLit-11  cum  introita  et  exitu  suo.  cum  omni  suo  usu  et  utilitate  acque 
sit>i  ptninentiis.  Posila  in  reg'one  Palladie  sub  bis  affinibus,  3  primo 
'^t«^t-«  lenei  Cin  4,  thius  Sassoni»  mocelUrii  iuris  sanete  Morie 
Nc>  Ve,  a  .11.  lohannc.1  sancii  Ancami  iuris  monaslerii  de  Mirandi,  x 
'""»-»o  thredesf')  Lotariì  ìuris  sanete  5.  Marie  Nove,  a  quarto  via 
"K  publica.  Qualiier  micliì  periìnet  taliier,  ut  dictunt  est,  libi  obtigo 
^  'TI  pignus  pono  prò  6.  eo  quìa  mutuasti  mìchi  quinque  libras 
wniis  quinque  solidis (')  prevenesinorum,  hoc  tenore  ut  vice  usura- 
r"""»!  lucreroini  diciam  domum,  7.  et  quando  tibì  reddani  1=)  di- 
"^r»  peouni.im,  cartula  hec  vacua  sit,  et  in  meam  revertatur  pote- 
5***«m.  Ego  auiem  una  cura  ehredibus  f")  3  ac  successoribus  meis 
••o*:  pi'iìus  defendere  libi  promitto  contra  omnes  bomines  omni 
"'▼Spore  et  omni  loco  si  opus  et  9.  necesse  fueric,  quod  si  non 
'''s^^fiinus  aui  non  potueritiius  vel  noluerimus,  componjmus  tibi  iiiis- 
<!!**=    eliredibus"''  prò  pena  dictum   mutu  [O.  um  duplum,  et  pena 

*Al(Jta  canula  hec  lìrma  permaneat.  Quam  sctibendam  rogavi  Cin- 
'hSuni  Madelmum  11.  scriniariura  (f  )  sancce  Romane  Etclesie  in 
•"^Taieet  indictiotie  suprascripia  ottava.  Signum  1J1  manus  predicti 
''*'ianiiii  Mancini  liuius  canuU  toga  io  ri 
U^(l)  prior  sanctc  Marie  Nove,  1 
Ugus  presbiier  ipsius  ecclesie,  lestis 
Sìlvesier  diaconus,  testìs, 
Theodorus 
Benedictus 


(1)   Cm)  . 
(0    .V,I  („,,  n 


V.Jedel* 


Iiylevì  a  ibsolvi  (i). 


xancw   Rdmitic  Ecdcxic  coni' 


LXXXIIt. 

fi6i,  febbraio  17. 

Ugo,  priore  e  rettore  di  S.  Mari.i  Nova,  coaccde  pei 
diciaonove  anni,  da  rìniuvarsi  poi  sempre,  a  Berardo  & 
Gregorio  ■  de  Georgio  0  una  casa  posu  n  in  regione  Co' 
0  loxei  ubi  dicitur  Caldirarìi  ■». 

I.  In  nontinc  Domici.  Anna  dominile   incamariODÌs  inilleiiiDi 
ccntesinio  j.11.,  anno  sccunJo    pootilicatus    domni  AleianJrì  te 
pape,         i-  ìndiaione  .vini.,  measis  februariiC*)  die  .xv».  Ego  ■] 
<Jem  Ugo  Dei  gratìa  prìor  et  reaor  veacribilis  caco         ].  nice  rC' 
guUtis  lancte  Marie  \ove,  consenoeoùbus  Ugone  el  Rainerìo  pr»-. 
sbiierb  et    Silvestro   diacono,  tiac  4.    die    propria    nojtra   bona 

voluntaK'  noinìne  libelli  locamus  et  conccdìmus  tibi  Berardo  Gregoti 
de  Georgio  tuisque  hcredibus  ;.  ac  suc«sorÌbus  in  1 
F  anons  compiendo!  et  rEnovandos  in  perpetuum.  IJcst  u 
'  tolaraum  6,  a  tetro  tcmneatn,  quatn  en  priori  locatione  vita  C 
el  filioruin  tuorum  tenete  debueri»,  cuin  iniro  7.  ita  ci  exitu  si 
per  scalam  marmoream  a  via  publica  Sacra,  et  alio  ioiroitu  rem 
8.  a  platea  comuni  usque  in  viam  pidilicam  et  omnibus  suì$  pertì- 
ncnliis.  Posila  in  teglone   Coloici    ubi  dicitur  9.  Caldaroni  * 

hi^  aflinìbus,  a  ptinio  latere  est  turris  tua  ìuris  venmibìlis  tuonaste 
btali  Pauli  et  io.  lenel  lohanncs  Sassoni.s  de  Martino,  a  .IL  li 
tL-re  est   platea  communi,  a  icrtio   lalcre  tenes  tu  11.  «i  nep^ 

quondam  Henrici  «ctiniarìì,  a  .int.  lalcre  cit  via  publica  Sacra.  L 
venerabilis        li.  aostre  canon  ice.  Ad  ttncndam,  utcndam,  fruendaTOi 
meliorandani  el   sicut   dicium  est  in   perpetuum  ij.  nomine  G 

belli  possidendam,  pio  ttibus  libris  provesinorum  quos  nobis  prò  hai 
locaiiono  dedisti  et  eoi  dedimus         i-i.  Rufulo  prò  refutatioae  H 
a  Sancta   Elena,  et    omni    anno  in    .\ssuniioDe   beote  Marie   un 
denarium         15.  papiensem  prò  pensione  nobis  detis,  et  semper  tcm 
pore  renovationis  quod  est  .xxviiii.  novem  annoruni  Jetij  nobis  pri 

(i)  nKiu  (èbt 

(1)  Nel  verso:  '.  Palladien;  im'a 
I  tra  mente  svanita. 
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mno  l6.  v«iloin:  lil'elli  vigioi'  dcnarios  papìensea.  Nulli  ilii  pio 

loco  Cam  Jetls,  nec  alicul  persone  vendaiìs  prlua  quam  17,  nobis 
ìusto  vitlelìcet  pretio  mmus  vigimi  denariis  papiensibus  (■),  quod  si 
emere  noluvrÌmus,deiis  nobi«  xx.  18.  denarìos  papìenseset  ven- 
dati» tali  perione  que  nobi»  placeat  sine  malitia.  Nos  autem  et  no- 
siroi  19.  successores  defensuros  promittimus  ab  omni  homine  si 
'i«e)e  fuerii    Si   qua   vero  20.  pars  contra   (idem    huius  libelli 

-'.tire  tcmptaverit  vd  ti  lu  conducior  aui  tuì  21  hereJes  que 
'  età  lunt  nobis  non  perìolverjcii  et  o  b  serva  ve  riti  s,  tuiic  del  jfnW 
'liJclls  23.  pani  lideni  servanti,  prò  pena  unam  ilitì  libram,  et 
"iuti  pena,  hii  duo  libelli  uno  3),  tenore  conscripii  per  manum 
Andree  icriniarii  in  mense  et  indlctione  supragcripta  .vini,  secuii- 
duni  corum  24.  lenorera  firmi  permaneant.  Slgnum  ^  tnanus  su- 
pTascrìpti  domili  Ugonis  vencrabilis  priorìs  2;.  venerabilis  cano- 
ni^e  iaiitte  Marie  Nove  huius  cattulc  rogatoris. 

Petrus  de  B«neinc3ia,  lestis.         Petrus  de  l'aula,  testis. 
Nicolaos  de  Arcionibus,  testis.         Nicolaus  de  Anastasio,  tesiìs. 
Franco  bubulcus,  testis. 
'  i;"  [S.T.]  CO  lohinnes  scrinìarius  sancic    Ramane  Ecclesie  ut  in- 
<;»i  in   cartula   ab  Andre  (b)    scriiùario  facta   scripsi    esemplavi    et 

LXXXIV. 
1161,  settembre  ;a 

Akssandro  III  concede  ad  Ugo,  priore  di  S.  Maria 
"^uva,  la  cliit;sa  di  S.  Sebastiano  «  in  catncumba  »  con  i 
:oi  possedimenti  e  pertinenze,  qu.il  perpetua  dotazione 
-ii^Hj  cliiesa  di  S.  M.iria,  da  lui  consacrata  (i). 

U)  ita  pp         fb)  Coli  Uff  Uilo.  {e)  Si  gnu  m    I  ah  ,  ì  ìi  0  nai  ui . 

(1)  L'originalv  di  questo  documento  fu  soiirnito  airarchìvio  di 
S-MarUNova  nel  i86j  (cf,  questo  stesso  Archivio,  XXIV,  18).  nota  l). 
&S0  fu  pubblicato  già  dal  Garampi  che  Io  trascrìsse  dall'originale 
^S'^'^Kmn,  lUuitr  aitane  di  un  antico  ii^iìlù  diUa  Gar}'agnaaa,Y^om»,  1759, 
V  6J.  n.  j).  Dal  Garampi  lo  riportò  il  Miche  (cf.  Pairolo^ia  Uiiiia, 
ce,  xìkl  Cf.  anche  Jaffé-LOwenfeld,  n,  10679.  Nel  voi.  XI 
•It' Tabulariu  m  abbiamo  un  transunto  di  questo  documento  del 
7  giugno  1316.    Infine  nell'archivio  di  Monte  Oiiveto  abbiamo  una 


•P.  JtJtU 


Akxandc 

goni  priori  ei  fraitibus  ecclesUe  t^)  sanctne  Mirine  Novae  hIoUih 
et  aposioliciiii  beaciiictionem.  Iniiincii '!')  nobi)  »  Dco  4po«tolaTiis 
ciftìdum  nos  admoneKii)  et  homiur  singulis  cc<l«siis  et  hìsCOprat- 
scniin  quae  ad  ius  saciofanctae  Homaiijie  Ecclesùe  ipccliiliteT  ptt- 
tinuLii,  salubriter  provìdere  et  Je  canim  profeclibus  utiliier  cogtiAie. 
Cum  autem  hoc  anno  eccicsiam  vtrtrain  quae  »A  im  b«IÌ  Petti  n- 
spicìt  et  tuieUm.  deberecnusiO  tam  vestrii  quam  aliorum  ptMÌbut 
coniecrare.  post  munui  ei  (e)  consMrationìs  impenium  postulali  pra- 
rnisimui  quoti  «ara  Ju  fratrum  nosirotum  coniilio  qui  lunc  pmc- 
senics  non  eram,  opportuno  (li)  tempore  dotareraus-UndenunC,  habito 
Irsirum  nostrorum  coniilio,  ccclesiani  beali  Sebastiani  in  calacumbi 
cum  poiìcssionibus  et  omnibus  pertincnliis  iuis  habendani.  regtn- 
dam  CI  ordiiianJ/ira.  vobis  et  piaeiliciae  Del  genitricis  eccle^ae  in 
pcrpetuuni  3p09iolJi:a  aucioriuie  cfìnccdìmus,  ea  quidem  inlentionc, 
quia  conlìdimu)  et  speraiuut  quod  per  studìum  et  laborem  vestrum 
tani  spiritualibus  quara  temporahbus  profìcere  debeat  iiicremcntis,  n 
tam  vos  quam  successorcs  vestri'-f  commoduni  eiinde  ci  augracn- 
li  vileiti9.  Ut  autenk  liaec  nostra  conecssio  futuris  semper 
violabiliter  observetur,  et  ut  nullus  eAm  C)quolibcl  luiu 
infringst,  ipsam  auctotitate  Sedi;  aposiolicje  confìrmatnui 
cripiisC»)  patrocinio  communinius.  Statueotes  ut  nulU 
luint")  liceat  liane  paginam  DO;trae  conccssioaii  :l 
iiifringerc  vel  ei  aliquatenus  cuntraire.  Si  quìs  anteiii 
cootra  eatii  venire  tcmptaverit  (.")  et  secando  lertiovi;  commonìtus. 
iiisi  reatum  suum  congrua  satisractione  catrcxerìl,  potcstatis  hono- 
risquc  sui  dignitaie  careat,  et  (p)  a  sacratiisitno  corpore  ac  sdnguinc 
Dei  et  (P)  Redemploris  nostri  teso  Christì  alienus  fiat.  Scrvinllbut 
ameni  sit  pai  domini  aostri  lesu  CUrisci  qualcnusCsI  et  hic  froctuni 
bonae  aclionis  percipiant  (' ,  et  apuJ  dlstrìctum  iudiccm  prici 
aeteroae  pacis  invi^nianc  (•). 

R.  (o)  Ego  Alexander  catliolìcie  Ecclesiae  episcopus  ss.  I 

(.)  Wb, 


lum  conseijui 
temporibus 


t  praesenti 


inritinationiE 


hlctuni 


ea  in  C 

(b)  A(a««  in 

B 

(c)  io 

nei  in  C         (d)  .„agP 

bill  in  C 

{()  debemu) 

n  A 

e 

(k)  tt  ^»  c      (b)  opo.. 

(i)  Slanci 

i«  C         (1)  » 

nA 

(m) 

serniluiif  in  C       (a|  hf 

(«)  tcmaver 

t  i»  A         (p) 

Af««(fl  in  C 

[tÙnaitltKu in  BtC 

m  A        (J) 

pnemii  In  B 

C 

(■)in 

TCDial  in  A        (u)  ìlMf» 

copia,  che  mi  fu  cortesemente  comunicata  da  D.  Placido  Lugano,  f>W 
di  su  i'origiuale  dall'abbate  olivetaao  Giovanni  Schìaftiuo.  Co^a^dlo 
Seliiaflìno  A.  Testo  del  Garampi  B.  Transunto  Jcl  Iji^  C. 


Tabularium  S.  SMaviae  ^T^pae  209 


»^  Ego  Hubaldus  (•)  Hostiensis  episcopus  ss.  (>>). 

i^  Ego  lulius  Praenestinus  episcopus  ss. 

^  Ego  Beruardus  Portuensis  et  (0  S.  Ruphinae  <A)  episcopus  ss. 

1^  Ego  Guaherìus  («)  Albanensis  episcopus  ss. 

»^  Ego  Ubaldus(^)  presbyter   cardinalis  tit.   S.  Crucis  in  leru- 
em  ss. 

»^  Ego  Otto  diac.  card.  S.  Georgii  ad  Velum  aureum  ss. 

»^  Ego  Ardlcio  diac.  card.  S.  Theodori  ss. 
tum  Terracinae  per  manum  Hermanni  S.  R.  E.  subdiaconi  e"  notarii, 
kal.  octobris,  indictione  .x.,  incarnationis  dominicae  anno  .mclxi., 
atlficatus  vero  donini(R)  Alexandri   papae  III  anno  .111. 

P.  Fedele. 

(Continua). 

(a)  Abbaldos  in  C  (b)  Il  segno  del  sub  s  er  ip  sì   qui  ed  in  seguito 

ice»,  t»  B  (e)  Manca  in  C  (d)  Ruf.  in  B  (e)  Gualteras  in  A 

Ubbald  in  C        (g)  domini  in  A 


^'^chivio  della  R.  Società  romana  di  storia  patria.  Voi.  XXV.         14 
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VARIETÀ 


NOTIZIA  SOMMARIA 
DELL'  ARCHrVIO  COMUNALE  DI  FEKENTIKO. 


Nei  primi  anni  del  secolo  xvm  la  comuniii  di  Feren- 
lìno  rivolgeva  ai  suoi  priori  questi  saggi  ammoDimenti: 
K  Li  signori  priori  prò  lempore  non  debbiano  pigliare  offerte 
"  Cp^""  ''  ufficio  d'  archivista]  di  persona  di  cattiva  fama 
"  etiamche  offerissero  qualsivoglia  somma  di  denaro;  per 
«  essere l'ofEtio  d'archivista  di  persona  di  buona  coscienza 
•  e-  timorata  di  Dio  et  il  medemo  archivio  la  più 
"  e  osa  gelosa  che  habbia  la  communità  per  la  conser- 
«  varione  delle  ragioni  sì  pubbliche  come  privateli  (i),  I 
signori  priori  non  ebbero  sufficiente  oculatezza  nella  scelta 
degli  archivisti,  o  la  prudenza  di  quelli  e  l' onesti  di  questi 
non  valse  ad  allontanare  invincìbili  cause  dì  distruzione? 
Non  sappiamo;  ma  certo  le  pochissime  carte  che  vennero 

H  (0  Capitoli  iiìla  (ommimità  d<lla  t.iUà  di  Ferentino.  Danni  date,  kt- 

f**>«v-iodiSiatodÌ  Roma,  cod.  i8;,  cartaceo  in -4°  di  ce.  j -1- 65  + i, 
**c-  xviii;  e.  19  B  Questi  capitoli  non  hanno  nulla  che  vedere  con  il 
'■t>.  IV  degli  statuti  della  città:  Dir  dRinnodalo, anzi  non  sono  veri  statuti, 
"**  !olo  capitoli  da  osservarM  in  caso  di  appalto  generale  o  parziale 
*•'  beni,  redditi,  offici  del  comune.  In  catalogo  son  detti  del  172J; 
P'ti  giustamente  si  diranno  anteriori  al  1719,  come  ìndica  l'aggiunta 
'"■ta  in  quell'anno,  registrata  nella  terza  carta  delle  cinque  non  nu- 
"^^rate  che  seguono  le  sessantacinque  numerate;  nel  1725  pare  fos- 
^^•"O  soiroposti  all'approvazione  del  Buon  Governo;  ce.  I  e  1  delle 
^'^'idctie.  Dalle  parole  riportate  parrebbe  quasi  che  1"  archivio  cotnu- 
^Iv  dovesse  contenere  anche  quello  notatile. 
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fino  a  noi,  non  sono  che  misere  reliquie  di  un  archivio  cher 
doveva  essere  ben  ricco  e  iniponante.  Poiché   Ferentino- 
fin  dal  V  secolo,  e  forse  dal  iv,  fu  sede  episcopale  (i)»  ^ 
come  ogni  altro  luogo  della  nostra  provincia   passò   per 
tutti  i  gradi   della   vita  medioevale.  È  assai    difficile  de- 
terminare quando  avvenisse  la  dispersione  (2).  Le  poche 
carte  anteriori  al  secolo  xvi  che  ne  sono  scampate,  por- 
tano  nel  tergo    una    numerazione,   facilmente  dovuta  a 
mano  del  secolo  xvii,  la  quale  ora  non  risponde  a  indice 
o  catalogo  di  sorta,  ma  che  ci  fa  noto  come  in  quel  tempo 
i  diplomi  e  gli    atti    privati   superassero    ancora  il  centi- 
naio. Adesso  la  piccola  cassa  di  latta,  che  accoglie  le  me- 
morie del  comune,  in  complesso  non  chiude  neppure  qua- 
ranta carte. 

Tra  gli  atti  pubblici  (ne  vidi  in  tutto  diciassette)  no- 
tevoli i  seguenti:  un  brano  di  bolla  di  Eugenio  III  («Da- 
«tum  Signiae  .x.  kal.  aug.  ind.  .xiii.,  incam.  dominice 
«  a.  1 15 1,  pontificatus  .vii.  »),  già  noto  al  Kehr  e  allo  Schia- 
parelli  (3).  Una  bolla  di  Bonifazio  IX  del  27  giugno  139J, 
che  pubblico  in  calce  a  questa  notizia,  perchè  interessante 
documento  dell'ultima  lotta  sostenuta  dal  comune  di  Roma 
per  la  difesa  della  sua  giurisdizione  e  della  sua  libertà. 
Un  diploma  originale  di  Ladislao  re  di  Napoli  confer- 
mante i  privilegi  concessi  a  Ferentino  dai  suoi  officiali: 

(1)  Ughelli,  Italia  sacra,  I,  672-680;  X,  263;  Gams,  SerUs, 
p.  691  ;  Duchesse,  Le  sedi  episcop,  nelV  ani,  ducato  di  Roma,  in  questo 
Archivio,  XV,  499.  Della  confusione  fatta  tra  il  vescovato  di  Feren- 
tino e  quello  di  Perento  presso  Viterbo  vedi  G.  Assemanki,  Disscr- 
tatto  de  ss.  Ferentinis  in  Tuscia  Bonifacio  ac  Redempto  episcopis  deque 
pbro  etm,  Entycio  &c  ,  Romae,  Salomoni,  1745  ;  P.  Germano  da  S.  Sta- 
nislao, Memorie  archeologiche  e  critiche  sopra  gli  atti  ed  il  cimitero  di 
S.  Euticio  di  Perento,  Roma,  1886;  Ughelli,  X,  93. 

(2)  Vecchio  archivio  è  detto  daìT  Ughelli,  già  era  disperso  al 
tempo  del  Giorgi.  Cf.  Bethman'n,  Archiv,  XII,  483. 

(5)  Kehr,  Papsturkunden  in  Campanien  in  \achr.  d,  K.  Gesell.  d. 
Wisscnsch,  ;^.  Gàttingen,  a.  1900,  Heft  5,  pp.  302  e  319. 


i.  Datuiu  in  castro  OvÌ  extra  Neapolim  »  ai  io  di  ottobre 
del  1413.  Una  lettera-passaporto  da  valere  per  sei  anni, 
con  la  quale  Galeazzo  Maria  Sforza  duca  di  Milano  prega 
tutti  i  principi  e  privati,  tutte  le  repubbliche  a  lui  bene- 
xiAi  e  comanda  a  tutti  i  suoi  sudditi  di  non  molestare 
■tBar^ius  de  Bar^iis  de  Perusio»  dottore  in  utroque  e  suo 
Htaico  carissimo  nei  viaggi  che  fa  «  prò  nonnuliis  pera- 
■tgendisn  con  quanto  persone  a  pie  o  a  cavallo  e  con 
isuoi  bagagli.  Non  gli  facciano  pagare  dazi  o  pedaggi,  anzi 
Io  provvedano  di  guide  «et  validrs  salvisconductibiis  n. 
Data  a  Pavia  Ìl  ry  maggio  1465.  Tutti  gii  altri  atti  pub- 
blici sono  brevi  Ji  Martino  V,  Eugenio  I\',  Nicolò  V, 
Pio  n  intomo  ad  argomenti  di  niun  interesse  storico. 

Le  cane  private  che  vidi  sono  diciotto,  divise  tra  la 
metà  del  secolo  xiv  e  la  fine  de!  xvi;  ma  non  hanno 
interesse  altro  che  per  possibili  piccole  questioni  di  topo- 
grafia locale.  Per  tutte  le  forme  diplomatiche  e  paleo- 
grafiche in  nulla  differiscono  dagli  atti  privati  del  resto 
della  nostra  provincia.  Un  principio  di  cartario  pare  di 
scorgere  in  quattro  fogli  cartacei  de!  secolo  xvi  che  paiono 
strappati  da  un  volume,  e  che  contengono  tre  atti  privati 
ed  uno  pubblico  del  secolo  xvi,  però  non  riuscii  a  sta- 
bilire con  certezza  se  si  riferissero  in  qualche  modo  al  co- 
mune o  ad  altro  istituto. 
m  Alcuni  frammenti  di  codici  si  aggiungono  alle  carte, 
vdoè:  un  foglio  di  libro  del  .\iv  secolo,  in  gotico-librario, 
PPteippato  ad  un"  opera  giuridica  (contiene  le  rubriche  De 
sitisdationibus.  De  substitutionibus,  De  lìtis 
contes tation  e.  De  sacramento  calumpnie);  un 
loglio  in  bella  minuscola  del  secolo  xir,  a  due  colonne, 
mito  dalla  Gciusi  (b  cumque  obdormisset  tulit  unam  de  co- 
Ii(nt5&c.  11  sino  al  principio  del  «Libergenerationis  Adam  ... 
■  Vixit  Enos  et  genuit  filios  et  filias;  sunt  omnes  ^'ks  Enos 
»);  un  foglio  tolto  da  un  calendario  facilmente  pre- 
Mente  un  libro  liturgico  che  apparteneva  alla  chiesa  di 
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S.  Maria  Gaud...  (i),  nel  quale  soao  registrati  alcuU 
obiti,  die  saranno  presentati  agli  studiosi  nella  raccolti 
di  Necrologi  della  provincia  romana  cui  da  parecchio  tempo 
sto  attendendo. 

Codice  completo  o  quasi  ci  è  rimasto,  per  fortuna, 
quello  che  contiene  gli  statuti  della  cittd.  È  un  volume 
membr.in,iceo  in  quarto  di  cartu  cinqitantatre,  numerate 
forse  nel  stcolo  xvi  coi  numeri  2-54,  La  pane  più  anticx 
risale  alla  fine  de!  secolo  xiv,  se  non  agli  inizi  del  xv;  è 
scritta  su  due  colonne  in  una  minuscola  gotica  un  poco 
degenerata.  Vi  furono  fatte  in  principio  ed  in  fine  varie 
aggiunte;  nel  mezzo  del  testo  furono  portati  danni  che 
meglio  si  scorgeranno  dalla  metodica  descrizione  esterna. 
Le  ce.  y  A  B  contengono  dei  brani  di  statuto  in  volgare 
del  secolo  xvi,  la  carta  seguente  delle  probationts  calami 
dello  stesso  tempo.  Da  e.  5  a- 11  a  il  libro  1,  De  offìciis* 
composto  di  LXi  articoli.  Manca  la  tavola  e  a  e.  8  a  la- 
seconda  colonna  dello  scritto  b  svanita,  e  servi  a  prove 
di  penna  dei  secoli  xvi  e  xvu.  Le  ce.  11  b-i2a  conten- 
gono la  tavola  del  secondo  libro.  De  crim  ìnalibus. 
et  raaleficiis,  che  occupa  le  cc-  12B-28A,  diviso  in 
cenciiiquanta  articoli,  di  cui  però  solo  cen quarantotto  hanno 
riscontro  nelle  rubriche  dell'indice;  segno  sicuro  che  non 
ci  troviamo  dinanzi  ad  un'opera  d'un  sol  getto.  Le  cc.  28  b- 
29  A  hanno  la  tavola  de!  terzo  libro,  C  i  v  i  I  i  u  m ,  che  con 
settantotto  articoli  copre  le  cc.  29  B-36  b,  delle  quali  l'ul- 
tima ha  delle  prove  di  penna.  Dopo  una  carta  bianca 
segue  il  libro  quarto,  Damnorum  datorum,  prece- 
duto dalla  sua  tavola,  e  occupante  le  cc.  57  B-jg  a  con 
quarantotto  articoli.  Dopo  un'  altra  carta  bianca,  il  libro 
quinto.  Extraordinarìorum,  in  cenquarantasecte  arti- 
coli, siendentesi  col  suo  Ìndice  da  e.  40  A-47  b.  In  calce 
ali*  ultimo  articolo  un*  aggiunta  del  secolo  xvi.  Le  cc.48  AS 


(1)  CiiiiJii  0  Gaudio 


contengono  capitoli  aggiunti  nel  secolo \vi (uno  nel  i;5i). 
Le  seguenti  sino  a  tutta  la  e.  51  a  sono  macchiate  solo 
da  prove  dì  penna.  Nella  e.  51  b  è  stato  aggiunto  un 
capìtolo  nel  ij6o,  o  itieglio  è  stato  reintegrato  lo  statuto 
col  capitolo  Quod  mulier  dotata  non  possit  ultra 
dotem  aliquid  petere  de  bonis  paterni.s,  che 
strappato  al  codice  tra  il  1533  e  i!  1536  viene  ristabilito 
con  r  aiuto  di  una  copia  tratta  dal  notaio  Giovanni  de 
Tostis  nel  1523  e  pubblicata  nel  1536,  ritrovata  nel  1560 
tra  le  carte  sue  dopo  che  egli  aveva  cessato  di  vivere. 
Fanno  seguito  poi  una  carta  (53  ab)  colle  solite  proba- 
thnes  colami,  e  alcuni  brani  di  statuii  volgari  dell'anno  t  j  18, 
stesi  da  mano  del  secolo  xvi  nelle  ce.  53  A-54  b.  Chiude 
il  volume  nella  stessa  e.  54  b  un*  approvazione  degli  sta- 
tuti emanata  ai  3  di  giugno  del  1513  da  «Raphael  cardi- 
«naiis  Ostiensis  ».  Nel  foglio  di  guardia,  cartaceo,  Pier 
Luigi  Galletti  dì  propria  mano  scrìve  ai  9  luglio  17^]  che, 
esaminato  attentamente  il  manoscritto,  lo  giudica  della 
line  del  secolo  \[[i  o  del  principio  del  xiv,  e  alla  sotto- 
scrizione fa  seguire  il  sigillo  suo  in  ceralacca.  Il  codice 
t  chiuso  in  una  legatura  di  canoni  ricoperti  di  pergamena 
e  ha  parecchi  fogli  restaurati,  in  ognuno  dei  quali  si  trova 
impresso  a  secco  su  cera  chiusa  ira  Ìl  foglio  e  una  lista 
di  carta,  uno  stemma  episcopale  di  cui  non  è  dato  scor- 
gere il  colore  del  campo,  ma  che  è  adorno  da  uno  chevron. 
itccoinpagtjé  et  chef,  direbbero  ì  Francesi,  dall'  aquila  bici- 
pite coronati,  e  <*);  poiiiu  da  un  leone  rampante. 

Lo  statuto  di  Ferentino,  eh'  io  sappia,  non  ebbe  mai 
I'  onore  della  stampa  (1),  né  se  ne  conosce  alira  copia  mn- 
noscrìita  fuorché  quella  conservata  nell'Archivio  di  Stato 
di  Roma  (n.  S32).  la  quale  fu  tratta   dal  codice  ferenti- 


1.1)  Almeno  manca  utile  callMJoni  di  lUtuti  che  tono  *  mia 
eooateenu  e  spcciitmcnic  in  i^uclle  della  bibl.  del  Senno,  dell'Ar- 
chivio di  Staio  di  Roma  e  della  bibl.  l'Utneriina. 


k 
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nate  oel  1783  da  Marco  Cavalli,  notaro  pubblico,  ^^« 
offrirla  in  dono  al  cardinale  Antonio  Casali  del  dtolc»  '^ 
S,  M.  ad  Martyrcs,  prefetto  della  congregazione  del  Bu  ^" 
Governo  (1). 

Di  gran  vilore  per  la  storia  intema  del  comune  rm  ^^'' 
V  epoca  moderna  sono  i  molti  volumi  cartacei  (circa  »-J" 
centinaio)  in  cui  sono  racchiuse  le  rirormagioni  dal  i^'*^^' 
ai  nostri  [empi  quasi  senza  alcuna  interruzione. 

Chiudiamo  questa  sommaria  notizia  porgendo  le  p:^  *" 
vive  grazie  al  signor  Angelo  Zoppini,  segretario  comuna  X  *■ 
che,  nelle  poche  ore  che  durò  la  nostra  ricerca,  ci  fu  cci^  ** 
tese  di  ogni  aiuto.  Come  promettemmo,  riproduciamo  '' 

testo   della   lettera  di  Bonifazio  IX  alla  comunità  Fere  ^*"~*" 
tiaate. 

P.  Ecidi. 


(lì  Cod.  cari,  in  folio  Ji  «.  17  seni»  numero  +  pp.  241  -» 
scTM  numero;  see.  xviii  (a.  1781),  legato  in  pelle  con  lo  seoin^ 
del  C*sali  (uni  torre  3  due  piani  merlati,  sulla  cima  della  quale 
colomba  noetica).  Il  titolo  è  Slalutiim  civilalis  FtrenUai  in  Htrniii^ 
Che  sia  copia,  iratia  dal  ms.  (erentinate.  Io  dice  il  trovaivisl  ripetuta 
la  noia  del  Gallelll  Nelle  ce  16B-17B  lono  iraseritti  i  brevi  diS 
papi  Martino  V  (r?  . . .  anno  viti  de!  pontilicaia  [1424-j;]),  Paolo  r^ 
(io  noventbrc  146;):  Sisio  IV  (j  leilembre  14S1),  Giulio  II  (14  dS 
cembre  Ijoj),  che  cotiferniano  gli  staimi;  a  e,  343  c'È  l'amentìca 
xione  notarile  della  copia.  Questo  codice  fu  indicato  da  L.  Manzoki  ~ 
Bitlwgrafia  ilalutaria  e  storie  a  italiana,  Bologna,  Romagnoli,  1879,  voi  I 
par.  I,  p.  17}  e  descritta  nel  voi.  1,  par.  11,  p.  ig.j.  Perù  alla  de— 
scriiione  fu  premesso  un  titolo  non  esalto,  e  che  invece  fu  tolti* 
da  quei  capitoli  di  appalto,  indicali  da  m»  in  princìpio,  e  che  eranM 
stati  registrati  dallo  stesso  Manzoni  nella  prima  pane  con  le  paroler^ 
Cafitoli  HeìU  comiimtA  ili  Feitntino. 
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27  giugno  1395. 

Bonifazio  IX  ingiunge  alla  comunità  di  Ferentino  di 
11  on  pagare  la  taglia  o  imposizione,  richiesta  dai  rettori  del 
cromune  di  Roma. 

Originale;  tUttt  baltsp  t«gH«ta  la  plica. 

Bonifatius  episcopus  servus  servorum  Dei.  Dilectis  fìliis  commu- 
ni tati  et  populo  civitatis  nostre  Fereatinatis  salutem  et  apostolicam 
l>enedictionem.  Ad  nostri  presentiam  se  contulit  dilectus  filius  Nico- 
I3.US   Perugiais  ambaxiator    vester  nobisque    inter  cetera    negotium 
i  rti  positionis    seu    tallie,  quam   dilecti    Blii    •  •  •  •  Regimina  alme 
Orbis  vobis  imponete  nituntur,  exposuit  seriose.  Cum  itaque  Regi- 
tnina  prelibata  in  terris  nostris  et  sancte  Romane  Ecclesie  attentare 
trilla  nequeant  neque  debeant  ullo  modo,  devotioni  vestre  per  apo- 
st<3lica  scripta  iniungimus  et  mandamus,  quatinus  eisdem  seu  alteri 
^d     petitionem  eorundem  impositionem  seu   talleam   huiusmodi  vel 
pecaniam  àliquam    nullatenus  persolvatis,  imo    omnem    solutionem 
Hiaiusmodi  eisdem  faciendam  vobis  penitus  inhibemus,  nam  cum  pre- 
l^^atis  Regiminibus  sic  agemus,  quod  vos  ad  id  minime  molestabunu 
^i^nificantes  vobis  quod  monasterio  de  Montecasino  de  tam  utili  atque 
fi<io  preside  providebimus,  quod  gratum  erit  Altissimo  totaque  patria 
^^tinde  poterit  merito  contentari,  prout  idem  ambaxiator  nostri  parte 
'^ofeis  viva  voce  poterit  explicare.  Datum  Rome  a.  Sanctum  Petrum 
•'^"«     kal.  iul.,  pont.  n.  a.  .vi.  -  [In  plica]  Io.  de  Bononia. 


L.  Schiaparelli 


NOTE  SU  UN  DOCUMIiNTO    DEL  SECOLO 

PRESSO    l'aRCEIIVIO    CAPITOLAKE    D[   SAN    PIETRO 
IK    VATICANO. 


Si  tratta  del  documento  da  me  edito  in  quest'v^rf. 
via  (i)  colla  data  936  gennaio-luglio.  Alcuni  eruditi 
fecero  osservare,  che  poteva  datarsi  tra  il  settembre  io_^ 
e  I' .iprile  1054;  il  prof,  Bresslau  dando  notizia,  nel  S'ei^ 
Archiv  (2),  dflia  pubblicazione,  dichiarò  impossibile  l'i^ 
tiera  formula  di  giuramento:  a  seu  salutem  viri  bcatissit^ 
«et  apostolici  domni  Leoni  sanctissimi  septimì  p.ipc  ^ 
<i  principe  a  Deo  coronato  magno  imperatore  Henrico  ^ 
ed  aj^giunse  che  non  comprendeva  com*  io  avessi  pensai* 
ad  Enrico  I,  che  non  fu  imperatore  e  non  ebbe  relation 
con  Roma,  Poiché  il  documento,  secondo  il  formularii> 
non  poteva  classificarsi  tra  qui;!lt  del  secolo  xi,  rìtean 
si  dovesse  datare  coli'  anno  936,  sotto  il  pontificato  d 
Leone  Vl[,  e  precisamente  tra  il  gennaio  ed  il  luglio,  cioi 
tra  la  consacrazione  di  Leone  e  la  morte  del  re  Enrico  L 
Non  diedi  importanza  alla  frase  o  et  principe  a  Deo  c< 
0  fonato  magno  imperatore  •>,  che  credetti  riprodotta  dal 
solito  formulario.  Non  avvertii  che  il  nome  0  Henrico  » 
poteva  essere  interpolato.  Grato  dille  osservazioni  fatiemi^^ 
ritomo  con  queste  note  sull'  interessante  documento,  di 
cui  spero  poter  meglio  giu$ti6care  e  determinare  la  data. 

Sul  ffrjo  della  pergamena  il  Grimaldi  appose  I' .inno  93  j" 
(il  numero  5  è  corretto  su  7)  ;  la  stessa  data  si  legge  net 


4*f 


Srdmmarìum  scripiurarum  existcntliini  in  archivio  hasiliceS.  Petti, 
dei  sec.  XVI,  bibl-  Barberini,  XXXIIt,  29,  e.  19;  però  nel 
«z-aialogo  liei  1599  delio  stesso  Grimaldi  si  lia  l*a,  1054.  11 
^etlimann  ritenne  il  documento  dell'anno  935  (1). 

Questa  carta  ci  è  pervenuta  in  copia  membranacea 
*3.e\  secolo  xi[,  e  principia  coil.t  dispositto  «  quoniam 
*«  certum  est  0;  probabilmente  nell'originale  perduto  pre- 
cedevano 1'  i  n  voca  t  io  verbale  e  la  data  ti  o  iniziale  co! 
nome  del  papa  e  anno  di  pontificato,  coli'  indizione,  mese 

t  giorno.  Neil'  attuale  redazione  del  documento  gli  ele- 
lenii  per  fissarne  la  data  si  riducono  ai  nomi  del  pon- 
tfice  C«  domni  Leoni  satictissimi  septimi  pape  u)  e  dei- 
imperatore  (b  Henrico  »)  nella  formula  di  giuramento, 
all'indizione  (dseptiman)  nella  da lat io  abbreviata  in 
ne  del  testo. 

Questi  dati  sono  discordi:  durante  il  breve  pontificato 
«il    Leone  VII  (936-939)  non  corre  l'indizione  vir  ;  En- 
rico I  non  cinse  la  corona  imperiale.  Ora,  accettando  Ìl 
nome  di   Leone  VII  come  esatto,   bisognerà  ritenere  er- 
rata r  indizione  v[i,  falso  od  interpolato  l'accenno  ad  En- 
rico  imperatore.  iMa  non  potrebbe  essere  errato  il  nome 
del  pontefice  ?  Se  si  leggesse  Leone  IX  invece  di  Leone  VII, 
1'  indizione  \  11,  la  quale  corre  dal  settembre    1053  al  set- 
tembre 10)4,  sarebbe  corretta,  e  I'  Enrico  0  a  Deo  coro- 
n  nato  magno    imperatore  n   sarebbe   Enrico  HI:  la  data 
si  dovrebbe  poi  limitare  tra  il  settembre  1053  e  l'aprile  1054, 
poiché  Leone  IX  mori  il   19  aprile  (2).  La  soluzione  si 
presenta  cosi  facile  e  chiara   da  sembrare  anche  ia   vera; 
si  avrebbe  un  solo  errore  nel  nome  del  pontefice  Leone  VII 
invece  di  Leone  IX.  Ed  errori  simili  sono  tuit'altro  che 
rari  nei  documenti  medioevali  romani. 


(1)  Arehìv,  XII.  408. 

(I)  Cf.jAFFÉ-L.  1,  548.  L-i  ■ 
*  '\i«^\' Archìvio,  voi.  XXIV.  vj 
irj  il  stiiembri;   io;;  e  1"  ;iprile  u 


I   del  liuciiiiieiito  II.  XX,   p.  481 
lìit.il.i,  sMonJo  r  indi  (fi  Olle  v». 
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Qualora  si    conservasse    Toriginale^   la  scrittura  ii^3n 
permetterebbe  di  esitare  un  istante  per  classificarlo  al  ^m- 
colo  X  o  all'xi,  ma  in  mancanza  di  quello  dobbiamo  ri  wl- 
tracciare  altri  elementi  che  possano  concorrere  a  togli^rre 
ogni  dubbio. 

Fortunatamente  siamo  in  grado  di  conoscere  la  nr^a- 
teria  o  stoffa  del  perduto  originale.  Lo  scriniario  Filippo  d^  ce 
nell'autenticazione,  che  egli  trascrisse  la  «cartula  »  «sic^ut 
«  inveni  in  tomo  carticineo».  Con  tomus  carticitteus  (i^^  o 
privilegitim  carticincum  (2)  o  semplicemente  tomus  (3)  si 
indica  generalmente  nel  medioevo  un  documento  in  B^zpa- 
piro,  e  gli  esempi  che  troviamo  nelle  carte  romane  im.  on 
lasciano  dubbio  per  il  nostro  documento.  È  poco  pro^ka- 
bile  che  in  questo  lo  scriniario   abbia    commesso  un         er- 

(i)  Ad  cs.,  Marini,  I  papiri  diplomatici^  p.  126,  n.  lxxxi;  C  =irlo 
Magno,  797  dicembre  22,  MOhlbacher,  Reg.  n.  340  *  (33  O  ;  Leone  I^, 
854  agosto  IO,  Jaff^.-E.  Reg.  n.  2653  ;  Marini,  p.  166,  n.  evi,  9^3 

agosto  13;  p.  16$,  n.  cv,  983  novembre-984  settembre. 

(2)  Ad.  es.,  Giovanni  III,  )6o-)73  maggio  13,  Jaffé-K.  n.  jic  ^3^ 
Sergio  III,  90$  luglio  7,  Jaffé-L.  n.  3536;  Agapito  II,  955,  marzo  ^S» 

Jaffé-L.   n.   3669;  Giovanni  XII,  962  marzo  8,  Jaffé-L.  n.  3^^^9^- 

(5)  Ad  es.,  Marini,  op.  cit.  p.  137,  n.  lxxxix,  587  dicembre  ^^' 

p.  201,  n.  cxxxvi,  878  settembrc-879 settembre;  p.  155,  n.  e,  945  gBS^^" 
naio  14,  «  in  quadam  cartula  que  et  thomus  cognominabatur  »  ;  p. 
n.  GII,  961    aprile  20,  «  in   quadam   cartula  quam  thomum  e 
«  minabatur  »  ;  p.  195,  n.  cxxx,  954  maggio  io-settembre;  P. 
Carti!  del  monastero  dei  Ss.  Cosma  e  Damiano,  in  <]}i(SSt\4rchivio, 
41,  n.  I,  948-949;  p.  54,  n.  vili,  968-970  settembre  27.  Per  il  si 
fìcato  di  questi  vocaboli  si  c(.  Marini,  op.  cit.  p.  221,  dee.  n. 
nota  4  ;  C.  Paoli,  Del  papiro  specialmente  consid$rato  come  materia 
ha  servito  alla  scritturuy  Firenze,   1878,  pp.  39-40,  43-44;  Bressi — -  ^^'f 
Handbtuh  der  UrkiiudenUhre  fùr  Deutschland  uni  Itaìien^  Leipzig,  ifc-^^» 
J,  881,  124,  nota  9;   P.  Scheffer-Boichorst,  Zwei  Untersucbu^'^i^ 
\ur  Geschichtd  der  piipstlicben  Territorial-und  Finanx^poìitikntMt  Mit^^^' 
lutìgen  des  lustituts  fùr  òsterr.  Geschichtsforschung,  IV  Ergànzungsb^*^*'» 
p.  86;  P.  Fabre,  Le  Liher  censuum  de  VÈglise  Romaine,  1,  2,  not-^  jj 
W.  Wattenbacii,  Das  Scbriftiu^sen  im  Mittelaìter,  III  Aufl.,  Lei^-^i?» 
1896,  p.  98. 
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ror€  (i).  L'  archivio  Capitolare  di  S.  Pietro  in  Vaticano 
avrebbe  quindi  posseduto  tre  papiri  di  cui  rimane  notizia, 
cioè  il  falso  diploma  di  Carlo  Magno,  797  dicembre  22 
(Muhlbacher,n.  340*  (331*)),  la  bolla  di  Leone  IV,  854  ago- 
sto IO  (JafFé-E.  n.  2653)  e  il  documento  in  discorso. 

È  cosi  scarso  il  numero  delle  carte  pervenuteci  in  pa- 
piro, che  deve  anche  interessare  il  raccogliere  notizie  di 
quelle  che  furono  scritte  su  tale  materia  e  conosciute  in 
copie  posteriori.  L'  uso  del  papiro  si  mantenne  più  a  lungo 
in  Roma  che  non  in  altre  parti  d' Italia  (2).  La  cancelleria 
pontificia  se  ne  servi  fino  a  tutto  il  secolo  x  e  principio 
deirxi.  Dopo  Giovanni  XVIII  l'uso  di  tale  materia  si  fa 
sempre  più  raro  e  gli  ultimi  esempi  sono  di  Leone  IX 
e  Vittore  II  (3).  La  prima  bolla  originale  in  pergamena  è 
di  Giovanni  XIII,  967  aprile  15  (Jaffé-L.  n.  3714)  presso 
l'archivio  Capitolare  di  Bologna  (4),  ma  il  caso  è  isolato; 
e  per  trovare  un  secondo  esempio  bisogna  scendere  alla 


(1)  A  p.  400,  r.   17  e  a  p.  44.0  nota  (a)  del  mio  citato  lavoro 
^^  ^^gga  «papiro»  invece  di   «pergamena». 

(2)  In  Lombardia  ed  in  Toscana  fin  dal  principio  del  secolo  vili 
^  documenti  privati  sono  in  prevalenza  scritti  su  pergamena.  I  papiri 
Ravennati,  che  sono  quelli  a  noi  pervenuti  in  maggior  numero,  si 
stendono  fino  al  secolo  x  ;  ma  però  già  nella  seconda  metà  di  questo 
secolo  usavasi  anche  in  Ravenna  la  pergamena  (ci.  C.  Paoli,  La  più 
^iica  pergamena  dell* Archivio  di  Stato  in  Firenze  neir  Archivio  storico 
itaìiano,  ser.  iii,  XVII,  227;  Briìsslau,  op.  cit.  p.  885). 

(})  Bresslau,  op.  cit.  pp.  886-887;  P.  Khhr,  Ueber  eine  rò- 
^ische  Papyrusurkundc  im  Staatsarchiv  '{u  Marburg  nelle  Abhandlungen 
^  Kòniglichen  Gesellschafl  der  IVissenschaften  :^u  Gòttingen,  Philologisch- 
historische  Klasse,  Neue  Folge,  I,  n.  i,  p.  8;  Bri:ssl.\u,  Papirus  und 
^i^gatnent  in  der  pàpstlichen  Kan:(lei  bis  \iir  Mitte  des  11  Jahrhuuderts 
"cHe    Mittheilungen    des   Jnsliluts  fùr  dsterr.    Geschichtsforschungy    IX, 

^  sgg. 

(4)  Cf.  Bresslau,  Papyrus  cit.  p.  io;  Kehr,  Papsturkitnden  in  Pa- 
dova, Ferrara  und  Bologna,  nelle  Nachrichten  der  k.  Gesellschafl  der 
'^ssenschaften  x.u  Gòtlingen,  Philologisch-historischc  Klasse,  1897, 
P.  368. 
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bolh  di  Giovanni  XVIII,  1007  maggio  (Jaffé-L.  n.  3953), 
conservati  nell*  archivio  Capitolare  di  Pisa  (i). 

Igiiorìan^o  quando  in  Roma  si  principiasse  ad  usare 
Il  pergamena  per  le  cane  pagensi,  certo  nel  secolo  x  è 
questa  adoperata  più  di  frequente  del  papiro  (2).  Di  ori- 
ginali in  papiro  conosco  solo  il  frammento  del  secolo  vi 
o  VII  presso  la  biblioteca  Vaticana,  edito  dal  Marini  (3), 
ed  il  frammento  del  secolo  x  dell'  Archivio  di  Suto  in 
Marburgo,  pubblicato  con  erudito  commento  dal  profes- 
sore P.  Kehr:  questi  raccolse  anche  in  una  lista  i  docu- 
menti i  cui  originali,  secondo  l' indicaaione  dei  transunti, 
sarebbero  stati  scrìtti  su  papiro,  e  ne  registrò  sette  che 
vanno  dall'anno  945  al  984  (4).  Tra  questi  annovereremo 
adunque  anche  la  nostra  carta  (5).  Non  abbiamo  finora 

u^  Ci.  Brfssi.w.  pjpyus  cit.  p.  1$  sgg.;  Kehr,  Papsturkimi» 
ìu  Pi  :  j,  I.uccj  unJ  Rji  /««j  nelle  SacbrichUm  der  k,  GatUscbafl  iff 
ìri5:tns:':j''ttv  -a  Gc*U:n;tM^  Philologisch-historìsche  K lasse,  1897, 
p.  170  Sì:»:.  L'onjnnjliij  della  bolla  di  Giovanni  XVIII,  Jaffé-L. 
lì.  >o47.  per  Paderi\>ni  è  ancora  sub  iuàicti  il  prof.  Kehr,  secondo  sua 
contile  iToniunica/'v^ne,  riterrebbe  ora  detta  bolla  originale. 

\  2  »  C  Tedo  che  la  perjjanicna  originale  più  antica  sia  qudla  del 
luglio  047  edita  dallo  Hartmann,  Ecclesia*  SancUu  Marìiu  w  f^ 
/-jfj  tjruhrium,  VindoK>nae.  iSg>,  I,  2,  n.  H.  La  carta  dd  di- 
cembre 021  i^ibid.  I.  I.  n.  1)  è  data  da  Nepi  e  scritta  da  labellioof 
NejH.'NÌno. 

(0  Marisk  op.  cit.  p.  142,  n.  xai,  lo  ascrive  alvi  0  al^i*^ 
coìo.  C{.  U.  Marlcchi  Mcitunientd pjpyracéaìatma  bibliotÌHCtuVatict^^ 
RiMiìae,  iSg>,  p.  losijg.  ii.  ix,  lo  dice  del  principio  del  secolo  \TI' 

(4)  V.  Kkhr,   Liber  eme  t^'^Hiische  Papyrusurkundg  cit.  p.  9- 

()>  La  lista  completa  delle  carte  private  romane,  finora  cono- 
sciute, in  papiro,  sarebbe  la  seguente: 

1 .  g^c-O^Q  luglio  o  96;  dicenibre-964  settembre.  Copia  dello  scrini*"^ 
1-ilippo  (scc.  xii).  edita  in  qucsCJ rebivio,  XXIV,  437,  n.  in. 

:.  94  s  gennaio  4.  Copia  dello  scriniario  Falconio  (prindpio  dc\  ^' 
colo  xiO.  Per  il  monastero  di  S.  Gregorio  «ad  cli\-um  Scaun»- 
l'd.  Marini,  op.  cit.  p.   i>s.  n.  e. 

^ .  948  settembre-949  settembre.  Copia  dello  scrìniario  Gerardo  (w* 


I 


notizia  alcuDi  di  cane  private  romane  del  secolo  xi  scrine 
su  papiro,  e  poiché  i  docuoienti  di  quest'  epoci  conser- 
vati negli  archivi  dclU  citcA  sono  noti,  ^ibbastania  nume- 
rosi e  tutti  su  pergamena,  possiamo  senz'  altro  ritenere 
die  l'uso  del  papiro  in  Roma,  per  ìe  carte  pagcnsi,  non 
si   estendesse  oltre  il  secolo  x. 

Indipendentemente  dalla  materia  non  mancano  altri 
elementi,  die  diremo  intrìnseci,  per  provare  che  il  docu- 
menio  va  ascritto  al  secolo  x. 

La  completio  è  del  seguente  tenore:  e  Ego  Leo 
cr  scrìniarius  et  tabellio  urbis  Rome  |qui|  supra  scripior 
«  huius  cartule  poi>[  testium  subscrìpiiones  et  iraditiones 
«  scripsi  et  compievi  a.  La  formula  e  scriniariiis  et  ta- 
«  betlio  urbis  Rome  a  è  usata  in  tutto  il  secolo  x  come 
regola,  ueir  xi  compare  in  pochi  casi  fino  al  1018  ed 
un'ultima  volta  nel  1038  (1).  E  questo  non  può  ascri- 
versi al  caso.  Il  nostro  documento  ha  due  sottoscrizioni 


del  sec.  XI).  Per  il  monastero  dti  Ss.  Ciisma  f  Djmi.iiio.  Ei 
P,  Fedele  ìn  ([ucst' Archivio,  XXI,  49},  n.  1. 
.    954  maggio  lo-scllunibrc.  Copia  dello  si:rÌnitirio  Falconio  (pria 
del  sec.  xnl.  Per  il  nioiusitro  di  S.  Gregorio  0  ad  divuni  Scauri  1 
Ed.  Marini,  op.  eii.  p.   195,  n.  cxxs. 
.  961  aprile  io.   Copia  dello  scriniario  Leone  (priiic.  sec,  xii).  Pi 
il  medesimo  nicmiistero.  Ed.  Marini,  op.  cit.  p.  160, 11.  ai. 
le  9680970  settembre  27.  Copij  dello  scriniiirìo  Gregorio  (fine  d 
tee.  Xt).  Per  il  mon.islero  dei  Ss.  Cosni.i  e  Damiano.  Ed.  P.  Fi 
DELE,  op.  cit.  p.  5<i8,  n.  vili. 
I  7.  98)   agosto  1).   Copi.1    dello   scrinìario   N.    Per    il    monastero    1 
S.Gregorio  ladclìvuniScaurì  a.  Ed.  M.mun'i,  op.  dt.  p.i66,  n.  cv 
8.  983    novmibre-984  settembre.  Copia  dello  scriuìario  N.  come 

precedente.  Ed.  Marini,  op.  cii.  p.  165,  n.  cv. 
^.  949-98S.   Franinicnio  di  originale   presso  l'Arcliivio  di  Stato   i 
Marburgo.  Ed.  P.  Kt.Hlì,  fJehr  eim   ròmìsche  Faf'yruiHrkundt  c\ 
I  P.  4  sgg. 

(i)  Secondo  b  tavol.i  dello  Hartmann,  op.  cit.  p.  xiv  sf^.  C 
Bressiau,  Ufhuadttdihn,  1,  458:  P.  Krila,  Vehtr  lint  ròmiubt  P. 
pyruuirkuiiàe  cii.  p.   17  si^g. 
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di  testi  c(  lohannes  in  Dei  nomine  »  certo  lacunose  e  che 
ritengo  debbano  completarsi  con  a  consul  et  dux  t.  In- 
fatti, nei  documenti  del  secolo  x  la  formula  «  in  Dei  no- 
«  mine  »  precede  solamente  (()  ^  «consul  et  dux»,  di 
rado  a  u  consul  o  o  a  «  dux  ».  Non  conosco  alcun  esem- 
pio di  questa  formula  tra  le  sottoscrizioni  dei  testi  in  do- 
cumenti romani  del  secolo  xi. 

Non  parmi  da  mettersi  in  dubbio  che  il  documento 
appartenga  al  secolo  x  ;  ora  il  nome  del  pontefice  Leone 
viene  a  determinare  meglio  il  periodo.  Ritenendo  con'etto 
il  titolo  di  Leone  settimo,  la  data  potrebbe  oscillare  tra 
il  gennaio  936  ed  il  luglio  939,  ed  in  questo  caso,  come 
sopra  avvenii,  sarebbe  errata  Y  indizione  settima,  ed  il 
nome  di  Enrico  dovrebbe  considerarsi  interpolato  ;  se  poi 
si  dovesse  correggere  Leone  ottavo,  1*  indizione  settimi 
ci  porterebbe  tra  il  963  ed  il  settembre  964,  ma  sarebbe 
errato,  oltre  quello  del  pontefice,  il  nome  di  Enrico  (nella 
pergamena  è  scritto  per  disteso)  invece  di  Ottone. 

La  mancanza  dell'originale  ci  impedisce  di  poter  iden- 
tificare, colla  scrittura,  lo  scriniario  e  tabellione,  essendo 
il  nome  di  »  Leo  «    molto  comune  nelle   carte  romane 
medioevali.  Un   «  Leo  scfiniarius  et  tabellio  urbis  Rome» 
figura,  ad  es.,  in  una  carta  del  2  giugno  936  del  Jff?^'*' 
Snhìacemc  (2)  ;  per  il  periodo  dopo  il  943  si  confronti  ^^' 
lenco  pubblicato  dallo  Hartmann,  dove  però  non  si  leggf 
il  nome  di   uno    scriniario   e  tabellione  «  Leo  »  sotto  *^ 
pontificato  di  Leone  VIIL  Numerose  bolle  di  Leone  V** 
sono  scritte  da  un  «  Leo  notarius  et  scriniarius  S.  R.  E*  *» 
ed  un   i<  Leo  notarius  et  scriniarius  sancte  Sedis  apost^^' 
«  cao  »  scrisse  una  bolla  di  Leone  Vili  (Jafl^é-L.  n.  37(^^/' 

(1)  'l'rovo  un*  csTcc/ionc  :   «<  Coiistantìmis  in  Dei   nomine  no"^' 

—fitti 
..  \ii  .>  ;  Marini,  op.  cit.  p.  157,  11.  e.  Non  tengo  conto  natiiralni<«=- " 

di  Jcll.i  lormula  nella  compiei  io. 

(2)  !..  Al  LODI  e  (ì.  I-hvi,  lì  Regesto  Siiblacense  del  secolo  Jl,^^^'^ 
Minalo  a  cura  della  Sk.  roni.  di  stor.  patr.  n.  43,  p.  83. 


yarteta  aaj 

vsto,  dalla  sola  concordanza  dei  nomi  non  si  potrebbe 
e  l' ideniitA  della  persona  (i),  occorrendo  per  questo 
ic  della  scrittura,  ciò  che  net  nostro  caso  non  è  pos- 

[ancano  adunque  argomenti  diretti  per  sciogliere  il 
to.  Riterrei  però  ingiustificato  1'  errore  di  Enrico  per 

le  qualora  si    pensasse  .1  preferire  h  dat.i    963-964 

il  pontificalo  di  LeonL-  Vili.  Ma  come  si  spiega  il 

di   (ìnrico  I  e  per  giunta  col  titolo  di  imperatore? 

Ito  titolo  in  carte  non  romane  non  desterebbe  molta 

■iglia:  egli  non  cinse  la  corona,  ma  l'idea  imperiale 


ì  Lj  ijucslionL-  é  molto  iiitrii:.ila,  discusbj  u  coniitsij  .iiilLi  d 
A  ponliRcia.  Secondo  il  prof.  Bresslau  l'ufficio  dt'gli  scrmiar 
licsa  Romana  va  sempre  distinto  da  quello  Jei  labellioni  n 
;btwnc  questi  assumano  mche.  e  talora  esclusivamente,  il  i 


i  notai  della  cancelleria  pontificia  (ef.  Bresslau,  VrkunieiiUhn, 
\;  i:  d'opposto  avviso  lo  Hartmann  (op.  cit.  p.  xiii;  ci*,  anche  la 
L-  che  del  lavoro  dello  Hanniatin  fece  il  prof.  E.  Mokaci  in 
liivio,  XIX,  31 }  sgg.),  che  dal  trovare  gli  stessi  nomi  di  ^ictii- 
à^  bolle  i  nelle  carte  private  deduce  l' jdentilù  delle  persone  e 
''Scia.  Il  prof.  P.  Kchr,  che  prima  era  dell'opinione  dei  Bresslau 
iltiagisebM  gtkhrUa  Anieigm,  a.  1R96,  n.  i),  dopo  speciali  e 
studi  intomo  alle  bolle  pontificie,  basandosi  suU'  esame  della 
f  dichiara,  che  per  il  periodo  antico  non  ha  potuto  riscontrare 
l  di  nomi  e  di  persone,  ma  che  a  partire  dalla  seconda  mei.) 
Olo  XI  i  poniefìci  si  servirono  anche  di  notai  della  città;  ng- 
,'erteiua,  che  questi  pcrfi  non  vanno  considerati  come  veri 
ideila  cancelleria  pontificia  (cf.  P.  Keiib,  Scrinium  und  Palatiuat 
\iliUliellaiigeH  ilts  Jnstituts  fùr  ùsterr.  Geschisehlsfoiscbung,VlJir- 
pband,  p.  70  sgg).  Cosi  ritiene  che  1'  u  Atbìnus  scrimarius  sacri 
[■  delle  bolle  di  Leone  IX,  Jafk^-L.  nn.  4J91,  429J.  per  la 
^  S.  Pietra  in  Vaticano  sia  1*  «  Albinus  scrìniarius  S,  Romanae 
ac  •>  dei  documenti  nn.  xir.  xtv.  xv  e  xxiv  da  me  editi  dal- 
3  Capitolare  di  S.  Pietro,  mentre  di  altri  scriniarii  che  ricor- 
dilo Stesso  nome,  ad  es,  nelle  bolle  dì  Stefano IX  e  Benedeiio  X, 
1],  Alessandro  II  e  Gregorio  VII  e  in  documenti  priv.ni  del- 
1  ha  potuto  constatare  l' identità  di  scrittura  (et'.  Oolliii- 
gtUhrUtt  .liliale»,  1902,  n.   ì,  pp.    igi-rgi). 


/-.  Schiaparetli 


era  vìva,  e  in  parecchi  documenti  è  detto  imperatore  (| 
Poiché   la   cana,   secondo  il  tnìo   giudizio,  è  genuii 
questa  sola  incompatibilità  storica  non  ne  distrugge  I' 
ieniicit>^,  si  può  pensare  che  Ìl  passo  sia  forse  rnicrpolL 
prof.  Bresslau  ha  dichiarato,  che  l' intiera  formula  del 
ramenio  è  scorretta  (e  keinesfalls  in  Ordnung  •);  a 
pare  regolare  e  propria  de!  secolo  x.  Nelle  carte  del 
colo  ix,  salvo  poche  e  lievi    varianti,  h  formula  suo 
0  De  qua  re  et  de  quibiis  omnibus  locìs  prediais  (o  In  qua 
"  re)  iuratus  (o  iurantes)  dico  per  Deum  omnipotentem  san- 
ti c[Gque  Sedis  upostoHce  principi  a  Deo  coronato  dumno. 
(1  magno  imperatore  (o  magnis  imperatoribus)  scu  sali 
0  viri    beatissimi  et  apostolici  domnì...  summi  poitiil 
B  et  universalis  pape  »,  dove  precede  il  nome  dell'  imp< 
tore  a  quello  del  papa.  Nel  secolo  x  al  contrario  precede 
il  nome  del  pontefice  a  quello  dell'imperatore  (2).  Questa 
formula  compare  ancora  nel  secolo  xi,  ma    nolo  una  va- 
riante  caratteristica,  cioè  in  nessun   caso,  dei  documenti 
finora  edili,  si  legge  Ìl  titolo  di  principe  o  principatum  usato 
nei  secoli  ix  e  x. 

L'errore  o  l' interpolazione  consisterebbe  solo,  riiei 
nel  nomedi  0  Henrìco».  Lo  scriniario  Leone  avrebbe  scrìi 
r  intera  formula  omettendo  il  nome  dell"  imperatore,  che 
non  esisteva,  lasciando  o  no  spazio  in  bianco;  mano  po- 
steriore vi  aggiunse,  o  nello  spazio  lasciato  in  bianco  o 
nel!*  interlinea,  il  nome  di  Enrico.  Chi  esegui  questa  ag- 
giunta può  aver  creduto  il  documento  dell'epoca  dt  En- 
rico III  come  di  Enrico  I;  in  quest'ultimo  caso  ìl  titolo 
di  imperatore  offrirebbe  un  notevole  esempio  della  tra- 
dizione imperiale,  che  considerava  Enrico  I  come  un  le- 
gittimo successore  degli  imperatori  Carolingi. 

(1)  Cf.  C.  W^rri,  jalirhiidur  in  itutschen  Rekhs  uattr  Kònij  h 
neh  J.  Ldpzig,  [88;,  pp.  169-170,  ed  Excurt.  11 

(1)  l'rovo  due  eccezioni  nulle   carte  931  Jicembce  ( 
np.  cit.  n.  1)  e  974  febbraio  24  {Rtg.  SiibUteenit.  n.  66,  p.  109). 
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Potrebbe  anche  T  «  Henrìco  »  del  documento  essere 
un  errore.  Nella  formula  del  giuramento  ai  nomi  del  pon- 
tefice e  dell'imperatore  segue  la  promissio,  che  inco- 
mincia sempre  con  «  Hec  omnia  »;  hec  manca  nella  nostra 
copia.  Che  forse  lo  scriniario  Filippo,  mal  leggendo  per 
guasti  del  papiro  e  peggio  interpretando,  abbia  letto  Hen- 
rìco, dove  l'originale  aveva  Hecì 

Per  r  identificazione  dei  personaggi  del  documento  os- 
servo che  il  nome  di  Cristidula  ricorre  in  una  carta  del  927 
nel  Regesto  dì  Subiaco  (i),  ma  è  detta  moglie  di  Teofilatto; 
in  una  carta  del  960  febbraio  20  del  Largitorio  Farfense 
(e.  Lxxin  b)  abbiamo  precisamente  una  Cristidula  moglie 
di  Leone  «duci  atque  camerlingo  »,  e  se  questa  fosse  an- 
che la  madre  di  Teodora,  il  nostro  documento  dovrebbe 
essere  datato  sotto  Leone  Vili. 

In  conclusione,  ritengo  il  documento  scritto  nel  se- 
colo X,  più  probabilmente  sotto  il  pontificato  di  Leone  VII, 
ed  il  nome  di  Enrico,  se  non  dovuto  ad  errore  di  lettura, 
forse  interpolato. 

L.    SCHCAPARELLI. 


(i)  L.  Allodi  e  (}.  Lkvi,  //  Re^iesto  Suhlacense  del  secolo  A'/,  n.  62, 
p.  104. 


J.  T&metti 


ALC'JSI  DOCUMENTI 


L  =  L  t£?,?.:tok;o  "ekoiaxo. 


Turd  siaao  :hc  /irchivio  della  z2Sa  Colonna  e  ricco 
di  ioc-j.zntn^  ?reces:  >er  li  >:oda  della  nosira  àxxì  e  del 
distretto,  ma  nessu-o  cenixenie  s:  p::D  immagmare  quanto 
io  sii,  nr  >i  può  crederi  d:  arerae  una  idea  esatta  scor- 
renior.e  g'.i  indici  ed  i  repenori,  perdiè  il  Coppi  ed  il 
Pressun:  che  1:  hinr.D  compilali,  hanno  lasciato  fuori  una 
qji:::::i  di  pcr^iTic'^e  che  presentavano  «ina  cena  diffi- 
colti alia  ìerruri,  e  ce:  trans-nti  delle  altre  sono  spesse  volrc 
incorsi  in  errori.  Avendo  trovato  un  documento  dei  pochis- 
simi che  ci  rimangono  dell' archivio  di  Casamari,  notevole 
anche  per  una  cjr!o-i  particolarità  diplomatica,  per  genrilc 
concessione  de*,  principe  D.  Marcantonio,  ottenuumi  àÀ 
prof.  G.  Toini-setti,  posso  ora  puhhiicarlo  (x),  insieme 
con  a'.r:  djr  di  Monte  San  Giovanni  Campano,  comune 
limitrofo  a  Wro!:,  ora  conservati  nella  biblioteca  Barberini, 
i  quali  mi  furino  ind  cari  dal  proL  P.  Kehr  e  cortese- 
mente comunicari  da  mons.  A.  Pieralisì. 

L.i  pergamena  del^archivio  Colonna  è  ocrimamente  con- 
servata e  di  forn^a  rettangolare.  La  scrittura,  abbastanza 
accurata  e  seniore  di  una  sola  mano,  è  la  minuscola  ro- 
mana  di  transizione,  riconoscibile  dalle  forme  cararterìsticbe 
della  d,  della  e,  y^z.,  e  gli  elemenri  del  corsivo  consistono 

<:»  l:NÌ>t^  ;t;-.v:r.w  -.t.  :r.L\:L-bi:v.^  -  re  ìì  ivio  iin' ili  rj  pergamena  on- 
i;in.ilc  vii  l\i>.i!r..i::.  cc.'.'.irr..'.  i  :  v^,  contenente  una  donazione  S\  iV 
ciini  bov.i  ::i  tcrritoriv'  di  Bjlìj.^  l'.ittà  li  alcuni  uomini  del  medesimo 
p.icsc   .i:'."  abb.itc.  lì    r.v:tt.i    1:.\  ■  stCN^o  notaio'»   con  le  stesse   parti- 

Cv>l.ir:I.l. 


oell'a  tracciata  quasi  sempre  a  somiglianza  della  w,  uella  s 
allungala  ed  in  qualche  nesso  con  la  vocale  i.  Le  abbre- 
viature sono  regolari  e  l'ortografia  è  quella  comune  ai  do- 
cumenti del  secolcf  xii,  con  l'assenza  completa  del  dittongo, 
l' immedesimazione  delia  ii  con  la  v,  e  con  poche  forme 
dialettali  (o  set  »   per  «sedo  Sic). 

La  particolarità  diplomatica  più  notevole,  consiste  nella 
chiusa  notarile  in  una  terzina  dì  versi  leonini,  ognuno  del 
quali  ha  la  finale  della  prima  parte  rimata  con  quella  della 
seconda;  però  nel  secondo  verso  la  rima  non  è  che  asso- 

Sctibcte  quam  mariani  Leonarduni  iure  peraantu 
Anais  preptiatis  sunt  ilicto  meaie  rogati. 
Qui  Veniic  natus  iudex  scriptorque  nniatus. 

'  Dopo  la  sottoscrizione  dei  tesrimoni  si  trova  la  firma 
I  notaio,  posta  in  luogo  del  segno  notarile,  ed  anch'essa 
mata  a  verso  leonino. 

Subscripsi  sciiptis  ^o  me  Leoiiardus  i»  ìnis. 

È  assai  rara  nelle  carte  questa  particolarità,  e  della  pro- 
vincia di  Roma  io  non  conosco  che  un  altro  solo  esempio, 
in  un  documento  del  1211  conservato  nell'archivio  Co- 
munale di  Anagni,  e  pubblicato  in  una  edizione  di  pochi 
esemplari  dal  dott,  Severino  Tedeschini  (t).  Essa  contiene 
una  donazione  della  metA  di  un  casale  fatta  da  Bartolomeo 
0  domini  Ectoris  n  alla  chiesa  di  S.  Maria  Salome  di  Ve- 
roli  ed  a  frù  Tommaso  scopritore  del  corpo  di  questa  santa 
e  primo  mansionario  della  chiesa  stessa  ;  ed  il  notaio,  cer- 
tamente di  Verolì,  sottoscrive  cosi  : 
Hanc  cartam  s^ripsi  ;  Romano  presule  Cristi 

Factus  scriba  ijuidem;  Petrus.  Tu  concipe  fidem. 

Ei  fiocni  clavcm;  quo  nemo  credat  Inanem. 

(1)  Doti.  Severino  Tedkchini,  Um  ptrgamaia  vtrolmia  dil  mi 
Klrvd  alla  basilica  di  Santa  Salame,  Roma,  Forzani  e  C.  tipografi 
S  Senato,  it{99. 


ajo  .7-  Toiletti 

In  questo  caso  la  rìina  e  anche  meno  osservata  cbe  neL 
nostro,  e  nel  secondo  verso,  dove  essa  è  regolare,  i  ai — 
fesa  1.1  metric;),  per  aver  considerata  lunga  la  prima  sii — 
laba  di  «  fidem  »  che  è  breve  (i). 

Ritrovare  questi  due  esempi,  a  poco  più  di  cinquantJ:^ 
anni  di  differenza,  in  uno  stesso  paese,  poireblx:  essere  in- 
dizio di  una  speciale  abitudine,  le  tracce  della  quale  sL 
dovrebbero  ritrovare  negli  archivi  di  Verolì.  Le  mie  ri- 
cerche di  .-iniichi  documenti  notarili  verolani  tanto  nel- 
l'Archìvio di  Stato,  quanto  in  quello  Valicano  sono  riu- 
scite completamente  inutili  (2). 

Il  contenuto  storico  dell'atto  è  di  notevole  importanza 
perchè  l'archivio  del  monastero  di  Casamari  è  quasi  del  tutto 
perduto.  Esso  ora  non  possiede  che  un  originale  di  una 
bolla  di  Alessandro  III  del  9  maggio  1170,  indicata  dal 
Bethmann  (3),  dal  Pflugk-Hantung  (4),  dallo  Jaffè  (j), 
e  dal  Kehr  (tì).  conservata  dì  preferenza  degli  altri  docu- 
menti a  causa  della  sua  somma  imponanza  per  la  vita 
economica  dol  monastero  stesso.  Dì  una  bolla  di  Calisto  II 
esiste  copia  in  Veroii  ed  è  deplorevole  che  delle  altre  di 


IDNcU"  archivio  Colonna  (Xa,  11)  si  consen'a  un  aUo  dd  laiS, 
18  agosto,  relativo  alla  coUuione  dei  b«uelì<:l  di  S.  Marij  di  PoTi  al- 
l' arciprete  Giovanni  di  Giacomo  per  la  corrisposta  di  isettc  soldi  pro- 
visint  nel  giorno  di  giovedì  santo  alla  chiesa  dì  S.  Restiiuia  del  ve- 
icovo  di  V'eroli,  rogato  dal  mcdesinio  notaio  Pietro,  con  la  medesimi 
chiusa  metrica. 

(2)  Per  le  chiuse  e  le  firme  notarili  in  ver^i  vedi  il  Paoli,  Di- 
plomatica, p.  i;ì;  il  Gir y,  Maniul  Ìi  iiplomatiqut,  pp.  4)6  e  617;  il 
Bresslau,  Hanibucb  dcr  UrkundcHUhrt,  p.  ^96;  il  Brit^ner,  Zur  Rechls- 
giscbichte  àer  ròmiuhcn  uni  girmanùcbtn  Urkunàea,  p.  8t  ;  il  RozrtKE, 
Retiuil  general  des  farmuUs  usìUts  dans  Timpiri  dti  Fiat 
JP  silcU. 

(j)  Bethmank,  Archiv,  XÌI,  482. 

(4)  Pflugk-Harttung,  Jur  ìuìicum,  Stuttgan,  i88j,  p.  | 

(5)  Jaffé.  fofwW  Komanorum  pontificum.  II,  ajj,  n. 

(6)  Kf.HR,   PapUiirìtundia  in  Campjiiìen,  GoUÌnsen,  IQOO,  f 


■«nei 


Eugenio  in  e  di  Anastasio  IV  accennate  nel  nostro  aito, 
>n  si  abbia  notizia. 
Nel   1621  Gregorio  XV  invitò  i  vescovi  di  Termcina, 
[Sera  e  Nola  a  soccorrere  Ìl  monnstero  di   Casaniari   chu 
►cr  open  specialmente  di  un   monaco.  Giusto  de  Valcn- 
Cibus,  aveva  perduto  tutti  i  suoi  beni,  fra  i  quali    n  scri- 
■  pturas  public.is  et  priv;itas,  fideni,  libros  &c.  h. 

L'  Ughelli,  pubblicandone  un  documento,  lo  diceva 
tsirano  «  ex  eiusdem  archiviì  reliquiis  n,  e  gli  avveni- 
nenti  posteriori  non  hanno  certo  contribuito  alla  sua  con- 
servazione. Il  De  Persiis  nella  sua  monografia  su  Casa- 
mari  (i)  cita  spesso  un  indice,  ma  non  mi  è  si,ito  possibile 
trovarne  tr.iccìa  alcuna;  it  cartario  passò  nella  biblioteca 
Jella  famiglia  Albani,  che  annovera  tra  i  suoi  membri  tre 
cardinali  commendatari  di  Casamari,  Giovanni  Francesco 
cbe  poi  fu  Clemente  XI,  Annibale  e  Gianfrancesco,  nipote 
tJel  primo,  ed  ebbe  comune  la  tristissima  fine  con  tutti  gli 
altri  preziosi  codici  e  manoscritti  di  essa. 

L'  abbate  Giovanni  fu  il  primo  abbate  dei  Cistcrciensi, 
chiaraati  da  Eugenio  III  nel  iiji  a  prendere  il  posto  dei 
cnon.ici  Benedettini,  quando  il  medesimo  pontefice  rivolse 
^^e  sue  cure  al  monastero.  K  sotto  l'abb-ite  Fraimoodo  si 
^^becò  di  persona,  come  risulta  anche  dal  nostro  atto,  per 
^^Hedicare  alla  Vergine  la  chiesa,  che  già  lo  era  ai  santi  Gio- 
^^aiini  e  Paolo. 

Ora,  per  terminare,  due  ipotesi  sopra  il  modo  col  quale 
queste  pergamene  sono  potute  finire  nell'archivio  Colonna. 
La  prima  è  che  siano  state  gii  in  quello  dei  conti  di  Cec- 
cano,  che,  in  ispecie  per  opera  di  Cecco,  sulla  fine  del 
secolo  xiv  hanno  spadroneggiato  nel  territorio  d'  Atatri  e 
«li  Veroli,  e  di  I),  insieme  con  molti  altri  documenti  della 
medesinia  famiglia,  estinta  poco  dopo  in  quelle  dei  Cae- 
tSni  e  dei  Colonna,  siano  stati  trasportati  nell'archivio  di 


(1)  Dk  PtRSHs,  La  I 


i„lf., 


ri.  Hi.t 


1878. 
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J.  Tonettì 


quesc' uldma.  La  seconda  ipotesi,  fone  U  più  probabile,  e 
che  siano  starì  asporuii  àiì  cirilinale  Prospera  Cotooni 
nipoti!  (li  Nfaftìno  V,  che  da!  T4J0  at  1451  fu  it  canltoik 
commenJ.iurio  de)  monastero  ili  Casjmarì. 

Le  due  pergamene  Baiberiaiane  soqo  anch'esse  scrine 
in  minuscola  dì  transizione:  nella  prima  la  a  e  la  v  si 
confondono;  ne&si  corsivi:  si,  rì,  6,  et;  le  abbreviaziooi 
sono  regolari.  Nella  seconda  la  a  è  sempre  a  fonna  dì 
omega,  meno  che  nelle  iniziali  dei  nomi  dei  due  lestiinoni 
u  Adenotfus  n  ed  «Achilltis»;  le  abbrevìizioni  regolati  ed 
i  tiessi  corsivi  st  e  ti .  Ceno  questi  ultimi  due  documenti, 
e  per  Ìl  contenuto  e  per  la  forma,  sono  di  una  impor- 
tanza assai  minore  di  quello  Colonnese,  però  sotto  così 
rare  le  notizie  sulla  provincia  della  Campagna  nell'alto 
medio  ero,  che  abbiamo  creduto  utile  pubblicarli.  Una 
pergamena  consìderjM  iit  sé  può  non  recare  molta  luce 
su  nessuno  argomento,  ma  dallo  studio  complessivo  dì 
molte  di  esse,  unite  da  un  nesso  o  topografico  o  crono- 
logico o  paleografico  o  diplomatico,  si  possono  trarre  le 
più  preziose  notizie  per  la  nostra  storia  ;  ed  io  sono  assai 
lieto  di  portare  all'opera  dei  dotti  anche  il  mìo  tnodesio 


contributo. 


L 
;H7,  if,  .1 


F.    TONETTI^^H^ 

ta  da  parecchi  do-   I 


Rinuncia  di   alcune    possessioni  fatta  da  parecchi 
mini  dì  Montenero,  abitami  in  Vtroli,  all'  abbate  Gregorio 
dì  Casamari. 

[Anta.  Coloau.  LViri,  <i.) 

1^  .\iuio    Domini    .mclvic,  indictione   .v.,   ponlìiicatus  donipni 
Adriani  I  quarti  pape  anno  .ni.,  mense  martio,  die  -xxvi,  Human^fi 
convLiiicnii  est  |  con  veni  ioiics  qnc  homines  inter  se  faciunt  11 

veri  liorninls  diaplicerc  |  quod  semel   j 


«^ 


n  qui  ibi  làmuUntur 


U.<:  itsqoe  die  Peinisdc  Franco,  Johannes  vicecomes  [  (ìliiis  lohannìs 
-  Sicphano,  Petrus  Babucanus.  loh^nnes  filius  Petii  de  Mira,|  Ursiis 
lus  Petti  lolunnis  de  Lanito,  Phìiìppus  lilius  de  Amato,  Sìmeon  fìlìus 
-..l'j«iani.  !  Pclru5  Comulis  filius  lohannis  Fusci.  Irfiamies  filius  Grc- 
.  i;li  ijuandani  castri  Muntis  Nigri  habi|titores,  nunc  vero  Kabitatores 
.  h'.ri,  nulla  vi  coMli  set  sponte  et  intevoiabilitcr 
irii-rìo  Sancii  lohannis  et  Pauli  de  dsi  Mari  e 
."  VcruUno,  ^  |  donipno  Fraimundo  eiusdem  r 
.,  nnjino  Gregorio  venerabili  abbate  |  consensu  frati 
'■':  Iloc  dircelo,  tcniinenta  videlìcet  possessionuni  idest  |  sedimina,  o 
-m  irborìbui.  terrai  aratorlas  cultas  vcl  incultas  cum  arborlbus  vt! 
1:1:  .irboribus,  |  vineas  que  dominus  papa  Eogenius  dive  memorie  prc- 
■,  iiibus  sannissimis  epbcopìs  et  cardiualibus  et  cuncto  |  fece  popolo 
'■■trmH  astante  prephato  moniisterio  et  dompno  Eohanni  laudande 
i'ini]Qrìe|  abbati  sua  laigitate  conccssit.  Postea  vero  donipnus  papa 
AnjsljsLus  SUD  privilegio  firmavit.  Quaruni  |  ipsi  qui  supra  referuntur  et 
<{ui  Infra  uominabuiitur  detentioncm  habuerunt.  Sequenti  altera  die  | 
Bf  ardui  di' Bar/el Iona  et  Octabianus  milites,  castri  habitatores,  lohan- 
l'i^  Jc  Mai»,  luhannes  de  Amico,  Benedictus'  loliannis  de  Franco,  Ba- 
'inc  de  Landò,  Hotnodei  filius  lohannis  de  Martino,  |  lohannes  Soranus 
^iniilittr  renuntiaverunt  tenìmeuta  que  detinuerunt  ut  supradiai  re- 
niimù|vcnuil.  Nani  unusquisque  sua  tenimenla  renuntiavit.  Dcnion- 
^iMti)  ac  statutis  finibus  quorum  omnium  locorum  |  per  dompnum  Rai- 
ivriiim  camerarium  predicli  domni  pape  Eugenìi,  quemadmoduni 
■>minui  papa  Eugcnius  preceperat,  |  presentibus  Amato  milite  de  Fe- 

■  i"iiio,  lìutcaruncio,  Berardo  de  Barzellona  militibus,  et  castri  |  habì- 

■  ii-'Hlius,  HenticD  Romano  in  civitaie  Aleirina  digerite  et  aliìs  quam 
h'Iuninis  hominibus  castri  presenitibus  et  videntibus.  Pro  qua  renuntia- 

'lone  dompnus  Fraimundus  iussu  donipni  abbatis  Gregorii  [ ]{»)| 

H^Jilraginta  riolidi»  denariorum  papiensium  dompno  Gregorio  castri 
l'iiivo  ttibuit,  quatiuus  |  eos  onincs  pacifìcaret,  ut  ullerius  nullaiii 
liiiiTiuratioiicni  faccreiit,  quod  et  fccit.  Nani  hìi  omnes  |  et  qui  ante 
'■  "Julia i-erui)t  ci  qui  post  in  presentia  subscriptorum  tesiium  professi 
'|"i  dominum  Gregorium  castri   balivum  |  conventionem  cuìque  pla- 

^■'t'ilem  fecisse.  Post  vero  hii  nmnes  supmdicti  et  qui  primo  et  qui 
>^un<Io  lalcm  renunti|alioncm  feccrunt,  promiserunt  dompno  Frai- 
' l 'lindo stipulatàonìs  vinculo  se  suosque  heredes  huic  stare  {  convcntloni. 
Quod  si  centra  hanc  conventionem  ipsi  vcl  sui  heredes  aliqua  icmc- 
'"Jlc  tnonastcrio  et  abbati  |  prò  tempore  litem  movere  presumpserinl, 
""miieruni  omnes  se  et  suos  heredes  qui  litem  fecerint,  quemque  pc- 


I  ./>'  dui 


r  ,«  .ig«. 
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nali  modo  |  quinque  solidos  solvere  prephato  monasterìo,  ab  abbitibus 
prò  tempore  exigcndis  ad  monasterìi  videlicet  |  commoditatem,  quibos 
solutis  carta  haec  convcntionis  et  renunciationis  stabilis  semper  nu- 
lìcat.  liane  |  convcntìonem  fecenint  presente  dompno  Gregorio  castri 
balìvo,  aliis  quam  pluribus  astantibus  et  audientibus. 

Scribere  qoam  CAitam  Leonardam  iure  pencuun 
Aonii  prephatis  lunt  dicto  mtnfe  rogati. 
Qai  Vemle  natus  iudez  scriplorque  nouciu. 

►p  Petrus  de  Franco,  Johannes  vicecomes  filius  lohannis  de  Ste- 
phano,  Petrus  Babucanus,  Johannes  filius  j  Pctri  de  Mira,  Ursus  filius 
Petri  lohannis  de  Landò,  Philippus  filius  de  Amato,  Symeon  filius  S^ 
bajstiani,  Petrus  Comialis  filius  lohannis  Fusci,  Johannes  filius  Gre- 
gorii  quondam  castri  Montis  Nigri  ha|bitatores  liane  cartam  convcn- 
tionis et  renuntiationis  fieri  rogaverunt.  Sequenti  altera  die  Bcrardus 
de  I  Barzellona  et  Octabianus  milites  castri  habitatores,  Johannes  de 
Maio,  Johannes  de  Amico,  Bene|dictas  lohannis  de  Franco,  Barone  de 
Landò,  Homodei  filius  Johannis  de  Martino,  Johannes  Soranus  |  hanc 
cartam  conventionis  et  renunciationis  fieri  rogaverunt.  |  >J<  Hi  sunt  ro- 
gati testes  ab  his  qui  primo  convenerunt  :  dompnus  L^ndus,  dominus 
et  particeps  castri  Pophi,  |  dompnus  Landulfiis  filius  eius,  Crescentius 
qui  cognominitur  Rasus,  Johannes  filius  Beraldi  («)  de  Cepera|no  milites 
et  castri  habitatores.  Te>tcs  eorum  qui  altero  die  convenerunt  .supra- 
dictus  Crescentius  !  qui  dicitur  Rasus,  Johannes  filius  dompni  Beraldi 
de  Ceperano,  Leo  filius  Bcrtraimi  miles,  |  Petrus  de  Gualterio  vice- 
comes. 

►p  Subscripsi  scriptis  ego  me  Leonardus  in  istis. 


IL 

11)2,   3  agosto. 

Tommaso,  Guglielma  ed  Agn[ese],  figli  ed  eredi  di 
Adinolfo  di  Monte  vSan  Giovanni,  maggiori  di  età,  ce- 
dono alla  S.  Chiesa  tutti  i  beni  immobili  che  possedè* 
vano  in  Monte  San  Giovanni,  in  Canneto,  in  Strangola- 
galli,  in  mano  di  Landino  di  Alatri,  ministeriale  di  Monte 
San  Giovanni,  procuratore  per  il  cardinale  di  Santa  Croce, 

(a)  Pi  ima  scritto  Bcrardus 
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[servandosi  l'usufrutto  vita  naturai  durante,  meno  quello 
i  due  molini.  Notaro  Leone. 

[Bibl.    Barberini,    1152,  I] 

>i<  In  nomine  Domini  nostri  lesu  Cristi  («).  Anno  incamationis 
ius  .MCLii.,  resi  [dente  domino  Eugenio  tertio  papa,  anno  octavo,  in- 
ictione  quintadecima . . .  |  mensis  augusti,  die  tertia.  Hac  die  nos  Tho- 
las  et  Guillielma  atque  Agn[es . . .  filii]  et  heredes  Adhinolfi  de  Monte 
aneti  lohannis,  maiores  annis  vigintiquinque  [nec  vi  coj^acti  nec  dolo 
iducti,  set  libero  arbitrio  et  voluntate,  divinoque  spirami |ne  considc- 
uites  vitam  istam  in  que  delectantur  ad  nichilum  tendunt,  et  qui 
ej&tura  cogitant  et  prò  ea  adipiscenda  certaverint,  non  ialluntur. 
ddrco  do|namus  et  tradimus  beato  Petro  apostolorum  principi  et  do- 
nino nostro  pape  Euge|nio  sanctissimo  patri  suo  vicario  tuisque  suc- 
cssoribus  omnia  que  habemus  et  |  habere  debemus  in  toto  castro  Montis 
•aneti  lohannis  et  eius  territorio  intus  et  foris,  |  et  in  territorio  de 
ilanneta,  et  in  castello  quod  vocatur  Strangulagallu  et  eius  (*>)  terri- 
orio  in  domibus,  in  terris  et  vineis,  montibus  et  planis,  pratis,  pa- 
icuis,  arbojribus,  cultis  et  incultis,  propriis  atque  communibus,  et  in 
iquis,  et  in  omni  iure  dominii,  licet  ac  |  tempore  (0  quo  patri  nostro 
quocumque  modo  pertinuit,  et  nobis  per  eum  vel  per  matrcm  no- 
strani aut  I  acquisitione  pertinere  aut  competere  potest,  de  mobili  et 
immobili,  t[am  ea  que]  |  nunc  habemus  et  in  futuro  habere  potcrimus  (<*) 
apresenti  dominium  [etpos];sessionem  concedimus.  Cupientes  hanc  intcr 
vivos  donationem  in  manibus  |  Landini  de  Alatro  ministerialis  Montis 
Sancti  lohannis  per  cardinalem  Sancte  Crucis  |  ad  hanc  possessionem 
accipiendam  procuratoris  domini  pape  constituti.  In  hac  autenì  |  li- 
^a  et  pura  donatione  istud  solum  nobis  per  te  dominum  papam  re- 
cognosci|mus,  ut  predictorum  omnium  que  donavimus  usumtVuctum  duni 
vivimus  habc{amus,  et  si  qua  legitima  proles  ex  nobis  fuerit.  Si  autenì 
^quis  vel  aliqua,  |  licet  omnes  sine  prole  moriemur,  morientis  portio 
°cato  Petro  et  vobis  quiete  remanelat.  Excipimus  ab  hoc  usufructu  duo 
sedimina  molendinorum  posita  in  flu|mine  de  Arinula,  que  molendina 
Principis  vocantur,  ex  («)  quibus  a  presenti  |  secundum  vestram  volun- 
^tem  quicquid  volueritis  faciendi  potestatem  habeatis.  Et  hanc  totani 
''Onationem  sponte  otTerimus  et  confimiamus  et  defendere  promittimufs] 
**>  omni  homine  cum  nostris  successoribus  in  perpetuum.  Hec  donatio 
3cta  et  completa  est  in  castro  Montis  Sancti  lohannis  feliciter.  !  De  qua 

(«)  Scritto  Ihu  Xpi  (b)   Scritto  ej  (e)  Scritto  fuori  del  margine, 

'  ^ctìa  V  abbrevia  sione  di  us  e  poi  cancellata.  (e)  Scritto  j  e  poi  con- 

'Uu. 


2j6  J.  Toiletti 


rogati  sunt  testcs  t^  lohannes  iudex  Mentis  Sancii  lohannis  ttstis 
est.  »^  Gualganus  Litardi  filius  quondam  eiusdem  castri  habitator  t^ 
stis  est.  I  ^  Bemardus  fìlius  quondam  Petrì  comitis  eiusdem  castri  testis 
est.  I  Et  ego  Leo  scrìiiiarius  sacri  palatii  rogatus  hoc  instrumentum 
donatio|nis  propria  manu  scripsi  et  sìgnum  feci.  [Septo  notarik,] 


III. 

11)5,  4  novembre. 

Gemma,  abitante  in  Monte  San  Giovanni,  con  il  con- 
senso dei  marito  Girino,  cede  alla  Chiesa  Romana  i  beni 
immobili  che  possedeva  in  territorio  di  Monte  San  Gio- 
vanni in  Canneto,  in  Strangolagallì,  per  mano  del  car- 
dinale di  S.  Giovanni  e  Paolo,  rettore  della  Campagna, 
riservandosi  V  usufruito  fino  alla  sua  morte.  Notaro  Otta- 
viano di  Monte  San  Giovanni. 

[Btbl.  Barberini,  ii$3,  K.] 

>ì<  In  nomine  Dei  etemi.  -Vnno  ab  incamatione  eius  .mcliii.,  in* 
dictione   .II.,  '  domino  Anastasio  presidente  anno  primo,  mensis  no- 
vembris,  die  .im.  Quoniam  que  Domino  eiusque  venerabiilibus  sanctis 
pura  et  sincera  fide  offeruntur,  ea  profecto  nequaquam  caduca  ncque 
transitoria  |  sed  tìrnìa  imperpetuum  et  illibata  consistunt.  Quapropter 
hoc  die  ego  domina  Gemma  honesta  fcmina  |  habitatrìx  castri  Montis 
Sancii  lohannis  commanenti  territorio  civitatis  Verule,  et  uxor  domini  | 
Girini  viri  magnifici,  propri  a  et  pura  voluntate  ac  devotione,  consensu  et 
presentia  iam  dicti  j  viri  mei,  trado  et  offero  domino  meo  beato  Petroct 
Ecclesia  sue  Romane  omnia  immobilia  que  mihi  pertinenl  in  omni  ter- 
ritorio Montis  Sancii  lohannis  et  territorio  Canneté  et  territorio  Stran- 
gujlagalli  (•),  que  omnia  per  chartulam  donationis  a  prediclo  viro  me® 
accepi,  retento  tamen  michi .  usufructu  dum  vixero:  et  hanc  donationeni 
faciendo  contradidi  meipsanì  in  manus  domini  j  lohannis  venerabilis  car- 
dinalis  Sanclorum  lohannis  et  Pauli,  rectorisque  dmpanie  in  vicetn  do- 
mini pape,  I  et  hec  omnia  in  presentia  domini  Amonis  cappellanii  do- 
mini pape,  et  magistri  Pelri  fratris(^)  domini  |  cardinalis.  Predictam  (*) 

(a)  Scritto  prima  ptr  errore  StunguUgalli ,  poi  corretto  con  Vaggiungtn  \t 
aito  una  r  ed  allungare  voltandola  la  seconda  asta  della  u  (b)  fris  riptb^U 

due  volte,  ma  la  seconda  cancellato,        (e)  Scritto  prima  Piedictam ,  poi  eorretie 
il  p  maiuscolo  in  r  includendo  la  i  nella  coda  della  r  e  fatto  una  p  avanti  laparoU, 
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itionem  cum  omnibus  suis  rationibus  facio  et  inrcvocabiliter  consti  jtuo. 
Iter  amorem  et  devotionem  (*)  quam  in  ccclesiani  Beati  Pctri  habeo, 
epotestatem  domino  paj)e  eiusque  \  succcssoribus  constitiio  ea  omnia 
>heundi,  utcndi,  fruendi,  prò  suo  iure  vendicandi,  et  |  perpetuo  pos- 
adi.  Hac  potestate  concessa,  si  ego  vel  mei  heredes  de  bis  litem 
calumpniam  |  fecerimus,  et  ubi  opus  et  necesse  fucrit  non  defen- 
tnus,  obligo  me  meosque  heredes  vobis  |  vestrisquc  successoribus 
um  componere,  et  pena  soluta,  chartula  hec  offertionis  firma  per- 
lejat.  Quam  scrìbendam  rogavi  Octabianum  Montis  Sancti  lohannis 
:em  in  tempore  predicto.  |  >J4  Domina  Gemma  consensu  et  pre- 
ia  viri  sui  que  hanc  chartula  fieri  rogavit.  |  ►£<  Dominus  Rainaldus 
\gutu,  et  dominus  Oaus  (*>)  de  Ferentino,  et  dominus  Pandulfus  de 
dculo,  et  dominus  Petrus  de  Roffrido,  testes  rogati  sunt.  Ex  ho- 
ibus  predicti  castri:  Adenolfus  lohannis  j  de  Rosa,  Sabbo,  Bartho- 
eus,  Guttifridus  Bitti  Lodici,  testes  rogati  sunt.  Ex  clientibus  do- 
i|cardinalis  predicti:  Rainuncinus,  Floriius,  Buccavitellus,  Ugo, 
dllus  testes  fuerunt.  Et  ego  Octabianus  predictus  compievi  et  finivi. 

(a)  La  prima  o  aggiunta  poi  in  alto,  (b)  Forse  per  Octabianus^  scritto 
i  thhrevia^ioni. 


ATTI    DELLA    SOCIETÀ 


Seduta  del  12  marTfi  1^02. 

IO  presenti   i   soci  U.  Balzani,  presidente;  G.  Co- 
E.  Monaci,  M.  Rosi,  L.  Schiaparelli,  O.  Tommasini, 
RGi,  segretario, 
scusano  di  non  potere  intervenire  i  soci  Maes,  Mon- 

e  Navone. 

dà  lettura  del  verbale  della  seduta  precedente,  che  è 
ato. 
Presidente  comunica  che  ha  avuto  l'onore  di  pre- 

a  S.  M.  il  Re  l'ultimo  volume  déV Archivio^  e  che 
sto  Sovrano  ha  voluto  incaricarlo  di  esprimere  alla 

i  sensi  della  sua  benevolenza  e  dell'interesse  che 

ai  lavori  sociali. 
Presidente  dà  lettura  della  seguente  relazione: 

i  volume  ventesimoquarto  del  nostro  Archivio^  di  cui 
nnanzi  il  secondo  fascicolo,  rappresenta  in  gran  parte 
di  giovani  forze  che  germogliano  con  vigore  intomo 
liei  salde  e  oramai  annose  della  Società  nostra.  La 
i  del  volume  è  d'argomento  assai  vario.  Il  socio 
ore  Michele  Rosi  vi  ha  pubblicato,  illustrandoli,  un 
di  documenti  relativi  alla  liberazione  dei  principali 
lieri  turchi  presi  a  Lepanto,  indagando  il  contrasto 
ri  interessi  delle  potenze  cristiane  in  questo  episodio 
.  La  continuazione  dcWIfer  Italicum  del  Buchellius, 
rato  dal  signor  van  Langeraad  e  illustrato  con  note 
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storiche  e  topografiche  dal  socio  professore  Lanciani,  rap- 
presenta  al   vivo   le   impressioni  che    Roma  destava  nel- 
l'animo  di  un  erudito  straniero  sul  cadere  del  secolo  de- 
cimosesto. Memorie  di  soggetto  importante  sono  quelle  del 
signor   Carassai   sulla   politica   religiosa   di    Costantino  il 
Grande  e   la  proprietà  della  Chiesa,  del  dottor  Ramundo 
sul  tempo   in  cui   visse  Commodiano,  e  del  dottor  Gino 
Arias  sui  banchieri   toscani   e  la  Santa  Sede  sotto  Bene- 
detto XI.  Le  interessanti  Cronache  Viterbesi  di  frate  Fran- 
cesco d'Andrea  hanno  trovato  un  editore  accurato  e  anno- 
tatore diligente   nel  professore   Pietro  Egidi,  e  l'opera  di 
esplorazione  archivistica  promossa  dalla  Società  ha  dato  frutti 
copiosi    nei   documenti   tratti   dal   Tabulario   di  S.  Marini 
Nova  per  cura  del  professor  Pietro  Fedele,  e  nelle  cart^ 
antiche  dell'archivio  Capitolare  di  San  Pietro  in  Vatican^^ 
che  pubblica   il  dottor  Luigi  Schiaparelli.  Questi  i  lavor'^- 
principali  del  volume,  e  sono  inoltre  da  menzionare  alcun  "^ 
lavori  più  brevi  del  socio  Kehr  sopra  un  diploma  purpuree^ 
di  re  Roggero  II  per  la  casa  Pierleoni,  del  P.  Tacchi  Vcn-^" 
turi  intorno  ad  un  ruolo  dell'archiginnasio  Romano  sottop^ 
Paolo  III,  e  del  professor  Hgidi  sul  diario  di  G.  B.  Belluzzi. 

Al  volume  seguente  daranno  materia,  oltre  alle  conti- 
nuazioni dei  documenti  di  S.  Maria  Nova  e  dell'archivio 
di  S.  Pietro,  e  la  fine  del  Diario  del  Buchellius,  la  ripresa 
degli  studi  del  socio  professor  Tomassetti  sulla  Campagna 
Romana,  un  altro  studio  del  dottor  Ramundo  intomo  a 
Commodiano,  un  gruppi^  di  documenti  presentati  dal  dottore 
Schiaparelli  sui  Mai!^istri  aciUficionnn  che  serviranno  ad  illu- 
strare una  istituzione  cittadina  ancora  non  bene  conosciuta, 
ed  altri  lavori  che  sono  in  preparazione. 

«  Il  lavoro  della  Scuola  Storica  procede  in  modo  da  dar\i 
motivo  di  legittima  compiacenza.  Dei  due  alunni,  i  dottori 
Egidi  e  Schiaparelli,  il  primo,  oltre  alla  pubblicazione  gii 
mentovata,  ha  atteso  con  cura  ad  uno  studio  sui  NedrologL 
della  provincia  Romana,  e  alla  raccolta   completa  di  essi^ 
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e  io   spero    che  questo    lavoro,  già    proposto    all'Istituto 
Storico  e  ideato  dal  socio  Stevenson  a  cui  la  morte  vietò 
di  eseguirlo,  potrà   essere  condotto   a  termine  entro  que- 
st'anno. Il  dottor  Luigi  Schiaparelli  ha  atteso  essenzialmente 
ad  assicurare  agli  studi  il  materiale  storico  dell'archivio  Ca- 
pitolare di  S.  Pietro  in  Vaticano,  fin  qui  assai  poco  acces- 
sibile, ora  aperto  a  lui  con  liberalità  larga  e  cortese.  Egli 
ha  trascritti  diplomaticamente  e  colhizionati  tutti  i  documenti 
anteriori  al  1200,  compresi  quelli  delle  congregazioni  ag- 
gregate, e  ha  condotto  innanzi  il   Regesto  delle  carte  po- 
steriori fino  al  1300.  Ha  copiato  e  collazionato  tutti  i  do- 
cumenti, fino  al  1200,  riguardanti  Roma  e  il  suo  territorio 
che  si  trovano  nel  fondo  di  Castello  S.  Angelo  presso  Tar- 
cliivio  Vaticano,  e   ha  fatto   varie  esplorazioni    in   diversi 
altri  archivi. 

«  Alle  pubblicazioni  dell'  Istituto  Storico  la  Società  ha 
^'ontribuito  quest'  anno  continuando  la  stampa  del  Cbronicon 
Parftnse,  Di  questo  un  volume  è  già  tutto  stampato  e  spero 
*^li^f2  dentro  l'anno  potrà  essere  stampato  per  intero  e  pub- 
l^licato  il  secondo  ed  ultimo. 

«  Delle  nostre  pubblicazioni  libere  posso  dirvi  soltanto 

e  «Ci  è  già  pronto  il  materiale  non  ancora  stampato  del  volume 

'^^^ntenente  gì'  indici  del  Regesto  di  Farfa,  che  si  sono  conti- 

^V"3ti  gli  studi  per  preparare  e  condurre  a  termine  la  rac- 

^<^lta  dei  Diplomi  imperiali  e  reali  pubblicali  a  facsimile^  e  che 

^'^che  prosegue  il  lavoro  per  la  edizione  del  IJber  hystaria- 

''"'«  Ronianorum.    Ma  la  scarsezza   dei  mezzi  ci  vieta  per 

^ra  Ji  procedere  alla  pubblicazione  con  l'alacrità  che  vor- 

^^nimo.  Il  Consiglio  di  amministrazione  studierà  il  modo 

ii    migliorare  le    condizioni  finanziarie  della  Società,  e  vi 

riferirà  in  una  prossima  riunione  le  conclusioni  a  cui  sarà 

^'enuto,  facendo  assegnamento  fin  d'ora  sopra  una  efficace 

cooperazione  vostra  in  argomento  di  così  vitale  importanza. 

«Il  volume  prossimo   del   nostro  Archivio  segnerà   il 

venticinquesimo  anno  del  nostro  lavoro  sociale,  e  il  Con- 

ArchMo  della  R.  Società  romana  di  storia  patria.  Voi.  XXV.        l6 
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sii:'.:?  IXr^vo  hi  orJ::uu  ìi  compilazioiie  di  un  indice 
Cirz'l  -lr~  ^^dniici  v^lunii  sulle  nonne  di  quello  già  pub- 
blicità ^r  :  prini:  dieci.  Spero  che  anche  questo  indice 
po<óa  veder  Li  !::ce  q-.ia5:  contemporaneamente  al  volume 
ver.tijizq-esim-'»  e  fare  buon  testimonio  dell'opera  modesta 
e  tenace  della  Sccieu  nosn-a  t. 


MesNi  a:  vod  la  relazione  è  approvata. 

E  P]iE5n>ENTE  presenta  alla  Società  il  bilancio  consun- 
t:vo  de:  i^oo  e  il  preventivo  del  1901,  ma  come  nell'ul- 
tima >ei::ii  non  furorx)  nominati  i  sindacatori  per  i  due 
bilanci,  ixcorre,  prima  di  procedere  all'approvazione,  che  la 
S.*cii:U  proceda  alla  loro  nomina. 

Veniiono  eletti  all'ufficio  di  sindacatori  i  soci  Rosi  e 
Schiaparclii. 

Dovendosi  procedere  alla  elezione  di  nuovi  soci,  si  dà 
lettura  de!  verbale  dello  spcKjlio  delle  schede,  in  seguito  a 
cui  si  pjssa  alla  votazione  per  scrutinio  segreto,  e  riescono 
eleni  i  signori  prof.  Pietro  Fedele  e  prof.  Vincenzo  Federici- 
li  Presidente  legge  un  inxnto  del  Vicecancelliere  dell3' 
Università  di  Oxford  alla  Società  perchè  nomini  un  dele^ 
gaio  c!ie  la  rappresenti  alle  feste  pel  terzo  centenario  dell^ 
fondazione  della  biblioteca  Bodleiana. 

La  Società   delega  a  rappresentarla  il  suo   Presidente- 
a  cui  potranno  aggiungersi,  se  in  quell'occasione  si  trove — 
ranno  in  Oxford,  i  soci  Brjce  e  Hodgkin. 
La  **eduta  è  tolta  alle  cinque  pomeridiane. 
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F.  Hermanin,  Pietro  Cavallini,  pittore  romano  del  secolo  x///, 

Roma,  a  cura  del  Ministero  della  pubblica  istruzione, 

in-fol.  pp.  39. 
P.  Toesca,  Gli  affreschi  della  cattedrale  di  Anaf^ni^  Roma, 

a  cura  del   Ministero  della   pubblica  istruzione,  1902, 

in-fol.  pp.  74. 

Ambedue  questi  scritti  fanno  parte  del  volume  V  delle  Gallerie  ita- 
Xionaìi  italiane^  pubblicato  nel  maggio  scorso  a  spese  del  Ministero  della 
istruzione  pubblica,  per  cura  di  Adolfo  Ventar',  e  sono  ambedue  d'in- 
teresse grande  per  la  nostra  provincia.  Federico  Hermanin,  comple- 
tando quanto  già  aveva  detto  in  questo  stesso  periodico  e  neir  Arte, 
ci  dà  sul  massimo  pittore  romano  del  medioevo  una    monografia,  la 
quale  scioglie  o  taglia  parecchi  nodi,  pone  gli  studiosi  sulla  via  di  ta- 
gliarne o  scioglierne  molti  altri.  Era  ormai  un  postulato:  avanti  che 
Giotto,  imprimendo  piti  vasta  orma  nel  cammino  aperto  da  Cimabue, 
facesse  rivivere  l'arte  pittorica,  dandole  sentimento  e  verità,  imperava 
in  tutta  Italia  sovrano  lo  stecchito,  lo  stereotipato  bizantinismo,  dalle 
figure  sempre  uniformi,  dai  panneggiamenti  sempre  ripetuti.  Dalla  To- 
scana e  solo  negli  ultimissimi  anni  del  secolo  xiii  era  venuta  la  nuova 
luce,  che  improvvisamente  aveva  irraggiato  nelle  altre  regioni,  immerse 
nelr  oscurità  (i).  Non  giovava  che  Lorenzo  Ghiberti  avesse  parlato  di 
«uno  maestro. . .  dottissimo  in  fra  tutti  gli  altri  maestri  »,  e  che  avesse 
confessato  «  in  muro  non  avere  veduto  di  quella  materia  lavorare  nìai 
«meglo»  di  questo  «nobilissimo  maestro»,  che  di  mosaici  e  di  freschi 
aveva  ornato  S.  Pietro,  S.  Paolo,   S.  Cecilia,  S.  Maria  in  Trastevere, 
*^-  Grisogono;  quanti  parlarono  di  Pietro  Cavallini,  non  fecero  che  ri- 
petere quel  che  ne  favoleggiò  Giorgio  Vasari,  ascrivendolo  tra  gli  sco- 


(i)  Si  veda,  per  esempio,  quanto  ripeteva  Guido  Mazzoni,  anche   dopo  la  scoperta 
^^le  p'ctore  di  S.  Cecilia,  nella  Rivista  d'Italia  del  settembre  1901. 
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lari  del  figlio  di  Hondonc.  Anzi  si  andò  molto  più  innanzi  :  perduta  la 
maggior  parte  delle  opere  uscite  dalla  mano  di  Pietro,  di  quelle  poche 
che  c'erano  rimaste  si  die  il  vanto  del  disegno  al  fiorentino,  lasciando 
al  romano  solo  quello  della  materiale  esecuzione  ;  il  «  nobilissimo  mae- 
«stro»  diventò  un  capomastro  musaicista  senza  intelletto  né  senso 
d'  arte.  Per  fortuna  le  grandi  pitture  murali  di  cui  Pietro  aveva  co- 
perto le  pareti  di  S.  Cecilia  e  che  parevano  irremissibilmente  perdute, 
in  parte  (e  certo  nella  più  interessante)  rividero  la  luce  nel  1900.  Sfiig- 
gite  alla  distruzione  che  loro  avrebbero  portato  le  trasformazioni  fatte 
della  chiesa  nel  1599  dal  card.  Sfondrati,  nel  1725  dal  card.  Acqua- 
viva,  nel  1827  dal  card.  Dona,  perchè  già  prima  del  1527,  come  prova 
r  Hemianin,  coperte  dal  coretto  appoggiato  alla  parete  intema  della 
facciata  per  servigio  delle  monache  Clarisse  (successe  nel  monastero 
agli  Umiliati,  che  alla  lor  volta  dal  secolo  x  vi  vivevano  sostituito  i 
Benedettini),  riappaiono  oggi  quasi  nel  loro  originario  splendore.  La  pa- 
rete interna  del  muro  di  facciata  era  coperta  d'una  rappresentazione 
del  Giudizio  universaU  diviso  in  tre  piani  ;  nel  superiore  in  una  man- 
dorla intorno  alla  quale  sulle  ali  si  reggevano  gli  angioli,  forse  era 
Dio  padre  ;  nel  medio  il  Redentore,  dentro  altra  mandorla  pur  contor- 
nata di  angioli,  era  fiancheggiato  dalla  Madre,  dal  Battista  e  dai  dodici 
pescatori  di  anime;  nell* inferiore,  sotto  la  èxoi|iao£a  xoO  d^voo  sorretta 
da  altri  spiriti  alati,  a  sin'stra  due  arcangeli  che  scacciano  nelle  tenebre 
infernali  i  dannati,  a  destra  tre  schiere  di  beati  guidate  da  altre  creature 
celestiali.  Conservato  abbastanza  bene  il  piano  medio,  guasti  parecchio 
gli  altri  due.  Nelle  pareti  laterali  tracce  che  ci  fanno  comprendere  la 
composizione  dell'ornato  pittorico:  era  su  due  piani,  nell'  inferiore  che 
correva  subito  sopra  gli  archi  e  i  pennacchi  del  muro  divisorio  delle 
navate,  storie  tratte  dall'antico  e  nuovo  Testamento  (restano  a  destra 
tracce  del  So^no  di  Giacobbe  e  dell'  Inganno  di  Isacco,  a  sinistra  del- 
V Annunciazione  di  Maria),  nel  superiore  grandi  nicchie  entro  cui  im- 
magini di  santi  (qualche  parte  ne  resta  tra  il  soffitto  dell'  Acquaviva  e 
quello  dello  Sfondrati).  Le  testimonianze  del  Ghiberti  (i),  del  Gaddi, 
del  Vasari,  del  Tizi,  dell'Alberi,  del  Ladcrchi,  del  Ficoroni  ci  dicono 
che  per  tradizione  comune  fu  creduto  essere  esse  opera  del  Cavallini  ;  i 
raffronti  stilistici  coi  musaici  dell'abside  di  S.  Maria  in  Trastevere  che 
portano  la  sigla  del  pittore  romano  (una  P  in  un  cerchio,  sormontato 
dalla  croce)  (2),  confortano  sicuramente  la  tradizione.  Gli  affreschi  rap- 

(1)  L'Hermanin  giunge  acutamente  e  senza  ombra  di  dubbio  a  stabilire  cbc  il  Ghi- 
berti compi  realmente  la  sua  discussa  gita  a  Rom4,  e  con  precisione  vi  fu  dopo  il  1197 
e  prima  del  1401. 

(2)  V.  G.  Navone,  Di  uu  mutaico  di  Pietro  Cavallini  in  S,  Maria  Tramsiiktrima  • 
di^li  Stefamschi  di   TrasUvere,  in  questo  Arthiviot  I,  219. 
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la  maggiore  peiiL'ziimc  <:he  i  musali:),  quindi  sono  da  cn- 
e  posteriori  t  questi  (a.  iigi)  e  probabilmonie  del  129}.  anno  che  i 
»  dal  ciborio,  eretto  nella  chiesa  slessa  da  quell'Arnolfo  de  Florenlia 
c  nel  12B;  erJ  sialo  compagno  dì  Pietro  nel  decorare  S.  Paolo  fuori 
;  Torse  è  da  riconoscere  Pietro  Cavallini  in  quel  Pietro 
le  il  suo  nome  presso  quello  di  Arnolfo  nella  base  del  ta- 
macolo,  Pure  del  Cavallini  pei  raRrnmi  slilisticì  sono  da  considerare 
i  tra  la  Vergine,  nait  Giorgio,  san  Pietro  e  san  Seba- 
o  nella  chiesa  di  S.  Giorgio  in  Velabro,  da  alcuni  ai- 
n  Giotto,  e  la  Madonna  del  Principio  tra  san  Gennaro  e  santa  Re- 
tuta nella  chiesa  di  S.  Restituia  Ji  Napoli;  e  sua  opera  giovanile, 
pipita  quando  Cimabuc  U  lo  condusse  (1271-^0),  gli  affreschi  della 
UT  dil  mondo,  della  Creaiìont   diiì'uomD,   del    Peccalo   ori^naU, 
ccialix  dal  Paradiso,  di  Noi,  di  Abramo  con  gli  angioli,  del  Sa- 
pcio  di'  hacce,  della  Nativilù  di  Grifi,  del  Bucio  di  Giuda  nella  chiesa 
periore  di  Assisi,  Della  sua  scuola  forse,  secondo  1'  Hemianin,  un 
idtjio  univtrsaU  in  S.  Maria  Donna  Regina  e  alcuni  freschi  ucUa 
pedrale  di  Salerno:  invece  da  cancellare  nell'elenco  dei  suoi  lavori 
in    Firenec   (N'uw^iu/a  in   S.  Marco,  in  S.  Ba- 
[|  al  canto   delle   Macine,  in  SS.  Annunziata),    in  Assisi  (Crocifii- 
E,  chiesa  inlerlore)  e  in  Orvieto  (cappella  del  corporale  del  duomo), 
■  S.  Maria  d'  Aracaeli  di  Roma  (Augusto  e  ìa  Sibilla).  E  dalla  niiglìor 
sceoia  dell'opera  sgorga  una  miglior  conoscenza  anche  della  vita 
I  pittore  romano,  la  quale  ti^lie  ogni  valore  ai  dati  del  Vasari  che 
■faceva  dipingere  il  ritratto  di  Urbano  V  (ijóa-ijyo),  e  concludeva 
Jbìografia  «  furono  le  sue  pitture  nel  J  364  »,  e  testimonia  invece  della 
Kdìcità    del   Ghiberti.    Difatto  prima  del  iiS;  il  Cavallini  avrebbe 
D  con  Cimabue  in  Assisi,  nel  1 285  circa  in  S.  Paolo  fuori  le  mura 
molfo  de  Florcntia,  nel  lagi  in  S.  Maria  in  Trastevere,  con  pro- 
i  circa  il  II9J   in  S.  Cecilia  e  circa  ìl  1196  in  S.  Giorgio  in 
habro  (1),  dopo  il  1308,  anno  in  cui  è  documentato  fosse  chiamato 
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da  re  Roberto,  in  Napoli,  tra  il  13 16-1334  novaniente  in  S.  PaoUx:::^^-*^ 
fuori  le  mura.  Cosicché  per  la  sua  età  il  dvallini  non  potè  in  alcun 
modo  essere  discepolo  d.  Giotto,  dal  quale,  d'altra  parte,  lo  distin- 
guono nettamente  le  rispettive  qualità  e  i  rispettivi  difetti.  L' arte  del 
romano  ha  accolto  in  sé  assai  più  elementi  della  antica  arte  classica, 
che  mai  abbia  fatto  quella  del  fiorentino.  La  pienezza  delle  forme,  b 
maestà  e  la  compostezza  degli  atteggiamenti,  la  solennità  e  ricchezza 
dei  panneggiamenti,  la  serenità  e  T  euritmia  un  po'  accademica  delle 
composizioni  vengono  al  Cavallini  dalla  tradizione  classica,  che,  a  lui 
portata  da  una  continua  serie  di  pittori  locali,  lo  ricongiunge  quasi 
air  arte  cimiteriale,  e  lo  rende  il  più  perfetto  rappresentante  di  quel- 
l'arte romana,  che  seppe  vivere  ispirandosi  direttamente  air  antico,  seb- 
bene subisse  nei  particolari  la  influenza  dell'  arte  bizant'na.  D*  akra 
parte  la  espressione  dei  volti  e  la  naturalezza  delle  mosse  lo  mostrano 
direttamente  studioso  della  natura,  sì  che  talora  nelle  sue  figure  credi 
di  vedere  dei  ritratti.  L*  affresco  di  S.  Cecilia,  fissando  con  certezza  i 
caratteri  dell'opera  artistica  del  Cavallini,  lo  pone  tra  i  grandi  maestri 
italiani,  accanto  al  grandissimo  toscano.  Questi  fu  il  pittore  del  sen- 
timento ;  ma  mentre  dal  suo  pennello  veniva,  spesso  inarrivabilmente, 
espressa  V  anima,  i  corpi  uscivano  duri,  stecchiti,  angolosi,  i  panneg- 
giamenti poveri  e  stentati  ;  quegli  sentì  meno,  fu  «  meno  spontaneo, 
«  meno  drammatico,  ma  più  completo,  maturo  e  classicamente  ro- 
«  mano  » .  Disgraziatamente  se  in  lui  V  arte  tradizionale  romana  ebbe 
la  più  perfetta  espressione,  con  lui  anche  si  spense  :  morto  Bonifazio  Vili, 
il  papato  di  romano  diventa  francese  ;  morto  Pietro  Cavallini,  1'  arte 
romana  perisce  lasciando  libero  il  cajiipo  alla  senese  e  alla  fiorentina. 

Di  un'  arte  più  antica,  meno  perfetta  nelle  forme,  ma  forse  più 
personale  e  rispecchiante  le  varie  tradizioni  che  si  combattevano  nel 
secolo  XIII,  trova  documenti  Pietro  Toesca,  studiando  ed  illustrando 
con  salda  preparazione  storica,  minuta  e  sicura  indagine  stilistica  e 
ammirevole  magistero  di  parola,  le  pitture  della  cattedrale  di  Anagni. 
Costruita  da  san  Pietro  vescovo  nella  seconda  metà  del  secolo  xi; 
trasformata  di  romanica  in  gotica  e  arricchita  di  portici  estemi  e  di 
pitture  dal  suo  successore  Pandolfo  verso  la  metà  del  secolo  xiii,  come 
da  un'  iscrizione  messa  in  luce  dal  Toesca;  deturpata  nel  1627  dal  ve- 
scovo Seneca,  sottoponendo  una  volta  all'antico  tetto,  e  da  ultimo  nel 
secolo  XIX,  con  altra  volta  anche  più  bassa,  si  può  dire  che  la  catte- 
drale di  Anagni  non  conservi  della  primitiva  costruzione  che  le  mura 
esterne  e  la  cripta.  Per  fortuna  questa  sfuggì  alla  mania  di  trasfor- 
mare dei  secoli  passati,  e  ci  conserva  ancora  il  pavimento  cosmatesco 
che  vi  fece  fare  il  vescovo  Pandolfo,  quando  la  consacrò  (a.  1255),  e  ci 
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^^pWseola  pareti  e  volte  coperte  di  ottimi  affreschi.  Nà  ventuno  cora- 
y!ianiinenii  in  cui  dividono  \i  crì]>t;i  le  due  (ile  esastili,  che  corrono 
r»el  senso  della  larghezM,  scene,  ispirate  dalle  sciente  naturali,  dal  rac- 
imolilo biblico,  dal  leggendario  de'  santi,  dalle  visioni  apocalittiche, 
r-dcchiuse  dentro  guide  d'  ornati  intrecciai!  nelle  piii  varie  miinìere, 
ìi^ciiinjale  per  ogni  dove  di  monogrammi,  di  animali,  di  altri  segni 
T^ìmbolici,  si  svolgono  sotto  i  nostri  occhi,  piene  talora  di  vita  e  di  mo- 
■viiMwito,  nella  ricche/ra  dei  vivaci  dolori.  Le  sfere  celesti,  il  regno 
•del  mare,  la  conce/ione  ippocratica  della  vita  e  della  natura  umana, 
Ij  dottrina  platonico-cai cidia dei  dei  quattro  elementi  che  danno  origine 
^illa  mundi  eontinualio  (ì);  le  vicende  dell' arca  dell'alleanza  narrate 
4ài  Samuele;  il  martirio  di  san  Ma^o  e  le  peripezie  delie  sue  sante 
reliquie;  l'ultima  rovina  del  mondo  coi  meravigliosi  fenonienÌ  chela 
precederanno,  occupano  ogni  superficie  delle  pareti  e  delle  volte,  dan- 
neggiate solo  in  rari  luoghi  dal  tempo  e  dall' umiditi.  Tre  pittori, 
rappresentanti  tre  diverse  tendenze  artistiche,  benché  facilmente  coevi, 
si  afTaticarono  in  ijucst'  opera,  di-  maggior  mote  di  quello  che  non  paia 
fe'prima  vista,  poiché  i  resti  di  ornato,  chius  tra  la  volta  del  Seneca 
a  Madonna  che  resta  ancora  dipinta  su  uno  dei  pi- 
i  della  chiesa  superiore,  ci  son  testimonio  sicuro  che  tutta  la  chiesa 
p  ia  decorata.  Un'  iscrizione,  che  lino  al  secolo  xviti  si  le^^eva  sotto 
1  Madonna,  attribuiva  il  lavoro  al  vescovo  Pandolfo,  con  la  data 
I  taso:  la  cosa,  resa  verosimile  dalla  notizia  che  noi  abbiamo  dei 
i  restauri  architettonici,  è  confermata,  secondo  il  Toesca,  dalle 
i  stilistiche  che  egli  espone  con  evidenza  convincente.  Per 
;,  la  Madonna  e  gli  orn.ili  della  chiesa  superiore  di  Anagni,  insieme 
a  gran  pane  delle  pitture  della  cripta,  sono  da  attribuire  allo  stesso 
ittore  che  circa  fi  1128  dipinse  la  cappella  «li  san  Gregorio  nella  chiesa 
1  Speco  presso  Subiaco.  Ornata  in  gioventù  questa  cappella, 
i  pareli  effigiò  anche  Francesco  d'  .\ssisi,  cresciuta  in  lui 
I  l'clA  anche  la  perizia,  in  Anagnì  avrebbe  portato  a  maturanza 
1  germe  dell'  aite  sua,  pur  conservando  molte  abitudini  gio- 
tivi  di  decorazione.  A  lui  si  debbono  la  maggior 
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pjnc  delle  «ceiie  tratte  dui  libri  biblici,  in  una  delle  quali  (la  battagUi  >^^^ 
Maspht)  e    in  una  mirabilL-  testa  di  Cristo  egli  raf^iunge   il  toronw  «'^ 
ilclU  sua  arte;  a  luì  alcune  delle  agiografiche;  a  lui  pane  delle  deco*'   "^ 
rjiioni;  a  lui  nnclic  le  pitlurc,  quasi  pei  intero  perdute,  clic  oniavan>  "»*^ 
la  starna  dei  poveri  nel  convento  dei  cappiiccini  prisio  Anagiit.  Ggit  X  3 
ù  un  artista  che  <>  ha  bensì  un  cumulo  di  abitudini  tecniche  cmlìiaics»' ^ 
■  da  qualche  scuola  pittorica,  ma  che  sì  sforza  di  dare  espressione,  rt^ —  w 
vlievo,  movimciitu  alle  sue  figure  n.  Secondo  il  Toesca  ^li  ariebbrs;*^ 
avuto  cura  dì  tramandarci  i  lineamenti  e  il  nome  suoi,  d  pingcndcni  5  s^ 
(lue  volte,  idcnticanicnie  prostralo,  con  le  mani  levate  ad  implorare,  ai  *  ' 
piedi  del  san  Pietro  e  del  san  Paolo  che  aveva  ciTigiato  nella  conci   »^ 
della  piccolissima  absidiola  della  cappella  Sublaccnse  ai  lati  delU  Itn-     — 
nuscola  6n«strella.  Sotto  l'una  e  sotto  l'altra  piccola  figura  di  oionsco  ^^ 
Ita  scritto /rai<r  Romaiius,  11  pensiero  del  Toesca.  se  possibile,  non  mi     B  ■ 
par  troppo  probabile;  la  stessa  ripetitione  di  figura  e  di  oome  incoi)      «' 
ristretto  spatio  trattiene,  se  non  ni'  inganno,  dall'  acci'ttarto  In^^     *^ 
frettolosamente,  come  forse  non  é  necessario  tenere  che  il  pittore  base     ' 
d'  Oriente  e  che  il  suo  nome  possa  essere  uiu  latìninaziuite  di  'PofiolBC.       — 
M,i  che  conta  il  nome  o  il  luogo  di  nascita!  Ctno  che  il  pittore  di       3 
Subiaco  e  di  Anagni  si  riconosce  bixantìuo  per  la  tecnica,  per  Pico-      ' 
nogralia,  per  la  foggia  dei  vestiti  che  pone  addosso  alle  sue  figure,  le      ~ 
avesse  egli  imparate  in  Oriente,  come  crede  il  Tocsca,  o  te  avesse  ri- 
cavate, meglio  che  altri  non  abbia  saputo  fare,  dalle  belle  miniature        ' 
della  bcIPepoca  bijcantiiu  che  dovevano  esser  copiose  nel  suo  moruMero       ' 
dal  tempo  che  l'abate  Giovanni  (id6d-i  ih)  lo  ave%-a  portalo  al  massimo       * 
fiore,  arricchendolo  di  libri  e  d'  opere  d'  arte  (l),  come  a  me  par  più  na- 
turale- Se  l'arte  bizantina,  sia  nel  miniate  sia  nel  dipingere  (come  moMra 
S.  Maria  Antiqua),  non  è  tutta,  quale  si  pensò  tanto  a*mgo,  immobilcc 
stentata  a  meno  die  non  copi  antichi  modelli,  e  se.  come  giustamente 
dice  il  1'ocsca,   »  1'  arte  antica,  contemplata  con  sì  viva  amnuraiioni-, 
n  doveva  educare  gli  artisti  ed  addestrarli  ad  opere  or'.ginali  •>,  perdio 
la  stessa  educazione  non  avrik  potuto  avvenire  pel  pittore  di  Subiaco 
e  di  Anagni  ?  Aiutato  da  un  temperameuto  artìstico  più  ricco  e  geniale 
di  quella  dei  monaci  benedettini,  che  dalle  opere  degli 
niati  in  Italia  da  Desiderio,  non  seppero  trarre  che   un  risveglio  n 
senso  del  cnlorì,  egli  invece  sì  educò  al  fare  ampio  e  grandioso  d 
manoscritti  pili  inspirati  all'antico,  rappresentando  così  in  Italia  q 
l'arte  aulica,  che  il  Tocsca  indusirementc  e  sagacemente  va  fi 
cìundo  nelle  opere   bizantine  presso  e  sopra  all'arte  popolarc- 
condo  pittore,  che  il  Tocsca  chiama  pillort  Mh  trasia^om,  • 
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rivela  nelle  tbmic  pìii  sìiigotari  appunto  diplngcndn  le  ttas- 
.(ionì  di  san  Magno  e  dì  santa  Secondina,  ha  come  special   caratteri- 
e  luu  regale  ricchc/ia  dì  colcm  smaltali  :  inferiore  a  Trale  Romano 
fona  e  nel  niuvimcniu,  la  supera  nclk  ricerca  dull'elegaiKa  e 
grazia.  Egli  dipinse  le  scene  lolle   dalle  scien;ie  naturali,  una 
bibliche,  le  storie  dì  sia  Magno  e  dì  sjtitn  Secondina,  le  figure  di 
Iti  nelle  absidi,  il  ciclo  apocalittico.  Nel  rappresentare  il  popolo  ann- 
xs  che   riceve  il   corpo  dì  »aii  Magno,  ottennio    dai  Saraceni  per 
iio  deir  oro,  «  il  pillore  ha  trovato  dove  ridire  tutta  la  sua  gida 
pd  colori:  £  una  giornata  dì  festa:  coi  loro  abiti  dì  gala  sono  usciti 
i  ctlladini;  le  donne  quasi  a  noi^e;  il  dax  ed  ì  magistrati  inagnini 
eolie  vesti  di  parala  ;  il  clero  in   tutto  lo  sfarzo  delle  solenni  ceri- 
liiurgichc  .  Pelliccic,  boccasini,  sciamiti  e  quanti  drappi  ven- 
nero dì  Levante,  sono  oggi  usciti  dalle  arche  familiari  e  dai  tesori 
della  chiesa  per  dare  «ioìa  agh  occhi  del  pittore,  il  quale  ritrac  ofrai 
con  vcrìtì  ».  È  qui  che  egli  mastra  tutta  la  rìcclie;t>a  della  sua 
ivolonn,  come  poco  liuigì  nel  disegnare  la  Vergine  o  san  Nemesio 
<=i  di  prova  del  profondo  sentimento  di  grotta  e  dì    gentilezza.  Egli 
Ilo  più  che  ogni  altro  dipinto  nella  cripta  e  «  dove  egli  ha  dipinto,  ri- 
■•  luce  tutto  il  prisma  dcì  colori,  le  figure  aprono  grandi  occhi  ingenui 
••  rira  con  cuiiosìtl,  ora  con  devozione  di  fanciulli,  talora  con  solen- 
••  «ita  di  sapienti  k.  Il  suo  fare  ricorda  il  pittore  mosaicista  orientale 
•JcUa  basilica  di  S.  Marco  a  Venezia,  «uo  contemporaneo  (1204-1275), 
nta  in  realtà  oltre  ad  elementi,  che  lo  farebbero  parere  un  bizantino 
ir  arte  popolare  (non  di  quella   rafhnata  di   frale  Romano),  per  una 
liberta  negli  atteggi ameitti  pare  al  TcN»ca  sì  debba  giudicare 
*<^Ì,  pur  educalo  alla  scuola  bizantina,  n  ebbe  dentro  dì  s(  un  germo 
niti  la  fona  d'una  nuova  pen<onalitit   che  vj  sciogliendosi 
dalle  viete  formule  per  trovare  piti  sincere  espressioni  » .  Il  Toesca,  giù- 
lente,  se  non  m'  inganno,  trova  che  l'arte  sua  strctlamcnle  si  lega 
quel  a  di  chi  dipinse  gli  affreschi  dì  S.  Maria  delle  Fratte  presso 
(che  egli  contro  il  Sala/aro  attribuisce  al  secolo  SI»)  e  ritiene 
ad  Anagni  e  ad  Ausonia  sì  trovino  gli  ultimi  sforzi  di  una  scuola 
campana,  che  aveva  fatto  le  prime  prove  nelle  pitture  dì  S.  An- 
■'omiìs,  nelle  quali,  contro  il  Kraus  che  le  valeva  ultimo  addìo 
[la  «priio  classico,  il  Toesca  riconosce  It  primo  accenno  di  quel  ri- 
;lio  ariiciico  avvenuto  per  opera  dei  bizantini  chiamati  dall'abate 
iderio  in  Italia,  Ad  Ausoniii  e  piCi  ad  .^nagni  alla  ispiraiione  tutta 
di  S.  Angelo  si  uiu'sec  qualche  cosa  di  più  ricco,  gi(>LOso  e  pro- 
per  r  influenza  della  corte  di  Federico  11  :  sono  le  vesti,  sono 
l/t  armi,  t  la  scìenxa  della  sua  corte  che  il  pittore  fissa  nel  dipìngere 
sulle  pareli  anas^ninc,  con  un  wntìntcìilo  del  colori;  che  trova  perfetto 
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i:  Tiiinialurc  del  ctullcc  di  PcJcrico  Dà  atli  matu3i  rtn 
avibut.  Inferiore  sgli  altri  due  un  pìtten  Dmalhlii  ricopri  d'iulrMd  iWi 
e  vaghi  le  volte  e  i  sott'  archi,  ma  quAtulo  tentò  la  figura  (.due  tioni 
dell'arcd,  una  di  ^xn  Magno,  una  Madonna  orante,  un  Crìxto  tra  «mi, 
un  iTiartirìo  di  sm  Giovanili  ad  poilam  Lulimiia)  scgnCi  visi  e  vett: 
in  modo  convenzionale  e  inimuiabile,  della  sicsu  ni.itiicfa  dieìl  pt> 
torc  della  cappella  di  san  Silvestro  nella  chiesa  romana  dd  Ss.  QMinin 
coronati.  Sono  ambedue  della  sfunl.i  che  tenta  dar  \'iia  agli  ineni  !»>■ 
ddli  dell'arie  biiantina,  nelle  ibrme  piii  tarde  e 
educati.  Scuola  il  cui  centro  i  forsv  Rom.i  o  (bn«  Subiaco.  PitwiU 
cripta  È  un  oratorio  dedicalo  a  san  Tommaso  di  Camoitieri  sulle. ili 
pareti  si  alfjticarona  forse  un  alunna  del  pittore  delle  inulanoa  e 
insieme  altri  negligenti  e  roxxi  artefici,  che  dall'  arte  biiantiiui  tiM 
avevano  imparalo  U  sapiente  tecnica,  e  mìsero  in  mostra  la  lordila 
fùiente  cultura  artistica,  ma  talora  anche  ingenuità  e  fantasia  vi 
mente  popolari  (p.  e.  nel  Giudizio  ituìverfuh,  rapprcscntaio  per  nuKo 
delU  parabola  delle  vcr);ìni  sapienti  e  fatue).  Sicché  nella  caiidnle 
di  Anagni  noi  troveremmo  un  pretioto  convegno  di  quattro  tcndcn» 
artistiche:  quella  hiz-anlina  raffinata,  aulica  di  Romano,  quella  ddh 
scuola  campana  sarta  per  opera  dei  bizantini  a  Moiilecastino,  e 
cerca  riprodurre  la  grazia  e  l'cleganjia  tiorcnti  intorno  alla  corte  ivt 
quella  dell'arte  bizantina  popolan;  del  maestro  ornatista,  quella  i 
povera  ma  tatara  fantas  osa  arte  locale:  tendenze  tutte  destitutc*^ 
eSinicra  vita,  destinate  J  scomparire  cedendo  il  campo  all'atte  ik 
che  tutto  lo  occuperà. 

In  tal  modo  il  Toesca,  partito  da  principi  ditTcrenti  e  in  ala 
degli  apprez lamenti  e  delle  idee  lontano  dall'  Hcmianin,  viene  a  dii|U 
ta  mano,  e  i  due  sludi  si  completano  e  si  correggono  a  vicenda,  di 
dod   una   visione   tutta   nuova  di   una   complessa   vita  artistica  driii 
nostra  provincia,  le  cui  manifestazioni  troppo  spesso  e  con  i; 


A.  Doren,  Sladiai  uiis  Jer    /hirenliner  iVìrlictmflSg 
Band  I,  DieJloretUiner  WolkiiltufAndtislTÌe,  Siuttgai^ 

Questo  pregevolissimo  lavoro  arreca  un  notevole  contributo  ali»  | 
storia  econoniica  it,t!iana  e  richiama  l'atienijone  dello  ^iIikImi 
molti  interessanti   problemi,   per   i'  innanzi   poco  i 
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Espoato  in  un  primo  capitolo  lo  svolgimento  dell'industria  finii 
il  tcnninc  del  secolo  xiii,  detto  quale  influenza  avesse,  a  tal  riguardo, 
lii>  Katiilimento  degli  Umiliati  in  Firenze  (al  quali  però  non  se  ne 
Jc^C.  come  si  credette,  l' importatone),  l'autore  dimostra  come  la 
^~erii  potenza  economica  e  la  vera  gloria  dell'Arte  incomincino,  quando, 
^r-asrumiatasi  da  puramente  industriale  in  commerciante,  prende  a 
p-«.rtKÌpare  alla  direzione  dello  Slato.  Di  poi  la  sua  potenza  si  ac- 
cr^sce  in  modo  da  consentirgli  di  tener  testa  a  Colimala,  gii  tmica 
r^pprueiitaiitc  in  Firenze  del  grande  commercio  ìntemuiotule.  Fra 
le  Muse  che  determinarono  questo  fatto  ha,  pel  Doren,  molto  valore 
li  grivc  colpo  ch'ebbero  a  subire,  verso  la  fine  de!  secolo  kiu,  le 
'**£  te  di  Champagne,  le  quali  erano  per  Calimala  la  maggiore  sorgente 
'I<£lle  sue  importazioni:  i  pannìkni  della  Fiandra  e  delb  Francia  set- 
-omrìonale. 

Il  secondo  capitolo  dice  dei  procedimenti  tecnici  adoperati  nella 
;  1  tJusiria  e  si  appoggia,  in  gran  parte,  su  d' un  Trallato  dell'Arte  delia 

•  ■i  rtt,  che  l'autore  trascrìve  in  appendice  da  un  codice  Riccardiinu. 

Nel  ler/o  capitolo  si  discorre  delle  varie  specie  di  lana,  dei  mezzi 
Ji  lavorazione,  delle  diverse  qualità  di  panno,  dei  regolamenti  di  po- 
lì zìi  sull'industria.  Più  interessante  k  il  qu.irto  capitolo  dedicato  allo 

•  tudìo  del  cormiiercio  della  lana  e  del  pannolano  e  del  slsicnti  dì 
T-'  -\gBmcuto  e  di  credito.  Particolarmente  degno  dì  nota  quanto  vi  è 
-lt;tio  iiiiomo  air  importazione  della  lana  inglese,  specialmente  da 
i^rugoi,  per  v^ia  marittima,  e  circa  la  h-iidenia  al  man,  che  Ibrnia  si 
■Arati  parte,  e  quasi  puù  dirsi  il  pernio,  della  polìtica  fiorentina  nei 
^»:coli  xin  e  XIV. 

A  proposito  del  pagamento  a  tennìne,  buone  osservazioni,  fa 
1  iuiore  sull'influenza  che  il  divieto  canonico  d'usura  esercitò  nella 
ivgulozione  e  nella  pratica  commerciale,  ed  Iia  pregio  di  novità  quel 
ch'egli  poco  dopo  vi  aggiunge  sui  baratti,  curiosi  e  complicali  con- 
'■^Iti  mercantili,  che  la  legge  proibisce  come  usurai,  ma  senza  grande 
eflctto,  perchè  rispondenti  ad  una  necessità  economica  dì  quei  tempo. 
M*  più  d'c^  altro  è  degno  d'encomio  il  quinto  cap.tolo,  ove 
^*  ^"Uidia.  con  viva  penetrazione  e  scrupolosa  dilìgen»,  lo  stato  giu- 
ri dico- economi  co  dei  lavoratori  dell'  industria,  giungendo  alla  con- 
■-'uiione  che  il  capitale  lì  tiene  sempre  a  sé  legati  per  mez«o  di  ceppi 
^'•■'■'tt issimi,  e  ne  impedisce  cosi  ogni  movimento  contrario  ai  suoi  in- 
•eressi.  E  si  afferma,  non  a  torto,  che  questo  non  fu  gii  un  capriccio 
'  Uomini  o  un  deplorevole  abuso,  ma  un'  imprescindibile  neccssiiù 
Sucl  perìodo  storico  e  che  solo  per  tal  vìa  le  classi  industriali  fio- 
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una  sìntesi  vigorosa  dei  resultati  sparsamente  ottenuti  nel  cono  ^I 
lavoro,  nella  quale  1*  autore  ha  modo  di  mostrare  le  sue  egrer^^ 
qualità  di  p)ensatorc,  e  trae  ottimo  profitto  dalla  sua  vasta  dottr~£n.i 
economica  e  storica  per  penetrare  abbastanza  addentro  neirana  Xisi 
iì^Wor^iìuìsmo  capitalista  fiorentino. 

(lerto  in  quest'opera  si  sarebbe  desiderata  una  più  acuta  ricci — ^ 
delle  cagioni  di  tanti  fenomeni,  pur  così  bene  posti  in  luce,  si  sarete  le 
voluto  un  più  vivo  sforzo  di  collegare  fra  loro  in  un  sistema  fatti  ^cd 
istituzioni  che  non  ebbero  vita  indipendente,  nonché  una  maggm  ^v 
cop'a  di  raffronti  fra  le  vicende  economiche  fiorentine  e  quelle  d'ale  "re 
città  italiane  o  anche  dei  paesi  stranieri.  E  molto  avrebbe  giovato  il: 
nìaggior  sobrietà  d'esposizione  :  che  il  soverchio  studio  di  ogjni 
colare  stanca  il  pensiero  e  lo  distoglie  dai  più  importanti  problem  ^i- 
Ma  ciò  non  diminuisce  il  merito  del  lavoro.  Dirò  anzi  che  su'^fcla 
strada,    nella   quale    il    Doren   s' è   messo,   fra   i   primi,    avremmo  ^ 

dovere  di   procedere  vigorosamente  anche  noi  Italiani,  più  di  quc    J^^ 
che  finora  nc>n  sia  stato  fatto. 

G.  A. 


Hiindbuch   der    kìassischtn   Jlkrtumsiuissenschaft   herausg 
geben  von  D*^  Ivan  von  Mùller.  Dritter  Band,  3  Abtt 
lung,  2  Hlilfte.   Topof^raphie  der  Stadi  Rom  von  pr< 
D'   Otto  Richter.   Zweite  vermehrte  und  verbesscrr^     ^ 
Auflage.  Mùnchen,  Beck,  1901. 
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Quando  ebbi  occasione  di  annunciare  la  prima  edizione  del  M. 
nuale  di  Topografia  Romana  del  prof.  Richter  ncW Archivio  del  i 
(Xn,  409  sg.)  inconìinciava   la   mia   rivista  con    le  parole  segucntr 
«  La  critica  del  nuovo  manuale  ò  presto  fatta  :  esso  è  eccellente  sot^^   — ^** 
«  ogni  punto  di  vista,  e  i  cultori  di  questo  ramo  delKarcheologìa 
<*  nìana  non  potrebbero  trovare  guida  migliore  per  ciò  che  conce 
<(  tanto  lo  studio  dei  monumenti,  quanto  la  loro  bibliografia,  porta 
«  a  data  recentissima.  Data  e  amnìessa  Topportunità  di  produrre 
«  in  (ìemiania  una  nuova  Topografia,  il  lavoro  non  poteva  essere 
«  fidato  a  scien/iaio  più  esperto  del  Richter,  e  più  di  lui  al  correnr" 
«  delle  nuove  scoperte  e  delle  nuove  illustrazioni  ». 

Uguale,  se  non  maggior  lode,  merita  l'autore  per  questa  seconc:? 
edizioiìe,  accresciuta   di  dugentocinque  pagine  di  testo,  e  ricca  di  àxr  -^'*' 
quantadue  piante,  disegni,  illustrazioni  e  vignette. 
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L'autore  ha  conservato  la  divisione,  piuttosto  bizzarra  e  arbi- 
ria,  della  città  in  quattro  parti:  a)  das  Centrnm;  h)  die  Stadttheile 

Tiber;  e)  der  Osten  Roms;  d)  die  GrAber.  La  descrizione  delle  grandi 
ìe  fondamentali  topografiche,  come  sarebbero  il  Tevere  e  suoi  af- 
rnti,  le  mura,  gli  acquedotti,  le  regioni  &c.  è  distribuita  in  più  ca- 
>li:  nel  secondo  (^Lage  und  Formation)  ove  si  parla  del  Tevere, 
26  sg.  ;  nel  terzo  {Etttwickliingsgescbichte  der  Stadi)  ove  si  parla  dei 
ti  del  Tevere  stesso,  p.  68  sg.,  delle  mura,  delle  regioni  &c., 
icl  settimo  (der  Osten  Roms)  ove  si  parla  del  principale  gruppo 
li  acquedotti,  p.  316  sg.  Ma  a  questo  difetto  supplisce  T  in- 
;  che  è  perfetto  e  copiosissimo,  e  conta  otto  pagine  più  di  quello 

1889. 

Nelle  controversie  topografiche  l'autore  dà  prova  di  serenità,  di 
animità  e  di  indipendenza  di  giudizio,  pregi  tutti  che,  da  qualche 
ipo  a  questa  parte,  son  divenuti  abbastanza  rari.  Egli  non  segue 
sta  o  quella  scuola,  questa  o  quella  bandiera,  questo  oquel  sistema, 

la  verità  pura  e  semplice;  egli  non  crede  che  per  essere  buon 
2SC0  o  buon  italiano  s'abbiano  da  accettare  o  da  respingere  a  priori 
insegnamenti  altrui;  egli  giudica  di  questi  insegnamenti  secondo 
starni  del  senso  comune.  In  un  solo  punto  parmi  non  meritare 
sta  lode,  ed  è  quando  segna  la  divisione  delle  regioni  nella  tavola 
ma,  non  secondo  il  retto  criterio  col  quale  le  aveva  segnate  nella 
Ita  del   1889,  ma  secondo  nuovi  suggerimenti. 

Che  cosa  consiglia  il  senso  comune  a  chi  intende  dividere  in  un 
3  numero  di  quartieri  una  città,  non  sul  primo  nascere,  ma  già 
chia  di  qualche  secolo,  e  già  divisa  alla  meglio  da  valli  e  da  monti, 
mura  e  da  vie  maestre,  da  tradizioni  di  vicinato  e  da  abitudini 
clan?  Consiglia  una  sola  cosa  fondamentale:  trovare  linee  di 
tomo  per  ciascun  quartiere  quanto  più  possibilmente  regolari  e  sim- 
;riche,  per  evitare  ogni  eccessiva  sproporzione  di  superficie  e  di  pe- 
etro,  e  spezzamenti  di  linee  e  anfrattuosita  che  renderebbero  inu- 
lente  complicata  l'amministrazione  del  quartiere  stesso  ;  e  unifor- 
"e  quanto  meglio  far  si  possa  tale  divisione  regolare  e  simmetrica 

condizioni  orografiche  e  topografiche  della  città.  Mettendosi  da- 
ti agli  occhi  una  pianta  dei  venti  «  arrondissements  »  di  Parigi, 
venti  «  quarter  »  di  Berlino,  dei  non  so  quanti  «  Boroughs  »  e 
arishes  »  di  Londra,  e  perfino  dei  nostri  quattordici  rioni  di  Bene- 
0  XIV,  salta  agli  occhi,  prima  di  ogni  altra  cosa,  lo  sforzo  fatto 
successo,  dai  legislatori  rispettivi,  per  dare  regolarità  ai  contorni  di 
cun  quartiere.  Augusto,  che  nessuno  potrebbe  accusare  di  man- 
ia di  senso  comune,  ha  fatto  V  istesso  per  le  sue  «  quattuordecim 
giones»,  prendendo  per  base  della  divisione  regionale  della  città 
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\c  mura  e  le  porle  Serviane,  e  le  grandi  arterie  che  a  dette  porte  wn- 
Jucevano,  o  da   esse   uscivano.  Ma  tale  non  è  il   sentimento  che  ìa 
condotln  11  ch.mo  autore  a   trambiare  in   peggio  U  pianta  del  tSftfr  _ 
Secondo  questa  pianta,  Augusto  avrebbe  inflitto  .illa  re};iotic  p 
Porla  CapiHii,  il  acuente  grottesco  contoma. 


Augusto  avrebbe  inoltre  tngtiiito  in  due  gli  Orti  SalliutUnt,  I 
buendotic  metà  alla  VI,  meti  alla  VII  regione,  e  avrebbe  tenniti»** 
U  orione  1  verso  oriente  secondo  le  mur.i  di  Aureliano,  che  «ono  lo** 
posteriori  dì  dugentoseiiantoito  anni.  Manca  inoltre  la  denignattor*' 
dei  confini  assai  controversi  della  regione  XIV,  tanto  secondo  Ìl  fllaf^* 
del  fiume  quanto  nell'  interno  dei  Trastevere  ;  cosiccht  lo  stuilìno  , 
lasciato  nel  dubbio  se  l' Isola  n  intcr  duos  pontes  »  lacesse  parte  della  1^^ 
piuttosto  che  delia  XIV  regione. 

Il  cortese  autore  mi  concedere  pure  dì  dissentire  da  lui  sulla  e\uci 
elione  dell'età  delle  mura  che  recingono  la  città  Scrviaiu.  SccoiuL'^ 
queste  nuove  teorie,  tutti  gli  scrittori  antichi  che  attrìbuisccno  a. 
mura  stesse,  DionisÌo(III,  IV,  ij,  67, 1X,68),  LÌvÌo(I,  jj,  j6.  )«, 
Aurelio  Vittore  (6).  Cicerone  {de  rtp.  n,  6).  Plinio  (III,  j.  9):  e 
i  classici  i  quali  parlano  di  Servio  e  dei  Tarquìnii  come  di  1 
quali  Jetiem  coesione  e  uniti  agli  sparsi  villaggi  del  Sctilrrxnno/I 
condandoli  con  un  recinto  unico  e  complessivo;  tutti  castoni  t 
bero  ingannato  loro  stessi  e  le  future  generazioni,  sino  alla  pte 
percht  non  si  sono  avveduti  che  tra  il  piede  romano,  anteriore  1 
fine  del  secolo  iv  U.  C.  e  quello  posteriore  a  tale  epoca,  ci  sono  cen^^ 
millìmetri  di  diflerenia.  E  siccome  talune  pietre  del  recinto  sono  gfOJS^^ 
millìmetri  dugentonovanlasci  invece  dei  millimetri  dugcntosetiaototic^ 
regolamentari,  cosi  si  neghi  ogni  fede  agli  scrittori  antichi,  benclit  con' 
cordi  [ielle  loro  affcrmafionì,  C  si  proclami  essere  quelle  mura  ciperi 
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1  di  ignoti  del  secolo  iv.  E  se  si  opponesse  U  difficoltà  che 
l  ucota  IV  entra  gii  quasi  nel  periodo  istorilo,  e  cbe  per  conse- 
M  qualche  ricordo  dì  opera  cosi  gigantesca  dovrebbe  trovarsi  presso 
li  aorulisli  più  antichi:  se  si  opponesse  che  nell'ambito  delle  mura 
)i  trovano  due  pietre  r' garosamente  identiche  nella  misura:  che 
io(VU,  zo,  9)  parla,  non  di  opera  fatta  a  nuovo  sulla  fine  del  se- 
i  di  muri  a  lurresque  refectac  »  ;  che  le  mura  della  cilli 
Seri' ana  trovano  opponiino  riscontro  cronologico  in  quelle  di  Antemiic, 
di  Tclleiie,  e  del  Castellacelo  dell'Osa,  luoghi  tutti  che  hanno  cessato 
di  esistere  prima  della  fine  del  perìodo  dei  re:  queste  e  cento  altre 
■  obbÌMioni  dovrebbero  cadere  davanti  a  quei  dieciotlo  millimetri.  A  noi 
K  auistiamo  quotidianamente  a  scoperte  le  quali  confermano  in  modo 
Taviglioso  la  veritì  essenziale  della  tradizione  romana  :  a  noi  che 
■  abbiamo  mai  perduto  fiducia  nel  «tempo  galantuomo  »,  recasor- 
in  autore,  cosi  prudente  e  di  retto  sentire  come  il  Ricliter, 
4  periti  di  unirsi  a  coloro  i  quali,  da  qualche  tempo,  stanno  cer- 
io di  demolire  iradiiionc  e  topografia  Romana  «  ì  coops  de  pied  ■> 
li  178  millimetri. 

Eccezione  fatta  da  questi  pochi  punti  intorno  ai  quali  io  mi  per- 
o  di  dissentire  dal  chiarissimo  autore,  sono  ben  lieto  di  ricono- 
■K,  per  la  seconda  volta,  il  suo  Manuale  come  il  migliore,  e  il  più 
e  il  più  a  aggiornalo  »  libro  di  testo  oggi  posto  a  disposi- 
le dt^K  studiosi:  e  come  tale,  l'ho  proposto  e  raccomandato  ai 
*'«  stessi  discepoli.  Ma  siccome  t  scritto  che  un  revisore  debba  dir 
'*<4le  di  qualche  cosa,  e  scoprire,  ad  ogni  costo,  la  festuca  n^ll  occhi 
'Itrui,  COSI,  non  potendo  rivolgermi  contro  il  lesto,  che  i  superiore 
^  ogni  attacco,  farò  qualche  appunto  sulle  tavole. 

Xclla  lav.  6  segna,  come  si  deve,  il  lìume  ricco  d'acqua,  che  scen- 
''vvi  e  scende  ancora  dall'alto  della  valle  Saliustiana  verso  le  bas- 
"■^n  del  Campo  Maiyio,  ma  lo  lascia  sema  nome.  Viceversa  atlri- 
''MÌKe  il  nome  di  Ptlicnia  Àiiinis  e  quello  di  Cali  Jom  a  un  corso 
''  «qua,  e  ad  una  sorgente  che  non  haitjio  mai  esistito.  Io  non  riesco 
**  ^i^are  questo  fenomeno  d'invenzione.  Quanto  ai  nomi  delle  porte 
^*:ivianc  i  meglio  non  parlarne.  Io  non  so  che  cosa  dovranno  pensare 
S'i  scolari  di  questa  ridda  continua  che  i  loro  maestri  Cmno  damare 
*  (juclle  povere  porte,  ad  ogni  nuova  pianta  che  esce  in  luce:  iini- 
•"anno  col  credere  a  nulla. 

Quanto  alla  lav.  7,  non  so  perche  l'autore  abbia  scelto  per  dare 
•*"  saggio  delle  mura  di  Aureliano  precisamente  quel  tratto  dove  manca 
'  cltmcnlo  più  essenziale  delle  medesime,  cioè  dove  manca  la  cortina 
^•■a  torre  e  torre.  La  veduta  dà  un'  i.lea  affatto  erronea  dì  questa  me- 
•"■•vigliùsa  opera  d'arte. 


2j6  bibliografia 


Ho  detto  di  sopra  che,  data  e  ammessa  ropportunità  di  pubblic 
un  nuovo  manuale  di  Topografia,  prima  che  gli  scavi  in  corso  abbi; 
detta  1'  ultima  parola,  si  corre  naturalmente    il    pericolo   di   rice%'i         re 
qualche  leggera  smentita  dai  fatti. 

Ciò  è   provato   dalla   esperienza.    Le  vignette  (5)  del  tempio  di 

Castore,    (4)  del  tempio  di  Vesta,  (7)  del  lato  orientale  del  Foro,  n< i3n 

corrispondono  più   alle  scoperte   recenti,   anzi   sono    in   contradizioB —  le 
con  esse. 

Nella  penultima  tavola,  che  esprime  la  pianta  della  città  modem 
si  ritrovano  taluni  errori  (viale  Ludovico  Catanaretli  per  L.  Calanirel 
viale  Luigi  A/051  perL.  Masi,  via  Mer court  &c.).  Sarebbe  forse  stato  0 
portuno  aggiungervi  la  divisione  regionale  di  Benedetto  XIV  per  mi 
tcrla  a  riscontro  di  quella  d'Augusto:  ma  forse  l'autore  ha  dubitai 

che  la  classica  e  imperia'e  da  lui  patrocinata,  avrebbe  perduto  tropj "^ 

di  riputazione  in  confronto  di  quella   pontificia.  Vi  è  anche  segna^^^^ 
un  Orto  Botanico  alla  Lungara,  che  da  trent'anni  ha  cessato  d'esiste 

Nella   tavola  che  chiude  il  volume,  e  che  rappresenta  la  pian 
della  città  antica  nel  rapporto  i  :  ibiXK),   si  notano  le  seguenti  in"     ^' 
perfezioni  :    gli    archi    Neroniani    «  iuxta    templum    divi  Claudii  te^^"   ^' 
«  minabantur  w.  Così  dice  Frontino,  I,  20.  L'autore  li  conduce   sin   .^■■*' 
al  Palatino,  facendoli    attraversare  la  valle  di  S.    Gregorio  sopra  ur     -^^ 
ponte,   che  e  opera    Severiana.    L'  autore    scambia   la    via    Flamini    -^^-^ 
con  la  via  Lata.  Anche  lasciando  da  parte  la  controversia  se  il  noni   ^^^^ 
di  via  Lata  s'abbia  da  attribuire  o  no  alla  parte  inferiore  del  nostr»-        '^ 
Corso,  tra  la  piazza  Colonna  e  la  piazza  di  Venezia  (io  non  lo  credo)^C^    '» 
egli  è  certo  che  la  parte  superiore,  tra  la  piazza  Colonna  e  la  porta-^^-^» 
non  ha  mai  perduto  il  nome  genuino  di  via  Flaminia.   I  monumeiìt-^^  -^' 
e  gli    avanzi   delle    (lastra   Peregrina    sono    stati  ritrovati,    non  nelli-    * 
villa  Mattei,   ma  in   quella  di  Teortlo  Sartori,  poi  Casali.  Mancano  / 

nomi  delle  porte  Serviane  più  controverse:  manca  il  principio  della  vir-=-  * 
Trionfale  dal  p<")nte  omonimo  ;  manca  ogni   accenno   alla  via  Salaria—   *  '"^ 
vecchia,  alla  via   Aurelia   nuova,    alla  Collatina.  L'autore  attribuisct^  — * 
alla  «  porta  Sancti  Petri  in  .\drianio  »  il  nome  di  porta  Cornelia:  mr:^  ^ 
quando  la  porta  fu  fatta  ai  tempi  d'Onorio,  la  via  Cornelia  aveva  ces-  -^^    ' 
sato  di  esistere  da  oltre  un  secolo.  Il  «Trigarium  »  e  collocato,  nonnellt-3^  ^  ^ 
vicinanze  delle  Scuderie  degli  Aurighi  circensi  (Stabula  factionum  IV)C        '  * 
cui  serviva  per  campo  di  esercitazioni,  ma  vicino  a  S.  Apollinare,  lo — '^^^, 
calitA  occupata  quasi  interamente  da  studi i  di  scultori,  da  botteghe  di:  M^^ 
scalpellini  e  dai  magazzini  e  dipendenze  della  a  Statio  Maimorum  ».  Del  "^^^^ 
resto  il  sito  del  Trigario  è  abbastanza  chiaramente  indicato  dal  cippcc^^^^^*^ 
scoperto  Panno  1888  a  S.Biagio  della  Pagnotta  (vedi  Biitf.  rom.  18882. 
p.  92  sg.).  Finalmente  l'arco  di  Valentiniano  e  coUt^hi  non  ìstava  al— 


< 
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l  paU/zo  Alberi ni-Cicciaporci,  in  corrispondenza  del  ponte 
S.  Orso  dei  Fiorentini  in   corrispondenza  del   ponte   Va- 

pianta,  ogni  cosa  considerata,  non   è   pari   al   valore   in- 
lanuale  del  Richter,  anzi  ne  attenua  leggermente   Tutilità 

nane  a  dire  poche  parole  sull'appendice  {Nachtra^  ^.u 
I  relativa  ai  recentissimi  scavi  del  Foro  Romano.  Com- 
ici pagine  di  testo  e  una  tavola  (inserita  fra  le  pp.  io6 
neata  da  C.  Tognetti.  Viste  e  considerate  le  difficolt«\  di 
che  gli  studiosi  incontrano  neir  investigare  a  fondo  le  cose 
on  possiamo  muovere  rimprovero  all'autore  se  la  sua  descri- 
esauricnte,  e  se  egli  sia  caduto  in  qualche  inesattezza.  Cosi  il 
davanti  alla  sostruzione  arcuata  dell'area  di  Saturno  e  di 
:osì  detti  Rostri  Giulii  dei  giornali  politici)  non  è  di  mattoni 
a  di  tessere  fittili  di  due  centimetri  di  lato;  e  gli  archetti 
zionc  non  sono  di  peperino  ma  di  tufa.  Nella  descrizione 
di  Giutuma  manca  il  ricordo  del  gruppo  marmoreo  di  Ca- 
luce  che  l'adornava,  ricuperato  in  parte  negli  ultimi  scavi 
!  poi  erroneo  raffermare  (p.  359)  che  S.  Maria  Antiqua  è 
i  cristiana  edificata  di  mezzo  al  palazzo  imperiale.  Si  tratta 
n  classico  e  gigantesco  edificio  del  secolo  11,  consacrato  al 
Vergine  Maria  nel  secolo  vii,  il  cui  interesse  specialissimo 
rafia  del  Palatino  e  del  Foro  e  nella  storia  dell'arte  ò  molto 
ila  misura  accennata  dall'autore.  Del  resto  le  menti  degli 
o  così  turbate  dai  quotidiani  annunzi  concernenti  le  basi- 
ne, le  carceri  cellulari,  le  rampe  romane,  i  promontorii 
lecropoli  italiche,  gli  ipogei  cesarei,  le  fosse  augurali,  le 
rologiche,  i  classici  robustamenti,  e  altre  simili  rivelazioni, 
'feriscono  attendere  un  più  calmo  avvenire. 

R.  Lanciani. 
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Tra  le  molte  perdite  che  le  scienze  storiche  in  Germania  hanno 
avuto  negli  ultimi  mesi,  una  delle  più  immature  ò  quella  di  P.  Scheffer- 
Boichorst,  maestro  eminente  di  critica  e  di  metodo.  Era  nato  ad  Ebel- 
feld  nel  1843,  e  i  numerosi  scritti  che  lascia,  restano  tutti  testimoni 
chiarì  di  una  perspicacia  critica  veramente  magistrale,  sia  nella  scelta 
degli  argomenti  che  nel  modo  di  trattarli.  Non  sono  spenti  ancora 
gli  echi  che  suscitarono  in  Italia  i  suoi  Fìorentiner  Studien  (1874), 
ove  sorse  a  impugnare  Tautenticità  delle  Cronache  del  Malispini  e  di 
Dino  Compagni.  Per  la  storia  di  Roma  e  del  papato  ricorderemo  sopra- 
tutto la  Neuordttung  der  PapsHvahì  durch  Kicoìas  II,  gli  studi  sugli 
epitaffi  pontifici,  sulle  donazioni  di  Costantino  e  di  Matilde.  Da  lunghi 
anni  attendeva  alla  ristampa  dei  regesti, degli  Hocnstaufen,  che  dalla 
iiiorte  è  stato  costretto  a  lasciare  in  eredità  ai  suoi  discepoli.  Carico 
«J'anni  invece  era  Carlo  Hegel,  anch'esso  defunto  in  questi  mesi,  cui 
massimo  titolo  di  merito  verso  gli  studi  della  storia  italiana  fu  quel 
libro  intomo  alle  Costituzioni  dei  municipi,  che  diede  origine  a  tutta 
«ana  scuola  sulla  origine  dei  comuni. 

È  apparso  il  primo  vohimc  della  desiderata  Storia  dc^li  scavi  di 
Jiofìta  compilata  dal  nostro  sixio  prof.  R.  Lanciani.  fi  un  grosso  vo- 
lume in-4  e  contiene  le  notizie  degli  scavi  dal  secolo  xi  al  i)$o. 
l-*opera  serve  quasi  di  commento  alla  Forma  Urbis  del  L.  pubblicala 
per  cura  dei  Lincei,  e  sebbene  sia  senza  alcun  dubbio  perfettibile,  co- 
stituirà sempre  un  caposaldo  ad  ogni  ulteriore  ricerca. 

n  prof.  Hartmann  ha  voluto  portare  il  suo  contributo  al  rimandato 
Congresso  storico  internazionale  con  una  proposta  non  del  tutto  nuova. 
Fin  dal  1888  r  Istituto  Storico  Italiano,  su  proposta  del  prof.  Monaci, 
prese  deliberazioni  per  pubblicare  un  Codici'  dipìomatico  d' Italia  ic(. 
Buìleitino  n.  7,  p.  35),  la  stampa  cioè  di  un  Corpus  chartaruiu  Italiae. 
Ora,  il  prof.  Hartmann,  nel  suo  Corporis  chartarum  Italiae  specimen. 
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Roma,   1902,  rileva  l' importanza  del  lavoro,  che  vorrebbe  intn 
Jair  Istituto  Storico  Italiano,  ne  determina  i  limiti  ed  espone  il  nu 
da  seguirsi.  11  materiale  si  dovrebbe  dividere  in  tre  parti:  la  prima,  d( 
carte  fino  alla   caduta    del    regno  Longobardo  o  alP impero  di  Cari 
Magno,  da  distribuirsi  per  ordine  cronologico;  la  seconda  si  estende 
rebbe  fino  al  secolo  xiii,  ed  i  documenti  dovrebbero  classificarsi 
territori.  Per  le  carte  di  data  posteriore  T  Hartmann  propone  la  pubblsi-  -id- 
eazione di  soli  regesti.  —  Ma  i  documenti  fino  al  774  si  vanno  già  ra<: ^' 

cogliendo  e  studiando  dall'  Istituto  Storico  Italiano,  il  quale  prepar  — Ja 
Tedizione  di  un  Codice  diplomatico  longobardo;  rimangono  la  second. 
e  la  ter/a  parte  del  progetto  Hartmann,  le  quali  vorremmo  trovas-s: 
sero  esecuzione,  ma  non  col  metodo  proposto.  Il  prof.  Hartmann,  eh» 
considera  le  carte  soltanto  dal  lato  giuridico  e  fonnale,  vorrebbe  — 
ed  offre  uno  speciiiieu  del  suo  metodo  -  staccare  tutte  le  formole,  rac 
coglierle  e  classificarle  a  parte,  e  nella  pubblicazione  dei  testi  sosti  .k  -i- 
tuire  ad  esse  lettere  e  cifre  corrispondenti.  La  carta  così  pubblicats>  -^^ 
è  ridotta  ad  uno  schema,  che  presenta  un  solo  vantaggio,  quello  d  K-^ì 
occupare  minore  spazio  e  quindi  di  ridurre  le  spese  di  stampa; 
in  una  pubblicazione  di  tanta  importanza  biscia  mirare  agi*  interess. 
di  tutti  gli  studiosi,  non  dei  diplomatisti  soltanto,  e  non  si  potrà  offrii 
un  testo  corretto  e  critico  se  questo  non  sarà  anche  completo. 


L' Istituto  Cattolico  di  Tolosa  ha  stabilito  di  intraprendere  al  piìi 
presto  una  ristampa  con  aggiunte  e  correzioni  della  Gaììia  Christiana 

La  Coìlexjone  storica  Bolognese  s*è  arricchita  d'  un  pregevole  vo- 
lume di  L.  Frati  intorno  alla  Prigiofiia  di  re  En^o. 

Agli  studiosi  della  storia  dell'arte  indichiamo  due  libri  recente- 
mente pubblicati,  ambedue  nella  loro  cerchia  assai  interessanti;  la 
Geschichtt'  Jer  christìichen  Kinist  di  H.  Gradmann  (Stuttgart,  1902), 
un  grosso  volume  in  ottavo  grande  con  illustrazioni  copiose  ma  per 
verità  tutt'altro  che  soddisfacenti,  e  la  Symboìik  Jes  Kirchenhandes  unJ 
seiiier  aitsstuttuug  in  Jer  auffiissun^^  iles  Mittehìters  mit  l>enichsichtigung 
i'on  Honorins  Augustodunensis^  Sicardns  und  Durandus  di  I.  Sauer 
(Freiburg  in  B.,  Herder,  iq02). 

L'Accademia  delle  scienze  di  Vienna  ha  affidato  al  prof.  W.  Weiii- 
berger  il  compito  di  preparare  per  le  stampe  un  Catahgus  Catahgorum, 
ferrei fhniss  der  Bibìiothehen  die  àttere  HandscÌJriften  hteiuiscìyer  Kirchtn- 
schfriftsteììer  enthaìten. 

Si  annunzia  che  d'ora  innanzi  la  pubblicazione  degli  atti  dei  papi 
d'Avignone,  intrapresa  dalla  Scuola  francese  di  Roma,  cesserà  d'es- 
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sere  parziale  per  divenire  integrale.   Con  fascicoli  speciali  si  supplirà 
*U€  lacune  dei  volumi  già  apparsi. 

Le  ricerche  nell'archivio  Vaticano  saranno  d'ora  innanzi  rese 
assai  più  facili  dall* utilissimo  lavoro  di  classificazione  degli  inventari, 
compiuto  da  mons.  Wenzel.  Egli  ha  formato  dei  670  volumi  che 
li  contengono,  nove  gruppi:  i*  Inventari  del  Tesoro  pontificio; 
2*  Inventari  dell'arch.  di  Castel  S.  Angelo;  3"  Inventari  dell'archivio 
segreto;  4**  Inventari  dei  Regesti  Vaticani  (da  Innoc.  Ili  a  Sisto  V); 
S**  Inventari  dei  Regesti  Avignonesi  (Clemente  V-Benedetto  XIII); 
6**  Inventari  dei  Regesti  Lateranensi  (Bonifazio  IX-Leone  XIII)  ; 
7*  Inventario  dei  brevi  (Martino  V-Urbano  VIII)  ;  8*  Schedario  Ga- 
rampi;  9*  Inventario  degli  inventari. 

Un  buon  esempio  del  modo  da  tenere  nell'illustrare  la  storia  di 
un  monastero  è  stato  dato  dal  Lasteyne  col  volume:  Vabbaye  de 
St'-Mariial  de  Limoges.  Forse  è  permesso  trovare  troppo  sommario  il 
capitolo  delle  fonti,  come  pure  sarebbe  stato  opportuno  considerare 
più  attentamente  la  funzione  di  S.  Marziale  nella  storia  della  cultura. 
Lo  studio  economico  è  buono,  ma  sarebbe  siato  più  completo  se  si 
fossero  fatte  indagini  intomo  alla  organizzazione  della  proprietà,  della 
coltivazione,  della  percezione  dei  redditi. 

Il    p.  C.  Eubel  ha    pubblicato  la  seconda  parte  della  sua  lodata 

"^^rarchia  cathoìica  niedii  aei>i^  che  comprende  le  liste  dei  vescovi  e 

**^ì   cardinali  dal  143 1  al  1503;  precede  una  larga  appendice  alla  prima 

P^rie,  nel  compilare  la  quale  l'autore  ha  tenuto  conto  delle  osserva- 

^oni  che  gli  erano  state  fatte. 

Kel  volume  V  delle  Gallerie  na^iotiali  italiaue,  oltre  i  due  scritti 
^*  cui  si  è  parlato  ampiamente  in  questo  stesso  fascicolo,  trovano 
^^^o  anche  i  s^uenti,  che  interessano  la  storia  e  il  patrimonio  ar- 
^'stico  di  Roma  :  Venturi,  La  regia  galleria  Nazionale  d*arte  antica  di 
f^owna;  Bariola,  Gabinetto  Nazionale  delle  stampe  in  Roma.  Quaderno 
''^  àisepii  del  principio  del  secolo  xy\  Venturi,  //  libro  dei  disegni  di 
^^'^sto;  FoGOLARi,  Cristoforo  Scacco  da  Verona,  pittore. 

Il    signor   H.  Bòhmer,    presa   a   studiare   novamcnte   la   Donatio 

^onsiantini  nel   fase.   101-102  della   3*  edizione  della  Realencyclopàdie 

''*''  protestantisches  Theologie  und  Kirche,  dopo  un'ampia  disamina  della 

^^teratura  intomo  alla  questione,   conclude  che  con  tutta   vcrosimi- 

Rhanza  il  falso  fu    fabbricato  nella  corte    pontificia  dal  752  al  778  e 
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probabilmente  a  tempo  di  Stefano  II,  prima  della  sua  partenza  p  ^"^  U 
Francia  (i.j  ottobre  7)5),  per  giustificare  le  pretese  che  il  papa  ai.  '*►-'<^•a 
in  mente  dì  accampare  sull'esarcato. 

Ad  Assisi  si  è  costituita  una  Socidù  hilenui^ionait  di  studi  f'^^^' 
Cf scatti  con  lo  scopii  di  raccogliere  in  quella  città  una  completa  bi  t»l  so- 
teca  di  scritti  francescani  d*ogni  sorta,  offrendo  cosi  un  utilissimo  i^t  *^ 
mento  di  lavoro  ad  ogni  studioso  ;  di  facilitare  le  comunicazioni  'C" 
studiosi  di  questioni  francescane  e  specialmente  di  aiutare  quelli  «=1k 
si  rechino  in  Assisi;  di  preparare  un  catalogo  dei  manoscritti  rir'=»n- 
ccscani  sparsi  nei  vari  paesi  d'Europa. 


Per  la  edizione  del  Corpus  Scriptorum  ecclesiastico  rum  latinor^^-'  '■• 
che  l'Accademia  di  Vienna  si  è  proposto  di  pubblicare,  fin  dal  e  ^>^4 
erano  state  stabilite  delle  regole,  che  però  nell'attuazione  non  par^^  *rtx> 
sufficienti  a  dare  unità  di  metodo  al  lavoro.  Nel  1901  i  signori  -M"^  ** 
gelbrecht,  Hauler,  Ehrhard  d'incarico  dell'Accademia  le  hanno  svil  i-ip" 
paté  e  spiegate,  in  modo  da  servire  di  norma  non  solo  per  V  im  "^  *~^' 
presa  viennese,  ma  per  ivgni  altro  lavoro  di  critica  estema  sulle  0|  ■  ■  ""  ^"^ 
patristiche. 

I  risultati    delle    investigazioni    archeologiche    fatte    dai    sigi 
L.  Savignoni  e  R.  Mengarelli  sotto  la  direzione  del  prof.  L.  Pigor 
nel  recinto  di  Norba  e  nei  suoi  dintorni,  hanno  dimostrato  niun 
dizio  di  vita  ivi  trovarsi  che   possa   risalire  al  di  là  del  secolo  v* 
per  contro  la   città  aver  vissuto    anche    dopo  la  distruzione   Sill-i- 
fino  air V ni  e  ix  secolo.  Dai  dati  di  fatto  finora  acquisiti  risulta 
l'esistenza  di  una  N'orba  romana;  dati  però  non  perfetti  ed  assoh 
non  essendo  stata  scoperta  la  necropoli  ;  parrebbe  anzi  non  solo 
la  vita   civile  lassù   cominciasse  molto  tardi,    ma  che  rimanesse  i 
lata  e  non  fosse  tocca  dalla  civiltà  greco-orientale   che  pure  nei 
coli  VII  e  VI  si  diffuse  sulle  vicine  coste  Tirrene. 

II  2  d'aprile,  negli  scavi  eseguiti  all'estremità  del  Foro  Romarr 
sul  principio  del  dolce  rialto  su  cui  correva  la  summa  Sacra  via, 
scoperta  una  tomba  a  pozzo,  con   le  pareti  forniate  da  pezzi  di  tu 
contenente  un   grosso   dolio  fittile,    lavorato  a   mano  e  terminato 
stecca  col  sussidio  d'un  tornio  rudimentale,  dentro  il  quale  erano 
cratere  della  slessa  materia  con  gli  avanzi  del  corpo  cremato,  e  alcu 
vasi  di  corredo  di  impasto  e  arte  identici  al  dolio  e  al  cratere.  Tut 
la  suppellettile  ha  una  strettissima  affinità  con  quelle  rinvenute  nel 
più  antiche  tombe  di  Velletri,  di  Ardea,  di  Cave,  di  Caere,  di  T 
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quixui.  Nel  .giugno  presso  questa  prima  tomba  ne  tornarono  alla  luce 

altre,  in  modo  da  renderci  sicuri  che  in  quel  luogo  trovavasi  un'antica 

ropoli.  Notevole  fra  le  altre  una  fossa,  in  cui  sono  stati  rinvenuti  i 

di  un  cadavere  ivi  inumato;  prova  sicura   che  la  cremazione  e 

I'  ÌEi^imazione  furono  promiscuamente  usate  fin  da  quegli  antichissimi 


Per  i  precedenti  della  repubblica  Romana  del  1848-49,  e  per  le 
relazioni  di  questa  con  Pio  IX  e  la  Francia,  sarà  utile  consultare  il 
libro  postumo  di  Quentin  Bauchart,  Ètudes  et  souvenirs  sur  la  deuxième 
répuhhque  et  le  second  empire.  I«  partie  (Paris,  Plon,  1901).  Sebbene 
vi  si  faccia  sentire  il  preconcetto  pontifìcio,  pure  alcune  pagine  intorno 
Gl'assassinio  di  P.  Rossi,  alla  decisione  d'intervento  della  Francia,  al- 
l'assedio, non  sono  prive  di  valore. 

Un  lessico  degli  anonimi  tedeschi  dalla  invenzione  della  stampa 
al  1850,  diviso  in  tre  volumi,  s*è  cominciato  a  pubblicare  dai  si- 
gnori Holzmann  e  Bohatta  della  biblioteca  Universitaria  di  Vienna  per 
cura  della  Gesellschaft  der  Bihìiophilen,  Comprenderà  circa  100  000  opere 
e  sarà  compito  nel  1905.  Con  pensiero  poco  felice  è  riservato  ai  soli 
niembri  della  detta  Società. 


Nel  1901  la  Bibìiotheca  Belgica j  la  nota  bibliografia  generale  dei 
^aesi  Bassi  che  dal  1880  appare  per  cura  del  prof.  Van  der  Haegen, 
'^^    ^  arricchita  dei  fascicoli  154-157. 

Il  prof.  Augusto  Molinier  ha  pubblicato  la  prima  parte  di  un  ma- 

'^^ale  bibliografico  della  storia  mcdioevale  francese  sotto  il  titolo  Lcs 

^^*^r-£es  de    Thistoire  de   France.   I.    Epoque  primitive,  Mérovingiens  et 

^'^^4>ìingiens.  Contiene  solo  T  indicazione  delle  fonti  narrative  con  Tenu- 

'^^r-azione  degli  scritti  principali  che  sono  da  consultare  intorno   a 

*^^c>.  Sono   escluse  le  fonti   archivistiche,  sono  enumerate  invece   le 

^*^ti  indirette  (letterarie  &c.)  e  le  principali  opere  composte  fuori  della 

•"^^^cia,  ma  che  ne  interessano  la  storia.  L'opera  ha  grandi  pregi: 

*^*<^  si  desidera  talora   un  po'  più   d'ordine    cronologico  e  maggiore 

ttezza  nelle  indicazioni  bibliografiche. 


di 


11  signor  F.  Dietrich  ha  dato  alle  stampe  un  numero  di   saggio 

tina  delle  Wochentìiches  Fer:(eichniss  der  in  deutschen  Zeitschriften  uiid 

^ungen  erschienetten  A uf sàtire  tiach   IVissenschaften  geordnct,  mit  Sacb- 

Verfasserregister  tind  in  \um  Atisschneiden  der  Ti  tei  gceigneter  ÌVcisc 
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^cdrùckt,  di  cui  nvreblHì  intenzione  di  iniziare  la  pubblicazione.  Il  &i&&^** 
contiene  2500  indicazioni  e  costa  un  marco.  La  pubblicazione  non  saw 
però  cominciata,  se  non  si  raccolga  un  numero  sufficiente  di  abboiM- 
menti  (F.  Dietricli,  Glockenstrassc,  11,  Leipzig). 


Il  signor  Heinrich  Finkc  nella  serie  delie  rorrcfortnatiousgesdnc^y^^*^*-* 
Forschungen  ha  pubblicato  un  notevole  studio  sul  pontificato  di  Bobi- 
facio  Vili   sotto    il  titolo:    Avs   den  Ta^^cn  Honifai  Vili,  FutiJe     »*''- 
For^chufìgen  (Mùnster,   1902). 


PERIODICI 

« 

(Articoli  e  documenti  relativi  alla  storia  di  Roma) 


American  (The)  Historìcal  Re view.  Aimo  1902,  VII,  fase.  2®. 

—  S.  B.  Platner,  The  Credibility  of  Early  Roman  Histor)^  -  BoTS- 
FORD,  recensione  dì  Greenidge:  Roman  Public  Life.  —  Fase.  }°.  Baird, 
recensione  dell'opera  di  Richard:  La  Papauté  et  la  Ligue  Fran^aise. 

-  Thayer,  recensione  dell'opera  di  Johnston:  The  Roman  Theocracy 
and  the  Republic. 

Annales  de  Bretagne.  To.  XVII  (avrìi  1902).  —  J.  Turmel, 
PéJage  et  le  Pélagianisme  dans  les  églises  celtiques  d'apròs  un  livrc 
récent. 

Archiv  fOr  katholisches  Kirchenrecht.  LXXXII  (1902)^ 
fase.  I*.  —  E.  Krauss,  Das  «  Auditorium  s.  palatii  ap.  »  ùber  das 
Verhàltnis  von  Kirche  und  Staat  1606  (L*  «  auditorium  s.  palatii  ap.  » 
sopra  i  rapporti  tra  Chiesa  e  Stato  1606).  -  S.  Zorell,  Die  Entwic- 
kelung  des  Parochialsystem  bis  zum  Ende  der  Karolingezeit  (Lo  svi- 
luppo del  sistema  parrocchiale  sino  alla  fine  del  periodo  Carolino).  - 
Mittheilungcn  :  Die  Vacabilia  der  pàpstlichen  Kanzlei  und  der  Datarie 
(I  vacabili  della  cancelleria  pontifìcia  e  della  Dataria). 

Archivio  storico  italiano.  Serie  \^  to.  XXVIII,  a.  1901 ,  fase.  2^. 
—  E.  Gerspach,  Un'Annunziazione  del  Cavallini  a  Firenze.  -  R.  Da- 
viDSOHK,  Lucrezia  Borgia,  suora  della  Penitenza.  -  E.  Galli,  recen- 
sione dell'opera  di  E.  De  Angelis  Mangano:  Sulle  fonnc  primitive 
della  proprietà  fondiaria  in  Roma.  -  A.  Coen,  recensione  dell'opera 
di  G.  Negri:  L'imperatore  Giuliano  l'Apostata.  -  N.  Tamassia,  re- 
censione dell'opera  di  A.  v.  Halban  :  Das  ròmische  Recht  in  der  gcr- 
manischen  Volkstaaten.  —  To.  XXIX,  a.  1902,  fase.  i".  L.  Schia- 
PARELLI,  Note  sulle  antiche  bolle  pontifìcie  per  Santa  Maria  di  Pine- 
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rolo.  -  G.  Biconi,  recensione  deiropera  di  R.  Rohricht,  Geschicht  '^  ^^^^ 
des  ersten  Kreuzzuges. 

Bibliothèque   de  TÉcole   des   Chartes.   LXIII,  i  e  2. 

AuvRAY,  recensione  di  Sickel:  Ròmischc  Berichte.  -  Prou,  ruensionm-'^f^'*^ 
del  volume  dei  Mon,  Germaniae  hislorica:  Henrici  II  et  Arduini  di—  ^  »-''' 
plomata. 

Bollettino  storico  della  Svizzera  Italiana.  Anno  XXIV^^^  ^ 
(1902),  nn.  1-3.  —  Continuano  le  lettere  da  Roma  ai  nunzi  pontificii- ^=^^^^^ 
in  Svizzera  negli  anni  1609-1615. 

Bollettino   della   R.    Deputazione    di   storia   patria  per*"^  '^■^ 
V  Umbria.  Anno  Vili  (1902),  to.  Vili,  fase.  I.  —  G.  Degli  Azzi,  ^  *' 
Per  la  storia  dell'antico  archivio  del  comune  di  Perugia..-  V.  Ansidei,     *e  ^ 
L.  GiANNANTONi,  l  codici  dellc  Sommissioni  al  comune  di  Perugia.      —    ^ 

Bulletin  historique  du  Dyocèse  de  Lyon.  .Anno  1902,  n.   13.       ^ 

—  Consécration  d'un  pape,  couronnement  d'un  empereur  et  bène- 
diction  d'une  impératrice  au  nioyen  dge  d'après  un  manuscrit  du  dia- 
pitre  prìmatial  de  Lyon   |Ms.,  probabilmente  romano,  del  sec.  xiv].        — 

Ballettino  dell'Istituto  Storico  Italiano.  N.  23.  —  L.  Schia-       — 
PARELLi,  l  diplomi  dei  Re  d'Italia.  Ricerche  storico-diplomatiche.  I. 
1  diplomi  di  Berengario  I. 

BuUettino  della  Società  Filologica  Romana.  N.  i.  —  S.  Ra-        ' 
MUNDO,  Intorno  a  Commodiano.  -  T.  Hermanin,  Su   Pietro   Caval- 
lini, pittore  romano  del  secolo  xiii.  -  V.  Federici,  Sul  regesto  della 
chiesa  di  Tivoli.  -  G.  Crocioni,  L'epistola  di  Dante  ai  cardinali  italiani. 

—  N.  2.  V.  FhDF.Ria,  11  consolato  in  carte  romane  posteriori  al  Mille. 

English  (The  Historical)  Review.  Anno  1902,  XVII,  n.  65. 

—  (jARNett,  A  Laureate  of  Caesar  Borgia.  -  Garonhr,  recensione  di 
NtGRi:  L'imperatore  Giuliano  l'Apostata.  -  N.  66.  Bolton  King, 
The  Convention  of  Septcmber  1864. 

Giornale  storico  della  letteratura  italiana.    To.    XXXIX 

(i®  semestre  1902).  —  Luzio-Renier,  La  coltura  e  le  relazioni  let- 
terarie dTsabolla  dT-ste-Gonzaga.  IL  Le  relazioni  letterarie,  6.  Gruppo 
dell'Italia  (Centrale  [Vi  si  parla  anche  di  Fabrizio  e  Vittoria  Colonna]. 
S.  MiNOCCHi,  La  questione  francescana. 

Histori&ches  Jahrbuch.  Voi.  XXIII  (1902),  fase.  1°.  —  P.  MOl- 
;  {:r.   Isi  dio  (ìcschichtc  cine  Wisscnschaft?  (È  la  storia  una  scienza?). 
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—  Re-censione  di  A.  Buchi  del  lavoro  dello  Schulte:  Geschichte  dcs 
niii^elalterlichen  Handels  und  Verkehrs  zwischen  Westdeutschland  und 
It^lien  mit  Ausschluss  von  Venedig  (Storia  delle  relazioni  commer- 
ciali    tra  la  Germania  occidentale  e  Tltalia,  ad  esclusione  di  Venezia). 

Wélanges  d'archeologie  et  d'histoire.  Anno  XXII,  fase.  1°. 
—  L  -  DucHESNE,  Vaticana  :  Notes  sur  la  topographie  de  Rome  au 
nioycrn  dge.  -  Ch.  Samaran,  Lettres  inédites  du  card.  d'Armagnac 
Tvécs  ù  la  bibliothèque  Barberini  à  Rome. 


Convelle  Revue  historìque.  Anno  XXVI  (1902),  fase.  i".  - 
F.  *X"mBAULT,  L'impòt  direct  dans  les  royaumes  des  Ostrogoths,  des 
Wisigjoths,  des  Burgundes.  —  Fase.  2°.  M.  Bréal,  Une  disposition  de 
li*.  Loi  des  XII  Tables  relative  au  client.  -  E.  Lambert,  La  question 
de  1  '  ^uthenticité  des  XII  tables  et  les  «Annales  maximi».  -  Cham 
PEA^j>c,  recensione  di  Luchaire:  Études  sur  quelques  manuscrits  do 
Rorr^cs  et  de  Paris.  —  Fase.  3°.  Esmein,  recensione  di  Mommsek:  Rò- 
n^isches  Strafrecht.  -  May,  recensione  di  Costa  :  Le  orazioni  di  diritto 
priv3.to  di  Cicerone.  -  May,  recensione  di  Masé-Dari  :  M.  T.  Cice- 
rone    e  le  sue  idee  sociali  ed  economiche. 

Revue   d'histoire   ecclésiastique.  Anno   1902,  nn.   i,  2.  — 

^-     Callewaert,  Les  premiers  chrétiens  furent-ils  persécutés  par  édits 

g^n^raux  ou  par  mesures  de  police?  II.  L'origine  de  la  législation  per- 

^^'-it.rice.  Confìniiation  des   données  de  Tertullien  par  l'cxamen  dcs 

^*^^res  sources.  -  Maere,  recensione  di  A.  Venturi:  Storia  dell'arte 

'tuliii.j;ia^  voi.  I.  -  Van  Rocy,  recensione  di  Wiegand  :  Das  altchrist- 

^^^^    Hauptportal  an  der  Kirche  der  h.  Sabina  auf  dem  Aventinisclicn 

^**Sel  zu  Rom.  -  Hanqjuet,  recensione  di  Salembier,  Le  grand  Schismc 

^  Q<rcident.  -  Le  Grelle,  recensioni  degli  scritti  del  Van  Ortroy  :  La 

*-S^nde  de    s.   Francois  d'Assise,  dite  «Legenda  trium  sociorum  »; 

^*  ^^IKOCCHI,  La  «  Legenda  trium  soc'orum  »,  nuovi  studi  sulle  fonti 

**^S«"afiche  di  s.  F.  d'A.;  del  Sabatier,  De  rauthcnticité  de  la  Legende 

*^    5i.    p.  Jitc  des  «Trois    compagnons»;    del    Lemmens,  Documenta 

'^^ic^^ja  Franciscana.  Pars  I,  Scripta  fratris   Leonis  ;  p.  II,  Speculuni 

P^i"iVi<:tionis. 


ìvue  HUtorique.  Anno  XXVII  (1902),  voi.  LXXVIII,  fasci- 
P    ^      1,  2,   3.    —    M.  DuMOULiN,   Le  gouvernement  de  Théodoric.  - 
*^^  Navenne,  Pier  Luigi  Farnese.  -  Lecrivain,  recensione  di  Dru- 


I  >a  :  Geschichte  Roms.  -  Babut,  recensione  di  Dufourccì:  Etudc  sur 

^^    Gesta  marlvrum  »  romains.  -  Guiraud,  recensione  di  O'Connor 
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Morris  :  Hannibal  and  the  crisis  of  strugglc  between  Carthage  aiid 
Rome.  -  JuLLiAN,  recensione  di  Negri  :  LMmperatore  Giuliano  l'Apo- 
stata. 

Rivista  italiana  di  numismatica  e  scienze  affini.  Voi.  XV 
(T902),  fase.  1,2.  —  F.  Gnecchi,  Appunti  di  numismatica  romana. 
Scavi  di  Roma.  -  I.  Maurice,  L'atelier  monétaire  d'Ostia  pendant 
la  période  constantiniennc  sous  les  rògncs  de  Maxence  et  de  Constantin. 

-  R.  MowAT,  Le  monnayage  de  Qodius  Macer  et  les  deniers  de  Galba 
marqués  dcs  lettres  S.  C.  -  F.  Gnecchi,  reunsione  di  E.  Babelon: 
Traité  dcs  monnaics  grccques  et  romaines. 

Rivista  di  storia  antica.  N.  S.  a.  VI,  fase.  i®.  —  E.  Gia- 
cer i,  Per  Ennio  e  Tito  Livio.  -  G.  Porzio,  Concetti  greci  nelle  ri- 
fonne  dei  fratelli  Gracchi.  -  G.  Beloch,  recensione  di  C.  Barbagallo: 
Una  misura  eccezionale  dei  Romani.  -  E.  Breccia,  recensioni  dì  E.  De 
Ruggero:  Il  Consolato  e  i  poteri  pubblici  in  Roma.  -  G.  Tropea, 
recensione  di  M.  Ancona  :  Claudio  II  e  gli  usurpatori.  —  Fase.  2**. 
G.  Tropea,  La  stele  arcaica  del  Foro  Romano  (Cronaca  della  discus- 
sione dall'ottobre  i9oc)-agosto  1901).  -  Idem,  Studi  sugli  «Scriptores 
Historiae  Augustac». 

Rivista  storica  italiana.  Anno  XIX  (1902),  to.  I,  fase.  i®.  — 
Taramelli,  recensione  dello  scritto  di  Mariani:  Aufidena,  Ricerche 
archeologiche  e  storiche.  -  Rinaudo,  recensioni  degli  scritti  di  Ma- 
riano: Giudaismo,  Paganesimo,  Impero  romano;  Allard:  Le  Chris- 
lianisme  et  l'Empire  romain  ;  Negri,  L'imperatore  Giuliano  TApostata. 

-  vSchiaparellt,  recensione  dello  scritto  di  Kehr  :  Serinium  und  Pa- 
latiuni.  -  Cosmo,  recensione  dello  scritto  di  Sabatier  :  Regula  antiqua 
tertii  ordinis  s.  Franciscì.  -  A.  Z.,  recensione  dello  scritto  di  Segre: 
Documenti  e  osservazioni  sul  Congresso  di  Nizza.  -  C.  Capasso, 
recensione  dello  scritto  di  Simon  etti  :  Il  convegno  di  Carlo  V  e  Paolo  III 
in  Lucca.  -  Rinaudo,  recensione  del  libro  di  Lòvinson:  Garibaldi  e 
la  sua  legione  nello  Stato  romano.  —  Fase.  2°.  Cipolla,  recensione 
dello  scritto  di  Haase:  Die  Kon'gskrònungen  in  Oberitalicn  und  die 
{'  ciseme  »  Kronc.  -  Mariani,  recensioni  degli  articoli  di  Tropea  :  La 
stele  arcaica  del  Foro  Ronìano;  di  Moratti:  L'iscrizione  arcaica  del  Foro 
Romano;  di  Keller:  Ueber  das  Romulus  Grab,  die  àlteste  Forumssehrift 
und  die  bcidcn  Loewen.  -  Ramorino,  recensioni  degli  scritti  di  Hol- 
mes: Cacsars  Conquest  of  Gaul  ;  di  Moineville:  Deux  eampagnes  de 
(diesar;  diCiNCiuiNi:  L'esercito  romano  ai  tempi  di  Cesare.  -FERRERÒ, 
/.cv//;/o//c' dello  scritto  di  Tassistro  :  Il  matrimonio  dei  soldati  romani. 
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.SANOVA,  recensione  dello  scritto  di  Ginetti  :  Il  governo  di  Ama- 
lasui^ta  e  la  Chiesa  di  Roma.   -  Cipolla,  recensione  dello  scritto  di 
CLAX.1.IGARIS:   Di  alcune  fonti  per  la  vita  di  Paolo  Diacono.  -  Mar- 
chesi, recensione  dello  scritto  di  Zenutto:  Paolo  Diacono  e  il  mona- 
chisnio  occidentale.  -  Bonardi,  recensione  dello  scritto  di  Tamassia: 
CHi^^  e  popolo;  per  l'Italia  precomunale.  -  Cipolla,  recensione  del 
libro     di  Fehling:  Kaiser  Friedrich  u.  die  ròmischen  Cardinale  in  den 
JaHr^n  1227-39.  -  Biconi,  recensione  dello  scritto  di  Lanczy:  Sur  le 
refus  et  la  canonisation  de  Célcstin  V.  -  Battistella,  recen- 
dello  scritto  di  Zanutto:  Itinerario  di  Gregorio  XII  da  Roma 
^    CHi  xridale. 


StOmische  Qaartalschrift.  Anno  XVI  (1902),  fase.  i®e2®.  — 
-^-  Stegensek,  Santa  Maria  in  Vescovio,  Kattedrale  der  Sabina 
CS-  Amaria  in  Vescovio,  cattedrale  della  Sabina).  -  E.  F.  Krause, 
VJol>^r  einige  Inschriften  auf  den  Erzthùren  der  Basilica  dì  S.  Paolo 
"^*  I^om  und  der  Michaelskirche  in  Monte  S.  Angelo  (Intorno  ad  al- 
*^t*ri^  iscrizioni  sulla  porta  di  bronzo  della  basilica  di  S.  Paolo  presso 
^^^^^TLii  e  della  chiesa  di  S.  Michele  in  Monte  S.  Angelo).  —  Khinere 
'^^'^^^eiltmgen:  A.  Bacci,  Relazione  degli  scavi  eseguiti  in  S.  Agnese. 
~~  *i-  ^\,  Das  Baptisterium  des  Papstes  Daniasus  bei  St.  Peter  (Il  bat- 
tist-erio  del  papa  Damaso  presso  S.  Pietro);  Fine  bischòfliche  Grab- 
^^-'^rift  aus  Nepi  (Iscrizione  sepolcrale  di  un  vescovo  in  Nepi);  Zur 
^'^^'^scmerung  der  christlichen  Kunstwerkc  in  Italien  besondcr  in  Rom 
^     ^i"     la  conser\'azione  delle  opere  d'arte  cristiana,  particolarmente  in 

^-**"*^£4).  —  An^eiger  far  chrislliche  Archàologie  :    i.   Ròmische  Confe- 

^**^^ii  fùr  christliche  Archàologie  (Conferenze  romane  di  archeologia 

^^i3na);  2.  Ausgrabungen  in  der  Basilica  der  hi.  Agnes  an  der  via 

^^'^^enlana  (Scavi  nella  basilica  di  S.  Agnese  sulla  via  Nomentana); 
^^  ^^'^«itere  Ausgrabungen  und  Funde  :  Rom.  —  Gcschichle  :  J.  P.  Kirsch, 

*^     'Verwaltung  der  Annaten  unter  Clemens  VI   (L'amministrazione 
^**^    «  Annate  »  sotto  Clemente  VI).  —  Khinere  Mittbeilungen  :  E.  GòL- 


►      I.  Johanns  XXII.  Privatkasse  und  der  «  Liber  de  receptis  a.  d. 

¥^aipa»;  2.  Zur  Geschichte  der  «  .\udientia  curie  camere»;  3.  Ca- 

^'"silien  aus  der  Zeit  lohanns  XXIII    (i.  La   cassa  privata  di  Gio- 

*^*^i  XXII  e  il  «Liber  de  receptis  a.  d.  n.  papa  »;  2.  Per  la  storia 

*^>     «  Audientia  curie  camere  »  ;    3 .  «  Cameralia  »  al   tempo  di  Gio- 

*^*^i  XXIII).  —  Re:(ensionen  und  Nachrichten:  Recensioni  di  lì.  Gòl- 

'^   -    L.  Pastor,  Geschichte  der  Papstc  seit  dcni  Ausgang  dcs  Mit- 

^^"t^rs,   I  Bd.,  3  6  4  Aufl.  (Storia  dei  papi  dalla  fine  del  maliocvo, 

,  .  ^*C>1.,  3*  e  4"  ed.);  I.  v.  Pflugk-Harttung,  Die  Bullen  der  Piipstc 

^^am  Endc  des  zwòlften  Jahrhunderts  (Le  bolle  pontificie  sino  alla 
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fine  del  secolo  xii);  H.  V.  Sa  veri. and,  Vatikanischc  Urkuiiden  und 
Rcgesten  zur  Geschichte  Lothringens.  Hrstc  Abteilung  (Documenti 
Vaticani  e  Regesti  per  la  storia  della  Lotarìngia).  —  Rectmhni  deUc 
pubblicazioni  :  «  Concilium  Tridentinum  »,  ed.  Societas  Goerresiana,  I. 
'  Franz  Xaver  Kraus,  Cavour.  Die  Erhebung  Italiens  im  neun- 
zchnten  Jahrhundcrt.  -  Recensione  di  J.  Saubr  dell^opera:  Conradus 
HuBEL,  Hicrarchia  C^ntholica  mcdii  acvi,  Vili.  -  Recensione  di  Eh. 
dell'opuscolo  di  ViNDEX  :  Difesa  dei  primi  cristiani  e  martiri  di  Roma 
accusati  di  avere  incendiata  b  città. 

Sitsungsberichte  der  k.  preussischen  Akademie  der  Wi»- 
senschaften  zu  Berlin.  Anno  1902,  fase.  Ili  e  IV.  —  Bericht  ùber 
des  Historische  Institut  in  Roni.  -  Bericht  ùber  den  «  Index  rei  mili- 
taris  Imperii  Romani  ».  -  Bericht  ùber  die  Ausgabe  des  Cedex  llieo- 
dosianus. 

Stimmen  aus  Maria- Laach.  Anno  1902,  fase.  ^64.  — 
J.  HiLGERS,  Die  Sìxtlnische  Kapel.e. 

Studi  e  documenti  di  storia  e  diritto.  Anno  XXIII,  fascì- 
coli 1^  e  2'*.  —  L.  Cantakei.i.i,  La  diocesi  italiciana  da  Diocleziano 
alla  fine  deirimpcro  occidentale.  -  G.  Gatti,  Il  diritto  romano  e  la 
papirologia. 

Theologische  Quartalschrift.  .\nnoLXXXIV  (1902),  fase.  i*. 
—  SXgmOllek,  Die  Konstantinischc  Schenkung  ini  Invcstiturstreit 
(La  donazione  costantiniana  nella  lotta  per  le  investiture).  —  RouR. 
(ìelasius  I  und  der  Priniat  (Gelasio  I  e  il  primato).  -  Recensioni  di 
Funk:  Bartlet,  The  Apostolic  Age  (L'età  degli  Apostoli);  Kat- 
TENBUSCH,  Vcrbreitung  und  Bcdeutung  des  Taufsymbols  (La  diffu- 
sione e  il  significato  del  simbolo  del  battesimo);  Baumgarten  und 
ScHLECHT,  Die  Katholische  Kirche  unserer  Zeit  (La  Chiesa  cattolica 
del  nostro  tempo);  Bischoffshausen  vok,  Papst  Alexander  VIII 
und  der  Wiener  Hof  (1689- 1691)  (.Alessandro  Vili  e  la  corte  di 
Vienna,  1689- 1691).  —  Recensione  di  Schanz  dello  studio  di  Dunin- 
Borkowskivon:  Die  neueren  Torschungen  ùber  die  Anfange  des  Hpisco- 
pats  (Le  ultinìL'  ricerche  sull'origine  dell'episcopato).  —  Fase.  2®. 
Recensione  di  I'Unh  delTopcra:  (Concilium  Tridentinum,  1-IV,  ed. 
S.  Merkle. 


Zeitschrift  far  katholische  Theologie.  Anno  1902,  tasc.  i*. 
—  H.  A.  Kneller,  S.  Petrus  Bischof  von  Rom  (S.  Pietro x-escovo  di 
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Roma)  {conU).  —  Fase.  2*.  E.  A.  Kneller,  S.  Petrus  Bischof  von 
Rom.  -  Recensiotu  di  E.  A.  Kneller  dei  lavori  di  C.  Erbes:  Die 
Todestage  der  Apostel  Paulus  und  Petrus  und  ihre  ròmischen  Denk- 
niàlery  e  Petrus  nicht  in  Rom,  sondern  in  Jerusaleni  gestorben  (Il 
g^iomo  della  morte  degli  apostoli  Paolo  e  Pietro  ed  i  loro  monumenti 
romani.  Pietro  non  mori  in  Roma,  ma  a  Gerusalemme).  -  C.  A.  Knel- 
ler, Zu  den  ròmischen  Apostelgrabcn  (Sulle  tombe  romane  degli 
apostoli). 


Pubblicazioni  rlccviile  in  dono  dalla  Società 


HALLEK  J.  Die  Belehnung  Ren6s  von  Anjou  mit  dera  Knc- 
nìgreich  Ncaples  (1436).  —  Rama,  E.  Loescher  e  C,  1901, 

»PI>.  26,   in-8. 
MONTICOLO  prof.  Giovanni.  Lettera  a  Sua  l^ccelknza  Lonte 
Giuseppe   Greppi,   senatore   del    Regno  (A  proposito   dtlla 
Sezione  ottava  del  Congresso  internazionale  di  scienze  sto- 
riche). —  Roma,  Cooperativa  sociale,  1902,  pp.  26,  in-8. 
7[PPn!L  prof.  Giuseppe.  In  niemoria  di  Bartolomeo  Fontana.  — 

Roma,  Forzani  e  C,  1902,  pp.   ij,  in-8. 
GUARDIONE  Francesco.    Il  dominio    dei  Borboni  in  Sicilia 
ddl  18J03I1861,  con  documenti  inediti.  Vol.I:  1830-1847; 
voi.  U:    1848-1861.  —  Pakrmo,  D.V tua.  }<^oi,  in  8. 
HARTMANN  M.   Ludoviciis.  Corporis  cliartarum   Ilaliae  spe- 

»ciinen.  —  Ronui,  E.  Loesclier  e  C,  1902,  pp.  20,  in-8. 
COCCIOLA  don.  Giulio.  Paolo  IV  e  la  capitolazione  segreta 
di  Civi   (con    documenti    inediti).  —  Pistoia,   Fiori,    1900, 
pp.  146,  appendice  pp.  26,  in-S. 
FORTUNATO  Giustino.  Il  castello  di  L.igopé3ole.  —  Tuwi, 
V.  Vtìcchi,  1902,  pp.  271,  in-8. 
DESIDERI  dott.  M.uÌano.    Relazione  della  solenne   incoroii.i- 

kziont:  di  Carlo  Stuart  re  d'Inghilterra,  seguita  il  giorno  della 
festa    di  S.  Giorgio  l'anno  di  Nostro  Signore  mdclxi,  da  un 
nj.inoscritto    inedito    d»;l    tempo.  —   Tivoli,   Maiella,   1902, 
pp    29.  in-S. 
t,A.\f  BIìRT   tdoiiard.  L.i  question  de  l'autlieniiclté  des  XII  1  a- 
blfS    et    Ics   Annales   Maximi.   —   Parn,    L.    Larose,  1902, 
pp.    52.  '"-8. 
^^.  A    COÌSTE  Giorgio.  I  barbarismi  di  Procopio  (De  belio  V.in- 
^V     diiliconim,  II,  13).  Questioni  di  filologia  e  di  storia.  —  T»- 
*        r/«f.  V".  Bona,  1901,  pp.  23.  in-S. 

I-TNi'CKti^     dott.   Heinrich.    Aus  den  Tagen   Bonìfaz  Vili.  — 
MfiitsU^t   1902,  Drudi  und  Vcrlag,  pp    296,  l-ccxxiil,  in-S. 


PUBBLICAZIONI 

DELLA    R.    SOCIETÀ    ROMAKA    DI   STOttlA    PATRIA 


Pmso  U  sede  ilella  R.  SocicU  tomui*  Ji  *torìa  patria  si  poumo  4- 
reitamcntc  acijiiburc  le  paSMicsiiotiI  lodali  alle  condiiiont  segurtrì  (.fitm*: 

netto). 

Archivio  della  R.  Società  romana  di  storia  fiatriOt 

Voi.  I  I  XXIV.  dlK»»  iDlum.  <ln-«a>. -     .     I  .  II.  if - 

Indice  dei  primi  dieci  volumi  della  /€.  Societù  mh 

matta  di  storia  patria  (Ì877-S7} \^k% 

Atti  del   17  Congresso  storico  italiano   cRdow.  i»^«^ 

Uiijbrc  ^iq^) •-■.Llbg 

-Si  ccdcianno  fa»G<<n|>   o  vnlwm>  scparnù  della  colloEone,  se  Ktisa 
ndU  Mtìe  cscniplarì  sconifiltii  <c  in  tagium;  ile)  numero  che  ne  caute. 

PUBBLICAZIONI  UBERE. 

Il  Regesto  di  Farfa  di  Gregorio  di  Catino,  pabbU* 
cato  da  I.  Giorgi,  e  U.  B.alzakl  voh.  h.  hi.  iv 

(;U^u.i  volum.fii..,"*')    .     .     ■ - L.  h.  JI  — 

//  Regesto  Suòlacense,  pubblicato  Ja    U.    Ali^u 

G.  Levi,  vm  unico in-t' v> -     -  •      •   u.  ii.tt 

Viari  di  moNstguor  Antonio  Sala,  pubblicati  a  i.-urà 

di  G.   CUGNONl  0"  *•) 

Intredudnne (con rflrano     i     Voi.  1.    .    .    .    1-».*     I     VoU   ir 
in  [vnt)  .    .    L.  ri.  3    1       •    Il )    I        •      r. 

Monumenti  paleografici  di  Roma,  pubbliuiiii   iliilm 
R.  Società  romana  di  storia  patria.   r<.e.  i.  u.  tu  «  tv 

ai..ci.t.  t.«im1oOn-fol) .    -    -     -     .     I_  !(.   .4.J» 

Recenti  pubblicazioni. 

Diplomi  Imperiali  e  Reali  delle  Cancellerie  (f  Italia 

pubblicati  a  l'acsimile.    r.*-.  t l.  «.aj  — 

//  Regesto  di  Farfa-    vci,  v .    .  un,  5j  ^ 

In  preparazione, 
//  Liber  liysloriarnm  Romanorum  o  Storie  tic  Troia 

et  de  Roma.     voi.  «ni.-o, 
//  Regesto  di  Farfa.  v-i. 

L'unk-o  indirliiio  per  tilt  viiglia  .  „  ^ 

di  siona  pattili,  a  f-ifle  invio  dllcncrc,  plklil,  libri  a  pubbliciKioni  éà  iiual- 


bpoodcfc  «olla  R.  SocTcìA  rormw 

-,  -  , ,  -  lu  ui  ii^iKiv.  nli£lit.  libri  a  itittibliciiinni    ■- 

genere,  è  II  seguente 

JiWa  'E^.  Socielà  romana  dì  storia  patria 


Biblioteca  V.i!IÌL-«;!Ii;!n.i 
mn  Jc'  Fiiip pilli) 

ROMA.  f-oiUAÌjrEC/riP 


Roma 


Le    carie   antiche 

DELL'ARCHIVIO  CAPITOLARE  DI  S.  PIETRO 

IN   VATICANO 

Cooiinmi.  vedi  voi.  XXIV,  p.  393 

XXXI. 

noj  moggio  23- 


r  B  saopero  dei  tìpograli,  questo  fascicolo  esce 

bdo.  Essendo  perciò  impossibile  di  pubblicare  in  luglio 
Ekolo  l-n  itd  volume  XXVI,  si  pubblicherà  alla  line 
'.inno  l'intero  volume. 


tji  In  noniiiie  Doniini.   Aimo   dominici: 
centesimo  tertio,  et  quarto  anno  ponti ficatiis  d 
pjp.ic,  indiciione  .xi.,  nitnse  maio,  die  vìcKsima  tertfa.  Ero  quidciW 
prvsbitcr  Ano  reirtor  |  ecclesìe  Sanai  P«ri  et  dt  qualtuor  mon.isterio-1 
nini,  per  conseiisvim  (•)  ccterorum  presbilerorum,  clcricorum  eiusUerav^ 
scìlicvt  I  Pauln.  Leo  ui  loh.mnea  pmbìtero,  hac  die  nullo  proìbeow  n 
(Onir.idicenle,  set  propria  exspon|tanea  nostra  voluntatc  vcndìn; 
Itadinius  libi  GuiJo  de  Beliizo  tuisque  heredibas  a  succi'ssoribus  |  in 
p«iuuiii,  id  esi,  ut  diiimus,  vfiiiiiiiius  tibi  illuni  vÌJ«licvt  donium  tcrrì- 


Contenuto  dì  questo  fascicolo 


L.  SCHIAP.\RF.I.L1.    Le  cine  antiche  dell'archivio  CarfhoUrc 
ài  S.  Picirtl  in  Valicami  (Conliinai) pa^- 

M,  ANTONKU.I.     Vicende   dell»    ilomiiuiiionf    pontificia   ntl 
raiiimniiio  dì  S.  Pictri:i  in  Tuscia  ditU.i  irnslnrinne  dL-lla 

sede  alla  resta  lira»  ione  dcU'AIbonioi  (Cmitìiuta)  .     .    , 

1.  GIORGL    II  itnttnlo  di  p^e  e  d' alleanza  del  ii6s-66  fra 
Roma  e  Genova 

Va  ridi  : 
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XXXL 

no;  magRio  2}. 

Azzo  arciprete  ài  S.  Pietro  e  dei  quattro  monasteri  vende 
■  Guido  de  BelÌ/zo  una  cisa  «  terrinea  scandolicìa  et  te- 
••oricia  »  posta  nel  Foro  e  gii  del  fratello  Teodoro  dia- 
.  'HO  della  chiesa  di  S.  Stefano  maggiore,  per  Ìl  prezzo 
! .  dodici  soldi  di  denari  pavesi  e  coH'  annua  pensione  di 
in  denaro  da  pagarsi  nella  fesiivitA  di  santo  Stefano. 

Originili;,  c»ps.  LX.    fase,  ilo   [A]    Sul  vino,  di  mino  del  secolo  su. 
IH  ompo  Totretclino  ■. 


Nelle  MHOKiùioni  iJ 


lUlogiifa  il    Irail 


male  della 


^  In  luiminc:  Domini.  Aimo  dominici  i 
.L'iitesiiiio  lertio,  et  quarto  anno  pontificatus  domni  Pas|scalis  secundi 
Lj-j*.  indictione  ,X[.,  mense  maio,  die  vicesima  tertia.  Ego  quidem 
■t-sbilcr  Atzo  rector  |  ecclesie  Snncli  Petri  et  de  quaituor  mona«crio- 
-i:rii,  per  consensum  <»)  ceterorum  presbiteronim,  clericoruni  ciusdem, 
.  -iicel  ;  Pdulo,  Leo  et  lohannes  presbitero,  hac  die  nullo  proibente  nec 
.  nttadicentc,  set  propria  exspon|tanea  nostra  voluntate  vtrndimus  et 
.  f  .linnus  libi  Guido  de  Belìz^o  tuisque  hercdibus  et  ^ucceworibus  I  im  pcr- 
1  est,  ui  diximus,  wndiiiius  libi  iliani  vidcli>;el  domum  Icrri- 

Artiivlo  della  ft.  Società  roin.iia  di  mrij  paiti.i.  \'ol.  XXV.         l8 
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Ti('),KandolicUni(b}et  ttegolìda  cumsua  pinete  antiqua  que  fuit  Jc 
T1i eodoro  diacono  de  ecclcsùCOSanaiStefalmmaiorii'')  Tiatrì  tuo  ctini 
homni  usu  Et  utìlitate  sua  vel  penincntils.  Positam  (*)  in  Foro  et  ii]{fra  tu 
uiBnes  conduditur:  a  primo  Utere  tenes  tu  comparatore,  t  secuado  tenet 
liullgarello,  et  a  lerlio  latere  nt  campum  Rodulfì,  et  a  quarto  laiecc 
CSI  via  publica.  j  Q^atiter  nostra  ecclesia  quecumque  modo  pcrtinem, 
ila  cjs  libi  concedinius,  traldìmus  et  inrcvocabiltter  vendimus  prò  dtu>- 
dccim  solidis  dennanorum  papìcnsìum  quosjnobis  ex.indc(0  dedistì^ 
mirì  venim  decjssionem  ;  tuncn  oranì  anno  liciis  nobU  cain|dc 

1  dciiarìum  nomine  pensionìi,  scilìcet  in  festivitate  «aneti  Stetani. 
Kt  I  per  anc  chartulam  reflitamus  libi  omnem  liiem  vel  requisitioneW 
qui:  tibi  ',  facere  et  quercrc  poiebamus  de  W  eoriìs.  Que  vero  omnia,  ut 
superi|us  l^itur,  a  presenti  die  habealis,  teneatis,  possideatis  et  fàcìalii  | 
exinde  quicquid  volueriiis  asquc  uUam  contrarietatis  et  litls,  Mt  |  si  opus 
lucrit, dcfcndere  promitimus  vobis  vcstrisquc(')succcssoribus;|quo« W 
si  non  feizerimus  et  si  coatra  haoc  chanula  (k)  venire  |  temptAvcrìmus. 
componamus  vobis  pro  pena  suprascripium  pretium  [  duplum,  et  solutJ 
pena  chaitula  ista  lìmia  permaneal.  Quam  |  scribendam  recavi  Pctrum 
.  indictione  |  suprascripta  .XI. 

►I*  SngnumO)  ^manusC^Jsuprascripti  presbiter  A»o  huius  ch^r- 
t  togato  ris  ("). 

•il  Sasso  (ìlio  de  Sasso  de  Romano  (<■)  de  Guido  tesiis. 

•{i  Hoaaviano  testis. 

iì<  Grisoao  de  Pctro  Maiiamoro  testis. 

»Xi  Bonusfilius 


^  Ego  Petrum  ('} 


(p)  compievi  et  absolvii  (*). 


I 


n  Hiiius  archiprcsbjteri  (cioè  Azzo)  memoria  cxtat  [in]  in- 
«  strumento  antiquissimo  in  membranis  caractcre  longobardo 
.cnditionis  cuiusdam  vincae  cum  calcaiorio  suo  terrilorìo 
M  SiJvp  Candide  in  \'^alle  de  Ossinda,  consentientibiis  cano- 
ni iiicìs  basilica  rectoribus  quatuor  monasteriorum  anno.MCliii., 
il  in  arcliivo  dictf  basUice.  Nulla  alia  memoria  de  hoc  archi- 


J 


» 
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«  presbytero  in  obscuro  Paschalis  tempore  scripturis  dcficien- 
n  libus  habelur  ». 

t.  Griuudi.  Calaloexi  on«Ìum  arthìjirtibyltriiruti...,  mi.  H,  I,  bibl. 
Cipit.  e.  11  B.  Suppopgo  sii  quello  iì  docnmeaui  ciiaio  dil  ToriigiO,  Lr 
tutti  gralti  l'alitant  (  IÉ)9).  p.  606  e  iiiritiiiito  •  il  lempo  di  Beuedclto  VII! 
.  detto  IX.  -Ma«iorell1.  Storia  iil  cltrc    Valicano,   p.  106,  eil. 


XXXIIl. 

1 1 1  j  ottobre  1 5 . 

Leone  Jetto  «  Berardi  de  Cycia  »  vende  a  «  Senioricie 
H  Benedicti  »  una  pedica  di  terra  semcntaricia  posta  fuori 
porta  S.  Pietro  nella  Valle  Pertica,  per  Ìl  prezzo  di  sei  libbre 
di  denari  pavesi,  che  suo  padre  doveva  a  quello  di  Senio- 
rtcte  ed  aveva  assicurato  su  questo  possesso. 

OiigÌDilr,  capi.  LXI,  fuc.  g90  [A).  Sul  vino,  di  mano  del  lecola  xii:. 
•  I  jnt  lem  oipiulb  noiirì  posile  id  Sanclum  Nicotaum  de  Valle  Peicica  •• 
E  luiogriTo  il  tritio  oiìjiontile  nella  f  dopo  •  lignum  ■. 

K"  voMisE  DuMiM  IJEI  NOSTRI  Iesu  Clifisti  muudi  salvatoris.  Anno 
vt:ro  tn>:Jmaiionìs  dusdimi  Domini  millesimo  .cxm.,  anno  .xv.  domni 
Pj«chdìsCO  I  secundi  pape,  indizione  .vii.,  mensis  octubris  die  .xv. 
Quoniam  ceitum  est  me  Leoneiu  qui  vocor  Bentrdi  de  Cj'cìa,  hac 
presenti  die  propria  |  et  spontanea  niea  voluntalc  cessissem  et  cessi, 
}iinulquc(^)  per  Petrum  Rimisinum  corporaliter  tradens,  vendidi  |  libi 
vcio  S«nioricte  (')  Benedicti  presbiteri  Crescenti!  tuisque  heredrbus  vel 
cuiqiw  vobis  largirì  et  concedete  pk|cuerit,  id  est  unam  pcdicam  terr; 
sctncntariciam  usque  modo  meani,  nulli  obligjtam  W  nisì  patri  tuo  a 
meo  genitore,  |  cum  montibus  et  collibus,  plagìs  et  planitiis,  arboribu» 
Miis  rrucliferìs  et  infructiferìs,  culto  vel  inculto,  {  vacuo  et  pieno,  cum 
tenninis  Umiìtibus  (•}  suis  et  cum  omnibus  denique  suis  pcrtinentib,  usu 
et  ulililftbus  ('}  sìXì*  infra  |  se  habentibus  et  in  se.  Positam  (0  extra 
poTtiim  Sancii  Petri  in  Valle  Pertica,  videlicet  ad  Sancium  Nicolauro: 
j  primo  llterc  ttnent  (s)  licrede  |  Raincrii  Buccapeco  et  Santo  W  NÌ- 
cntao.  a  sccundo  heredc  Parentìi,  a  .111".  herede  Guidoni»  Benoais 
Piuti,   a   .1111'°.  heredc  j  P.itentii  et  via  public».  Suprascriptam   toiam 


naa  »  a  <<}  IV™  H  Sfiorici 

(,)  C«J  -1        (f)  A  Po.        iK)  A  l. 


i.  frim.  ««, 


(b)    .*  ti 


n  (D       W  A  oblig. 
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pcdicam  terr^,  sicut  affinatur,  cum  introitu  et  exitu  suo  et  omnibus  suis 
usijbus  et  utilitatibus  et  omnibus  suis  pertinentiis  tibi,  ut  dictum  est, 
vcndidi  prò  denariorum  papiensium  (*)  libris  .vi.  (*>),  quas  me[us]  |  ge- 
nitor  reddere  debuit  patri  tuo,  prò  quibus  eam  obligatam  habuit  prc- 
itctus  pater  tuus,  et  nunc  prò  iam  dictis  sex  libris  eam  |  tibi,  ut  di- 
ctum («),  vendidi  et  prò  lucro  .vii.  amiorum  quod  ex  ea  debuistis  consequi 
postquam  recollecta  fiiisset,  et  insuper  |  addis  michi  unum  bovcnì  bo- 
num  et  unum  modium  grani  tritici.  Unde  ab  hac  ora  in  antea  per- 
petuo potestatem  (A)  per  hanc  |  chartulam  tibi  tuisque  heredibus  concedo 
suprascriptam  terram  («)  sementa  riciam  k^)  cum  omnibus  suis  pertinentiis 
tcnendi,  possidendi,  vendendi,  |  donandi,  comutandi  et  faciendi  exinde 
quicquid  (g)  vobis  perpetuo  placuerit,  et  numquam  a  me  vel  ab  here- 
dibus meis  nec  etiam  ab  |  aliqua  persona  a  nobis  summissa  habeas  tu 
cum  heredibus  tuis  exinde  perpetuo  requisitionem,  contrarium,  vel  litis 
calumni!am.  Qu(  si,  quod  absit,  aliquo  modo  fecerìmus,  et  ab  omni 
liominc  vobis  non  defenderimus,  componamus  vobis  |  prò  pena  supra- 
scriptum  pretium  duplum,  et  soluta  pena  hec  chartula  in  sua  maneat 
tìrmitate.  Quani  scribendam  |  rogavi  Petrum  scriniarìum  sanctf  Ro- 
mane Ecclesie,  in  mense  et  indictione  suprascripta  .vii. 

Signum  >J<  manus  suprascripti  Leonis  huius  chartul^  rogatoris. 

Petrus  Ramisinus   testis. 

Henricus  Petri  Rubei  testis. 

Romanus  Albonelli  testis. 

Romanus  Sarraceni  testis. 

Petrus  ortolanus  testis. 

Hgo  Petrus  Minus  scriniarius  vel  notarius  sanct?  Romane  Ecclesie  in 
Dei  nomine  compievi  et  absolvi. 


XXXIV. 

III9-II24. 

«  Item,  Calisti  pape  II  de  littcra  Ven-entana  {sic)  super 
«  accepta  ». 

Antico  inventario  sec.  xiv-xv  dell*  archivio  di  S.  Pietro  in  quest'  Ar* 
chii'io,  XXIV,  421.  Molto  probabilmente  era  del  tenore  della  bolla  di  Leone  IX 
1055  marzo  24  (Jaffì-L.  n.  429}),  n.  xvii. 

(a)  A  papis         (b)    ^^    (sic)        (e)  Si  sotiintenJa  est        (d)  J  poi      (e)  L*  «  ccr- 
rei  la  m  ;         (O  ^*  suomda  a  torrtiia  su  ff        (g)  A  .qdqc 
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XXXV. 

II 27  maggio  31. 

Filippo  de  Goio  detto  «  de  Insula  »  vende  a  Pietro  detto 
«  Lambarde  »  e  a  Bernardo  e  rispettive  mogli  una  «  cami- 
«  nata  cum  argasterio  ante  se  cuni  uno  casalino  post  se  » 
nella  città  Leonina  nel  portico  di  S.  Pietro,  per  il  prezzo 
di  trenta  soldi  di  denari  e  due  denari  pavesi. 

Originale,  caps.  LIX,  fase.  384  [A]. 

Sembrano  autografi  i  tratti  orizzontali  delle  due  croci  dopo  «  signum  a. 
Sono  autografe  le  f  nelle  sottoscrizioni  dei  testi. 

Ix  NOMINE  Domini.  Anno  donìinice  incamationis  millesimo  cen- 
tesimo .XX.  septimo,  pontilìcatus  vero  ]  donni  (*)  Honorii  secundi  pape, 
anno  eius  tertio,  indictione  .v.,  mensis  niadii  die  .xxxi.  Ego  quideni 
Fìlippus  de  Goio  et  qui  |  vocatur  (*>)  de  Insula  una  cum  Mobilia  filia  mea 
dante  et  renuntiante  omne  iuripothecarum  (*>),  hac  presenti  die  damus, 
cedinuis,  tradimus  et  vendimus  nostra  bona  propria  voluntate  vobis 
Petre  qui  vocamini  («)  Lambarde  |  et  in  Migarda  uxor  tua  et  in  Ber- 
nardo et  Sassa  uxor  tua  vestrisque  etiam  ehredibus  et  sucessoribus 
vcl  cui  vobis  (A)  I  largiri  et  concedere  placueritis,  id  est  una  caminata 
cum  argasteria  ante  se  et  cum  uno  casa|lino  post  se  et  cum  introita 
et  exita  earum  et  cum  omnibus  earum  integritatis  (*>)  et  pertinentiis. 
Que  sunt  |  posila  in  civitate  Leoniana  in  portico  Sancti  Petri  ;  affines 
eius  :  ab  .1.  latere  tenet  Rusticus  de  Bulgaro,  |  a  .11.  tenent  ehredes 
Gulferami,  a  .111.  e  retro  via,  a  .1111.  ante  via  publica  per  porticum  ; 
a  predicto  casalino  affines  |  eius:  ab  .1.  latere  tenet  Rusticus  de  Bul- 
garo, a  tribus  lateribus  sunt  vie,  memorata  («)  caminata  cum  cajsalino 
post  se  et  argasteria  .v.  ante  se.  Ita  nos  taliter  venundabimus  vobis 
qualiter  nobis  per  chartula  (f)  pi^gnoris  pertinuit,  sive  per  donationem  (g), 
et  usque  actenus  quiete  vel  pacificis  manibus  nostris  (1»)  detenuivimus  (^), 
et  corpo|raliter  investivimus  de  omnia  que  sicut  supra  dieta  sunt,  prò 
eo  quia  vos  dedistis  nobis  .xxx.  solidos  et  du|os  denarios  denariorum 
papiensium  nobisque  placabilium,  potestatem  habeatis  vos  una  cum 
ehredibus  vestris  cum  |  anc  cartula  in   ec  omnia  que  supra  dieta  sunt 

(a)  A  dnni        (b)  Cosi  A         (e)  A  uoc         (d)  A  uobi» ,  b  ricalcata  e  \*  aggiunto 
da  altra  mano,       (e)  Si>pra  l'ultima  a  havii  un  segno  di  abbrtiia^ionr espunto.       Cf  )  A  clila 

(^)  A  don        (h)  si  nori  con  no  corretto  da  m 
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intrare,  tenere,  posidere,  vendere,  donare,  comni[u]|tare  et  facere  exinde 
quicquid  vobis  placueritis  in  perpetuum  ;  et  quodcumque  adiutori um 
in  [re]|bus  introductum  est  uic  (*)  venundamus  vobis,  et  ita  opserv-arc 
et  adimplere  et  de[fen]!dere  promitimus  in  omni  loco  vel  in  omni  pla- 
cito. Quod  si  defendere  nolue[rimus  aut  non  potuejjrimus,  componi- 
mus  (*)  vobis  prò  pena  predictum  pretium  duplum,  et  soluta  pena  ec 
chartula  firma  permaneat  in  perpetuum.  Qu[am]  |  ut  scribcret  recavi 
Roggerius  scriniarius  sancte  Romane  Ecclesie,  in  mense  et  indictionc 
suprascripta  quinta. 

Signum  >J<  vj4  manus  predictus  Filippus  una  cum  Mobilia  filia  mca 
uius  chartula  (*)  rogatoris. 

^  Stefanus  domni  Petri  inlerfui  testis. 

>^  laquintus  de  Beraldo  testis. 

>Ì4  Pretius  testis. 

►p  Abuccius  Benedicti  Gratiani   testis. 

>5<  laquintus  de  Nigra   testis. 

^  Oddolus  Maria  fomaria   testis. 

>x<  Ego  Rogerius  in  Dei  nomine  scriniarius  compievi  et  absolvi. 


XXXVI. 

Circa  II 28. 

Rustico  arciprete  di  S.  Pietro  dichiara  di  aver  ricevuto 
da  Poma  badessa  del  monastero  di  S.  Giovanni  evangelista 
di  Mantova,  detto  «  in  insula  Comu  »,  due  soldi  di  denari 
lucchesi  a  titolo  di  pensione  annua  dovuta  a  S.  Pietro. 

Ms.  43,  B ,  e.  I,  biblioteca  Capitolare  [B].  La  notitia  è  di  mano  del  sec.  xii. 

I.  Gmmaldi,  Catalogus  omnium  archipreihyterorum,  ma.  cit.  e  26,  da  B. 
Secondo  il  Grimaldi  l'arciprete  Rustico  sarebbe  suto  in  carica  quindici  anni 
e  due  mesi,  dal  11 29  al  1144.  Nella  bolla  di  Onorio  II  del  1128  maggio  7 
(JaffiÌ'L.  n.  7312)  figura  tra  le  sottoscrizioni:  «  Rusticus  disconus  cardinalis 
«et  S.  Petri  archi  presbiter  ». 

In  nonìine  Domini.  Constat  me  Rusticum  Dei  gratia  sacri  palatii 
diaconem  cardinalem  (»)  et  canonicorum  Beati  Petri  apostoli  prepo- 
situm  accepisse  a  te  domna  Poma  abbatissa  Sancti  lohannis  ^vange- 
lista in  Comu  de  Mantua  .11.  solidos  denariorum  lucensium  prò  pcii- 

(a)  Cosi  A 

(a)  cardinalem    aggiunto  inlerlimearmtnU. 
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sione  supradict^  ecclesia,  quod  debet  unoquoque  anno  fieri.  Quam 
ecclesiam  tu  domna  Poma  obtulisti  beato  Petro  apostolo  tempore  bon^ 
memori^  Pascalis  secundi  papf  (0. 


XXXVII. 

II 38  maggio  23. 

Innocenzo  II  conferma  ai  canonici  dei  quattro  mona- 
steri della  chiesa  di  S.  Pietro  i  privilegi  ed  i  possessi,  inoltre 
concede  loro  la  metà  delle  oblazioni  degli  altari  di  S.  Maria 
e  di  S.  Gregorio,  delle  chiese  di  S.  Giovanni  e  di  S.  Pietro 
e  delle  rispettive  dipendenze. 

Originale,  caps.  II,  fase.  5  [A].  Copia  membr.  sec.  xvi,  A ,  Exemplaria 
hullarum  &c.  e.  44  B,  da  A.  G>pìa  1522   settembre  17,  B,    Transumpta  au' 
tbentica  &c.  e.  139,  da  A »I,  Exemplaria  bullarum  &c.  e.  30 B,  si  omette  il- 
«  datum  ». 

Pbtri  Malui  Descriptio  bas.  Vatic.  ed.  Bollano,  Acta  Sanctorum, 
lanii  VII,  54,  cit.  ToRKiGio,  Le  sacre  grotte  Vaticane  (1639),  p.  149,  cit. 
P.  MoBETTUS,  Rilui  danài  preshy ter ium  papae,  cardinalihus  et  clericis  non- 
nullarum  ecelesiarum  Urbis,  Romae,  174 1,  p.  50,  cit.  Bullar.  Vatic,  I,  46, 
da  A  -  MiGNB.  Patrol,  lat,  CLXXIX.  364. 

Regesto:  Jaffé-L.  n.  7899. 

Il  «  testo  »,  la  «  rota  »,  il  «  bene  valete  »  e  il  «  datum  »  sono  della  stessa 
mano  ;  altra  esegui  i^i  e  la  «  divisa  »  nella  «  rota  »  e  la  sottoscriiione  del  pon- 
tefice. É  autografa  la  A  di  «  Aimerici  »  nel  «  datum  ».  Le  sottoscrisioni  dei 
cardinali  sono  tutte  di  diversa  mano  e  possono  essere  autografe  (2). 

I  Imiocentius  episcopus  servus  servorum  Dei.  Dilectis  filiis  cano- 
nicis  Sanctorum  lohannis  et  Pauli,  Sancti  Martini,  Sancti  Stcphani 
niaiorìs  et  Sancti  Stephani  minoris  ad   servitiuni   ecclesia  Beati  Pctri 

(i)  Cf.  Pasquale  II  1107  maggio  11  (Jaffé-L.  n.  t6i33);  Le 
Liher  Censuum  de  PEglise  Rotnaine,  ed.  Fabrl,  I,  125,  nota  i, 
col.   I. 

(2)  Gli  studi  attuali  sulle  bolle  pontifìcie  del  secolo  xii  non  per- 
mettono ancora  di  determinare  con  sicurezza  gli  scrittori  e  i  tratti  au- 
tografi del  papa  o  chi  per  esso  e  dei  cardinali.  Il  lavoro  del  Pflugk- 
HARrruNG,  Die  BuJIen  der  Pàpste  bis  ^um  Ende  des  :^u'òlften  JahrhuìuìcrtSy 
Gotha,  1901,  presenta  una  serie  di  caratteri  estrinseci  delle  bolle,  ma 
non  svela  il  funzionamento  della  cancelleria  pontificia. 
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jpoìtulurum  principis  dcputatis  \  lam  jircscnlibuB  quiini  futurii  in  |>(i- 
petuuni.  \  Liqiict  omnibus  lidei  ctiristianae  eiiltoribus  bL-aiiim  Pi- 
Irum  jb  ipso  salvatore  noslro  domino  lesu  Christo  fere  aposloloniRi 
principem  constitutum,  |  ciquc  poiesUlem  ligamli  atque  solvcnji  aniniu 
«aclisti  privilegio  iraditani.  Unde  cliani  ci  dicitur;  «Tu  cs  Pttnuis 
a  supvr  hanc  pciram  edifìcubo  atccXtsiam  nicam.  Et  trbì  i  dabo  (Uva 
"  regni  caelorum.  Et  qucxlcumque  ligaverìs  super  terrain,  crii  li^uiu 
net  in  caelis;  et  quodcumque  sohjerii  super  terram.  erit  salutum  a 
u  in  oiclis».  Et  iterimi:  u  Si  dìligis  |  me,  Symon  Pctre,  paice  e 
n  meax  H.  Nos  igitur,  qui  licci  indigni  eìu»dctn  caelorum  cUvigerìn 
Cjirii  sunius  et  eius  loca  in  saacta  Dei  Aecclcsla  rcsidcmus,  i 
i|MÌiis  inìnistros  \  slve  pairinioniii  Scdis  apostoliche  Jcbeniu«  pitn 
confovere  et  a  pravonim  hominura  incursibui  ddcnurc.  T 
Jilecti  in  Domino  tìliì.  vestris  pctitijonibus  benignitatc  debiti  i 
timur  asaensum  et  sacroMncus  ecclesi:!!;  Hcaiorum  martyrum  L 
et  Pauli,  Sancii  Martini,  Sancti  Slephani  miioris  et  Sancti  Slc^ 
niinoris  vestris  usibus  ac  |  sustcntationibus  destinata 
pagina  comniunimus.  Siaiuentes  ut  quascumquc  posseuiotics,  quecmiique 
bona  cisdem  venerabilìbus  locis  canonÌ|cc  pcrtìncnt  ani  in  rulurum 
concessione  ponlifìcum,  Uberalitate  rcgum  vel  principum.  obhtione  6dc- 
lium  vel  alìis  iustis  modis  Oeo  propitio  potcrìtìs  adipiscl.  |  firma  vDbb 
in  perpetuum  et  illibati!  perinaneant.  In  quibus  hec  nomìnatim  duxi- 
mus  cxprimcnda:  medletatem  videlìcet  oblationum  aluris  sancì;  Morie 
et  omnium  possessiauuiu  a  bonorum  (■),  |  nec  non  diam  pcnùomim 
et  domorum  ciusdem  W  accclesijc  Sanctac  Marìae  iti  Turri  pcnincn- 
liuni,  niediciatcm  quoque  oblatìODum  aitarli  sancti  Grc^otii  et  anmiuni 
eorum  que  ad  ipsuni  periincnt,  medietatcm  |  Insuper  oblaiioituni  acc- 
clesìje  Sanai  lolunnis  et  eoruni  omnium  quc  ad  ipsam  pcrtincnt, 
medivtatem  oblacionuni  aucciesiae  Sanciae  Peironillae  e 
nium  que  ad  ipsam  pcninent.  Decerni|mus  et^o  ut  nulli  o 
prefaias  ecclesias  super  bis  aut  alils  temere  perturbare,  aut  <a 
sessinnes  W  aufcrrc,  vel  ablatas  rainere,  minuere,  vel  tejmcra 
tionibus  fjtigare,  sed  omnia  integra  conserventur  perpctnis  fu 
poribus  vestris  usibus  onmtmodis  pro&tura.  Si  quia  sane  hulc  tt 
consjtitutioni  ausu  temerario  contraire  presumpserìtO.Kxiundo  tCKion 
cumnionìtus,  si  non  presumpcionem  suani  congrua  ementlatiunc  cof- 
rexcrit,  potestatis  ho[[iorisque  sui  dignitate  careaC  reumque  (■)  $ 
iuditlo  existere  de  perpetrata  iniquitatc  cognoscat  et  a  sacrai 
piire  et  sanguine  Dei  ac  domini  TejJemptiiris  nostri  lesu  C 


W- 


taf  kuli  - 


(b)d, 
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(«)  fiat  atque  in  extremo  examine  districte  ultioni  subiaceat.  Cun- 
autem  eidem  loco  sua  iura  servantibus  sit  pax  |  domini  nostri  lesu 
isti,  quatenus  et  hic  fructum  bonae  actionis  percipiant  et  apud  di- 
tum  iudicem  praemia  aeternae  pacis  inveniant.  Amen,  amen,  amen. 

R.  BV. 

Ego  Innocentius  catholic^  Ecclesia  episcopus  subscripsi. 

i^i  Ego  Conradus  Sabinensis  episcopus  subscripsi. 
ij<  Ego  Guido  Tyburtinus  episcopus  subscripsi. 

>J<  Ego  Gerardus  presbiter  cardinalis  tituli  Sanct?  Crucis  in  lem- 
11  (b)  subscripsi. 

»J<  Ego  Anselmus  presbiter  cardinalis   tituli  Sancti  Laurentii   in 
na  subscripsi. 

>5<  Ego  Littifredus  presbiter  cardinalis  tituli  Vestine  subscripsi. 
^  Ego  Lucas  presbiter  cardinalis  tituli   Sanctorum   lohannis   et 
i  subscripsi. 

^  Ego  Martinus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Stefani  subscripsi. 
♦J<  Ego  Stantius  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte  Sabine  subscripsi. 

»J<  Ego  Gregorius  diaconus  cardinalis  Sanctorum  Sergii  et  Bachi 
crìpsi. 

*Ì4  Ego  Oddo  diaconus  cardinalis  Sancti  Georgii  subscripsi. 
ij<  Ego  Guido  diaconus  cardinalis  Sanctorum  Cosm^  et  Damiani 
cripsi. 

^  Ego  Guido  diaconus  cardinalis  Sancti  Adriani  subscripsi. 
►][<  Ego  Boetius  diaconus  cardinalis  S;UKtorum  Viti  et  Modesti 
cripsi. 

►J<  Ego  Hubaldus  diaconus  cardinalis  Sanct?  Mari?  in  Via  Lata 
cripsi. 

»J<  Ego  Grisogonus  diaconus  cardinalis  Sanct9  Marie  in  Porticu 
cripsi. 
►J  Ego  Gregorius  diaconus    cardinalis   Sancti  Angeli  subscripsi. 

Laterani  per  manum  Aimerici  sanctae  Romanae  Aecclesiae  dia- 
cardinalis  et  cancellarii  .x.  kal.  iunii,  indictione  .1'.,  incamationis 
inicae  anno  ..m**c*xxx"viii**.,  pontifìcatus    vero  donmi   Innoccntii 
^O  li  anno  .yiiii<». 

B.  dep. 


V 

p 


•£.4  frima  asta  i$lU  u  su   rasura   di  a  (b)   A    Hicrusalcm   eolia    H   tsputila. 
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xxxvm. 

1141  agosto  28. 

Peregrino  prete  di  S.  Pietro  e  dei  quattro  monasteri, 
dietro  mandato  di  Cencio  prete  rettore  ed  economo  della 
basilica,  loca  al  prete  Berardo  della  chiesa  di  S.  Angelo 
mezza  pezza  di  pastino  nel  luogo  detto  Canutoli  coir  ob- 
bligo di  dare  ai  canonici  la  quarta  parte  del  vino. 

Originale,  caps.  XXXVl,  fase.  325  [A].  Lo  scrinitrìo  Giovanni  di  questa 
carta  è  il  medesimo  che  fece  il  transunto  del  falso  diploma  di  Carlo  Msgno 
e  della  bolla  di  Leone  IV  (nn.  1,  11). 

v^  In  nomine  Domini.  Anno  duodecimo  pontifìcatus  domni  1n- 
xocHNTii  secundi  pape,  indictione  quarta,  mensis  augusti  die  .xxviii. 
Ego  quìdem  Pere|grinus  Dei  gratia  presbiter  vencrabilis  basilicae 
Beati  Pctri  apostoli  et  de  quatuor  monasteriis,  ex  mandato  dotnni  Cencii 
presbiteri  rectoris  |  et  \'Conomi  ipsius  basilicae,  consentientibus  lohanne 
de  Bulgaro  et  ♦•♦♦♦♦♦  (»)  ceterisque  fratribus  eiusdem  venera- 
bilìs  basilice,  h|ac  die  propria  nostra  voluntate  locamus  et  conccdinius 
tibi  domno  Berardo  presbitero  ecclesie  Sancti  Angeli  et  cui  privatoruni 
persone  vendere  j  volueris  in  perpetuum  secundum  subscriptum  tc- 
norem,  id  est  dimidiam  petiam  pastini  in  integrum,  quam  cum  nostro 
consensuC*»)  emisti  prò  pretio  novem  solid.  a  lohanne  Scuderie,  qui  no- 
vitcr  eam  in  terra  nostra  pastina vìt,  cum  terra  vacante  iuxta  se  aJ 
quantamcumque  vineani  volueris  pastinandam  cum  versularis  et 
vasca  !  atque  introitu  et  exitu  suo  et  omnibus  suis  pertinentiis.Positam(«) 
extra  pertusiim  civitatis  Leoniane  loco  qui  vocatur  Canutuli  sub  his 
aflìnibus  :  a  |  duobus  lateribus  est  terra  nostra  sementaricia,  a  tertio 
tenct  Gregorius  de  Troppulo,  a  quarto  latere  Nicolaus  porcarius(^\ 
omnia  iuris  nostri  monasteri  |  Sanctorum  lohannis  et  Pauli,  ad  ic- 
ncndam,  colendam,  fruendam,  meliorandam,  semper  bene  laboranJani 
et  in  perpetuum  a  privatis  personis  post  mortem  '  tuam  possidendam. 
I:t  omni  anno  quartam  partem  vini  mundi  et  aquati  nobis  et  nostrac 
canonicae  detis.  Et  si  ibi  inveneritis  aurum,  arjgentum  («),  fcrruni, 
plumbum,  maiores  lapìdes  vel  aliquod  metallum  quod  plus  valeat 
duodecini    dcnarios   papicnses,    mcdictatem    nobis  detis.    Et  si   vinta 

(a)  Spazio  di  due  0  tre  parole  lascialo  in  bianco,  (b)   A   concs  (c)  •'<  ^^ 

(  J)  La  a  corretta  su  altra  lettera,         (e)  ar  su  rasurm  ai  prima  mano. 
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hostem  vel  irritum  aut  celi  plagam  retroierit,  et  per  t riunì 

spatium   vestra   neglecentia    non   fuerìt    relevata,  fructibus 

nostrum  revertatur  monasterium.  Et  non  liceat   vobis  ulli 

nisi  nostro  aliquo  modo  dare  vel  concedere,  nec  etiam  alicui 

vendere  prìus  quam  nobis  nostrisve  successorìbus  iusto  vi- 

retio  minus  ad  rationem  trìginta  denar.   de  petia;  quod  si 

oluerìmus,  detis  nobis  ipsum  comminus  et  vendatis  tali  per- 

ae  nobis  placeat  sine  malitia.  Post  mortem  vero  tuam,  quia 

m  aliam  ecclesiam  vineam  ipsam    devenire   volumus,  tunc 

cuilibet  privatorum,   datis  nobis  prius  predictos  denarios  prò 

(•),  et  eius  I  pretium  sive  ecclesiae  sive  cuicumque  placuerit 

,  ita  tamen  quod  ad  nuUius    ecclesiae  respectum  ipsa   vinea 

Nos  autem  et  nostros  successores  defensuros  eam  vobis  pro- 

ab  omni  homine  si  necessc  fuerit.  Si  qua  vero  pars  centra  |  fi- 

is  locationis  venire  temptaverit,  vel  si  vos  (k)  conductores  aut 

ys  ipsa  vinea  per\'enerit  omnia  que  dieta  sunt  |  vobis  et  vestro 

io  non  persolverimus  et  obser\'averimus,  tunc  det  pars  infì- 

:i  fìdem  servanti  prò  poena  .xx.|solidos  denariorum  papien- 

soluta  poena  hee  due  chartulae  uno  tenore   conscriptc    per 

3HANKIS  (O  scriniarii  in  mense  et  indictione  suprascripta  quarta 

firme  permaneant. 

um  >ìi  manus  suprascrìpti  donini  Berardi  venerabilis  prcsbi- 
t  apparis  rogatoris. 
isfìlius  de  Cencio  Zappitella  testis. 
;orìus  de  Troppulo(<*)  testis. 
US  fìlius  eius  testis. 
ius  qui  prenominatur  Mutus  testis. 
>aldus  testis. 

OHANNEsCO  scriniarius  sanctae  Romane  Ecclesiae   compievi 


XXXIX. 

II 44  luglio  18. 

ro  figlio  di  Stefano,  per  avere  ricevuto  in  mutuo 
Natale  tre  libbre  di  denari  pavesi,  dà  in  pegno  al 
ainerio  tutore  dei  figli  di  Giovanni  de  Stefano 
tto  del  suo  possesso  in  Bucccia,  d'una  terra  in  Fi- 

:onu  (b)  La  v  corretta  su  n  (e)  Ioiiannis  in  monogramma.  (d;  A 
Ila  V  eerrella  tu  o         (e)  Ioiiannes  ih  monogramma. 
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cirt-j'.x,  dei  buoi  e  Jelle   vacche  che   tiene  in  comunioDC 
con  Riinucìo  Coterinì. 

Origaale,  caps.  XXXVI,  ùac  143  [A]» 

In  nomine  Dokini.  Anno  liommxce  mcjmationis  miUesìmocai- 
:e:s::ro  .XLrni»..  inno  primo  pocitx6catus  douipui  Liid[ì]  seanfi 
r>jpc,  irui'jtione  .^ii..  mcnsis  iulci  die  .xvni.  Ego  quiiiem  Pcsns 
r.Iius  Sceiini  viom?nz  Petri,  h  jc  |h  escuti  die  ante  p^rcsentiam  doBi|ini 
Errici  numencu-jtora  indicis  propri[a  et]  spoo[ta]nea  Tolnmate  |  m 
rizr.^s  pono  et  oblilo  tìbi  presbitero  Raincrio  prò  filiis  lohamis 
de  Steiino  qufbus  :jto{r]  cs,  lohannis  et  Thcodore  viddkct,  id  «S 
ridurr.  portii?neni  meim  cium  hib^K)  in  Buccegie  tam  intus  quam  '  edam 
de  Mr:s  cum  omiirMis  su:s  pertinentiis,  et  unum  petium  tene  quam 
habe?  in  FkaroU  ii^stj  temm  vestram.  '  et  sodetatem  quam  hibeo 
cuni  Ra:n'Jc:o  (  A?terjn:  cum  bovibus  et  utilxtatibus  suis  et  poititODeni 
mejm  vjccjrom.  Ec  omnia  tibi,  ut  dictum  est,  obligo  prò  tribus  librìs 
dcnjr.orum  pjprensium.  qois  recipio  a  te  mutuo  ad  terminum  a  modo 
et  u<que  ad  njtalem  Demini.  Interim  tamen  retine  usumfructom 
ex  eis.  et  si  Hiì  terminum  reddo  dbi  prelatos  denarios,  de  dkto  oso- 
fnictu  retine  quantum  \-is.  et  cahrtula  ec  vacua  sit  et  pìgnos  ad  me 
revcrt  Jtur  :  et  sì  ad  terminum  non  reddo  tibi  prefa|tos  denarios,  pt>- 
testatem  abeas  vendendi  ex  co  pignorisC*)  ut  pretium  tuum  recoDigas, 
plus  michi  remaneat.  et  si  minus  venerit,  de  aliis  meis  boms  adifi- 
pleatur.  Et  ev!o  tam  prò  me  quam  et  prò  meis  heredibus  promitto 
vobis  <  *>)  oc  pij^us  ratum  abere  et  '  ab  omni  homine  defendere.  Qwi 
si  non  t'ccerimus.  componamus  vobis  prò  pena  suprascriptum  pretium 
duplum.  et  soluta  pena  ec  cahrtula  firma  permaneat.  Quam  saiben- 
dam  rodavi  lohannem  Guarìssci  scriniarium  sancte  Romane  Ecdesit, 
in  mense  et  indictione  suprascripta  \  .vii. 

Sìgnum  >x<  manus  suprascripti  Petri  uius  cahrtule  rogatorìs. 

Amcdeus  sellarius  testis. 

Guidottus  de  Cazzolo  testis. 

Todesscus  testis. 

Ego  Johannes  Guarìssci  scrinìarius  sancte  Romane  Ecclesie  compk^ 
et  absolvi. 

XL. 

1144  agosto  12. 

Cencio  e  Peregrino  preti  e  Pietro  di  Guidone  canomci 
di  S.  Pietro  e  dei  quattro  monasteri   dietro   mandato  ed 

(a)  Colt  A        (b)  Prim«  di  robi^  vtwne  ts^ut»  tibi 
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ndine  dd  cardinale  arciprete  Pietro  concedono  a  Sarra- 
MO  di  Gregorio  de  Ceca  metà  di  una  casa  terrinea  tegu- 
na  con  dipendenze  situata  nel  portico  di  S.  Pietro  presso 
Meta,  per  il  prezzo  di  diciotto  denari  pavesi  ad  ogni 
onovazione  (di  diciannove  anni)  e  colla  pensione  di  un 
sarò  e  mezzo  da  pagarsi  ogni  anno  nella  festività  dei 
Bti  Giovanni  e  Paolo. 

Copia  del  secolo  xii,  caps   LVIH,  fase.  379  [B}.  Sul  verso,  di  mano  del 

U  sui:  «  Cirtula  pontice  (0  iuxta  domutn  lohannis  Filati  (b)  iuxta  Metam  a. 

C^IMALOI,  Caialogus  omnium  archipreibyteror,  &c  ms.  H ,  I ,  e.  28,  dt.  da  B. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominice  incamationis  millesimo  cen- 
UDO  .XLnii.,  anno  primo  pontifìcatus  dompni  Lucii  secundi  pape, 
iictione  .viK,  mensis  augusti  die  .xii.  Ex  licentia  et  auctoritate 
orni  pape.  Nos  quidem  Cencius  et  Peregrinus  presbiteri  et  Petrus 
ùdoQis  canonici  (e)  venerabilis  basilice  Beati  Petri  apostoli  et  de 
atuor  monasterìis,  ex  mandato  et  precepto  domni  Petri  venerabilis 
esbiteri  (<*)  cardinalis  sancte  Romane  Ecclesie  et  archipresbiteri  vene- 
>ilis  basilice,  consentientibus  Bobone,  Benedicto,  Galgano,  lohanne 
ixiiacono  ceterisque  fratribus,  hac  die  propria  nostra  voluntate  in- 
vamus  atque  concedimus  tibi  Sarraceno  Gregorii  de  Ceca  tuisque 
redtbus  in  decem  et  novem  annos  coniplendum  et  renovandum  in 
ostantos  annos  in  perpyetuum,  id  est  medietatem  unius  domus  terrince 
;ulicie  in  integrum  cum  medietate  de  ponteca  infra  se  et  medietatem 
argasteriis  ante  se  in  porticu  maiori,  atque  et  medietatem  de 
pta  post  se  subtus  Metam  Sancti  Petri  et  omnibus  suis  pertinenti is, 
Irti  est  mixta  cum  altera  medietate  Laurentii  Beneincase  de  Bas- 
ic. Positas  («)  in  porticu  Beati  Petri  iuxta  Metam.  Fines  ad  totani 
lìum  et  pontecam  et  argasteria  de  quibus  medietatem  tibi  innovamus 
sunt  :  a  primo  latere  tenet  Gregorius  de  Ceca,  a  secundo  latore 
Meta  sub  qua  est  predicta  cripta,  a  tertio  latere  tenet  Johannes  de 
Ubaldo,  a  quarto  latere  est  via  publica  per  porticus  publicaO),  iuris 
►tre  basilice,  ad  tenendum,  meliorandum  et,  sicut  dictum  est,  no- 
3e  libelli  in  perpetuum  possidendum,  prò  eo  quod  dcdisti  nobis 
sa  ipsius  renovationis  decem  et  octo  dcnarios  papienses  et  oninì 
IO  in  festivitate  sanctorum  lohannis  et  Pauli  unum  denarium  pa- 
wem  et  dimidium  prò  pensione  nobis  et  nostre  basilice  detis  (g),  et 

(•)  Prima  di  pontice  vetint  espunto  Siirraceni  (b)   La  seconda  i  è  corretta   su  altra 

».          (e)  -an-  su  rasura  di  prima  mano.  (d)    Sopra  la  secom^a    i   venne    espunta 

i,  slafa  erroneamente  presbitcris         (e)  B  Poi  (f)  La  a  su  rasura  di  u       (g)  prò - 
aggiunta  di  prima  matto  neW  iuUrliueo. 
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scmper  tempore  renorationis,  quod  est  «lecem  et  norem  annornm, 
detis  nobis  prò  mnoratione  libdli  decem  et  ceto  denarios  papiemes. 
Et  non  lìceat  robis  eam  ulli  alxì  pio  loco  aliqno  modo  dare  vd  con- 
cedere, nec  etiam  alkai  persone  vendere  prius  qoam  nolns  insto  tì- 
delicet  pretk)  mxnus  quindecim  denar.  papien.  ;  qpod  si  emere  no- 
luerimus,  detis  nobts  ipsum  comminos  et  vendatis  tali  persone  qoe 
nohis  pbcnerit  sine  malitia.  Nos  autem  et  nostro  (O  socccssotes  de- 
tensuros  eam  voMs  promittimus  ab  omni  homine  si  neccsse  foeriL 
Si  qua  vero  pars  contra  6dem  htiius  libelli  venire  teptaverit  (0,  rd 
si  tu  conduaor  aut  tui  heredcs  vel  successores  omnia  que  dicti  sont 
nobis  et  nostre  basilice  non  persolveritis  et  observaverids,  timc  det 
pirs  infidelis  prti  fidem  servanti  prò  pena  vigintì  solìdos  denarioruni 
papiensium,  et  soluta  pena  hee  due  chartulae  uno  tenore  [conscripte 
a . . . .]  scriniarìo  in  mense  et  indictione  suprascripta  sepdma,  s^ 
cundum  eonim  tenorem  fir  me  (^)  pernian[eant.  Sgna  i^  ^  t|(  nu- 
nuum  supradictorum  Qencii  et  Peregrini  prednterì  et  Petrì  Gukkxìis 
cancmici  [venerabilis  basilice  Beati  Petrì  apostoli  huius  c]haituk  ro- 
gatorum. 

[ ]gulia  testis. 

[ ]  lohanne  Cocto  testis. 

[ ]  testis. 

[Ego  ....  scriniarius   sanctae  Romanae  Ecclesi]ae   sicut  invcni  i^ 
diais  lohannis  scriniarìi  ita  [scrìpsi,  fìdeliter  com]plevi  et  absolvi. 


XLI. 

1146  maggio  3. 

Giovanni  de  Stefano  tutore  di  Ubo  suo  nipote  lo^^ 
e  concede  a  Buccabeltre  un  sedio  d'acqua  «ad  raola»^ 
«  faciendam  »  nel  territorio  di  Bucceia,  «  ad  Arronem  ^' 
per  non  avergli  restituiti  tre  cavalli  ceduti  in  suo'se^^^gi^ 

Copia  del  sec.  xii,  caps.  XXXVI,  fase.  142  [B]. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominice  incamationis  .mcxlm.,  anC^ 
sccundo  pontificdtus  dompni  Eugenii  III  pape,  indictione  .vim.,  mta^^ 
madii  die  .111.  Ego  quidem  lohannes  de  Stephano  prò  me  et  prò  Ut^^ 

(a)  Cosi  B        (b)  La  e  tm  rasura  di  prima  trana. 
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ote  meo  et  fìlio  Leotu  quondam  fratris  mei  cuius  tutor  sum  (•) 
0  a  Galgano  primicherìo  iudice,  hac  die  propria  mea  voluntate 
)  et  concedo  tibi  Buccabeltre  et  fìliis  tuis  quos  nunc  habes  vel 
«bis  tantum,  id  est  unum  sedium  aque  sine  ullo  redditu  ad  molam 
endam  cum  omnibus  suis  pertinentiis.  Positum  0>)  in  territorio  de 
:ceie  ad  Arronem  inter  hos  fines  :  a  primo  latere  tenet  Cencius  de 
rami,  a  .11.  uxor  de  Landò,  .lu.  Prefectus,  a  .uu.  latere  est  via 
»lica.  Et  hanc  locationem  tibi  facio  prò  eo  quod  tres  equos  tuos  in 
tro  servitio  ammisisti  et  tibi  reddere  nolebamus,  ideo  tibi  locamus 
i  ulla  pensione.  Et  si  eam  vendere  volueritis,  prius  nos  vel  nostros 
edcs  compelles  si  emere  voluerimus  sine  (0  ullo  comminus  ;  si  vero 
^e  noluerimus,  vendatis  sine  ullo  consensu  tali  persone  que  he- 
itas  sit  salva,  et  non  habeatis  potestatem  relinquendi  eam  in  nulla  (A) 
tesia  vel  alìquem   contractum  facere.  Et  nos  tam  prò  nobis  quam 

nostris  heredibus  promittimus  hanc  locationem  ab  omni  homine 
aidcre.  Si  qua  vero  pars  contra  tenorem  diete  locationis  venerit, 
iponat  nomine  pene  dimidiam  libram  aurì,  et  soluta  pena  hec 
tic  («)  firma  permancat.  Quam  scribere  rogavi  Petrum  scriniarium 
:te  Romane  Ecclesie,  in  mense  et  indictione  suprascripta  .vini. 

Signum  ^  manus  dicti  lohannis  huius  chartulae  rogatoris. 

Stephanus  de  Sebastiano  testis. 

Cencius  fìlius  eius  testis. 

Berizo  testis. 

Andreas  de  Alex  io  testis. 
Petrus  Ciarra  testis. 


[ scriniarius  sancte  RJomane  Ecclesie  sicut  [inveni  in 

s  Petri]  scriniarii  ita  scripsi  et  fideliter  compievi. 

XLH. 

1148. 

«  Instrumentum  donationis  factae  ccclesiae  Beati  Petri 
incipisapostolorum  a  Bernardino  Teuzonis  scilicet  castri 
mcti  Cipriani  cum  sua  curia  et  castri  Pitiliani  ad  usum 
ium  plebium  lohannis  (nunc  Mercatelli),  Sixtini  et  Fo- 
ie (in  massa  Trabaria)  interponente  iure  Sancti  Floridi 

O  B  su;  tegtu  rasura  di  m         (b)  B  Pos         (e)  La  s  su  rasura  di  u         (d)  La  n 
(te  intirlintarmmi:        (e)  La  l  corretta  su  e 
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«  (scilicet  ecclesiae  Castellanae)  de  ipso  castro  Sancii  Ci- 
(c  priani,  ut  non  possit  nocere  episcopatui  et  datoribus,  ut 
«  possit  prpdicta  ecclesia  (S.  Petri)  per  suum  nuntium  et 
«  investitorera  ibidem  ire  et  tenere  et  ad  usum  massae 
«  servitium  accipere.  Actum  in  Fontanelle  (qug  est  in  iugo 
«  alpium  massae  Trabariae)  1148  ». 

Indica  dell'archivio  di  Castello  S,  Angelo  dall'arm.  XII  al  XVIII,  e.  48 
(arch.  Vaticano).  Nel  margine  :  «  autogr.  xnembr.  ».  La  pergamena  si  troym 
neirarm.  XHI,  caps.  VI,  n.  26;  ora  manca. 

xLni. 

II 51  luglio  13. 

Eugenio  IH  incarica  il  vescovo  Corrado  di  Sabina  di 
investire,  alla  presenza  del  popolo,  i  canonici  di  S.  Pietro 
della  quarta  parte  delle  oblazioni  dell'altare  di  san  Pietro. 


Copia  membr.  sec.  xii  nel  cod.  135,  C,  e  127,  della  biblioteca  Capi* 
telare. 

La  donazione  di  Eugenio  III  ai  canonici  è  anteriore  al  13  loglio  eveooe 
probabilmente  comunicata  a  quelli  con  breve  ora  perduto.  Si  cf.  la  seguente 
bolla  dello  stesso  Eugenio  III  del  115  3  aprile  io  (Jaffé-L.  n.  9714)  che  con- 
cede e  conferma  «  quartam  partem  omnium  oblationum  qu;  de  altari  eiusdem 
«  beati  Petri  apostoli  et  tam  de  arca  quam  de  omnibus  ministerìis  ipsiui  f^' 
«  clesie  preter  de  ministerio  beati  Leonis  proveniunt  ». 

L' investitura  venne  fatta  il  15  di  luglio,  come  si  apprende  oalla  seguente 
nolìtia,  che  precede,  nel  codice,  il  testo  del  breve:  «  [A]nno  Domini  otcu.t 
«  domni  Eugenii  tertii  pape  .viio.,  indictione  .xiiii ,  mense  iulio,  idibos  eioideo^ 
«  mensis.  Ex  preccpto  prefati  domni  Eugenii  tertii  pape  investivit  nos  cino* 
«  nicos  Beati  Petri  de  integra  quarta  parte  oblationum  altarìs  et  are?  domnos 
a  Conradus  Sabinensis  episcopus  et  dcmni  pape  vicarius.  Et  hoc  est  exemplttin 
«  litterarum  quas  a  domno  papa  accepit  ». 

pAigcnius  episcopus  serviis  servoruni  Dei.  Venerabili  fratri  C.  Sa- 
binciisi  episcopo  vicario  nostro  salutein  et  apostolicani  benedictionem. 
V.A  qt:?  lìeiid.i  nianJat  pi(?  voluntatis  intenlio,  ut  ad  optatum  effectuni 
vaicant  pc-rvciiirc,  cura  debet  saccrdotalis  existere.  Certum  libi  esse 
crcdinuis,  quod  quartam  parteni  oblationum  altaris  beati  Petri  ex  coni- 
lìiuni  C(ìnsilio  iVatrum  nostrtìrum  canonicis  ipsius  ecclesia  perpetuo 
ha^L-ndam  ci>nccssimus.   Ut  igitur  hoc   (irmius   in    posterum  et  ratio- 
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nabilius  fiat,  fratemitati  tu^  per  presentia  scripta  mandamus,  quatenus 
ad  ecdesiam  Beati  Petri  proxima  dominica  vadas  et  in  conspectu  pe- 
lali de  quarta  parte  ipsarum  oblationum,  sicut  statutum  est,  cano- 
oicos  ipsos  investias.  Dat.  Signie  .111.  id.  iulii. 


XLIV. 

1153  aprile  IO. 

Eugenio  IH  concede  e  conferma  ai  canonici  di  S.  Pietro 
'a  quarta  parte  di  tutte  le  oblazioni,  eccettuata  quella  «  de 
«  niinisterio  beati  Leonis  ». 

Originale,   caps.  II,    fase.    5  [K\   Copia  membr.    not.   1350  maggio  io, 

^ps.  II,  £uc.  2   [B].   Copia  membr.  sec.   xvi,  A,  Exemplaria  buìlarutn  Sue. 

^    ),  da  A.   Copia  1522  settembre  i,  B,   Transumpta  autb enti ca  Sue,  e.  55  b, 

^  -B ,  e  e.  57  da  A  con  «  sv,  kal.  apr.  »  =»  Copia  sec.  xvi,  I ,  Extmplaria  bulla' 

''*'«»•  &c  e.  21,  con  «  .IV.  kal.  apr.  >.  Copia  sec.  xvi,  ms.  biblioteca  Barbe- 

'^isii  XXXIV,  56,  e.  27,  con  «  .IV.  kal.  apr.  ».  I.  Grimaldi,  Catalogus  om- 

****<«>  arcbipresbyttrorum^  ms.  cit.  H,  I,  e.    31,  con  «  .iv.  kal.  apr.»,  «ex 

*  libro  constitutionum  fol.  57  et  in  originali  ».  Informatio  abbreviata  (L ,  Exern- 

P^aria  bullarum  &c.),  cit.  »  Ms.  bibl.  Capit.  H ,  61,  e.  258,  cit.;  e.  232,  copia 

del  sec.  xvu. 


Petri  Mallii  Descriptio  basilicae  Vaticanae,  ed.  Bollano,  op.  cit  p.  59, 
Mapfei  Vegii  De  rebus  antiquis  bas,  S.  Petri  &c.,  op.  cit.  p.  72,  cit.  Tor- 
^Jic^io,  Le  sacre  grotte  Vaticane  (1639),  p.  107,  cit.  Baronio,  Annales  eccU' 
*»«»xlì«,  a.  115  3,  da  A  -■  Manriqub,  Cisterciensium  annalium,  II,  217  -■  P. 
I^m  Akgelis,  Basilicae  veteris  Vaticanae  descriptio  auctore  Romano^  Romae, 
X^i^6,  p.  17  ■■  CocQUELiNSS,  Bullarum,  privile giorum  ac  diplomatum  Romano' 
^^»-9m  ponHjicum  amplissima  collectio,  II,  328.  Nouveau  traile  de  diplomatique,  V, 
^7"  X,  facsimile.  P.  Morbttus,  Ritus  dandi  presbyterium,  p.  50,  cit.  Bullar,  Vatic, 
^»  SI,  da  A.  Mansi,  Sacrorum  conciliorum  nova  et  amplissima  collectio,  XXI, 
^3a,da  A  -  MiGNB,  Patrol.  lat,  CLXXX,  1588. 

Regesto:  Japfé-L.  n.  9714. 

Sono  scritti  dalla  stessa  mano  il  «  testo  «,  la  «  rota  s  colla  «divisa», 
^1  m  benevalete  >  e  il  «  datum  »  ;  altra  mano  (autografa  del  pontefice  ?)  esegui 
'^  fB  nella  «  rota  tei'  intera  sottoscrizione.  É  autografo  il  nome  bosonis 
^^1  >  datam  ».  Le  sottoscrizioni  dei  cardinali  sembrano  autografe,  ad  ecce- 
*^^xie  di  qnelle  di  «  Oddo  »  e  «  Guido  »  diaconi  cardinali  ;  della  prima  credo 
*"**togr.  la  ©  e  fors*  anche  la  E  di  «  Ego  »,  dell*  altra  «  >B  Ego  ». 

f  Eugenius  episcopus  ser\'us  ser\'orum  Dei.  Dilectis  filiis  Bernardo 
P^^sbitero  cardinali  Sancti  Clementis  et  ecclesi?  Beati  Petri  archi pre- 

ArchMo  della  R.  Società  romana  di  storia  patria.  Voi.  XXV.  19 
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sbitero  atque  ceterìs  dusdem  fcdesif  canooìds  um  presexitibus  quail^ 
fliturìs  canonice  substituendis  in  perpetuum.  {  Beatonim  Petrì  e4^ 
Pauli  tam  eminens  est  et  tam  gloriosa  sodetas,  ut  et  ambo  sint  do^ 
aorcs  gentium,  auctores  martinun,  prìndpes  sacerdotum;  et  cum  inter 
universos  I  apostolos  peculiari  quadam  prerogativa  precellant,  equalitatis 
in  c^lo  mentis  disparitatem  non  sentiunt.  Petro  ab  ipso  salvatore  nostro 
domino  lesu  Chrìsto  daves  regni  celorum  .  sunt  commissf .  Paulus  a 
Deo  clectus  est,  ut  de  moltitudine  gentium  regnum  celorum  impleat 
sua  predicanone.  Petrus  petra  est  et  fimdamentum  fìdd  j  et,  ne  ruamus. 
in  soliditate  nos  firma  sustentat.  Paulus  ne  pravo  hereticorum  dogmate 
vulnercmur,  moraL'tatis  honestate  et  in\nncibili  ratione  fìdd  nos  |  armat. 
Petrus  principatum  tenens  ex  potestate  ligat  et  solvit.  Paulus  diligens 
predicator  ne  quid  reprehensibile  vel  ligatione  dignum  in  nobis  appa- 
reat,  mirabili  nos  exhortatione  premunii  Petrus  fìrmamentum  nostrum 
est  ac  domus  fortitudinis,  et  in  fide  eius  piantati  et  radicati  sumus.  ! 
Paulus  vas  electionis  predestinatos  a  Deo  et  electos  celestis  tub?  sono 
ritate  vocavit,  et  prò  nobis  sine  intermissione  '  orans,  ne  a  fide  et  ve- 
ntate devi[e]mus,  apud  Deum  inter\'eniendo  nos  protegit.  Cum  igitur 
hii  duo  maxima  luminaria  Dei  ^cdesiam  illus[t]rantia  pari  et  amica- 
bili  splendore  et  fraterno  amore  prefulgeant,  ^quitatis  et  iustiti^  ratio 
persuadet  0),  ut  nos,  qui  licet  indigni  Christi  vices  in  terris  agimus  et 
in  dusdem  apostolorum  principis  \  cathedra  residere  conspicimur,  dome- 
sticam  beati  Petri  familiam  paterno  diligamus  affectu  et  pia  eam  pro- 
visione  in  suis  necessitatibus  adiuvemus.  Huius  ,  itaque  rationis  debito 
provocati,  dilecti  in  Domino  fìlii,  quartam  partem  omnium  oblationum 
qu^  de  altari  eiusdem  beati  Petri  apostoli  et  tam  de  arca  quam  de 
onmibus  |  ministeriis  ipsius  ^cclesi?  preter  de  ministerio  beati  Leonis 
proveniunt,  vobis  ex  consensu  fratrum  nostrorum  episcoporum  et  car- 
dinalium  Sedis  apostolica  auc  toritate  concedimus  et  presentis  scripti 
pagina  confìmiamus,  ita  videlicct  ut  semper  cum  volueritis  facultatem 
liberam  habeatis  candem  oblationem  in  vestris  manibus  retinendi  atque  | 
custodiendi  scu  aliis  quibus  volueritis  cum  nostro  atque  nostrorum  suc- 
ccssorum  consensu  vcndendi,  salva  in  omnibus  aliis  et  retenta  in  no- 
stris  et  succcssorum  nostrorum  manibus  ipsius  ecclesia  libera  |  disposi- 
tionc  atque  custodia.  Hoc  autem  ideo  tacere  dignum  duximus,  ut  vos 
die  ac  nocte  studiose  in  Dei  laudibus  desudantes,  tam  in  missarum 
cclcbratione  quam  in  malutinis  et  I  aliis  horis  prò  vivorum  ac  defun- 
ctoruni  salute  attenta  diligentia  et  honeste  decantandis,  predictam 
Ideati  Pltri  ^cclesiam  obsequio  debito  veneremini,  et  Dei  lìdeles  apo- 
stolorum I  limina   devotione   debita   visitantcs  locum  ipsum  in  maiori 

(a)  a  persuadet  ratio  con  segni  the  indicano  doversi  invtrtire,  cioè,  ratio  persuadet 
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devotione  ac  veneratìone  semper  habeant.  Decemimus  ergo  ut  nulli 

omnino  hominum  fas  sit  huius  nostra  concessionis  paginam  temerà  | rio 

ausu   infrìngere  seu    quibuslibet   modis  perturbare.   Si  qua  igitur   in 

fiitunim  ecclesiastica  secularisve  persona  id  attemptare  presumpserit, 

secondo  tertiove  commonita,  nisi  presumptionem  suam  congrua  satis- 

factione  |  correxerit,  potestatis  honorisque  sui  dignitate  careat  reamque 

se  divino  iudicio  existere  de  perpetrata  iniquitate  cognoscat  et  a  sa- 

cratissimo  corpore  ac   sanguine    Dei  et  domini  redemptoris  nostri  | 

Jesu    Christi    aliena  fiat  atque  in    extremo  examine  district^  ultioni 

subiaceat.   Cunctis   autem  hanc  nostrani  constitutionem  eidem  loco 

serv-antibus  sit  pax  domini  nostri  lesu  Christi,  |  quatinus  et  hic  fructum 

^n^  actionis  percipiant  et  in  futurum  premia  ?tem$  pacis  inveniant. 

•■Vaìen,  amen,  amen. 

H.  BV. 

Ego  EugeniusC*)  catholic?  Ecclesia  episcopus  subscripsi. 

►I(  Ego  Conradus  Sabinensis  episcopus  subscripsi. 
^  Ego  Ymarus  Tusculanus  episcopus  subscripsi. 
*^  Ego  Hugo  Hostiensis  episcopus  subscripsi. 

>^  Ego  Gregorius  presbiter  cardinalis  tituli  Calixti  subscripsi. 

^  Ego  Guido  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Grisogoni  subscripsi. 

^^  Ego  Hubaldus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte  PRaxedis  sub- 
scripsi. 

^  EgoManfredus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte  Savinf  subscripsi. 

»^  Ego  Aribertus  presbiter  cardinalis  tituli  Sanct?  Anastasia  sub- 
scripsi. 

►5<  Ego  Hubaldus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancì?  Crucis  in  Hie- 

ruso-l^ni  subscripsi. 

>J<  Ego  Guido  presbiter  cardinalis  tituli  Pastoris  (b)  subscripsi. 

►J<  Ego  lORdanus  presbiter  cardinalis  tituli  Sanct?  Susanna  sub- 
soripsi. 

>5<  Ego  Octavianus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte  Cecili?  sub- 

►J<  Ego  Astaldus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte  Prisce  subscripsi. 
>J<  Ego  RolandusCO  presbiter   cardinalis  tituli  Sancti  Marci  sub- 
^^^ipsi. 

>^  Ego   Gerardus   presbiter   cardinalis   tituli   Sancti    Stephani   in 
^*io  (d)  monte  ^«)  subscripsi. 

.     ^    (*)  Tr»  g  *i  e  rasura,  §  pare  di  e         (b)  Segue  rasura  di  un' asta,  che  pare  di  p  prtn- 
'  /**««^^         /^gx  j  RoUndu  (d)  A  Eelio  con  li  corretto  su  altre  lettere.  (e)  Ego  - 

^    «■  reuura  di  prima  mano. 
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iZ(  Ego  lohannes  Papero  Sancii  Laurentii  in  Damaso  presbit^^ 
cardinalis  subscrìpsi. 

^  Ego  lohannes  presbiter  cardinalis  Sanctorum  lohannis  et  Pa^ 
titilli  Pamachii  subscrìpsL 

^  Ego  Cencius  presbiter  cardinalis  titilli  Sanai  Laurentii  in  L^* 
Cina  subscripsi. 

>^  Ego  Henrìais  presbiter  cardinalis  titilli    Sanctorum  Ncrd  ^^ 
Achillei  subscripsi. 

^  Ego  Oddo  diaconus  cardinalis  Sancti  Georgii   ad  Vdum  ai^^ 
reum  subscripsi. 

^  Ego  Guido  diaconus  cardinalis  Sancte  Marì^  in  Porticu  sub — ' 
scripsi. 

>^  Ego  lacintus  diaconus  cardinalis  Sancte  Marie  in  Cosmydyn 
subscripsi. 

►x4  Ego  lohannes  diaconus  cardinalis  Sanctorum  Sergii  et  Bachi 
subscripsi. 

►^  Ego  Gerardus  diaconus  cardinalis  Sanct(  Marie  in  Via  Lata 
subscripsi. 

►~4  EGo  Odo  diaconus  cardinalis  Sancti  (*)  Xicholai  in  carcere 
Tulliano  subscripsi. 

>-X<  Ego  Bemardus  diaconus  cardinalis  Sanctorum  Cosm^  et  Da- 
miani iuxu  templum  Romuli  subscripsi. 

Dat.  Rome  apud  Sanctum  Petrum  per  manum  BosoNis  sanct^  Romana 
Ecclesi?  scriptoris  .un.  id.  aprilis,  indictione  .i.,  incamationis  domi- 
nici anno  ..M**c°L*m'.,  pontitìcatus  vero  domni  EuGExn  III  p.\pe  anno 

NONO. 

B. 


XLV. 

II45-II55- 

«  De  oratorio  Bcatae  Mariae  quod  est  in  choro 
«canonicorum...  nam  tempore  domini  Eugenii  IH 
a  papac  quando  eius  praecepto  ereximus  istud  altare  ibi  ». 

Petri  Mallii  Descriptio  basilicae  Vaticanat  (ed.  Bolulnd,  op.  cit.  p.  39  ; 
ed.  De  Rossi^  Inscriptiones  cbristianae,  lì,  par.  1%  p.  aoo). 

(a)  La  i  corretta  su  e  da  prima  mano. 
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XLVI. 

II 55  gennaio  20. 

Adriano  IV  conferma  la  bolla  di  Eugenio  HI  di  dona- 
zione della  quarta  parte  delle  oblazioni. 

Originale,  caps.  II,  fase.  5  [A].  Copia  1522  settembre  3,8,  Transumpta 
autbemtic€  &c.  e.  59  B,  da  A  ■■  I ,  Extmplaria  hullarum  &c.  e.  aa  b.  Infor' 
maiio  uhhrtviaia  &c.  cit.  «■  Ms.  bibl.  Capit.  H  ,  6x,  ce.  lox  e  259,  dt.  Copia 
cart.  sec  XVIII,  Rglaiio  visUationis  archivi  basilicae  Vaticanoé,  a.  1656,  arcbÌTÌo 
V'atìcano,  Stgretaria  di  Stato,  Miscellanea,  arm.  VI,  to.  50,  e.  142,  da  A. 
(^pia  cart.  sec  xviii.  Varie  memorie  e  scritture  appartenenti  alla  basilica, 
f^piiolo  e  clero  di  S.  Pietro  in  Vaticano,  ms.  bibl.  Capit.  H,  237,  e.  18. 

PxTM  Mallh  Descriptio  basilicae  Vaticanat,  ed.  Boujlnd,  op.  cit.  p.  59, 
cit.   Buttar .   Vatic,  I,  53,  da  A  =  Miqnb,  PatroU  lat.  CLXXXVffl,  1382. 
Hégesto:  Jaffé-L.  n.  9984. 

lÈ  nxu  conferma  della  bolla  di  Eugenio  III  Jaffì-L.  n.  9714  (n.  xliv), 
^  cai  il  testo  dipende.  Il  «  testo  > ,  la  «  rota  »  colla  «  divisa  »,  il  «  be- 
*  '^cvalete  >  ed  il  e  datum  »  sono  della  stessa  mano  ;  altra  scrisse  la  ^  nella 
«  rota,  »  e  la  sottoscrizione  del  pontefice.  É  autografa  la  R  di  «  Rolandi  • 
'^^^la   <lataxione.  Le  sottoscrizioni  dei  cardinali  sembrano  tutte  di  diversa  mano. 

5  Adrianus  episcopus  servus  servorum  Dei.  Dilectis  filiis  Bernardo 
presbitero  cardinali  Sancti  Clementis  (*)  et  ecclesie  Beati  Petri  archìpre- 
sbitero  atque  ceteris  eiusdem  ecclesia  canonicis  tam  presentibus  quam 
"*^^ris  canonice  substituendis  in  perpetuum.  j  Beatorum  Petri  et  Pauìi 
^*n  emifuns  est  et  tam  gloriosa  societas,  ut  et  ambo  sitit  doctores  gentium, 
^u.ctores  martirum,  principes  sacerdotum  ;  et  cnin  inter  universos  apostolos 
P^^uHari  qtiadam  \  prerogativa  precellaiit,  equaìttatis  in  celo  meritis  dispa- 
^^^terji  non  sentiunt.  Petro  ab  ipso  salvatore  nostro  domino  lesu  Christo 
^ÌQx*es  regni  celorum  sunt  commiss^.  Paulus  a  Deo  electus  est,  ut  de  \  muU 
^^Utfitu  gentium  regnum  celorum  impUat  sua  predicanone.  Petrus  petra 
est  et  fundamentum  fidei  et,  tie  ruamus,  in  soìiditate  nos  firma  sustentat. 
'^Qulus  ne  pravo  hereticorum  dogniate  \  vulneremur,  moralitatis  honestate 
'  ^'^z^incibili  ratione  fidei  nos  armat.  Petrus  principatum  tenens  ex  pote- 
^ ^te  iigfii  gf  sohnt.  Paulus  diligens  predicator  ne  quid  repre\hensibile  vel 
^^^^ìane  dignum  in  nobis  appareat,  mirabili  nos  exhortatione  premunii, 
^^''Us  firmamentum  nostrum  est  oc  domus  fortitudinis,  et  in  f\f\de  eius 


«*  ei 


V%3  ^  Sancti  Clementis  cardinali  con  segni  che  indicano  doversi  Itggere  cardinali  San- 
<^racntis 
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piantati  et  radicati  sumus,  \  Pauìus  ras  electionis  predcstiitatos  a  Dco    ^^ 
tìectos  ceUstis  tubf  sonoritate  vocavit,  et  prò  nobis  sine  intermissione  ora  ^^^> 
ne  a  fide  et  veritate  de\viemus,  apud  Deum  interveniendo  nos  protei^  *^' 
Cum  igitur  hii  duo  maxima  luminaria  Dei  eccìesiam  illustrantia  pari     ^^ 
amicabili  splendore  et  fraterno   amore  («)  prefulge\ant,  e^uitatis  et  iustr^^i 
ratio  persuadet,  ut  nos,  qui  licei  indigni  ChrisH  vices  in  terris  agimus      ^^ 
in  eiusdem  apostolorum  principis  cathedra  residere  conspicimur,  doniesr'^' 
cam  Beati  Petri  familiam  paterno  diligamus  affectu  et  pia  eam  prcrc  "'* 
sione  in  suis  ne^essitatihus  adiuvemus.   Huius  itaque  roHonis  debito  pr^^-^' 
vocati,  dilecti  \  in  Domino  fiìii,  ad  exemplar  predecessoris  nostri  sanr'^t? 
memori^  pape  Eugenii  quartam  partem  omnium  obìationum  quf  de  alta   ^^' 
eiusdem  beati  Petri  apostoli  et  tam  de  \  arca  quam  de  omnibus  ministerr^^^^ 
ipsius  ecclesia  preter  de  ministerio  beati  Leonis  proveniunt,  vobis  ex  cor-    -^' 
sensu  fratrum  nostroriim  episcoporum  et  cardinalium  \  Sedis  apostolica  a 
ctoritate  concedimns  et  prescntis  scripti  pagina  confirmamus,  ita  videliù 
ut  semper  cum  volueritis  facultatem  liberam  habeatis  exindem  ob\lationc 
in  vestris  mauibus  retinemìi  atque  custodiendi  seu   aliis  qutbus  vohierit 
cum  nostro  atque.  nostrorum  successorum  consensu  vendendi,  salva  in  omnihu 
aliis  I  et  retenta  in  nostris  et  successorum  nostrorum  manibus  ipsius  eccìest    ^^^ 
libera  disposinone  atque  custodia.  Hoc  autem  ideo  facere  dignum  duxifmis"^^^' 
ut  vos  die  ac  noe  te  \  studiose  in  Dei  laudtbus  desudantes,  tam  in  missaruv     ^  " 
celebratioìu  quam  in  matutinis  et  aliis  horis  prò  vivorum  ac  defunctorun,  '^  " 
salute  attenta  dilige  fi  tia  et  houeste  decantan\dis,  preJictam  Beati  Petri  ec — -      ' 
clesiam  ohscquio  debito  veneremiui,  et  Dei  fideles  apostolorum  limina  deiv —  ^'" 
tione  debita  visitautes  locnm   ipsum   in   maiori  devotione  ac   veneratioìtr^^^  "^ 
semper  ha\beant.  Dccerniinus  ergo  ut  nulli  omnino  hominum  fas  sit  imiui^se:^  "^ 
nostr^  concessioìiis  paginam  temerario  ausu  infringere  seu  quibuslibet  moJir^ — * 
peri[ur]bare.  Si  qua  igitur  in  futurum  \  ecclesiastica  secularisve  persona 
id  atlemptare  presmnpserit,  secundo  iertioi'e  cotnmouita,  nisi  presumptio 
twm  siiam  congrua  satisfactione  corre xerit,  potestatis  honorisque  \  sui  di 
gnitati'  careat  rcamque  se  divino  ituticio  existere  de   perpetrata  iniquitate 
cognoscat  et  a  sacratissimo  corpore  ac  sanguine  Dei  [et]  domini  redevi — 
pioris  nostri  lesa  Ch  risii  alie\na  fiat  atque  in  ex  tremo  examine  districtt 
ultioni  subiaceat.  Cunctis  autem  hanc  nostrum  constitutio\fi]em  eidem  loa^ 
servantibus  sit  pax  \  domini  nostri  lesu   Christi,  quatinus  et  hic  fructum 
bone  action  ìs   per  ci  pia  nt   et    in  futurum   premia   etern(  pacis  immiatit^ 

Ame{w],  amen,  amen. 

R.  BV. 


Ego  Adrianus  catholic?  f^clesi?  cpiscopus  subscripsi. 


(a)  La  o  su  rasura  di  prima  mano. 


Cartario  di  S.  dietro  in   Vaticano         295 


^  Ego  Ymarus  Tusculanus  episcopus  subscripsi. 
^  E^o  Hugo  HostiensisCO  episcopus  subscripsi. 
^  Ego  Gregorius  Sabinensis  episcopus  subscripsi. 

^  Ego  Guido  presbiter  cardinalis  tituli  Sancii  Grisogoni  subscripsi. 

>Ìi  Ego  Hubaldus  presbiter  cardinalis  tituli  Sanct^  Praxedis  sub- 
scripsi. 

^  Ego  Manfredus  presbiter  cardinalis  tituli  Sanct?  Savin?  sub- 
scripsi. 

^  Ego  Aribertus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte  Anastasie  sub- 
scripsi. 

>Ìi  Ego  lulius  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Marcelli  subscripsi. 

>ì<  Ego  Hubaldus  presbiter  cardinalis  tituli  Sanct^  Crucis  in  leru- 
salem  subscripsi. 

^  Ego  Guido  presbiter  cardinalis  tituli  Pastoris  subscripsi. 

>J<  Ego  Astaldus  presbiter  cardinalis  tituli  Sanct?  Prisc?  subscripsi. 

>x«  Ego  Gerardus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Stephani  in  Cel- 
lio  monte  subscripsi. 

^  Ego  Henricus  presbiter  cardinalis  tituli  Sanctorum  Ncrci  et 
Achillei  subscripsi. 

>J<  Ego  lohannes  presbiter  cardinalis  tituli  Sanctorum  Silvestri  et 
Martini  subscripsi. 

►54  Ego  Guido  diaconus  cardinalis  Sancte  Marie  in  Porticu  sub- 
scripsi. 

^  Ego  lohannes  diaconus  cardinalis  Sanctorum  Scrgii  et  Bachi 
subscripsi. 

^  Ego  Hildebrandus  diaconus  cardinalis  Sancti  Eustachii  iuxta 
templum  Agripp^  subscripsi. 

►p  Ego  Odo  diaconus  cardinalis  Sancti  Nicholai  in  carcere  Tul- 
liano subscripsi. 

Dat.  Rome  apud  Sanctum  Petrum  per  manum  Rolandi  sanct^  Ro- 
man?  Ecclesia  presbìteri  cardinalis  et  cancellariì  .xiii.  kal.  fcbniarii, 
indictione  .m.,  incamationis  dominìc?  anno  .m°c®l°iiii°.,  pontificatus 
vero  domni  Adriani  pape  IlII  anno  .1°. 

B.  dep. 


(x)  OS  su  rasura  di  prima  mano. 


L.  Schiaparelli 


XLvn. 

I  ijS  febbraio  io. 

Adriano  IV  conferma  alla  chiesa  di  S.  Pìelio  ì  poss 

ed  i  priviicfii  elargiti  ai  quattro  monasteri. 


OfÌRÌn«l«,  cipj,  iV,  fuc.  ijg  [AJ.  Copi»  mcmbi.  lec.  \a  dello 
Bitiolomco,  ibidem.  Eamiio do).  19B9 miggio  14,  «pi.  LXXUl.  Uw.  i|S[Bl — 
Capii  mnnbr.  mc   ivi.  A,   EiimpUrit   tulUrrm  ite.  e.  14,  Jt  &.  Capila 

1  jii  aetlembre  1$,  B,   Traimin^lii  nlhtntica  iic  e.  119,  di  A  •>  1 ,  Eitm 

plana  iulUrum  Stc.  e  )t  B.  C.    Tmtumpta  aulbniHit  &£.  e  M),  otr.  <lcl    > 
lecolo  ]CVi  diB.  Ms.  H.  61,  blbl.  Opll.  t.  M^.  ^I> 

P.  MiLtti  Diicriplio  &c.  ed.  BoLLÀira,  op.  di.  p.  )9,  dt.  U.  Ti 
De  ritut  anli^uis  bai.  S.  Pitti,  ap.  av  p.  7J.  dt.  BiàtUr.  FaUt.  t,  17,  da 
-  MtosE.  PflfroJ.  Ja(.  CLXXXVIll,  1^7. 

Rigiilo:  J«rEÉ-L.  n.  10(87. 

Il  testo  dipende  in  parte  dilla  bolli  di  Leaae  IV  Juf£-E.  a   léf)  {1 
IO  pine  di  Leoac  IX  Jaffiì-I..  a.  4394  (n.  XVIIT).  Pei  il  Ibrmultrìo  li 
3  queiti  e  legai tuneote  alli  bolli  di  InBoceaio  11  Jaoì-L.  d.  7S99  [a. 
dilli  qmle    pure  dipende   il    puso  «  medietiUm  quoque  peasionif  domoniM 
.  Il  poueuionum  SiOcte  Marie  in  Turri  .. 

Nella  pine  interiu  della  plica  li  leggono,  della  mano  Ilei»  che  icriuc 
il  tejta.  le  leguenri  parole  :   •  fovere  et  1  privonuD  hominnm  ìncuniboi  de- 

•  fensire,  Ea  propler,  dileeti  in  Domino  Slii,  veitrii  pclìtionibiii  beaignìlati 

•  debita  impertiiDor  ujensam.  et  sacrosiDCtat  eccleiiu  Beitorum  mutjrrum 
«  lohinoli  et    Pauli,  Suclì  Mirtini.   Siocti  Stephini  maiorti  et  Saocb  Slt- 

•  phini  minorit  vestrii  uiibni  ic  >u«lenUtÌODÌbui  deitìnitu  ul  eiemplai  pn> 
<i  decciiotam  noilroriiin  Seigìi  sefondi,  Leoni]  qiurii,  Lconitk')  noni  et  taiu)- 

•  cernii  lecundi  Rominoruni  pontificata  presentii  ictipti  pigina  tomai  un  imu. 

>  Stiiuentct  01  quucumiUL'  poueiiionei,  quecumtjue  boni  eiidem  Tencnbìlibin 

•  locisciuonice  petlineut  mi  io  faturuni-.  It  puio  lad  »cmplif-  poaiìficmn* 
è  iggianto  inlerliDcirmenie  e  dì  allo  mano,  tua  ceilo  contcmpoianea,  ciic 
scrìve  JB  ciiaitere  non  bello  nt  accurata;  si  iritu  di  camiìone  e  pei  rl- 
mediite  a  queiU  )!  ctegui  quoti  trucriziane  della  bolli,  utìliiundo  U  ilcm 
peiganeai. 

Il  •  [Clio  •,  la  >  rati  .,  il  ■  bLOevilele  •  e  iU  ditttm  •  sono  della  atoH 
muto:  1  queiu  ucti*erel  pure  la  ■  divila  •  e  la  •  lotloacriiione  del  (upa*. 
La  ^  £  liealcau  (dal  pontefice  ?}.  6  autografi  la  R  dì   1  Roliodi  >  nel  •  dt- 

>  tum  >.  Le  MIIOKriiioni  dei  cardinali  presentano  tutte  cintteti  diversi. 

I  Adrianus  episiTopu»  servus  scrvotum  Dei.  DilectU  filiìs  Bcni«rdo 
liluli  Sanai  Cltmenlis  presbituro  cardinali  et  jrchi presbitero  canoliicc 


-t!»ilice  prtncipìs  apostolorum  et  ciusdem  canonìcis  et  rcctoribus  qua- 
-lot  niotiMlefioriim  SaiKIorum  lohannis  ei  Fauli,  Sanctì  Martini, 
■•-incii  Siephani  maioris  |  ei  Sancii  Stephani  rainoris  tam  presentibus 
Inaili  fuiuris  c-inonìce  sobstituendis  in  pcrpetuum.  I  Lì^mI  omnibus 

■  ./«■!  ehmiiam  ailloriìms  beatiiw  Prlriim  ah  ipio  saìvatort  nostro  demmo 
'•  ->*  Clirislo  apoilolorum  fori  principrm  conitilulum,  eii/ue  poUìtatfm  li- 
.'•inli  Uque  loktiuU  animui  filali  pTh<iIe\gw  tradilam.  Ùndi  ti  rtìain 
'ifilm:  D  Tu  fi  Ptlrus  et  tiiptr  hmtc  pttram  hràijicaho  eecUsiam  mtam. 
"  El  tiH dabo  claìxi  rtgui  ctiorum.  Et  quodeumgue  ligavriis  super  trrram, 
?  <*«-!(  Bgaliim  et  in  celis;  ti  quodcitmqut  solueris  super  terram,  irit  so- 
f  iutam  it  in  ertisi.  Etìlerum:  i  SidiHgìs  me,  Syutem  Pttri,  pasce  \  ovts 
*"*ttast.  Kos  igilur,  qui  tictt  iii4igni  liusdttn  cthrum  clavigeri  vitarii 

fitti  loco  in  saiicla  Dà  Eccltsia  residtmus,  speciales  tpsius  mì- 
t  palrìtnonia  Srdis  aposloKce  debtmus  patrocinio  (onfovert  ri  a 
t  bommm  inairsibus  difaisare,  Eupropltr,  \  dikcH  in  Domiuo 
K  ctsiris  pttitiomìntf  bnngnitatt  ddrila  ìmptrtìmur  assensuin  et  sacro- 
''««(to  tcfUsiai  Beatoram  martyrwn  Ichanms  et   Pauli,  Sancii  Mar- 

■  "i.  Sancii  Stephani  maioris  ti  Sancii  Stephani  tninaris  vcstrii  usihiu  ac 
'  ' ^Iruialioml'ut  dtilinatas,  ad  extmplar  predeces\sorum  nostrorum  fclids 

'-^cmorìe  Sekgu  li,  Lsonis  lIlI,Lt.osjs  noni  et  ItiNocEKTu  li  Ro- 
^^OHontn  pfmlìficum  pramtis  scripti  pagina  commuHimvs.  SlalumUs  ut 
Hpuiivmftv  postusionts,  quecumque  bona  tisdem  ventrabilOms  locis  canomce 
pWih'ufnf  aul  in/iitunim  |  concessione  pontifictim,  largitione  rrgam  vclpriii- 
^^fium,  oblationt  fidtUum  seu  aliis  iustis  tnodis  prestante  Domino  poltrii 
'*^ifÌKÌ,firtna  vabis  vestrisque  suecrssoribns  ri  ilìihala  permaiieant.  In  qtàbus 
"cv  propriis  liiiximui  exprimeiida   vocahuUs:  eecleslam  Sancic  Marie  [ 
~    <•)  Caterina  W  cum  omnibus  ad  cani  pertinenti  bus,  eccìtsiani  Saneli 
ikviorit  'vali  Terriones  que  consinicta  est  a  predecessore  nostro  sancte 
laiionis  Leone  llll  papa  ad  sepuUuram  omniuni  Ultramonuno 
a  omnibus  usibus  et  pertinentiis  suis,  eccieàam  Sancii  hi- 
fi  que  I  construcia  est  ad  sepulturani  omnium  Longobardorum  W   et 
n  omnibus  usibus  ei  pertinentiis  suis,  ecclesìam  Snncti  Pe- 
,  ecclesìam  Sancte   Marie  Vtrgariarum,   ecclesiam   Sancii  Sal- 
vatori! de  Cossacaballi  ad  C*)   castrui»  Bucceie,  tccìtsiam  Sanclorum 
tarii  ti  Marihc  \  et  cum  ei:d(:sia  Sancii  Laurcniii  de  cDstro  Bucccie, 
jjsiruni    Bucciie   cum  fuadi%   ci   casaiibus    suis,    scìlicet:    Attkiano, 
'olir  fi  Pauli;  f[u]rulHm  Olivflum   cum  suis  aliis  vocabulis,  ami  fc- 
■'iw  diruta  Sancbyiura  Comie  et  Damiani,   qui  scilicel  fundi  positi 
'ni  in  terri|lorio  Sìlve  Candide:  castrimi  Lulrrni  ciim  funili[s],  casa- 


(=>"! 


,.  /«.. 


(b)  £..  . 


(J)  Li  Htonit  o 
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ìibus  et  cuni  omnibus  suis  pertinentiis,  tccUsiam  Sanctorum  lolìaimitt 
Palili  intra  ipsum  castrum,  oratorìum  Sancii  Nicholaì  quod  est  in  me- 
sogna  ipsius  castri,  eccksiam  Sancti  Andree  cum  omnibus  stàs  ftrhiin- 
iiis,  \jiuidmn  Sessani  maioris,  fundum  Sessani  minoris,  ntassam  Pretm(kM 
cum  casis,  terris  et  cum  omnibus  suis  pertinentiis,  qui  fundi  posid  sunt 
in  territorio  Ceretise  iuxta  castrum  Luterni  tricesimo  miliario  ab  wk 
Roma  ;  ecclesiam  Sancte  Anatolie  in  Portuensi  |  civitate  vetere  cum 
pischaria  iuxta  eam  cum  terris  et  manicis  suis  in  Traiano  (>),  ecd^ 
siam  Sancti  Silvestri  (•»)  de  Sutrio  cum  valle  qtie  vocatur  FrictOH  cutt 
molendinis  suis,  hospitale  de  Perento  cum  oratorio  Sancti  Laurentii  et 
cum  omnibus  suis  pertinentiis,  hospitale  |  de  Namia  cum  omnibus  suis 
pertinentiis,  monasterium  Sancti  Bcnedicti  cum  omnibus  ad  ipsum  perti- 
nentibus,  ecclesiam  Sancti  Martini  de  Spello,  ecclesiam  Sancti  Stepluni 
de  Runceia  positam  in  episcopatu  Assisiensi,  hospitale  de  Tnvfm 
cum  oratorio  Sancti  Nicholai,  castrum  Cassi  |  cum  ecclesia  Sancti  Petrì 
et  ecclesia  Sancte  Marie  cum  fundis  (*=),  villis  et  casalibus  suis,  casirm 
Capracorum  cum  terris,  jundis  et  casalibus  suis  cum  (»*)  ecclesia  Sancti lohan- 
uisi^)  diruta  cum  aquimolis  et  molaria  sua,  fundum  Sancti  Cassiani, 
fundum  Vicoli,  fundum  Mcmoriensem,  fun\dum  Taliam  maioris  et  Tu- 
lidtiì  fw/Mor/s,  fundum  CasauilFi^  fumlum  Casapindult^  fundum  CucumSì, 
fundum  Rotule,  fundum  Protchris,  fundum  Pritanellc,  fundum  ^ui  di- 
citur  Ctisa  Lardarla,  fundum  Cleandris  cum  ecclesia  Sancte  A^atììf  diruta, 
fundum  I  C.aiiutuli,  fundum  Aque  frigdule  onmes  invicem  coh[e]rentes, 
fundum  Bravi,  fundum  Pallini  cum  suis  omnibus  vocabulis,  moiustc- 
rium  Sancti  Cornclii,  quod  est  posituni  in  territorio  Ve^^eutam  cum 
onmibus  suis  pertinentiis,  sex  pedicas  tcrrarum  in  |  fundo  qui  dicitur 
Vallis  de  Pertica,  terram  de  Macerano  positam  ad  Petram  Pertusioni, 
omnes  possessiones  terrarum  (0  quas  a  canonica  vestra  monasteriuni 
Sancti  (^)  Sabe  tenet  in  territorio  Galene,  med[i\etatem  quoque pensi^^'^^^ 
donioruni  et  possessionuni  !  Sancte  Marie  in  Tur  ri,  tertiam  partem  obb- 
tionis  quc  venit  ad  manus  Portuensis  episcopi  et  super  altare  ex  «^uo 
calix  super  aitare  ponitur  in  Cena  Domini,  in  sexta  feria,  in  Sabbato 
sancto,  in  die  Pascile  et  in  die  Xatalis  Domini.  Crisma  vero,  i'/»'"'" 
sanctuni,  const'cratìoncs  \  altariunì  seu  basilicarum,  ordinationcs  cìericoru'^ 
in  vestris  l'CiJt'siis  cxsistcntìum  a  dyocesanis  suscipietis  episcopis,  si  «/«/*/''"' 
catboìici  fucrint  et  i^ratiixm  apostolice  Sedis  habuerint  et  sine  ulla  pr-^' 
vitate  volut'rint  iwhibfrc,   alioi]uitiO^)  li'ceat  vobis  (0  quemcumque '"''' 

(a.)  Corretto  da  Traìanum         (b)  La  prima  i  su  rasura  di  prima  mane.         (i)  t-^  ^ 
su  rasura  di  prima  mano.  (d)  cum  m  rasura  di  prima  mano.  (e)  ecclcm  St&* 

cti  lohannis  su  rasura  di  prima  mano.         (f)   7Va  tcrrarum  «  quAS  rff5«r«  i>  a        (g)^^ 
corretta  ut  e  (li)    La  n  su  rasura  di  prima  mano  ;  qn  li  aggimnU)  dopo  ma  da  primi 

mano.         (i)  «ccat  vo-  su  rasura  di  prima  mano. 
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il  udite  antistiUm  qui,  nostra  lultus  auctoriiaic,  qiiod  poittilatur  in- 

mìieai.  Statuimus  pretcrea  ne  tjuiìibet  epìscoporuin  absque  conscienik 

•à  pomifìcis  in  ecclesiis  vesirìs,  nisi  quando  generale  f  Aierìt  C>)  in- 

nitium,  divina  officia  inierdicere  et  oliquid  in  eis  exigere  (b>  nulla 

e  presumat,  sed  libere  ipse  ecclesìe  sub  nostra  protectione  con- 

.  Decenàmus  ergo  ul  nulli  omnino  hnminum  licfat  supradictam  { 

1  tfm/re  perturbare,  aiit  eius  possessioiies  auferrt,  V(I  ablalas  re- 

TÌnUfre,  sea  quibuslìbel  vexalionihus  fa[ligart],  itd  illibala  omnia 

MiMigra  coaserveiiliir  eoruni  prò  qiwruni  gubtmatione  et  susten]tatiooe 

t  iiiifcw  Bmnimodh  profutura,  salva  Sedis  apostolice  aucto- 

kte.  Si  qu»  igitur  in  fiiiurum  ecclesiastica  secularisve  persona  hanc 

t  coHiiUutìonà  paginam  acicns  eontra  |  eara  temere  venire  tempta- 

0  terliove  commoniti,  nisi  preiumptionrm  suam  congnm  sa- 

ione  corrtxerit,  pokstalis    hanoris^ur  sui  digniUile  cartai   reamque 

te  lilvitio  iudìleio  txisterr  de  perpetrata  iniquitate  eognofcat  ti  a  lucratìs- 

tìmo  torpore  ac  sanguine  Dei  et  domini  rtdemploris  nostri  lesa  Christi 

alìnn  fiat  atqiu  in  extremo   examìue  distrìcte  \  ullioni  siilfiaceal.  Cunctis 

"•lem  eidan  loco  sua  tura  scrvantìbus  sit  pax  domini  nostri  lesa  Christi, 

.ruitinuj  et  hic  fractiim  bone  aetionis pereipìant  ti  apud distrìclum  iu\dicem 

K  pacis  iiwciiiaut.     àmen,    ^.ve\;    amen. 


^Kctii 


R. 


BV. 


Ego  Adrìanus  catholic;  ^cclcsi;  episcopus  subscrìpsi. 
•^  Ego  Hyniitnis  TufKulanus  episcopus  subscrìpsi. 
1^  Ego  Gregorius  Sabinensis  epis>:opus  subscrìpsi. 


ft^l 


•ìt  Ego  HUbaldns  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte  Pkaxetjis  sub- 
Ipsi. 
•Jt  Ego  lulìus  presbìter  cardinalis  tituli  Sancci  Marcelli  subscripsi. 
^  Ego  Hubaldus  (0  prcsbiier  cardinalis  tituIÌ  Sancte  Crucis  in 
I«rusaleni  subscripsi. 

ij»  Ego  Octavianus  presbite!  cardinalis  titilli  Sanae  Cecilie  sub- 

(ìi  Ego  Astaldus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte  Prisce  subscripsi, 

iji  Ego  Gerardus  presbiter  catdinaiis  tituli  Sancii  Stephani  in 
Celio  monte  subscripsi. 

^  Ego  Johannes  presbiter  cardinjlis  Sanctoruni  loliannìs  i;t  Pauli 
liluli  Pamachi  (<')  subscripsi. 

li*  Ego^'^'loliannes  presbiter  cardinalis  tituli  Sanctorum  Silvestri 
et  Martini  subscrìpsi. 
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^  Ego  Ildibrandus  presbiter  cardinalis  basilice  XII  apostolorum 
subscripsi. 

y^  Ego  Oddo  diaconus  cardinalis  Sancti  Georgii  ad  Velum  aureum 
subscripsi. 

>^  Ego  Guido  diaconus  cardinalis  Sancte  Marie  in  Porticu  sub- 
scripsi. 

^  Ego  Bonadius  diaconus  cardinalis  Sancti  Angeli  subscripsi. 

^  Ego  Boso  diaconus  cardinalis  Sanaorum  Cosme  et  Damiani 
subscripsi. 

>5<  Ego  Albertus  diaconus  cardinalis  Sancti  Adriani,  subscripsi. 

Dat.  Laterani  per  manum  Rolandi  sancte  Romane  Ecclesie  presbiteri 

cardinalis  et  cancellarli   .mi.   id.  febr.,   indictione  .vi.,  incamationis 

dominice  anno  .m**c**i.**vii*.,  pontificatus  vero  domni  Adriani  pape  IIIl 

anno  quarto. 

B. 


XLVffl. 

1158  luglio  12. 

Adriano  IV  conferma  la  composizione  fatta  "dai  suoi 
delegati  nella  controversia,  per  la  chiesa  di  S.  Silvestro,  tra 
i  canonici  di  S.  Pietro  ed  il  vescovo  di  Sutri. 

Originale,  caps.  XXIX,  fase.  xi8  [A].  Inventarium  ecclesiarum  suhUcU' 
rum  basilice  principis  apostolorum,  membr.  sec.  xiti,  xiv,  cit.  Inventarium  te- 
clesiarum  bospitalium  mouasteriorum,  cart.  sec.  xiv,  c«  xxi,  estr.  Copia  membr. 
sec.  XVI,  A,  Exemplaria  bullarum  Sue.  e.  220,  da  A.  A,  Ubtr  visitati»' 
num  (Demetrii  Camerarii)^  cart.  sec.  xv-xvi,  e.  66  b,  cstr. 

Bnllar.  Vatic.  I,  60,  da  A  -  Migne,  PatroU  lat,  CLXXXVIII,  1573. 
Regesto:  Jafii1-L.  n.  1042). 

Adrianus  episcopus  servus  servorum  Dei.  Dilectis  filiis  ecclesia  (■) 
Sancti  (b)  Petri  canonicis  salutcm  et  apostolicam  benedictionem.  Ea 
qu?  a  fratribus  |  nostris  cardinalibus  de  mandato  Sedis  apostolicc 
rationabilitcr  aut  concorditer  statuuntur,  firma  debent  stabilitate  con- 
sistere, et  qu?  diflìnita  sunt,  |  ne  temeritate  aliqua  valeant  im  postenira 
imniutari,  eadem  necessc  est  auctoritatis  nostre  presidio  communiri. 
Cum  autcni  inter  vos  et  venerabilcm  |  Iratrem  nostrum  .G.  Sutrinum 
cpiscopuni  super  ecclesia  Sancti  Silvestri  olim   controversia  verteretur 

(a)  La  9  su  rasura  di  prima  mano.         (b)  Sancti  su  rasura  di  prima  wiano. 
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et  in  nostra  presentia  super  hoc  fuisset  querela  deposita,  nos  |  volentes 
omnem  litigandi  materiam  cum  voluntate  partium  de  medio  concor- 
diter  amovere,  dileais  filiis  nostris  Rolando  tituli  Sancii  Marci  [  presbi- 
tero cardinali  et  cancellano  nostro,  Alberto  tituli  Sancti  Laurentii 
in  Lucina,  Willielmo  (»)  tituli  Sancti  Petri  ad  Vincula  presbiteris  et 
Raimundo  Sancte  Mari^  in  Via  La;ta  diacono  cardinali  commisimus 
amicabiliter  componendam.  Qui  de  communi  voluntate  et  consensu 
partium  in  hunc  niodum,  sicut  in  eorum  scripto  |  noscitur  contineri, 
ipsam  controversiam  terminarunt,  ut  videlicet  prestationes  (*>)  vel  exenia 
quedam  camium  qu^  Sutrinus  episcopus  in  quibusjdam  sollempnìta- 
tibus  ab  ecclesia  ipsa  recipere  consuevit,  de  cetero  per  eadem  tempora 
sicut  ab  ecclesiis  Sancte  Cristine,  Sancti  Pauli,  Sancti  lohannis,  aut 
Sancti  I  luliani  recipiat,  et  consuetum  exhibeat  eis  honorem.  Porro 
quando  prò  receptione  et  procuratione  nostra  ab  episcopo  collecta  fuc- 
rit  I  per  ecclesias  facienda,  ecclesia  ipsa,  sicut  una  predictarum  aeccle- 
siarum,  auxilium  episcopo  ministrabit.  Clerici  illius  aecclesi^  ad  syno- 
dum  I  et  capitulum  episcopi  et  Sutrin?  ecclesia  ad  crisma  et  baptismum 
iuxta  consuetudinem  illarum  (e)  ecclesiarum  sino  contradictione  |  con- 
veniant.  Commune  interdictum  episcopi  et  sententiam  quam  episcopus 
super  aliquem  parrochianorum  suorum  prò  suo  reatu  |  posuerit,  usque 
ad  condignam  satisfactionem  fìrmitcr  teneant  (d)  et  observent.  Si  aliquis 
clericorum  illius  ecclesia  in  tam  evidens  |  manifestumque  delictum  cor- 
ruerit,  ut  suspendi  de  statutis  canonum  mercatur,  episcopus  sne  con- 
scientia  vestra  («)  usque  ad  condi  gnam  satisfactionem  cum  ab  officio 
suspendet;  ecclesiastico  vero  beneficio  non  privabit.  Si  vero  aliquis 
super  aliquo  |  crimine  (0  fuerit  impetitus,  e[t]  in  talem  culpam  visus 
ftierit  co[rru]isse,  qu^  ordinom  iudiciorum  requìrcre  videatur,  una  vo- 
biscum  Sutrii  cognoscere  et  iudicare  debcbit.  Cum  autem  archipresbiter 
in  aecclesia  fuerit  ordinandus,  vos  pcrsonam  eligetis  |  et  episcopo  prc- 
sentabitis;  episcopus  autem  electionem  ipsam,  nisi  evidens  et  manifesta 
causa  qu5  impedire  debeat  apparuerit,  |  confìrmabit,  et  ei  curam  ani- 
marum  committet.  Qui  confìrmatus  in  manu  sua  promittet  se  solu- 
turuni  et  servaturum  |  qu?  superius  designata  sunt.  Vobis  autem  fide- 
litatem  faciet  obedientiamque  promittet,  et  tam  ipse  quam  reliqui  cle- 
rici I  vobis  obedient  et  de  dispositione  et  ordinatione  ecclcsi?  respon- 
debunt.  Ut  igitur  haec  perpetuam  optineant  firmitatem,  |  et  quod  intcr 
vos  concorditer  statutum  est  nullius  umquam  refragatione  turbetur, 
nos  compositionem  ipsam  aucto|ritate  apostolica  confirmamus,  et  pre- 


(a)  A  Willo  (b)  A  prationes  (e)  La  i  su  rasura  di  f^rima  mano.  (J)  fir- 

miter  teneant  su  rasura  di  prima  mano.  (e)  La  a  su  rasnra,  Jorst  di  r  (f)  'mine  su 

rasura  di  prima  mano. 
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sentis  scrìpti  patrocinio  communimus,  statuentes  ut  nulli  omninoho- 
minum  |  liceat  hanc  paginam  nostre  confìrmationis  infringere  vel  ei 
aliquatenus  contraire.  Si  quis  autem  hoc  atemptare  |  presumscrit,  in- 
dignationem  omnipotentis  Dei  et  beatorum  Pet[ri  et]  Pauli  apostdonrai 
eius  se  noverit  incursurum. 

Dat.  Vetralle  .mi.  id.  iulii. 

B.  dep. 

XLIX. 

II 54-1 159. 

«  Hic  benignissimus  presul  (Adrianus  IV)  donavit  ca- 
«  nonicis  huius  venerabilis  basilicae  castrum  Valeranum  in 
((  perpetuum,  in  episcopatu  civitatis  Castcllanae  positum». 

P.  Malli I  Descriptio  hasilicat  Vatic.  ed.  Bollano,  op.  cit.  p.  59  =  Maffh 
Vegii  De  rebus  antiquis  memorahilibus  bas.  S.  Petti  Sue.  op.  cit.  p.  72. 

L. 

II 59  (giugno-luglio). 

Federico  I  prende  sotto  la  sua  protezione  la  chiesa  di 
S.  Pietro,  le  conferma  le  donazioni  precedenti  e  la  esenta 
dalla  prescrizione  centenaria  per  il  ricupero  de'  suoi  beni 
alienati  o  per  violenza  o  per  ingiuria. 

A,  Exemplaria  buUarum  &c.  e.  48  b  [B].  Copia  inserta  in  diploma  di  Fe- 
derico II  1254  luglio,  alla  sua  volta  riprodotto  in  diploma  di  Sigismondo 
145}  maggio  }i  (Altmann,  Keg.  n.  9429),  originale,  caps.  XI,  fase.  i8[C]*A, 
Exemplatid  hullarum  Sic.  e.  2n.  Copia  1522  settembre  16,  B,  Transumpti^f^' 
ihentica  ikc.  e.  iij  b  [D]  «  I,  Exemplaria  bullarum  &c.  e.  29  B.  I.  Grimaldi» 
Catalogus  omnium  archipresh\terorum,   e.   30  B,  cit. 

ToRRiGio,  Le  sacre  grotte  Vaticane  (1659),  p.  i$6,  cit.  da  C  Scheff»" 
BoiciiORSr.Zzi'^i  Untersucbungen  lur  Gescbichte  der  pàpstlicben  Territorial-**' 
Finanipolitik  nelle  Mittheilungen  des  lustituts  fùr  òsterr.  Geschicktsforscbun^t 
IV.  Ergdn^uugshand,  p.  95,  ed.  da  C  ;  per  la  data  ci.  op.  cit.  pp.  (^S^l' 

A  base  della  presente  edizione  pongo  B,  die  riproduce  anche  alcuni  c«* 
ratieri  estrinseci  del  perduto  originale.  È  citato  in  un  diploma  del  senatore 
Anibaldus,  1224  marzo  12:  «  Cum  igitur  inter  cetera  privilegiorum  moncr* 
«  ob  reverentiam  eiusdem  gloriosissimi  apostolorum  principis  canonicis  prefate 
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«silice  tam  a  Romaois  pontificibos  qatm  etiam  imperatorìbut  sit  indultum, 
it  in  repeteadis  possessionibus  que  ab  eadem  per  violentiam  vel  iniariam 
lienata  noscantur,  minorìs  quam  centum  annoram  temporis  prescrìptio  non 
»bsistat,  prout  in  pie  memorie  domni  Frederici  imperatoris  et  sancte  recor- 
Utionis  domni  Innocenti!  pape  III  privilegiis  perspezimus  contineri  »  (orig. 
>s.  V,  fase,  io)  ;  viene  registrato  anche  nell'  inventario  del  secolo  xiv-xv 
qucsf  Archivio,  XXIV,  424). 

(C)  (•)  In  nomine  (*>)  sancte  (0  et  individue  Trinitatis.  Fride- 
;us(<i)  divina  favente  clemencia  Romanonim  imperator  augustus. 
ITO  universis  ecclesiis  Dei  longe  lateque  in  imperio  nostro  constitutis 
trocinium  iusticie  merito  impendere  debeamus,  ecclesie  tamen  Beati 
tri,  que  («)  titulo  dignitatis  et  forma  religionis  alias  supereminet 
clesias,  que  eciam  sanctissimis  principalium  apostolorum  dicata  cor- 
ribus  honoratur,  quorum  meritis  indesinenter  apud  Deum  et  homines 
^oratur,  prerogativam  dikctionis  et  amplioris  gracie,  plenum  quoque 
flTragium  misericordie  largiri  pre  ceteris  et  semper  exhibere  debemus; 

quod  nostri  antecessores  felicis  memorie  Romanorum  reges  et  d) 
peratores  honore  maximo  et  imperialibus  benefìciìs  illam  extulerint 
nos  eius  curam  et  defensionem  a  divina  providencia  spccialiter  acce- 
nus.  Eapropter  per  presentes  apices  evidenter  cognoscat  (g)  universa 
*sentis  et  futuri  W  tenìporis  etas,  quod  predictam  Beati  Petri  eccle- 
ni  cum  omnibus  canonicis  et  universis  rebus  atque  possessionibus 
3  nostram  imperialem  tutelam  cum  omni  integritate  recipimus  et 
ì versa  bona,  quccunque  canonici  eiusdem  ecclesie  Beati  Pctrì  iuste 
3)  presenti  possident  vel  in  (S)  posterum  legitime  0)  in  imperio  nostro 
^ante  Deo  acquirere(»)poterunt,  nostri  (>»)  auctoritate  privilegi!,  salva 
r  omnia  imperiali  iusticia,  eis  confirmamus,  ut  sicut  auctoritatis  (<>) 

dignitatis  prerogativa  ipsos  aliarum  [ecclesiarum]  (p)  constai  esse 
-latos,  ita  quoque  (q)  a  nostra  imperiali  munificcncia  hoc  presenti 
strc  auctoritatis  caracterc  (0  se  gaudeant  esse  communitos  (•).  Sane 
Dniam  (0  ecclesia  (")  Beati  Petri  diutinis  iam  pressuris  impugnata  (y) 

dilapidata  ab  antiquis  retro  temporibus  esse  dinoscitur,  eciam  ab 
s  r»)  qui  eius  patroni  ac  (y)  defensores  esse  debuerant,  nosque  no- 
is  predictis  fìdelibus  et  dilectis  ecclesie  Beati  Petri  canonicis  non 
lìuere  (j)  bona,  sed  pocius    deformata  reformare  (^*)  et  aucta   con- 

(«)  //  r /;r  (  i  m  oM   i  ugnato  solo  in  B  (b)  D  In  xomine  (c)  B  In   nomine 

CTE        (d)  B  Federicus     JD  Frcdcricus         (e)  5  qui         (f)Cac         (p)  C  congnoscat 

*  preicntisquc  futura         (i)  D  im         (k)   C  D  ira        (1)  B  legittime         (m)  D  ad- 

TCTe        (n)  C  nostra         (o)  C  auctoritatcs         (p)  ecclesiarum  omesso  in  B        (q)  B 

*■        (r)  B  karactcre     D  charactcre  (s)  B  conmuitos  col  seguo  di  ahhrevL^ioru  di 

''o  posteriore .         (i)  S  quoque     C  qm     Z>quo  (u)/)eclcsia  (v)  C  impungnata 

^'        (y)  ^  *'         (')  ^  ^  imrainucrc         (aa)  C  sed  pocius  reformata 
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sen'are  intendimus,  imperìalis  edictì  censura  statuentes  decemimas, 
quatenus  (*)  in  repetendis  ecclesie  sue  |x>ssessionibus  Q>)  que  per  m- 
lenciam  vel  (0  iniurìam  ab  ecclesia  iam  diu  (A)  alienate  sunt,  nulla 
eis  prescriptio  («)  centenaria  obiciatur,  et,  si  obiecta  fuerìt,  irritam  (0 
censemus  et  nullius  (g)  momenti  habeatur.  Decemimus  igitur  ut  nullus 
successorum  nostrorum  regum  aut  imperatorum  aut  aliqua  ecclesiastica 
sccularisve  persona  hoc  nostrum  privilegium  infrìngere  aut  violare 
quoquo  modo  presumat,  sed  ad  honorem  Dei  et  (*>)  decorem  ecclesie 
Beati  Petri  et  fratrum  in  ipsa  Deo  serviencium  omni  deinceps  tempore 
ratum  et  inconvulsum  permaneat.  Quicunque  itaque  huius  nostre  insti- 
tucionis  edictum  (0  \'iolare  temptaverit,  mille  libras  auri  purissimi 
componat,  medietatem  fisco  nostro  et  medietatera  prefatc  ecclesie 
Beati  0^)  Petri  et  canonicis  in  ea  Deo  militantibus.  Et  ut  hec  in  0) 
perpetuum  firma  et  illibata  permaneant,  hanc  in  cartam  (™)  scribi  et 
aurea  bulla  nostra  insigniri  iussimus  nianuque  propria,  ut  infra  videtur. 
corroborantes.  Testes  qui  presentes  aderant  subterC»)  notari  fedmus. 
Quorum  nomina  sunt  hec:  Eberhardus  Babenbergensis  (o)  episcopus, 
Conradus  (p)  Aistetensis  (J\)  episcopus,  Ugicio  (»■)  Vercellensis  episcopus, 
Hemiannus  Vcrdensis  (•)  episcopus,  Daniel  Pragensis  (0  episcopus,  Gi- 
rardus  (")  Bergamensis  episcopus,  Crasentinus  (»)  Mantuanus  W  episco- 
pus, Albericus  Laudcnsis  episcopus,  Fridericus  (y)  dux  Suevonim, 
Conradus  (0  palatinus  comes  de  Reno,  Otto  palatinus  comes  deBaioa- 
ria(»*)  et  fratrcs  sui  Fridericus  et  Otto,  Henricus  (*>*>)  dux  Karinthie(«), 
Bertoldus  dux  Burgundic,  Ugo  comes  de  Dagesburch(<W),Guillelmus(«*) 
marchio  de  Monteferrato  (^0,  Guido  (gg)  comes  de  Blandrato,  Kante- 
linusC^h)  palatinus  comes  de  Lomello,  comes  Lantelmus  0*)  de  Crema 
et  alii  quam  plures. 

Signum  domni  iy^)  Friderici  Romanorum  imperatorìs  invictis- 
simi  (M)(ll). 

Ego  Reginaldus  cancellarius  recognovi  (»»). 

Anno  dominice  incamacionis  .mclviiii.  (««),  indictione  (00)  septimaWi 
iiìipcrante  domno  (^<l)  Fridcrico  Romanorum  imperatore  augusto  anno 

(a)  /)  quatinus  (b)  D  posMsionibus  {e)  B  aìxi  (d)  i)  Un  diu  (e)'F^ 
scripsio  D  perscriptio  (f)  B  C  irrita  (g)  D  nuHus  (h)  B  D  uà  (i)  *  •*^'* 
(k;  B  sancii         (1)  B  D  xm        (m)  C  carthara  (n)  C  tubtus  (o)  B  Cd  Bab^"' 

gensis  (p)  D  Cunradus  (q)  D  Distelensis  (r)  C  Ugitio  («)   D  Ver<*«» 

(t)  B  Pragcncnsis      D    Pragcns  (u)    C   G>Tardus  (v)  In  C  U  r  aggh^  ^' 

(x)  5  Mantuan        (v)  C  Fredericus        (z)  D  Cunradus       («*)CBavari«      (bb)/?^**** 
ficus        (ce)  B  Karinchic     D  Carinthie         (dd)  B  Badclburch     C  Dagesbnrg      C**^ 
Guuillclraus        (ff)  C  Montiferrflto        (gg)  D  Guuido        (hh)  A  Nancellof    C  >***** 
linus    D  Nantcbn'        (ii)  B  Nancettus     C  Nautclinus        (kk)  B  domini        (U)  ^'  .**" 
no^ammt  è  ugnato  solo  in  B        (mm)  C  rccongnori        (nn)  C  millesimo  qninqoag;**^ 
nono        (on)  C  indiccione        (pp)  D  .vii.        (qq)  B  domino 
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regni  eius  octavo  (•),  iraperii  vero  .1111.  (•»).  Data  (e)  apud  Novam 
Laudam  eo  anno  quo  idem  invictissimus  imperator  (<*)  terrani  Mcdio- 
lanensium  («)  devastavi!.  In  Christo  felicitcr,  amen. 

LI. 

1161  febbraio  9. 

Rainerio  Cacafabe,  figlio  di  Glorioso  di  Cesano,  col 
consenso  della  madre  Bona,  dona,  riservandosi  Tusufrutto,  alla 
canonica  di  S.  Pietro  tutti  i  suoi  beni  mobili  ed  immobili. 

Originale,  caps.  LXV,  fase.  555  [A].  Sono  dello  stesso  scriniarìo  i  docu- 
menti nn.  Ln,  liv,  lvii-lix,  lxiii. 

In  nomine  Domini.  Anno  domini  e?  incarnationis  millesimo  cen- 
tesimo sexagesimo  primo,  pontifìcatus  vero  domni  ♦•♦♦♦♦  in- 
dictione  nona,  mensis  februarii  die  .vini.  |  Ego  quidem  Rainerius  Caca- 
fabe filius  quondam  Gloriosi  de  castro  Cesani,  presente  et  consentiente 
Bona  matre  mea,  hac  die  mea  bona  et  spontanea  voluntate  dono  et 
inter  vivos  conjcedo  in  venerabilem  canonicam  Beati  Petri  principis 
apostolorum  per  te  domne  Bibiane  presbiter  et  ykonome  eiusdem  ca- 
nonicf  in  perpetuum,  usufructu  tamen  cunctis  diebus  vitf  me?  |  et 
predictc  matris  me?  nobis  retento,  id  est  omnia  mea  bona  mobilia  et 
inmobilia  que  nunc  habeo,  scilicet  medietatem  unius  cript?  prò  indi- 
viso positam  (»)  in  burgo  ipsius  castri,  et  medietatem  |  duorum  petio- 
rum  vinee  positam  (•)  in  territorio  prefati  castri  in  casale  de  Coco,  me^ 
dietatem  unius  vinealis  prò  indiviso  in  eodem  territorio,  et  medietatem 
supcrioris  unius  domus  et  sicut  est  con|iuncta  et  indivisa  0>)  cum  alia 
medietate  Cesanelli  fratris  mei  ;  item  et  medietatem  unius  vinealis  sub 
ecclesia  Sancti  Andre?  cum  olivis  et  aliis  arboribus  infra  se,  et  me- 
dietatem I  unius  petii  terr?  sementaricie  ad  calcariam,  medietatem  unius 
petii  vinealis  cum  olivis  infra  se  in  valle  de  lice,  medietatem  unius  petii 
vinee  ad  Crucem,  et  medietatem  petii  vinee  cum  cana|pina  positam  0) 
in  prato  de  Britti,  quam  indivisam  habeo  cum  Adriano  meo  conso- 
brino  fratre.  Et  promitto  dare  omni  anno  prefate  canonice  causa  pen- 
sionis  unam  |  salmam  musti.  Et  ego  supradicta  Bona  dono  eidem  ca- 
nonice totum  meum  ius  et  rationem  quam  habeo  et  michi  competit 
in  omnibus  supradictis  bonis  que  fuerunt  |  prefati  Gloriosi  mei  quondam 
viri  et  in  aliis  bonis   predicti    Cesanelli    prò  tota  illa  dote  quam  ipsi 

(a)  D    .vili,       (b)  C  quarto        (e)  C  datura        (d)  BCD  impcratorura        (e)  C 
IfedtoUnen 

(a)  A  pos        (b)  A  indivivisA 
Archivio  della  R.  Società  romana  di  storia  patria.  Voi.  XXV.        20 
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meo  viro  dedi  et  prò  donatione  quam  michi  fedt,  reservato  |  tamen 
iure  falcidie  quod  ipsi  Cesanello  fìlio  meo  exinde  actinet.  Ad  mortem 
vero  nostram  ususfructus  extinguatur  et  licentìam  et  potestatem 
habeatis  |  ex  omnibus  supradictis  bonb  faciendi  quicquìd  vobis  vestris- 
que  successoribus  ad  opus  predicte  canonie^  placuerìt  in  perpetuum. 
Nos  autem  et  heredes  nostri  defendamus  eam  |  vobis  ab  omni  homine 
si  opus  et  necesse  fuerìt.  Quod  si  non  fecerimus  vel  si  centra  hanc 
cartulam  venire  temptaverimus,  componamus  |  vobis  prò  poena  unam 
auri  libram,  et  soluta  poena  hec  cartula  raaneat  firma.  Quam  scribere 
rogavimus  Nicolaum  scriniarium  sanctf  |  Romane  Ecdesif ,  in  mense 
et  indictione  suprascrìpta  nona. 

Signum  »^  manus  (0  supradictorum  Rainerii  et  Bone  matris  eius 
huius  cartul^  rogatorum. 

Abbas(b)  Alteboni  testis. 

P[au]l[us]  [Vi]donis  (0  ol[ea]rarii  testis. 

Johannes  Cencii  (A)  testis. 

Petrus  Romanus  lohannis  Romani  de  Pulgro  testis. 

Gloriosus  Octaviani  de  Glorioso  testis. 

>5<  Ego  Nicol Aus  («)  scrinìarius  sanct^  Romane  Ecclesia  compievi  et 
absolvi. 

Ln. 

1162  gennaio  28. 

'  Bibiano  prete  ed  economo  di  S.  Pietro,  col  consenso 
dei  canonici,  loca  a  Rainaldo  Amici  e  successori  per  vend- 
nove  anni  e  con  diritto  a  rinnovazione  una  casa  situata 
nella  regione  dei  Ss.  Lorenzo  e  Damaso  e  da  Marsilio  donata 
alla  canonica.  Prezzo  della  locazione  cinquanta  soldi  di  pro- 
visini,  due  afforziati  da  pagarsi  ogni  anno  nella  festività  dai 
santi  Giovanni  e  Paolo  e  dodici  afforziati  per  ogni  rinnova- 
zione. 

Originale,  caps.  LVI,  fase.  389  [A]. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominic?  incamationis  millesimo  cen- 
tesimo sexagesimo  .11.,  pontificatus  vero  domni  Alexandri  tertii  pape 
anno  I  tertio,  indictione  .x.,  nicnsis  ianuarii  die  .xxvm.  Ego  quidem 

(a)  A  man        (b)  A  atbs         (e)  Sostituzione  inctrta.         (d)  A  Ccn;  il  segno  di  eh- 
bremaiione  venne  forse  asportato  dal  foro  che  guasta  la  sottoscriiion*  preceitnti.  (e)  Ni» 

COLAUS  in  monogramma. 


r 
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venera  bili  s  cano- 


domnus  Bibianus  Dei  gratis  presbiler  et  ykor 
nics  Beali  Peiri  j  apostoli,  cum  consensi!  et  volunlate  e 
ni^orum  l'ratnini  meorum  ipsius  canonie;,  hac  die  not 
spontanea  volunlate  locamus  et  |  secundum  subscrìptum  t 
cciJimus  tibi  Rainaldo  Amici  heredibusque  ac  successoribus  tuìs  in 
rigimi  et  noveni  annos  compkndos  |  et  renovandos  in  peqwtmjm,  ìd 
illam  domum  que  olim  fuit  Marsilii  et  ipse  eam  prò  anima 
prefal[e  njostrf  canonìce  |  dimisit  cum  orto  post  se  et  intrcHtu  et 
suo  cum  omni  suo  usu  et  utilitaiibus  w  et  omnibus  sui»  peni- 
..  Positam  (^}  in  regione  Sanctorum  |  Laurentii  et  Damassi  inier 
:  ab  uno  latere  tenct  Homodcus,  ab  alio  hcredes  lohannis 
tertio  •  •  •  •  •  I  et  a  quarto  est  via  publica,  Pro  qua  de- 
[ue  locationc  nunc  nobis  dcdisti  solidos  quinquaginta  proveniensium 
^os  detis  prò  militate  predictc  canonie;,  |  et  omni  anno  in  festivitate 
sanctorum  lohannis  et  Pauli  solvatis  nobis  nostrisque  successorìbus  in 
perpctuum  duos  affortiaios  n|oniÌne  pjensìonis  |  et  semper  quando  ad 
idum  veneritis,  detis  nobis  prò  reoovatura  duodecim  affortiatos, 
bunc  libellum  [  semper,  ut  dictum  est,  vobis  renovemus.  Et  si 
idoque  eam  vendere  volueritis,  nobis  vendatis  iusto  pretio  cora- 
solìdos  duos  aff[o]niatorum*,  I  quod  si  noa  emere  noluerimus, 
rendatis  cum  nostro  constnsu  tali  persone  que  nobb  placuerii  sine 
iTialilìa  et  que  omnia  que  |  vos  debctis  nobis  adinpicat  et  persolvat.  Et 
tunc  ipsum  comminus  nobis  detis,  exccpta  alia  ecclesia  [c]ui  nullo  | 
modo  eam  detis  vel  relinquatìs.  Et  si  pignorare  volueritis,  nobis  pìgno- 
letis;  quod  si  Dos  pignori  accìpere  |  noluerimus,  pignorclis  tali  persone 
que  nobis  placuerit  sine  malitia.  Nos  autem  et  successorcs  nostri  de- 
lVnd[ere]  |  eam  vobis  ab  omni  homine  si  opus  et  neccsse  fuerit  {«),  et 
vos  omnia  que  diaa  sunt  nobis  adinpleatìs  et  |  persolvatìs.  Si  qua  vero 
pars  contra  tenotem  huius  locationis  venire  lemptaverii,  componat 
alteri  )  pani  prcdictum  pretium  duplum,  et  soluta  poena  hec  cartda 
maneat  firma.  Quam  scriberc  |  rogavi  Nicolaum  scriniariuni  sancì; 
Romane  Ecclesif,  in  mense  et  indìclionc  suprascripta  .X. 
Johannes  Beneincas;  Roniaiu  de  Piscina  testis. 
Georgius  lohannis  Georgi!  testis. 
Elpizus  testis. 
Ardoviolus  testis. 
Cencius  pdiìciarius  testis. 


^■^nnt 


El  Ego  NicoLAUs  W  s 


s  sana?  Rei 
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UE. 

II 66  gennaio  5. 

Stefano,  Cencio  e  Pietro  «  filii  quondam  Petri  dompni 
«  Cencii  »  refutano  e  per  diritto  di  divisione  concedono 
al  fratello  Teobaldo  la  loro  parte  del  castello  Bucceia  ed 
una  pedica  di  terra  sementaricia  situata  «  in  vocabulo  Pauli 
«  ad  marmum  ». 

Originale,  caps.  XXXVI,  fase.  142  [A].  C,  Transumpta  autbentica  &c. 
e.  153,  da  A. 

A.  Coppi,  Documenti  del  medioevo  relativi  a  Roma  ed  all'  Agro  romoMO^ 
op.  cit.  p.  224,  n.  57,  estr.  da  A. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominice  incamationis  millesimo  cen- 
tesimo .Lxvi.,  anno  .vii™o.  pontificatus  dompni  Alexandri  III  pape, 
indictione  .xiiii.,  mensis  ianuarii  die  .v.  Nosquidem  Steifanus,  Cencius, 
Petrus  germani  fratres  filii  quondam  Petri  dompni  Cencii,  hac  die 
bona  et  spontanea  nostra  voluntate  renuntiamus  et  iure  divisionis  |  prò 
tua  parte  investientes  concedimus  atque  tradimus  tibi  Theobaldo  ger- 
mano nostro  et  tuis  heredibus  vel  cui  perpetuo  largiri  et  concedere 
volueritis  (*),  '  id  est  totam  nostram  partcm  de  castro  quod  Bucete 
vocatur  intus  et  de  foris  cum  domibus,  casalinis  et  criptis,  nec  non 
cum  omnibus  aliis  suis  tenimentis,  videlicct  |  ortorum,  canapinarum, 
tcrrarum  semcntariciarum,  vinearum,  que  omnia  sunt  posita  in  teni- 
mentis ipsius  castri  in  diversis  locis  et  vocabulis.  Item  concedimus  |  tibi 
unam  pedicam  terre  sementaricie  que  est  posita  in  vocabulo  Pauli  ad 
marmum,  cum  introitibus  et  cxitibus  suis,  cum  montibus  et  coUibus 
vallibusque  |  suis,  pratis,  pascuis  limitibusque  suis,  cum  aquis,  rivis, 
fontibus,  pantanis,  silvis  et  arboribus  fructiferis  et  infructiferis  et  cura 
omnibus  suis  |  pertincntiis  et  utilitatibus  sicut  inter  suos  concluduntur 
fines.  Pedice  terre  a  marmo  fines  sunt  hii:  a  primo  latere  tenent 
hcredcs  Stclani  dompni  Petri,  |  a  .11.  Guido  Pape  (*>)  et  Romanus  frater 
eius,  a  .111.  Henricus  Petri  Miliari  et  eius  nepotes,  iuris  Sancte  Bi- 
biane  (e),  a  .1111.  tu  ipsc,  iure  divisionis.  1  Hanc  autem  refutationem  et 
iure  divisioiìis  concessioneni  tibi  ideo  facimus,  quoniam  tu  nobis  simi- 
liter  refutas  et  iure  divisionis  concedis  (»i)  ut  in  nostris  le|gitur  cahr- 
lulis.  Insupor  confirniamus  tibi  divisionem  quam  tecum  de  accasamento 

(a)  La  t  su  rasura  di  r         (b)  A  pp  (e)  -is  sce  Bibi-  su  rasura  di  prima  wuno, 

(d)  concedis  aggiunto  inttrlinearmtntt  da  prima  mano  con  dix'irso  inchiostro. 
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fecimus  secundum  tenores  illius  divisionis,  sed  terris  (*)  comniune  0>)  | 
permaneat,  et  hanc  dìvisionem  et  concessionem  confìrmamus  tibi  fide 
Illa  et  pace  quam  ob  id  peragendum  olim  inter  nos  ad  invicem  de- 
«ii;mus.  Jdeoque  ab  hac  bora  in  antea  in  tua  et  heredum  tuorum  sit 
potestate  Tacere  exinde  quicquid  vobis  perpetuo  placuerit.  Nos  autem 
prò  I  nobis  et  nostris  heredibus  tibi  et  tuis  heredibus  que  dieta  sunt 
observare  et  ab  omni  homine  defendere  promittimus  ;  que  si  non 
fé  cerimus  vel  si  forte  contravenire  («)  temptaverimus,  componamus 
xóbis  prò  pena  tres  boni  auri  libras  ;  et  (<*)  soluta  pena  hec  |  cahrtula 
firma  permaneat.  Quam  scribere  rogavimus  Stefanum  scriniarium 
sancte  Romane  Ecclesie,  in  mense  et  indictione  suprascripta  .xuu. 

Signa  >i<  >ì<  ^  manuum  suprascriptorum  Stefani,  Cencii,  Petri 
huius  cahrtule  rogatorum. 

Nicolaus  Donadei  testis. 

Petrus  Carra  testis. 

Egidius  de  Core  testis. 

Henricus  medicus  testis. 

Petrus  Gerardi  testis. 

Attus  Morlupi  testis. 

Ego  Stefanus  (e)  scriniarius  sancte  Romane  Ecclesie  compievi  et  ab- 
solvi. 

LIV. 

1166  novembre  2. 

Stefano  Guamimenti,  economo  di  S.  Pietro,  col  consenso 
dei  canonici  loca  e  concede  a  Madio  e  a  Bobone  Gratiani 
una  pezza  di  terra  situata  nella  città  Leonina,  alla  condi- 
zione che  a  principiare  dalla  quinta  «  apertura  »  ed  ogni 
anno  successivo  nel  tempo  della  vendemmia  debbano  dare 
tre  salme  di  mosto  ed  un  canestro  di  uva. 

Originale,  caps.  LIX,  fase.  216  [A].  Estratto  del  sec.  xv  ibidem. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominici  incamationis  millesimo  cen- 
tesimo sexagesimo  .vi.,  pontificatus  vero  domni  Alexandri  tertii  pape 
anno  octavo,  indictione  .xv.,  mensis  novembris  die  .11.  Ego  quidem  Ste- 
fanus  Guamimenti  |  ykonomus  venerabilis  canonie?  Beati  Petri  apostoli, 

(«)  A  tris  «•/  stgHO  di  ahbrevia^iotu  aggiunto  dopo  con  inchiostro  come  alla  nota  prece- 
imU.  (b)  A  com  (e)  La  prima  e  su  rasura  di  r  (d)  La  t  su  rasura  di  Se  (e)  Sri- 
rAMCs  in  monogramma. 


voi  untate   i 

dusd;ni  canonie;,  videlieet  Siel'ani  Moticiuva,  Filippi  Ioha.niiis  Fitti 
germani  presbiteri  et  alìorum  { ipsius  canonice  canonìconim,  tue  die 
nostra  bona  et  spontanea  voluntate  locamus  et  secundum  subscriptum 
tcnorem  concedimus  vobis  Madio  et  Boboni  Gratiani  vestrisqne  htrc- 
dibus  vel  successoribus  |  in  perpetuimi,  ìd  est  unum  petìum  ten;  vicsnifi, 
scilicet  i:ostam  eum  plano  cum  ìntroitu  et  esitu  tuo  et  omnibus  siàs 
pertinentiis.  Positum  W  infra  civitatem  Leonianam  imcr  hos  affin«; 
ab  uno  latere  esc  quadain  via  qu[e]  |  vadit  ad  cccle^am  Sana;  Marie 
in  Palazolo,  ab  alio  tenet  ecdesia  Sanct;  Mari;  Saxi;  iurìs  predice 
canonie;,  a  tertio  est  murus  civitatis  Leoniane  et  est  via  que  vjdii 
iuxta  ckuslrum  |  Salvaturìs  de  Terrìonì,  et  a  quino  est  vi4  publici. 
Et  deliinc  ad  expletas  quattuor  aperturjs  nichil  nobb  reddctii,  in 
quinta  vero  apertura  et  deìnde  omni  anno  in  tempore  vlndcniie 
rcddeiis  nobis  nosirlsque  |  succcssorìbus  In  pcrpetuuni  tres  ulnut 
musti  mundi  ad  salniani  vcnaliciam  de  cupello  W,  et  unum  canJsirut" 
uvis  lai^um  in  funJo  duobus  palmis  altura  uno  sutntnìsso  pm  rol- 
ditu  ;  et  si  in  I  aliquo  anno  rcdditum  ipsum  nobis  non  reddidcritii, 
in  sequenti  anno  dupletis,  id  est  dabitis  nobis  novem  (')  ulnuv; 
quod  si  duplicare  contempscrìcis,  ab  hac  locatìone  cadaiis.  Ei  si 
aurum,  argenium,  { ferrum,  es,  plumbum,  ve!  metallum,  seu  pctritn 
ultra  .xc.  denarios  valentes  W  ibi  inveneritis,  medietatem  nobb  detit. 
altera  vesira  sii.  Ilem  si  vinca  ipsa  per  ostem  reffs  vel  publicw 
guerram  (■>  incisa  tùcrit,  |  sccundum  quantitatem  datimi  quantum 
potuerimus  cognoscere  sine  malitia  tantum  habeatis  iodutiam  de 
prediao  redditu  trium  annomm,  tribus  annis  transactis,  deinde 
totum  I  predictum  redditum  nobis,  ut  dictum  est,  facialis.  Pretetea  si 
quandoque  eam  vendere  voluerilis,  nobis  vendatìs  iusto  pretìo  coni- 
minus  trcs  solidos  denarìorum  papiensìum;  quod  si  nos  cmurc  notw- 
rimus,  vcndatis  cum  |  nostro  conscnsu  tali  pcnonc  que  nobis  placuerii 
sine  malitia  et  que  omnia  que  vos  debelis  nobis  adinplcat  et  pcr«dTSt, 
et  tunc  ipsum  comminus  nobis  dctis,  cxcepta  alia  ecclesia  |  cui  OuUn 
modo  cani  deiis  vel  relinquatia.  Et  si  de  nialtonis  prò  nostra  edlfict' 
tionc  voluerimus,  lìceat  nobis  auferre.  Nos  antera  et  sui 
stri  defendamus  cam  vobis  ab  omni  |  homine  si  opus  et  n 
quod  si  non  fecerimus,  vel  si  contra  hanc  cartulam  venire  U 
rimus,  componamus  vobis  prò  poena  quattuor  unciaa  aurì, 
poena  |  canula  hcc  firma  permaneai,  i 
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nobis  adìnpleatis  et  persolvatls.  Quod  si  non  fecerìtis,  tunc  hec  locatio 
vacua  sit  et  ad  nos  revertatur.  Quam  |  scribere  rogavi  Nicolaum  scri- 
niarium  sanct^  Romane  Ecclesia,  in  mense  et  indictione  suprascripta  .11. 

Gottifredus  Senioretti  testis.  Johannes  Cencii  Petri  de  La- 

lohannes    Nicolai    lohannis      vinia(«)  testis. 
Azz^  testis.  Octavianus   Romani  Bobonis 

Petrus  Cencii  de  Rainuccio      testis. 
testis. 

ii<  Ego  NicoLAUS  (*>)  scriniarius  sanct^  Romane  Ecclesi?  compievi  et 
absolvi. 

LV. 

II 70  aprile  12. 

Ovicio,  diacono  ed  economo  di  S.  Pietro,  col  consenso 
dei  canonici  rinnova  e  concede  a  Stefano  «  Petri  lohannis 
«  de  Pampano  »  parte  di  «  sinino  »  situato  «  in  capite  gradus 
«  S.  Petri  »  per  il  prezzo  di  cinque  soldi  di  denari  pavesi; 
inoltre  ogni  anno  nella  festività  dell'Assunzione  di  santa  Ma- 
ria l'acquirente  darà  a  titolo  di  pensione  metà  «  unius  iuste 
«  aquaricie  olei  »  e  dovrà  pagare  per  ogni  rinnovazione 
cinque  soldi  di  denari  pavesi. 

Copia  membr.  sec.  xxii,  caps.  LVIII,  fase.  379  [B].  Copia  cart.  sec.  xviii 
da  B»  ibidem. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominice  incamationis  millesimo  cente- 
simo septuagesimo,  pontificatus  vero  domni  Alexandri  tertii  pape 
anno  .xi.,  indictione  .111.,  mensis  aprilis  die  .xu.  Testis  (*)  Matheus 
Cencii  Petri  de  Lavinia  (*>),  Paulus  Ovicionis  Romani  Cartoli,  Ni- 
colaus  Andreocte  (0,  Petrus  laquinti  lohannis  de  laquinto,  Petrus 
Guidonis  Fantelli.  Ego  Ovicio  diaconus  et  ykonomus  venerabilis  cano- 
nice  Beati  Petri  apostoli,  cum  consensu  et  voluntate  canonicorum 
ipsius  canonice,  videlicet  Stefani  subdiaconi,  Nicolai  de  Tulio,  Filippi 
lohannis  Patii,  Petri  Milioli,  Gregorii  Petri  de  Deolosilo  (d),  Ovi- 
cionis de  Torinis,  lohannis  Stefani  et  Amfossi  atque  aliorum,  reno- 
vamus  atque  concedimus  tibi  Stefano  Petri  lohannis  de  Pampano 
tuisque  heredibus  vel  successoribus  in  perpetuum,  id  est  totam  tuam 

(a)  A  Lanin        (b)  Nicolaus  in  monogramma, 

(t)  Cosi  B  0>)  S  Lauin  (e)  La  o  aggiunta  interlinearmenH,         (d)  B  do- 

loiilo 
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portionem  de  sinino  supra  daucam  factaCO,  que  per  tempus  aquam 
ducit  (b),  cum  introitu  et  cxitu  suo,  cum  omni  suo  usu  et  utilitate  et 
omnibus  suis  pertinentiis,  et  sicut  olim  prediaus  pater  tuus,  postquam 
ei  locatum  fuit,  tenuit  et  tu  nunc  tenes.  Positam  («)  in  capite  gradus 
Sancti  Petri  inter  hos  afHnes  :  a  .i.  tenet  Nottelolasso  cura  aliis  con- 
sortibus  iuris  predicte  canonice,  a  .u.  et  .ni.  tu  tenes,  et  .nn.  sunt 
gradus  Sancti  Petri.  Pro  qua  denique  renovatione  nunc  (*)  nobis  dc- 
disti  quinquc  solidos  denariorum  papiensium  et  omni  anno  in  festivi- 
tate  Assuptionis  (0  sancte  Marie  detis  nobis  medietatem  unius  iuste 
aquaricie  olei  nomine  pensionis,  et  in  tempore  renovationis  deds  prò 
rcnovatura  quinque  solidos  denariorum  [>apiensium,  et  nos  habeamus 
liccntiam  ligandi  funes  in  eo  sinino  in  festivitate  sancti  Petri  ad  pen- 
dcndas  candelas.  Nos  autem  et  successores  nostri  gratis  defendere 
tibi  tuisque  heredibus  vel  successoribus  in  omni  loco  vel  in  omni  pla- 
cito si  opus  et  necessc  fuerit  («).  Si  qua  vero  pars  contra  hunc  t^ 
norcm  venire  volucrit,  componat  alteri  parti  prò  poena  dimidiam  auri 
libram. 

>^  Ego  lohannes  porcariorum  iudex  et  nunc  cammerarius  iudicum 
Urbis  me  subscribo. 

Ego  Andreas  lustini  (^)  sancte  Romane  Ecclesie  iudex,  liabens  fidem 
buie  instrumcnto  fìdeliter  exemplato,  ideo  me  subscribo. 

►p  Ego  Andrias  (»)  Gactu(;arius  iudex  et  scriniarìus  et  prior  scri- 
niariorum  similiter  me  subscribo. 

^J<  Ego  Angelus  de  Berizo  Dei  graiia  sancte  Romane  Ecclesie 
iudex  et  scriniarìus  et  nunc  camerarius  scriniarìorum  Urbis,  videns  hoc 
instrumentum  fìdeliter  exemplatum  cuius  fidem  habeo,  ideo  me  sub- 
scribo. 

h&  ^'-go  Nicolaus  Philippi  sancte  Romane  Ecclesie  scriniarius  ^^ 
instrumentum  ex  dictis  olim  Nicolai  scrìniarii  proavi  mei  fideli*^ 
excmplatus  sum  et  signum  mcum  ibi  apposui. 

LVI. 

1173    luglio   21. 

Gentile,  figlio  di  Gentile  Adulterino,  vende  a  Piet  '^^^ 
figlio  di  Pietro  Tedemario,  una  pezza  di  vigna  situata  ^ 
territorio  di  Bucceia,  nel  luogo  detto  TArrone,  per  il  pre^^^ 
di  cinque  soldi  di  provisini. 

(a)  Cosi  B        (b)  B  duct        (e)  B  Poi        (d)  La  e  mi  fswa.        (e)  5i  ulU»^^'^ 
proxnittimus        (f)  B  lustin 
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Originale,  ctps.  XXXVI,  fase.  142  [A]. 

In*  nomine  I>omini.  Anno  quarto  decimo  pontifìcatus  domni 
ALEXANdri  tertii  pape,  indictione  sexta,  mense  |  iul.,  die  .xxi.  Ego 
quidem  Gentilis  quondam  fìlius  Gentìlis  Adulterini,  hac  presenti  die 
propria  et  spontanea  |  mea  bona  voluntate  vendo  et  publicc  invcstiens 
tradoadque  concedo  tibiPetrofìlio  quondam  Petri  Tedemariì  tuisque  |  he- 
redibus  ac  successoribus  ad  veram  proprietatem  propriamque  hereditatom 
in  perpetuum,  id  est  unum  petium  vinee  cum  arboribus  infra  se  |  et  cum 
introhitu  et  exitu  suo  et  cum  omnibus  suis  usibus  et  utilitatibus 
ac  pertinentiis.  Positum  (*)  territorio  castri  Buccege  (*>)  in  |  loco  qui 
dicitur  Larrone  inter  hos  fines  :  a  primo  latere  est  aqua  Arronis,  a 
secundo  latere  est  via  publica,  |  a  [tertijo  latere  tenet  mulier  presbi- 
teri Murici,  a  quarto  latere  est  terra  et  mola  Obicionis  lohannis  Obi- 
cionis.  I  Qualiter  michi  pertinet  per  successionem  prephali  quondam 
mei  patris  et  Giburge  quondam  matris  mee  vel  quo|cumque  alio  modo, 
sic  eum  tibi,  ut  dictum  est,  vendo  et  publice  investiens  trado  adquc 
concedo  prò  quinque  solidis  provisinorum  |  quos  a  te  reccpi  corani  sub- 
scriptis  tcstibus  et  notario  prò  toto  pretio  michi  valde  placabiles(«),  et 
quantum  plus  |  valet  tibi  dono  et  concedo,  ita  quod  bine  in  antea  li- 
centiam  et  potestatem  habeas  in  eum  intrandi,  |  tenendi,  possidendi, 
vendendi,  donandi,  commutandi  et  quicquid  exinde  tibi  tuisque  here- 
dibus  ac  successoribus  placuerit  |  faciendi  ad  veram  proprietatem 
propriamque  hereditatem  in  perpetuum.  Et  ego  tam  prò  me  quam 
prò  meis  heredibus  |  promiito  et  sacramento  corporaliter  prestito 
tactis  sacrosanctis  evangeliis  iuro|  hanc  venditionem  et  donationcm  tibi 
tuisque  heredibus  ac  successoribus  perpetuo  firmam  habere  |  et  defen- 
dere ab  omni  homine  si  opus  et  neccsse  fucrit  ;  quod  si  non  |  iticc- 
rimus,  vel  noluerimus,  aut  non  potuerimus,  vel  si  contra  ea  que  dieta 
sunt  venire  temptaverimus,  componamus  |  vobis  prò  pena  unam  unciam 
auri  et  periurii  reatum  incurramus,  |  et  soluta  pena  cartula  hec  firma 
permaneat.  Quam  scribendam  rogavi  |  NicoLaum  scriniarium  sancte 
Romane  Eclesie,  in  mense  et  indictione  suprascripta  .vi. 

Signum  >J<  manus  dicti  Gentilis  rogatoris  cartule  huius. 

Filippus  lohannis  Aslaldi  testis.  Johannes  filius  Spinelli  testis. 

Cesarius    Nicolai    de    Alriano  PetrusNicolai  Deologuardel(<l) 

testis.  testis. 

Rainucius  Seniorilis  filaculcitra 
testis. 

[S.  T.]  Ego  NicoLAUS  scriniarius  sancte  Romane   Eclesie  conpievi  et 
absolvy. 

-        V» 

(a)  A  Pos       (b)  La  prima  e  corretta  su  altra  Itttera,       (e)  A  pltc       (d)  A  dologrdet 
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Lvn. 

II 74  febbraio  14. 

Ovicio  diacono  ed  economo  di  S.  Pietro,  col  consenso 
dei  canonici,  dà  in  pegno  a  Beneincase  di  Giovanni  Paolo 
una  pedica  di  terra  sementarìcia  nel  luogo  detto  Vicoli  per 
quei  cento  soldi  di  denari  pavesi  che  i  canonici  dovevano 
a  Paolo  cambiatore  proavo  di  lui  e  per  i  quali  avevano  ce- 
duto in  pegno  una  pedica  di  terra  in  Memoli,  ora  restituita 
da  Beneincase. 

Origiiule,  caps.  XXXIX,  fase  154  [A].  Li  pergimena  presenta  qoittro 
tagli  a  forma  di  croce  ;  segno  della  compiuta  asione  giurìdica  dell'  ttta  Si 
cf.  la  bolla  di  Innocenxo  Ili  1214  maggio  5,  Poithast.  n.  4919. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominici  incamationìs  millesimo  cen- 
tesimo septuagesimo  .un.,  pontifìcatus  vero  domni  Alexandii  tertiì 
pape  anno  .xv.,  indictione  .vii.,  mensis  febmarìi  die  .xmi.  Ego  |  quìdem 
domnus  Ovicio  diaconus  et  ykonomus  venerabilis  canonie^  Beati  Pctri 
apostoli,  cum  consensu  et  volimtate  omnium  canoniconim  ipsius  ca- 
nonico, videlicet  magistri  Petri,  |  Stefani  Mozicauva,  Filippi  lohannis 
Patii,  presbiteri  Petri  Mallonis,  Stefani  Gnamimenti,  magistri  Oòòo- 
nis,  Pilippi  de  Greco,  Sassonis  Bucca|piscis,   lohannis  Stefani,  Pet" 
Milioli,  Gregorii  Petri  de  Deolosalvi,  Ovicionis  de  Torinis,  Octaviani 
lohannis  Ancille  Dei,  Paulì  Nicolai  de  Lupizo  atque  aliorum  |  omniumi 
hac  die  nostra  bona  et  spontanea  voluntate  in  pignus  ponimus  et  obli- 
gamus  tibi  Beneincase    lohannis   Pauli,  id    est    unam  pedicam  tette 
sementaricie  cum  omnibus  suis  pertinentiis.   Positam  (*)  in  loco  ^^ 
vocatur  Vicoli  inter  hos  affines:   ♦♦♦♦♦♦♦•♦♦|«»«    •* 
•  •     prò  illis  centum  solidis  denariorum  papiensium  quos  Paulo  c^^' 
biatori  tuo  quondam  proavo  debuimus,  prò  una  pedica  terre  qu^*^» 
prò  dictis  denariis  habebat  a  nobis  in  pignore.  Que  posila  est  ii^^ 
Bretti  in  loco  qui  vocatur  Memoli,  quam  tu  nunc  nobis  refutast^ 
restituisti .  Eo  tamen  tenore  tibi  obligamus,  ut  non  sit  nobis  liciC-^**^ 
eam  recoligere  vita  tua  et  omnium  fìliorum  tuorum  l^timorum  f^  , 
sculorum  primi  |  gradus  tantum  ;  te  vero  mortuo  sine  l^timis  f^ 
primi  gradus  tantum,  ve!  luis  filiis  legitimis  primi  gradus  tantum  ir^-  ^  ' 
tuis,  te  non  superstite,  |  dieta  terra  ad  nos  reveitatur,  e^'acuato  ^  ** 

(t)  A  Poi 
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pignorìs  et  remanente  hac  tota  pecunia  nostre  canonice  ;  et  tunc  hajbea- 
mus  potestatem  qos  et  nostri  successores  nostra  auctoritate  sine  pro- 
damatione  curie  et  nostri  iuris  ammissionisC*)  ingredi  in  eam  |  et  tenere 
et  possidere  eam  tamquam  nostram  hereditatem,  et  non  sit  licitum  tibi 
et  filiis  tuis  in  aliquam  personam  dictam  terram  transferre  |  vel  testa- 
mento vel  alio  quoquo  modo.  Et  tu  promittis  nobis  prò  te  et  prò  fìliis 
tuis  semper  completis  quindecim  annis  dictam  terram  nomine  |  pignorìs 
recognoscere  (^)  et  dictas  conventiones  pignorìs  a  nobis  sine  tuis  ex- 
spensis  cartula  renovare.  Hec  autem  |  omnia  intelligantur  cessante 
omni  usu  et  consuetudine  senatus.  Nos  autem  et  successores  nostri 
defendere  (0  hoc  pignus  vobis  |  omni  (A)  homine  si  opus  et  necesse  fuerìt  ; 
quod  si  non  fecerìmus,  vel  si  contra  hanc  cartulam  venire  temptave- 
rìmus,  componamus  vobis  |  legitima  stipulatione  prò  poena  quattuor 
boni  aurì  libras,  et  si  tu  vel  fìlii  tui  contra  ea  que  dieta  sunt  feceritis, 
incidatis  nobis  |  in  predicta  poena,  et  pignus  ipso  iure  evacuetur,  et  in 
nostram  deveniat  canonicam  ;  et  soluta  poena  hec  cartula  |  maneat 
fìmia.  Quam  scrìbere  rogavi  Nicolaum  scrìnìarium  sanct?  Romane 
Ecclesie,  in  mense  et  indictione  suprascripta  .vii. 

lohannes  Rainaldi  testis.  Rainaldus  Tedelgarii  testis. 

Johannes  Petri  Pantaleonis      lohannes  Rufini  testis. 
testis.  Index  testis. 

Madius  testis. 

lohannes  Bonus  cellararìus  testis. 

»i<  Ego  NicoLAUs(e)  scrìniarìus  sanct?  Romane  Ecclesia  compievi  et 
absolvi. 

Lvm. 

II 74  agosto  9. 

Ovicio  diacono  ed  economo  di  S.  Pietro,  col  consenso 
dei  canonici,  dà  in  livello  per  ventinove  anni  metà  di  una 
terra  sementaricia  nel  luogo  di  Canutoli  a  Rogata  figlia 
a  quondam  Bulgari  Rainerii  Romani  de  Baruncio  »,  e  Taltra 
metà  a  Piscione  figlio  «  quondam  Romani  Piscionis  ».  Prezzo, 
cinque  soldi  di  denari  pavesi  per  ogni  rinnovazione  e  tre 
denari  a  titolo  di  pensione  da  pagarsi  ogni  anno  nella  fe- 
stività dei  santi  Giovanni  e  Paolo. 

(a)  Coli  A  (b)  -sce-  corretto  su  re  (e)  Si  sottimUnda  promittimus        (d)  Si 

compiiti:  ab  omni        (e;  Kicolaus  in  monogramma. 
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Originde,  caps.  XXXVI,  fase  ^2%  [A]. 

[In  nominl]  Domini.  Anno  dominice  incamationis  millesimo  cen- 
tesimo septuagesinio  .1111.  (0,  pontifìcatus  vero  donini  Alexandrì  temi 
pape  anno  .xv.,  indictione  .vii.,  mensb  augusti  die  .vim.  £goquidcm| 
[doninus  OJvicio  Dei  gratia  diaconus  et  ykonomus  venerabilis  canooice 
Beati  Petri  apostoli,  cum  consensu  et  voluntate  omnium  canonicorom 
ipsius  canonice,  vidclicet  magistrì  Petri,  |  [Stefa]ni  subdiaconi,  Filippi 
lohannis  Patii,  Bibiani  presbiteri,  Petri  Mallonis.  presbiteri,  Sassoois 
Buccapiscis,  Anfossi  et  aliorum  omnium,  hac  die  nostra  bona  {[et 
spon]tanea  voluntate  renovamus  et  concedimus  tibi  Rogate  fìlie  quon- 
dam Bulgari  Rainerìi  Romani  de  Baruncio  prò  medietate  subsciipte 
rei  et  tibi  Pi|[scioniJ  tìlio  quondam  Romani  Piscionis  prò  altera  ^l^ 
dietate  vcstrisque  heredibus  in  perpetuum,  in  viginti  et  novem  annos 
complcndum  et  semper  in  perpetuum  renovandum,  de  quibus  |  [tran]s- 
acti  sunt  tres  anni,  id  est  integram  medietatem  de  terra  sementaiìda 
et  ck'  vinealibus  ubi  sunt  vince  quam  nostra  ecclesia  habet  extra  per- 
tusum  civitatis  Leo|[nia]ne  loco  qui  vocatur  CanutuU,  sicuti  divìsa  est 
cum  altera  medietate  quam  a  nobis  tenuit  Berta  fìlia  Stefani  Papannis 
iuris  monasterii  Sanctorum  |  [Ijohannis  et  Pauli,  ad  tenendum,  mefo- 
randuni  et,  sicut  dictum  est,  nomine  libelli  in  perpetuum  possideodom, 
prò  co  quod  dedistis  nobis  prò  renovatione  huius  libelli  |  quinque  so- 
lidos  denari(ìriini  papiensium  ;  et  semper  in  tempore  rcnovationis,  quod 
est  viujinii  et  novcni  annorum,  quinque  solidos  denariorum  papiensium 
siniilitcr  nobis  detis:  et  omni  |  anno  in  festivitate  sanctorum  lohannis 
et  Palili  trcs  dcnarios  papienses  prò  pensione  nobis  detis.  Et  non  liccal 
vobis  cani  ulli  alii  pio  loco  aliquo|modo  dare  vel  concedere,  nccetiam 
alieni  persone  vendere  priiis  quam  nobis  insto  videlicet  prctio  minus 
.XXX.  dcn.  papien.;  quod  |  si  emere  noluerimus,  detis  nobis  ipsuin  com- 
niinus  et  vendatis  tali  persone  qiie  nobis  placucrit  sine  m.ilitia.  Sos 
autem  et  successores  |  nostri  del'ensuros  eam  vobis  promittimus  ab  onini 
honiine  si  nccesse  ùierit.  Si  qua  vero  pars  contra  fideni  huius  libelli 
venire  |  tenipiaverii,  vel  si  nos  conductorcs  aut  heredes  vel  successola 
nostri  omnia  que  dieta  (*>)  sunt  vobis  et  vestre  ecclesie  non  |  persolvt- 
rinuis  et  observaverinius,  tunc  det  pars  infidelis  parti  fìdem  sen'anU 
prò  poena  unam  auri  libram,  |  et  soluta  poena  hec  cartula  maneat  fimu. 
Quam  scribere  rogavimus  Nicolaum  scriniarium  sanct^  Romane  Ec- 
clesia, in  mense  |  et  indictione  suprascripta  .vii. 

Sii^num   >^  manus  (e)  supradictorum  !|domne  Rogatj   et  Piscionis 
huius  cartul?  rogatorum. 

(«)  St^ue  rasur.i  di  i,  5»  avfMi  do:  imi         (b)  ^4  dieta  dieta  (e)  A  man,  il  u- 

gno  —  ni  abhffx'ia  gioite  con  etto  i:i  <;  =  us 
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Alexander  de  Sala  testis.         Benedicius  Pauli  de  BerizaC*)  testis. 
GrisottusdeGrisottoCacasub-   Romanus  Bartholoniei  testis. 
to  testis.  Matheus  aurifex  testis. 

Leonardus  Petri  SubtilisC*»)  testis. 

»ii  Ego  NicoLAUS  (e)  scriniarius  sanct?  Romane  Ecclesia  compievi  et 
absolvi. 

LIX. 

1175  aprile  8. 

Ovicio  diacono  ed  economo  di  S.  Pietro,  col  consenso 
dei  canonici,  loca,  per  cinquantasette  anni,  di  una  terra  se- 
mentaricia  e  vigne  nel  luogo  di  Canutoli  tre  parti  ai  fra- 
telli Stefano,  Mattia  e  Giovanni  figli  «  quondam  lohannis 
a  Romani  de  Paulo  »  e  la  quarta  parte  ai  loro  nepoti  Gio- 
vanni e  Pietro  figli  di  un  loro  fratello  Tommaso,  per  il 
prezzo  di  cento  soldi  di  provisini.  A  titolo  di  pensione  pa- 
gheranno ogni  anno  nella  festività  dei  santi  Giovanni  e  Paolo 
tre  denari  pavesi,  e  per  02:ni  rinnovazione  (ogni  diciannove 
anni)  dieci  soldi  di  provisini. 

Originale,  caps.  XXXVI,  fase.  325  [A]. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominio?  incamationis  millesimo  cen- 
tesimo septuagesimo  .v.,  pontificatus  vero  domni  Alexandri  tertii  pape 
anno  .xvi.,  indictione  octava,  mensis  aprilis  |  die  .viii.  Ego  quidem 
domnus  Ovicio  Dei  gratia  diaconus  et  ykonomus  venerabilis  canonie? 
Beati  Petri  apostoli,  cum  consensu  et  voluntate  omnium  canonicorum 
fratnim  meorum  |  ipsius  canonie?  («),  videlicet  Stefani  subdiaconì,  Fi- 
lippi lohannis  Patii,  presbiteri  Bibiani,  presbiteri  Petri  Mallonis,  ma- 
gistri  Oddonis,  Stefani  Guar|nimenti,  lohannis  Stefani,  Petri  Milioli, 
Ovicionis  de  Torinis,  Petri  de  Stefulo  et  aliorum,  in  presentia  iudicum 
Bonisenioris  primi  defensoris  et  |  Sassonis  numcnculatoris,  hac  die  no- 
stra bona  et  spontanea  voluntate  locamus  et  secundum  subscriptum 
tenorem  concedimus  vobis  Steùno,  Mathie  |  et  lohanni  fratribus  filiis 
<luondam  lohannis  Romani  de  Paulo  prò  tribus  partibus  subscriptarum 
Terum  et  lohanni  et  Petro  nepotibus  vestris  filiis  Thome  vostri  quon- 

(t)  A  «ubtil         (b)  biza         (e)  Xicolaus  in  monogramma. 
(a)  -anoni-  su  rasura  di  prima  mano. 
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dam  I  fratris  prò  alia  quarta  parte  heredibusque  ac  successorìbus  vestrìs 
in  tres  decem  et  novem  annos  complendos  et  renovandos,  qui  insiiniil 
fìunt  quinquaginta  |  septem  annos  tantum,  id  est  integram  medietatem 
de  terra  sementaricia  et  de  vinets  quam  nostra  ecclesìa  habet  extra 
pertusum  civitatis  Lconianc  loco  qui  vocatur  |  Canutuli,  sicuti  divisa  est 
cum  altera  medietate  quam  a  nobis  tcnet  Rogata  filia  quondam  Bul- 
gari Rainerii  Romani  de  Baruncio  et  |  Piscione  iuris   monasterìi  San- 
ctorum  lohannis  et  Pauli,  ad  tenendum,  meliorandum  et,  sicut  dictum 
est,  nomine  libelli  i>ossidendum.  Pro  qua  denique  locatione  nunc  ix)bb| 
dedistis  centum  solidos  proveniensium,  et  omni  anno  in  festivitate  sao- 
aorum  lohannis  et  Pauli  detis  nobis  tres  denarìos  papienses  prò  pen- 
sione, et  semper  in  dccem  et  novem  |  annos  renovetis  et  detis  nobis 
prò  renovatura  decem  solidos  proveniensium.  Et  non  liceat  vobis  eam 
ulli  alii   pio   loco  aliquo  modo  dare  vel  |  concedere,  nec  etiam  alicui 
persone  vendere  prius  quam  nobis  iusto  videlicet  prctio  minus  .xxx.  den. 
papicns.;   quod  si  emere  noluerimus,   detis  |  nobis    ipsum  comminus 
et  vondatis  tali  persone  que  nobis  placuerit    sine   malitia.  Gmplctis 
predictis  quinquaginta  septem  annis  *tunc  predicta  |  terra  et  vinea  ad 
predictam  nostram  revertantur  canonicam.  Nos  autem  et  successores 
nostri  defendere  eam  vobis  ab  omni  homine  si  opus  |  et  necesse  fiieritW, 
et  vos  omnia  quc  dieta  sunt  nobis  adinpleatis  et  persolvatis.  Si  qua 
vero  pars  centra  tcnorem  huius  |  cartule  venire  temptaverit,  componat 
alteri  parti  prò  poena  prcdictum  pretium  duplum,  et  soluta  poena  hec 
cartula  I  maneat  firma.   Quam  se  ribere  rogavi  Nicolaum  scriniarium 
sanct?  Romane  Ecclesie,  in  mense  et   indictione  suprascripta  celava. 

Andreotta    lohannis    Ancillc    Guerrerius  de  Portica  testis. 
Dei  testis.  Romanus  lohannis  de  Maroizatcstis. 

Romanus  Bartholomci  testis.     Uvolinus  mandatarius  testis. 
Gregorius  filius  Bobonis  Cappaceca  testis. 

Ego  >J<  NicoLAUs(*>)  scriniarius  sanct^  Romane  Ecclesia  compievi** 
absolvi. 

LX. 

II 78  aprile  30. 

Alessandro  IH  conferma  le  bolle  di  Eugenio  DI  ed  *^ 
nocenzo  II  di  donazione  ai  canonici  della  quarta  parte  i  ^"^ 
oblazioni  fatte  a  S.  Pietro. 

Originale,  caps.  II,  fase.  2$$  [A].  Copia  i$a2  settembre  3,  B,  Trunsu^ *^ 

Vi 

aulheniica  &c.  e.  60  0  con  «  .11.  kal.  martii  »  ■■  I,  ExempUria  hulUtrum 
(t)  Si  soitinUnda  promittimus         (b)  Nicolaus  im  m^mgrmmtiui. 


I 
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e  })■.  Infirmatìo   aiirtvitit  &c.  cit.  .  Mi.   bibl.   Ciplt.   H,  6i,  ce.  loi 
GaiaALDi,  CaiaUgus  entàuiH  arcbifTabyUr<>THm,jta.H,  t,  e.  ;;, 


Rigtlto:  }ATt 

Il  testo  t  una  cìpEiùione  di  quello  delle  prcccdeoli  bolle  di  Eugenio  111  e 
Adt'aDO  IV  (hd,  xi.iv,  il  vi).  •  Ttstoi,  ■  tati>  calli  •  divi»  >.  •  beac  valete  ■, 
e  •  datum  •  vino  delli  «tessi  mino.  La  E  di  •  Ego  •  nelU  loltoscrìiioDe  del 
pipi  e  il  itillo  oriiiontile  della  -S  tono  di  altra  hiipd,  proba bitmcB le  del 
pontefice  nesso.  É  aulogiafa  la  A  di  •  Alberti  •  nella  dataiìone.  *  ^  Ego  • 
nella  Hilloscrìi ione  di  <Habaldus>i  i£  e  ■  subicripsi  >  in  quella  di  ■  Labocani* 
SODO  luiogi.;  nelle  ilire  Hilloscriiiani  pare  auiogr.  solo  ^  ed  E  dì  lEgoi, 
come  si  diicingue  netumeutc   in    quelle   di   •Bdio>,   •  Vivianai  ■  e  dì    •  la- 

I  Alexander  cpiscopusscrvusscrvorumUJ  Dei.  DilectUfiliisIoHANNl 

presbitero  cardinali  Sanctonim  lohannis  ec  Pauli  et  ecclesie  Beati  Petrì 

archipresbitero  atque  ceteria  ciusdem  ecclesie  canonìcis  latn  prescntibus 

n  buuris  canonice  substìtuendis  in  perpetuum.!  Bialomin  Ptlrì  et 

'i  tam  emiiuHS  al  ti  tam  gloriosa  sotùlas,  utW  ambo  lini  doetores 

i,  atutoret  marUrum,  principfS  saeerdotum;  et  cum  ìnltr  ttniviTios 

Wldoi  peculiari  quaYam  prerogativa  prtcelknt,  eijualitatis  in  celo  me~ 

i  tUsparilatem  non  sriitimil.  Pelro  ali  ipso  sahalort  nostro  domino  Jetu 

hritto  clavts  rtgni  eeloram  siint  commissc.  Paulus  a  D(o  electiis  rsl,  ut 

mul\titudìiK  gttilium  rignum  ctlciiim  ìniplcal  sua  predìcatioiit.  Petrus 

_fietra  tsl  ti  fundamentum  fiati  tt,  rie  ruamus,  in  soMitati  itos  firma  su- 

■s  JfHlat.  Paulus   nt  pravo   ìitretieorum   dogmatt  vulntrtmur,   tao\ralìtalis 

^onestale  il  imrintihili  raliont  fidei  nns  annat.  Petrus  principalum  Itntns 

*-jr  polf-itali  Ugal  et  solvU.  Paulus  diligens  prtdìcalor  m  quid  reprehen- 

sihik  ve!  ligaUoni  dignuvi\in    nobis  apportai,  mirabili  nos  nhortatione 

fiftmunìt.  Petrus  firmitmcnlttin  nostrum  est  oc  domus  fortiluditiis,  ci  ini') 

Jidt  tius  piantati  et  radicati  nimtu.  Paulus  vai  tltcUotiis  \  prtJestinalos  a 

-Oto  et  tlectos  celtstis  tube  sonorilale  vocavit,  et  prò  nobis  sitie  inkrmissione 

orati),  ne  a  fide  et  veritatt  de^'iemus,  apiid  Deum  interveniendo  noi  prò- 

te'igit.  Cum  igilur  biW  duo  maxima  luminaria  Dei  Ecelesiam  iUusIrantia 

pari  et  amimiiiU  spUndnrt  (■)  tt  fraterna  amore  prtfuìgeant,  equUatìs  et 

iiutUie  ratiii  periuadet,  ut  nos,  qui  li\cet  indigni  Cliristi  vices  in  ttrris 

Afiiaus  ri  in  tiusdem  aposlcloriim  prìneìpis  eottieJra  retidere  eonspieimtir, 

dvmr-iHiram  beati  Petri  familiam  paterno  diUgamus  affnln  et  pia  tam  prò- 1 

vi'.iene  in  suis  iKcessilalibus  iidiuvtmus.  Hiarn  iliique  rationis  debito  pro- 


ibì A  k™        (M  Tr.  , 
j-«,      (i)  Ai  Li  l't"  '-"■' 


(0  '1 


(0  Jif»  .  ull'i>- 
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vocatì,  diìecti  in  Domino  filli,  ad  exetnplar  patrum  et  predtcessormn  ttosirO' 
rum  sancte  memorie  Eugenii  et  Adriani  Ro|manorum  pontifìcum,  quartam 
partem  omnium  oblationum  qiie  de  altari  eiusdem  beati  Petri  apostoli  et  tam 
de  arca  qtiam  de  omnibus  ministeriis  ipsius  ecclesie  preter  de  mint\5teTÌo 
beati  Leonis  proi'eniunt,  vobis  ex  consensu  fratrum  nostrorum  episcoporum 
et  cardinaliiim  Sedis  apostolice  auctoritate  concedimus  et  presentis  scripti 
pagina  confirmamus,  ita  videlicet  ut  sem\per  cum  volueritis  facultatem  tìbe- 
ram  habeatis  eamlem  obìationem  in  (*)  vestris  manibus  reUtietidi,  atque  cu- 
stodiendi  seu  aliis  quibus  volueritis  [cwn]  (^)  nostro  atque  nostrorum  sue- 
cessorum  («)  |  consensu  (<*)  venderuli,  salva  in  omnibus  aliis  et  retenta  in 
nostris  et  successorum  nostrorum  manibus  ipsius  ecclesie  libera  dispositiofU 
atque  custodia.  Hoc  autem  ideo  facere  dignum  duxi\mus,  ut  tw  die  oc 
nocte  studiose  in  Dei  laudibus  desudantes,  tam  in  missarum  celebratiotu 
qtiam  in  matutinis  et  aliis  horis  prò  vivorum  ac  defuttctorum  salute  dili- 
gentia  («)  et  \  honeste  (O  decantandis,  predictam  Beati  Petri  ecclesiam  (ese- 
quie debito  veneremini,  et  Dei  fideles  apostolorum  limina  dexxìtione  debita 
visitantes  locum  ipsum  in  malori  dei'otione  ac  \  veneratione  semper  babeant. 
Dee  e  mini  US  ergo  ut  nulli  omnlno  hominum  fas  sit  huius  nostre  concessionis 
paginam  temerario  ausu  infringere  seu  quibuslibet  modis  perturbare.  SI 
qua  I  igitur  in  fui u rum  ecclesiastica  secularlsve  persona  id  attemptare  pre- 
sumpserit,  secumio  tertic^ve  commonita,  nisi  presumptionem  sttam  congrua 
satisfactione  corrcxerlt,  potè s tati s  honorlsque  sui  |  dignitate  careat  reamqw 
se  divino  iudìcio  de  perpetrata  iniquitate  cognoscat  existere  et  a  sacratis- 
sitno  corpore  ac  sanguine  Dei  et  domini  redemptoris  nostri  lesu  Qjristi 
aliena  fiat  atque  \  in  cxtrenio  examine  districte  ultioni  subiaceat.  Cunctis 
autem  hanc  nostrani  eoustitutionem  eidem  loco  sen>antibus  sit  pax  domini 
nostri  lesu  Christi,  I  quatinus  et  hie  fructum  botte  actionis  percipiant  et 
iti  futunnu  premia  eterne  pacis  inveniant.  ÀMEN,  AMEN,  AMEN. 

R.  BV. 

Ego  Alexander  catliolice  Ecclesie  episcopus  subscrìpsi. 

^  Ego  Hubaldus  Ostiensis  episcopus  subscripsi. 

v^  Ego  Boso  presbiter  cardinalis  Sanct?  Pudentianj  tituli  Pastoris 
subscripsi. 

►X^  Ego  lohannes  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Marci  subscripsi. 

y^j  Ego  Petrus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte  Susannc  subscripsi. 

►Xh  Eg(ì  Vivianus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Stephanì  in  Celio 
monte  subscripsi. 

(a)  in  aggiunto  dofc  coìV inchiostro  usato  per  la  divisa  e  ptr  la  soUoseri^ione  del  f»p^' 

(h)  cum  omesso  in  A  (e)   -ucccssorum  su  rasura  di  prima   mano.           (d)  consens  n 

rasura  di  prima  wano.  (e)  5i  lompltti  attenta  diiìgentia  comt  nello  citaU  h^  di  Em* 

genio  HI  e  Adriano  IV.  (f)   La  n    su  rasura  di  prima  mano 
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>ì<  Ego  lacobus  diaconus  cardinalis  Sancle  Marie  in  CosmidinC*) 
subscripsi. 

►i<  Ego  Ardicio  diaconus  cardinalis  Sancti  Theodori  subscripsi. 

>ìi  Ego  Cinthius  diaconus  cardinalis  Sancti  Adriani  subscripsi. 

►p  Ego  Hugo  diaconus  cardinalis  Sancti  Angeli  subscripsi. 

^  Ego  Laborans  diaconus  cardinalis  Sanct?  Mari?  in  Porticu  sub- 
scripsi. 

►J<  Ego  Rainerius  diaconus  cardinalis  Sancti  Georgii  ad  Vclum 
aurcum  subscripsi. 

Dat.  Rome  apud  Santum  Petrum  per  manum  Alberti  sancte  Romane 
Ecclesie  presbiteri  cardinalis  et  cancellarfi  .u.  kal.  maii,  indictione  .xi*., 
incamationis  dominice  anno  .m°c°lxxvu°.,  pontificatus  vero  domni 
Alèxandri  pape  III  anno  .x°viiii°. 

B.  dep. 


LXI. 

Circa  1178. 

Giovanni  arciprete  di  S.  Pietro  dichiara  di  aver  rice- 
vuto dodici  milanesi  antichi  da  Arnolfo  prete  di  S.  Lorenzo 
di  Palosco  a  titolo  di  pensione  annua  dovuta  da  detta  chiesa 
a  S*  Pietro. 

Ms.  43  B,  e  I,  biblioteca  Capitolare.  La  uotitia  è  di  mano  del  secolo  xu. 
Secondo  il  Grimaldi,  Catalogus  omnium  arcbipresbyterorum,  ms.  cit.  e.  5}, 
Ciovanni  avrebbe  occupata  la  carica  di  arciprete  per  sei  anni,  dal  1176  al  ii8a. 

In  nomine  Domini.  Constat  me  lohannem  archipresbìterum  San- 
cti Petri  a[cce]pisse  et  accepi  a  te  Amulfo  presbitero  Sancti  Laurentii 
a  Palosco  pensionem  de  eadem  ecclesia  Sancti  Laurentii,  quam  procc- 
xes  de  Aquanigra  optulerunt  beato  Pctro,  et  pensionem  unoquoque  anno 
•XII.  mediolanenses  vetcres. 

Lxn. 

(11 66-1 179)  maggio  27. 

Alessandro  IH  stabilisce  che  si  prov\eda  ai  lavori  della 
fabbrica  colle  oblazioni  di  S.  Pietro,  ed  eroga  una  quarta 

(t)  La  frimM  i  cprreUa  su  e 
Mehi9Ìo  delta  R.  Società  romana  di  storia  patria.  Voi.  XXV.  2 1 
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parte  di  queste  ai  poveri,  rimanendo  salva  la  quarta  parte 
spettante  ai  canonici. 

Copia  membr.  sec.  xvi,  A,  Exemplaria  hullarum  &c.  e  x  b  [B].  É  citati 
ncirantico  inyenurìo  del  sec.  xxv*xv;  op.  cit.  p.  421. 

Bullar.  Vatic,  l,  134,  da  B,  come  bolla  di  Alessandro  IV.  Pottbast,  Reg. 
n.  16)97. 

Alexander  episcopus  servus  sen'orum  Dei.  Dilectis  filiis  archi- 
presbitero  et  canonicis  Sancii  Petri  salutem  et  apostolicam  benedictio- 
nem.  Si  diffusis  per  orbem  terrarum  ecclesiis  ex  iniuncto  (0  nobis  a 
Deo  apostolatus  offitio  salubriter  providere  tenemur,  curani  ecclesia- 
rum  Urbis  et  presertim  ecclesie  Beati  Petri  apostoli,  per  quem  ad  nos 
suscepte  amministrationis  auctoritas  domino  lesu  Christo  committente 
pcrvenit,  tanto  sollìcitius  habere  nos  convenit  quanto  speciaJius  hoc 
nobis  sicut  proprio  earum  antistiti  non  est  dubium  imminere.  Proinde 
necessìtatcm  ipsius  ecclesie  in  conser\-andis  et  reparandis  edifìtiis  atten- 
dcntcs  et  tinientes  ne  prò  expensarum  defeau  aliquid  in  ea  depereat, 
per  oblaciones  que  in  eadem  ecclesia  Domino  pia  devocione  fìdelium 
otTeruntur,  de  communi  (*>)  consensu  et  (0  Consilio  fratrum  nostrorum  in 
hac  parte  duximus  providendum.  Statuimus  igitur  ut,  salva  quarta  parte 
canonicis  ipsius  ecclesie,  sicut  sancte  memorie  pater  et  predecessor 
nosier  Eugenius  papa  constituit,  salvis  etiam  consuetudinibus  que  nobis 
et  curie  nostre  scu  ctiam  cardinalibus  et  aliis  ecclesiis  et  ecclesiasticis 
pcrsonis  de  antiquitate  dcbentur,  quarta  oblationum  portio  pauperibus 
per  corum  provisionem,  qui  a  nobis  ad  hoc  deputati  fuerint,  fìdeliter 
crogetur.  Nobis  autem  de  hac  luce  migrantibus,  in  libera  successorìs 
nostri  renianeat  voluntate  et  ipsius  providentia,  sicut  sibi  placuerit  di- 
sponat  (<*>),  sic  modo,  ut  si  transitus  noster  infra  presentem  annumc\'e- 
nerit,  constitutio  tamcn  ista  per  totum  anni  circulum  observetur.  De- 
cerninìus  igitur  ut  nulli  oinnino  hominum  liceat  hanc  paginam  nostre 
consiituiionis  inlVingcre  [vel  ci  ausu  temerario  contraire]  («).  Si  quis 
[autcm  hoc  alleni ptare  presunipserit,  indignationem  omnipotentis  Dei. 
et  bcatorum  Petri  ci  Paul!  apostolorum  cius  se  noverit  incursurum]  0). 

Dal.  Lalerani   .\'i.   kal.   iunii. 


(a)  B  iniumcto  (b)  B  coi  (e)  Sfgue  altro  et  espunto.  (d)  B  diiponi 

/e)  B  infringcrc  ctc.  (f)  B  Si  quis  etc. 


•A  -«■'« 
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LXIII. 

II 79  marzo  19. 

Berta  moglie  «  quondam  Uvolini  Kccke  »  dona  a  Pie- 
tro de  Stefulo  diacono  ed  economo  di  S.  Pietro,  riservan- 
dosi  l'usufrutto,  una  casa  situata  in  Parione  avanti  la  chiesa 
di  S.  Maria  in  Vallicella  e  tutte  le  case  e  vigne  e  dipen- 
denze che  possiede  in  Sutri  e  Vetralla. 

Originale,  caps.  LVI,  n.  202  [A].  E,  Instrumenta  domorum  hasiìice, 
e.  2628,  cop.  aatentictu  da  Lodovico  Ced  1522  mano  25. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominic?  incarnationis  millesimo  cen- 
tesimo septuagesimo  .vini.,  pontificatus  vero  domni  Alexandri  tertii 
pape  anno  [xx.],  |  indìctione  .xii.,  mensis  martii  die  .xviiii.  Ego  qui- 
dam Berta  uxor  quondam  Uvolini  Kecke,  hac  die  mea  [bona]  |  et 
spontanea  voluntate  dono  et  inter  vivos  concedo  tibi  domno  Petro  de 
Stefulo  diacono  et  kono[mo]  (*)  ve[nerabilis  canoJ|nicc  Beati  Petri  apo- 
stoli tuisque  successoribus  ad  opus  ipsius  canon  ice  in  perpetuum,  usu- 
fructu  tamen  cu[nc]tis  d[iebus]  |  vite  mee  michi  retento,  id  est  unam 
domum  cum  omnibus  suis  pertinentiis,  positam(*>)  in  Parrioni  ante 
ecclesiam  Sanctf  M[ari]5 1  in  Vallicella,  et  omnes  meas  domos  et  vi- 
neas  et  canapinas  cum  omnibus  suis  pertinentiis  quas  habco  in  SutroCOj 
et  in  Vetralla  intus  et  de  foris;  item  et  omnia  alia  mea  bona  mo- 
bilia et  inmobilia  que  nunc  habeo  |  et  habebo.  Et  concedo  et  mando 
tibi  prò  ipsa  canonica  in  perpctuum  omne  ius  et  actionem  ad  agen- 
dum  I  et  exscipiendum  quam  habeo  advcrsus  quascumque  personas;  ad 
mortem  vero  meam  ususfructus  [extin]|guatur  et  licentiam  et  pote- 
statcm  habeatis  faciendi  ex  omnibus  mcis  bonis  quicquid  vobis  a[d]| 
opus  predicte  canonice  W  placuerit  in  perpetuum.  Et  promitto  defen- 
dere eam  vobis  ab  omni  homine  si  opus  |  et  necesse  fuerit  ;  quod  si 
non  fecero,  componere  («)  vobis  prò  poena  promitto  unam  auri  [Ijibram, 
et  I  soluta  poena  hec  cartula  maneat  firma.  Quam  scribere  rogavi  Ni- 
colaum  scriniarium  |  sanct^  Romane  Ecclesi?  (f  ),  in  mense  et  indictione 
suprascrìpta  .xii. 

Signum  >J<  manus  supradicte  Bert?  huius  cartul?  rogatricis. 

Stefanus  Egidii  testis  (g).  Egidius  filius  cius  testis. 

(a)  Coti  A        (b)  A  pos         (e)  Parola  mollo  corrosa,         (d)  A  canoaìco         (e)  A 
componero         (f)  L'ultima  e  corretta  su  t         (g)  La  prima  s  corretta  da  x 
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Petrus  Rubeus  AbbatisC*)  de  Altibono  testis. 
Petrus  de  Crescio  testis. 

»J<  Ego  NicoLAUS  0>)  scriniarius  sana^  Romane  Ecclesia  coraple\'i  et 
absolvi. 

LXIV. 

1179  (gennaio-settembre). 

'Pietro  fu  Pietro  Tedemario  e  sua  moglie  MiraWis  do- 
nano ai  canonici  di  S.  Pietro  una  pezza  di  vigna  in  Bue- 
ceia  per  il  prezzo  di  ventiquattro  soldi  di  pro\nsini. 

Originale  frtmm.  capi.  LXIII,  fiuc.  595  [A]. 

[In  nomine  Domini.  Anno  dominice]  incamatioiiis  miUesimo  cen- 

tesmio    .Lxxviiii.    [ ]a.    E[go]    quidem  Petrus 

olim  P[etri  Tedemarii,  presente  et  consentiente  Mirabili  uxore  mea] 

hoc  suum  ius  dotis  et  donationis  tacite  sive  expresim  et  ad  [ re- 

iiuntiante ]  et  publice  per  vites  et  terram  invistìens  trado  tibi 

Bea[to ....  I  et  perpetu[aliter  ita  u]t  ad  Opus  et  utillitatem  tue  ec- 

desiae  et  servitoribus  et    dompnum  [ ]  |  tue  venerab[ilis  b]a- 

silice  investio  •  •  •  •  id  est  unum  petium  vinee  cum  [omnibus  suis 
usibus  et]  I  utillitatibus  et  pertinentiis.  Positum  (0  in  tenimento  castn 
Buccege  iusta  aquam  de  Arrone  inter  a[ffines  :  a  primo  et]  |  a  secondo 
latere  est  via  publica,  a  tertio  latere  tenent  heredes  presbiteri  Morid, 

a  quarto  latere  e[st ]  |  ex  Prefecto.  Pro  viginti  quatuor  soWis 

provisinorum  bonoruni  electonim  ponderatorum  quos  mihi  [tkdi^i 
et .  .  .  .]  I  catum  voco  et  exceptione  non  soluti  pretii  non  uti  promitto» 

quantum  plus  valet  inter  vivos  [ ]  |  et  ammodo  in  antea  liccen- 

tiam  et  pottestatem  habeas  cum  tenere,  possidere,  utere  et  £acere  [quid- 
quid  voluerisj  |  et  ideo  tam  prò  me  quam  prò  meis  heredibus  tibi 
tuisque  ser\'itoribus  hec  omnia  observare  et  defen[derepn>nMtto;quod 

si  non]  I  fecero,  componam  prò  pena  legitima  [ ]  suprascriptum 

pretium  duplum,  et  soluta  pena  hec  ch[artula  maneat  firma.  Qjuw] 
scribendam  roga[vimus  ....  scriniarium]  sancte  Romane  Ecdcsiac,  ift 
mense  et  indictione  suprascripta  duodecima. 

[Signum  )^  manus  supradictomm  Petri]  de  Petro  Tedcma- 
ri[i .  . .  .  ]  Mirabilis  sue  uxoris  huius  chartulae  rogator[um]. 

Stefanus  Petri  Tedemarii  [testis]. 

(«)  A  Abbtis        (b)  NicoLACS  in  tMomogramma. 
(a)  A  Po» 
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Slefanus  filius  eius  [testis]. 
Raìnucius  Ovicionis  Tedemarii  [testis}. 
Bartholomeus  fratcr  eius  [testis]. 
lohannes  Theodore  [testis]. 


LXV. 

II 80  febbraio  8. 

Pietro  de  Conte  loca  per  diciannove  anni  ai  fratelli  Cui- 
deimundine,  Deonadiola  e  Giovanni  «  serv^us  Dei  »  un  ca- 
salino  situato  nel  borgo  Naumachia,  che  egli  ebbe  in  lo- 
cazione dai  canonici  di  S.  Pietro.  Dovranno  pagare  quattro 
soldi  di  provisini  ogni  anno  a  titolo  di  pensione  e  trenta 
provisini  ad  ogni  rinnovazione. 

Copia  membr.  sec.  xii,  caps.  LIX,  fase.  217  [B]. 

I\  NOMINE  DOMINI  nostri  lesu  (*)  Christi,  anno  eius  ab  incama- 
tione  millesimo  centesimo  octuagesimo,  pontificatus  domni  Alexan- 
dri  tertii  pape  anno  eius  .xxi.,  mensis  februarii  die  .viii.,  indictione  .xiii. 
Ego  quidem  Petrus  de  Conte,  hac  presenti  die  propria  mea  bona  vo- 
luntate  loco  et  secundum  tenorem  mee  locationis  in  decem  et  novem 
annos  conplendos  et  renovandos  concedo,  et  fpro  renovatura  detis 
michi  .XXX.  provisinos,  vobis  Cuideiraundine  et  Deonadiola  (*>)  atque 
lohannes  servus  Dei  germane  et  fratribus  vestrisque  filiis  et  nepotibus 
quemammodum  ego  habeo,  id  est  unum  casalinum  cum  introitu  et  exitu 
suo  et  eius  utilitatibus  et  pertinentiis.  PositumCO  in  civitate  Leoniana  in 
burgo  Naumachia  inter  hos  affines  :  a  .1.  latere  est  via,  a  secundo  et 
a  tertio  tenent  heredes  Cencìi  Georgii,  et  a  quarto  ego  teneo.  Supra- 
dìctum  casalinum  cum  omnibus  suis  utilitatibus  et  pertinentiis  taliter 
euro  tibi  loco  et  concedo  qualiter  ego  a  canonnicis  (<*)  Sancti  Petri  cum 
duobus  aliis  casalinis  locatos  habco  et  sicut  apparet  per  cartulam  michi 
factam  a  Nicolao  scriniario.  Hoc  pacto  hanc  locationem  vobis  facio, 
ut  omni  anno  reddatis  michi  et  filiabus  atque  nepotibus  meis  quat- 
tuor  solidos  provisinorum  pensionis  nomine,  et  si  volueritis  («)  eum 
vendere,  michi  vel  filiis  aut  filiabus  et  nepotibus  meis  vendatis  minus 
.III.  solid.  provisinorum  ;  si  emere  noluerimus,  cum  consensu  nostro 
vendatis  tali  persone  que  nobis  placuerit  sine  malitia,  et  detis  nobis 
.III.  solidos  prò  consensu,  preter  nulle  (0  ecclesie  vel  pio  loco  aut  po- 

(a)  S  ih  (b)  B  donadioU  (e)  B  Pos  (d)  Cosi  B  (e)  B    uultis 

y{)  La  t  corrtita  da  i 
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tenti  homini  cui  non  liceat  vobis  alienare  ;  et  ideo  ab  hac  bora  in 
antea  habeatis,  teneatis,  sine  ulla  contrarietate  possideatis.  Qtiam,  quod 
nbsit,  semper  (0  defendere  tam  prò  me  quam  et  prò  filiìs  et  filìeC^)  et 
nepotibus  meis  in  omni  loco  et  in  omni  placito  promitto.  %  qua  ▼ero 
pars  contra  tenorem  huius  instrumenti  venire  temptaverìt,compoaat 
pars  infìdelis  parti  fìdem  servanti  nomine  poene  .i.  libram  boni  auri, 
et  soluta  poena  hec  cartula  locationis  maneat  firma.  Quam  scribere 
rogavi  Gregorium  scriniarium  sancte  Romane  Ecclesie,  in  mense  et 
supradiaa  indictione. 

Signum  sancte  ^  manus  supradicti  Petrì  huius  cartule  rogatorìs. 

Stefanus  Papanus  testis.  Nicolaus  Octaviani  Gloriosi  testis. 

Petrus  lohannis  Markesi  testis.     lordanus  testis. 

Petrus  castellanus,  testis. 

v^  Ego  Filippus  scriniarius  sancte  Romane  Ecclesie,  sicut  inveni  in 
cartula  scripta  per  manum  Gregorii  quondam  scrìniarii,  ita  in  hac  car- 
tula exemplavi. 

LXVI. 

1159-1181. 

Alessandro  III  conferma  ai  canonici  di  S.  Pietro  la 
chiesa  di  S.  Caterina  colla  parrocchia  e  dipendenze. 

Bolla  ricordata  in  quelle  di  Urbano  III  Jaffé-L.  n.  15632  (n.  uezJ  e  Inno- 
cenzo III  PoTTHAST,  n.  2592.  Probabilmente  è  il  docnmento  citato  in  oa  di- 
ploma del  senatore  Anibaldos  del  1224  manto  12  :  «  Sancdmns  qnoqne  d^ 
«  e  reto  et  auctoritate  sacri  senatns  sententiam  a  domno  Alexandre  papa  HI 
«  in  ter  ipsos  canonicos  et  derìcos  Sancti  L4iurentii  in  Damaso  latam  super  ec- 
«  clesiam  Sancte  Marie  et  Sancte  Caterine»  (orìg.  caps.  V,  £uc  io).  Cf.  BfAlf, 
Vatic.  l,  69,  nota  6. 

LXVII. 

1184   luglio   18. 

Carafilia  e  Angelo,  madre  e  figlio,  vendono  a  Bene- 
detto una  casa  situata  nella  regione  di  Campo  Marzio  per 
il  prezzo  di  cento  soldi  di  provisini. 

Originale,  caps.  LIV,  fase.  194  [A]. 
(a)  B  s        (b)  C9Ù  B 


Cartario  di  S.  Tielro  in   Valicano 


40M1NE    Domini.    Anno    dominice  "mcamalionis    millesimo 
.,  anno  vero  .111.  poniìficaius  domni  Lucìi  III  pape,  in|di- 
,  measis  iuliì  die  .xviii.    Nos  ^uìdem  CaralilLa  et   Angelus 
nuier  et  Siius  corani  domno  Obiciojne  dativo  iudiee,  eonsentienie  in 
hoc  nobis  Coosunlia   uxore  de  me  Angelo  et  Romano  de  Laurentìo 
CUntOK  I  dus  et  rcnuniiame  omne  ius  ypothecariim  seu  pignomm  dotis 
donatìonis  sue  et  adìutorìum  Vellcianì  (•)  senatus  consuljti,  hjc  prc' 
die  propria  et  spontanea  nostra  bona  rolunlaie  titulo  venditionis 
corporaliler  investìeates  iradi|mus  aique  concedimus  tibi  Benedicto 
ìsque  hcredibus  vel  cui  libi  largiri  et  concedere  placucrit  ad  veram 
proprietatem  W  |  proprìamquc  hcreditatem  in  perpetuum,  id  est  unam 
liomum  cum  clibano  infra  se  et  orto  post  se  cum  ]  introitu  et  exitu  suo 
omnibusi^ue  suis  pertinentiis  et  uiilitatibus.  Posiiani  (')   Rome  regione 
Hypnpi    Martis  inter    hos  |  affinesC'^)  :  .1    trìbus  laterìbus  lumet   tenes, 
B.tai.   est  via  que  exit  ad  viam  pubiicam.  Et  hanc  venditionem  j  tibi 
Hmnus  prò  eo  quod  rccipimus  a  te  prò  tota  pretto  centum  solidos  pro- 
li de  quibus  tres  libras  et  dimidiam  de|poiiìmu$   apud   pre- 
Romanum  de  Laurentìo  et  .xxx.  solidos  apud  domnatti  Aloe. 
periculo,  dotiec  vnve[sliantur  in  re  ìnmobtli,  in  qua  pignus  et 
iitonem   predictc  Connatttic  ego  Angelus  facìam,  rejnuntiantibus 
nullo  in  tempore  excepto  non  numeratu  pecunie  opposituris.  Et 
hodierjna  die  licentiam  et  potesiatem  habeas  introeund!  in  predì- 
dontuni  cum  omnibus  suis  pertinentiis,  tenendi,  [  possidendi,  ven- 
1,  donandi,   coniinutatidi  et  ex  ea   fiiriendi  quicqiiid  tibi   tutsquc 
libua  I  placuerit   in  perpetuum.  Et  nos  lam   prò  nobis  quam  prò 
hcredibus  proniittimus  libi  tuisquc  heredibus  hanc  |  venditionem 
10  habere   ratam  et  contra    eam   non    venire  nec  per   nos  nec 
XT  nostras  submissas  per|sonas,  set  defendere  ab  onini  liomine  si  opus 
.t  necesse  fuerit  ;  quod  si  facere  noluerimus  vel  non  [  potuerimus, 
jpraponamus  libi  li^itime  stipulanti  nomine  pene  suprascripiam  pecu- 
duptani,  et  soluta  pen:t  |  hec  carlula  firma  permancat.  Q.uani 
iìbere  rt^avimus  lacobum  sancte  Romane  Hcjclesie  s 
et  indiclione  suprascrìpta  .n. 
Paulus  Gratiani  lestis. 
Nicolaus  Cenci  i  BabiUonic  tcstis. 
Tedelgarius  lohannis  Rainaldi  lestis. 
Andreas  Gabiniani  tcstis. 
Rainaldus  Crescenti!  tcsiis. 


iji  Ego  lacobus  sanae  Itomane  Ecclesie 
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Lxvm. 

1 184  dicembre  30. 

I  canonici  di  S.  Pietro  concedono  ai  fratelli  Gio\"aimi 
e  Benedetto,  «  ad  allevandum,  propaginandum  et  bene  re- 
((  staurandum  »,  una  pezza  di  vigna  situata  in  Canutoli,  col- 
r  obbligo  che  ogni  anno  facciano  quelle  coltivazioni  che 
sogliono  fare  i  buoni  lavoratori  di  vigne,  e  diano  ad  essi 
la  quarta  parte  del  mosto. 

Originale,  caps.  XXXVI,  fase  325  [A].  L'  anno  1x85  si  potrebbe  spie- 
gare col  computo  pisano,  ma  è  più  probabilmente  nn  errore  dello  scrìniario. 

►^  In  nominh  Domini.  Anno  dominice  incaraationìs  millesimo  ctn- 
tesinio  .Lxxxv.,  annoque  .1111.  pontifìcatus  domni  Lucii  III  pape,  indi- 
ctione  .III.,  mcnsis  deccmbris  die  .xxx.  Nos  quidem  canonyci  |  venera- 
bilis  basilice  Beati  Potri  prìncipis  apostolorum,  Petrus  videlicet  de  Stellilo 
Dei  gratia  diaconus  et  yconomus,  niagister  Petrus,  Bibianuspresbìter,| 
Obicio  de  Taurinis,  Johannes  Bonus  et  Ektmpnicus,  Octavianus  Oddonis 
Romani,  Grcgorius  de  Crescentio  et  Parentius,  conscnsu  (•)  aliorum  fra- 
trum  nostrorum  prelibate  ecclesie,  |  propria  spontaneaque  nostra  volun- 
tate  ad  allevandum,  propaginandum  et  bene  restaurandum  damus  et  con- 
cedimus  vobis  lohanni  et  Benedicto  frairibus  vestrisque  heredibus  |  te- 
nore subscripto,  id  est  :  unam  peliam  vinee  iam  vobis  assignatam  in 
duobus  petiis  divisam  cum  parte  sua  de  vasca  et  vascali  (b)  simulque  | 
plagi is  et  tenimentis  suis  omnique  usu  et  utilitatibus  («)  ac  pertinentiis. 
Positam  (<l)  in  Canutuli,  cui  ab  omnibus  lateribus  nos  tenemus,  eo  sci- 

• 

licct  tenore  quod  |  omni  anno  omnes  cultus  quos  boni  laboratores  vi- 
ncarum  bonis  vineis  dant  ibidem  detis,  et  quartam  partem  tolius 
muxti  I  mundi  et  aquati  quod  de  ea  exierit  nobis  reddatis.  Et  si  au- 
rum  vcl  argentum,  l'errum,  plumbum,  vel  aliquod  metallum  seu  lapi- 
deni  valcntes  (e)  I  supra  .xii.  denarios  ibidem  inveneritis,  integram  me- 
dietatem  nobis  detis.  lìt  si  forte  incursu  hostium  vel  aliqua  celesti  plag^ 
ipsa  vinea  !  incisa  vel  destructa  fuerit  et  eam  spatio  trium  annonim 
non  reallevabitis,  ad  nos  rcdeat.  Nullique  alii  prius  quam  nobis  |  ean- 
dem  vineam  vendetis  (f)  vel  obligetis  iusto  tamen  pretio  vel  mutuo 
sine  malitia  et  de  pretio  minus  .xxx.  denar.  papiens.  ;  |  quam  si  sic 
emere  vel  pignori  recipere  noluerimus,  vendatis  vel  obligetis  eam  tali 
persone  que  nòbis  placeat  sine  '  malitia,  et  prescriptum  comminus  de 

(  a)  5i  completi  cura  conscnsu      (b)  A  vascat      (e)  A  util       (d)  A  Pos       (e)  ^  " 
(f)  Cos'i  A 
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venditione  tantum  nobis  prò  consenso  tribuatis.  De  consensu  autem 
pignorìs  nichil  |  nobis  dare  teneamini,  exceptis  omnibus  aliis  ecclesiis  et 
piis  ac  venerabilibus  (*)  locis  quibus  nullo  modo  predicta  |  onmia  vobis 
alienare  vel  obligare  seu  prò  anima  relinquere  liceat(^),  nisi  in  no- 
stra predicta  canonyca.  Nos  |  igitur  tam  prò  nobis  quam  prò  nostris 
successoribus  promittimus  vobis  vestrisque  heredibus  et  successoribus 
hanc  concessionem  contra  omnes  homines  |  defendere  et  onmia  que 
suprascripta  sunt  modis  omnibus  perpetuo  obser\'are,  [qui]a  et  vos  si- 
milique  modo  prò  vobis  et  vestris  heredibus  |  promìttitis  nobis  no- 
strisque  successoribus  omnes  suprascriptos  tenores  observare  et  adin- 
plere,  sub  pena  invicem  legijtime  compromissa  unius  uncie  boni  auri, 
et  soluta  pena  hec  chartula  una  cum  alia  nostra  que  vulgo  ap|pare 
vocatur  nichilominus  firme  permaneant.  Quas  scribere  rogavimus  Ro- 
manum  Dei  gratia  |  scriniarium,  mense  et  indictione  suprascripta  .111. 

Catilina  testis. 

Stefanus  de  Antilia  testis, 

Petrus  fìlius  eius  testis. 

Cencius  Muto  testis. 

lohaimes  Pauli  testis. 

Ego  [S.T.]  RoMANUS  (0  Dei  gratia  sancte  Romane  Ecclesie  scriniarius 
compievi  et  absolvi. 

LXIX. 

1185  aprile  5. 

Nicola  di  Ottaviano  de  Glorioso,  col  consenso  della 
moglie  Ammirata  che  rinunzia  ad  ogni  suo  diritto  dotale, 
reiuta  e  concede  a  Pietro  de  Stefulo  diacono  ed  economo 
di  S.  Pietro  tutti  i  suoi  diritti  di  locazione,  terra  e  vigna 
date  in  locazione  e  situate  nella  città  Leonina  «  prope  per- 
ei tusum  »,  per  il  prezzo  di  dieci  libbre  di  buoni  provisini. 

Origintle,  capa.  LXVIU,  £tsc.  191  [A].  Sono  dello  stesso  scriniario  i  do- 
cumenti  nn.  uczi,  lxxv»  lxxxi. 

1k  nomine  Domini.  Anno  dominici  incarnationis  millesimo  cen- 
tesimo octuagesimo  quinto,  pontificatus  vero  domni  Lucii  tertii  pape 
anno  quarto,  indictione  tertia,  mensis  aprilis  |  die  .v.  Ego  quidem  Ni- 
colaus  Octaviani  de  Glorioso,  presente  et  consentiente  Ammirata  uxore 
mea  et  omne  ius  pìgnoris  sive  ypothece  ac  dotis  [quod]  |  in  subscrìpta 

(ti)  A  Tenibilibos      (b)  iic-  su  rasura  di  prima  mano,      (e)  Roman us  in  mono^amma. 


L.  Sekiaparelli 


TCm  et  vinca  habct  renuntianlc  et  amne  iuris  auxilium  a  iporiilitn 
iciutus  consulti  Vdleiani  limiliter  reruunte[in]  |  prcsenlU  Jomni  Iidiin- 
nis  Siuonis  archarìi  ìudicis,  hjc  die  tnca  boni  ei  spontanei  volun- 
ijie  vendo  et  coq?oraliter  investiens  (rado  |  n«  non  refijtn  itquc  om- 
L-edo  libi  domno  Peiro  de  SlcfiUo  Dei  paiÌJ  diacono  et  rbionnin 
venenbilis  cinoorce  Beiti  Petrì  apostoli  tuUtiuc  «ucceisorìbut  |  ni  o^it 
ipsiiu  canonice  in  perpetuum,  id  est  totuni  mcum  tus  lociliiinii  et 
ipsim  terram  et  vineani  localas  cum  ìntrailibuii  et  exitilnu  wis  niu 
omnibus  suis  usìbui  |  et  utilitatibtu  et  omnìbui  mi»  penÌDcntib.  Qiit 
terra  est  in  duobus  vcl  trìbiu  petiìs  divisa-  Que  tcrri  et  vitiet  jaj^t 
sunl  inlcr  murat  civilalis  Leoni|ane  prapc  pcrtusuni  ;  iffioo  viiia 
sunt  hii  :  t  duobus  Uteribiu  sunt  parìetct  dvititis  Lconluie,  i  Idi» 
vos  icnctis,  CI  J  quarto  csi  vii  |  publìca  vcl  >:amrij  ;  alfincs  ubìis 
petii  terre  quod  est  luxia  vìacam:  a  duobus  latcribus  est  amni,  i 
Icrtio  et  quarto  sunt  vìe  publicc;  |  affinici  aliorum  pi.-tii>runi  lene  i:uin 
fontana  :  ab  uno  laterv  est  via  que  vadit  iusta  ucciifsiam  SwKli  Vìa- 
■.'cntii,  ab  alio  est  via  |  publica,  a  tertiu  et  qturto  las  tcnetis.  Pk  d^ 
ccm  iibris  bononitn  provi  tìnurum  quas  nunc  mitdu  proinde  itéaa 
prò  tato,  prctio  et  prò  onini  meo  iure.  |  Ht  quoniam  in  jpia  rd  vcrì- 

Luie  eas  nobis  corani  diclo  iudicc  et  icstibus  spcmlìtcr  ad  boc  rofils 
solvistis,  proraittimus  et  rdutaiiuis.  [  quìa  nullo  in  tempore  (^[wk- 
nius  cuceptionem  non  soluti  prctii.  ut  ab  hac  bora  in  antei  liconisn 
et  potestateni  habeas  |  exinde  faciendi  quicquiii  libi  tuitque  succov- 
tibus  ad  opus  ipsius  canonicc  placuerit  in  perpctuura.  Hgo  ighitrO 
heredei  mei  de|fendamus  eam  voUs  ab  omni  honiinc  li  opus  ci  M- 
cesse  fiierìt;  quod  si  non  fecerimus  vcl  3[i  contra]  h[a]nc  cattuUnil 
venire  temptaverimus,  componamus  vobis  prò  poema  prediciuin  f"" 
lium  duplum,  et  iioluta  pocn[a  hcc  ca]rtula  nuneat  {  tìrnu.  ^""^ 
scribere  rt^vi  Bartholomeuni  sana;  Romane  Ecclesia  scriniuiiini.  n 
mense  et  indictione  suprascripta  tenia.  [  Et  insuper  qpMuet  SÌcd!*"* 
iureiurando  tactis  sacrosanctii  evangcUis  hanc  venditionem  d  {''' 
fujjtationem  raiam  habere  et  contra  non  venire  promitta,  et  il'ctaBi 
tcrram  et  vineam  et  meum  ius  nfec]  [  donavi,  ncc  vcndidi,  ii««t^ 
gavi,  nec  aliquo  modo  alienavi.  Preierea  ego  supradicta  {  Aimo"^ 
iureiurando  taais  sacrosanctis  evangeliis  dìctum  meum  consennin  << 
refutationem  |  confìnno,  quod  numquam  contra  veniam  nec  per  Die  o^ 
per  uUam  personam  a  me  summissam,  [  set  semper  ratam  habrt»:  '* 
si  post  biennium  compellata  fuero  a  vobis  vel  veHri»  [  socctMoriW' 
lune  eam  iterum  per  cartulam  scriniarii  ad  consilium  iudicii  rc^""' 
lìnnabo,  |  et  dictum  meum  ius  ncmini  donavi,  nec  concessi.  n«  li^"" 
modo  alienavi  |  vel  pignoravi. 
Signum  )^  manus  supradìcti  Nicolai  huius  cartute  rogJiotit' 
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Fordevolia  testis.  Romanus  lohannis  Bulgamini 

Gregorìus  Scannati  testis.  testis. 

Johannes  GuidonisLombardii  Stefanus  Octaviani  testis. 

testis.  Magalottus  testis. 

ìiji  Ego  Baitholomeus  sanct^  Romane  Ecclesia  scriniarius  compievi  et 
absolvi. 

LXX. 

1186  giugno  13. 

Urbano  HI  conferma  alla  chiesa  di  S.  Pietro  i  pos- 
sessi ed  i  privilegi  largiti  ai  quattro  monasteri. 

Copia  membr.  tee.  xiv,  capt.  IV,  fase.  259  [B].  Informatio  abbreviata  &c. 
dt.  «■  Ms.  biU.  Capit.  H,  61,  ce  loi  e  259,  cit.  Copia  sec.  xviii,  Relatio 
vintationis  urebivi  hasiUeat  Vatieanoé  a.  lósó,  arch.  Vaticano,  Segretaria  di 
Suto,  Miscellanea,  arm.  VI,  to.  30,  e.  145,  da  B. 

ToftRiGio,  Le  sacre   grotte  Vaticane  (16)9),   p.  418,  cit.   Bullar,  Vatic. 
I,  68,  da  B  —  MiGNB,  Patrol,  lat.  CCII,  1402. 
Regesto:  Jaff£-L.  n.  15632. 

n  testo  dipende  dalla  bolla  di  Adriano  IV  Jaffé-L.  d.  10387  (n.  xlvii) 
evenne  alla  sna  yolta  utilizzato  dalla  bolla  di  Innocenzo  III  120$  ottobre  15, 
PoTTHAST,  n.  2592.  Per  i  nomi  seguo  la  dizione  di  queste  bolle,  essendo 
la  presente  copia  di  Urbano  III  scorrettissima. 

Urbanus  episcopus  servus  servorum  Dei.  Dilectis  filiis  canonicis(*) 
basilice  principìs  apostolorum  et  rectoribus  quatuor  monasteriorum  San- 
aorum  lohannis  et  Pauli,  Sancii  Martini,  Sancti  Stephani  maioris  et 
Sancti  Stephani  minoris  tani  presentibus  (*>)  quam  futuris  canonico  sub- 
stituendis  («)  in  perpetuum.  Liquet  omnibus  fidei  Christiane  cuìtorihus 
heatum  Petrum  ab  ipso  salvatore  domino  nostro  lesa  Christo  apostolorum 
fore  principetn  costitutum,  eiqtie  potestatem  Ji^andi  adque  soìvendi  ani  mas 
celesti  privilegio  traditaw.  Unde  ei  etiam  (d)  dicitur  :  <t  Tu  es  Petrus  et 
«  super  atte  petram  hedificaho  ecclesiami^)  meam.  Et  Uhi  daho  cìaves  rei^nii 
«r  celorum.  Et  quodcumque  ligaveris  super  terram,  erit  ìigatum  et  in  celis  ; 
«r  et  quodcumque  soìiuris  super  terram,  erit  soìutum  et  in  celis  u  (0.  Xos 
igitur,  qui  licei  indingni  eiusdem  celorum  clavigeri  (g)  vicarii  sumus  et  eius 
loco  in   sancta  Dei  Ecclesia  residemus,  speciales  ipsius  ministros  (*»)  sive 


(a)  B  cAnonacis        (b)  B  presentis        (e)  B  instituendis  (d)  B  et^ra        (e)  B 

cccìU         (f)  Fa  forte  cùmpUtato  come  nella  bolla  di  Adrianc  IV in.  XLVIIf:  et  iterum  : 
•  si  diligis  me,  Symon  Petre,  pasce  oves  meas  »        (g)  B  clavigerìi      (h)  B  mìnìstris 
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patrimonia  SeJis   apostdice  dfbetnus  patrocinio  confovere  et  a  pravontm 
lìomiuum  («)  incursihus  def emare,  Eapropter,  dUectii^}  in  Domino  fiHi,vt- 
stris  (<)  peticionibus  betiignitate  W  debita    inperUmur  adsensum  et  sacro- 
sane  tas  («)  eccìesias  Beatorum  tnartirum  loìmnnis  et  Pauìi,  Sancii  MarOm, 
Sancii  Stephaiii  d)  maioris  et  Sancii  StephaniiÉ)  minoris  vestris  usihus  hot 
sustcìitationibus  destinatas  (*»),  ad  exemphr  predecessorum  nostrorum  felicis 
tnemorie  Servii  secuudi,  Leonis  quarti,  Leonis  noni,  Innocentii  secundi  et 
Adriani  quarti  Romanorum  pontijicum^  presentis  scripti  pagitm  comwntm- 
ìli  US.    Statuente  s  ut   quascuvique  possessiones  (\),  quecumque  bona  eisdem 
venerahiìibus  ìocis  canonice  pertinent  aut  in  fucturum  coficessioneW  pon- 
tìficum,  ìargicione  (0  regum  («)  vel  principum,  obìatione  fideUum  seu  ahis 
instis  modis  prestante  Domino  poterit  adipisci,  firma  vohis  vestrisque  sub- 
cessorihis  et  illibata  pernianeaiU.  In  quibus  ìxc  propriis  duximus  exfri- 
inenda  vocabulis:  ecclesia fn  Sancte  Marie  in  Caterina  cum  parrocchia  et 
omnibus  ad  eam  pertinentibus  a  bone  memorie  Alexandro  papa  prede- 
cessore nostro  vobis  confimiata,  ecclesiamC")  Sancte  Marie  in(»)Pa- 
ìaqóìo  cum  omnibus  ad  eam  pertinentibus,  ecclesiam  Sancii  Sahatorisd) 
iuxta  Terriones  (q)  que  (0  constructa  est  a  predicto  (•)  Leone  papa  quarto 
ad  sepultnram  omnium    Uitramontanorum  cum  omfùbus  usibus  et  perti- 
uenciìs  suis,  ecclesiam  Sancii  lustini  que  (0  constru.ta  (■)  est  ad  ufn^ 
vani  omnium  Lon^obardorum  et  Italiorum  cum  omnibus  usibus  etptrHnenr 
tiis  suiSy  ecclesiam  Sancii  Perregrini,  ecclesiam  Sancte  Marie  Virgarionmi, 
ecclesia m  Sancti  Salvator is  de  Cossacaballi  cui  castrum  Bucceie  W,  Kclf- 
Siam  Sanctorum  Marii  et  Marilù  (^)  et  ntm  ecclesia  (»)  Sancii  Laurenrit 
ciusdem  castri^  castrum  Buceie  cum  fuìtdis  et  casalibus  et  omnibus  flJW 
pcrtinenciis  (y),  scilicet  («);  Atiiciauoi**),  Colle  et  Pauliy  fwuìumW  Oli- 
vi'tum  (ce)  (-//;//   suis   et  aliis  vocabulis  cum   ecclesia  (A^)  diruta  SanctO' 
rum  Cosnte  ci  Damiani,  qui  silicei  fuiuii  positi  sunt   in   teritorio  Si^'^-'^ 
Cani! idi'  (ce),  castrum  Lutcrni  cum  futulis,  casalibus  et  omnibus  suis  f^^' 
uenciìs,  ecclesiam  Sanctorum  W  lohannis  et  Pauli  ///fra  ipsum  castrum,  ^" 
clcsiam  (gg)  Sancii  Xicolai  i^^)  que.  est  in  mesagna  («0  ipsius  castri,  ecck^^^ 
Sancti    Andnr  extra  ipsum  castrum  i)^^)  cum   omnibus  suis  pertittcf^^^* 

(»)  B  liominum         (b)  CorrtUo  da  dillecti         (e)  B  noilrii_     (d)  Lm  prima  ^*^^ 
ni  aggiunta  intfrlinearmente,        (e)  B  sacroscu         (f)  B  Stephais  tolla  %  jinaU  nj 


(g)  B  Stepluni         (h)  B  destinantes  (i)  La  sectmia  s  urreUa  tn  t  (S)^  ^^       -, 

sionem        (l)  B  Urpicionem        (m)  S  re|rnufn         (n)J9'ec^ift       (p)  Prima  skn*  -^^^m. 
de ,  chi  pei  venne  espunto,  e  ti  agpunte  in  nell'imlerlimM,         (p)  B  SahroTM        (q)  i^ 
liorts  (r)  B  qucm  (s)  B  predicu  (t)  Corretto  i»  quem  (u)  M  ìM^^      . 

(v)  B  Bruteum        (w)  B  Marce  (x)  B  eccliam         (y)  5«(i«:  cccImU  scomm 

lohannis  et  Pauli  che  poi  venne  tspunto.        (ji)  B  s.        (aa)  B  LacacU;  la  Mìa  di  , 

etnia  IH  ha  Lattician        (bb)  B  fun-^us        (ce)  B  Olinctom         (dd)  i^  tedia        C 
Siluue  Cande        (ff)  B  sorum        (cg)  B  eccliam         (hh)  B  Kicoli        (ii)  B 
(kk)  B  casfj 


Cariarlo  di  S^  'Pie/ro  ih   Vaticano 


S  nin(  m  lerUoric  Cerrnse  iusta  d 
at  nrbr  Roma;  Keìtsìam  SancU  AiaioiieW 
!um  pìscariu  iftxla  tam  rum  ttrris  rt  timtiki: 
lituH  Siiiurti  SihfStri  de  Siitric  (0  rum  vaUr  q 
maUnàhiis  siiif.  hofpìlalt  df  Ffrmk'W  rnm  o 


I  omnibus  s/tis  ptrtitunciU,  qvi  fondi 
i  Lula-iù  trkrssnao  mìiiarìo 
n  PortuenK  nvilalt  vrUre 
suis  in  Tniìano  (=),  rccle- 
f.  x-iTOtur  FrirHliiW)  cum 
attrio  Salirti  LaHrfieii  tt 
mhns  ptrtìncHtiÌ!  suii,  hospiuie  itt  Sarma  min  upclla  Sancti  Tliome 
CI  otitailmt  nui  ptrtinenciis-,  «umttstfriuiB  Sancii  BmedicH  ie  Scalocla  (0 
.uw  Maaihis  suis  pfrtintnnWs,  rcclrsiam  Sancii  Martìni  de  Spello,  fccle- 
limn  SaiKìi  Siephaià  de  Rimcàa  <')  pofitam  (™)  in  e.pifeopatii  W  Assiiieini 
cum  omnibus  penìncajciis  snb,  I/ospitale  de  Traversa  eum  oratorio  San- 
tfi  AVoiiiv  posilo  i*<)  la  Campania  in«pÌKopatu(*)  As!tsienM(o)<:tjm  nm- 
nibus  pcnineutìis  suis,  eASlrum  Cufsiifi  arni  tirlrfia  (0  SirncW  Petri  el('ì 
nrìtsia  W  5«wte  Marie  tam  fiindìs,  tdlììs  rt  tasalihi4S  suis,  capelkm  no- 
vam  (<)  Saocti  lohannis  sium  (<•)  itati  CMtntm  CocoTaxuim  (").  nream 
jd  ccclesiam^')  edilìcandam  (r)  quam  abeiìs  in  colle  de  Mansi  cum 
iimnibiw  pertincnciis  suis,  aream  quam  abctis  in  castro  CcKorano  (•) 
iiM  fiiii  C**)  ecclesia  Sanai  Petri  quam  ingnis  combussit.  hospiiale  cam 
c>:<:lesja  C^}  iuxta  caslntm  Dirrute  in  cpiscopalu  Perugino,  ospitale  cam 
cripta (")  Sancii  Michielis  positumC™)  in  loco  qui  dictturSns^o  de  Rnpina, 
quod  COcdilicavìt  dompna (•'}  Bethelkeni  (Tf)  Mjtvagnata  <itR)  tili»  Mal- 
1  agni  (**)  in  icritorio  Sutnmatì  (■')  iuxta  flumen  C)  quod  dicitur  Truncto, 
ospitale  Turricelk  cum  ecclesia  Sancii  Gualieiiì  positumC™)  in  teri- 
lorio  castdit  Forlìliani  quod  edificaverum  (">■')  Maradianus  et  Hugo  ("») 
filli  cimutis  Corradi  et  Henricus(<»)  ei  Oderisius  (w)  filli  comitis  The- 
baldi  iusta  Dumen  (»)  quod  dicitur  Tcnna  Cm)  et  in  maaus  presbiteri 
Teodioi  prò  vestra  {t>  canonica  tradidcrunt,  ecclesia™  Stnac  Marie  de 
P*cignano  ('■)  positam  in  Marsia  prope  castrum  Celanum  («),  hosphale 
de  AiuneUa  cum  ecclesia  Sancii  Bartbolomei  ibidem  positat""),  ecclesiam 
[Sincti](">  lohannis  in  Oreecle  positam  C"»)  in  episcopaiu  Vaitcnsi, 
liospitale  de  Pretonico  f")  cum  ecclesia  (ly)  Sancii  Laurencii  posila  (■) 


C-MC 


ScJo=«        (1)  B  Mu«  ,   ,      . 

(HBCI  (,)  fl«.lni.™  (r)  Bc^a  ( 
!t)  B  tlu  (.)  B  Cortor.  («)  B  «;'«ii 
{a}  Ctmn,  il  •gì»  (db)  8  «elJi  (ce)  B 
tafta  (tT)  U  MUii  Ifiin^t  llUti  BeiMeen 
tugl  (ii)  B  Sunini^ii  (M)  B  -Umam 

(«.)  Jl  H«rlpii         (pp)  S  OJiotiiiu.         (qq) 
P.d^,rì         (II)  B  Tdln         (uu)  B  pollimi. 


(f)  S  Suni'i.        (g)  S  Frfnull        (S)  B  pi 
(m)  B  potili         (n)  B  epiiioimuin 


{iìS 


(fi  B  edlfiuMlun        (i)  BCort 


in  episcopalu  Pennensi  (*).  ecclesiam  Sancii  Mtchaclis  de  Rcvck  Si:n- 
niulisC'')  Clini  os|nUle(*),  cappelUs  et  omnibi»  pertiticncìts  suix,  o^df 
$ii.m  W  Sancii  Cataldi  (<)  cura  ponte  Saraballis  O  poslxm  in  tfour 
pala  (t>  Terdoneiui  W,  etutrum  Capriuomm  (0  eum  trrrù,  jmtin  >' 
ciuatìhui  suii  cimi  ecchtiaW  Saneti  Ichannit  dtrruta  eum  «fonii^c  >> 
iMnJurJd  ma,  fundum  Sancii  Castiani,  fmtdum  yùroìì  <0,  fumtliiPi  Mmiy 
rifrurm  i^ì.  fiindum  TaliamW  maiorit  tt  TaliatiiW  tainorii,  fmiiiim 
CaianittiW,  fundum  CaiapindtiUW,  fuiidum  Cui-cumelti,  Juitiam  Rabdi, 
fiiiidam  Prottlarii  (iì,  fimJum  PrìbuuUtit),  fundum  qui  dii-ìtur  Oaù  Ln- 
darìa  (•),  fundum  CUnndris  (i)  cum  trclnia  (")  SrnicU  AgathrW  dìmU. 
jiindiim  CamtHli,  fundum  A^rfrigide  omnei  ìnviftvi  (■)  eoermtii,  ju»- 
dum  tiravi,  fundum  Patini  ctim  suiiiy)  omnibus  vocabulit,  mMuatmum^''! 
Salati  CeruttiH**)  quod  fsl posilum  (^)  in  Urriterio  FrgtnUutoÌ.'')amm- 
HÌbuf  sufi  perlintnciis  <*fl,  sex  pedìeas  Urrarum  in  fundo  iftii  Jkilur  l'alU! 
de  Perliea  (••),  ttrram  de  Maetiano  foiitam  (K)  ad  Pettmn  PirUaism, 
iiiRH/i  fostesiionfs  Urrarum  quas  a  canonica  ttslra  (it)  wpndjfcriBM  Sa- 
rti Sahe  lenti  in  Initcrio  Calerle,  postesiione»  tt  pmtionvil^^')  domala^ 
Samte  Marie  in  'l'urri,  terciam  puriem  obialìonìiW  qiir  venit  aJtMiiu 
PorlOfnsil  tpisc^  in  dorainìca  Palmirum,  in  Cena  Domni,  m  Paia- 
sceve,  m  sahalo  lancio,  in  Rcsuirectioni-  CW")  Domini  el  in  dii  S'alala  Do- 
"lini,  sextam  (")  partem  otilaiionum  ijue  otTeruntur  in  altare  uncli  Pon 
in  dominica  Palmarum  ex  quo  pulsaniur  campane  in  noine  (■>!  iil  nu- 
ccuclna.i  luque  ;id  macluiìnas  Rnìtas  et  ck  quo  pulsantur  aj  missui' 
usque  ad  tineni  misse.  Sirailiter  in  Cena  Domini  et  in  Paiasccit  (1  m 
iahbam  s^ncto  et  ex  quo  pulsantur  canpane  ad  scrutinium  (")  ùciw- 
Juni  per  (")  lotum  diem  et  noctein  quousque  seguenti  die  Jomiiua 
Kesurrectionia  nussa  completa  tueni,  moniem  Sancii  Petri  cum  ci)Kll« 
ei  cum  ecclesia  Sancii  Peiri  luxta  civitaiian  (w>  Auximì  («).  hotptilt 
de  Monlolto  ("ì  cum  ecclesia  Sancii  Petri  poiitum  in  teritorio  astdH' 
quod  \'ocaiur  Cecilia  iustfl  fliimen  A^uin  episcopatut")  Firmano  l")  ti"'*' 
cdilìcavjt  Transmundus  (■•>  Ibcrti  (••)  et  in  manus  fratris  nostri  (">  Tbc* 

(t)  A  FinauKEi  [t>)  B  Seti.iloll  (e)  fiiH^iuli  (J)  S  euclw»  Ci' 
CiIcMI  (QflSudHlU'iimUf  AS*uL-ilLi  (g)  JT  cpiicapatiu  (h)  B  C<f>lo™' 
0)  e  Cni,p.lonim  (k)  B  c^tfluu  (1)  fl  Viloli  (iD)  B  MiDotriaur  1»J  ' 
TéIiuui  (a]RCuvi<lli  (p^  fi  Ciupìngnaia  (q)  A  Prou^Hii  (<)Sr"U- 
Itile  (•)  £  C*i>  Ludi»'  _{\)BCMtattl!tAttti-.mUimmli.,m.,n^ii.  W^' 
•tiu  ia  ettJuU  (1)  a  Agiibi  (x)  B  >a><lc.  ia  •tp—H  ■iVI'MHrfirw  {i)*'^ 
^1)  Jj  «auiMrìi  (u]  OrMi.  .b  CotadlU  (bb)  fi  pniun  (lO'Vcpii»^ 
{.Jd)  fiiuiipimiicoiiliiuit        <n)SPcrUu       iU)  B  faia%       (gg)Saoi>»      (M^ 

(mm)  S  in  ociE  (nii)  B  icutniuB  iBti)Sfj  (n)  OwM^atiniulil  W^ 
Auiii  »ff>  éM,  a  J*>UH{*  /;/  Olmi  (w)  B  MoUcule  (a)  «  tp«»p«^ 

(n)  S  Fiiminkii  (un;  fi  Tcuasndiii         (w)  OmiM  ^  L'bcni  |u)  »  •°'^- 
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ilini  prò  vcsira(")cinoniti  Iradidil,  ecclesiam   Sancte   Scudere  W  pò- 

sium  inter  duo  flumina  Fartna  et  FarmoUa  propc  casirum  Torgnal- 

lì&(').  Crisma  vero,  oltum  sanctum,  cimsicralioms  aliarium  ittt  hasilitarum, 

ttiinalitiHts  W  tkruarum   in  veslris  irclesHs  W  txhkvcium    a  dioeesanii 

m-Mttipiftii  rpùfopis,  ti  ijuidrm  ratoliri  furrint  ti  gratiam  Srdù  apMt«lict 

f  ittufrinl  ti  sim  ultaV)  pravitatt  voìurrint  fxbibtrtiiì,  alioquinW  Ikiat 

il  ^ufVKHiaqtu  malufritis  adiri  antittittm  fO  qui,  nostra  Julius  W  aii- 

ìlt,  ijiivil  CO  postiihtur  indulgtiil.  Slatuimus  prelirea  oc  quHihl  tfa- 

■am  (")  ahsqut  C")  ccmtfitHeia  Romani  ponlificis  in  t(dtsii$  (■)  vestris, 

^'  quando  generale  iti  fiuril  ìnterdietiim,  divina  officia  inlerdìceTeO)  ti 

il  eitgfre  nulla  raliont  presumat,  tei  libere  ipse  erclesie  sub  tw- 

a  prolertìont  eonsislant.  Decernimits  ergo  ut  nulli  ('ì  omnino  liomitmm  (') 

l  tafradictiun  eccletiam  Itinere  If") perlurhare,  aul  rius  posttssionei  ati* 

tt.  [ikT]  t")  iiblulas  reliaert,  minurrt,  st»  quibuslihet  W  vtxationibus  C») 

VlgiTf,  lei  ilUbaJo  omnia  ti  0")  inltgra  consenientiir  lorum  prò  quorum 

rrnatiow  ti  tubslmlalione  concessa  sunt  usibus  omnimodis  profuetura, 

WK  Stdis  afioslolice  auctorìtate.  Si  qua  igitur  in  Juclurum  eceìesiattìtaif) 

jilaristje  (.»*ìpirso»a  (^i)  bane  nostre  cansUlueionis  (")  paginam  scìtns  (J^) 

<n  {t^emeri  venire  tentaivril,  stiundo  tertiove  commonita  (••),  ni'Ji 

uum  congru\o  sa'\tisfaeioae{tsi corrtxei-it, pottsIaUs  hmiò- 

\t  su\i  tt]ig\n\itab  cartai  reamqut(^^)  stW  divino  iudicio  txiilere  di 

rlrota  iniquiIaU  congnoscal  ti  a  sacralissimo  0^>  torpore  oc  Q^)  sanguine 

mi  ti  domini  redeulorit  nostri  Icsu  Oiriiti  aliena  fiat  ulqueC"")  in  extreuio 

w  dìttricti  uicioni  subiaceat.  Curulìs  autem  tidtm  loco  iura  servaii- 

U  tua  sii  pax  domini  [nostri]  ("■)  Jtsu  Christi,  quatlnus  et  C")  hie  fntctum 

V  actionis  perdpiant  et  apud  diitrictum  tudicem  premia  eterne  (it ■  pacìi 

liaitt.   AUES.  AUES,  AMEa. 

Ego  Urbanus  cathoUire  Gfdesic  episcopus  subscripsì. 

Ego  Henricus  (41)  Albancniis  epUcopus  subscripsi. 

Ego  Paulus  Frenestinus  i."')  cpiscopus  subscripsi. 

Ego  Thcobaldus  (••)OstÌensisi;i\'clletrensis(")c:piscopus5ubscripsi. 

C*)  S  WHIn  (b)  B  Siuderc  <i)  S  TetguUii  (d)  B  DnUnei  (e)  B  ce- 
(Hit  (r)  CvHlfg  ia  ullan  (g)  S  hcilben  <b)  B  •lioquiin  (I)  B  taOtOctm 
(l)  B  rtoiu.  (I)  B  quo  (n.)  B  cpiKap.!  (=)  B  o.^uc  <o)  B  ccdU.  (p)  B 
r«»tltin  ini  B  fnlcnUul  (r)  B  aulluo  (t)  U  o  to-yiia  Un  (i)  A  tntn 
^D)  Kt  BMia^  im  a  (1}  B  riuillbii  (i)  B  Tiiiidonibui  (j)  a  ■;(<>■»  lUf  A> 
;.r«  —g.        (,)  B  .«II...Ì»       («)  B  tccslul.  tue  (bb)  B  per.M.        {«)  B 

™iltu<:iD»i.        (ié)  B  .fcn>         (=C)  B  «.mmuoic,  fff)    B  [.r«un.c««tn,       (gf)  8 

[••jlilbbDneni  (bli)  B  mii<;a<         (ii)  B  .ei         (kk)  B  ucriihlmo         (L)  B  et 

(nm)  S  (J^tie         (bd)  noilri  ommi,  >*■>  B         (do)  Lh  c  lanriu   n  h         (ppl  Io  t /milr 
U<ìì  B  Hcip..  Uri   B  P<n>.f.«<iai  (H)  S  Thcb.lJu.  (il)  fl 
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Ego  lohannes  presbiter  cardiiulis  titilli  (*>  Sancii  Marci  (b)  sub- 
scripsi. 

Ego  Petrus  de  Bono  (0  fyresbiter  cardinalis  titilli  iA)  Sancte  Su- 
sanne(«)  subscripsi. 

Ego  Laborans  presbiter  cardinalis  Sancte  Marie  TranstiberimCOti- 
tuli  (•)  Calisti  (f)  subscripsi. 

Ego  .\lbinus  presbiter  cardinalis  tituli  (•)  Sancte  Crucis  in  lenisi- 
lem  subscripsi. 

Ego  Melior  presbiter  cardinalis  Sanaoruni  lohannis  et  Pauli  ti- 
tuli (0  Pagmachii  subscripsi. 

Ego  Adelardus  0»)  tituli  (*)  Sancti  Marcellini  presbiter  cardinalis 
subscripsi. 

Ego  lacintus^O  diaconus  cardinalis  Sancte  Marie  in  Cosmidin(0 
subscripsi. 

Ego  Gracianus  Sanctorum  Cosme  et  Damiani  G)  diaconus  cartfi- 
nalis  subscripsi. 

Ego  Bobo  Santi  .\ngeli  diaconus  cardinalis  subscripsi. 

Ego  Octavianus  Sanctorum  (")  Sergii  (»)  et  Bacchi  diaconus  cardi- 
nalis subscripsi. 

Ego  SotTredus(o)  Sancte  Marie  in  Via  Lata  diaconus  cardiiulìs 
subscripsi. 

Ego  Rollandus  (p)  Sancte  Marie  in  Porticu  diaconus  (<l)  canlìnalis 
subscripsi. 

Ego  Petrus  Sancti  Nicolay  in  carcere  Tuliano  (0  diaconus  cardi- 
nalis subscripsi. 

Ego  Radulfus  (•)  Sancti  Georgii  ad  Velum  aureum  diaconus  car- 
dinalis subscripsi. 

Dat.  (0  Verone  per  manum  Alberti  sancte  Romane  Ecclesie  presbi- 
teri (")  cardinalis  et  canccllarii  (▼)  id.(«)  iunii,  zndictione  quarta,  in- 
carnationis  Cy)  donìinice  anno  millesimo  .CLXXXVX.,  pontitìcatos  vero 
donmi  (*)  Urbani  pape  (••)  tertii  anno  primo. 


(a)  B  ecclesie  (b)  B  Marti  corr«<lo  da  Martini  (e)  B  PonlM  <le  Boooct 

(d)  B  cccUc  (e)    B  Sasuuire  :on  su  Aggimuto  imUrlimtArmiuU,  (f)  B  intcu*' 

(g)  S  Calisti        (h)  £  Addelardus        (i)  £  Unectut        (k)  B  Cosmidin        (\)^f^^ 
a  aggiunta  imUrlimarnunU.  (m)   B   tcorum  (n)    B  Serghii  (o)  B  Goffi*^ 

(p)  La  sfconJa  1  aggiunta    interlinearmtnte,  (q)  B   diacooat,    s*gm»  etmedUtu*  ^  ' 

(r)  B  TuUa  (s)  B  Rodulfiis  (t)  B  data         (u)   B  pbr  (v)   B  auwcQo^ 

(x)  B  iius        (y)  La  o  corretta  sm  e        (z)  B  dopnum        (aa)  B  pAp* 
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LXXI. 

1186  agosto  26. 

Bibiano  priore  di  S.  Pietro,  col  consenso  dei  canonici, 
loca  a  Ballaio  una  pezza  di  vigna  situata  in  Canutoli  «  ad 
a  tenendum,  cultandum  et  semper  meliorandum  »  e  col- 
r  obbligo  di  dare  ogni  anno,  al  tempo  della  vendemmia,  la 
quarta  parte  del  mosto. 

Originale,  capi.  XXXVI,  fase.  325  [A], 

In  komixe  Domini.  Anno  dominici  incarnationis  millesimo  cen- 
tesimo octuagesimo  .vi.,  pontificatus  vero  domni  Urbani  tertii  pape 
anno  primo,  indictione  quarta,  mensis  augusti  die  .xxvi.  Ego  quideni 
presbiter[Bibi]anus|Dei  gratia  prior  venerabilis  canonice  Beati  Petri  apo- 
stoli, cum  consensu  et  voluntate  canonicorum  ipsius  canonie?,  videlicet 
lohannis  Boni,  Donnici,  presbiteri  Petri  et  aliorum,  hac  die  nostra  | 
bona  et  spontanea  voluntate  locamus  et  sccundum  subscriptum  teno- 
rem  concedimus  tibi  Ballaio  tuisque  heredibus  vel  successoribus  in 
perpetuum,  id  est  unam  petiam  vinee  cum  parte  de  va|sca  et  vascarìo 
cum  introitu  et  exitu  suo  et  omnibus  suis  pcrtinentiis.  Positam  (»)  in 
loco  qui  dicitur  Canutoli  inter  hos  affincs  :  a  duobus  lateribus  nos  tc- 
nemus,  a  tertio  |  latere  tenet  lohannes  Bonelle,  et  a  quarto  latere  tenet 
Michael  cum  fratribus,  omnes  iuris  nostre  canonie?,  ad  tenendum, 
cultandum  et  semper  meliorandum,  eo  tenore  quod  ammodo  |  in  antca 
omni  anno  in  tempore  vindemie  reddatis  nobis  nostrisque  successo- 
ribus in  pjrpetuum  quartam  partem  totius  musti  mundi  et  aquati  quod 
exinde  habebitis  (*>),  et  manducare  et  bibere  |  nostro  ministriali,  quando 
prò  quarta  («)  venerit,  ex  hoc  quod  prò  vobis  ibi  habueritis.  Et  si  aurum, 
argentum,  ferrum,  es,  plumbum  vel  mctallum,  seu  petram  ultra  .xii.  de- 
narios  |  valentes  (A)  ibi  inveneritis,  medietatem  nobis  detis,  altera  vestru 
sit.  Item  si  vinea  ipsa  per  hostem  regis  incisa  vel  celi  plaga  deleta 
fuerit,  aut  mala  lajboratione  retroierit,  in  tribus  annis  eani  relcvetis; 
sin  autem  ad  nos  revertatur.  Prcterea  si  quandoque  vendere  volucritis, 
Tiobis  vcndatis  iusto  pretio  comminus  |  quinque  solid.  provcnicnsiuni  («) 
adrationem  petie;  quod  si  nos  emere  noluerimus,  vendatis  cum  nostnì 
consensu  tali  persone  que  nobis  placuerit  sine  malitia  et  quo  omnia  : 

(a)  A  Po$  (b)  A  h•^  (e)  La  seconda  a  su  rasura,  pcrt  di  o  ('i)  d  vaI 

(0  protenienslum  su  rasura  di  prima  mano. 

Archivio  della  R.  Società  romana  di  storia  patria.  Voi.  XXV.         22 
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quo  voi  debctis  nobis  adinpieat  et  persolvat  :  et  tunc  ipsum  comminus 
nobìs  detis  ;  et  si  pignorare  voluerìtis,  nobis  pignoretis  :  quod  si  nos 
piì^nori  acci  pere  noluerimus,  pignoretis  tali  persone  quc  nobis  pli- 
cucrit  sinc  malitia^  excepta  alia  ecclesia  et  pio  loco  atque  potente  per- 
sona quibus  nullo  \  modo  eam  detis  vel  relinquatis.  Nos  autem  et  sue- 
ccs*;ores  nostri  detendamus  eam  vobis  ab  omni  homine  si  opus  et  nc- 
ccssc  lucrit,  et  vos  |  omnia  que  dieta  sunt  nolns  adinpleatis  et  perso] vjtis. 
Si  qui  vero  pars  contra  tenorem  huius  cartulf  venire  tcmptaverù. 
coniponat  alteri  parti  prò  pocna  duas  auri  uncias,  et  soluta  poenahec 
canula  nianeat  firma.  Quam  scrìbere  rogavi  |  Bartholomeum  scrinia- 
riuni  sanctc  Romane  Ecclesia,  in  mense  et  indictione  suprascrìfU 
quarta. 

Sijfnuni  *^  manus  supradicti  Ballogi  huius  appari  («)  rogatoris. 

.\7z0linus  testis.  Augustinus  testis. 

Albertus  frater  eius  testis. 

v^  lìgi)  Banholomcus  sanct^  Romane  Ecclesia  scrìniarìus  completi  et 

assolvi. 

Lxxn. 

1188  aprile  26. 

«  Item  Clcniens  papa  III,  qui  fuit  tertius  papa  post 
«  proxime  scriptum  Urbanum,  per  privilegium  Dat  Late- 
<(  rani  .vi.  calend.  maii,  indictione  .vi.,  anno  Domini  mille- 
((  simo  centesimo  octuagcsìmo  octavo,  pontificatus  sui  anno 
«  primo,  cauonicis  ecclesiae  Sancii  Patri  et  rectoribus  quatuor 
<f  monasteriorum,  ut  supra  proxime,  concessit  tertiam  par- 
«  tcm  oblationum,  quae  veniunt  ad  manus  Portuensis  ep- 
«  scopi  &^c.,  per  omnia  ut  supra  proxime  in  privilegiis  Urbani, 
(f  et  liaec  continet  .x™.  privilegium  in  effectu  ». 

Informatio  abbreviata  ite.  cit,  *  Ms.  H,  61,  ce.  loi  e  a6o.  RitcBfO  vx 
onesta  la  bolla  citata  neirantico  inTentario  sec  xxv-xv  con:  «Item  bnUACl^ 
••mentis  pape  predicti  continens  hospitalia  et  ecclesias  basilice  snbiecU  >  (^' 
m  quest'--/rcHi'io,  XXIV,  421). 

1*.  KiìHR,  Papsturkunden  in  Rom,  Enter  Btriebt,  op.  cit.  p.  190. 

(Questa  bolla  doveva  essere  del  tenore  di  quella  di  Urbano  III  Jaffé-L- 
n.  15652  (n.  Lxx). 

;4)   <-i  ;ì   .4;  da  app.irum? 


Cartario  di  S.  Vietro  in   Vaticano         339 


Lxxm. 

1188  giugno  2. 

Clemente  HI  conferma  ai  canonici  di  S.  Pietro  la  bolla  di 
Eugenio  IH  di  donazione  della  quarta  parte  delle  oblazioni. 

Originale,  caps.  Il,  fase.  255  [A].  Copia  1522  settembre  2,  B,  Transumpta 
AutbenHca  &c.  e.  58  b,  da  A  a  G>pia  sec  xvit,  l,  Exemplaria  buUarum  &c. 
e  28  B.  InformaHo  abbreviata  &c.  cit.  »  Ms.  H,  61,  ce.  loi  e  260  b,  cit. 

Bullar,  Vatie.  I,  72,  da  A  -  Mignb,  Patrol.  lai.  CCIV,  1353. 
Regista:  Jaffì-L.  n.  16267. 

Il  testo  è  una   rìpetizione   della   bolla  di  Eugenio  III  Jaffé-L.  d.  9714 

(n.  xLiv).  Sono  della  stessa  mano  il  «  testo  »,  la  «  rota  »   colla  «  divisa  » .  il 

•  benevalete  » ,  il  «datam»;    altra    mano   (autografa  del  papa?)    scrisse  >B  E 

nella  sottoscrizione  del  pontefice.  È  autografa  la  M  di  «  Moysi  »  nel  «  datum  ». 

Ideile  sottoscrizioni  dei  cardinali  pare  autografa  per  intiero  quella  di  «  lohannes 

«Felix»,  in  quelle  di  «Melior»,  Bobo  cardinale  prete  e  Gregorio  cardinale 

diacono  di  S.  M.  in  Aquiro  sembrano  autogr.  «  1$  Ego  »,  nelle  altre  solo  ^  E; 

i  scritta  da  una  sola  mano,  quella  di  «  Theobaldus  ». 

I  Qemens  episcopus  ser\'us  ser\'orum  Dei.  Dilectis  filiis  canonicis 

basilice  principis  apostolorum  et  rectoribus  quatuor  monasteriorum  San- 

ctonim  lohannis  et  Pauli,  Sancii  Martini,  Sancti  Stephani  maioris  et 

Sancti  Stephani  minoris  tam  presentibus  quam  futuris  canonice  substi- 

tuendis  in  perpetuum.   J  Beatorum  Petri  et  Pauìi  tam  emineus  est  et  tam 

gloriosa  socUtas,  ut  et  ambo  sint  doctores   gentium,  auctores  martirum, 

priticipes  sacerdotum  ;  et  ciun  inter  \  universos  apostoìos  peculiari  quadam 

prerogativa  precellant,  equatis  (*)  in  celo  meritis  disparitatem  non  sentiunt, 

Petra  ab  ipso  salvatore  nostro  domino  lesu  Christo  claves  regni  celorum  \ 

sunt  commisse.  Paulus  a  Deo  electus  est,  ut  de  mulliludine  gentium  regnum 

celorum  impleat  sua  predicanone.    Petrus  petra  est  et  fuiulamentum  fidei 

et,  ne  rtmmus,  \  in  soliditate  nos  firma  sustentat.  Paulus  ne  pravo  hereti- 

corum  dogmate  vulneremur,  moralitatis  bonestate  et  invincibili  ratione  fidei 

nos  armat.  Petrus  principatum  te\ncns  ex  potestate  ligat  et  solvit.  Paulus 

diligens  predicator  ne  quid  reprehcnsibile  vel  ligationc  dignum   in   nobis 

appareat,  mirabili  nos  exhortatione  \  premunii.  Petrus  fi rmamentum  nostrum 

est  oc  domus  fortitudinis,  et  in  fide  eius  piantati  et  radicali  sumus.  Paulus 

vas  electionis  \  predestinatos  a  Deo  et  electos  celcstis  tube  souoritate  vocavit, 

et  prò  nobis  sine  intermissione  orans,  ne  afide  et  re  ri  tate  deviemus,  |  apud 

(a)  CorreUo  da  equalitatis,  con  rasura  di  litt 
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Deum  interveniendo  nos  proUgit.  Cum  (•)  igitur  hit  duo  maxima  lummria 
Dei  Eccìesiam  iììustrantia  pari  et  amicahili  splendore  et  fraterno  amore 
prefulgeant,  \  equitatis  et  iusticie  ratio  persuadet  W,  ut  nos,  qui  Hcet  in- 
digni Còristi  vices  in  terris  agimus  et  in  eiusdem  apostoìorum  primifis 
cathedra  residere  con\spicimur,  domesticam  beati  Petri  familiam  paterno 
diìigamus  affectu  et  pia  eam  provisione  in  suis  necessitatihus  adiwemus. 
Huius  itaque  rationis  \  debito  provocati,  diìectiin  Domino  filii,  ad  exemphr 
felicis  memorie  Eugenu  pape  predecessorìs  nostri,  quartam  partem  m- 
m'unì  ohìationum  que  de  altari  eius\dem  beati  Petri  apostoli  et  tam  \ie]  (^) 
arca  quam  de  omnibus  ministeriis  ipsius  ecclesie  preter  de  mimsterio  beati 
Leottis  proiruiunt,  vobis  ex  consensu  \fratrum  nostrorum  episcoporum  et 
cardinalium  Sedis  apostolice  auctoritàte  concedimus  et  presentis  scripU  pa- 
gitm  confirmamus,  ita  viddicet  ut  semper  cum  volu\eritis  facultatem  Be- 
ram  habeatis  eandem  oblationem  in  vestris  manibus  retinendi  atque  custo- 
diendi  seu  aliis  quibus  volueritis  cum  nostro  \  atque  nostrorum  successùrun 
consensu  vendetidi,  salva  in  omnibus  aliis  et  retenta  in  nostris  et  succes- 
sorum  nostrorum  manibus  ipsius  ecclesie  |  libera  disposinone  atque  custodia. 
Hoc  autetn  ideo  facere  dignum  duximus,  ut  vos  die  ac  tiocte  studiose  in 
Dei  laudibus  desudantes,  tam  in  \  missarum  celebratione  quam  in  matu- 
tinis  et  aliis  horis  prò  vivorum  oc  defunctorum  salute  attenta  diUgeniia  et 
homste  decantandis,  predictam  \  Beati  Petri  ecclesiam  obsequio  debito  vene- 
remini,  et  Dei  fideks  apostoìorum  limitm  devotione  debita  visitantes  locun 
ipsum  in  maiori  devotione  ac  veneratione  semper  habeant.  \  Decernimus  (^) 
ergo  ut  nulli  omni/io  hominum  fas  sit  Imius  nostre  concessionis  paginam 
temerario  ausu  itifringere  seu  modis  quibuslibet  perturbare.  Si  qua  igitur  \ 
in  futurum  ecclesiastica  secularisve  persona  id  attemptare  presumpseriti*), 
secuiuio  tercioi'e  commonita,  nisi presumptioium  suam  congrua  satisfece 
correxerit,  potestatis   honorisquc  \  sui  dignitate  careat  reamque  se  divino 
iudicio  existert  de  perpetrata  iniquitate   cognoscat  et  a  sacratissimo  cor- 
pore  ac  sanguine   Dei  ac  domini  redemptoris  nostri   lesu  Còristi  aliena 
fiat  I  atque  (f)  in  extremo  examìne  districte  ultioni  subiaceat,  Cunctis  autm 
hanc  nostrum  constitutionem  eidem  loco  servantibus  sit  pax  domini  nostri 
lesu  Christi,  quatimis  et  hic  \  fructum   bone  actionis   percipiant  et  in  fu- 
turum premia  eterne  pacis  inveniant,  AMEN,  AMEN,  AMEN. 

R.  BV. 

Ego  Clemens  catholice  Ecclesie  episcopus  subscripsi. 

Kp  Ego  Theobaldus  Hostiensis  et  Velletrensis  episcopus  subscnpa- 

(a)  U ultima  asta  itila  m  i  corretta  su  e  Q>)  A  presuftdet  (e)  de  «mH^  **  ' 
(d)  D  su  rasura  di  prima  mano.  (e)  -ri-  su  rasura  di  prima  «mm».  (f)  Prima  di  t<^ 
rasura  di  h 
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>ì<  Ego  Johannes  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Marci  subscripsi. 

^  Ego  Laborans  presbiter  cardinalis  Sancte  Marie  Transtiberim 
tituli  Calixti  subscripsi. 

>ì<Ego  Pandulfus  presbiter  cardinalis  basilice  XII  apostolorum 
subscripsi. 

»J<  Ego  Melior  presbiter  cardinalis  Sanctorum  («)  lohannis  et  Pauli 
tituli  Pamachii  subscripsi. 

>ì<  Ego  Petrus  presbiter  [cardinalis]  0>)  tituli  Sancte  Cecilie  («) 
subscripsi. 

>ji  Ego  Petrus  tituli  Sancti  Clementis  presbiter  cardinalis  subscripsi. 

^  Ego  Bobo  tituli  Sancte  Anastasie  presbiter  cardinalis  subscripsi. 

>J<  Ego  Alexis  tituli  Sancte  Susanne  presbiter  cardinalis  subscripsi. 

^  Ego  Petrus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Pctri  ad  Vincula 
subscripsi.  ' 

>J<  Ego  lordanus  presbiter  cardinalis  Sancte  Pudentiane  tituli  Pa- 
storis  subscripsi. 

ìfji  Ego  lacobus  diaconus  cardinalis  Sancte  Marie  in  Cosmidyn 
subscripsi. 

»J<  Ego  Gratianus  Sanctorum  Cosme  et  Damiani  diaconus  cardi- 
nalis subscripsi. 

ì^  Ego  Octavianus  Sanctorum  (<*)  Sergii  et  Bachi  diaconus  cardi- 
nalis subscripsi. 

»j4Ego  Soffredus  Sancte  Marie  in  Via  Lata  diaconus  cardinalis 
^ul>scripsi. 

ì^  Ego  Bobo  diaconus  cardinalis  Sancti  Georgii  ad  Vclum  aureum 
subscripsi. 

»J<  Ego  Grcgorius  Sancte  Marie  in  Porticu  diaconus  cardinalis  sub- 
^«^Hpsi. 

^  Ego  lohannes  Felix  Sancti  Eustathii  diaconus  cardinalis  iuxsta 
^^riplum  Agrippe  subscripsi. 

^  Ego  lohannes  Sancti  Theodori   diaconus  cardinalis  subscripsi. 

ì^  Ego  Bemardus  Sancte  Marie  Nove  diaconus  cardinalis  subscripsi. 

»J<  Ego  Gregorius  Sancte  Marie  in  Aquiro  diaconus  cardinalis  sub- 
^ripsi. 

*^^t.  Laterani  per  manum  Moysi  sancte  Romane  Ecclesie  subdiaconi 
^'^*^^im  agentis  cancellarii  .1111.  non.  iunii,  indictione  sexta,  incamationis 
*^*^niinice  anno  .mVlxxx^viii'.,  pontificatus  vero  domni  Clementis 
pape  tertii  anno  primo. 

B.  dep. 

(«)  La  s  correità  $u  ti        (b)  cardinali!  omesso  in  A,       (e)  A  Celie      (d)  A  sconim 


342  L.   Schiaparelli 


LXXIW 

il 88  ottobre  28 

Testamento  di  Loterio  in  favore  dei  canonici  di  S.  Pietro. 

Ms.  XS3,  D,  e.  19)  B,  biblioteca  Capitolare  [B].  Dì  mano  del  secolo xo; 
il  testo  è  corroso  e  guasto  dairnxnidità. 

[In]  nonnine  Domini  .MCLXXx[vin]..  anno  .1.  donini  [Clenicntis III] 
pape,  indizione  .vii.,  mense  oclobris.  die  .xxvni.  Ejjo  Loterius  cìats 

I J  Romani  '>J  Udo  in  q[uo  lìlium  nìe]uni  Oliverìum  rt  riEis 

mcas  Contadinam  et  Santesem  michi  [ ]  ut  Santese  tìlia  mea 

Mt    contcìua  [dej  sua  parte   illanini  C')  .x.  Ub.  q[uas]  d  (0  doiii  et 

L-nint ''-)  sue  oMaiionis,  [reservato  iure]  de  falcidia  q[uod ] 

OJivcrii  iV.ii  mei  et  Contadine  rilie  mee  ei  adinipleatur  ('->-   Olivcrius 

r:':us  meus  et  Contadina  tViia  mea  [ ] a  parte  et  falcidia  on)[iKs] 

riice  mob:!cN  et  tertiam  pa rtem  totius  mee  inimobilis  subse[ \ 

rc]iq[uuni]  (S)  mee  imniobilis  hereditatis  relinquo  cinonice  Beati  Petri 
-J  perpetuam  hereditatcm.  ut  faciat  ex  ea  quicquìd  voluerìt,  in  «|ua 
ctiam  me  sepeliri  mando.  Hec  est  ultima  mea  voluntas.  quam  nmuni 
CN>c  volo.  Si  qi;:s  meoami  lìliorum  contra  eani  venire  lemptaverit. 
^]i:icqL:id  ei  in  hoc  testamento  relinquo  amniittat  et  reliquis  (l)  nieis 
Iieredibus  accres^at.  L'nde  hii  .vii.  testes  a  me  recati  subscrìpti  sunt: 
preibiter  Bibianus  prior  canonice  Beati  Petri.  presbite r  Petrus  eiusJen: 
ecclesie  caiionicas.  Boninlius  de  Hospitali.  luHanus,  frater  Sanguis,  Inter 
Accolinus.  Cnrradeltus. 

LXXV. 

iiv*^8  Ncttembre  -  11 89  settembre. 

Locazione  fatta  dai  canonici  di  S.  Pietro  a  Oliverio  e 
Martino. 

Originile  framm.  caps.  LXIII,  fase.  $9;  [K\,  É  scrìtu  dallo  flesso  seri- 
iiiario  delle  carte  nn.  lxix,  lxxi,  lxxxi  ;  è  quindi  molto  probabile  che  li  (bit 
sia,  secondo  1*  indizione  settima,  da  porsi  tra  il  i^  settembre  1188  ti  ii 
)i  agosto  II 89. 


e  nomine    peiisionis    tres  [ A^^ 

(ai   Ceti  .Vj'jo  e  non  tcstairentum  comt  cousifìUrthhe  il  stmso.        (b)  B  i!t      (0  *'' 
le'.lura  interui.  (ày    Ug^trti    cr         {^c\  Som  iistingmo  m*tktmi*mt*  U  sepi9  ^  *^^*^^' 

li^mt  '.ot'd  U  t         li  ■  L:^^e^e:  rc'.iqJ;  te^ue  rcltn.}iio  tipmmlo.        {$)  B  relLjs 
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et  tres  alios  solidos  sequentis  anni niiis. 

Preterea  non  liceat  vobis  vel   vestris  heredibus  hanc  locationcni  re- 

linq[uere ].    Et  si  quandoque  hoc  vestrum  ius  locationis 

vendere   volueritis,  dictis  («)  canon[icis ajffortiatos  0"); 

quod  si  emere  noluerìmus,  vendatis  cum  nostro  consensu  tali  persone 
[que  nobis  placuerit  sine  malitia  et  que  omnjia  quc  vos  dcbetis  nobis 
adimpleat  et  persolvat,  et  tunc  ipsuni  coni[minus  nobis  prò  consensu 
trìbuatis,  exceptis  omnibus  aliis  e]cclesiis  et  piis  locis  atque  potentibus 

personis  quibus  nullo  modo  detis  vel  reli[nquatis s]upererii  ex 

vobis  descendentium,  hec  locatio  fìniatur  et  ad  nostrani  revertatur  [pote- 
statem.  Si  ]  quis  nostrorum  canonicoruni  vel  alter  noster  nuntius  ad  ipsas 
paitcs  venerint  [  .  .  .  .  hon]orifice  tractabitis  tam  in  procurationibus 
quam  in  consiliis  et  auxiliis  prò  po[sse.  Si  qua  vero  pa]rs  contra  te- 
nores  huius  locationis  venire  temptavcrit,  componat  alteri  parfti  prò 
pena  •  •  •  ]  aurì  lib.,  et  soluta  poena  hec  cartula  maneat  firma.  Quam 
scribere  r[ogavimus  Barjtholomeum  sanct?  Romane  Ecclesia  scriniarium, 
in  mense  et  indictione  suprascripta  .vii.  (0. 

[Sigjnum  >2i  manus  (J)  supradictorum  Oliverii  et  Martini  huius 
apparis  rogatorum. 

[I]ohannes  Samperi  testis.  Filippus  scriniarius  [testis]. 

[I]acobus  Rainaldi(«)  testis.  Petrus  Ricc[  ....  testis]. 

[Bajrtholomeus  Guerrerii  testis,        Stefanus  [ testis]. 

>i<  Ego  B[artholomeus  sanct?  Romane  Ecclesia  scriniarius  compievi 
et  absolvi]. 


LXXVI. 

1189  novembre  i8. 

I  canonici  di  S.  Pietro  ricevono  da  Martino  de  Filippo 
tre  soldi  lucchesi  a  titolo  di  pensione  per  V  eredità  di  Lo- 
terio  lasciata  alla  canonica. 

Al  testamento  precedente  (d.  lxxiv)  trascritto  oel  ms.  i)3,  D,  e.  193  is 
segae  la  nota  [B]: 

Hereditas  ista  locata  est  Oliverio  et  G)ntadine  filiis  dicti  L(nerii, 
et  instrumentum  apud  nos  est  (ì'  il  documento  n.  LXXV). 


(a)  A  die        (b)  A  [«lifor        (e)  ▼  torretto  su  i         (d)  A  man        (e)  A  Kamaldi  ; 
Al  priwm  i  non  sarebbt  distinU. 
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Nos  presbiter  Petrus  de  Bucccia  et  presbiter  Romanus  canonici 
Beati  Petri  (*)  recepimus  a  Martino  de  Philippe  marito  predicte  Gm- 
ladine  prò  ipsa  et  Oliverio  pensioneni  0*)  .m.  sol.  lue.  (0  de  terrisei 
possessioni  bus  quas  reliquit  Loterìus  canonìce  Sancti  Petri,  que  suo: 
piìsite  in  toto  comit atu  Egubino.  Anno  .ii.  domni  Clementis  IH  pape, 
indicttcme  .viii. ,  in  octa\-is  sancti  Martini. 


Lxxvn. 

II 90  dicembre  20  -  11 91  marzo  15. 

Delle  oblazioni  di  tutte  le  messe  che  si  celebrano  in 
S.  Pietro  nella  Natività  una  pane  spetta  al  vescovo  di  S.  Ru- 
tìna,  altra  ai  canonici,  la  terza  alla  (t  scola  cantonim  »;  non 
intcncnendo  questi  agli  uffici  divini,  la  parte  loro  do\'uta 
spetta  ai  canonici  che  li  suppliscono. 

Ms.  53.  B,  e  X,  bibl.  Capitolare  [B].  La  notiiia  è  di  mano  del  secolo  ni 
t  scritta  nel  margine  di  destra. 

Presbiter  Romanus  olim  Sancii  Eustathii  clericus  nunc  huius  ca- 
iiv^iT.cc  scnpsit.  Anno  Domini  .Mcxci.,  indictione  .ix.,  anno  .mi.  domni 
CìciiKiìii^  tcnii  cjtholiji  pape.  Cum  Petrus  Gallocia  Sanae  Ruiine 
criscopus  in  noctc  Nativitatis  Domini  intercsset  officiis  et  contendissrt 
de  oblatiorc  ir.issjmm  nvxrtumc  videlicet  et  auroralis  et  maioris  di- 
sior-vii^  siri  i.i:it;;:-.ì  pcr.incre,  t[an]dem  audita  ratione  a  canonicis  Beili 
Pctr:  «ii^rcr.iibus  :cnià:v.  pjr.cm  diete  obìationis  sibi  per  pontificalii 
priv-'.cji.i  pL-rJy.crc  et  a!:.:r!:  tcrtiam  que  esset  scole  cantorum  si  inter- 
ciseli: i"r::c::>.  sin  .:l::c::v.  siri  ipsis.  q.:i  vicem  <.•)  scolensium  contoruni 
>;:rr'.c:'.:.  de  iv.rc  Cv^n':>.:crc.  Addita  etiam  a  cardinalibus  qui  olim  con- 
c.ir.o-'.ici  ^}  nosfi  :L:crj:-::  antiqua  consuetudine,  per  niagistrum  lohan- 
•:;.r:  I^.^n.;:v.  e:  Renei  m:.::::  SaTicti  Gelsi  concanonicos  nostros,  quorum 
.r.tvr  pr-.v^r.  .-'.ter  s:.;n:cràr:::s  n^^tn  sunt.  dictus  episcopus  duas  paries 
:.ni..>  .y? '..Iti. ":*.:>  v'n:n:.::v.  ,-     :v.:>sarum  restituit  nobis  C^^  quam  ipso 


V.  ^  ^ .  . . V  _  e 


1     cir. -.-e:  -  P;:ri  2^^\:if  lasr-.'ivfwnSr.         (b>  B  f        (e)  B  lue  strido  htr- 
ltti"^tn:i     f:«A  ;i  ..-•ij.'/  ;•-     rroris.c.     t'tt  t<i  Ttmu*  esfmmto. 
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Lxxvm. 

1191  gennaio  X2. 

Ovicio  (Ugo)  cardinale  prete  di  S.  Martino  fa  dividere 
tutte  le  oblazioni,  ad  eccezione  di  quelle  dell'altare,  ed  as- 
segna la  sesta  parte  ai  canonici. 

Ms.  55,  B,  e  I,  bibl.  Capitolare  [B].  La  notitia  è  di  mano  del  secolo  xii 
e  scritta  nel  margine  di  destra. 

Item  eodem  anno,  indictione  predieta  et  predicto  anno  memorati 
pontifìcis,  mensis  ianuarii  die  .xii.  Ovicio  quondam  noster  concanonicus 
cardinalis  presbiter  Sancti  Martini  univcrsam  oblationem  tam  altaris 
quom  manu[a]lem,  quam  per  totani  ebdomadam  coUectam  et  suo 
i[uss]o  (•)  a  Romano  presbitero  et  concan[on]ic[o]  nostro  servatam  (*>), 
nichil  pre[ter  obla]tionem  ad  altare  (-),  sexta  parte  inde  detracta,  cum 
Benedicto  nostro  (<*)  ac[tore]  («)  et  presbitero  Romano  per  suum  missum 
di\isit,  sextam  partem  nobis  sine  contradictione  relinquens. 


LXXIX. 

1192  Ottobre  4. 

Celestino  HI  conferma  alla  chiesa  di  S.  Maria  domine 
Rose  e  di  S.  Lorenzo  le  donazioni  di  Alessandro  IH,  Lu- 
cio in  e  Clemente  IH. 

Onginale,  caps.  LXXIU,  fase  140  [A].  C,  Transumpta  autbentica  &c. 
e.  241,  da  A.  G}pia  cart.  sec.  svi  nel  Summarium  instrumentorum  et  aliarum  seri' 
pturarum  existtntium  in  arcbivo  hasiliee  S.  Petri.  Copia  sec.  xvi  ms.  XXXIII,  29, 
e  23  B,  bibl.  Barberini,  da  A.  Copia  cart.  sec.  xvu  nel  ms.  G^  94,  e.  238,  bibl 
Vallicelliana,  da  A. 

Bullar,  Vatìc,  I.  74,  da  A  «  Migne.  Patrol,  lat.  CCVI,  962. 
Regista:  Jaffé-L.  n.  16923. 

Una  mano  scrìsse  il  «  testo  »  ed  il  «  datum  »;  altra  la  «  rota  »  colla  «  di- 
«visa»,  il  «benevalete  »;  una  terza  (del  papa?)  ^  ed  E  della  sottoscriiionc 
del  pontefice.  É  autografa  la  E  di  «  Egidii  »  nel  «  datum».    In  quasi  tutte  le 

(»)  L'ultima  vocale  i  guasta,  ma  pare  o  e  non  u  (h)  B  servata  (e)  Manca  il 

vtrbo.         (d)  B  nro        (e)  Di  lettura  incetta. 
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sottoscrizioni  dei  cardintli  i{i  ed  E  sono  di  mano  diversa  e  probabilmente 
autografe.  Le  bolle  citate  di  Giovanni  XIX,  di  Alessandro  III,  Lucio  IQ  e 
Clemente  III  non  ci  sono  pervenute. 

•  Cclestiniis  episcopus  scrvus  servorum  Dei.  Dilcctis  tiliis  lohaimi 
primicerio  nostro  rcctori  ecclesie  Sancie  Marie  domine  Rose  et  Beiti 
Laurentii,  que  posile  sunt  in  castello  Aureo,  et  universis  clerìcis  ipsanim 
ecclesiarum  tam  presentibus  quam  futuris  in  perpetuuni.  |  Monet  nosapo- 
siolicc  Sedis,  cui  licct  immeriti  disponente  Domino  presidemus,  aucio- 
ritas,  prò  statu  omnium  ecclesiarum  provida  circumspectione  satagcrc, 
et  ne  pravorum  hominum  molestiis  agitentur  apostolico  eas  (»)  patro- 
cinio communire  (b).  Si  autem  lonjge  piwitis  pastoralcm  curam  tenenmr 
impendere,  multo  forcius  erga  eas  que  in  urbe  Roma  constructe  sunt, 
velut  erga  peculiares  tìlios,  hcK  debemus  implere.  Eapropter,  dilecti  in 
Domino  tilii,  vestris  >  iustis  postulationibus  annuentes,  ad  exemplar  fe- 
licis  memorie  Alex.vndri,  Lucii  et  Clementis  predecessorumnostronim, 
excepta  comuni  defensione,  speciali  quixjue  privilegio  vos  munimiu,  et 
quascumque  possessiones,  \  quecumque  bona  prcdictc  ecclesie  in  presen- 
tiarum  iuste  et  canon  ice  possident  aut  in  luturum  concessione  ponti- 
iìcum,  largitìone  regum  vel  principum,  oblatione  fidclium  scu  aliis  iustis 
niodis  prestante  i  Domino  poteritis  adipisci,  vobis  vestrisque  successo- 
ribus  auctoritate  apostolica  in  perpctuum  confirmamus.  In  quibus  hec 
propriis  duximus  exprimenda  vocabulis  :  idenì  casiellum  Aureum  cuni 
ulijitatibus  suis,  videlicet  parietibus  altis  et  antiquis  in  circuilu  po- 
siiis  cum  domibus  et  (0  caminatis  eisdem  parietibus  de  foris  undiquc 
copulatis  ;  ortum  qui  est  iuxta  idem  castellum  cum  utilitatibus  suis ,  et 
superioribus  criptarum;  populum  fòras  portam  iam  dicti  castelli  a  parte 
C.ampitelli  et  regionis  Sancii  Angeli  usque  in  burgum  ab  utraque 
y^ATiQ.  vie  et  piscinam  cum  turre  Salitule  usque  in  arcum  Sellariorum 
et  a  parte  |  Pince  iuxia  prefaios  muros  ab  utraque  parte  vie;  ec- 
clesiam  Sancte  Lucie  cum  perlinenliis   suis;    ecclesiam  Sancii  Felicis 

■ 

et  l'undum  qui  vocaiur  Ordeolus  cum  pertinentiis  suis  ;  fundum  qui 
vocalur  Porcariiia;  Ca'pud  Caballum,  Galeriam,  Rofanione,  Scn'i- 
lian[u|m,  Arcionem  vel  quibuscumque  aliis  vocabulis  vocanlur  cum  vi- 
neis,  silvis,  pralis,  pascuis,  terris,  cultis  et  incullis,  pantanis,  montibu^? 
vallibus  et  celeris  |  ad  eosdem  fundos  pertinentibus;  lenimenlum  m' 
super  de  quo  transegislis  cum  ecclesia  Sancii  Gelsi  positum  in  supr^^' 
diclo  loco  qui  vocalur  Galeria  et  fumum  Sarracenum  cum  termini^ 
et  omnibus  perlinenliis  i  suis  posilis  extra  portam  Beati  Petri  longe  ^^ 
urbe  Roma  miliario  plus  minus  ociavo  iA)  via  Gomelia  inter  hos  fines  • 

(a)  Apostolico  eas  su  rasura  di  prima  manp.        (b)  -re  su  rasura  di  prima  «<«<*^'^ 
(e)  et  su  rasura  di  prima  mano.         Cd)  -kuo  su  rasura,  t  pare  di  us 
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a  primo  latere  casales  iurìs  diaconie  Sancti  Angeli  siculi  floiales  et 
i|quarum  cursus  (•)  dividunt,  a  secundo  latere  casales  (*>)  iuris  mona- 
iterii  Sancti  Andree  apostoli  ancillarum  Dei  sicut  floiales  et  aquaruni 
irursus  et  liniites  dividunt,  a  tercio  latere  fundus  |  Vivaroli,  a  quarto 
latere  terra  episcopii  Sancte  Rufìne;  et  fundus  Memolì  et  Friscelli 
sicut  in  scriptis  autenticis  a  bone  memorie  Gratiano,  Gregorio  et  do- 
mina Rosa  et  Imilla  ipsarum  ecclesiarum  fundatoribus  |  continetur;  fila 
quoque  salinarum  que  in  Campo  Malori  habetis,  in  pedica  que  vocatur 
Serpentaria  et  in  pedica  Veteri  et  in  pedica  que  vocatur  Fossatum 
Maius  et  in  pedica  Cerasii;  affines  ad  fila  que  hajbetis  in  pedica  Ser- 
pentaria:  a  primo  latere  est  silva  et  mons  Calvarellus,  a  secundo  la- 
tere lenet  heres  Benedicti  de  ludice  et  ecclesia  Sancti  Silvestri,  a  tercio 
latere  est  fossatum  vestrum  et  carrara,  |  a  quarto  latere  carrara  maior; 
afHnes  ad  ea  que  habetis  in  pedica  Veteri  :  a  primo  latere  stagnum, 
a  secundo'  fossatum,  a  tercio  aliud  fossatum,  a  quarto  carrara;  aflines 
ad  ea  que  habetis  in  pedica  |  que  vocatur  Fossatum  Maius  :  a  primo 
latere  est  carrara  que  venit  a  pedica  Ticcli,  a  secundo  est  vestrum 
fossatum,  a  tercio  est  filum  Sancti  Sabe,  a  quarto  carrara;  affines  ad 
aliud  (0  vestrum  fillum  quod  in  eadem  j>edica  habetis  :  a  primo  Intere 
ecclesia  (A)  Sancti  Laurentii,  a  secundo  vestrum  fossatum,  a  tercio  filum 
Sancti  Silvestri,  a  quarto  carrara;  affines  ad  ea  que  habetis  in  pedica  | 
Cerasii  :  a  primo  latere  stagnum,  a  secundo  heres  Lotterengi,  a  tercio 
Octovianus,  a  quarto  carrara  ;  pratum  unum  infra  Campum  de  Meruli 
situm,  sicut  bone  memorie  Johannes  nonodecimus  papa  su|pradictis  ec- 
dcsiis  vestris  pia  devotione  donavit;  duas  domos  in  balneo  Miccino 
positas,  quarum  unam  tenent  filii  Girardi  de  Conecclo  et  aheram  heres 
lohannis  ludei  ;  tres  domos  alias  |  in  eodem  loco,  quarum  unam  heres  (e) 
lohannis  de  Statio  et  Theodini,  aliam  heres  Pauli  Guidonis  de  Raiano 
et  aliam  filii  Fauli  Fipi  tenent,  et  criptam  quam  etiam  Romanus  Pauli 
Pipi  filius  tenet  ;  in  regione  |  Parrionis  duas  domos  in  unum  coniunctas  ; 
domum  unam  positam  in  Scortecclari  non  longe  ab  ecclesia  Sancti  Si- 
meonis;  medietatem  aque  duorum  molendinorum  in  fluvio  Tiberis  po- 
sitorum  ;  ortum  cum  |  casalino  in  regione  Caballi  marmorei  fere  ante 
ecclesiam  Sanae  Agathe  in  Diaconia  positum;  octo  pecias  vinearum, 
quattuor  ex  una  parte  vie  et  quattuor  ex  alia,  intra  portam  Pin- 
cianam  iuxta  |  murum  Urbis  sitas;  sex  pecias,  fdua]s  vinearum  iaccntcs 
in  unum  in  Ortis  Perfectis,  quatuor  pecias  et  dimidiam  vinealium  in 
Albanensi  territorio  sitas;  duas  in  fundo  qui  vocatur  Casa  Intronata  ; 
duas  et  dimidiam  in  fundo  qui  vocatur  Torignanum  sitam  ;  clausuram 


(a) —US  su  rasura  di  ibus  (b)  La  e  corretta  su  i  (e)    d    su  rasura,  forse  di  m 

(«i)  Dopo  a  rasura  di  m         (e)  -rum  unam  heres  su  rasura  di  prima  mano. 


umm  vinejTum  (*)  in  ivrritoria  Arìciensi  cormitutam  in  loco  qui  n>- 
»tur  O)  Mandru  sub  monte  Sancii  Elcctcriì;  trct  domos  {  quu  ìnm 
civiutcni  HfHiìcnicm  habciis,  ìnimnce  itonam  ipsìus  cìvluus  minu 
dextrj,  iuncus  muro  ciusden:  civiiaii»;  lerru  et  vincalo  io  codon 
icrrltoria  jmsìus  non  loiige  a  stagna  {et  budna;  quattuor  caialinoii:! 
duo*  criptas  cum  cune  ante  se  et  ortti  post  se  cum  introitibus  et 
ciitibu*  eortim  extra  porUm  eiusdem  dvitaiis  non  longc  ab  tiian 
Hostieusi  dvitatc  sita  in  [loco  qui  vocatur  Calcarla;  terrai  omiin 
quas  babelìs  in  fundo  qui  vocatur  Catabrìceio  et  alias  que  luni  a 
(uatìo  Ciciliani  et  medictatcni  dunrum  fundoruni  qui  vocabantur  Maun 
et  Casale,  que  omnia  supradic]ius  donnus  Gratianus  nobilissìmus  conxi 
et  dux  Romanorum,  ^cui  invcnitur  in  instrumentis  antiquis,  nsttìi  K- 
pcdiciLs  ccclcsiis  donavit;  duas  quoque  pedicas  salìnariorum,  quanun 
un.-i  pedici  Peirclle,  altera  |  pcdica  Catinuieti  vcMuinCur,  cum  feeaati». 
gurgis,  andìtis  et  locis  ad  antippla  facicnda  cum  introitibus  «  exìtUfUS 
omnibusque  suis  ptrtineniiis,  posila  in  Campo  Salinanim  Hostiensi. 
Inter  aiHnes  :  a  primo  ia|ic>c  poma  et  siatlines  Tibunini,  a  sccundo 
latcrc  lilva,  a  lercio  latere  Masclum,  a  quarto  latcre  carrara,  qius 
Paulus  nobilissimus  vir  Romanunmi  consul  Urinisi  comitis  liUm  loD- 
porìbus  domni  Adriani  |  iuniotts  pape  prò  anima  sua  donarit,  sicut  a 
felicis  recordaiionis  Alf.xandro  t'),  Ledo  et  CLEME?fTE  predceeMorìbiU 
nostris  vobis  est  confirmalum  et  in  scripto  corum  autentico  continetlir, 
auctoritate  vobis  apostolica  |  in  perpetuimi  confimiamus  «  prcKtltii 
tcrìpti  patrocìnio  communimus.  Sanciìmus  ad  hec  ut  predlctc  ecdcttt 
vestrc,  videlicet  Sanclc  Marie  et  Sancii  Laureniii,  nulli  iiisi  RoRUUlO 
pnntilìci  sini  «ubicete  |  et  tam  eccleiùe  ipse  quani  omnia  alia  que  Itt- 
hctis  in  ea  libeitaie  permaneant  in  qua  ex  antiquo  lucienus  fiiisse  no- 
scuntur.  Decernìnius  ei^o  ut  nulli  oninino  honiinum  Gu  sit  pre&Os 
ecclislas  temere  pet|turbare  aut  earum  posscssloncs  auferre,  vcl  ablatai 
retiiiere,  minuerc,  seu  quibusUbet  vexntii)nibu5('')raiigare,  sed  omma  in- 
tegra conserventur  eoruni  prò  quorum  gubentatiune  ac  susientatiooe 
concessa  sunt  uxibus  {  omniniodis  profutura,  salva  Sedis  aponolice  aucio- 
ritaie.  Si  qua  igitur  in  fucuruni  ecclesiastica  sccularìsve  persona  haac 
nostre  consti tulionis  paginam  scìcns  cantra  eam  temere  venire  ton- 
p;taverìt.  sccundo  terciove  conimonita,  nisi  rcatum  suum  digna  satità- 
ctione  correxerit,  pocestaiis  honorisque  sui  dignitate  careat  reamque 
se  divino  iudilio  exislcre  de  perpetrata  iniquitate  colgnoscal  et  t  sa- 
cratissimo  corporc  ac  sanguine  OeÌ  et  domini  redemptarìs  nostri  lesu 
Christi  aliena  fìat  atque  in  cxtremo  exanùnc  divine  ultioni  sutriaceat. 
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Cunctis  autem  eidem  loco  sua  iura  servantibus  |  sit  pax  domini  nostri 
lesu  Christi,  quatinus  et  hic  fructum  bone  actionis  percipiant  et  apud 
distrìctum  iudicem  premia  eteme  pacis  inveniant.  Amen,  amen,  amen. 

R.  BV. 

Ego  Celestinus  catholice  Ecclesie  episcopus  subscripsi. 

»J<  Ego  Albinus  Albanensis  episcopus  subscripsi. 

^  Ego  lohannes  Prenestinus  episcopus  subscripsi. 

^  Ego  Petrus  Portuensis  et  Sancte  Rufine  episcopus  subscripsi. 

^  Ego  Pandulfus  basilice  XII  apostolorum  presbiter  cardinalis 
subscripsi. 

>ì<  Ego  Melior  Sanctorum  lohannis  et  Pauli  presbiter  cardinalis 
tituli  Pamachii  subscripsi. 

^  Ego  lohannes  tituli  Sancti  Clementis  cardinalis  Biterbiensis  et 
Tuscanensis  episcopus  subscripsi. 

►i<  Ego  lohannes  Felix  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte  Susanne 
subscripsi. 

^  Ego  Romanus  tituli  Sancte  Anastasie  presbiter  cardinalis  sub- 
scripsi. 

^  Ego  Hugo  presbiter  cardinalis  Sanai  Martini  tituli  Equitii 
subscripsi. 

ì^  Ego  lohannes  tituli  Sancti  Stephani  in  Celio  monte  presbiter 
cardinalis  subscripsi. 

^  Ego  Soffredus  Sancte  Marie  in  Via  Lata  diaconus  cardinalis 
subscripsi. 

^  Ego  lohannes  Sancti  Theodori  diaconus  cardinalis  subscripsi. 

^  Ego  Bemardus  Sancte  Marie  Nove  diaconus  cardinalis  subscripsi. 

^  Ego  Gregorius  Sante  Marie  in  Aquiro  diaconus  cardinalis  sub- 
scripsi. 

^  Ego  Gregorius  Sancti  Georgii  ad  Velum  aureum  diaconus  car- 
dinalis subscripsi. 

>J<  Ego  Lotarius  Sanctorum  Sergii  et  Bachi  diaconus  cardinalis 
subscripsi. 

>ì<  Ego  Nicolaus  Sancte  Marie  in  Cosniydin  diaconus  cardinalis 
subscripsi. 

Dat.  Latcrani  per  (*)  manum  Egidii  Sancti  Nicolai  in  carcere  Tul- 
liano diaconi  cardinalis  .1111.  non.  octobr.,  indictione  decima,  incar- 
Tiationis  dominice  anno  .m^.C.xc^.ii®.,  pontifìcatus  vero  donni  Celestini 

pape  III  anno  secundo. 

B. 

(t)  per  su  rasura  di  prima  mano. 
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LXXX. 

1185-1195. 

Andrea  prete  offre  se  ed  i  suoi  beni  a  Dio  ed  a  S.  Pietro, 
promette  ubbidienza  al  capitolo  e  stabilità  della  chiesa  di 
S.  Andrea  di  Luterno,  e  giura  di  non  alienare  o  pignorare 
o  dare  in  feudo  i  possessi  dei  canonici  senza  loro  mandato. 

Mf.  1)5,  e,  e  130  B,  bibL  Capitolare  [B].  Li  nolitia  è  del  secolo  xa. 
Il  nome  dell'  economo  •  VÌTÌanus  *  limlu  U  data  del  docmneiito  tn  il  ii8s 
ed  il  11Q4.  Nella  carta  n.  lxviii  del  1184  comparo  come  economo  «  Petroli 
«Stetulo»,  in  quella  del  119$,  n.  lxxxi,  «  lacobos  ». 

Ego  presbiter  Andreas  offero  me  et  mea  Deo  et  Beato  Pctro,  «* 
proniitto   obedientiam  capitalo  (•*)  eìusdem  et  stabilitatem  ecclesie  (^^ 
Sancii  Andrce  de  Luterno,  et  iuro  vobis  canonicis  Beati  Petri  per  he^ 
sacra  Dei  evangelia  hercditatem  quam  ibi  modo  habetis  et  iure  acquiref<^ 
poteritis  non  alicnabo  nec  inpignorabo  ncc  in  fcudum  dabo  absqucC"^^ 
vestro  mandato (♦*).  Sic  me  Deus  adiuvet  et  hec  sacra  Dei  evangeli;^' 
Unde  [hii]   sunt  tcstes:   Domnus  Galganus,  Stefanus  Mordensuvam  -• 
Niholaus  (*■')  de  Tullio,  Johannes  acolitus,  presbiter  Vivianus  yconìmus  -* 
Petrus  Mallius(i),  Stcphanus  He  Guarnimcnto,  Sasso  Buccapiscis,  pre-*^ 
sbilcr  Mallìcus  de  Sancta  Maria  de  Torinis,  presbiter  Berardus  Sancii  lu^ 
slini,  presbiter  lohanes  de  Terrioni,  presbiter  Petrus  Sancti  Stephani  mi- 
noris.  Raiiuicius  lohannis  de  Semio. 

LXXXI. 

119)  '^i^i'^to  12. 

Stefano,  Obicio  e  Pietro  lìt;li  «  quondam  lohannis  lo- 
«  vaci  )>  rinunziaiK)  in  favore  dei  canonici  di  S.  Pietro  tutti 
i  diritti  sollevati  contro  di  loro  per  la  quarta  parte  di  Cer- 
reto, per  la  quarta  parte  delTaquimolo  de  Ursa  e  per  tutti  i 
beni  mobili  ed  immobili  che  furono  di  Giovanni  di  Stefano. 

Originale,  cjps.  LXV,  use.   18)  |A].  Copia  secolo  XLX,  ibidem. 

(ai  obi-iiLtitiATi  capitu-  su  rjsura  lìi  prima  mano.         (b)  ecclesie  su  rasura  Ji  primi 
Viano.  '0  B  ab.]uc  (^d}  Cori r He  d.i  mandadato  con  rasura  della  seconda  sillaba  da 

1  C;    />'    Nill'Uu 

(ì)   1-    l'.iiilcìrc  della   Dc.^i'iip/io  his.   ì'at. 
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In  nomine  Domini.  Anno  dominic?  ìncamationis  millesimo  cen- 
sirne nonogesimo  .v.,  pontifìcatus  vero  domni  Celestini  tertii  pape 
ino  quinto,  indictìone  .xui.,  mensis  |  augusti  die  .xn.  Nos  Stefanus, 
>bicio  et  Petrus  fratres  filii  quondam  lohannis  lovaci,  in  presentia 
idicum  Tullii  primi  defensoris,  Oddo|nis  lohannis  Landonis  et  Lau- 
mtii  dat.(*)  et  advocatorum  Rainerii  de  ludice  et  Nicolai  de  Tullio, 
ac  die  nostra  bona  et  spontanea  |  voluntate  renuntiamus,  refiitamus 
:  concedimus  et  de  his  que  t[e]netis  tenimentum  confirmamus,  et  de 
uc  non  tenetis  per  Iaco|bum  Mainerii  cui  hoc  faciendum  committimus, 
OS  corporaliter  investimus,  tibi  domno  lacobo  Dei  gratia  diacono  et 
konomo  |  venerabilis  canonice  Beati  Petri  apostoli  et  per  te  ipsi  ca- 
onice  tuisque  successoribus  ad  opus(*>)  diete  canonice  in  perpetuum, 
i  est  omne  |  ius  et  actionem  sive  litem  et  petitionem  quod  quasve 
sque  nunc  adversus  vos  et  dictam  canonicam  habuimus  vel  habere 
otuimus  I  prò  quarta  parte  Cerreti  cum  terra  iuxta  que  fuit  lohannis 
tefani  domni  Petri,  et  prò  quarta  parte  aquimoli  de|  Ursa,  et  prò  omnibus 
onis  mobilibus  et  inmobilibus  que  fuerunt  dicti  lohannis  Stefani  tam 
itra  Romam  quam  extra,  et  prò  fructibus,  [  usuris,  accessionibus  et 
oena  et  generaliter(c)  undecumque  et  quomodocumque  occasione  bo- 
orum  dicti  lohannis  Stefani  nobis  actio  com|petit  vel  competere  po- 
jst  tacite  vel  expressim,  ita  quod  nullam  petitionem  nobis  reservamus, 
xcepta  Turre(«i)  Ma|iore  cum  claustro,  Ortis  et  casalinis  iuxta  dictam 
'urrem  («),  de  quibus  nunc  refutationem  non  facimus,  et  excepto  iure  [ 
uod  habemus  adversus  Herminiam  uxorem  olim  lohannis  Stefani  et 
iversus  fratres  suos  prò  his  que  tenent  de  bonis  lohannis  |  Stefani.  Et 
romittimus  quod  dictum  nostrum  ius  nemini  concessimus  aut  uUo 
lodo  alienavimus,  et  si  apparu|erit  nos  fecissc,  et  in  damnum  veneritis, 
num  damnum  vobis  restaurare  promittimus.  Tamen  liceat  nobis  ad  [ 
sus  Stefanum  lohannis  Lombardi  petere  ius  si  quod  in  aquimolo  ha- 
emus,  ut  ab  hac  bora  in  antea  quieti  |  vos  et  successores  vostri  et  dieta 
anonica  et  ab  omni  petitione  remoti  a  nobis  et  heredibus  nostris  per- 
ctuo  permanejatis,  et  de  bonis  dicti  lohannis  Stefani  faciatis  quicquid 
olueritis  in  perpetuum  ad  opus  canonice.  Quod  si  umquam  |  nos  vel 
eredes  nostri  contra  hanc  refutatìonis  et  concessionis  cartulam  aliciuo 
nodo  venire  temptaverimus,  \  componamus  vobis  prò  poena  quattuor 
.uri  libras,  et  soluta  poena  hec  cartula  maneat  firma.  OLKim  scri- 
»ere  ]  rogavimus  Bartholomeum  sancì?  Romane  Ecclesia  scriniariuni. 
Il  mense  ed  indictione  suprascripta  .xiii. 

Signum  ^  manus(f)  supradictorum  Stef:mi,  Ob'cionis  et  Petri 
luius  cartule  rogatorum. 


t 


(a)  A  dm       (b)  La  o  su  rasura  di  b        (e)  A  gnalitcr        (d)  A  tre  (e)  A  tre 

^)  A  man 
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Bonussenior  testis.  Petrus  Guidonis  tesus. 

Romanus  Bonensenie  testis.  Atto  de  Porta  testis. 

Christophorus  («)  Natolii  testis.  Petrus  Todiske  testis. 

Albertus  de  Porta  testis.  Berardus  de  Ruga  testis. 

Stefanus  Mellinus  testis.  lohannes  Peccii  testis. 

^  Ego  Bartholomeus  sanct^  Romane  Ecclesia  scriniarìus  compievi  et 
absolvi. 

Lxxxn. 

II 96  ottobre  18. 

Enrico  VI  concede  ai  canonici  di  S.  Pietro  il  fodro 
annuale  del  castello  Vallerano  presso  Viterbo  che  spettava 
al  fisco. 

Originale,  caps.  XI,  £uc.  18  [A].  Copia  inserta  nel  diploma  di  Sigis- 
mondo del  145)  maggio  31  (Altmann,  Reg,  n.  9429),  ong.,  caps.  XI,  fiisc.  18, 
ibidem.  Cf.  p.  302  [B].  B,  Transumpta  autbgntiea  &c  e  no,  da  A  «  1,  E***' 
plaria  hullarum  &c.  e.  33.  L  Grimaldi,  Catalogni  omnium  areìfiprtshyttrpnm, 
e.  37  B,  dt. 

* 

ToRRiGio,  Li  sacre  grotte  Vaticane  (1639),  p.  156,  cit.  da  B.  ScBBira- 
BoiciiORST,  Zwei  UntersucbuHgen  &c.  op.  dt.  p.  97,  da  A. 

Heinricus  sextus  divina  favente  clementia  Romanorum  imperator 
sempcr  augustus  et  rcx  Sicilie.  |  Excellentif  nostr?  benignitas  cura  uni- 
versis  ecclesiis  pacem  quielam  teneatur  providere  et  libera|litatis  suf 
inipertiri  beneficia,  precipue  tamen  ad  augmentum  et  promotionem  ec- 
clesia Beali  Petri  I  principis  apostolorum,  in  quo(*)  Christus  dominus 
noster   universalcni    Hcclesiani  fundari   voluit,   curam   di|ligenteni  ti 
operani  cfficaccni  intendit  adhibere.     Quapropter  notum  facimus  um* 
vcrsis  imperii  !  nostri  tidelibus  prescntibus  et  futurisC*»),  quod  nos  pr^ 
revcrentia  beati  Petri  apostoli  canonicis  |  et  ecclesia  Beati  Petri  Rom^^ 
ubi  nos  fralcrnitatem  et  canonicam  habemus,  de  imperiali  |  benignit*'^* 
danius  et  concedinius  fodruni  annuale  quod  nostr?  maiestati  de  castr*^ 
Va  lerano  ipsius  ecclesia,  quod  situni  est  prope  Viterbium,  singulis  anr»-**^ 
debetur,  quod  nuntii  '  nostri  consueverunt  accipere.     Statuimus  igit 
et  districte    precipimus,  ut   nulla  oninino  persona  |  nullusque  nunti 
ncì-^ter  prcdictani  ecclesiam  et  canonicos  in  hac  maiestatis  nostra  0 
cessione  gravare  audcat  vel  perturbare.     Quod  si  quis  attemptave 

(fl)  A  xpoforus 

(a)  Coti  A         (b)  futuris  iu  rasura  di  prima  mano. 
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-7CXX*.  libras  auri  |  prò  pena  componat,  dimidium  camera  nostr^,  et  re- 
liquum  passìs  iniurìam.  Ad  cuìus  {  rei  noticiam  presentem  paginam 
inde  conscribi  iussìmus,  et  maiestatis  nostra  sigillo  |  communiri. 

Dat.  apud  Montem  Flasconis,  anno  Domini  .M®c®xc°vi°.,indictione.xv*., 
-XV®.  kalendas  novembris. 

B.  dep. 


Lxxxm. 

(Sec.  xii). 

Frammento  di  una  «  refiitatio  »  per  trenta  libbre  di  pro- 
visini  del  senato. 

Orìg.  framm.  caps.  LXU,  &sc.  228  [A].  La  pergamena   presenta  i  soliti 
^flgli  che  indicano  compiuta  la  validità  giuridica  dell'atto. 


usurìs,  fructibus,  accessionibus  et  pena  et  generaliter  quicquid  occa- 
sione diete  pecunie  adversus  te  seu  in[ com]|petere  vel  litigare 

possem,  et  quecumque  dieta  seu  instrumenta  inde  comparuerint  inania 

et  [ ]  I  Et  hanc  refutationem  tibi  facio,  prò  eo  quia  recepi  a 

te  .XXX.  libras  provisinorum  senatus  cum  earum  usuris  de  qui[bus  me]  | 
quetum(^)  voco,  etexcepto  non  numerate  et  solute  pecunie  renuntio  in 
aliquo  tempore  opponere(^),  id  [est  ab  hac]  |  ora  in  antea  securus  (e), 
quietus,  pacificus  atque  tranquiUus  permaneas,  quod  neque  a  me  neque 
a[b  heredibus  vel]  |  successoribus  meis  nec  etiam  ab  aliqua  persona  a 
me  summissa  vel  summittenda  litem  seu  questio[nem  uUo]  |  in  tem- 
pore habebis.  Promitto  insuper  tibi  legitime  stipulanti,  quod  dictum 
ius  quod  tibi  renuntio  [aliquo  modo]  nemini  concessi,  dedi  vel  alienavi, 
et  si  per  aliquam  personam  in  dampnum  aliquod  tu  vel  [tui  heredes]  I 
iure  exinde  veneritis  vel  expensas  feceritis,  quanti  fuerit  dampnum  et 
expense  (A)  tantum  de  bonis  meis  [ubi]|cumque  volueritis  et  tibi  pla- 
cuerit  liceat  tibi  vel  tuis  heredibus  tua  auctoritaie  et  sine  alicuius  («) 
curie  procla[matione]  |  iure  pignorispleiarie(f)  et  bone  recolte  capere  et 
habere.  Quam  refutationem  et  omnia  supradicta  observar[e  et]  rata 
et  firma  habere  et  defendere  promitto  prò  me  meisque  heredibus  vel 
successoribus  tibi  tuisque  heredibus  |  vel  successoribus  ;  aHoquin  pene 
nomine  dìctam  pecuniam  duplam  nomine  bone  pleiaric  solvere  tibi  pro- 

(•)  Coti  A      (b)  A  oppoi      (e)  A  secur''        (d)  A  expcM       (e)  A  aXìc^       (f )  A 
pleia  ;  pia  oltre  si  Ugge  per  disteso  pie  tari  e 
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ni[it]to,  et  soluta  pena  hec  cartula  firma  permaneat.  Quam  scrìbere 
rogavi  Cesari um  \  Dei  gratìa  sancte  Romane  Ecclesie  scrìniarìuin,  in 
mense  et  indictione  suprascriptis. 

Anestasius  testis. 

Petrus  Oddonis  Macionis  testis. 

Vuectus  testis. 

Johannes  tomadore  testis. 

Gulielmus  ferrarius  testis. 

Nicolaus  Damassi  Pauli  lohannis  Gisi  testis. 

Ego  Cesarius  Dei  gratia  sancte  Romane  Ecclesie  scrìniarius  completi 
et  absolvi. 


Nota.  Per  la  data  del  documento  n.  in  e  per  alcune  correzioni 
si  cf.  :  Note  hitonw  ad  tuta  carUi  del  secolo  X  presso  Tarchivio  Capiiokrt 
di  S.  Pietro  iti  P'aticano^  in  (\Mesx' ArchiiHo^  XXV,  218,  do\'e  ap.  221, 
nota  2,  r.  4,  va  letto:  «  ma  però  già  verso  la  seconda  meti  dd  pr^ 
«  cedente  secolo  (cioè  nel  ix  sec.)  usavasi  anche  a  Ravenna  in  p^^ 
«valenza  la  pergamena  >>.  Il  sac.  dottor  G.  Zattoni,  archivista,  mi  co- 
munica che  Tarchivio  Arcivescovile  di  Raverma  conserva  due  sole  per- 
gamene originali  del  sec.  vili,  e  precisamente  degli  anni  755  e  785. 

Tra  le  copie  della  bolla  di  Leone  IX  1053  n^a"o  24  (n.  xvii)  si  ag- 
giunga: Copia  membr.  sec.  xvi,  A,  Exemplaria  huìlarum  &c.  e.  20,  da  B. 

A  p.  418  e  invertito  il  titolo  dei  benemeriti  attuali  archivisti  di 
S.  Pietro;  si  corregga:  archivista  monsignor  Galli  e  sottoarchivisia 
D.  Felice  Ravanat. 

L.  Schiaparelli. 

(Contìnua), 


gCENDE   DELLA   DOMINAZIONE    PONTIFICIA 
XEL  PATRIMONIO  DI  S.  PIEITIO  IN  TUSCIA 


Sui,  principio  de!  secolo  xiv  lo  Stato  ecclesiastico, 
SJCT  quantunque  ancora  ben  lun^  dall'essere  costituito 
I  a  monarchia  assoluta,  aveva  gii  da  più  tempo,  nelle 
varie  province  ond'era  amministrativamente  diviso,  una  su- 
prema autorili  di  governo,  la  curia  del  rettore,  la  quale, 
iccsnto  alle  autorità  locali  dei  comuni  e  dei  feudi,  tuttora 
polenti,  esercitava  le  sue  alte  fun;!Ìom  in  nome  della  so- 
vrana autorità  pontificia.  I  rapporti  fra  essa  e  gli  enti  locali 
erano  dei  più  disparati  :  da  una  quasi  assoluta  indipendenza 
per  alcuni  di  questi,  si  giungeva  per  altri  ad  uno  stato  di 
quasi  completa  soggezione;  privilegi  apostolici,  atti  di  sot- 
tomissione, tradizioni  antiche  di  libero  governo  concorre- 
vano a  costituire  questa  grande  varietà.  Però  su  lutti  la 
curia  stessa  aveva  il  diritto  di  esercitare  giurisdizione,  ri- 
scuoter tasse,  far  leve  e  compiere  in  ogni  altra  guisa  atti 
sovrani,  costituendo  cos\  come  un  forte  elemento  di  unione 
e  d'  ordine,  ne!  quale  Ì  vari  enti,  senza  nulla  perdere  della 
loro  autonomia,  si  armonizzavano  e  completavano  (i). 

Una  tale  politica  organizzazione,  nella  quale  si  conlem- 
ppravano  assai  bene  i  due  elementi,  cosi  difficili  ad  accor- 


Hji)  CalissE,  Coitilu;,htie  Jiì  Palrlmcnio  di  S.  Pùlra  in  Tuscia. 
t  dèlia  R.  Sentii  romana  ili  slana  patria,  1892,  XV,    55  s 
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darsi,  del  vivere  politico,  libertà  e  aiitoriiA,  fu  gravissìnumanc 
turbata  e  scouvolta  dopo  Ili  trasluionc  ddU  Sede  apostoli:i 
in  Avignone.  Come  male  orbe  su  terra  abbandonata,  pul- 
lularono allora  ovunque  tiranni  a  conlendorsi  giurisdizioni 
e  domini;  tutto  lo  Stato  fu  in  rivolta;  e  vi  era  quasi  ri- 
dotta al  nulla  l'autorità  del  ponletìce,  quando,  dopo  cìtìì 
cinquani'  anni,  Ìl  cardinale  Albomoz,  gcnial  tempra  di  guer- 
riero e  di  statista,  venne  per  mandato  d' Innocenzo  W  a 
ripristinarla.  Illustrare  le  principali  vicende  della  domini- 
zionc  pontifìcia  durante  quel  periodo  in  una  delle  pro\TDCC 
dello  Staio,  il  Patrimonio  di  S.  Pietro  in  Tuscia,  Ìl  suo  ai>- 
nieniamentu  per  opera  di  Giovanni  di  Vico,  e  U  successin 
restaurazione,  che  preludiò  al  ritorno  della  Sede  aposioUd, 
è  oggetto  del  presente  studio,  al  quale  i  r^i&tri  cammii 
del  Patrimonio  ed  i  regesti  pontifici  hanno  dato  principale 
contributo  di  notizie  e  di  documenti. 

Il  Patrimonio  di  S.  Pietro  in  Tuscia  comprendeva,  come 
si  sa,  tutto  il  territorio  posto  tra  Radicofani  e  Ronut,  «i 
approssimativamente  limitato  dal  Tevere,  dal  P^Iia,  dalU 
Fiora  e  dal  mar  Tirreno,  accresciuto,  ai  tempi  di  cui  i 
discorso,  di  altri  territori  limitrofi,  come  il  comitato  ài  Si- 
bina  e  le  terre  degli  Arnolfi,  colle  importanti  cìtti  di  Nami. 
Temi,  Rieti,  Amelia  e  Todi.  Il  rettore  pontifìcio  ^isicde^'l 
colla  sua  curia  nella  rocca  di  Montefìasconc,  donde,  m  può 
dire,  pressoché  l'intera  provinci;i  si  dominava.  Nell'esei- 
cìzio  della  sua  autorità,  anche  prima  del  tempo  onde  um 
prendiamo  le  mosse,  non  gli  erano  mancati  impedìmeoti  e 
contrasti,  oppostigli  in  specie  dai  grandi  comuni,  gelosi  della 
libertà  loro,  e  dei  loro  diriiii  sulle  terre  distrettuali.  C<»ì 
Roma,  bramosa  di  dominare  nel  suo  distretto  che  esicnde- 
vasi  lino  al  centesimo  miglio  dalla  città,  si  era  già  loul- 
mente  assoggettata  Toscanella,  in  modo  da  non  pemietl«rie 
più  obbedienza  alcuna  alla  curia  del  Patrimonio  solita  pi  J 
risiedervi  nei  mesi  invernali,  e  cercava  signoreggiare  jw 
essa  anche  nelle  terre  circostanti:  Orvieto,  quantunque  ali» 
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i  devota,  ^eìosa  tuttavia  detb  sua  indipendenza,  non 
riconoscere  la  supremazia  della  curia,  ed  anzi  i:on 
1  veniva  sovente  a  conflitto  per  le  sue  antiche  pretese  dì 
dominio  sulle  terre  della  Val  di  Lago:  le  potenti  repub- 
bliche dì  Nami,  Rieti  e  Todi  contestavano  di  far  parte  del 
Patrimonio,  per  esimersi,  anche  fjiuridicamentc,  da  ogni 
soggezione  al  rettore:  a  lui  non  obbediva  più  Kepi,  dopo 
eh'  era  caduta  in  potere  degli  Orsini;  e  solo  in  parte  Cor- 
neto,  che  aveva  cacciato  il  castellano  pontificio  ed  occupato 
la  castellania,  una  deìle  più  ricche  del  Patrimonio  (i). 
Occorreva  pertanto  negli  officiali  di  questo  mano  ferma, 
ocdiio  vigile,  energìa  e  prudenza  somma,  per  tenere  alti,  nel 
contrasto  delle  varie  giurisdizioni,  spesso  mal  definite  ed  in- 

Ee,  i  sovrani  diritti  della  Cliiesa. 
Nella  prima  metù  poi  del  secolo  xi\*,  quando  le  antiche 
uzioni  medievali  cominciavano  a  sfasciarsi,  e  sì  faceva 
:ìò  ogni  di  più  \'ìolento  il  cozzo  degl'  interessi,  delle  pas- 
sioni, delle  cupidigie,  era  più  che  mai  necessaria  una  forte 
autorità  dì  governo,  che  tenesse  a  freno  i  riottosi  e  im- 
pedisse lo  scoppio  di  guerre  brutali.  Invece  fu  proprio  allora 
che  queir  autoriui,  esercitata  dagli  ofiiciali  venuti  di  Francia, 
di  nuli'  altro  curanti  fuorché  di  ammassar  denaro,  ccssù 
dall'  essere  strumento  di  ordine  e  di  pace  per  divenirlo  di 
tirannide,  ed  ami,  eccitando  contro  di  si,  per  le  sue  ves- 
_S32Ìoni,  l'odio  dei  sudditi,  provocò  talvolta  essa  stessa  le 
ilioni  e  le  guerre. 
[Ciò  fu  in  particolar  modo  sotto  il  pontificalo  del  primo 
lì-ignonese.  Poche  notizie  abbiamo  di  quel  tempo,  ma 
|k  sufficienti  a  darci  un' idea  del  gran  disordine  che  sconvolse 
bro\'incia.  Agli  abusi  degli  officiali  non  era  imposto  limite. 
P  deputare  il  suo  congiunto  Amanevo  rfc  Lehrdo  al  governo 
\  Patrimonio,  e  nel  dargli  facolti  di  concedere  le  castel- 


I  (i)  V.  AsToNELLi.  Una  rfla^w 
fi  XXII  in  Afignetif,  in  Ar,-liìvì 
i.  189S,  X\TO,  447  SPS. 


■  rff7  l'irai 
iUlh  R. 


1  dei  Patriinpiiip  a  Gw- 
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lanie  e  podesterie,  Qemcnte  V,  contro  ogni  consucludine, 
revocò  le  concessioni  pà  fatte  delle  medesime,  ed  ogni 
indulto  o  privilegio  ad  esse  relativo,  perche  Aniancvo  l'esse 
libero  di  dispome  a  piacimento  (i).  Con  altra  letien  gli 
donò  tutti  i  proventi  che  la  Chiesa  ritrac%"a  dal  Patrimonio 
(e  lo  stesso  isce  con  Pietro  vescovo  dì  Sabina  nominalo 
speciale  rettore  per  quel  comitato)  in  sussidio  delle  sprse 
che  avrebbe  dovuto  sostenere,  dispensandolo  da  ogni  ob- 
bligo di  rendiconto,  ed  abrogando  ogni  costituzione  incon- 
trario (2).  Di  cosi  estose  tacolti  e  privilegi  non  v'ha  esempo 
nelle  nomine  di  rettori  fatte  da  altri  pontefici,  anche  se  in 
l-wrsona  di  loro  famigliari  o  parenti:  il  rendimento  del  con» 
in  ispccie  al  termine  della  gestione  era  sempre  richicsu. 
Non  è  a  meravigliare,  dopo  ciò,  se  Amanevo  la  facesse  di 
padrone  assoluto,  taglieggiando  e  opprimendo.  Fu  anche, 
per  colmo  di  sventura,  uomo  di  parte,  e  quel  eh'  ò  più  straiWi 
di  parte  ghibellina,  di  quella  cioè  tanto  a\"\ersa  al  potere 
politico  della  Chiesa  che  in  lui  s'impersonava.  Come  spicsp'' 
ciò?  Colla  maggior  resistenza,  io  credo,  che  i  guelfi  aiTinnii 
opposto  alle  sue  angherie.  Ai  guelfi  invero,  nei  quali  i:" 
ancor  vivo  il  sentimento  della  nazionalità  e  V  amort  alla 
libertà  civile,  più  duro  doveva  riuscire  il  peso  della  su.ili- 
rannide.  Orvieto,  ch'era  il  centro  della  potenza  guelfa  nel  Pa- 
trimonio, egli  cercò  con  tutti  Ì  mezzi,  persino  coli 'affamarla, 
di  (lare  in  potere  dei  ghibellini.  Così  nell' ottobre  del  !}>'* 
fece  sequestrare  in  Montetìascone  ventisene  salme  di  grao" 
che  si  portavano  a  vendere  coli.  Risentitisene  gli  Or^i^* 
lani,  e  spediti  a  lui  ambasciatori  a  chiedere  la  conseg»'»* 
del  grano,  n'  ebbero  un  rifiuto,  ed  anzi  l' insolente  risposta' 
non  voler  egli  che  a  Or\'ieto  si  portasse  grascia.  Raduni^ 
tosi  allora  d'  urgenza  il  consiglio  generale  del  popolo,  d^^ 

(0  Rtgtstitm  CUauntis  papM  V  tx  fatìcanis  arehefypis  mme  tr^ 
munì   tditum  ciirn  et  ituJio   mouachorum  Ordiiùs  b.   BeatJifli, 

1H83.  1,  68. 

(J)  Ivi,  I,  174.  L-  H,   J5i. 
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liberò  di  spedire  subito  l' esercito  contro  Montcfiascone. 
Nella  sera  stessa  1'  esercito  parti;  corse  quel  territorio  «.'ua- 
standone  i  vigneti;  penetrò  nel  borgo,  lo  saccheggiò  ed  arse, 
e  non  ritornò,  finché  non  ebbe  ottenuto  la  consegna  del 
grano,  e  la  formale  promessa  che  a  nessuno  per  l'avvenire 
sarebbe  impedito  di  portare  la  grascia  in  Orvieto  (i).  Cosi 
per  la  sua  violenza  prima,  per  la  sua  arrendevolezza  poi, 
Amanevo  rimase  completamente  esautorato  di  fronte  a  lutti, 
e  fu  questa  forse  la  ragione  per  la  quale  domandò  al  pon- 
tefice di  venir  esonerato  dall'  ufficio.  Clemente  accolse 
l'istanza,  e  con  lettera  del  18  dicembre  1511  incaricò  il 
suo  nipote  e  legato  in  Italia  Arnaldo  di  Falguières,  vescovo 
di  Sabina,  di  nominargli  il  successore  (2). 

Arnaldo,  affidalo  prov\-isoriamenfe  il  regime  del  Patri- 
monio a  Pietro  di  Guglielmo  canonico  Vasionense,  che  lo 
tenne  fino  a!  31  marzo  IJ12,  nominò  poi  il  rettore  in  per- 
sona di  un  altro  francese,  Gagliardo,  nativo  come  lui  di 
Falguières,  ed  a  lui  già  succeduto  iiell'  arcivescovato  di  Arles; 
e  Gagliardo  a  sua  volta,  non  potendo  risiedere  stabilmente 
nella  provìncia,  si  elesse  un  \'icario  nella  persona  di  Ber- 
nardo di  Coucy,  canonico  di  Nevers,  che  subito  assunse  le 
redini  del  governo  (3).  Sotto  costui  l'anarchia  raggiunse 
[■(1  colmo:  crebbero  le  gare  tra  guelfi  e  ghibellini,  ìmbal- 
iziti  questi  ultimi  per  la  venuta  dì  Enrico  VII  :  alla 
Chiesa  si  tolsero  rocche  e  castelli;  Montefiascone  slesso  fu 
di  mira:   si  disobbedì  all' autoril;\  sua,  s'insidiò  per- 


(1)  V.  Lt  aatkht  cronache   d' OivUIk,    in    Arch.   slorieo   IlaHani: 
,  1889,  ni,   jo;  Aimalfs  Urlievetani  in  Moh.  Germ.  hist.  Scripl. 

'.,  372;  Manente,  Jtorio  J'OrtiWD,  erroneamenle  però  lU'anno  ipi. 

(2)  Regrstum  ChmrnHs  T,  VTI,  294,  295. 
{j>  Arch.  Vatic.  Iniroil.  tt  txil.   Palrimonii  S.  Peiri  in   Tuscia. 

.  IJI2,  nel  Regest.  Avìnioneuse  Ckmentis  f,  I,  e.  125  sgg.  Col 
■-■Ji  mano  comincia  appunto  il  r^istro  delle  spese  di  Beniardo.  Ivi, 
e.  i6j  sgg.  —  Il  rettore  Gagliardo  fu  ;i  Montefiascone  nell'  estate  di 
quell'anno  (ivi,  e,   148). 
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tino  alla  sua  vita  (i).  Hd  egli  continuò  2  parteggiare  pei 
gliibdlini,  accrescendo  Ìl  disordine.  Nell'agosto  del  i;i> 
si  recò  in  On'ieto  per  aiuurli  nella  decisiva  battaglia  dtt 
dovevano  combattere  cogli  axTersari,  ma  non  riuscì  a  sur 
varli  dalla  sconfitta  (2).  Per  rifarsi  d.^lla  quale  si  scateoa- 
rono  essi  con  lutic  le  forze  nella  Maremma,  onde  accresccK 
la  loro  poteiiza  lagi^iù,  l'appoggio  dtl  vicario  ripagiodo 
con  offese  terribili  alle  terre  della  Chiesa,  Volsero  il  mag- 
giore sforzo  contro  1'  Abbadia  al  Ponte,  rocca  àtuata  su 
un  Importante  passo  ne!  mezzo  di  vasti  possessi  camerali, 
e  che  venuta  in  loro  mani,  padroni  com"  erano  gii  del  vi- 
cino Montallo,  tenuto  dal  prefetto  Di  \'ica  e  dal  cardinale 
Napoleone  Orsini,  avrebbe  d;Uo  loro  il  predominio  sull'In- 
tera contr:ida.  Non  l'attennero,  ben  guardata  com'era  da 
Kildìno  nipote  del  vicnrio,  clic  l'aveva  posta  io  buon  as- 
setto di  ditesa  (j),  ma  il  borgo  sonostante,  abitato  da  ben 

(1)  Ititr.  el  exit.  cii.  e.  iH3.  Dopo  la  regìurazionc  delle  paghe  >gli 
siipciidiari,  che  servirono  imi  luglio  i}i2.  si  It^c  :  n  Et  cM  scietniuni 
«  quod  ipse  dns  vicarius  dictos  stipendiarlo^  a  plures  tenuti  pm  co- 
n  stodifl  palali!  et  roche  Monlisflasconis.  eo  quod  provincia  er»l  et  al 
«  in  malo  slatu  et  guerra  et  briga  maxima,  taro  ratione  accessi»  im- 
0  pcratoris  quam  Tuscorum,  el  quia  polentes  rochas  furabantur  ci  tan\ 
K  et  iaui  rocham  pabtium  et  castrum  Montisflasconis  suni  coaià  io- 
«  rari  n.  Lo  slesso  nell'agosto  e  nel  gennaio  e  febbraio  i}!],  sotto  il 
quale  ultimo  mese  si  aggiunge  che  molti  u  insidiabantur  et  cocmniiu- 
ubantur  penone  (vicarìi)  ci...  non  liobcdiebamur  ci»  (jvl,  e  il)}! 
e  218  B,  e  Inlr.  ci  exit.  Patrimt<mi,iin.  i;i3-i}t.t,  nel  Rfgtst.  Jxàiitatii. 
nrmlkH  XII.  VII,   j8i-iSj). 

(2)  Per  i  particolari  di  questa  (atto,  dal  quale  ebbe  granile  JD- 
menio  la  potenza  dei  Monaldeschi.  v.  Fuui,  Orvitto,  noie  sU.vifÌM  1  tu- 
i;rofichf  (Città  di  Castetlo.  1891),  p.  93. 

(;)  «  Dedi  (ego  Naldinus)  in  fosso  stecato  brecteschis  et  aliis  fand- 
«  litiis  que  crani  necessaria  diae  rocche  occasione  guerre,  eum  pon- 
ti tibus,  armaturìs  tuiriura,  et  cunidaviset  alila  lerrìs,,.  xcculibi  ppr,*- 
Nel  dicembre  iji;  si  accrebbe  la  custodia,  Btantsim  mulestiaro  ilahuii 
n  dicti  rebellesi,  dei  quali  erano  i  principati  i  Viterbeai,  i  Conacuni> 
il  Prefetto.  (Fascicoleno  contenente  le  spese  di  NaUino  all'Abbadia  al 
Ponti;  e  a  Qtnino,  nel  Rtgrtt.  Aiiiihoim.  ClemtnI.  VI,  XXIX,  419>4t4)' 
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iiovantasei  famiglie,  fu  dall'ira  de' Cornetani  ridotto  un  muc- 
:hio  di  cenere  (i).  A  quest'  epoca  dovette  pur  Compiersi, 
per  opera  dei  Cometani  stessi,  la  distruzione  di  Ghezzo, 
piccolo  castello  della  Chiesa  suir  Arrone,  che  sappiamo  av- 
^enuta  sotto  il  pontificato  di  Clemente  V  (2),  dopo  la  quale 
Canino  pure  e  altre  terre  corsero  pericolo,  ma  la  buona 
guardia  postavi  da  Naldino  le  salvò  (3).  A  far  argine  alle 
invasioni  Bernardo  si  vide  costretto  ricorrere  per  aiuto  a 
quegli  Orvietani  cui  già  crasi  mostrato  sì  ostile:  andò  egli 
ìtesso  a  chiederlo  nel  novembre;  mandò  ambasciatori  a  sol- 
lecitarlo, finché  non  ne  ricevette  formale  promessa  a  Boi- 
sena  (4).  E  fii  certo  per  virtù  di  esso  che  riuscì  a  tenere 
in  scacco  il  nemico,  ed  a  togliergli  anche  il  castelluccio 
presso  Montalto,  rendendogli  così  assai  incerto  il  possesso 
Ji  quella  terra  (5).  La  quale  pure  pensò  in  seguito  di  ricupe- 
rare, sempre  coll'aiuto  degli  Orvietani,  dicendo  loro  di  volerlo 
fare  per  l'onor  della  Chiesa  e  della  parte  guelfa;  e  già  aveva 
iniziato  trattative  in  proposito  (6),  quando,  con  improvviso 
mutamento,  lo  troviamo  nuovamente  alleato  dei  ghibellini, 
in  guerra  contro  Canino,  per  toglierlo,  sembra,  all'  influenza 
dei  guelfi  Farnese  (7).  Ciò  esasperò  al  sommo  gli  Or\'ie- 


(i)  Fascicoletto  cit.  e  Antonelli,  loc.  cit.  p.  458. 

(2)  V.  Theixer,  Cedex  diphwiaticus  domimi  temporaìis  S.  SediSy  II, 
ioc.  146.  Lettera  di  Clemente  VI  al  rettore  del  Patrimonio(3  marzo  1 345) 
iulJa  concessione  di  Ghezzo  per  un'  annua  pensione,  onde  ottenerne  il 
ipcìpolamento. 

(5)  Fascicoletto  cit. 

(4)  Intr.  et  exit,  Patrimonii,  an.   13 13-3 14,  loc.  cit.  ce.  402-405. 

(5)  Fascicoletto  cit. 

(6)  V.  Fumi,  Codice  diplomatico  della  città  d* Orvieto,  p.  421. 

(7)  Pietro,  Pietruccio  e  Ranuccio  Farnese  si  rivolsero  al  comune 
^^  r\'ieto  perchè  assumesse  la  difesa  di  Canino  contro  il  capitano  del 
^  limonio,  il  prefetto  Di  Vico,  i  Viterbesi,  i  Conietani,  Ugolinuccio 

^^^ontemarano  e  i  signori  di  Baschi  :  il  comune  acconsentì   (ardi. 
»»^"i.un.  d'Orvieto,  Riforme,  an.  1315,  lib.  IX,  pp.  37,  39.  Indicazioni 
e  dalle  carte  Garanipi  nell'  arch.  Secr.  Vaticano).  Il  capitano  del 


3^2  ^.  obilonelti 


uni  che  coi  Farnese  aveano  streni  rapporti,  e  (u  certo, 
insieme  al  manifesto  favore  da  luì  dato  al  loro  nemico 
Guittuccio  di  Bisenzo  ncllu  sue  oppressioni  contro  le  Gtoiii' 
e  S,  Lorenzo  in  Vai  di  Lago  (i),  k  causa  immediau  cht 
li  indus^  ad  ordire  contro  di  lui  una  formidabile  rìbellìone, 
unendo  in  ud  sol  fascio  lo  forte  dei  gueifì  e  di  tutti  quelli 
che  al  suo  dominio  non  volevano  star  sottoposti. 

£  questo  un  fatto  unico  nella  storia  del  Patrimonio.  11 
24  novembre  1 3 1 5  un  poderoso  esercito  mosse  da  Orvieto 
contro  Monte  lì  ascone,  ove  dai  guelfi  pre\'atenti  fii  accoltoceli 
euiusiasmo.  Dopo  un  terribile  saccheggio  alle  case  dei  ^ 
bellini  cìnse  li"  assedio  la  rocca,  residenza  dd  vicario,  che. 
ignaro  dei  maneggi  tenuti  occulti  fino  all'  ultimo,  nulla  avevj 
preparato  per  la  difesa:  v'innalzò  attorno  barricate  perctó 
niuno  potesse  entran-i  né  uscirne:  più  volte  l'assaltò  con  im- 
pelo; e  gii,  arsa  la  porta,  invasi  i  locali  terreni,  fatta  man 
bassa  dei  registri  della  curia,  era  per  rendersene  padrone,  i:  il 
vicario  stesso  far  prigioniero,  quando  un  forte  esercito  Ji 
ghibellini,  per  la  maggior  pane  viterbesi,  condono  dai  niig- 
giori  uomini  del  partito,  tra  cui  Ìl  prefetto  DÌ  \'ico,  gli 
arrivò  addosso  come  un  fulmine,  lo  sgominò  e  niiw  1" 
fuga.  Fu  questo  per  i  ghibellini  un  titolo  d' imperiiuta  k- 
ncmcrenza  verso  ìl  Di  Coucy,  che  lì  ricolmò  di  fa%'ori.  " 
comune  di  Montelìascono  tu,  col  suo  consenso,  sottomesso 
per  dieci  anni  a  quello  di  Viterbo,  ov'  essi  signoreggiavano- 
Nella  guerra  che  poi  combatterono  contro  i  guelfi,  il  Di  Coucy 
prestò  loro  aiuti  considerevoli.  E  fu  guerra  sterminatrice' 
Cominciata  con  un  nuovo  saccheggio  di  Montefiascone,  doV 
anche  l' archivio  comunale  fu  manomesso  (2),   contini»^ 

Patrinidiiia  richiese  al  comune  delle  Grotie  dugenio  f,tnii  per  l'ocrcii-' 
contro  Gmino  (ivi.  p.  4}). 

(1)  Su  (lonunda  di  Guittuccin,  Bernardo  fece  un  processo  contt^ 
il  comune  delle  Grotte,  che  fti  difeso  d.i  Orvieto  iSiJormt 
lìb.  I,  p.  19  e  passim;  in.  iji;,  tib.  VI,  p.  {Z,  e  Itb.  Vtl,  | 

(2)  V.  Pixa,  Storia  dtlla  ritti  di  Vittrh-,  HI,  91,  doc.  i 
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per  le  terre  del  contado  orvietano  ove  lutto  fu  arso  e  di- 
strutto. Per  più  mesi  tutto  il  Patrimonio  fu  in  fiamme. 
Esausti  alfine  Ì  due  maggiori  contendenti,  1  comuni  di  Or- 
vieto e  Viterbo,  stipularono,  nell'ottobre  1316,  un  trattato 
di  pace;  dopo  il  quale  gli  Orvietani,  visto  il  niun  effetto 
delle  loro  isunze  a  re  Roberto  di  Napoli  perchè  sollecitasse 
il  nuovo  pontefice  Giovanni  XXII  a  rimuovere  Bernardo 
dall'ufficio  che  esercitava  da  tiranno  e  in  odio  dei  guelfi,  in- 
terposero i  Viterbesi  stessi  per  riconciliarsi  anche  con  costui. 
Lunghe  furono  le  trattative:  finalmente  il  21  giugno  IJ17 
la  pace  fu  stipulata  nel  palazzo  di  Montefiascone,  previo 
pagamento  da  pano  del  comune  d'  Orvieto  della  cospicua 
composizione  di  quattromila  fiorini  (i). 

Dell'anarchia  che  regnò  nel  Patriinonio  sotto  il  ponti- 
ficato di  Clemente  V  profittò  molto  il  comune  di  Roma  per 
estendere  la  sua  giurisdizione  sui  comuni  della  provincia,  con 
gran  discapito  di  quella  della  Chiesa.  Già  dicemmo  come 
prima  di  quest'epoca  si  fosse  assoggettata  ToscanelJa.  Ber- 
nardo, sul  principio  del  suo  governo,  tentò  di  ripristi- 
nare in  questa  città  l'impero  della  sua  curia,  anche  colla 
forza,  chiedendo  aiuti  a  Orvieto  e  Viterbo  (2);  ma  essa  gli 
si  oppose  energicamente,  e  condarmata  da  lui  per  ribellione 
nel  generale  pariamento  del  39  ottobre  1312,  si  appello 
al  pontefice,  allegando  la  sua  indipendenza  dalla  curia  stessa, 

fuindi  colta  incompetenza  del  giudice  la  nessuna  effi- 
a.  della  condanna  (3).  Questo  suo  rifiuto  a  riconoscere 
(0 


(i)  Per  maggiori  dettagli  su  questi  folti,  v*.  .\ntonelli.  Vi 
e  eoniro  il  vkario  dei  Patrimonio,  in  Ardi,  della  R.  Sor.  ronu: 
jloria  patria,  1897,  XX,   178  sgg.,  dov'  è  pubblicata  la 

D  da  Bernardo  contro  ì  ribelli,  tratta  dall' 


diù 


(i)  lalr.  ti  exit.  Fair.  an.  ijia,  loc.  dt.  e.  169B,  Ambasciatori  ro- 
mani andarono  a  Orvieto  nel  luagglo  i}i2  «ad  impedicndum  dictum 

«exercitum  B  {ivi,  e.  1758). 

U)  Campanari.  Tiucania  e  i  suoi  moitimmli,  li,  dot.  4.1  ;   luU:  et 


:.  104. 
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l'auioritì  della  curia  ilei  Pauimonio,  dalla  quale  niun  so- 
vrano privilegio  l'ave.!  fatta  esente,  va  spiegata,  oltre  che 
colla  suggestione  dei  Romani,  col  naturale  aborrimento  vcnii 
la  rapace  signoria  straniera.  Non  era  in  verità  zelo  d'ufti*io 
quelli) che  moveva  Bernardo  a  sottometterla,  nia  scicdituao 
La  sapeva  terra  fertile  e  ricca,  donde  molto  utile  poteva  li- 
trarre,  e  tutti  i  modi,  anche  ì  più  violenti,  usò  per  averla,  jI 
punto  che  essa,  inasprita,  quando  Or\'ieto  ab-ò  la  stendardo 
della  rivolta,  vi  aderi  con  entusiasmo,  e  mandò  uomini  al- 
l'esercito  contro  Momefiasconc  (i).  Con  luna  probabilità 
nel  !J07  i  Romani  si  resero  soggetta  Amelia,  la  ijuale  per 
verità  tentò  sulle  prime  resìstere  e  fu  condannata  pei  ribel- 
lione, ma  poi,  stretta  dalle  milizie  e  non  difesa  dal  rettore, 
cedette,  e,  come  Toscanella,  diede  loro  in  perpetuo  la  piena  ed 
assoluta  podesteria,  e  si  obbligò  al  ser^'izio  militare  e  al  tri- 
buto dei  giuochi  (2);  dopo  dì  che  in  nulla  più  rispose  alla  curia 
patrimoniale.  Lo  stesso  fece  Porchiano,  nel  comitato  Ainc- 
rino  (j).  Col  denaro  destinato  alla  guerra  contro  Amelia,  di 
cui  maggior  resistenza  aspettava,  il  popolo  romano  deci» 
di  fare  una  spedizione  contro  Corneto,  che  trasgredendo  alle 
sue  inibitorie  si  era  permesso  esportare  per  mare  frutnenui 
e  altre  grasce,  e  multilo  perciò  in  forti  somme,  non  le  ivesj 
pag.ite  :  voleva  cogliere  quest'  occasione  per  acquietare  an- 
che su  Corneto  la  piena  ed  assoluu  podesteria,  L'csercilo 
infatti  andò  nell'aprile  del  1508,  e  non  avrà  certo  1 
miato  a  quella  riccn   terra   guasti  e  deprcdnzio 


(1)  Cf.  AjrroNELi.i,  Una  rìbtUùme  e». 

(2)  A  mandare  cJoÈ  sci  hcaterei,  come  facevano  gli  i 
soggeni,  »  giuochi  che  ai  celebravano  aimualinentcal  Tenacciof^ 
Rrla^ioiii  di  Amdia  con  il  comune  di  Roma  ed  i  n.>Wi*  r. 
Iilliiu'  iMla  Soeitlà  umbra  di  storia  patria,  189).  I,  ^79  sgg.  Net  i 
mento  relativo  tratto  dall'archivio  Comunale  d'Amdis,  e  da  liù  pub- 
blic.ito,  i]  Pardi  lesse  iocalorfs  catare  imene  di   Ttitatt.  e 
stL-3so  per  saperi;  cosa  voletsc  dire  ! 

(;1  Antosf.lli,   Una  rrìa^ìoiic  cjl.  p.  4>.l. 
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resistette,  ed  ai  Romani  non  restò  per  allora  die  riammet- 
terla in  grazia  (i).  Nel  131 1  il  senatore  Lodovico  di  Savoia 
condannò  Sutri  in  una  certa  somma  di  denaro  perchè,  secondo 
l'antica  consuetudine,  si  era  eletto  liberamente  il  podestà 
nella  persona  di  Domenico  conte  d'AnguUlara,  e  ne  aggiu- 
dicò in  perpetuo  la  podesteria  al  popolo  romano,  abbenciit' 
Suiri  tosse  immediatamente  soggetta  alla  Chiesa  e  alla  curia 
liei  Patrimonio;  dalla  qual  sentenza  tanto  il  comune  che 
l'Anguillara  appellarono  al  papa,  ma  questi,  occupato  in  più 
gra^T  n^ozi,  rimandò  l'esame  della  questione:  ed  intanto 
anche  su  quella  città  cessò  ogni  giurisdizione  della  curia  (2). 
Di  questi  tempi  anche  Vetralla  si  sottomise  a  Roma,  per 
il  che  Bernardo  Di  Coucy  nel  parlamento  del  1J12  la  con- 
dannò, insieme  a  Toscanella,  come  ribelle  (;).  Contìnue 
poi  erano  le  molestie  per  l'esazione  dei  vari  tributi  che  Ìl 
Campidoglio  pretendeva  :  messi  romani  erano  continuamente 
in  giro  per  le  terre  del  Patrimonio:  nell'aprile  1312  si  pre- 
sentarono anche  a  Montefiascone  (4)  :  contro  chi  non  obbe- 
diva andava  subito  l'esercito  a  fare  esecuzione:  nel  settem- 
bre di  questo  stesso  anno  esso  era  contro  Montalto,  Canino 
e  altri  luoghi  della  Maremma,  donde  poi  passò  nel  Viterbese, 
spingendosi  tino  all'ospedale  di  S.  Giovanni  in  Selva  a  poche 
miglia  da  Montefiascone  (  5).  Ciemente  V  il  27  gennaio  1 3 1 3 
rimproverò  ai  Romani  le  usurpazioni  compiute  in  danno 
liella  Chiesa  e  quelle  che  minacciavano  fare,  ed  ingiunse  loro 
Ji  restituire  subito  i  luoghi  occupati  (6);  ma  essi  non  gli 
diedero  ascollo. 


(I)  V.  il  cod.  ms.  MarghfiiUi  C 
ivid  Comunale  di  Carneio. 
ti)  fUgtstum  Ocìntnlìs  V,  \1,  i 

(j)  Intr.  et  exit.  l'air,  jii.  un, 

'  W  V.  Sntr,  ti  fxil.  cil.  e.   ib-ji 

|({)  lui*,  ti  txil.  al.  ce.  300  B.  2 

(6)  Tbeiner,  op.  cit.  I,  doc.  6; 


;  As'TONELLt,  Una  rfUjiùiit  e 
3c.  dt.  e.  204  ;  AsTOSELU,  ii 
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Né  solo  Roma,  ma  anche  altri  potenti  comuni,    com^ 
se  più  non  esìstesse  alcun  freno  alla  loro  azione,  cercaron^C) 
ingrandirsi  a  spese  della  dominazione  pontificia.  Coraett^^i 
nel   IJ07,  si  rese  soggetto   il  comune  di  Civitavecchia,  L — * 
quale,  quantunque   per  esenzione  ricevutane  da  Nicola  IV^^ 
fosse  indipendente   dal    rettore   della    provincia,  crasi  pert^S 
obbligato  a  non  riconoscere  altra  autoriti  se  non  quella  deC^  "■ 
papa(i);  e  nel   1316  fece  suoi  anche  i  proventi  di  quella 
castellanìa,  che  il  tesoriere  del  Patrimonio  era  solito  appaltare 
annualmente  per  circa  quattrocento  lire  di  paparini.  Narni  (2),. 
corrotto  con  denaro  il  vicario  della  Sabina,  occupò  Miranda, 
forte  castello  sul  confine  tra  la  Sabina  e  il  Patrimonio,  freno 
ed  ostacolo  assai  valido  contro  ì  ribelli  della  contrada  (3): 
e  Temi,  per  non  essere  da  meno  della  rivale,  costruì, 
territorio  di  Miranda,  un  fortilizio,  con  offesa  della  giui 
dizione  de!  pontefice,  che  le  intimò  invano  di  demolirlo  (j 

Le  guerre  civili  e  baronali  proruppero  più  fiere  in  qm 
periodo  nefasto,  agli  officiali  della  curia  mancando  ogni 
toriti  per  comporre  le  liti,  e  forza  per  impedirne  gli  ecci 
Fu  per  aver  pace  dalle  lunghe  discordie,  che    MontaJio  si 
sottomise  nel   1309  al  cardinale  Napoleone  Orsini  e  al  di 
lui  nipote  Orso,  i  quali  poco  appresso  acconsentirono  a  i^ 
viderne  il  dominio  con  Manfredi  Di  Vico  che  vi  vaniav^ 
diritti  (s).  Da  acerbe  lotte  intcsiinc  furono  travagliate 

(i)  G^LissE,  Slfrùt  di  Chitaitcebia,  pp.  188,  101  e  passim. 

(I)  V.  arch.  Valic.  bitr.  tt  ixil.  Palrìiaonii.  n.   iia(i]I5-] 
ov'  è  detto  che  all'anno  ijió  la  castellania  di  Centocellc  nulla  I 
uquia  Comelani  absluleiunl  et  tenent  ».  CC  anche  Aktonelli, 
rfìa^iont  cit.  p.  461. 

(j)  FuMJ,  Eretici  e  ribelìi  orli'  Umbria  dal  1330  al  tjjo  nel  i 
fraine  dtlia  R.  Dtpulaihne  di  shTÌa  patria  per  T  Umbria,  1898,  IV.  4* 
Appcnd.  doc.  2  ;   Antonelli.  ivi,  p.  464. 

(4)  Rrgesfum  ClrmenHs   f.  Vili.  jHg. 

(5)  Savio,  Lt  In  famiglie  Orsini  di  Montrrotondo,  di  Marine  t^M 
Manoppelh  nel  Bt'Hettiim  cit.  1896.  II.  iii.Append.doc.  15;  TlIUW 
op.  cil.  11,  doc.  49. 
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stro,  Orte  ove  prevalse  per  qualche  tempo  il  partito  avverso 
alia  Chiesa,  che  negò  a  questa  le  imposte  dovute  e  tenne 
in  ribellione  anche  Ìl  vicino  Bassano  (r),  Acquapeudente 
che  accolse  bensì  dapprima  come  mediatore  Bernardo  di 
Coucy,  ma  poi  gli  si  voltò  contro,  facendo  causa  comune 
*:oii  Orvieto  ribelle  (2).  A  quest'epoca  devcsi  pure  far  risa- 
lire r  inizio  di  quelle  gare  funeste  tra  i  Bisenzo,  i  Farnese 
«  U  Di  Vico,  per  il  possesso  di  alcune  terre  e  castelli,  che 
Giovanni  XXII  nel  1321  esortando  gli  officiaH  del  Patri- 
Mtoionìo  a  comporre,  dice  da  lunga  pezza  insorte,  ed  essere 
pptate  cagione  alla  provincia  tutta  di  grandi  mali  e  iatture  (3). 
'^Ifcfierirono  esse  principalmente  nella  Maremma,  dove  le  po- 
polazioni di  molti  luoghi  ne  restarono  decimate.  Sul  prin- 
cipio del  pontilìcato  di  Giovanni,  la  città  di  Castro  solita 
ad  avere  più  di  milledugeiito  uomini  non  ne  contava  che  ap- 
pena trecento,  Montalto  da  più  di  mille  era  ridotto  a  du- 
gencinquanta,  sufficienti  appena  per  la  custodia  della  terra, 
Alarla  da  cento  abitanti  a  quaranta,  e  Tessennano  da  qua- 
ranta a  soli  dieci  (4).  Valgano  queste  cifre  a  dirci  la  spaven- 
tosa desolazione  di  quelle  contrade.  Oramai,  dieci  anni  appena 
^opo  la  traslazione  della  Sede,  nel  Patrimonio  non  era  più 
the  disordine,  squallore,  ruina. 

Giovanni  XXII  si  adoperò  con  motta  energia  a  ristabilire 
('ordine  e  rialzare  la  decaduta  autorilA  della  Chiesa.  Sottratta 
itnalmente  la  nostra  provincia  alla  dittatura  funesta  di  Ber- 
ardo di  Coucy,  vi  mandò  come  rettore  Guglielmo  Costa, 
cappellano,  dottore  in  legge  e  canonico  di  Toul,  chi: 


(f)  Inlt.  et   eiil.   Palr.   n.    il  \;    AntoSELLI,    Una   irlaiSone  CU. 

I.  4ì;.  Tornata  poi  all' obbedienza,  pagò  nel  1318  e  1319  '^  imposte 

Ile  di  molti  anni,  lallia  tnìlilum  e  focatico,  in  piii  volte,  per  unii 

1  di  ijo  lire  di  paparini  {Inlr.  tt  txil,  Palr.  n.  li,  e.   IJ). 

(i)  IniT.  Il  txil.  Palr.  an.  ijii,  loc.  cit.  e,  i«2;  Antokelli,  Una 

*iMU<»ie  cit.  p.  191. 

(})  Rtgtst.  Vatk.  lobaim.  XXlì,  n.  71,  docc.  iji,  i4i- 
(1)  AxTOS-Ei.Li.   V'ia  reìuiioiie  cit.  p.  4^5  e  passim. 


j68  SM.  C/iutonelU 

ne  assunse  le  redini  U  30  ottobre  1317  (1).  Questi  ìotraptcsc 
subito  3.  guerreggiare  LL  maggior  nemico  della  Cliìeso,  e  cipo 
dei  gliibeilini  dei  Patrimonio,  Manfredi  CH  Vico.  Kitoliw  & 
di  lui  figlio  Bonifacio,  Gallese,  che  avc^■a  di  fresco  occupito, 
e  b  cui  rocca  era  dì  somma  utilità  per  b  Chiesa  Ìl  posse- 
dere, lemcndosi  per  essa  l' autorità  dei  rettore  per  tmn  vaJU 
Kona  di  territorio  all'  intorno,  e  potendosi  fadlmeme  oEIcn- 
dere  molti  luoghi  qualora  si  ribellassero,  e  quasi  tutti  i  tln- 
mini  dei  Di  Vico  stesso  (2):  nella  quale  impresa,  cnmpiuu 
nel  marzo  iji8,ehbe  principale  aiuto  dagli  Or\'ietaiu,  bra- 
mosi non  meno  di  lui  di  fiaccare  la  potenza  del  loro  lotko 
avversario  (j).  Ne  lece  correre  e  predare  gii  aviti  possessi 
di  Vico,  Giulianello  e  Bieda  (4),  e  lo  scacciò  da  >ioiU2llo, 
contro  cui  iect:  esercito  nel  giugno  e  luglio  i}i9(s).  n^ 
timido  anche  processi  contro  quel  comune,  che  però  dovette 
sospendere  dietro  ordine  del  pontefice,  al  quale  awvsdk 
sporto  querela  il  condomino  della  terra,  cardin-ilc  Orsini  (6). 
Per  abbassarne  la  potenza  a  Viterbo  e  nei  dintorni,  oeroò 
iimalzare  il  rivale  di  lui,  Silvestro  Gatti,  quantunque  ghibel- 
lino pur  esso,  cont'eriuandolo  nella  carica  di  ditensore  a  Ciii 
si  era  tatto  eleggere  dai  Viterbesi  dopo  avente  scavalcalo 
il  Di  Vico,  e  nel  possesso  dei  castelli  di  Orchia  e  Ghezzo  con- 


(1)  ì'itr.  el  fxil.  Patr.  n.  Il,  iv  T.  Il  breve  di  nomtiu  ba  b  ibo 
del  ì"  settembre  (v.  Reg.  VaUr.  loliuim.  XXJl,  n.  6j,  e  4aj>. 

U)  AsTONf.LU.  Una  rilu^ioif  di.  p.  457. 

(j)  Inlr.  ti  t.xU.Patr.a.  2i.t.cio-tliVv>u,C)J.JipI.d'ùrvUi, 
doc.  619,  p.  .14).  Boiuficio,  durante  la  sua  occupaiione,  imtioK  «il 
a  di  Gallese  uti  nuovo  pediiggla.  che  poi  gli  otiìciati  ddU  Oucu 
3  id  erigere,  con  grave  danna  di  quqilì  ubiuoti  àx  ai 
reclamarono  1  Benedetto  .\ll  (in  Erg.  Valìc.  112.  doc.  47)1,  i  li  let- 
tera di  Benedetto  al  rettore  del  7  nuggio  13  50,  perchè  ti  .i<ten«j  1> 
questo  e  da  altri  gta»anii). 

(4)./n(r.  *(  tilt.  Ptttr.  cit.  e,;,  a  t   16, 

(5)  Ivi,  e.   17. 

(6)  V.  Calisse,  /  Prtfftti  Di  Vuo  (Roma.  1888').  Appohl-  itot  ;*• 
La  data  del  documento  è  bcn^i  t6  jprìle  ip9,  non   1)18. 
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cessigli  già  per  ventinove  anni  dal  suo  antecessore  (i).  Con- 
tro altri  potenti  ghibellini  pur  combattè  Guglielmo  Costa,quali 
furono  i  signori  di  Montorio  ed  Ugolinuccio  di  Montema- 
rano(2).  Represse  prontamente  nel  maggio  13 18  una  ri- 
bellione scoppiata  a  Magliano  di  Sabina,  dov'  era  stato  fatto 
prigione  il  suo  vicario  in  quel  comitato  (3).  Alla  qual  ribel- 
lione non  fu  probabilmente  estraneo  il  comune  di  Roma, 
che,  principalmente  su  Magliano  ed  Otricoli,  nella  Sa- 
bina, impediva  l'esercizio  della  giurisdizione  rettorale.  Gio- 
vanni XXII  se  ne  dolse  con  esso,  meravigliandosi,  come 
la  destra  vittrice  di  quel  popolo,  che  tante  volte  si  era  of- 
ferta alla  Chiesa  per  la  difesa  de'  conculcati  suoi  diritti,  si 
dispiegasse  poi  ugualmente  per  usurparglieli  (4).  Ma  pei  Ro- 
mani era  ciò  pienamente  legittimo.  Essi  non  facevano  che 
mettere  in  atto  le  loro  pretese  giurisdizionali  sul  distretto, 
che  aveano  lor  fondamento  nelle  antiche  tradizioni  ammi- 
nistrative della  città,  profittando  dell'assenza  pontificia  per 
farlo  più  liberamente:  e  ninna  contraddizione  vedevano 
neir  unirsi  alla  Chiesa  quando  si  trattava  di  combattere  gli 
emuli  comuni,  e  restarle  poi  rivali  quando  si  trattava 
cii  esercitare  promiscuamente,  su  quello  stesso  terreno, 
atti  di  sovranità.  Nel  Patrimonio  propriamente  detto  la  città 
che  più  loro  resisteva  era  Viterbo;  ed  essi  a  colpirla  di  con- 
danne, ad  offenderla  colle  milizie.  Anche  a  favor  di  questa 
intervenne  il  pontefice  scrivendo  ai  Romani  che  cessassero 
iail' aggravarla,  ninna  giurisdizione  competendo  loro  sulla 
nedesima(5).  Con  ciò  oltre  all'affermare  l'esclusività  del 

(i)  Antonelli,  Ulta  reìa:;^kme  c\l.  pp.  453  e  459. 

(2)  Intr.  et  exit.  cit.  ce.   10  e  14B. 

(3)  Ivi,  e.   II. 

(4)  Append.  doc.  i. 

(5)  Nella  lettera  del  24  aprile  13 18,  si  lamenta  che  essi  «  adversus 
^c>mune  ac  populum  Viterbien.  suam  interduni  exercuerint  iniuriosc 
F>ot:entiam,  nunc  mittendo  militias  in  otfensani  illorum,  mine  cos,  in 
qui  OS  nulla  sibi  iurisdictio  compctebat,  sicut  nec  adhuc  competere  no- 
^*^  i^ur,notabiliter  gravaminibus opprimendo  »  (R<\ì:-  ^^(itk.n.  I09,c.i65). 

archivio  della  K.  Società  romana  di  storia  patria.  Voi   XXV.  24 
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suo  dominio,  s' ingraziava  anche  la  città,  cui  quelle  mol^ 
stie  riuscivano  intollerabili,  e  che  gli  premeva  tenera  amica 
e  fedele.  Al  Costa  infatti  la  raccomandò  in  special  modo,  \ 
e  dopo  avergliene  commessa  la  podesteria  (i),  lo  esortò  a 
trattarla  amorevolmente,  difenderne  i  diritti,  non  impork 
taglie  ed  oneri  indebiti  (2)  ;  nel  che  fu  dal  Costa  assù  bene 
obbedito,  oltre  alle  cose  prescrittegli,  molto  essendosi  ^ 
adoperato  per  la  pace  sia  intema  che  estema,  coll'interporsi 
per  la  riduzione  degli  estrinseci  (3),  e  per  la  concordia  con 
Orvieto  con  cui  nuovamente  guerreggiava  (4). 

Contro  i  maggiori  abusi  introdotti  in  diminuzione  del- 
l'autorità  sua  e  di  quella  dei  rettori,  emanò  Giovanni  XXII 
opportuni  pro\-vedimenti.  Generale  per  tutte  le  provincie  fu 
la  costituzione  del  2  agosto  1318  colla  quale  annullò  le  no- 
mine dei  supremi  magistrati  comunali,  senza  la  licenza  0  la 
conferma,  secondo  i  casi,  della  Sede  apostolica,  ripristinando 
così  il  sovrano  inter\'ento  di  questa  in  uno  dei  più  impor- 
tanti atti  della  vita  cittadina  (5).  Ordinò  al  rettore  Cosu 
di  richiedere  sollecitamente  ai  morosi  il  pagamento  dei  censi 
arretrati,  molti  dei  quali  avevano  carattere  politico,  rappr^ 
sentando  il  riconoscimento  dell'alta  sovranità  della  Chiesa 
per  parte  di  comuni  o  di  feudatari  (6).  Contro  quei  prelati 
ed  ecclesiastici,  che,  per  frustrare  la  giurisdizione  spirituale 
del  rettore,  ricusavano  di  osser\'arne  le  sentenze  di  scoine 
nica  e  d'interdetto,  col  pretesto   degli  appelli  da  essi    ^^ 
terposti  alla  Sede    apostolica,  lasciando  cosi    molti  ecc^^^ 

(i)  Re^.  Va  tic.  n.  67,  e.  314,  breve  del  i*  aprile  15 18. 
Q2)  Pinzi,  op.  cit.  p.  127,  doc.  in  nota. 

(3)  11  17  agosto  13 19  diede  dieci  fiorini  a  Pietro  da  Imola  <c      1 
«  ambaxiata   quani  fecit   communi  civitatis  Viterbii  super  conce 
«  extrinsecoruni  et  roductione  domini  Guerci  militis  »   (/«/r.  et 
Patrim.  n.  21,  e.  17). 

(4)  Fumi,  op.  cit.  note  al  doc.  628.  V.  infra. 
())  Theinhr,  op.  cit.  I,  doc.  700. 
(6)  Rc^.  Viitii\  n.  67,  e.  332,  breve  del  2  agosto  13 18;   cf. 

I.I^SI:,  Costitu::joììc  del  l\ilritiiouU\  loc.  cit.  p.  26. 
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impuniti,  autorizzò  il  rettore  ad  infliggere  l'ecclesiastica  cen- 
sura, a  meno  che  i  detti  appelli  non  fossero  legalmente  in- 
terposti avanti  a  lui  e  alla  sua  curia,  e  nel  dovuto  termine 
proseguiti  (i).  A  rendere  più  spedita  la  giustizia  contro  quei 
ribelli,  che  si  rifiutavano  di  comparire  citati  avanti  la  curia, 
adducendo  privilegi  e  consuetudini  per  cui  non  potevano 
essere  tratti  in  giudizio  fuori  delle  loro  citti  e  diocesi  o 
di  certi  luoghi  determinati,  mentre  l'accesso  ai  medesimi 
era,  per  la  ribellione  appunto,  difficile  e  malsicuro,  Gio- 
vanni XXn  concesse  al  Costa  e  a'  suoi  ufficiali  di  citarli  e  giu- 
dicarli ove  volessero  (2).  Contro  quei  potenti  delle  regioni 
finitime,  che  spesso  entravano,  per  saccheggiare  e  opprimere, 
nel  Patrimonio,  e  n'erano  uno  dei  peggiori  flagelli,  intimò 
al  Costa  di  procedere  spiritualmente  e  temporalmente,  e 
costringerli  all'emenda  dei  danni  (3).  Una  delle  maggiori 
offese  all'autorità  sua  era  stata  l'occupazione  di  Miranda 
da  parte  di  Narni,  cui  aveva  fatto  riscontro  da  parte  di  Terni 
l'erezione  di  un  fortilizio  nel  territorio  di  quel  castello.  Al- 
l' una  e  all'altra  citti  scrisse  Giovanni  ;  a  Narni  perchè  re- 
stituisse Miranda,  assicurandola  che  se  qualche  diritto  vi 
aveva  le  sarebbe  mantenuto  illeso,  e  che  la  Chiesa  vi  por- 
rebbe tal  custode  dal  quale  niun  danno  le  perverrebbe  mai  (4)  ; 

(i)  Reg.  Vatic.  n.  69,  e.  506 b,  bolla  del   17  settembre  13 18. 

(2)  Ivi,  e.  $06  B  ;  idem. 

(3)  Reg.  Vatic.  n.  67,  e.  5368,  lettera  del  2  agosto  1318,  ov' è 
così  descritto  il  flagello  :  «  Acccpimus  nupcr  quod  nonnulli  nobiles  et 
«  |X)tentes  aliquando,  et  interdum  diverse  conìmunitates  seu  universi- 

V  tates  extra  decretas  tibi  provincias  constituti  easdem  provincias  ar- 
«  mata  et  potenti  manu  iiigredientcs  hostiliter,  et  quandoque  ipsorum 

V  exercitus  et  nonmillos  alios  transmìttemes,  easdem  provincias  per  in- 
<'  cendia  rapinas  et  spolia  ììc  alias  enormes  violentias  et   excessus  :\c 

V  scelera  graviter  lacerant  et  affligunt,  et  in  provinciarum  ipsarum 
<c  fideles  sevam  tyrampnidcm  exercentes,  multos  ex  eis  frequenter  ca- 
<'  piunt  et  detinent  captivatos,  nonnuUis  vulneratis  letaliter  et  quam- 
<c  pluribus  crudeliter  interemptis  » . 

(4)  Append.  doc.  11. 
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a  Terni  perchè  deniolis!>e  il  fortilizio,  per  cagione  del  quale, 
non  avendo  gii  ottemperato  agli  ordini  sovrani,  soggiaceva 
alla  scomunica  e  air  interdetto  (i).  Al  rettore  poi  ingiunse 
di  far  sì  che  questi  suoi  comandi  fossero  senz'altro  ese- 
guiti (2).  Il  Costa  cominciò  ad  agire,  ma  la  morte  gì' impedì 
di  compiere  il  mandato. 

Il  giorno  della  sua  morte  tu  il  3   settembre  1319(3), 
dopo  circa  due  anni  di  governo  retto  con  mano  virile,  con 
vantaggio  e  rafforzamento  notevole  della  scossa  autorìti  pon- 
tifìcia. Ma  la  cupidigia,  l'avidità  di   lucro   non  furono  in 
lui  minori  che  nei  predecessori.    Avendo  Gio\'aiini  XXII, 
per  mettere  un  po'  d'ordine  nell'amnìinistrazione,  nominato 
alla  carica  di  tesoriere,  da  tanto  tempo  vacante,  Bemanio 
Arnaldi  di  Penna  (4),  il  Costa,  che  teneva  assai  al  maneg- 
gio del    danaro,  non   volle  nemmeno  riceverlo  quando  si 
presentò  a  prender  possesso  dell'  ufficio.  Bernardo,  rimasto 
sul   limitare  della   camera,  si   volse    allora    a    fra   Pietro 
Costa  e  al  giudice  Pietro  da  Imola,  che  eran  11  fuori,  perchè 
inducessero  il  rettore  ad  ammetterlo,  e  frattanto,  come  vi- 
cari di  lui,  gli  dessero  almeno  il  sigillo  generale  del  palazzo 
e  quello  delle  apodisse.  Nulla  ottenne  nemmeno  da  queUi» 
fuorché  buone  promesse  (5).  Intanto  il  Costa  morì,  risul- 
tando alla  resa  dei  conti,  tatta  dal  suo  camarlingo  Raimoa*^'^ 
PcUiparii  a  Bernardo,  creditore  della  camera  per  1576  i^^ 
riiii.  Protestò  Bernardo,  affermando  essere  stati  molto  ni^? 
giori  i  proventi  da  lui  riscossi,  e  dichiarando  volerli  ri 


(i)  Rt'i:.  l'iìtic.  n.  67,  e.  5>?>B,  lettera  del   2   agosto   \\\^.  e 
l'orme  alla  precedente. 

(2)  Ivi,  e.   556  B. 

(5)  V.  lutr.  t't  exit,  Patr.  n.  21,  e.   iS. 

(4)  /?«v.   ì'ijtii.  n.  67,  e.   ^26,  lettera  del  5  luglio  15 18. 

(  S  )  ni  tutto  quello  che  segui  in  quella  circostanza,  Bernardo,  j 
suo  discarico,  lece  redigere  solenne  istroniento,  di  cui  si  consen'a  co 
negli    ìnstrumcntd    misccìlauca    deirarchivio    Vaticano,  colla    data  e 
22  agosto  13 19. 
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tere,  e  molte  spese  nel  libro  registrate  non  essere  state 
fatte:  non  potere  quindi  approvare  il  conto  (i).  11  quale 
non  fu  per  allora  definito.  Solo  nel  1331,  avendo  gli  credi 
del  Costa  fatto  domanda  per  ottenere  alcuni  suoi  oggetti 
di  valore  che  a  garanzia  delle  ragioni  della  camera  erano 
tenuti  in  pegno  dagli  officiali  di  questa,  Giovanni  XXII  or- 
dinò un  nuovo  esame  dei  conti,  dal  quale  non  essendo  ri- 
sultato debitore,  gli  oggetti  poterono  essere  consegnati  agli 
eredi  (2);  ma  del  vantato  credito  non  si  parlò  più.  Tutto 
ciò  ne  dimostra  quanto  poco  corretta  fu  la  sua  gestione 
amministrativa,  per  la  smodata  sete  di  lucro,  difetto  capi- 
tale di  tutti  i  governanti  francesi,  dal  quale  mai  si  emen- 
darono, rendendo,  insieme  colla  loro  persona,  inviso  ai  sud- 
diti il  papale  dominio,  e  preparandone  inconsciamente  la 
rovina.  Anche  coi  suoi  parenti  e  famigliari  fii  il  Costa  assai 
largo  di  favori  preferendoli  nella  concessione  delle  migliori 
castellarne,  e  disseminando  così  per  tutto  il  Patrimonio  i 
rappresentanti  della  prepotenza  e  della  cupidigia  francese  (3). 
Successore  di  Guglielmo  Costa  fu,  unica,  e  non  felice,  ec- 
cezione in  un  periodo  di  più  che  quarant'anni,  un  italiano. 
Guitto  Farnese  vescovo  d'Orvieto, gii  dal  Costa,  malato,  pre- 
scelto a  sostituirlo  subito  in  caso  di  morte,  e  poi  dal  pontefice 
confermato  neir  assunto  ufficio,  prima  come  vicario  (4),  poi 
come  effettivo  rettore  (5).  Appena  entrato  in  carica,  inviò 
al  pontefice  una  dettagliata  relazione  sullo  stato  della  pro- 
vincia, che  è  quella   donde   abbiamo   tratto  fin  qui   molte 

(i)  La  protesta  fu  fatta  da  Bernardo  alla  presenza  del  notare, 
avanti  il  quale  ricevette  da  Raimondo  il  libro  dei  conti,  di  cui  il  ci- 
tato n.  2 1  degr  Ifitr.  et  exit,  è  una  copia  ;  ed  il  notaro  ne  fece  subito 
menzione  in  fondo  al  libro  stesso. 

(2)  Reg.  ratte,  n.  116,  doc.  599  a  e.  119,  cdoc.  1654  a  e.  33 ib; 
e  n.   117,  doc.   1428,  e.  275. 

(3)  V.  /;///-.  et  exit.  n.  21,  sotto  la  rubrica  «  (la.stellanie,  earuni 
«  concessiones  et  venditiones  »  a  e.  3  sgg. 

(4)  Rei^.  Vatic.  n.  70,  e.  i  b,  breve  del  27  settembre  13 19. 

(5)  Ivi,  e.  29 B,  breve  del  2  giugno  1320. 
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delle  nostre  notizie,  ed  intomo  alla  quale,  per  essere  uno 
dei  documenti  capitali  della  nostra  storia,  merita  che  ora 
e'  intratteniamo  più  di  proposito  (i).  Guitto  passa  in  ras- 
segna le  citti  e  i  castelli  del  Patrimonio,  ne  descrive  lo 
stato,  propone  i  rimedi  contro  gli  abusi  invalsi,  nota  gli 
obblighi  cui  sono  tenuti  verso  la  camera. 

Di  Viterbo  dice  che  l'officio  della  podesterìa,  spettante 
alla  Chiesa,  vi  è  diminuito  e  snervato  dal  magistrato  po- 
polare degli  Otto,  e  più  ancora  da  quello  della  Difensoria, 
che  dava  all'investito  quasi  l'intero  dominio  della  città,  non 
potendosi  senza  di  esso  prendere  deliberazione  o  fare  spesa 
di  sorta:  difensore  è  presentemente  Silvestro  Gatti.  Il  po- 
polo e  mobile  e  mal  disposto  verso  la  Chiesa:  accoglie  il 
prefetto  contro  V  inibizione  fattagliene  da  lui,  Guitto,  e  dal 
predecessore.  Si  propone,  come  rimedio,  rannuUamento,  per 
speciali  bolle,  dei  detti  uffici,  con  gravi  pene  per  il  loro 
ristabilimento,  le  inibizioni  in  proposito  delle  costituzioni 
generali  non  essendo  osser\^ate.  Gli  a\'venimenti  che  si  svol- 
sero di  lì  a  poco  a  \'iterbo  prevennero  1'  attuazione  del 
sovrano  rimedio.  Silvestro  Gatti  e  i  ghibellini  furono  cac- 
ciati (2),  dopo  di  che  il  comune  venuto  in  mano  ai  guelfi 
confermò  con  solenne  giuramento  la  fedeltà  alla  Chiesa, 
fece  proposito  di  non  più  aderire  ai  ribelli  di  questa,  rin- 
negò le  parzialità  che  tanto  lo  aveano  turbato  in  passato  (3)» 
e,  per  allontanare  specialmente  il  pericolo  di  ricadere  sotto 
il  dominio  del  Di  Vico,  emanò  un  ordinamento  per  cui  niun 


(  I  )  H  la  relazione  già  più  volte  citata  in  queste  noto. 

(2)  C'iò  fu  sui  primi  del  1 322.  È  del  6  febbraio  una  lettera,  ìg:noiJi 
air  egregio  Pinzi,  con  cui  Giovanni  XXII  si  rallegra  coi  Viterbesi, 
perche,  conforme  a'  suoi  desideri,  hanno  riformato  in  miglio  lo  stato 
della  città,  e  li  esorta,  affinchè  «  studcant  huiusmodi  statuni  iuxta  sua 
«  et  apostolice  Sedis  beneplacita  dirigere  et  conservare  cuni  onmi  di- 
«ligentia,et  unitatem  spiritus,  cuiusvis  repulso  dominio,  in  pacis  vin- 
«culi)  stabilire»  ìRcì^.   Vatu\  n.   iii,  e.   12S). 

{;)  Pinzi,  op.  cit.  dt)c.  in  nota  a  p.   15^ 
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conte,  barone  o  nobile  forestiero  potesse  essere  ammesso  alla 
cittadinanza,  né  soggiornare  in  Viterbo  se  non  di  passaggio, 
per  uno  o  due  giorni,  senza  comitiva  sospetta  e  senz'armi. 
Il  quale  ordinamento  fu  approvato  dal  pontefice,  che  volle 
fosse  subito  inserito  nel  libro  degli  statuti,  e  scolpito  sulla 
porta  principale  della  città  (i).  E  poiché  non  solo  contro 
gli  stranieri,  ma  anche  contro  gli  ambiziosi  di  dentro  oc- 
correva tutelare,  insieme  alla  libertà  cittadina,  la  pienezza 
del  diritto  di  podesteria  spettante  alla  Chiesa,  Giovanni  emanò 
per  Viterbo  una  speciale  bolla  nella  quale  si  ripeteva  il  di- 
vieto, sotto  gravi  pene,  delle  arbitrarie  elezioni  alle  supreme 
magistrature  già  sancito  dalla  costituzione  generale  del 
2  agosto  1318(2):  ammise  bensì  che  l'elezione  del  po- 
destà si  potesse  fare,  quando  la  Chiesa  non  vi  avesse  in 
tempo  provveduto,  purché  la  persona  fosse  idonea,  non  con- 
giunta con  infedeli  o  ribelli,  non  sospetta  ad  alcuna  delle 
parti  della  città,  e  dovesse  lasciar  V  ufficio  appena  il  podestà 
nominato  dalla  Chiesa  fosse  entrato  in  Viterbo  (3).  Quanto 
al  magistrato  degli  Otto  dicliiarò  di  non  abolirlo  né  confer- 
marlo :  lo  tollerava  (4)  ;  col  qual  mezzo  termine  salvava, 
come  suol  dirsi,  capra  e  cavoli.  In  prova  poi  della  sua  so- 
disfazione  pel  rinnovato  ordine  di  cose,  diede  ai  Viterbesi 
speciali  attestati  di  benevolenza;  e  cioè  sospese  l'esecuzione 
delle  condanne  inflitte  loro  dal  rettore  per  aver  rifiutato  di 
ammettere  all'ufficio  il  podestà  da  esso  nominato,  dalle  quali 
avevano  appellato  alla  Sede  apostolica  (5)  :  si  mostrò  pro- 
penso a  favorirli  nella  domanda  di  poter  importare  libe- 

(i)  Theiner,  op.  cit.  I,  doc.  688. 

(2)  Theiner,  ivi,  doc.  686.  Quella  costituzione,  che  tanto  urtava 
cogl*  interessi  e  le  ambizioni  dei  grandi,  non  fu  mai  troppo  ossen'ata. 
Già  il  12  ottobre  1322  Giovanni  XXII  ordinò  a  Guitto  di  procedere- 
air  esecuzione  delle  pene  in  essa  sancite  contro  i  molti  trasgressori 
(ivi,  doc.  700). 

(3)  Ivi,  doc.  687. 

(4)  Ivi,  doc.  686. 

(5)  Pinzi,  op.  cit.  p.  131,  doc.  in  nota. 
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rjir.cr.te  U  griscia  di  altri  luoghi  del  Patrimonio  (i):  con- 
cesse loro  special:  protettori  nelle  persone  del  loro  vescovo 
e  dei  priori  di  S-  Angelo  e  di  S-  Matteo  (2):  ne  accolse  i 
recianii  contro  il  rettore  che  frequentemente  li  molestava 
per  il  pagamento  della  tallia  militum,  dalla  quale  erano 
cM.-nti  per  pri\-ilegio  avutone  da  BonilEacio  \Tn  (3):  tornò 
od  iasistere  presso  i  Romani,  perchè  cessassero  dall'opprì- 
mcrli  ed  anzi  si  mostrassero  loro  benevoli,  da  ciò  {mnci- 
pai  mente  derivando  la  quiete  e  il  benessere  del  loro  stato  (4). 
E  poiché  a  questo  poteva  anche  essere  di  danno  l'esilio  di 
Silvestro  Gatti,  frisse  a  Guitto  di  trattario,  se  tornasse 
all'obbedienza,  benignamente  (5);  ed  infatti,  mercè  senza 
dubbio  i  buoni  uthci  del  rettore,  il  Gatti  presto  rimpatriò, 
ed  il  ponietìce  di  nuovo  ad  accarezzarlo,  perchè  si  stesse 
tranquillo,  col  prenderlo  sotto  la  sua  speciale  protezione, 
inibendo  a  chicchessia  di  offenderlo,  e  raccomandando  a 
Guitto  e  al  comune  di  \'iterbo  di  prestargli  ad  ogni  oc- 
correnza gli  opponuni  aiuti  (6).  E  giacché  si  era  in  piena 
luna  di  miele,  a  tutto  ciò  si  aggiunse  la  dispensa  dal  quarto 
grado  per  il  matrimonio  fra  Teodora  figlia  del  Gatti  stesso 
e  Silve>tro  tìglio  di  Azzone  milite,  col  quale  intendevasi 
consolidare  la  pace,  già    fatta,  fra  le  due  famiglie,  e  con 


\  :  )  Theiner.  ivi,  dcvr.  6tS9. 

(2»   Ivi,   vioC.    690. 

{-y)  Ivi.  iloc.  691.  Ci.  Pinzi,  op.  cii.  p.  55. 

14)  Append.  ^oz.  111. 

(  5  )  «  Vcn.  fratri  Guittoni  &c.  Cupientcs  ut  civitas  nostra  Vitcr- 
<•  biensis  pcrbistai  in  sui  status  integritatc  constanter,  ac  intento^** 
«  oinnis  scissure  periculo.  quo  prò  co  in  dieta  civitate  posset  contm- 
<'^crc,  quod  Silvcster  Gattus  Viterbiensis  civis  exul  ab  eadeni  fore<ii- 
<' noscitur  civitate,  congruis  remcJiis  obviare,  fratemitati  tueperapo- 
<'  sioli ca  scripta  nianJanuis.  quatenus  prefatum  Silvestrum,  si  ad  wa 
<'■  mandata  et  obcdicntiam  rcdirc  contingat,  traaare  benigne  et  cuna- 
"  litcr  non  omittas.  Dat.  Avinion.  .iv.  kal .  niartii,a.  scxto»  {Reil.  V*^^^' 
n.  III.  e.   129). 

(6)  R'-.   l'iitic.  n.   Ili,  e.   n2,  breve  del  4  luglio  1522. 
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essa  quella  di  Viterbo,  che  dalla  guerra  fra  le  medesime 
era  stata  pur  tanto  turbata  (i).  Ma  pur  troppo  anche  di  Vi- 
terbo poteva  allora  ben  dirsi  :  «  a  mezzo  novembre  Non 
«  giunge  quel  che  tu  d'ottobre  fili  »  ;  ed  in  tanta  instabilità 
a  noi  e  ora  assai  faticoso  seguirne  le  interne  vicende.  Il 
Gatti  appena  rientrato  cominciò  a  darsi  attorno  per  riacqui- 
stare r  antica  preponderanza  :  non  adempì  alla  promessa  di 
riammettere  tutti  gli  espulsi  con  lui,  quelli  specialmente 
cercando  tener  lontani  che  per  la  loro  potenza  gli  davano 
ombra  (2)  :  ed  era  appena  giunta  a  Viterbo  la  bolla  proibi- 
tiva del  4  luglio  suir  elezione  al  supremo  regime,  che  egli 
si  fece  nominare  nuovamente  difensore,  governatore  e  pro- 
tettore della  città,  la  quale,  dimentica  delle  proteste  di  fe- 
deltà e  sudditanza  fatte  pochi  giorni  prima  al  pontefice,  si 
acconciò  di  buon  grado  al  dominio  di  lui.  Giovanni  XXII 
ne  fu  sorpreso  e  indignato:  scrisse  al  Gatti  di  deporre 
l'ufficio,  al  rettore  di  dichiararlo  incorso,  se  renuente,  nelle 
pene  della  bolla  (3);  revocò  la  sospensione  delle  condanne 
inflitte  dal  rettore  ai  Viterbesi  per  il  rifiuto  del  podestà, 
che  disse  in  modo  orrettizio  e  surrettizio  strappatagli  (4)  ; 
annullò  l'officio  degli  Otto  del  popolo  di  Viterbo,  siccome 
divenuto  nocivo  alla  città  per  il  cui  miglior  governo  si  di- 
ceva creato (5);  tuttavia  sull'epoca  e  l'opportunità  di  dare 

(i)  Re^.  Vatic.  n.   in,  e.  155  b,  breve  del  21  luglio  1322. 

(2)  Il  pontefice  scrisse  V  1 1  agosto  al  rettore  e  al  tesoriere  del 
Patrimonio,  perchè  lo  inducessero  a  mantenere  la  promessa,  ed  a  lui 
perchè  non  indugiasse  più  oltre  (ivi,  ce.  134,  135).  Il  24  dicembre 
chiese  al  vescovo  di  Viterbo  inlbrmazioni  veritiere  «  absque  cuiuslibet 
«  conimixtione  fermenti  »  sulla  detta  reintroduzione,  sulla  quale  avea 
ricevuto  notizie  contradittorie  (ivi,  e.  335). 

(3)  Ivi,  ce.  331  B,  352,  lettere  del   1°  ottobre  1322. 

(4)  Ivi,  C.333,  lettera  a  Guitto  del  21  ottobre  1322.  Gli  dice  che 
iti  cause  per  cui  accordò  la  sospensione  «minime  veritate  nituntur», 
<;  che  sventate  tacita  et  t'alsitate  suggesta  fuit  in  predìctis  multipli- 
<'  citer  circumventus  ». 

(>)  Ivi,  e.   336,  bolla  del  23  dicembre  1322. 
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esecuzione  a  questi  decreti  si  rimise  al  prudente  arbitrio  Je' 
suoi  officiali  e  del  vescovo  di  Viterbo  ;  il  tesoriere  intanto 
tenesse  in  segreta  custodia  le  bolle  (i).  Silvestro  Gatti  ef- 
fettivamente depose  l'ufficio,  e  stette  per  qualche  tempo  in 
buona  armonia  col  pontefice,  che,  a  tenerne  a  freno  le  am- 
biziose voglie,  non  mancò,  all'occorrenza,  di  ricordargli  il 
disposto  della  citata  costituzione  e  le  pene  in  essa  sancite  (2); 
ma  poi  finì  col  gettare  affatto  la  maschera,  e  la  sua  tiran- 
nide pose  a  Viterbo  radici  si  salde,  che  ben  altre  armi  che 
non  le  bolle  e  le  scomuniche  si  renderanno  necessarie  per 
estirparla. 

Or\neto,  r  altra  potente  città  del  Patrimonio,  riferisce 
Guitto,  per  la  sua  potenza  quasi  in  nulla  risponde  alla  curia, 
ed  e  molto  tempo  che  più  non  risponde,  mentre  sarebbe  te- 
nuta alla  procuratio  e  alla  tallia  militum  :  è  retta  da  tiranni, 
i  Monaldeschi   prevalenti,   che  gli  estrinseci   non  voglion 
riammettere:  egli  è  contrario,  per  giustizia,  a  quella  tiran- 
nide, tuttavia  non  prende  misure  di  rigore,  perchè  riceve 
da  essi  continuamente  favori  ed  aiuti,  tanto   che  gli  ato 
patrimoniali   per  timore  di  loro   principalmente   gli  obbe- 
discono. Anche  Giovanni  XXII  lasciò  correre  rispetto  ^^' 
r  inadempimento  degli  obblighi,  ma  non  mancò  di  ricbi^^- 
mare  gli  Or\'ictani  all'osservanza  dei  patti  stabiliti  con  ^^ 
nifacio  Vili  circa  al  regime  delle  terre  della  Val  di  L^S°' 
Bolsena,  S.  Lorenzo,  le  Grotte,  Gradoli  e  Latera,  spettx^-^^^. 
un  anno  alla  Chiesa,  un  anno  al  comune   d'Or\ùeto,  p^ 
che  spesso  violavano  gravando  quelle  terre  più  di  qua^ 


il)  Rt'^.  Vatic,  II.  Ili,  ce.  333,  335  B,  lettere  del  25  ottobre  13. 
e  7  gennaio  1523.  All'esecuzione  della  bolla  sull*  abolizione  degli  C^ 
dice  doversi  dai  medesimi    procedere   «  si  prout   et  quando  imin« 
"  negotii  casui  viderint  expedire  et  nonaliter». 

(2)  Ivi,  e.   340  B,  lettera  al  medesimo  del  23  agosto  1525.  De^ 
rientrata  del  Gatti  nel   1322,  e  di  ciò  che  seguì,  non    è    cenno  nc^ 
Storia  del  Pinzi,  alla  cui  dilIiJjcnza  ci  meraviglia  come  siano  sfuggita 
documenti  sopracitati. 
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lor  competeva,  e  quanto  a  Bolsena,  deputandovi  pur  anche 
al  governo  persone  illetterate  e  ignare  del  giure;  e  diede 
ampie  facoltà  a'  suoi  officiali  di  punirli  a  dovere  (i).  Del 
resto,  si  mostrò  sempre  in  favorirli  assai  propenso,  come 
nella  libera  importazione  della  grascia  dai  diversi  luoghi 
del  Patrimonio  (2)  ;  nel  permettere,  dietro  loro  istanza,  ai 
signori  di  Chia  la  vendita  del  diritto  feudale  perpetuo  su 
quel  castello  a  Poncello  Orsini  (3),  personaggio  loro  caris- 
simo, che  più  volte  li  aveva  coraggiosamente  guidati  nelle 
imprese  guerresche,  ed  avea  tenuto  per  un  anno  la  carica 
di  capitano  del  popolo  nella  città  (4)  ;  nell'usare  indulgenza, 
per  riguardo  loro  e  della  famiglia  devota,  a  Monaldo  de' 
Monaldeschi  arcivescovo  di  Benevento  in  un  processo  in- 
quisitoriale  contro  lui  iniziato  (5).  Ebbe  a  cuore  il  loro 
quieto  vivere,  e  li  esortò  ad  estirpare  prontamente  alcuni 
germi  di  discordia,  perchè  non  maturassero  in  pernicioso 
frutto,  obbedendo  in  ciò  a  quanto  per  sua  parte  verrebbe 
loro  ordinato  dagli  officiali  del  Patrimonio  (6). 

Di  Cometo  e  Montalto,  ove  un  tempo  la  Chiesa  perce- 
piva i  maggiori  proventi,  riassume  Guitto  i  fortunosi  casi, 
cui  si  è  in  parte  accennato.  Corneto  sta  sotto  il  dominio 
di  Matteo  di  Bonifacio  Vitelleschi  ;  non  risponde  sempre  in 
ciò  che  deve  alla  curia,  ma  alla  fine  compone  per  le  sue 
inobedienze.  Montalto,  alla  morte  di  Guglielmo  Costa,  era 
stato  rioccupato,  per  la  metà,  dal  prefetto,  l'altra  metà  es- 

(i)  Fumi,  ivi,  doc.  636;  Reg.  Fatte,  n.  71,  e.  548,  lettera  del 
1°  aprile  1321  al  rettore  Guitto  che  è  riportata  anche  nel  Registnnn 
'urie  Patrmonii  beati  Petri  in  Tuscia,  ami.  XXXV,  n.  14,  a  e.  37  b; 
Theiner,  ivi,  doc.  663. 

(2)  Theiner,  ivi,  doc.  657. 

(3)  Ivi,  doc.  656. 

(4)  Cf.  Pardi,  Serie  dei  supremi  magistrati  e  reggitori  d'Orvieto  in 
^clìettino  della  Società  umbra  di  storia  patria,  I,  583. 

(5)  K^^-  f^tiiic-  n.  Ili,  e.  133,  lettera  del  18  giugno  n22  al 
omune. 

(6)  Ivi,  lettera  come  sopra. 
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sendo  sempre  tenuta  dall' Orsini;  dopo  molti  trattati  e  pre- 
parativi guerreschi  aveva  quegli  tuttavia  consentito  a  resti- 
tuirla alla  Chiesa,  non  volendo,  diceva,  turbare  la  pace  della 
provincia,  ma  dichiarando  nello  stesso  tempo  di  voler  man- 
tenuti integri  i  suoi  diritti,  per  il  riconoscimento  dei  quali 
inviava  un  procuratore  al  pontefice,  in  tutto  a  lui  rimetten- 
dosi. Non  fu  però  ascoltato,  e  Montalto  continuò  ad  essere 
tenuto  dalla  Chiesa  e  dall'  Orsini,  per  molti  anni  ancora. 
Altri  castelli  e  rocche  demaniali,  per  posizione  e  territorio 
importanti,  riferisce  Guitto,  trovarsi  in  mani  altrui  o  ridotti 
dalle  guerre  spopolati  e  deserti.  L'Abbadia  al  Ponte  distrutta, 
come  si  disse,  dai  Cometani,  comincia  ora  soltanto  a  rie- 
dificarsi, e  le   disperse  famiglie  a   raccoglier\-isi  di  numo, 
quantunque  poverissime:  la  castellania,  solita  a  rendere  eira 
quattrocento  fiorini,  si  spera  che  in  quell'anno  (13  20)  ne  renda 
almeno  dugento,  e  gran  cultura  vi  si  prepara  per  l'anno  ven- 
turo. La  rocca  di  Pcreta,  nella  Maremma  toscana,  ventiquattro 
miglia  oltre  i  confini  del  Patrimonio,  con  buon  territorio 
pur  essa,  ma  infestato  da  ladroni,  acquistata  alla  Chiesa  da 
Nicola   IV  stante  i  furti  che  dal  Patrimonio  vi  si  ricetta- 
vano ed  al  Patrimonio  incorporata,  trovasi  anch'essa,  per  le 
guerre,  ridotta  in  malo  stato:  raramente  si  raccolgono  i  frutti 
della  castellania:  di  cenquaranu  famiglie  che  l'abitavano  non 
ne  sono  rimaste  che  quaranta,  le  quali  pure  se  ne  sarebbero 
andate,  se  Poncello  Orsini  e  i  conti  di  Santa  Fiora  non  le 
avessero  di  viveri  sovvenute.  Fu  pertanto  accolta  di  buon 
grado  una  domanda  di  locazione  della  medesima,  presentata 
dai  figli  di  Ciarfaglia   Monaldeschi,  che  assicuravano  p^ 
terla  difendere  dalle  violenze  dei  vicini  e  conser\'arla  n^^ 
fedeltà  alla  Chiesa;   e   fu  loro   concessa,    in    quello  st^^^ 
anno  1320,  per  un  annuo  censo  di  dugento  fiorini (i):  terT"^' 
nata  la  quale  concessione,  dopo  essere  stata  per  qualche  tenr^  ^ 
sotto  il  diretto  dominio  della   curia,  fu  infeudata,  per  ^  -^ 

II)  Rt-.   /'.///..  n.  72,  doc.  1)26. 
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varia  dai  conti  di  Santa  Fiora,  al  fido  signore  pisano  Boni- 
facio Novello  conte  di  Donoratico,  scartata  una  domanda 
della  medesima  che  aveva  pur  fatto  Malia  di  Grosseto  (i). 
Orchia  e  Ghezzo  sono  sempre  in  mano  di  Silvestro  Gatti  : 
Guitto,  tuttoché  più  volte  richiestone,  non  vuole  confer- 
marne la  concessione  che  ritiene  irrita;  consiglia  anzi  al 
pontefice  di  annullarla  solennemente,  e  ridurre  quei  castelli 
nell'immediato  potere  della  Chiesa.  CoUecasale,  forte  castello, 
in  posizione  importante,  per  il  quale  si  accede  ad  altri  ca- 
stelli demaniali,  Ghia,  Bassano,  Bassanello  e  Palazzolo,  tanto 
che  può  dirsi  la  chiave  di  tutta  quella  contrada,  era  stato 
concesso  da  Clemente  V  a  un  tal  Luca  di  Viterbo  (2), 
mentre  anch'esso  sarebbe  stato  molto  più  utile  per  la  Chiesa 
tenere  sotto  il  suo  diretto  dominio.  Miranda  è  sempre  oc- 
cupata dai  Narnesi:  Giovanni  ordina  a  Guitto  di  riassu- 
mere e  terminare  il  processo  iniziato  contro  di  loro  da  Gu- 
glielmo Costa  (3). 

Delle  città  annesse  al  Patrimonio,  Nami,  Rieti  e  Todi, 
contrastando  sempre  di  farne  parte,  in  nulla  rispondono  alla 
curia  :  Rieti  dice  di  non  dovere  alla  Chiesa  che  un  annuo 
censo  di  trenta  lire  di  antica  moneta,  che,  tranne  V  ultimo 
anno,  ha  sempre  pagato.  Sono  per  conseguenza  tutte  e  tre 
sottoposte  air  interdetto,  che  però  solo  a  Rieti  si  osserva. 
Nami  e  Todi  si  sono  appellate  al  pontefice  contro  la  sog- 
gezione che  il  rettore  pretende;  ma  tali  appelli  consiglia 
Guitto  di  non  ammettere,  dichiarare  bensì  che  esse  appar- 
gono  al  Patrimonio,  e,  continuando  nelF  inobcdicnza,  proce- 
dere contro  di  esse  anche  temporalmente.  Ci  sono  pervenute 

(i)  Reg,  Fatte,  n.  99,  docc.  1464  e  1465  (22  maggio  e  31  lu- 
glio 1331);  e  n.  115,  docc.  250  e  1409  ri ferentisi  alla  richiesta  di  Malia. 

(2)  Il  breve  relativo  è  nel  citato  Regestum  Cìementis  V,  VII,  77, 
ed  ha  la  data  dell'  8  febbraio  1 3 1 2. 

(3)  Reg,  Vatic.  n.  71,  e.  5)B,  doc.  153.  Ugualmente  al  medesimo 
contro  Terni  per  il  fortilizio  costruito  su  quel  di  Miranda  (ivi,  doc.  1 52), 
lettera  del  1°  aprile  1321. 
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le  ragioni  da  Todi  messe  innaim  per  sostenere  la  sua  in- 
dipendenza dalla  curia,  in  un  atto  di  appello  dd  comune 
contro  un  precetto  del  rettore  che  la  citava  a  mandare  il 
rappresentante  al  parlamento  da  tenersi  in  Montefiascone 
neir  ottobre  1320  (i).  L'appello  è  anche  a  nome  dd  ve- 
scovo, pur  ciuto,  e  vi  aderiscono,  allegando  privilegi  ed 
immunità  papali,  i  frati  minori,  i  domenicani  e  gli  eremi- 
tani. Principale  dei  motivi  è  V  esenzione  dalla  giurisdizione 
della  curia  a  Todi  concessa  da  Boni£icio  MII.  Tutti  gli  altri 
non  sono  che  frivolezze,  come  Guitto  ebbe  a  chiamarli.  Il  dire 
infatti  che  Todi  non  era  mai  stau  soggetta  al  rettore  del  Patri- 
monio era  dir  cosa  non  vera,  e  gli  attuali  reggenti  il  comune 
mostravano  d' ignorare  che  i  loro  antecessori,  in  un'epoca  di 
cui  pur  doveva  aversi  memoria,  nel  1267,  avevano  man- 
dato un  procuratore  a  far  atto  di  piena  assoluta  sottomis- 
sione al  rettore  Guido  de  PileOy  e  a  riconoscere  che  Todi 
faceva  parte  del  Patrimonio  (2).  Così  pure  era  falso,  come 
essi  asserivano,  che  a  Guitto  non  fosse  stato  commesso  dal 
pontefice  il  regime  della  città,  e  che  quindi  nessuna  giuris- 
dizione dovesse  egli  aver\'i,  giacche  con  lettera  speciale  il 
pontefice  quel  regime  gli  aveva  affidato,  come  il  simile 
aveva  fatto,  secondo  il  costume,  per  ciascuna  delle  altre 
città  e  terre  al  Patrimonio  annesse  (3).  Né  pote\a  so- 
stenersi, dopo  la  bolla  del  17  settembre  13 18,  derogatoria 
di  ogni  privilegio  e  consuetudine  in  contrario  per  gFino- 
bcdienti,  che  il  rettore  non  avesse  facoltà  di  chiamarli  faori 


(i)  Quest'atto,  esistente  neli*  archivio  Comunale  di  Todi,  è  stato 
pubblicato  per  intero  dal  TuMi  in  Appendice  al  suo  interessante  studio 
lire  tiri  e  rihelìi  uelV  Umhriii  dai  i}2o  al  i))o  nel  Bollftiino  della  K- ^' 
putiìiiouc  di  storia  patria  per  /'  Umbria,  V,  24-32.  Del  detto  par^^' 
mento,  celebrato  in  occasione  della  venuta  del  nuovo  tesoriere  Faidito 
((  Cìuirandonis  »,  è  cenno  anche  in  Intr,  et  exit.  Patrim,  n.  39,  e.  77- 
ove  se  ne  rei^istra  la  spesa. 

(2)  ex.  Thi-ishr,  op.  cit.  !,  dcK.  317. 

(;)  V.  Ri'i^.   l'iitir.  n.  70,  ce.   i  H-4. 
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iella  loro  città  e  diocesi,  ma  che  dovesse  invece  in  questa 
personalmente  recarsi  a  trattar\'i  i  negozi  che  li  riguarda- 
vano* Col  dir  poi  che  Todi  non  doveva  nel  temporale  al- 
:una  soggezione  alla  Chiesa,  e  che  quindi  il  pontefice  non 
ivrebbe  avuto  alcun  diritto  di  commetterne  a  Guitto  la  ret- 
:oria,  venivano  a  togliersi  affatto  la  maschera,  a  far  pompa 
insolente  di  ghibellinismo,  a  disconoscere  esplicitamente 
3gni  pontificia  sovranità.  Seguono  motivi  di  fatto:  la  bre- 
dtà  del  termine,  per  cui,  anche  volendo,  non  avrebbero 
potuto  mandare  il  richiesto  rappresentante;  i  pericoli  del 
naggio,  dovendo  passare,  per  recarsi  a  Montefiascone,  per 
il  distretto  d'  Or\'ieto,  loro  capitale  nemica;  ed  infine  Tes- 
sere Guitto  vescovo  e  cittadino  d'  Or\'ieto.  Il  detto  appello 
fu  interposto  non  avanti  al  rettore  stesso,  come  si  sarebbe 
dovuto,  ma  avanti  al  vescovo  d'  Assisi,  con  preghiera  che 
al  rettore  lo  notificasse,  il  che  subito  fece;  e  ciò  percliè 
il  procuratore  del  comune  non  se  la  sentiva  di  andare  a 
Montefiascone,  dove  altri  procuratori  in  altre  circostanze 
erano  stati  maltrattati  (i).  Guitto,  manco  a  dirlo,  respinse 
r  appello,  e  i  Todini  da  capo  a  rinnovarlo,  a  diffidare  l'abate 
Maffeo,  del  monastero  di  S.  Maria  in  Pantano,  dal  compiere 
qualunque  atto  in  Todi  per  mandato  del  rettore,  e  non 
appena  ricevuta  da  questi  comunicazione  di  una  lettera  pon- 
tificia in  cui  gli  si  dava  ampia  facoltà  di  punire  gl'inobe- 
dienti,  ad  emettere  nuova  protesta  avanti  V  abate  del  mona- 
stero dei  Ss.  Fidenzio  e  Terenzio  (sempre  per  la  difficoltà  di 
mandare  ambasciatori  a  Montefiascone)  nella  quale  si  con- 
fermava il  loro  diritto  alla  più  completa  indipendenza  (2). 
Giovanni  XXII,  anziché  seguire  i  consigli  di  rigore  datigli 
da   Guitto,  volle   tentare  i  mezzi  conciliativi,  ed  a  Guitto 

(i)  Due  di  essi,  al  tempo  di  Guglielmo  Costa,  erano  stati  spo- 
2:liati  di  tutto  quello  che  avevano,  e  trattenuti  in  carcere,  donde  non 
f^oterono  uscire  che  pagando  il  riscatto  ;  ed  un  altro,  il  conte  di  Mon- 
temarte,  era  stato  giù  da  Guitto  tenuto  più  giorni  in  catene  (Fumi,  ivi). 

(2)  Fumi,  Eretici  &c.  in  Bollettino  cit.  V,  3,  in  nota. 
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ordinò  di  trattare  una  composizione  colle  tre  città,  se  a 
questa  si  mostrassero  disposte  (i),  al  che  Nami  in  ispecie 
pareva.  Ma  erano  vane  lustre,  che  anzi  Nami  stessa,  nel 
mentre  si  offriva  pronta  a  obbedire  alla  Chiesa  e  restituirle 
Miranda  (2),  mandò  V  esercito  a  cavalcare  sopra  Stroncone 
eh'  era  pur  demanio  della  Chiesa,  attirandosi  cosi  la  collera 
del  pontefice,  che  intimò  a  Guitto  di  procedere  senz'altro 
air  esazione  della  pena  di  ventimila  marche  d' argento,  cui 
erasi  già  obbligata,  se  avesse  offeso  V  uno  o  V  altro  di  quei 
castelli  (3):  ma  misure  ben  più  rigorose  saranno  necessarie 
per  ridurla  a  dovere,  come  più  oltre  si  dirà. 

Termina  Guitto  il  già  fosco  quadro  della  sua  relazione 
con  tinte  più  oscure  ancora  sull'azione  sempre  più  inva- 
dente del  Campidoglio.  Oramai  le  richieste  dei  più  vari  tri- 
buti, con  relative  esecuzioni  militari,  si  fanno  dai  Romani 
a  tutte  le  terre  del  Patrimonio  almeno  tre  o  quattro  volte 
r  anno,  per  il  che  queste  sono  in  tanta  disperazione  che,  se 
non  si  difendano  virilmente,  finiranno  col  sottomettersi  in 
tutto  ai  Romani,  e  alla  Chiesa  non  resterà  più  nulla  da  fare. 
Grave  condanna  era  di  quei  tempi  toccata  a  Viterbo,  perchè 
non  aveva  risposto  all'invito  di  rinnovare  obedienza  al  po- 
polo romano,  e  avea  rifiutato  alla  camera  Capitolina  i  con- 
sueti tributi  ;  e  solo  dopo  il  pagamento  di  una  forte  multa 
era  stata  riaffidata  (4).  Mentre  scriveva  Guitto,  centocin- 
quanta militi  erano  su  quel  di  Sutri  per  dare  esecuzione  ^ 
un  mandato  del  senatore  Guglielmo  Scarrerio,  col  qu^^^ 
s' imponeva  a  tutti  i  patrimoniali  una  nuova  taglia  men^^^^ 

(1)  Fumi,  ivi,  IV,  448,  doc.  in  nota. 

(2)  Scrivendo  il  i*^  ottobre  1322  al  tesoriere  del  Patrimonio,  C-^ 
vanni  XXII  gli  dice  aver  saputo  che  ì  Namesi  avevano  mandato  ^•^ 
basciatori  a  lui  e  al  rettore  per  questo  scopo  (v.  Rct;.    Vatic,  n.  %■ 

e.  532  B).  ^       ^ 

(5)  Fumi,  ivi,  p.   447,  doc.  in  nota,  con  qualche   errore.  N-^^ 
stesso  Regesto,  n.  iii,  sono,  a  ce.  553B  e  354B»  una  lettera  consii^^ 
al  tesoriere,  ed  un'  altra  al  comune  di  Nami  perchè  paghi  la  detta  pc^" 
(4)  Ardi.  Coni,  di  Viterbo,  nis.  3/</ri,^<//-//<i,  III,  64. 
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I,  per  mantenere  un  corpo  di  militi  alla  custodia  delle  strade, 
I  esonerandoli  p&r  compenso  dai  dazio  dei  torrieri,  grascìeri, 
r  marescalchi  e  dalla  gabella  del  sale,  sotto  pena  di  cinquc- 
I  sento  lire  provisine  per  ogni  cittJ,  e  dì  trecento  per  ogni 
I  lerra,  che  entro  tre  giorni  dal  ricevimento  dell'  avviso  non 
avesse  pagata  ;  e  s' intimava  a  tutti  i  comuni  di  mandare 
laudaci,  pur  entro  tre  giorni,  alla  curia  Capitolina  per  com- 
'  porre  su  tutte  k  loro  diffidazioni  e  condanne.  Da  Sutri  che 
non  aveva  obbedito  si  estorceva  pertanto  miliiannente  la 
pena.  Giovanni  XXII,  cui  pur  da  altri  era  stato  riferito  delle 

t continue  vessazioni  de'  Romani,  esigenti  tributi  da  chi  mai  li 
aveva  pagali,  ed  aggravanti  più  del  consueto  chi  solo  in  certa 
misura  li  doveva,  scrisse  allo  Scarrerio  per  la  cessazione 
delle  medesime,  e  la  restituzione  dell' indebitamente  pcr- 
cetto,  ed  a  Gnitto  pcrdiè  a  ciò  lo  costringesse  col  mezzo 
dell'ecclesiastica  censura  (i),  ma  non  ottemie  miglior  ascolto 
deUe  altre  volte.  Erana  decorsi  appena  due  anni  che  nuove 
e  più  dure  offese  ai  patrimoniali  richiamarono  ancora  sul 
protervo  senato  e  popolo  i  suoi  aspri  rimproveri  e  le  snc 
^^uterìlì  ammonizioni  (2). 

^H      La  relazione  di  Guitto  è  documento  gravissimo  del  dc- 

^Kcadimento  della  sovranità  pontificia  nel  Patrimonio  e  dello 

^P  nato  miserando  di  questo,  pochi  anni  dopo   la  traslazione 

H  della  Sede  in  Avignone.  Alle  speciali  prov-videnze  del  pon- 

*     te6ce  per  riinediar\'i,  cui  fin  qui  si  è  accennato,  corrispoii- 

dciiti  agli  speciali  bisogni  dalla  relazione  manifestati,  altre 

ne    vanno   aggiunte  d' indole    generale,  secondo   la  natura 

degli  abusi  da  svellere,  o  dei  bisogni  da  soddisfare,  ed  altre 

Cora  dirette  a  frenare  gli   arbitrii  dei   governanti,  senza 

che  era  vano  sperare  salute. 

Con  bolla  del  l"  aprile  1321  Giovanni  XXII  dichiarò 
liHe   tutte  le  concessioni  e  sottomissioni  di  luoghi  imnie- 


(2)  R^g.  y.,Hc.  n.  70. 
(zj  Append.  doc.  iv. 


a  del  ;  pu^o   i 
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dìataniente  soggetti  alla  Chiesa,  fatte  dai  precedenti  rettori, 
a  favore  di  citti  o  baroni,  come  pure  tutte  le  altre  sono- 
missioni,  anche  volontarie,  di  comuni  minori  a  maggiori, 
rivendicando  alla  Chiesa  l'esclusivo  dominio  sopra  Ì  mede- 
simi (r).  Con  ciò  veniva  annullata,  fra  le  altre,  la  sotto- 
missione di  Montefiascone  a  Viterbo,  che  nel  1317,  con- 
senziente il  vicario  Bernardo,  era  stata  prorogata  per  altri 
venticinque  anni  (2),  e  che  più  lardi  il  pontefice,  a  maggior 
cautela,  volle  nuovamente  annullare  con  speciale  bolla  (;); 
come  pure  la  concessione  di  Orchìa  a  Silvestro  Gatti,  li 
quale  ciononostante  continuandosi  da  costui  a  tener  per  va- 
lida, fu  causa  di  grande  rottura  fra  esso  e  la  Chiesa.  Con 
altra  costituzione  del  22  settembre,  generale  per  tutte  le 
province,  proibì  a  chicchessia  di  farsi  giustizia  da  sé,  fir 
guerre,  eserciti  e  cavalcate  senza  licenza  del  rettore,  com- 
mettere offese,  spogliazioni,  violenze  ;  doversi  invece  da  cia- 
scuno adire,  per  tutela  del  proprio  diritto,  il  legittimo  giu- 
dice (4):  precetti  troppo  in  contrasto  coli*  indole  dei  tempi 
per  poter  essere  messi  in  pratica,  nonostante  le  severe  san- 
zioni che  li  accompagnavano;  ed  infatti  per  il  Patrimonio 
se  ne  dovette  appena  un  anno  appresso  inculcare  partici'- 
larmente  l'osservanza  (j).  Qui  invero,  più  che  altrove,  k 
contese  degli  ambiziosi  baroni  non  avevano  tregua,  ed  in- 
vano il  pontefice  aveva  già  commesso  ai  suoi  officiali  insieme 
a!  vescovo  di  Viterbo  la  riforma  della  pace  fra  i  disfl 


(i)  Teieiser,  cip.  Cll.  I,  Joc.  667, 

(a)  Piszi,  op.  dt.  p.  li;- 

(ì)  Theiner,  op.  cit.  I.  doc.  711,  li  dicembre  1)14. 

(4)  Ivi.  doc.  674. 

(;)  Rti;.  Catù:  11.  in.  e.  ni.  lettera  di  Giovanni  XXH  (Ti 
lore,  del  1°  ottobre  i;^^-  Detta  costiiuiionc  fu  poi.  con  bolla  àt\ 
i"  marzo  i}2.),  estesa  al  comitato  di  Sabina  e  ,illc  ttrre  degli  Ar- 
nolfi,  e  ciò  per  togliere  c^i  dubbio  che  anche  a  questi  luoghi  si  ri- 
lerisse,  non  essendo  stati  nella  medesima,  insieme  al  Patrfniiiim>. 
espressamente  nominati  (Rfg.  l'itlic.  n.  iii,  e.  j6n). 
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munendoli  delle  più  ampie  facoltà  (i).  Infierivano  le  gare 
ricordate  fra  i  Bisenzo,  nonché  fra  i  Farnese  e  Manfredi 
Di  Vico,  a  far  cessare  le  quali  si  richiese  anche  il  valido  con- 
corso di  Orvieto  e  Viterbo  ove  quei  baroni  avevano  amicizie 
e  clientele  (2),  Oggetto  della  gran  conlesa  fra  essi  era  il 
castelluccio  di  Ancarano.  Non  lun^  da  questo,  il  castello 
di  San  Savino  era  anch'  esso  oggetto  di  lite.  Un  tal  Turella 
Capocci  viterbese  lo  aveva  invaso,  tolti  di  mezzo  1  vassalli 
di  Romano  Orsini  cui  apparteneva,  e  vi  esercitava  sui  pas- 
seggeri il  ladroneccio.  L' Orsini  ebbe  ricorso  al  pontefice  ; 
ma  anche  Ì  Farnese  affacciavano  diritti  su  S,  Savino  per 
essere  stato  loro  concesso  in  feudo  dall'ordine  dei  Templari. 
Giovanni  ordinò  agli  officiali  del  Patrimonio  di  scacciare 
r  usurpatore  e  pro\Tcdere  secondo  giustizia,  ed  esortò  i 
Viterbesi,  che  per  istigazione  dei  Colonna  avevano  dato  al 
Turelia  i  mezzi  per  l' impresa  spogliatrice,  ad  aiutare  ora 
i  suoi  officiali  a  combatterlo  (3).  E  Turella  fu  finalmente 
scacciato:  ma  il  contrastato  castello  non  era  ormai  più  che 
un  cumulo  di  rovine.  Pietro  de  CcUis,  uno  dei  Farnese, 
avendo  questione  con  fra  Beninlende,  abate  del  monastero 
di  S.  Pietro  in  Campo  in  quel  di  Chiusi,  per  certi  castelH 

t(i)  Reg.  l'atti:,  n.  71,  e.  jib,  breve  Jei  1'  aprile  ijJi. 
(a)  Rfg.  Vatìc.  a.  71,  e.  ,+,  e  Calisse,  /  Pnfatì  Di  Vico,  doc. 
Appentl.  n.  77,  lettere  del  1°  aprile  1321. 
(3)  Reg.  Folk.  n.  71,  e.  55B.  e  n.  72,  doc.  1675,  lettere  de! 
1"  aprile  e  ta  luglio  1321.  L'Orsini  ebbe  ricorso,  per  aver  giuaiiria, 
anche  al  senatore  di  Rom.i,  il  quale  condannò  il  comune  Jì  Viterbo 
a  una  multa  di  diecimila  marche  d'  ar|;eDia  da  pagarsi  alla  camera 
Capitolina,  e  dli  restituiiione  del  caslcUo.  Né  l' una  de  1'  altra  cosa  i 
Viterbesi  adempierono  :  alla  fine,  pressati  dalle  milizie,  composero  col 
senatore  per  cento  fiorini  d'oro  e  furono  riaflidati  (Pinzi,  op.  cit.  p.  120, 
doc.  in  nota),  È  anche  da  notare  che  prima  di  rivolgersi  al  pontefice, 
l'Orsini  aveva  adito  il  rettore  del  Patrimonio,  Guglielmo  Costa,  il 
quale  aveva  pure  sentenziato  in  di  lui  favore,  ma  colto  dalla  mane 
non  ave\'a  potuto  eseguire  la  sentenza  (Rtg.  l'alte,  n.  72,  doc.  cit.). 
Esempio  caratteristico  della  concorrenza  delle  due  giurisdizioni. 
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e  diritti,  lo  fece  appostare  per  vii  e  incarcerare,  dopo  di 
che  andò  liberamente  al  possesso  dei  beni  agognati  :  anche 
qui  il  pontefice  dovette  intervenire  perdio  fossero  resi  i 
beni  e  la  liberti  al  povero  abate  (i).  Accresceva  i  danni 
di  quelle  baronali  contese  una  setta  esecrabile  dì  malandrini 
che  il  Patrimonio,  ove  si  grande  era  lo  scompiglio,  ave\a 
fatto  campo  di  sue  gesta  selvagge  :  anche  conia»  di  es.si 
doveva  esercitarsi  il  freno  dell'  autorità  provinciale  (2). 

Premunirsi  contro  le  insidie  dei  ribelli  era  richiesto  dalla 
più  elementare  prudenza  di  go%'erao.  Fu  per  ciò  che  Gio- 
vanni raccomandò  vivamente  al  vicetesoriere  Manfredo  di 
Monliìiis  la  buona  manutenzione  e  custodia  di  tutte  le  roc- 
che (3).  Quella  di  Montefiascone  in  ispccie  volle  assicurata 
contro  ogni  pericolo  di  occupazione,  la  quale  potendo  anche 
prodito  riamente  avvenire  per  il  gran  concorso  di  gente  du- 
rante le  udienze  giudimii  che  vi  si  tenevano,  gii  stalo  causi 
di  gravi  scandali,  fece  premure  perchè  fosse  presto  condotto 
a  termine  l'apposito  edificio  o  loggia  cominciata  a  costruÌBÌ 
fuori  della  rocca;  nel  che  fu  bcnsi  prevenuto  dalla  sollecitu- 
dine degli  officiali,  che  prima  ancora  di  rice\-erc  i  suoi  ordini 
avevano  gii  collocato  il  tribunale  irclla  nuova  sua  sede  (4). 


(\)  Rtg.  Fo/ir.  n.  7},  e.  377,  lettera  ddl' 1 1  agosto  ij22,alri.t- 
lore  Guitto. 

(2)  Rrg.  Italie,  a.  ni.  e.  j)OB,  Imera  del  7  ottobre  mjj,  al  ret- 
tore, nella  quale  si  dice  come  «  ex  guerrìs  et  congressibus  hellids  quibiu 
«nonnulli  nobiles  Patrimonil  B.  Petri  in  Tuscia  se  invii^em  honillui 
n  persKunlur,  necnon  et  quadam  sccta  execrabiiì  et  dapnanda  bilia- 
u  caoruni  seu  malandrìnorum  vacata  que  ad  impugnationcm  fìdelhim 
u  Eccle.iie  insurrcxit  Ìbidem,  status  lurbatur  dicci  Patritnoniì  «  dapu 
ogravia  xubditis  inferuniuin. 
(5)  Append.  doc.  v. 

(4)  Theiser,  op.  cit.  I,doc,  66 s,  lettera  del  1°  aprile  1521.  al  rettoft 
e  al  tesoriere.  Ma  già  sotto  la  data  del  10  niar):o  si  leg^  nel  caà.  }?. 
Intr.  ci  txit.  a  e.  78  :  n  Ego  Fayditus  thesaurarìus  solvi  fratri  Steplwno 
«  spirituali  ordinis  Cisterciensis  prò  construcCionc  domus  in  qoa  \v% 
a  redditur  extra  palaiium,  conipatatis  omnibus  usqtie  ad  tìnetn  opciis. 
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Pro\TÌde  inoltre  il  pontefice  contro  gli  abusi  e  le  mal- 
rsazioni  degli  ofEciali  stessi,  perpetuantisi  ormai  come 
una  tradizione.  Li  poco  tempo  cambiò  due  tesorieri,  a  Ber- 
nardo Arnaldi  avendo  surrogato  nell'ottobre  1320  Faidito 
Gitirandonis  canonico  Capdrotcnse  (i),  ed  a  questo  sui  primi 
del  1522  Manfredo  de  Monliliis  chierico  e  perito  in  arabe  le 
leggi  (2),  E  poiché  in  cambiamenti  siffatti  erano  solite  com- 
mettersi alterazioni  o  sottrazioni  di  registri  ed  atti  della  cu- 
ria, non  senza  molta  infedeltìl,  com'egli  diceva,  volle  che 
,ilb  custodia  dei  medesimi  fosse  preposto  non  pii!i  il  teso- 
riere, ma  un  tale  Stefano  monaco  cistercense  (3):  oppor- 
tuno provvedimento  questo,  preso  mentre  Faidito  era  ancora 
in  carica,  altrimenti  si  sarebbero  forse  dovute  lamentare 
nuove  infedehi.  Di  Faidito  invero  si  sa  che  quando  il  pon- 
tefice lo  richiamò  ad  Avignone,  in  apparenza  per  avere  in- 
formazioni del  Patrimonio,  in  sostanza  per  rimuoverlo  dal- 
l'officio, ingiungendogli  di  consegnare  i  libri  e  il  denaro  al 
viceiesoriere  (4),  non  si  trovava  molto  in  regola  co'  suoi 
conti.  Varie  somme  riscosse  non  aveva  registrato,  e  non 

e  idem  fratcr  corim  domiDo  capiianeo  et  me,  facto  ciun  eo  r3' 
is  calculo,  omnia  paniculariter  decloravit,  -Ccv,  lib,  .iv.  sol.  .m.  den. 
.  Al  clic  corrisponde  qucst'  altra  notiiia,  che  conferma  anclic 
r  urgenza  di  togliere  il  tribunale  dalla  rocca  :  a  Solvi  magistro  lohanni 
!■  Andree  prò  loeno  cuiusdani  domus  locale  per  bo.  me.  dominum  Guil- 
|(fielmiim  Costam  condara  capitaiieum  in  Patrimonio  die  .vili,  mar- 
■Hii  .Mcccxvii.,  in  qua  quidem  dumo  ius  tunc  l'emporìn  reddebatur, 
^wquc  ad  mensem  martii  .mcccxxi.,  pretio  anno  quolibet  .iv.  lib. 
Effr.  .SVI.  lib-  pr.»  (ivi,  e.  8j). 

(i)  Partilo  da  Avignone  Ìl  4  agosto  1310,  giunse  a  Montefiasconc 
il  18  ottobre,  e  ìl  di  seguente  prese  possesso  dell' ufficio  (/rr/r.  it  ixtl. 
n.  19.  <:.  I). 

(3)  Ebbe  la  nomina  a  viceiesoriere  il  39  gennaio,  e  a  tesorieri: 
effettivo  ra  ottobre  (Reg.  Vatìc.  n.  111,  ce.  ]i6,  3Jib). 

(})  Theiner,  op.  cit.  I,  doc.  666,  lettera  del  1°  aprile  ijai,  al 
rettore  e  al  tesoriere. 

(4)  Rrg.  Valk.  n.  ni,  ce,  i2>,  126,  lettere  al  medesimo  del 
29  gennaio  e  n  febbraio  ipì. 
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ne  aveva  giustificato  V  impiego,  e  ciò  era  stato  oggetto  di 
dicerie  in  curia,  che  egli  per  troncare,  pur  lamentando  la 
maligniti  delle  persone  tanto  facili  a  vedere  la  festuca  negli 
occhi  altrui,  mentre  non  vedono  la  trave  nei  propri,  cre- 
dette opportuno,  quantunque,  diceva,  non  vi  fosse  tenuto, 
dare  in  appendice  ai  suoi  conti  una  plausibile  spiegazione 
dell'uso  delle  somme  stesse  (i).  D'altra  parte  gli  officiali 
della  curia  e  i  custodi  delle  rocche  si  lamentavano  di  non 
essere  stati  da  lui  pagati  degli  stipendi  (2).  Perchè  le  cifre 
dei  registri  meglio  rispondessero  alla  verità,  ingiunse  il  pon- 
tefice al  nuovo  tesoriere  Manfredo  e  al  rettore  Guitto,  di 
notare,  ciascuno  in  separato  libro,  sì  gl'introiti  che  gli 
esiti  (3).  All'uno  e  all'altro  poi  proibì  di  deputare  a  qual- 
siasi officio  nel  Patrimonio  i  loro  famigliari  e  domestici, 
essendogli  pervenuti  reclami  sul  modo  vessatorio  col  quale 
costoro  reggevano  le  castellanie  (4)  ;  ed  alle  cariche  della 
curia  volle  che  eleggessero  persone  amanti  della  giustizia, 
guardandosi  bene  dall'  allontanarne  i  buoni  e  ritener\*i  gli 
indegni  (5). 

(i)  httr.  et  exit.  n.  39,  e.  191. 

(2)  Re^.  Vatic.  n.  ni,  e.  127.  Il  papa  scrive  il  6  febbraio  15223! 
vicetesoriere  che  lì  sodisfi  degli  arretrati. 

(5)  Theiner,  op.  cit.  I,  doc.  683. 

(-j)  V.  Re^r,  Vatic.  n.  iii,  e.  329,  lettera  ai  medesimi  del  26  set- 
tembre 1522. 

(5)  Ecco  la  lettera  al  vicetesoriere  Manfredo  :   «  Intendentes  ut  m 

• 

w  Patrimonio  B.  Petri  in  Tuscia  officiales  adeo  circumspecti  et  ydonei 
«  deputentur  et  remaneant  deputati,  per  quos  diligatur  iustitia,  et  ill^' 
«qualibet  eam  obfuscante  pravitate  repulsa,  dicti  Patriraonii  subdi^ 
«  ministretur,  volumus  et  discretioni  tue  presentium  auctoritate  cooce- 
«  dimus,  ut  una  cum  ven.  fratre  nostro  Guittone  episcopo  Urbevetan^ 
«  dicti  Patrimonii  rectore,   si  potuerit  et  voluerit  interesse,  aliter  p^^ 
«  te  solum,  iudices  assessores  notarios  et  alios  minores  officiales,  tafl^i 
«  in  generali  curia  quam  locis  aliis  dicti  Patrimonii,  constituere  poner*^ 
«  mutare  et  amovere  et  alios  subrogare  valeas,  si  et  quando  prò  maior* 
«  honore  et   utilitate  status  ipsius  Patrimonii   tibi  videbitur  expedire* 
«  provisurus  attentius  ut  nostre  intentionis  super  hiis  satisfìat,  quod  re' 
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I  Guitto  Farnese  non  durò  a  lungo  nel  governo,  dal  quale 
dimise  dopo  tre  anni,  dicendo  non  poterne  sostenere  il 
so  per  le  molte  occupazioni  sue  0  delia  chiesa  or\'ieuna, 
ma  dichiarando  nello  stesso  tempo  di  aborrire  le  calunnie 
dei  detrattori  (i).  Queste,  se  pur  tali  potevano  dirsi,  gravi 
indizi  esseudovi  Ìn%'ece  per  ritenere  il  contrario,  si  riferi- 
scano specialmente  all'  affare  di  Cesi.  Questa  rocca,  insieme 
i  tutte  le  terre  degli  Arnolli  di  cui  faceva  parte,  era  stata 
rata  da  Guitto  per  ijuattrocento  fiorini  all'anno  a  Giacomo 
di  Baschi  0  ad  altro  di  lui  parente.  Un  bel  giorno  Giacomo, 
tmp:iziente  della  compagnia  del  congiunto,  lo  cacciò  dalla 
,  e  ribellatosi  alia  Chiesa,  rifiutò  ti  pagamento 
corrisposta,  si  die  a  spogliare  ladronescamente  indi- 
i  e  passeggeri,  e  la  rocca  di  Cesi,  che  per  la  Chiesa  si 
stodiva,  proditoriamente  fece  sua,  per  denaro,  si  disse, 
«rsato  ai  custodi,  Ziotto  di  maestro  Matteo  e  Teo  di  lui 
^lio,  domicelli  del  rettore  Guitto,  il  quale  pur  si  disse 
Bveme  ricevuto  parte  (2).  Costui  per  verità  nulla  fece  per 
mentire  l' accusa,  che  anzi  col  suo  contegno  1'  a\-\'alorò.  Sol- 
tcitato  dal  pontefice  a  punife  l'usurpatore  e  ricuperare  la 
)cca,  non  se  ne  die  affatto  cura,  e  rimproverato  per  la 
igenza,  tacque  (3).  Presentatosi  a  lui  Ceccarello  di  mae- 


ìnendos  non  amoveas,  nec  in  officiis  raineas  amovcndo!:.  Dal.  Avc- 
.vu,  kal.  oclob.  a.  .ni.  1.  (Reg.  l'alk.  11.  in,  e.  529). 
(i)  Si  ricava  dò  da  una  lettera  pontifìcia  al  molesinio  del  2}  mag- 
gio i}2;,  ov' è  detto:   «...  per  luas  olim  et  novissime   nobis  trans- 
0  missas  littcras  frequenter  supplicasti,  ut  tibi  qui  circa   regimcn  Pa- 
li irìmoiiii  B.  PetTL  in  Tuscia  soUcitudìnis  tue  cure  commissum  multos 
ohaclenus  subiisti  labotes  benigno   compatientes   atfectu   te  ab   ìpsius 
■  onere  r^minis  absolvere  dignaremur,  presertim  quia  circa  tua  et  ec- 
»  clesie  tue  negotia  sepius  occupatus  non  valcbas  ferre  comode  lot  la- 
xbores,  aborrens  nichilominus  labia  detractorum  u  (ivi,  e.  5)8  n). 
(a)  V.  in  Appendice,  doc,  vi,  1'  interessante  deposizione  di  Ccc- 
laestro  Pietro  di  Bagnorea,  occupatore  della  rocca  di  Cesi  per 
Bicorno  dì  Baschi,  fatia  avanti  gli  ot!iciali  della  curio,  del  Patrimonio, 
(ì)  V.  Fumi,  &f/(Vi  &c.  in  IhtUlliiio  cii.  Ili,  ^S<ì~.ì&-;,  aocunicnli 


Siro  Pietro  di  Bagnorea,  che  la  rocca  tonev  a  occupau  per 
Giacomo  di  Baschi,  per  trattare  segretamente  della  roùiu- 
;ione,  non  ne  volle  sapere;  ed  anche  dopoché  gli  uomini  di 
Cesi  ebbero  rioccupato  il  cassero  e  non  era  rimasta  che 
la  torre  nelle  mani  di  Ceccjrcllo,  presenutoglisi  nuovamenic 
costui  3  dirgli  die  se  avesse  cavalcato  contro  Cesi  l'avrebbe 
riavuta,  essendo  Angelo  suo  fratello  che  teneva  la  ione 
pronto  3  consegnargliela,  non  si  mosse,  il  che  fece  credere 
che  fosse  pur  d' intesa  coi  Todini  che  a  quella  miravano.  EJ 
infatti  insistendo  Ceccarello,  Guitto,  per  non  lasciarsi  scoprir 
troppo,  scrisse  a  tal  NoccÌo  di  Bomanto.  perchè  andasse  egli 
in  sua  vece  a  prender  possesso  della  rocca  ;  il  quale  subìlo 
si  parti,  ma,  secondo  le  istruzioni  avute,  fermauisi  poi  lun- 
gamente a  Giove,  presso  un  tal  Rodolfo  ghibellino,  durante 
questa  sua  sosta  Cesi  cadde  in  mano  dei  ribelli.  Altra  grave 
accusa  che  pesava  su  Guitto  era  quella,  nientemeno,  di 
compliciLi  in  falsificazione  di  monete,  die  i  suoi  prelodali 
famigliari  avevano  operato  nella  rocca  di  Cesi,  dove  Ctc- 
carcUo  trovò  gli  attrezzi  necessari  e  due  verghe  di  argento. 
Ed  infine  gli  si  addebitava,  ufiiumente  agli  altri  officiali 
della  curia,  l'evasione  di  due  ereUcl  spoletini  dalla  rocca 
di  Montefìascone,  procurata  per  danaro  da  un  frate  Arselo 
di  Cesi  romitano,  che  se  ne  confidò  col  detto  Ceccarello  (i). 
Ve  n'era  abbastan?;a  perchè  egli  stesso  dovesse  ritenere  la 
sua  fama  ormai  abbastanza  pregiudicata  e  si  dimi»:.  Gut 
del  resto  il  danaro,  per  Ìl  quale  avrebbe  commesso  t 


0  0)^^1 


J^t  1°  dicembri:  i;2i,  ai  quelli  va  iggiuiiU  un'altra  letlur»  d 
ttffice  al  rettore  e  al  tesoriere,  del  14  dicembre,  ov'  (  dello  ;  n  Ceiuc- 
"  (iius  etìam  vestram  negligentUni  4rguundani  quod  quid  de  recupe- 
"  ratione  roche  Cesarum,  super  qua  vobis  alia  diieximus  scripta  aaait. 
11  vosque  adhibituros  opcrani  efficairem  rescripsistis.  feccritis.  ndhuc  cet- 
Il  tiludjnein  aliquam  non  .ludìmu!!,  quod  dficere  super  hiis  a  ^ìs  de 
•  quibus  videbitur  nullalcnus  omittatisu  (Rrg.   Fatte,  a.   111,  C^JV 

(1)  V.  doc.  cit.  in  Apptiidicc,  cdanche  Fumi,  Eretici  &l<:,  ivi,  Ì 
ducumeiiti. 
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Idette  tnfeijclt^,  gli  facesse  assai  gola,  è  prova  il  fatto  che 
I  termine  della  gestione  risultò  debitore  delta  camera,  per 
essersi  appropriato  nelle  riscossioni  il  denaro  di  questa,  che, 
con  tutm  il  suo  disprezzo  per  le  calunnie,  linciti  visse,  non 
si  curò  di  restituire  ;  tanto  che  dovene  il  pontefice,  alla  di 
luì  morte,  ordinare  l' espropriazione  di  tutta  la  sua  sostanza 
mobiliare,  il  che  fu  causa  di  lunghe  contestazioni  cogli  eredi 
e  col  suo  successore  nel  vescovado  onieuno,  che  non  eb- 
bero fìne  se  non  quando,  nel  1339,  Benedetto  XII  diede  b- 
cólià  al  tesoriere  di  transigere  relativamente  ai  beni  più 
contro\-crsi(i). 

(i)  Emo  i  documenii  relativi.  Giovanni  XXII  ordina  il  ao  Uìmid- 
hrc  Iìi8  al  rettore  Roberto  d'Attarupe  di  ■  petere,  exigere  »i  reni- 
■  pcrcn  a  nome  ddla  China  tutti  i  beni  mobili  di  Guitto  vescovo 
d'Orvieto,  morto  lesti,  r  nonduni  ratione  de  recepii»  et  administTaiÌR 
•>  per  eum  tempore  quo  regimcn  Pairimonìi  et  aliaruni  lerrarum  sibi 
»  commissarum  lenuit  rcddita,  nec  saiisfaciione  de  hiis  in  >^uibus  no- 
<>  sire  camere  tenebatur  prò  prcdictìi  impensa,  ...  ut  de  ÌUÌs  cìdcm  sa- 
vtisfieri  camere  in  quibus  prcdictus  tenebatur  episcopus.  et  alias  prò 
•■  dcfeniione  fidei  ac  rcbellium  et  bereticoruni  repri^one  ordinari,  proul 
1'  nobis  secundum  Deum  videbìtur,  valcat  s  (Reg.  Valk.  n.  1 1  j.  e.  66), 
Ciwi  altra  lettera  dello  stesso  giorno  gli  ordina  d' impiegare  parte  dei 
detti  beni   "  in  negotiis  contra  rebelles  hereticos  et  sctsnuticos  emcr- 

I  ^entibus  in  partibus  illìs  o  (ivi,  e.  67).  Il  medesimo  scrive  il  36  lu- 
glio ijjo  a  Pietro  d'Artois,  succeduto  a  Roberto,  di  portare  a  compi- 
mento il  detto  negoiio,  nonostante  1'  opposliione  del  vescovo  d'Orvieto 
il  quale  asseriva:  "bona  dumtaiat  patrimonìalia  prcfati  Guittonis  ci 
>' non  alia  prò  preniìssis  obligata  exisierc»,  mentre  k  sua  imenibnc 

II  de  bonis  prefati  Guilionis  quccumque  ei  ubicunique  forent  «  in  qui- 
et  buscumquc  consistercnt,  quc  ad  eum  quoque  modo  spcctabant  duni 
«  vivebat  et  etiam  tempore  mortis  sue,  prefate  camere  ìntegre  satisGerì  ■ 
(ivi,  e.  178B).  Il  1"  agosto  njo  scrive  a  Tramo  vescovo  d'  Orvieto 
perchè  desista  dalla  detta  opposizione  (ivi,  e.  iSlB).  Toma  ascrivere 
il  11  gennaio  ij}2  al  rettore,  in  modo  conforme  al  precedente  (R'j;. 
>'iitk.  n.  tt6,  e.  ))OB}.  Benedetto  Xll  il  39  luglio  ini  condona  a 
Nino,  figlio  naturale  di  Guitto,  cento  fiorini,  dei  dugento  ricevuti  dai 
,\idrc,  purcht  li  impieghi  nel  matrimonio  di  una  figlia,  e  gli  altri  as- 

'j,;ni  subito  al  tesoriere  del  Patrimonio  [Reg.  Valk.  n.  1:9,  doc.  696). 
!i  medesimo  ordina  il  ;u  maggio  in9  ^1  tesoriere  Ugo  Cornuti  d' im- 


Anche  prescindendo  dalla  venalità,  Guìno  fu,  come  la- 
tare,  inferìore  alle  necessità  dei  tempi,  ed  i  ribelli  e  ì  cu- 
pidi dì  dominio  ne  profiturono.  11  priore  dell'ospedale  & 
S.  Spirito  in  Sassia  occupò  Torricella  dì  Gallese,  edanocfh 
gió  ne'  dintorni  (l).  Rìaiz»')  la  lesta  Manfredi  Di  Vico,  che 
occupò  Castiglione  (2):  mentre  poco  prima  Faziolo  suo 
6glio  naturale,  con  altri  amici,  si  era  impadronito  dì  T0I& 
vecchia,  cacciatine  e  spogliati  di  tutto  i  feudatari  delli 
Chiesa  (3J.  Dalle  regioni  finitime,  specie  dal  Senese,  imip- 
pcro  con  più  violenza  gl'invasori.  Alcuni  di  quesb,  unìn 
agli  estrinseci  di  Monulto,ne  saccheggiarono  il  territorio  (4). 
Denzio  de'  Toiomei  corse  i  confini  settentrionali  della  pro- 
vincia, e  ci  volle,  oltre  allo  sforzo  della  Chiesa,  l'aiuto  dei 
Romani  e  quello  pur  anco  del  comune  dì  Siena,  e  di  al- 
cuni baroni,  come  Poncello  Orsini,  Rogero  dì  DovadoU 
conte  palatino,  Ugo  d'Alviano  e  Fazio  di  Roccalveccc,  per 

pouesursi  dd  beni  di  Guitto  che  sono  uiion  in  mano  di  jJtrì(J!'£- 
Fatù:  a.  1)4.  e.  }}  B).  Q  za  lugliu  gli  dà  infine  k  facoltà  di  irjiuif^ 
di  cui  si  È  dcao  (W.C.  66b).  Si  ricorda  ìnolire  come  nel  i{ji  gliol- 
fidali  del  PatritnoniQ  chic«to  al  pontefice  di  ordinare  che  laàtt  le 
■  doRtux  ^\ìK  dictus  episcopus  feci!  in  Bulseno  remanerent  cimerò 
(Inir,  ri  txil.  Palr.  n.  118,  oHxpensc  prò  tiuntiisj,  ce.  4SB-n.l' 

(1)  Reg.  Vatic.  n.  ili,  e.  ìjo,  lettere  di  Giovanni  XXH,  Jd 
16  sctlcmbre  1312,  al  medesimo  perchè  rcstìiuisca  il  castello,  <J  >) 
rettore  e  al  tesoriere  perche  ve  lo  costringano.  Altre  leiteit,  otto 
steiso  senso,  ripetute  il  ij  febbraio  1524  {Rrg.  Zittii-,  n.  112.  i.  )S]- 

(2)  Ivi,  e.  ^30,  lettere  come  sopra,  del  26  settembre  1311- 

(j)  Ivi,  ce.  127,  128,  lettere  di  Giovanni  XXII.  del  ófebbraio  i)*^ 
al  rettore  pcrchi:  proceda  contro  gt'  invasori  ;  al  comune  di  Vltetto 
perchè  presti  aiuto  al  rettore  ;  e  a  Manfredi  Di  \"ico  perchè  puniO 
r  eccesso  del  tiglio.  Non  molto  tempo  dopo  Tolfa  vecchia  ftt  RSlitiA' 
(v.  ivi,  e.  })iB,  lettera  del  t'  ottobre  i}Z2  al  tesoriere  Manfredo^ 

(4)  Furono  ir  Guinicellus  de  Monteorgialli,  GuiiulìnusdominiKC^ 
mone,  domini  de  Cona  et  Civisdana,  domìni  de  Subara,  domloì  ^ 
»  Scaningiano  de  comitatu  Senaium  a.  Lamentatosene  il  card.  Otsim 
col  pontefice,  questi  comandò  il  24  sciiembre  i}22  al  rettore  di  p^^ 
cedere  contro  gì'  invasori,  e  rendL-rt  .li  danneggiali  giustizia  {Rrg.  ^^ 
n.  74,  e.  20), 
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ributtarlo  (i).  Molti  luoghi  si  sottrassero,  all'obbedienza  della 
Chiesa,  quali  in  tutto,  quali  in  parte,  e  le  negarono  i  diritti 
e  le  prestazioni  consuete.  Vetralla  dal  1320  in  poi  ricusò 
di  ricevere  il  castellano  (2).  Un  tentativo  di  restaurazione 
dell'autorità  pontificia  a  Toscanella,  quantunque  vi  coope- 
rasse il  potente  vescovo  viterbese.  Angelo  Tignosi,  a  nulla 
approdò  (3). 

(Continua). 

M.  Antonelli. 

(i)  V.  Reg.  Vatic.  n.  iii,  ce.  297,  343  b,  lettere  di  ringraziamento 
del  pontefice  ai  suddetti,  in  data  24  aprile  1323.  Da  esse  risulta  che 
Poncello  Orsini  diede  cencinquanta  militi,  e  gli  altri  signori,  dugenses- 
santa  ciascuno.  La  lettera  ai  Romani  si  pubblica  in  Appendice,  doc.  vii. 

(2)  V.  Reg.  Vatic.  n.  iii,  ce.  330,  330B,  lettere  del  pontefice  agli 
officiali  in  proposito  (26  settembre  e  i<*  ottobre  1322).  In  una  di  essse 
si  enumerano  le  città  e  terre  inobedienti  :  Rieti,  Todi,  Narni,  Tosca- 
nella, Nepi,  Cometo,  Bisenzo,  Floriano,  Porchìano,  Sangemini,  Lu- 
gnano,  Ancarano,  Monte  Campana,  Formello,  Giiesoìum,  Poggio  Canale, 
San  Pancrazio,  Cotano,  Corchiano,  Fracnesoìe^  Miranda,  Torricella  e 
Castiglione.  Il  pontefice  aveva  saputo  di  tali  inobedienze  dal  tesoriere 
Manfredo.  Guitto,  dopo  la  sua  prima  relazione,  nuli'  altro  avevagliene 
scritto  e  fu  rimproverato  (ivi). 

(3)  V.  Reg.  Vatic.  n.  in,  e.  129,  lettere  di  lode  al  medesimo  per 
quanto  ha  fatto  in  proposito  (4  marzo  1322).  Negli  Intr.  et  exit,  n,  39, 
X  e.  70,  sotto  la  data  del  16  novembre  1321  si  legge  :  «Ego  Fayditus 
«  (thesaurarius)  solvi  prò  sex  equìtibus  quos  tenui  sex  septimanas 
«quando  ivi  Romam  prò  facto  Tuscanelle,  iuxta  commissionem  dno 
'<  Viterbiensi  episcopo  et  mihi  factam,  quia  expendi  ultra  vadia  mihi 
<  assignata,  .XLvi.  lib.  .xii.  sol.  ppr.  » . 


!L  TRATTATO  DI  PACE  E  D'ALLEANZA 

DEI,    1165-66 
V  FRA    ROMA    E    GENOVA 


^3^^ii-;i  Xloiiiimciilii  hislorine  palriac  pubblicati  per  cura 
ìfc^SjO  Jelk  K.  Deputazioni;  di  Torino,  il  conte  Luigi 
g^^gl  Cibrario  diede  in  luce  nel  1853  (1),  traendolo  dalie 
ine  dell'  archivio  segreto  della  Repubblica  genovese,  coii- 
'rvate  allora  nell'  archivio  di  Corte  a  Torino,  un  trattato 

pace  e  d'  alleanza  concluso  nel  i  téé  dai  consoli  dei  mcr- 
iiiii  e  marinai  di  Roma  coi  consoli  del  comune  di  Genova. 
documento,  quantunque  notevolissimo,  non  richiamò  tutu 
attenzione  che  meritava,  né  fu  mai  analizzato  coi  rigore 

metodo  che  era  necessario.  Poco  dopo  I.1  pubblicazione 
;1  testo  latino  il  P.  Guglielmotti  lo  inserì  tradotto  nella  sua 
toria  ikììa  marina  poulifim  (2),  notandone  l' importanza  per 

storia  della  navigazione  e  del  commercio  italiano  e  acceii- 
indo,  sebbene  in  modo  vago  e  non  del  tutto  esatto  nò  sce\To 
.  preconcetti,  alle  notizie  che  posson  trarsene  per  la  storia  del 
>mune  di  Koma.    Ma  gli  storici  posteriori  o  col  siìetizio 

seguitando  a  ripetere  che  le  corporazioni  d'arti,  se  pure 
iistcvano  a  Roma,  eran  cosa  di  poco  rilie\*o  e  certo  non 

^U:)  Uistoriiu  patriur  'nomimtnta.  Cbarlarum   II,  997. 
^K*)  GuuLtEUforri,  Storia  della  marina  fnntijie-ia  mi  mtdio  evo  dalj2S 
'^499,  Finmie,  1H71.  I,    156.    La  nuova  edizione   di  quest'opera 
tomiL,  1886)  rìprodiue  alla  p.  146  de!  voi.  I  siMiia  moiiilicaniom  la 
u  che  fa  dei  tratuto  il  Guglielmotti. 
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avevano  ingerenza  nel  governo  della  città  (i),  mostrarono 
d'ignorare  affatto  V  esistenza  del  trattato  o  non  ne  tennero 

(i)  «  Avvegnaché  T  esistenza  delle  corporazioni  degli  artefici  a 
«  quell'epoca  non  mi  consti  provata  che  da  una  sola  attestazione  au- 
«  tentica,  la  quale  per  altro  pone  fuor  d*ogni  dubbio  T  esistenza  d' un 
«  certo  vincolo  di  relazione  cogli  antichi  collegi,  però  le  corporazioni 
«  degli  artefici  non  riuscirono  mai  come  quelle  delle  città  di  Lombardia 
«  e  di  Toscana,  anche  ad  instituzioni  di  politica  importanza».  HEca, 
Storia  della  costituzione  dei  municipi  italiani  dal  dominio  romano  fino 
al  cadere  del  secolo  XII  (trad.  Conti),  Milano,  1861,  p.  555.  Veramente 
r  edizione  originale  tedesca  deir  opera  dell*  Hegel  uscì  nel  1847,  ma 
nella  versione  italiana,  venuta  in  luce  otto  anni  dopo  il  volume  degli 
Hist.  patr.  tnon.  contenente  il  trattato,  V  asserzione  poteva  bene  esser 
soppressa.  Anche  più  esplicito  in  questo  senso  è  il  Gregorovius.  A  p.  523 
del  tomo  IV  della  sua  Storia  della  città  di  Roma  nel  medio  evo  (trad.Man- 
zato)  egli  dice  :  «  Nel  secolo  duodecimo  non  esisteva  alcuna  associa- 
«  zione  difensiva  di  liberi  cittadini  romani  come  si  dava  in  altre  città. 
«  Vediamo  da  documenti  esser\'i  stati  maggiorenti  che  caricavano  ba- 
«  stimenti  e  conchiudevano  contratti  di  commercio,  ma  un  ceto  di  mer- 
«  canti  non  compare  ancora,  soltanto  che  di  trafficanti  e  di  banchieri 
«  si  fa  cenno  nelle  carte  di  tutti  i  tempi  e  si  denotano  col  predicato  tri- 
«  viale  di  Magnificus  ».  E  a  p.  718  dello  stesso  volume,  sotto  Tanno  1191: 
«  Il  ceto  de'  cittadini  mediocri  di  Roma,  povero  e  debole  troppo,  non 
«  aveva  associazioni  di  maestranze  che  gli  dessero  fortezza,  0,  se  ne 
«aveva,  erano  soltanto  cosa  di  pochissima  rilevanza».  La  quale  as- 
serzione è  confermata  in  una  nota  così  :  «  Le  maestranze  non  si  costi- 
«tuirono  come  corpi  politici  che  soltanto  più  tardi;  prima  degli  altri 
«  forse  i  mercatanti.  "  Nos  Palio  iudex  mercatorum  Urbis  et  Thomas 
«de  Oderisiis  eius  consiliarius  *'  (Mscr.  Vat.  del  Galletti,  n.  80)i> 
«  p.  3$).  Il  Galletti  pone  queir  istromento  senza  data,  alla  fine  del  se- 
«  colo  duodecimo.  Qui  iudex  corrisponde  a  quello  che  in  altre  dtti  era 
«  il  consul  mercatorum  ».  Con  quest*  ultima  osservazione  il  Gregorovius 
mostra  d'  aver  intraveduta  la  verità  alla  quale  \'uol  chiudere  gli  occhi. 
Il  Paolucci,  L'origine  dei  comuni  di  Milano  e  di  Roma  (Palermo,  1892)1 
p.  109,  dubita  assai  dell*  esistenza  di  corporazioni  d'  arti  a  Roma.  E 
il  RoDOCAKACHi,  chc  pur  conosce,  per  averlo  citato  (v.  la  nota  seguente), 
il  trattato  fra  Genova  e  Roma,  recentissimamente  nell'opera  sua  Lfi 
insti tutions  communales  de  Rome  soiis  la  papautt\  non  esita  a  dire:«L^ 
«  système  corporatif,  qui  a  fait  la  force  de  la  démocratie  dans  la  plupart 
«  des  autres  cités  de  l'Italie  centrale,  ne  s'est  développé  que  tardivcment 
«  ;\  Rome  » . 


//  trattato  fra  Ironia  e  Genova 


conto.  Solo  in  tempi  più  recenti  alcuni  scrittori  di  storia 
civile  e  di  storia  del  diritto  hanno  accennato  al  trattato, 
senza  però  fermarsi  ad  esaminarlo  e  a  rilevarne  la  singolare 
importanza  storica  (i). 

Nel  marzo  del  1897  trovandomi  a  Genova  per  ragione 
di  studi  e  cercando  se  in  tjuell'  Archivio  di  Stato  esistessero 
documenti  per  la  storia  medievale  romana,  Ìl  compianto 
direttore  di  quel  ricchissimo  deposito  di  documenti,  com- 
mendatore Cornelio  Desimonì,  m' indicò  tre  pergamene  con- 
servate li  nel  gruppo  segnato  Materie  politiche,  mazzo  i. 
Hrano  tre  istromenti  del  trattato  fra  Roma  e  Genova  diffe- 
renti da  quello  edito  dal  Cibrario,  Più  tardi  l'originale  di 
quest'  ultimo  istromento,  conesementc  ricercato,  per  soddi- 
sfare al  desiderio  mio,  dal  cav.  Giulio  Binda,  successore  del 
Desitnoni  nella  direzione  dell'Arcliivio  genovese,  è  stato  tro- 
vato nello  stesso  gruppo  di  documenti. 

L'  importanza  storica  del  trattato,  il  fatto  che  i  quattro 
istromenti  che  ce  ne  son  rimasti,  de'quali  uno  solo  è  edito  (2), 

(1)  E.  Lattes,  //  (tirino  comminiate  lulla  kgisìaiionc  slalulaha 
dtlie  ritta  itatiam,  MiUno,  1IÌ84.  p.  39,  nota  i.  Sckupfer,  Manuale  ili 
storia  dil  diritto  italiano,  2' ed..  Città  di  Castello,  1895,  p.410.  A.  Pf.H- 
TiLE,  Storia  dtl  diritto  italiano,  2'  ed,.  Torino,  1897,  II,  par.  1',  p.  197. 
Statuti  dei  mercanti  di  Roma  pubblicali  da  Giuseppe  Gatti  per  cura 
Jdl'Accademia  di  conferenze  storico-giuridiche,  Roma,  188;,  p.  xli. 
E.  RoDocANACHI,  Lfs  eorporalions  oiwri/res  ù  Rame.  Paris,  1894,  I, 
pp.  XU-XIII.  E,  DoNEAUD,  Sulle  origini  del  comune  e  degli  antichi  partiti 
in  Geim-a  t  netta  Liguria,  Genova,  1878,  pp.  22,  71.  C.  CM.1S&E,  Storia 
ili  Civitavecchia,  Firen/e,  1898,  pp.  57  e  141.  Langeb,  PoliHsche  Gr- 
scbithte  Genuas  und  Pisas  im  Xtl  Jahrimndert,  Leipzig,  1882,  p.  1 1 7. 

(2)  Non  si  puù  considerare  conie  edizione  il  sunto  infomie  che 
d4  del  tratuto  il  Coppi  nei  suoi  Documenti  storici  del  medio  ivo  relativi 
Ji  Kotim  ed  air  Agro  romano  (fiistertaxioni  della  pontificia  Accademia 
t-omana  di  arctmlogia,  XV,  22j).  Il  Coppi  riproduce,  infiorandolo  d'er- 
rori, quel  sunto  dal  codice  Vaticano  8040  -  non  8020  com'egli  dice  -  del 
CS^Uctti,  il  quale  alla  sua  volta  non  aveva  inteso  di  far  altra  che  copiare 
un  breve  appunto,  tratto  forse  da  due  degli  istromenti  -  quelli  eh'  io 
>;hiania  le  ic  -  e  mandatogli  ài  qualche  suo  amico  che  aveva  avuto 
soit'occhio  a  Genova,  sulla  fine  del  secolo  xvm,  le  pergamene  del 
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ci  pemictiono  di  seguirne  le  successive  redazioni,  dal  primo 
tcslo  all'ultima  ratifica,  m' han  persuaso  dell' (ipponuinlì 
dì  pubblicarli  integr-ilmeute  tutti  e  quattro.  Do  i  teliti  dcì 
quattro  istromenti  secondo  gli  originai;  esistenti  a  GeDOMi(i) 
e  ad  essi  faccio  precedere,  giovandomi  delle  indicazioni  che 
contendono,  una  breve  esposizione  dell'ordine  cronologico  io 
cui  doverono  essere  redatti.  Faccio  poi  seguire  alcune  consi- 
derazioni sulla  fomia  e  sul  contenuto  del  trattalo  e  sulla  Inc^ 
che  da  esso  può  venire  alla  storia  della  costituzioni: 
di  Roma  nella  seconda  metà  del  secolo  xii. 


I. 


Nel  novembre  del  ii6;  -  precisar  la  data  non  J 
sibile  per  difetto  di  documenli  -  in  seguito,  probabilmenic, 
a  trattative  preliminari  delle  quali  pure  non  ci  è  pcrvemiu 
notizia,  e  forse  muniti  di  un  mandato  nel  quale  erano  eoun- 
ciali  ì  poteri  loro  conferiti  dai  senatori  e  dai  consoli  d" 
mercanti  e  dei  marinai  di  Roma,  mandato  che  andò  per- 
duto anch'  esso,  si  recarono  a  Genora  in  qualità  di  ìij;S'> 

maitio  1  delle  Maiirit  peliHibf.  Il  Guglieujotti  (op.  cit.  !"  ed.  I,  Hi' 
dice  che  franinienei  di  qu<^o  documento  si  trovnno  nelle  Kbtik  it^ 
card.  Stefana  Borgia  che  sono  nel  musco  dì  Propagandi  e  nd  w^ 
Via.  8046.  Ma  io,  J  vendo  avuto  i»ado  dì  siLidìarcglì  originali,  ho  tri.'' 
duto  di  poter  tralasciare  d'occuparmi  di  quegli  estrani  dj  epoca  teccW^ 
(l)  Compio  un  grato  dovere  esprimendo  q\xi  U  mia  viva  rio*.' 
scenda  a  S,  E.  il  Ministro  dell'  Interno  che,  tonseniendo  il  prtaii»  >^ 
(^5anatense  dei  quattro  istromenti  del  trattato  tra  Roma  e  Genovit* 
quello  del  trattato  fra  Genova  e  Cornelo,  m'  ha  dato  modo  di  it"^ 
dere  con  c^i  igio  ad  uno  iitudio  diretto  di  qu«ti  documenti  die  al- 
Iiimcati  nii  sarcbtic  stato  impossibile  di  fare.  lì  molta  gratitudine  d^*" 
pure,  per  gli  aiuti  datimi  uel  corso  di  questo  min  studio,  al  marchese'*' 
sare  Imperiale,  al  comm.  Cesare  Salvarotia.  alla  venerata  mcmortì  ** 
comm.  Cornelio  Desimoni,  al  di  lui  successore  nella  direzione  dell' A*^"^ 
vio  di  Stato  di  Genova,  cav.  Giulio  Binda,  al  prof.  Demente  Lupi  '  *^ 
sig.  Guglielmo  Tacchi  dell'Archivio  dì  Stato  di  Pisa,  ai  professati  *^ 
Berger,  Carlo  Cipolla,  Pietro  Fedele,  Luigi  Schiaparelli  cG.B.Sirag*'^' 


Il  trattato  Jhi  *1(«NM  e  GcNona 


^BTrte  e  coli'  incarica  di  conchiuticrc  un  trattato  Ji  pace  e 

^Hf  alleanza  fra  le  due  citù  t  romani  Gerardo  Alfxii  e  Cencio 

^^Bbiàonis.  D  22  novembre,  colla  stipulazione  del  trattalo  e 

'     collo  scambio  dei  giuramenti  fra  essi  e  Ì  consoli  di  Genova 

Simone  Dona,  Ottobono  degli  Alberici,  Guglielmo  Cicala 

e  Amico  Grillo,  i  due  legati  adempirono   il  loro  compilo 

(doc.  1).  E  il  giorno  slesso  per  riparare,  a  quanto  sembra, 

alla  omissione  occorsa  nel  primo  isiromcnto,  dei  patti  rc- 

Utivi  alle  indennità  dovute  ai  Romani,  patti  annunciati  nella 

promissione  dei  Romani  stessi  e  poi  dimenticati  in  quella 

dei  Genovesi,  e  per  stabilire  accordi  su  alcuni  altri  punti, 

^—l^due  pani  contraenti  stipularono  un  secondo  istromento  in 

^■Éai  di  comune  consenso  furono  fermati  quei  patti  e  Meliniti 

H|§uei  punti  (doc.  n). 

L'  anno  seguente,  in  tempo  che  pur  non  è  possibile  de- 
terminare con  maggior  precisione,  ma  assai  probabilmente 
in  alcuno  dei  primi  mesi,  e  presenti  i  due  legati  romani  ri- 
tornati da  Genova,  il  trattato  fu  ratitìcato  a  Roma  "  in  con- 
ti tìone  publica  11.  E  l'atto  solenne  fu  redatto  per  mano  di 
Giovarmi  cancelliere  11  sacri  ac  reverendi  urbis  urbiuin  se- 
t  natus  B  (doc,  in).  Ma  poiché  in  nome  di  Roma  s'  obbli- 
gava non  solo  il  supremo  magistrato  civico,  che  era  Ìl 
ipllegio  dei  senatori,  ma  altresì  la  corporazione  dei  mcr- 
i  dei  marinai,  anche  questo  secondo  gruppo  di  con- 
■enti  procedette  ad  una  speciale  ratifica  de]  tratuui,  ratilìca 
inclusa  nell'aprile  del  iiéé,  presentì  due  legati  venuti 
tpressamente  a  quello  scopo  da  Genova,  cÌot  dominits  ma- 
isler  Hugo  e  domìniis  Ansaidus  GoUc.  V  atto  fu  scritto 
^uato  da  uno  dei  due  Romani  che  erano  andati  amba- 
iatori  a  Genova  l' anno  innanzi,  Cencio  Obicionis,  che 
>  aggiunge  al  proprio  nome  le  qualitiche  dì  <<  unctc 
kRomane  Ecclesie  scriniarius  ncc  non  mercatorutn  ac  tna- 
ftrinariorum  consul  o  (doc,  iv)  (i), 

(1)  Gnne  illa  coneiia  Jel  prof.  Kmetìo  M-maci  dirtH.-rc  e  Jel- 
ng.  Augusto  Mirtclli  cditMt:  lielV  jtrthkiio  paltografite  iialia'm,  jHnrl} 
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Ciò  premesso,  ecco  i  testi  dei  tjuattro  documenii-  Io 
quello  del  secondo  e  dei  successici  sono  stampite  in  cor- 
sivo le  parti  che  dipendono  dal  primo. 

n. 

Doc.  I. 

il6)  novembre  12,  Genori. 


Trattato  di  pace  e  d'alleanza  fra  Ì  Romani  e  i  Genove 

dì  GcDOii,  Ualtrii  palUicbr,  bubo  I 


Va- 


tcnbi  del  comuDC  Lx  pUoU 
iD  lettere  oucult.  Sul  vmf, 
ilo  KIT  cominciò  •  iniidt^ 

ire  del  «colo  : 


OrigiBilc  Dcll'Atcb.  di 
giaieaa  di  m,  0.628x0.^97,  scilEci  io  miotiKcali  ] 
ria  della  utittuii  diplonulio  di  mano  di  GÌOtuu 

•  tmcD  ■  d«11e  iniociiioDi  e  della  ipprecaiione  è 
netringola  loperior:  «inùtro,  una  mano  del   lei 

•  Noi  lentloiet  Urbii  ■ ,  e  nell'anf>olo  luperiore  de 
s  116;  il  Dou.  Koni  >.  Apprcuo.  d'altra  mano  p 
segnatura  d'ircliÌ*ÌO:  Aoma  Crai.  10.  Pili  in  bau 
icrino  di  una  miao  del  kcoIo  xvi,  Xi'um  Re 
e  in  rondo,  di  una  mano  della  fine  del  secolo 
CanvHilicKii  Ramanuruni. 

^  In  nominL'  sanctf  et  individua  Trtnìtstìs  l'itris  tì  Pilii  é 
ritus  Mncti,  amen.  Nos  scnatorei  Urbis  redilìmus  et  domus  ^■ote  fe-^  ' 
nucnsìbus  et  omnibus  hominibus  de  veatro  dùlriau  qui  niot|a  Patti» 
Venerìs  usque  N.iul;im  venm  pacem  et  securìutcm  pcnonis  et  Tcbus 
mari  et  terra  per  totum  posse  noslnini  a  Terradna  luque  Ometunt. 
et  salvaWmu»  vos  et  hominea  de  vesiro  districtu  el  res  eonim  |  bona 
lide  in  loto  posse  nostro.  Et  reinovemus  peniius  et  iiassjmiu  onincs 
questiones  quas  adversus  vos  vel  aliquem  vestruni  quilibet  Romania 
occasione  predf  ve!  rapin;  retro  commisse  posset  movere,  salva  |  civibui 
nostris  emendacione  compromìsM  vestro  desctìptam  '').  Et  quicquid  vo- 
bis  Romf  impositum  est  occiisione  alicuius  rapin;  removcmus  omniiHi. 
Et  quicqoid  alia  de  causa  a  tricennio  vobis  Romf  impositum  est,  !  pariccl 
si  quis  lanuensis  vel  de  eorum  distriau  coratn  iwbi» 
I  posiuUverìt  de  alìquo  Romano  vel  de  nostra  districtu,  barn 
fide  audicmus  eum,  et  infra  qujdrofjln 

pubblicare  fra   breve  in   quel)' importai 
integrali  degi' 
Olmeto  di  cu 


accolta   lacuniili    1 
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Il  et  emerHJacionem  fieri  t)ona  lìdc,  excepto  de  pena  nisi 
in  paao  promissa.  Et  libere  permittenius  lanuenses  et  homines  eorum 
Jìsiricius  adducere  Romam  qujscunquc  merces  |  voluerint,  et  contra- 
here  curn  omnibus  sìcut  consueveruni.  Et  bona  fide  sppellabimus  et 
eonveniemus  vicecotnites  et  bailivos  qui  prò  tempore  fuerint  in  Ter- 
racìiia,  Stura,  Hostia,  Ponu,  Sancta  Severa,  ei  Civitate  |  Veteri,  ut  vobis 
pacem  iurent  et  hominibus  de  vesiro  disiriciu.  Si  qui  iutare  noluerint, 
hoc  vobis  per  bonam  Rdein  nunciabimus.  Et  si  vobis  posiea  in  preda 
aliqua  dampnuTn  dcderint,  nisì  dampnuEn  illud  vim  '  passo  eniendiverint 
usque  in  capitale,  si  inde  ante  nos  querela  pervenerit  a  vim  passo  vel 
nuncio  eius  aut  consulibus  communis  Ianu(,  bona  fide  adiuvabtmus  inde 
vcstros  vim  passos,  sicut  cives  proprios  de  illalis  sibi  danip|nis  adiuvirc 
iuravimus.  Quod  si  forte  aliquis  Romanus  aut  de  aliquo  omnium  ex 
parte  nostra  noniinatorum  locormn  tanucnscm  predabicut,  pcMtquam 
in  nostrum  posse  fuerint  a  capite  Anse  usque  ad  montem  Argema|ri?, 
cogemus  eum  ablata  reddere  ;  quod  si  non  habuerit  unde,  eniendabimus 
de  nostro  communi.  Si,  quod  Deus  avertat,  aliquod  lignum  lanuensium 
vcl  de  eorum  distrìctu  naufragium  pacietur  a  capite  An;;  usque  |  caput 
Nari,  per^onas  et  res  salvari  facienius  per  bonam  fidem,  nec  els  quic- 
quam  auferri  pademur.  Et  si  extra  a  capite  Anse  usque  Terracinam  et 
a  capite  Nari  usque  Cometum  illud  contigerit,  adiuvabimus  ]  lanuenses 
bona  fide  qu;  evaserìnt  rehabere.  Ideo  autem  quod  nuncii  domini  im- 
peratorii  ullam  vobis  offensam  fieri  faciani  minime  appellari  possimus. 
Vcruntamen  sì  cognoveritnus  quod  quilibet  a  Comcto  usque  |  Terraci- 
nam armari  faclant  aliquod  lìgnum  cursale  ad  vesiranl  ofTensionem, 
hoc  robis  per  bonam  fidem  prenoiifìcabimus.  ^  consules  Albingan;, 
Portus  Mauricii,  Diani,  Sancti  Romulì  et  Viccimilii  nobis  el  homi- 
nibus !  de  nostro  districtu  iuraverint  paceni,  ex  quo  hoc  scierimus,  eis 
pariter  pacem  tenebinius.  De  conimissis  vero  publìce  exiliatorum  ap- 
pellare vos  noliimus.  Hec  omnia  nos  senatores  bona  -fide  sine  fraude 
observare  promitlimus.  |  Nos  vero  consules  mercatorum  el  marinario- 
rum  Urbis  tactis  sacrosanais  eviiangeliìs  hoc  pactum  bona  fide  obser- 
larc  iuramus  in  loto  nostri  tempore  consulatus,  et  ut  deinceps  obscr- 
vftur  successoria  nostros  consules  |  similiter  iurare  faciemus  prò  posse 
nostro  sine  fraude,  hac  obscrvantia  concursura  lasque  vìgtnti  novem 
annos  sibi  invicem  succcdcmes,  et  preterea  iuratum  nobis  populum  et 
qui  iurabit  hanc  pacem  observare  |  indebitabìmus.  Si  vero  aliquts  con- 
sulaiuum  hoc  iurare  noluerìt,  consulibus  communls  lanui;  bona  fide 
cnundabimus.  Hec  omnia  qu;  prescripia  sunt  bona  fide  sine  fraude  et 
malo  ingenio  ob|servabimus,  nisi  sicut  iusto  Dei  impedimento  ve!  obli- 
vione aut  licentia  conqucrentis  quantum  de  causa  eìus  rcmanserit.  Salva 
tanicn  fidclitatc  domini  pape  et  domini  imperatoris,   ila  tamen  |  quod 
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si  quid  in  contrarium  precep^rint  vel  prcceperit  altur  cori 
ulld  offcnu  ptoptcrn  tiat  in  pcnonas  vel  m  lanucnsiiim 
vestri  disirictitt,  persoais  et  (es  eonim  securc  flC  libere  remìni 
sibi  precjlvciiillim  lignìficabinius,  nei:  prius  in  toto  Doslic 
cicniiit  offendi. 


»Ii  In  noirane  santtf  et  individuf  Trinilatis  Patris  et  FiKÌ 
rìtus  ìanCTi.  amen.  S'os  consules  cammunis  lanii;  redtliniu»  et 
vi>bìs  RomanÌB  ei  omnibus  hominìbus  de  vestro  districtu  qui  sunii«-- 
Terrocitu  usquc  G>rnetuni  veram  pacem  et  sccuiitatem  pcrionU  a^ 
rebus  mari  et  terra  per  totum  posse  nostrum 
NauUm.  «  snlvabimus 


1  Pomi  Vm 
is  et  Iminincs  de  vestro  districtu  e 


remavemui  pvnitiu  et 
vel  aliqucm  vcitrum  quilibct  la- 
tro commtraf  pos&et  |  movere  Et 
t  ali  cui  US  raptn;  rcmo- 
3.  trii:ennìo  vobis  lanu(  im- 
i  I  quis  Romanus  vel  de  • 


bona  fide  in  toio  posse  nostro.  Et 
oranes  qucstiones  qu^  jdversimi  vos 
nuensis  occasione  prcJ(  vel  rapmj  re 
quicquid  vobis  Idnu;  ìmpositum  est 
vemus  omnina  Et  quicquid  alia  de 
positum  e!>t,  parilcr  r«movenius.  Et  ' 

strictu  corani  nubis  itisticiani  postulaverit  de  aliquo  lanuenie  rei  de 
nostro  districtu,  bona  itde  audiemus  eum,  et  infra  quadraginU  >Ii» 
a  rcclamucione  |  ei  ftciemus  iusticiam  et  emendacìonem  Aeri  bona  tide, 
cxcepto  de  p(t>a  nisi  in  pacio  promissa.  El  libere  pcrniiliemus  Ronianos 
et  homines  eoriim  distrìctus  adducere  a  Roma  quasciinque  {  mcicrs  vo- 
luerinc  in  laauatn,  lanucnsibua  lamen  vendendas  ut  melius  potemnt, 
quam  licentiam  liabeant  quo  usque  duraverìt  guerra  qu;  est  intcr  iios 
rt  Pisano*  et  inter  nos  et  regera  Selcili?  et  per  tiìennium  |  ultra  a 
quo  de  nominata  discordia  inter  noi  pax  fucrit  publice  confirmau. 
Qjudramcnura  quoque  grani  quandìu  pax  bla  Inter  nos  et  i-ot  cco- 
lìrmata  duraveril  amori  vestro  remittimus  n  condonamui.  i  Et  bona 
lìde  appdlabimus  et  conveniemus  cijnsuln  Portus  Mauriciì,  Albinganf. 
Diani,  Sancti  Romuli  et  Victimilìi  ut  vobis  paccm  tureni  et  hominibiu 
de  vestro  districtu.  Si  qui  iurare  |  nuluerint,  hoc  vobis  per  bonam  Rdcm 
nunciabimus.  Et  si  vobii  postea  In  preda  aliqua  dampnum  dcderìni, 
nisi  danipnum  iUud  vim  passo  eniendaverini  usque  in  capitale,  sì  iodc 
ante  nos  quercia  pervenerit  {  a  vìm  passo  vel  nuncio  cius  aui  seuaio- 
ribus  vel  consulibus  mercalorum  et  marìnarioruni  Urbis,  bona  fide  adiu- 
vabinius  inde  vestros  vim  passos,  slcut  cive»  proprii»  de  illatii  siH 
dampnis  adiuvare  |  iuravimus,  QuoU  si  forte  aliquis  Januensis  out  de 
aliquo  oniniuni  ex  parte  nostra  nominatorum  locoruni  Romanum  prc- 
dabitur,  postquani  in  nostrum  posse  fuerit  a  Mutronc  usque  Gcstam. 
cogemus  eum  |  bona  fide  ablata  reddere  ;  quod  si  non  lubuerit  unde, 
eniendabimus  de  nostro  communi.  Si,  quod  Deus  averta!,  aliquod  li- 
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gnum  Ronianonim  vel  de  eorum  distrìctu  naiilragium  pacietur  j  aJ  Por- 
tuni  Veneris  vcl  Segestmm  aut  a  Roberelo  usque  Gestarti,  personas  et 
res  salvari  facìcmiis  per  boaam  fìdeni,  nec  eh  quìcqusm  aufcrrì  paciemur. 
Ei  si  extra  videlicet  a  Pomi  Veneris  |  usque  Segeslrum  et  a  Segcstro 
usque  Riiberelum  et  a  Gesta  usque  Victìmilium  illud  trontigcrit,  adiu- 
rabimus  Romanos  boiia  fide  quf  evaserint  rchaberc.  Ideo  autem  quod 
nuncìi  domini  imperatoris  I  ullam  vobis  offcnsam  fieri  faciani,  minime 
appellari  possimus.  Veruntamen  si  cognovcrimus  quod  quilibet  a  Portu 
Veneris  usque  Victìmilium  armari  faciat  aliquod  lignuni  cursale  I  ad  ve- 
stram  offensionera,  hoc  vobis  bona  fide  pren otiti cabimus.  Si  vìcecomites 
vel  ballivi  Terracine,  Siur?,  Hostie,  Porius,  Sanct;  Scvet^,  Cìviiatis  Ve- 
teris  et  Corneti  nobis  et  hominibus  nostri  districtus  [  iuriverint  pacem, 
ex  quo  hoc  scierimus  eis  parìtcr  paccm  tenebinius.  De  conimbsìs  vero 
publi^e  exiliaiorum  appellare  vos  nolumus.  Hec  omnia  nos  consules  co- 
munis  lanu;  tactis  sacrosanctis  cvuangcliis  boiu  |  fide  observare  iurattius 
in  toto  nostri  tempore  consulatus,  et  ut  deinccps  observetur  successores 
DostTos  consules  simiiiter  iurate  fademus  prò  posse  nostro,  hac  obser- 
vantia  concursura  usque  vigintì  novem  annos  sibì  |  invicem  succedentes, 
et  preterea  iuratum  nobis  populum  et  qui  iurabìt  hanc  pacem  observare 
indebitabimus.  Si  vero  aliquis  consulaluum  hoc  turare  noluerit,  senato- 
rìbus  Romf  et  consulibus  mercatorum  et  marinajriorum  Urbis  bona  fide 
nunciabimus.  Hec  omnia  quj  prescripta  sunt  bona  fide  sine  fraude  et 
malo  ingcnio  obsert'abìmus,  nisi  sicut  insto  Del  impedimento  vel  obli- 
vione aut  licenlia  conquerentis  quantum  de  cau|sa  eius  remanserit.  Salva 
tamen  fidelitale  domini  imperatoris,  ita  tamen  quod  si  quid  in  contra- 
rium  preccperit,  ante  quani  ulla  oficnsa  propterea  fìat  iti  personas  vel 
res  Roinanoruni  aui  hominum  vestri  districtus,  personas  \  ac  res  eorum 
libere  reniittemus  et  sibi  precavendum  signi  Rea  bimus,  nec  prius  in  tato 
nosuo  posse  paciemur  eos  ofTendi,  Facta  sunt  hec  propiciante  Domino 
studiositate  et  cura  venerabilium  legatorum  Urbis  |  Gerardi  Alexii  et 
Cenci!  Obici  orus  super  his  habentium  pisani  ethcaciam.consulum  quoque 
lanuf  Simonis  Aurie,  Oionis  Boni,  WiUclmi  Cigil(  et  Amici 
citer,  amen.  Sunt  anleni  pids  ci  con | fe4cTaliaDÌs  liuiu  lilx  alia 
II,  unum  liuie  simile  Rome  te 


GrUli  lei: 


Data  lanu?,  anno  dotiiinicf  natii 
quinto,  vicesima  secunda  die  i 
dum  Rome  .xiiii".  est,  per  man 


atis  niiUesiino  c< 

venibris,   ìndicione  ,siii*.  qu^  secun- 

i   lohannis  lanucnsium   scribj  atque 


(l)  V,  intorno  a  qucsl'  aggiui 


L  Gùtrgi 


TrUtalo  £  pace  e  d'alleanza  fn  \  Romani  e  ì  GentAc^. 


e  ^1  lecDla  im  :  Ctmt.  io.  E  ia  ilw  m 
àxataum.  Le  pani  dkmnc  o  al  ibiId  Ofagt- 
itiauu  qaaàn,  marna  R*K  tap^Hc  cott'anta  iti 

q,  Im  -Mmiat  idmOf  et  imdk'ilin  Trtuétitii  Putrii  tt  Fila  a  Sfrìu 
MwA*,  aM[«i)-  Vm  itmtarti  Crhà  mUàmt  et  Jamm  ittii  hmmimi 
H  iMMihu  bomitAu  [d*  t«ifr#  dulrutu\  \  fti  nurf  jt  Fortt  t'tutrv  t^pi 
.Votliai  vtram  facem  tt  tttmrOjttm  fe[r]u!mi  fi  rrfcu  nuri  tt  Itrrtfn 
feituM  pane  «astrìtm  a  TVrraiiwi  Bifw  Cenmtmm^  ri  tj\hMHtm  tu 
btmmti  iit]  I  nutro  Jùtrkta  tt  US  Mraw  Ama  jEir  hi  luta  feiU  «K^ 

t£(  remtKtmui  perniai  il  cauamiu  omma  fiw[fl}wNM  fw  Wnrnif  Wt  irf 
tHifatìU  ttittam  ^niUbrl  Ramamu  [ocooime  priJf  wÌ  rafù^  rtlre  fm-\l 
rnUff  poiitt  movett,  tak-e  tiv^ui  m^trù  tmtaJ4£ù»it  (vmptvmi$}t  W*» 
Jtscripiam  (•).  El  pikqiuJ  tvtù  Ramf  impt^ibim  eil  ar/{uMw]  4li[nnip 
ta[piiif  rrmoitmas  cmmiK.  El  tpàcpùd  alia  dà  tausa  a  (rfnirnnD  ivi" 
Rem(  impositum  tst,  parittr  remottynus.  Et  si  quii  ianuriaìs  itlJtn'»' 
\dat\TÌctu  cifram  natii  iiutkùtm  pcsbila[tint   Jt  aUqua  Ramai»  v^  il 
malro  dìslrklu],   bona  jUe  (oidUmui  rutH,  tt  infra  {juadrapiita  dia  ti- 
I   tlamatione  à  faaenui  iustùiam  ri  tmtndaci<mtm  fitri  bona  fiat,  itafO 
I   Jé  pena  nùì  [in  fiaclo  promissa.  El  Ubtrt  permìttemut  Ia\  munut  't  ^'■ 
mlriif   torum   diilrkliis  itdductrt  Remam  qaasrun^ut  mercn  l'ohm'l  ' 
eoairaberf  (um  amaOms  sicnt  cmtMverunt.  Et  bona  ^t  «pfeMvm  \fi 
eomtnumuj  vktcomiui]  \  ti  bailhw  qui  [prò  Jrt»^«]  furrinl  in  Tf»- 
dna,  Stura,  Uostùi,  Pcrtu,  Sancki  Snvra  tt  Cìvilatt  ViUri,  ut  fohii  f^ 
iurtnt  tt  hominOfus  di  ttìtro  districtu.  Si  qui  ìtuare  noìUf[rint,  lux  "*■ 
'    perhonamjidetn]  nunciabim[ui.E]l  si  vebitposttain  preda  aliquttdimf»*»! 
dederinl,  niii  dampnum  Uhid  [vi\m  passa  emenJlaveriut]  ui^w  fn  a^'"''' 
'e  noi  qiurtla  prrv/»erit  a  vim  passo  [vtl  huiìcìo  rius]  \  n"'  '"' 
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ittìibus  comunis  Ia»U{,  batia  fide  adiuvahimus  iiidt  vestros  vini  passos,  sicut 
^ives  proprios  de  iììalis  siH  dampnis  adiuiart  iuraviiims.  Qiiod  si  forte 
iiliquis  Romanus  [aul  dt  aUquo  omnium^  \  ex  parte  noitra  HotHinaloruni 
locevum  lamtensem  prrdiibitur,  poitqitam  in  nostrum  posse  furrint  a  rapite 
AnS(  usque  ad  nwntem  Argtnlarif,  eogemus  euin  bona  6de  ahlata  rfd{dere: 
•juod  si  iton\  I  liabuerii  unde,  emtndabimtts  dt  nostro  communi.  Si,  quoJ 
Deus  avtrtat,  oHqiiod  Hgimm  lanutn$Ìu\M\  vtl  de  tonim  disl[ricli4  oijii- 
jragùiml  pacietur  il  ca[pite  Ans{  usque  caput  Nari,  pefsoims  ti  Tes\  \  sai' 
vari  faciemus  per  bonam  jidem,  nei  eis  quici/uam  auferrì  pacitmur.  Et  si 
extra  a  capite  Ansf  usque  Terracinam  et  a  capite  Sari  usque  Cometum 
illiui  con[tigerit,  adiuvahimus  lanueases  bona  fide]  \  ijU(  evastrint  rebabert. 
Si  gucn-ìt  exUtimte  intet  nos  et  Pisanos  lanuenstum  [gajlec  in  poasc 
nostrum  dì[ verter] int,  salvabimus  eas  et  de[fendemus  bona  fide  prò 
posse  nostro  nec  mercntum  eis  patiemur  velari,  sed  libere]  |  Pisanos 
offèndane  et  apud  nos  seirumm  diveiiicLilLim  habeuiL  Sì  vero  inier  nos 
CI  Pisanos  pax  erit,  securp  quidem  venEant  et  mercatum  habeant,  [sed 
non  tencamur  pati  quod  in  nostra  posse  Pisanis  tacianl  gucrram.].  [  Si 
vero  Pisani  de  celerò  coegerint  sacramento  vel  alio  modo  Romanos  vel 
lioraines  prediciorum  confinium  qu?  in  pacem  lanuensibus  posuimus 
non  IanuA[m  sed  Pisas  Ire,  postquam  noverimus  quod  ultra  duo  li- 
fTcìa]  !  inde  coegerint,  habebiitius  ipsos  Pisanos  in  inititicos  nec  eos  in 
terram  nostram  rccipicraus  quietos  nisi  de  hoc  ultra  non  facicndo  prius 
lirmaverint.  Pro  eo  vero  quod  lanuenses  [publica  guerra  esistente  ìnter 
eos  et  Pi]|sanos  [non]  paciantur  intcrea  Romanos  cum  victualibus  Pisas 
ire,  nulla  inioria  pactioni  mutuf  deputetur.  Ideo  autem  qaod  nuncii  do- 
mini imperatoris  ullam  o^ensam  vabis  fieri  faciant  [minime  appettar!  pos- 
rfxiKj.]  I  Verunlamtn  si  cognuverimus  qucd  quHihet  a  Cometa  usque  Ter- 
racinam armari /ariani  aliquod  ligmtm  curiale  ad  veslram  offetsionem,  hoc 
i-obis  bona  fide  prenolificabimus.  S[i  ronsules  Albinganf,  PBT]\tus  Mauricii, 
Diaai,  SamH  Romuli  et  VictimiHi  nobis  et  homtmbus  nostri  distririus  i«- 
raveriat  pacem,  ex  quo  hoc  srierìmtis  eis  pariler  pacem  Irntbimus.  Decom- 
missis  [l'ero  publice  txiìialorum  appellare  vas  no/umiu.]  |  Hec  omnia  nos 
tenatorrs  bona  fide  sine  fraudt  observare  promìiiimiis.  Nos  vero  consuìes 
mercatorum  et  marlnarìorum  Urbis  tatlis  sacrosanctis  evuaHgeliis  [hoc  pO' 
flum  bona  fide  observare  iuramus  in  loto  nostri]  { tempore  eonsulaius,  et 
ut  deinceps  obtervttur  succasorti  nostrot  eoiisules  stmiliter  turare  fiuiemus 
prò  posse  nostro  sine  fraude,  ime  abservantia  eoncursura  usque  [viginti 
•umem  annoi  sibi  im-icem  succedentts,  et  prtterea  iuratum']  \  nobis  populuni 
fi  qui  iurabil  hanc  pactm  observare  indebilabimus.  Si  t'ero  aliquìs  consu- 
r  turare  nolutrit,  consuìibus  comunis  Sanuf  bona  fide  [enuneia- 
■u.  Hec  omnia  que  prescripia  sunt  bona  fide  sine  fraude]  \  et  mala  in- 
0  ebservabimus,  ntsì  sictit  iusto    Dei   impedimento   vel   obH^wne   aul 
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Iknilia  ccnqiurentii  quantum  d<  causa  dm  ttmanuriL  Sahii  tomai  {fir- 
litatr  domini  papt  et  domini  imptralorit,  ibi  tamtn  f wx/]  |  ii  foni  m  Itt- 
irarìum  preeeptrìnl  wì  prrcfperìl  alter  forviti,  unJtfUiim  utSa  nftoMpnpIent 

fitìi  in  ptrsajtas  v\(l  r]u  Samftmium  aut  hcmimim  vttlri  Jiibidu,  ff- 
i[aiiai  fi  ris  earum  uture  .u  lìbere  remittaunt  ti  tibi  prtiavendim  àpr 

fi.ithimus),  UIC  prius  in  Mo  mitro  posit  pnàtmur  ros  vffmJi. 

•^  Ih  ttomÌM  ìanclf  ri  Ìadiwdu(  Triuìlatii  Putrii  il  FilU  il  ^iriki 
saniti,  aTiun.  Noi  comuln  communis  lamie  reJJimui  ri  Jowuu  kA' 
RoiHniiit  et  iiiiim'bui  bmnimbui  [dt  veslro  Jhlfiflu  qui  sunt  a]  ]  7>raaM 
Uiqut  CoTHttum  vtiam  pacem  tt  stcaritaltm  ptrtonu  ti  rrhw  rutti  il  um 
ptr  totum  polsi  nostrum  a  Portu  Vrnirii  usqui  Naulum,  il  lahiUmt 
vas  fi  ìtominet  de  \v<tlro  districtu  tt  rts  tomm  homi  fide]  |  in  tolti  fM» 
nostro.  Et  removemus  ptnilus  tt  cassamu)  omiiis  qufslionts  qtms  ^irmwm 
vas  vtl  aìiquent  vttlrum  quilibtl  lanumsis  occasiotu prtdf  vdrafùnnln 
commÌss{  [potstt  movere.  Constituemus  siquiJem]  ]  follecUtn  supct  b- 
nuensibus  ci  hominibus  de  nostro  districlu  qui  terrdlcnus  mtTutMDi 
ìverint  e  lanua  a  Corneto  uique  Sturam  n  per  totiuti  Prìncipatum  Jt 
oiiiiii  libra  mer[caiionis  earum  deiiArios  qujituor]  |  iju;  taiidiu  coUÌRCtur 
per  clavarìos  communis  Ijnu;  et  unum  Komuiiorum  qui  i  petdeniihu 
eligetur.  quousnuc  inde  rchabciiiiur  libre  nongenlf,  ilua'nl(  qiumni 
dabuntur  [perdcntibus  laiiu;  sicut  conatiimum]  |  est,  ultra  Hlttas  coituni 
qua^  de  caraem  nostra  Oliverio  de  Mari  dabimus  sìcut  po&ltum  cu.  A 
ultra  alias  centumlibrasqufsimilitei  de  kamera  nostra  usque  sanami»' 
hannem  dabuntur  nua[cits  senaloruni  et  cousulum  Roin(]  |  u^n  t» 
ptingentas  memorat;  sunun;.  Et  quicquid  voUs  Ianu{  impotitam  li  M" 
casione  alicuius  rapine  remmnmus  omaino.  Et  quicquid  alia  dt  fOM  < 
[tricennio  vobis  Janue  impoiihim  etl,  pariler  rimo]\\*mus.  Et  si  qafi  tt- 
inanus  vd  di  eorum  dislrittu  e«ram  nobis  ùulidam  poslulavtnl  de  aJif 
lanuinse  vel  di  nostro  dittrielu,  bona  fidi  audiemus  eum  tt  [infrit  fuJit- 
f;iuta  dies  a  TiclamalìoHÌ\  \  [i\Ì  Jademus  iutliciam  et  emrndatìontm  fin' 
bona  pdf,  excepto  de  pena  nisi  in  paeto  promiaa.  El  ìihere  permutimi 
Romanps  et  homiats  toruiu  districtus  adducae  a  Roma  Iquasaimqur  numi 
viìÌMrìn(\  {  in  lamuwi,  lanurniibus  lanifii  rrudindils  ut  rn/Iiui  potine, 
quam  liceiiliam  liabeant  quousqur  iluraveril  guerra  quf  est  inlrr  nni  II  h- 
sauos  el  ialtr  nos  el  regeni  Scidlif  el  pir  [IritHnium  viltà  ix  quo  ii  >"■ 
minata]  |  [discordia  inler  nt>]j  pa[x  fu»r]it  publice  cunfirmala.  Qaàili» 
tenum  quoque  grani  quandiu  pax  isla  inler  vos  el  nos  coiiprmaia  dun- 
verit  amori  %-eslro  remittimus  el  coiidonamus.  Et  tww  fide  [apprllMmv 
el]  I  eonv[enie]mHS  oontuìes  Portiis  Maurieii,  Albingan(,  Diani,  Saneti  R> 
muli  el  ncHmilii  ul  vobìs  paeim  iureal  ti  hominibus  d*  vtslro  dittritk. 
Si  qui  turare  noìueeint,  Ime  [vohìs  per  Ivnam  fidim  nuiuiii\\bimlu.  £tJi 
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i'oliii  posila  in  pridii  aìiqua  dampMiim  dederìiit,  nhi  itampHum  ilhid  vim 
pano  emfiula[tv]rinl  usquf  in  ciipitalr,  si  ìndi  antt  «di  qutrtla  per[vf.ner{]t 
a  [fini]  passo  \vei  imneio  eiiis  aul  smator^uì]  \  z-rl  consulibus  mrrcaiorum 
ft  marinariarum  Urini,  bonafide  adiuvabimus  iiui£  vrslros  vim passós,  sirut 
cnvs  proprios  de  Ulatis  sihi  danifnis  adiuvart  iuravimus.  Qtmd  si  forte 
alujuis  [lanuensis  aul  de  aliquo  omntuw]  |  tx  parie  nostra  aotninatorum 
locerutu  Romdnuni  pretlubìtur,  postquam  in  nostrum  posse  futrii  a  Mu- 
tront  usqnr  Geslam  eogemus  funi  bona  jidt  ablala  reddere;  quod  si  non 
ha[buirit  umir,  emntdalimns  de  nastro  eomWmuni.  Si,  quod  Deus  averlal, 
aliquod  iignum  Romanormii  vti  de  eorum  dìstriftu  naufragi»»!  pticietur 
ad  Portum  V'eiuris  ve!  Stgtstrum  [aul  a]  Roh{erelo  usqvt  Geslam,  per- 
lO'ias  ti  res  sak'ari  fadeiiius  per  hotiatn]  \  jidem  ntc  eis  quicquam  auferri 
-.  Et  si  extra,  videliiel  a  Porla  Ventris  usque  Segestriim  et  a  St- 
sque  Robrrelum  et  a  Gesta  wque  [VicUmilium,  ilhid  coalìgtril, 
mas  Romanos  bona  fi]\de  qii(  evaserint  rehabcrt.  Si  guerra  exi- 
iter  nos  et  Pisanos  Romanorura  gale?  in  posse  [nostrum]  di- 
U  salvabimus  ets  et  defcndemus  C4S  [prò  posse  nostro  nec  mef' 
:is  paciemur  vetari,  sed  Ubere]  Pisanos  otfcndant  et  «pud  nos 
I  diverticuluni  iia]^beaat.  Si]  vero  intcr  nos  et  Pisanos  [pax  erìt, 
tecure  quìdem  veniant  et  iiiercatutii  habcant,  scd  non  tcneamur  patì 
quod  in  nostro  posse  Pisanis  (aciant  guerram.]  |  (■)  Sì  Romani  de  indu- 
stria mcrcatum  Pisanonim  frequenta vcrim,  nostro  derelitto,  postquaiii 
»i;undo  [vel  tertio  hoc  seiiatoribus  et  consulibus  Romanorum  nuntia- 
vcrimus,  nisi  id  eorrcxerint.  Romanos  iUos  illuc  euntts  vel  lode  re- 
deuntes  non  teneamur  salvare  sive  Jefendctc.]  |  Pro  co  quod  fum  Pisanis 
habcntcs  publicam  guerram  non  paciamur  interca  Romanos  cum  vi- 
aualibus  Pisas  ire,  nulla  iniuria  pactionì  muto;  [deputetur.  Ideo  auleni 
quod  nuacii  domini  impfraloris  ultam]  \  vobis  offmsam  fieri  faciant,  mi- 
nime appellari  possimus.  yeruHtamen  si  rog[iWJeri]mus  quod  quilibet  a 
Pori»  Vtntris  mtpie  ftctànilium  [armari  fadat  aliquod  lignum  cursale 
Oli  vtstrani  offensiotiem,  hof]  \  vobis  liana  fide  preiiotificahitmts.  Si  vieeeo- 
miles  vel  ballivi  Terracine,  Stur{,  Hoslif,  Forlus,  Sanclf  Sevtrf,  Cìvilalìs 
Velrris  ti  CarneU  nebis  t!  hominiìnii  nostri  [dislrictus  iuraverint  paeem, 
tx  ifuo  hoc  scierimus]  ]  eis  poriler  pacem  ttnehimus.  De  commissts  vero 
pubhce  exìhalorum  appellare  vos  nolumus.  Nec  ptetentu  huius  compro- 
mìssi  centra  deveta  Provincie  a  Ge&la  [in  occidenlem  tenebimur.]  |  Htc 
omnia  nos  consules  communis  Ianu{  tiKtis  sarroianelis  evuangeliis  bona 
fide  ohsrrvare  iuramus  in  loto  nostri  tempore  consulatiis,  et  ul  dtineeps 
ebservelur  sueetssores  noslros  [eonsulcs  simililtr  iurare  fademus  prò  posse]\ 
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nostro  sine  fraudc,  Iiat  obstn-anlia  coacurtiira  ujyiiv  .XXI77/L  anni»  idt 
itivicrm  tucctiltnttt,  et  priUrtti  iuratum  nMi  papulum  ti  tfu*  iiirahl  *«■ 
[lactm  ohtniare  inUthUabimia.  \SÌ  vero  aU^uu  L'OHiulaUium  tur  àtnut\\ 
iiolutrit,  miati>r^us  Rofftf  tt  consutibus  mtruUorum  il  mariHarhrvm  Wt 
bona  Jidt  mmciabmui.  Htc  omnia  qtu  prescripla  suhI  botujide  uìx/iWf 
el  mah  ÌHgaih  obsirvohimus,  [nùi  tkul  imto  Drì  impfdìmtnlii\  ]  tWiM- 
l'iont  aut  HctHtìa  ewqìitrtntis  quantum  de  causa  i-tui  rmaaaitrìL  Stba 
lumen  fidtlìlatt  domila  imptraloris,  ila  lamm  quod  li  qioJ  in  ivalnrim 
prteeferil,  [antejuam  uHa  offmsa  propUreafiat  in  prrKHmt]  \  iti  'ti  Ut- 
inaimrum  aut  hominum  \fStri  dislrietia,  ptrsoiias  at  rei  tfmm  lOm 
rnaitUmut  tt  tibt  prrcavtiuìwm  lignificabimaJ,  iitr  prim  m  Mo  buM 
possf  parlanur  njt  offrudi.  Facto  sunl  btc  \fro^iaaU  Demim  ittdiaih 
liitf]  {  ti  cura  Vfntrabiliiim  Ifgab'rum  Urhii  Girardi  Ahài  tt  Co* 
OUtTOnù  suptr  liu  habtntiuiu  pìtitani  egicariam,  consulum  i/uoquf  immiii 
laHUt  Smoais  Aurì(,  Olotiis  Boni.  U'ill/ìmi  Cigale  [el  Amki  Grilli  fé- 

Datit  lamu  anno  Doniimet  uatìvitaHs  mìlkiimo  erntuimo  itxagisim 
quinto,  vkftìma  ireunda  die  novtmhris,  indictioni  .xiii*.  yut  utii»iim 
Rciiiam    (I/ir',  ni,  per  maiais  [ol>an«Ìs  [[anumsium  tcr&r  ia<pie  u 
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OfigioaU  Dcll'Arch.  di  Stila  di  Gcnovi.  Mulirii  faUtUit,  n 
gameti*  di  m.  0.719x0.489  icrìiu  ia  gratti  miaotcsU  ramiM.  6  ww 
rinai  unnellierc  del  seaiio.  fu  fondo  k  II  Irtctìi  rotondi  A  w  «t- 
n  cera  perduio,  nel  fcntro  delia  •jnile.  inieriu  negli  (ppotlt)  Oflii  i 
la  tenia  di  pergamena  che  terriva  ■  fiutre  il  luggcllo.  Sul  ntw  Mi- 
lo inferiore  dcstr.)  ti  legge  in  caratteri  del  lecolo  ivni  ntf  )J  «d 
i  I  Smaleri  Ptmani  \  Cani  ,0-  Nel  BKuo  in  aiaturì  del  MKolo  tlR  t 
Ramannrum  e  pia  Ìd   ba«o  dì  mano  Uui  fìb  reeenle  (mmIo  xml)  h 


^B  J"  "•'"'"ir  sanelf  el  i'uliiiduf  Trinitalis  Patris  tt  Filiì  el  SpiriBii 
taacU,  amen.  Nos  senalorei  Urbis  rtdJimia  ri  damitf  wbii  JauMasAio 
et  omnibus  Iwminibm  dt  vtslro  diilricta  qui  Jiiif  i«  |  Portu  fenerii  tuff 
Saulam  veram  pacem  et  stcurilat/tn  prrsoms  et  rtbiu  mari  brraqtit  ff 
totiim  poni  noiirum  a  Terraeina  mqui  Cornetum,  el  talvaUmui  tw  d 
homÌHts  de  veltro  dìstrietu  el  res  toriim  bona  fide  in  foto  \  pane  mtln. 
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's  pmitus  et  casiamus  omnts  qiustìones  qiuis  adversus  voi  veì 
aiiqutm  vestrum  quìlibfl  Ronmnus  occasione  pred{  iti  rapini  "''"'  ff""- 
missf  posstt  mtn'trt,  mh-a  civibus  noilris  emeii\dationt  compromisio  vutro 
dtscripta.  Et  quiequii  Rome  vobis  impoiìtttm  tU  oeeasioiu  alieaius  rapine 
rimovriHus  onmbio.  Et  quìcquìd  aita  di  causa  a  trìceniiio  vohìs  Romf  im- 
posUum  est,  parìltr  rrmcvtmus.  {  Et  si  quis  Sanutiuis  vel  de  eorum  dìstrietu 
i-pram  nobis  iustitiam  pùslulaverii  de  aliqiio  Roteano  l'tl  de  nostro  dì- 
itrictu,  bona  fide  audirmus  eum  ti  infra  quttdraginln  dia  a  reclamatione 
facietmts  ti  iustitiam  ri  |  tmtndalionem  fieri  bona  fide,  txcepto  de  pina  itisi 
in  poeto  promissa.  Et  libere  permittemus  lamunses  tt  bomiius  eorum  di- 
ilriclKi  addticere  Romam  qimscunque  merccs  voluerint  et  conirahere  cttm 
omnibus  sicul  I  coimievtTunt.  Et  bona  fide  cvnwniemus  tt  appellabimus  vì- 
cecomUes  et  balivos  qui  prò  Itmport  fiKtint  in  Terracina,  Stura,  Hoslia, 
Portai'),  Saiicta  S[evera]  et  Civitate  Veltri  ut  vobis pactm  inrenl  et  homi- 
nibus  de  \  otstro  dìstrietu.  Si  qui  iurart  nointrint,  ìioc  vobis  per  benam 
fidrm  Dunibre  studebimus.  Et  si  vobìs  pasiea  in  preda  aliqua  dampnum 
Jederint,  nitì  d[ampnum  illu]d  vim  passo  eniendaverint  usqiu  in  capitale, 
si  inde  \  ante  «os  querela  pervaieril  a  vim  passo  vel  nuntio  eius  aul  con- 
iulibus  communìs  lanuf,  bona  fide  adiuvalnmiis  inde  vtstros  vita  passos, 
sit'ut  fives  proprios  de  iiìatis  sibi  dampnis  adiuvart  iuravimus.  Quod  si 
forte  alilqtiis  Romanus  aut  de  aliquo  omnium  ex  parte  nostra  nominatorum 
lùtorttm  lanufaum  predabitur,  poslquam  in  nostra  posse fmrint  a  Capile 
Ans(  usque  ad  montem  Argenlarif,  cogemut  eum  bona  fide  ablata  red- 
dere  ;  \  quod  si  non  Imbiurit  uiide,  emendabimas  de  nostro  communi.  Si, 
quod  Dius  aitriot,  aliqnod  iignum  lanuensìum  veì  de  eorum  dìstrietu  nati- 
fragium  patietur  a  Capile  Ansf  usque  Caput  Nari,  ptrsonas  et  res  iaX\var\ 
farieiiius  per  bonam  fidem,  nec  eis  quicquam  auftrri  paliemur.  Et  si  extra 
a  Capite  Ans(  usqne  Terraciuam  et  a  Capite  Nari  usque  Cernetum  ittud 
coatigerit,  adiui^ahimus  lanuenses  bona  fide  qui  evaseriiit  rehabere.  \  Si  guerra 
inter  nos  et  Pisanos  exsistmte  lanuensìum  gale;  in  posse  nostnim  dì- 
vertnint,  salvabimus  eas  et  defendemus  bona  lìde  prò  posse  nostro  nec 

s  patieniur  velari,  sed  libere  Pisanos  of]ièndant  et  apud  nos 
n  diveniculuiR  habeant.  Si  vero  inier  nos  et  Pisanos  pax  erìi, 
secure  quidem  veniant  et  niercatum  lubeanl,  set)  non  teneamur  patì 
quod  in  nostro  posse  Pisanis  facìam  |  gucrram.  Si  vero  Pisani  de  cetcro 
coegcrint  sa^rAinento  vel  alio  modo  Ronianos  vel  homines  prcdictorum 
iionfinium  que  in  pace  lanuensibus  posuimus  non  lanuatn  sed  Pisas  ire, 
postquam  novcrìmuì  quod  ultra  duo  lign^  inde  |  co^erint,  liabebimus 
ipsos  Pisanos  inimicos,  nec  eos  in  terram  nostrani  ri.'cipicmus  quiclos 
non  fadendo  prius  fìrmaverint.  Pro  eo  vero  quod  la- 
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dcpulctur.  {  Idtv  ai 
fobis  firn  facianl  n 
nait  1  quod  quilìbet 
ligtaim  funalt  mi  c^ 


v^  public^  )(ucrra  cxsistenie  ìnter  «w  ci  Pisinm  non  (utumurf 
•A  Roinanus  cum  vIclUAlibiu  Pius  he,  nulla  mturìa  pactioiu  inuiDf 

ttm  quod  nunca  dommH')  hnpfraloris  ulbtm  afmm  ' 
inim/  appetlari  pussimus.  ^tmiiilamm  ti  copuaft- 
1  Cornei»  usqat  Taraemam  armari  jocàmt  dlìjHrf 
itram  offentioitfin,  hof  vobU  Ivna  fiA  priaotì/ìrahmm, 
Sì  consuJis  Alhiiiganj,  Pcrtiis  Mauxicìì,  Diant,  Saneti  Rotmiii  |  ri  CkS- 
inBU  ttMs  et  bomiiiQius  aoiiri  dittriclus  iuratieriHl  faum,  u  fw  ter 
icierimas  rii  paritrr  piieim  trnebìmus.  De  amtmuiit  vric  ixiUiatarim 
apptlhri  Vùi  tiolumus.  /fa'  autem  omnia  uni  irnalorts  Ivna  fiir  I  am  ' 
fraudi  obstrvare  pramiltimiis. 

tjt  In  iwiaiur  uiHclf  et  indttiJaf  Trinilalii  Putrii  ri  Fila  it  Sfiriht 
swcli,  atmn.  S'oi  .viuuiet  atnmums  tanuf  rrJJimu!  et  damut  tvbi  S*- 
mani!  ti  omnil-us  Ihxitmihus  fu/  tuiit  lir  veitrp  Jittrktu  a  Terratìm  «ifiH 
Coruttiim  veram  piicem  et  itcurittlem  ptrtaais  rt  rebus  mari  \  et  tori 
per  tolum  foise  neslriim  a  Porta  Vtatrii  usqnt  Xatikm,  et  sairaiaBii 
ivt  ti  Ijomines  ilt  vritro  dislricbi  et  rei  earum  hona  fide  in  tote  pMM  ''■ 
tiro.  Et  removemus  penilm  tt  eassumui  omues  qiirstiotirs  quas  dAwiw  W 
vei  aliqiiem  \  vtslriim  quiìihtt  lamuniis  oreasìime  predf  vel  rtfivf  'ttn 
commuti  po"''  mtn.tre.  Constitui.'nius  »ù)uidcm  callectam  super  bnuflf* 
sibus  M  htmiinibus  Je  nostra  districtu  qui  tciT,itenus  niciuium  ivcrixi 
e  lanua  a  Gimclo  usi^ue  Sturain  |  ci  per  loiuiu  Principatum  de  ratmi 
libra  nicrcationis  eonim  denarios  quatuor  que  tandiu  colligctur  per  di- 
varios  comuni^  I;ii)Uf  ci  unum  Romanum  qui  a  pcrdeniibm  dijielut. 
quousquc  inde  iclubcantur  libre  nongcni;.  ducerne  quarum  lUbuBior 
pcrdcn)ubus  linuf  &Ì£ut  constìtuluni  est,  ultra  libras  ccutum  quv  <^ 
camera  nostrJ  Oliverio  de  Mari  djbinuu  sicul  po&itum  esl,  ci  ulltJ 
alias  -C  libias  que  similiter  de  camera  nostra  usque  sanctum  lolunno» 
dabuniur  nuntiis  scnatorum  et  consulum  Rom;  »upra  scptingcntu  1  xK- 
niorat;  suninif.  Et  quiequìd  vobis  latiuf  impotilum  ni  oratthae  aUtw" 
rapiti^  remmfmui  ••miiìno.  Et  quiiquid  alia  àe  faiisit  a  tritftimo  vatlf  X*»" 
impositum  est,  paritrr  removemus.  Et  si  quii  Romanus  vel  rf»  evrm  ^ 
slriclu  eoram  iiobis  iusUtiam  \  posluUwdit  it  alique  lamuatt  vtì  tt  ■»• 
Siro  distrielu,  hv'ut  fide  audìrmus  rum  ti  infra  quadragiiila  ilin  i)  rt(l<- 
matìOHe  Jacirmus  rì  iusHIiam  et  ntienJalioiiem  fieri  bona  fide,  naflc  il 
pena  msì  tu  patio  promìssa.  Et  libere  pmnittemus  \  Romaws  et  hoKio 
torum  ditlriclus  adducere  a  Roma  quascumque  menti  vobwint  in  ItitiMi 
lanamsibas  lame»  veiidradas  ut  iiielius  potertint,  qimm  linnliam  ibakA'' 
qiiousqiu  dunwerii  guerra  qur  est  inlrr  boi  et  PÌMUOS  tt  intir  iM'49  J 
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eem  I  Skihe  et  ver  trUnnihsm  ultr^  ex  ^uc  de  nomituàUi  MsawJìì  inUr  -u^< 
pax  fuerit  piiHL'e  CtVfjtrnjt:.  QauJrjmenum  quoque  rr^ttt  qhjmJ::*  ìkì^- 
mas  et  vos  pax  ista  conùrmatii  Jurjirrit  jmori  Z'estrc  rnn:tt:tuus  et  ,v;- 
domamus.  Et  hcma  fide  appellibimus  .\^nsules  Portits  Mjt»r\'i!,  .-f;>i«> >:«:':/. 
Diani,  Sancti  Remali  et  Vùrtimilii  ut  ichis  pacem  iun'::  ti  hcm:rt:hts  Jt 
vesiro  distrùtu.  Si  qui  iurare  uc^itenut,  ìw  :\'>Hs  per  K^kj»:  fiJtm  ttuntij' 
hiimus.  Et  si  vobis  postea  in  predai  dlicua  dampnum  Jedcn'it,  nisi  d^mp'tuìu 
iJbid  I  vim  passo  emendale rint  usque  in  capitale,  si  inJe  .SJite  tios  quereia 
perx'entrit  a  vim  passo  vel  nunti*}  eius  aut  1  sertatorihuì  irl  consuJihus 
mercatorum  et  marinariorum  Urbis,  hyna  ride  odiui'jhitKuj  inde  vitn  pass^xs, 
sicut  cives  proprios  de  ilìatis  sibi  dampnis  ad\iuvart  ìurjvimus,  Qutyd  si 
forte  ahquis  lanuettsis  aut  de  jliquo  omnium  ex  parte  ncstr^ì  nominati^rum 
locorum  Romanum  preJabitur,  postquam  in  nostrum  Pk^ssc  fuerit  a  Mu- 
troni  usque  Gestam,  eogemus  eum  bona  fide  ablata  redJere  :  quod  si  non 
habuerit  utide,  emendabimns  de  nostro  lOm  muni.  Si,  ^:iOi1  LX'us  iUrrUit, 
àUquod  lignum  Romanorum  vel  de  eorum  districtu  naufriii^ium  paSietur  ad 
Por  tutti  Veturis  tv/  Segestrum  aut  a  Roboreto  usque  Gestitm,  personas  et 
res  sahxtri  faciemus,  tiec  eis  quicquam  auferri  paticmur.  Et  si  extra,  vi- 
deìiceti'^)  a  Portu  \  Generis  usque  St'gestrum  et  a  St'gestro  usque  Ri>bo- 
boretum  et  a  Gesta  usque  rictiniilium,  iJlud  contigerit,  aJiuvabiinus  Romanos 
botui  fide  que  evaseriut  rehabere.  Si  guerra  exsistcnte  intor  nos  et  Pisanos 
Romanorum  gale^  in  posse  nostrum  diverte-rint,  salvabimus  eos  et  de- 
fendemus  eos  prò  posse  nostro  nec  mercatum  eis  paticnuir  velari,  sed 
libere  Pisanos  offendant  et  apud  nos  securum  diverticulum  habeant.  Si 
vero  inter  nos  et  Pisanos  pax  erit,  secure  quidem  veniant  et  niercatuiiì 
habeant,  sed  non  tene|amur  pati  quod  in  nostro  piasse  Pisanis  laciant 
guerram.  Si  Romani  de  industria  Pisanorum  mercatunì  trequentaverint 
nostro  derelicto,  postquam  secundo  voi  tertio  hoc  senatoribus  et  con- 
sulibus  Romanorum  nuntiaverimus,  nisi  id  correxerint,  Romanos  illos 
illuc  euntes  |  vel  inde  redeuntes  non  teneanìur  salvare  sive  delendere. 
Pro  eo  etiam  quod  cum  Pisanis  liabentes  publicam  guerram  iìoìì  pa- 
tiamur  interea  Romanos  cum  victualibus  Pisas  ire,  nulla  iniuria  pactioni 
mutu^  deputetur.  Ideo  autem  quod  mnitii  domini  imperatoris  ullam  \  of- 
fensam  vobis  fieri  faciantf  minime  appelìari  possimus.  Verumtamen  si  co- 
gnoi'crimus  quod  quilibd  a  Portu  Vencris  usque  Victimiìium  armari  fariat 
aìiquod  lignum  cursale  ad  vestram  offensionem,  hoc  vobis  bona  fide  pieno- 
tificabimus.  De  commissis  \  vero  puhlice  cxsilialorum  appellare  vos  nolumus. 
Nec  pretextu  huius  compromissi  contra  deveta  ProvincÌ9  a  (ìesta  in 
occidentem  tenebimur.  Hec  omnia  nos  consules  communis  lamie  tactis  sacro- 
sanctis  evangeliis  bona  fide  ohservare  [iuranmsj  (^)  |  in  loto  nostri  tempore 
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lonsuìabis,  ti  Hi  dtincrps  ohtfrvflur  ttuensortt  naitrtif  ccmuìn  sìniUbt 
l'arare  facìtmus  fro  poue  nostro  sjnc  fnude,  bae  obttn'anHa  cmaitsiin 
usque  .xxnilt.  annoi  libi  invicem  succidrHtei,ttpTtlertaÌUTatammins\ft- 
fulum  ti qai  hiiahil haiic pattuì  otstrvarr  tndthìtabimus.  SÌ ttro atiquit cm- 
saliituum  hiM'  ìutiirt  iiohieril,  ifnalorihii  Rituf  ti  cotuiMnts  iturcattinim  ri 
mannariorum  Urtiti  homi  fide  mmtiahimits.  Htt  omnia  qu*  prncriftt  ]  nml 
homi  fidt  lini  fraudi  et  maio  ingtnio  ifhservaHmus,  nisi  sift  iatlfi  Da  m- 
pfdimrnto  vel  obliviont  aat  hctnlia  cóHquerenlis  quantum  de  taata  ini 
rrmaiiierìt.  Saha  lame»  JideliIaU  domini  imperatorit,  ita  lamn  qua!  n 
quid  I  in  coutraniim  prireperìt,  ankquam  uila  ogmsa  propiena  jia  v 
prnonas  vtl  rti  Romanorum  aut  hamìmim  vtttri  dislriclus,  prrtpnas  in  rn 
forum  libere  rimìttemus  et  lìfti  preravmdum  tignificahimm,  nec  prias  tr 
loto  nostro  posse  patiemur  \  eos  (•)  offendi.  Fatta  SiiiU  htt  proftitiaiiti  Ormi».' 
sludìosilale  et  tura  fenerabilìum  kgalnrum  Urbis  Girardi  Alexii  et  CrntU 
Obitiiinis  super  iiis  htthenUum  pltnam  ifficaciam,  contuUan  qutiqut  ctm- 
muttis  /fliiuf  Symotiis  Jurif,  Otloinit  Boni,  ffOitlmi  Cigab  ti  Amii 
Crini filirilcr,  omrH.  \  0')'Ex  sivitfcomiirs  vel Mk-i  Trrratin{,Shu(,Has6{. 
Portus,  Sanetf  Severa,  Cti'ilatis  Veteris  et  Cerarti  nóbù  tt  hominibu  «oiln 
diilrictus  ittravrrint  pocrm,  |  ex  quo  hec  stitrimus  pariirr  rìi  pattuì  k- 
iiebimiii. 

Daia  Rome  ubi  hec  fìrtnau  suni  in  coniionc  publjca  anno  domini* 
incarnationis  millesimo  .c.LXVi.  per  manum  lahannis  (<)  canceUuii  adi 
ic  reverendi  urbis  urbium  senatus  sicut  prìus  per  suprHScriptos  nobile  <■ 
sapiente»  Urbis  legato;  et  per  obtimos  consulcs  communis  {  Unut  i'' 
mata  fiiera[nt  in]  publica  conlione  lanue  sicul  in  eonim 
lis  Capilolii  »Ìgnato  apparet,  scilicct  anno  dominice  nativitaiis  jLCJJffi 
.xxm.  die  novembri!,  indictione  .xiu.  secundum  lanuam 
manuin  prudcntìs  et  egr^ìi  lanuen^ium  scrìb;  lohaitnis 
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«««  II.  997. 

1^  Jn  nomine  Domini,  amen.   Nos  consules  n 

Urbis  rtddimus  tt  damus  vbMs  Immrnsìbus  et  omnibus  homì- 
nibus  lit  vrstro  dùtrktu  qui  suiil  a  Porlii  Vtntris  usqiie  Naulaiii  veram 
stiiiritaUm  \personis  et  ribus  mari  Irrraque  ptr  lotum  possi  iio- 
Ttrniei'ui  usqiu  Coriulum,  et  salvabimus  VM  et  bomàus  de  vt- 
disirìehi  et  res  torum  botta  fide  in  tota  posst  nostri}.  Et  removtnms 
ftmtus  it  cassemus  omnes  quttHonts  quas  adver\sus  f»  vtltdiqutm  vcstrum 
^mlil>rt  Romanus  occasione  prtde  xvl  rapint  rrtro  commisst  posstJ  movere, 
salva  (ivìbus  aoslrisW  emtndatione  compromisso  veltro  descrìpia.  Et  guic- 
qnid  Rome  vobif  imposittim  est  occasione  alicuius  rapine  remavemiu  omnino. 
Et  qukquid  I  aUa  de  causa  a  Iriceiinio  vobis  impositum  est  Rome,  paritir  re- 
"tovfmm.  Et  si  quù  lanuensìs  vtl  de  torum  districtu  caram  nobis  iustìtìam 
postulaverit  de  aìiqm  Romano  iti  de  nostro  distrietu,  bona  fide  audietnus 
eum  ei  infra  qiiadraginta  dìes  {  a  rtelamatione  facitmus  ei  itistitiam  et  emeii- 
dalioium  fieri  bona  fide,  excrpto  de  pena  nìsì  ìn  pacto  promissa.  Et  libere 
prrmilttmus  lanuenses  et  homines  torum  districtus  adducere  Romani  quas- 
aimque  merces  voherint  et  co'ilralxre  cum  omnibus  sicui  consacverunt.  \  Et 
houa  fide  eoavtmtmus  tt  appeìlabimut  vieecomites  et  baiUvos  qui  prò  lem' 
porr  fuerint  in  Ttrraeena,  Stura,  Hostia,  Fortu,  Sancta  Sivera  et  Civitati- 
Veltri  ut  vobis  paetm  iurent  et  hominibus  de  vestro  distrietu.  Si  qui  iu- 
lare  tioìuerÌHt,hoc  vobis  per  bonamfidein  \  nuntiare  sludebinius.  Et  si  vótis 
piislta  in  preda  aUqua  dampuum  dederint,  nisi  dampniim  Ulud  vim  passo 
cmeiviaverint  usque  in  rapitale,  si  inde  ante  nos  querela  pervenrrit  a  wn 
passo  %tl  nuntfo  rius  ani  consulibiis  communis  laiiue,  bona  fide  adiuvMmiis 
i'idt  I  vtsiros  vim  passos,  sicut  cives  proprios  de  illatis  sibi  dampnis  adiii- 
i-are  iuravimus.  Qiiod  si  forte  aliquis  Romanus  aut  de  aliquo  omnium  ex 
^rU  nostra  nominalorum  locorum  lanuensem  preàabìttir,  poslquam  in  nostro 

V       (a)  IW.  0»«™  Ust.  „r....„^„  .=„,i, 
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posse  futrint  a  Capite  Anse  usquf  ad  montent  Argentar if,  \  cogemtis  eum  bona 
fide  ablata  reddere  ;  qiiod  si  non  hahuerit  uttde,  emendabimus  de  nostro 
comuni.  Si,  quod  Deus  allertai,  aìiqnod  ìignum  lantumium  veì  de  eorum 
districtu  naufragium  patietur  a  Capite  Anse  usque  Capud  Sari,  personas  d 
res  sahari  Jaciemus  per  honam  \jideni,  nec  eis  quicquam  auferri  patiemur. 
Et  si  extra  a  Capite  Anse  usque  Terracenam  et  a  Capite  Xari  usqtu  Cor- 
uetum  illud  contigerit,  adiuvahimus  lanuenses  bona  fide  que  evaserint  rek- 
bere.  Si  guerra  inter  nos  et  Pisanos  exsistente  lanuensium  galee  \  in  posse 
nostrum  diverterint,  salvabimus  cas  et  defendemus  bona  fide  prò  posse 
nostro  ncc  mcrcatum  eis  patiemur  vetari,  set  libere  Pisanos  ofFendant 
et  apud  nos  securum  diverticulum  habeant.  Si  vero  inter  nos  et  Pisanos 
pax  erit,  secure  quidem  veniant  et  mercatum  habeant,  sed  non  tc|nea- 
mur  pati  quod  in  nostro  posse  Pisanis  faciant  guerram.  Si  vero  Pisani 
de  cetcro  coegerint  sacramento  vel  alio  modo  Romanos  vel  homines 
predictorum  confinium  quf  in  pace  lanuensibus  posuimus  non  lanuam 
set  Pisas  ire,  postquam  noverimus  quod  ultra  duo  tigna  inde  coegerint, 
habe-bimus  ipsos  Pisanos  inimicos^nec  cos  in  terram  nostram  recipienius 
quietos  nisi  de  hoc  ultra  non  faciendo  prius  firmaverint.  Pro  eo  vero 
quod  lanuenses  publica  guerra  existcnte  inter  eos  et  Pisanos  non  pa- 
tiantur  interea  Romanos  cum  victualibus  Pisas  ire,  |  nulla  iniurìa  pactioni 
mutue  deputetur.  Ideo  autem  quod  nuntii  domini  imperatoris  ultam  oj- 
ft'nsam  vobis  fieri  faciant  minime  appellari  possimus.  Vermntamen  si  co- 
gncrcerimus  quod  quiìibet  a  Corneto  usque  Terracenam  armari  facidnt 
aliquod  lignum  cursak  ad  \  vcstram  offensionem,  hoc  vobis  botui  fide  prf^^ 
tificabimus.  Si  consules  AJbingane,  Portus  Mauricii,  Diani,  Sancii  Ro- 
muli  et  VintimiJii  nobis  et  hominibus  nostri  districtus  iuraverint  pacem, 
ex  quo  hoc  scierimus,  eis  par  iter  pacem  tenebimus.  De  commissis  \vero^' 
blicc  exiìiatorum  appellare  vos  noìumus.  Hec  omnia  nos  consules  mercato- 
rum  et  marinariorum  tactis  sacrosanctis  ei'angeliis  bona  fide  obsen'are  if- 
ramus  in  toto  nostri  tempere  consulatus,  et  ut  deitureps  observetur  succes5or(S 
uostros  consules  similiter  iurare  faciemus  prò  posse  \  nostro  sine  fraude^^ 
observantia  concursnra  usque  viginti  noi'em  amws  sibi  itn'icem  succedeiiUs, 
et  preterea  iuratum  nobis  populum  et  qui  iurahit  hanc  pacem  ohservtvrf 
indebitabimus.  Si  vero  aliquis  cousulatuum  hoc  turare  nolturit,  consuHhs 
communis  lanue  bona  fide  enuntiabimus.  \  Hec  omnia  que  prescripta  sunt 
bona  fide  sine  fraude  et  malo  ingenio  observabimus,  nisi  sicut  insto  Dn 
impedimento  vel  oblivione  aut  licentia  conquerentis  quantum  de  causa  ^ 
remanserit.  Salva  tamen  fidelitate  domini  pape  et  domini  imperatoris,  i^ 
tamen  quod  si  quid  in  contrarium  \  preceperint  vel  preceperit  alter  eorui*» 
antequam  ulla  offensio  propterea  fiat  in  personas  vel  res  lanuensium  (^* 
hominum  vestri  districtus,  personas  et  res  eorum  secure  ac  libere  remittefius 
et  sibi  precavetulum  significabimus,  ttec  prius  in  toto  nostro  posse  patief^^ 
eos  offendi. 
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>J«  In  nomine  Domini,  amen.    Nos  consules  commiiuis  lamie  red- 
dimtis  et  damus  vobis  Romanis  et  omnibus  hominibus  qui  sunt  de  vestro 
districtu  a  Terracena  usqiw  Cornetum  veram  pacevt   et  securitatcm  per- 
sonis  et  rebus  mari  et  terra  per  totum  posse  '  nostrum  a  Porta  Generis 
usque  Naulam,  et  salvabimus  vos  et  homines  de  vestro  districtu  et  rcs  eorum 
bona  fide  in  toto  posse  nostro.  Et  removemus  penitus  et  cassamus  omucs 
questiones  quas  adversum  vos  vel  aìiquem  vestrnm  quilibet  lanuensis  oc- 
casione prede  vel  rapine  retro  commi sse  posse t   movere.  \  Consti tuenius 
sìquidem  coUectam  super  lanuensibus  et  hominibus  de  nostro  districtu 
qui  terratenus  mercatum  iverint  e  lanua  a  Corneto  usque  Sturam  et 
per  totum  Principatum  de  omni  libra  mercationis  eorum  denarios  qua- 
tuor,  qu5  tamdiu  colligetur  per  clavarios   communis  lanue  et  unum 
Romanorum  qui  a  per|dentibus  eligetur  quousque  inde  rehabeantur  libre 
nongente,  ducente  quarum  dabuntur  perdentibus  lanue  sicut  constitutum 
est,  ultra  libras  centum  quas  de  camera  nostra  Oliverio  de  Mari   da- 
bimus  sicut  positum  est,  et  ultra  alias  centum  libras  que  similiter  de 
camera  nostra  usque  sanctum  lohannem  dabuntur  |  nuntiis  senatorum 
et  consulum  Romanorum  supra  septingentas  memorate  summe.  Et  quic- 
quid  vobis  lanue  impositum  est  occasione  alicuius  rapine  rcmoi'cmus  omnino. 
Et  quicquid  alia  de  causa  a  tricennio  vobis  lamie  impositum  est,  pariter 
removemus.  Et  si  quis  Romanus  vel  de  eorum  districtu  coram  \  nobis  insti- 
tiam  postulaverit  de  aliquo  lanuense  vel  de  nostro  districtu,  bona  fide  aii- 
diemus  eum  et  infra  quadra^^inta  dies  a  reclamatioue  ei  faciemus  iustitiam 
et  emendationeni  fieri  bona  fide,  excepto  de  pena  nisi  in  pacto  promissa.  Et 
libere  permittemus  Romanos  et  homines  eorum  dist rictus  addu  cere  a  Roma 
quascumque  merces  voluerint  in  lamiam,  lanuensibus  tamen  vendendas  ut 
melius  poterunt,  quam  licentiam  habeant  quousque  duraverit  j^uerra  que  est 
inter  nos  et  Pisanos  et  inter  nos  et  re^em  Sicilie  et  per  triennium  ultra  ex 
quo  de  nominata  discordia  inter  nos  pax  fuerit  publice  con  firmata.  Qua- 
drantenum  quoque  grani  quamdiu  pax  isUi  inter  vos  et  nos  confirmata  du- 
raverit amori  vestro  remittimus  et  cotuioruimus.  Et  bona  fide  appellabimiis 
et  conveniemus  consules  Portus  Mauricii,  Albingane,  Diani,    Sancii  Ro- 
muli  et  Victimilii  ut  vobis  pacem  itirent  \  et  hominibus  de  vestro  districtu. 
Si  qui  turare  noluerint,  hoc  vobis  per  bonam  fidem   nuntiabimus.   Et  si 
vobis   postea  in  preda    aliqua    dampnum  dederint,   nisi  dampniim    illud 
vim  passo  emendaverint  usque  in  capitale,  si  inde  ante  nos  querela  pcrve- 
nerit  a  vim  passo  vel  nuntio  eiiis  aiit  senatoribus  vel  consulibus  \  Romanorum, 
bona  fide  adiuvabimus  inde  vestros  vim  passos,  sicut  cives  proprios  de  ilìatis 
sibi  dampnis  adiuvare  iuravimus.  Qiiod  si  forte  aliquis  lanuensis  aut  de 
aliquo  omnium  ex  parie   nostra  nominatorum  locorum   Romauum  preda- 
bilur,  postquam  in  nostro  posse  fuerit  a  Matrone  usque  Gestam,  cciremu^ 
eum  botm  [fide  ablata  reddere;  quod  si  non  habuerit  nude,  emendahimus  de 
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nostni  comiavni.  Si,  quod  Deus  avcrhtt,  oUqued  lìgnam  Ronuniotum  i»t  L 
forum  iistrìtta  aaufragiam  patirtur  ad  Pcrtum  Vtntris  vtl  Stfrilnai 
aut  a  Rohorelo  lu^ut  Gtstaia,  ptrsonas  tt  ra  lalvari  JacUmm  ptrhvia» 
fidtm,  1UC  tSi  qmfquam  aufrrri  patUmur.  \  Et  ti  txira,  viJtUctt  »  Pori' 
VenriU  uiqut  Segutrum  tX  a  Segestre  tiifw  JtohirtXiiin  et  a  Gala  vs^a 
Vìctiìnìlium  illud  fontigerii,  aJiuvahimui  Romanoi  bonafidt  ifut  atitrml 
rthaberf.  Si  guerra  exsistentc  inter  nos  et  Ptsanos  Roniaxianiin  gike 
in  poue  nuatrum  divertcrini,  salritbimux  eos  i  et  defendemiu  propOM 
nostro  nee  mercaium  eìs  piticniur  vetjri.  set  libere  Fisanos  oBeaim 
et  apud  DOS  securum  diverticulum  habeant.  Si  vero  inter  tu»  et  PÌMMI 
p^x  crìi,  securc  quidem  vcniaot  et  merdlum  liabont,  sci  non  teoM- 
niur  pili  quod  in  nostro  posK  Piunìs  taciini  gaerttm.  Si  Rafnlslk 
industrij  [  mercatum  Pisanorum  ^equenuverìnl  nostro  dcrclicto,  pcn- 
indo  vel  tertio  hoc  seuatoribiis  et  consulibus  Romanorura  nun* 
i  id  correjefint,  Roraanos  illos  ÌUu<:  euntes  vd  inde  re- 
meamut  salvare  iive  defendere-  Pro  eo  ctùiìi  quod  osa 
Pisanis  habentes  publicam  gucnam  [  non  patìamur  inictea  Ronunos  raw 
viauatibus  Pisas  ire,  duIU  Ìi>iuria  pactioaì  mutue  deputetur.  Utoulm 
quod  niinliì  domini  imperatorts  ullain  vobii  offriiam  fitti  jaciant  nÙÒKt 
appellati  poisimus.  Virumtamen  si  cognovrriimis  quod  quilìttt  d  ÌM^" 
Vnurii  usque  Vklimilium  armari  faciaX  ali\quod  Ugnum  cursait  ti  i"- 
stram  offeiisìonem,  hoc  t-obis  bona  fidt  prrtiotifieabimus.  Si  vicceomSa  :'' 
bailk'i  Terratiae,  Sture,  ilostìi.  Portiti,  Sttnclt  Skvrr,  Cwitatii  Vtttra'i 
Corneti  nohis  rt  ìioniinibus  nostri  dislricius  iurmitrini  pairm,  t%  («o  ^ 
sciirimus  ris  parittr  pactm  lintbimus.  Dt  commissìs  {  vero  pvhUct  ttSìa- 
lorum  appeOart  vos  nulumiis.  Net  prelcxtu  huius  compromissi  wln 
devetn  Provincie  a  Gesta  in  occidentem  tenebirour  (■).  Hec  omnia  boi  f- 
suiti  commiittii  lanue  tacHs  sacrosauctis  n/angtlìis  bona  fidi  ohsirv«r<  ì"- 
latMUi  in  loto  nostri  tetnport  consalalus,  tt  ut  driHceps  obsirvttm  Mfir 
sores  noitros  eontules  sìmililer  iurarr  faeitmut  prò  patst  uotito  line  Irtiuk, 
htt(  óbtervantia  cottcurtura  usque  .sxviui.  itinot  sibi  invieat  w^ 
dmirs,  tt  prtttrta  iuratum  nobìs  populum  et  qui  iurahit  ham  paerm  u^X'- 
vart  indebilahìmut.  Si  vera  aliquis  coiisulatuutn  hot  turare  niiiu/rtl,  no'' 
toribus  et  eon\iuUhus  RomaHOrum  bona  fidt  nuuliabimm.  Ha  omm)  V 
prtscripta  nini  hcna  fide  sinr  fraudi  et  malo  ingenio  oìiitrvabimui,  ">" 
iieut  iusto  Dei  impedimento  vel  ohiivioiu  aut  licentia  Cùnquertnlii  qtumti''* 
de  causa  rius  rewanseiit.  Salva  tamen  fidtlìiate  domini  ìmpnaiorb,  "^ 
tamtn  quod  sì  quid  in  eon\tranum  prectperit,  antequatn  ulia  óffensa  profUr'* 
fiat  in  personal  vel  rts  Romanorum  ani  bomiuuin  vtstri  dislriclus,pin''*>' 
or  rts  eorum  Ubere   rimilleinus   ti  sihi  preeavriidum   tigtàficoiiiMat  0^ 
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prius  in  tato  nostro  posse  patiemur  coi  offtndi.  Farla  suut  hec  prvpitìanU 
Óomiao  studioiitate  ti  tura  \  vrurrahiiium  Itgalonim  Urbis  Gerardi  AUxii 
ti  Cencii  Ohirionis  suptr  his  liabrnlìum  plinam  efficitciant,  consulum  quoque 
l'omrHunw  latifr  Simonis  Aiiric,  Oddonis  Boni,  IViìitìmi  Cicale,  Amici 
Grilli  Jtliciler,  amen. 

Cencius  sancte  Romane  Ecclesìe  scriniarìus  nec  non  mercatonim 
ac  tnarinationini  Urbis  consul  licei  inimeritus  atque  super  his  com- 
plendis  quondam  Urbis  Icgstus  quiliter  nianu  propria  inclite  urbi  lanue 
iuravi  ci  a  prudenubus  eiusdem  predare  civitalis  consulìbus  |  prenotacis 
sacramentum  recepi  una  cum  domino  Gerardo  AIcilÌÌ  collegato  meo, 
taiiler  |  mandato  consulum  mercalorum  et  marinariorum  Urbis  diligentei 
scripsi  ac  in  |  manus  venerabilium  legatorum  lanue  domini  magistri  Hu- 
gonis  et  domini  Ansaldi  Colie  |  represenlavi  et  solilum  signuin  meum 
feci  el  siglilo  nostronim  consulum  insignivi. 


Sctìpta  sunt  hec  Rome  anno  dominice 
lu.,  mense  aprili. 


.M.C.LS\-1.,  indi- 


ni. 

La  diplomatica  di  qucgl'  importantissimi  documenti,  che 

(DO  I  trattati  medioevali  e  specialmente  quelli  di   pace  e 

KaJleanza  fra  le  città  italiane,  non  è  stata  ancora  studiata  (i). 

(()  Di  alcuni  dei  più  antichi  di  tali  documenti  si  sono  occupati 
^'  Scke!  e  il  Fama,  trattando  il  primo  dei  Pacla  Romam  (SiCKEI.,  Das 
i'rivilegiuitt  Otto  I  fiir  die  rèmìscbt  Kìrche,  p.  I12),  l'altro  dei  Patta 
Veneta  (Fasta,  Die  Vertràgt  dir  Kaiser  mit  Venedig  bis  ^um  Jahrt  p8} 
ncLe  ititllieilmigcn  des  Inslilals  fiìr  ocslerreìehische  Gesehìchisforsehnng, 
Ergan^imgband  I,  95)  e  deterrninando  le  difìerenze  fra  i  pairla  e  1  di- 
plomi. Ma  la  diplomatica  dei  trattati  medie^-ali  È  ancora  da  Ciré,  e  per 
r  Italia  non  s'  ha  ancora  alcuna  raccolta  notevole  di  documenti  di 
questo  genere.  Eppure  un  Corpus  paclorum  et  fotderum,  il  quale  rac- 
cogliesse tutti  i  trattati  stipulati  fra  gli  Stati  italiani  nel  medio  evo 
V  pervenuti  fino  a  noi,  sarebbe  di  prezioso  aiuto  ai  cultori  della  storia 
nostra,  e  più  di  tutti  a  quelli  che  studiano  lo  sviluppo  delle  istituzioni 
comunali  e  la  vita  delle  città  d' Italia  nel  medio  evo.  I  pochi  trattati 
pubblicati  dal  Ml'ratdri  nella  dissertaiioae  xlix  delle  Antiquitates 
IlalicoÉOX,  }}9-46ci;  e  gli  altri  sparsi  nelle  opere  di  diplomatica  mo- 
^lrauo  quale  interesse  avrebbe  una  raccolta  Jì  questo  genere  pubbli- 
Ljta  coi  metodi  della  crìtica  moderna. 


420  /.  Giorgi 

E  le  diverse  forme  di  redazione  di  siffatti  documenti  sono 
ancora  da  distinguere  e  da  classificare.  Intanto  si  può  os- 
ser\are  che  una  delle  forme  più  antiche  sotto  la  quale  essi  ci 
si  presentano  ò  quella  che  può  chiamarsi  soggettiva  colUtika, 
Secondo  questa,  i  paui  enunciati  alla  prima  persona  del  plurale 
si  stabiliscono  colla  intitulatio  in  nome  dei  magistrati 
civici  che  rappresentano  il  comune:  «  Nos  senatores  »,  «  Nos 
«  consules  damus  et  reddimus  pacem  »  (i).  Ed  è  appunto 
in  tale  forma  primitiva  che  son  redatti  i  quattro  istromenti 
del  nostro  trattato.  Esaminiamoli  brevemente. 

In  tutti  e  quattro  il  trattato  è  diviso  in  due  parti,  la 
prima  delle  quali  contiene  la  promissione,  compromissuniy  dei 
Romani,  la  seconda  quella  dei  Genovesi.  Ogni  promissione 
ha  in  principio  il  chrismon,  e  nei  primi  tre  istromenti 
la  invocazione  divina:  «  In  nomine  sancte  et  individue  Tri- 
«  niutis  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti,  amen  »,  nel  quarto 

(i)  Coni'  è  naturale  le  parti  contraenti  adattavano  al  caso  loro, 
pur  modificandole  secondochè  era  necessario,  le  formole  diplomatiche 
degli  atti  unilaterali  emanati  dalle  cancellerie  dei  sovrani.  Cosi  la  ten- 
denza alla  forma  soggettiva  nell*  intitolazione,  imitata  dai  diplomi,  si 
rivela  già  da  antico  (856,  933)  in  alcuni  dei  Poeta  Benrcetitana  (Miwi. 
Genti,  hist.  Lt'^.  IV,  213-225).  E  si  afferma  nettamente  più  tardi  nd 
trattato  del  11 12  fra  i  Gaetani  e  Bello  romano  {Cod,  diplotn.  CaUtanus, 
II,  n.  cecili),  nella  concessione  di  libera  navigazione  fatta  dai  Romat^ 
al  monastero  di  Montecassino   nel   11 27  {Cod.  dipJom.  CaiftaituSy  ^*' 
n.  cccxii),  e  nella   concessione,  pure  di  libera  navigazione,  fatta  à^ 
consoli  d'Ancona  al  monastero  di  Tremiti  nel  11 28  {Regesto  di  T^*'' 
ffiiti,  cod.   XIV,  A,  30  della  biblioteca  Nazionale  di  Napoli,  e  $8  ^\ 
regesto   itncora  inedito  ad  eccezione  d*  alcuni   documenti  fra  i  qu^^ 
questo,  pubblicati  da  L.  von  Heinemanx  in   appendice  al  suo  scric  "^ 
Zur  Enlstchuui^  der  StadPverfassiin^  in  ItaIÌ€fi,Leìpz\gy  1896,  p.  63  sgg^ 
nei  quali  documenti,  e  il  secondo  e  il  terzo,  sebbene  unilaterali,  hanr:^ 
valore  di  disposizione  pattuita,  i  contraenti  enunciano  nell'  intitolazioi^ 
i  loro  nomi.  Nel  trattato  di  pace  fra  Romani  e  Pisani  del  1151  (V.  pì^ 
innanzi  alla  p.  452,  nota  i)  che  è  fra  i  più  antichi,  eh*  io  sappia,  d^ 
trattati  formali  tra  comune  e  comune,  senza,  enunciar  nomi  nel!'  i 
titolazione,  le  promissioni  si  fanno  in  forma  soggettiva  collettiva  di 
cinquanta  senatori  per  Roma  e  dal  popolo  per  Pisa. 
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h  più  breve:  k  In  nomine  Domini,  amen  ».  Seguono  in  tutti, 
scnz' alcun  preambolo  o  arenga,  i  singoli  patti  delle  due 
promissioni  colle  diversità  proprie  di  ciascuna  redazione  e  in 
tutti,  dopo  la  seconda  promissione,  segue  l'escatocollo. 
Questo  merita  particolare  considerazione. 

Neil'  3  e  l  u  m  dell'  istromento  i,  espresso,  come  negli  altri 
tre,  colla  fonnola  (c  Facta  sunt  hec  n  &c.  è  detto  che  il  trat- 
tato è  stato  fatto  «  studiositate  et  cura  »  dei  venerabili  legati 
di  Roma  Gerardo  AìexU  e  Cencio  Obicionis  «  super  hoc  ha- 
H  bcotium  pìenam  effìcaciam  »  (i)  e  dei  consoli  di  Genova 
Simone  Doria,  Oltobono  (degli  Alberici),  Guglielmo  Cicala 
e  Amico  Grillo.  Segue  l'apprecazione  «  felicitcr  amen  »  e  da 
ultimo  dopo  lo  spazio  di  una  riga,  come  di  consueto,  viene 
la  datazione:  0  Data  lanue  a  &c.  È  detto  esplicitamente  che 
l'anno  è  calcolato  a  naiivllate,  come  si  soleva  a  Genova, 
correndo  l' indizione  xui  che,  secondo  Roma,  è  ia  xiv. 

Fra  Factum  e  il  datum,  nella  riga  che  avrebbe  do- 
vuto restar  bianca,  un'  aggiunta  pur  di  mano  dello  scriba 
Giovanni,  ma  in  caratteri  più  piccoli,  spiega  la  conipilaHJone 
dei  due  istromenti  in  doppio  originale:  «  Sunt  auteni  pacis 
(I  et  confederationis  huius  tria  alia  instrumenta,  unum  buie 
«  simile  Rome  transmìssum,  et  duo  in  quibus  hec  et  alia 
n  plenius  continentur,  alterum  quorum  Roma  habuii  ci  al- 
ti terum  in  scriniis  nostrìs  remansit  ».  Una  chiamata  prima 
della  parola  0.  plenius  n  rimanda  ad  un'  altra  aggiunta  inter- 
lineare in  caratteri  della  stessa  mano,  ma  anche  più  piccoli: 
B  omnia  scilicet  que  in  medio  convenenmt»  (2). 

»(i)  Questa  frase  mi  confermi  nell'opinione  che  i  due  legati  si 
nero  a  Gencn'a  muniti  di  pirticoìare  mandato  scritto. 
(a)  Neil'  estremili  inferiore  della  pei^amena.  una  mano  della  fine 
del  secolo  xu  o  del  principio  del  xiu,  scrisse  le  tre  annotazioni  seguenti 
rispondenti  ad  altre  tre  chiumate  apposte  dalla  stessa  mano  nel  lesto  : 
I*  u  Rome  remansit  B  calla  chiamata  .'.  che  manda  alla  paroU  «s'miles; 
1'  !•  lanua  habuit»  colla  chiamata  v  che  manda  alla  parola  «quorum»; 
3*  net  alteram  in  maniis  nostras  pervenit»  colla  chiamata  t  che  manda 
alle  parole  «Roma  habuit  n.  A   parecchi   e  parecchi   anni  di   distanza 


L' escatocollo  dell'istromenio  n  t:  pcrfeltamenie 
identico  a  quello  del  l,  se  non  che  lo  spazio  dì  una  lise) 
fra  l'actum  e  il  daium,  non  colmalo,  come  nel  i.  di 
alcuna  aggiunu  i  rimasto,  secondo  I'  uso,  in  bianco. 

Neil"  istromcnto  ni,  (ano  a  Roma,  che  è  la  ratifica  s*- 
natoria,  1'  actum  è  uguale  in  lutlo  a  quello  dei  due  preco- 
denti.  Però,  essendo  stato  omesso  al  suo  luogo  nella  yto- 
missione  dei  Genovesi  dopo  la  parola  o  prenotificabimus  »  il 
patto  che  comincia  :  e  Et  si  vicecomìies  . . .  d,  questo  è  smo 
scritto  dopo  l'actum  preceduto  da  un  segno  di  rìmanlo 
che  si  trova  pure  dopo  la  detta  parola.  Segue  lo  spazio  Hioco 
di  una  linea  e  quindi  la  datazione.  Documenti  solenni  simili 
a  questo  usciti  dalU  cancelleria  senatoria  non  essendo  per- 
venuti sino  a  noi  e  mancandoci  cos\  ogni  mezzo  di  coa- 
fronto  con  altre  datazioni,  con\-ien  contentarsi  di  rilevin  i 
particolari  di  quesu  del  presente,  che  è  l' unico  superstite  dei 
molti  atti  solenni  che  certamente  doverono  uscire  dalla  cin- 
cellcria  Capitolina  nel  secolo  xti.  La  data  consta  della  indi- 
cazione dell'anno,  1166  ÌncarnalÌonis,  l'atto  si  dìcc  finnaU 
o  in  contione  publica  n  per  mano  di  Giovanni  cancelliere 
o  sacri  ac  reverendi  urbis  urbium  senatus  o,  e  segue  colli 
formola  «  sicut  prius  «  Sic.  il  riferimento  all' istromci*' 
di  Genova,  cerumente  il  n,  con  alcune  partìcolarìlì  osscr- 


dal  tenipo  in  cui  il  trattato  Cu  concluso,  l' archimia  iicrittore  di  a/X^' 
annotazioni,  volle  saperne  più  di  Giovanni  scriba  e  non  riusci  i  iJ*" 
tifìcar  bene  i  quattro  islromcnti  del  trattato  esistenti  nell'Archlvid  |^ 
no\'ese.  Ma  ha  perfèttamente  ragione  Giovanni  scriba.  I  due  istroiW" 
stipulati  r  un  dopo  l'altro  a  Genova  (1  e  11)  furono  scritti  ciiKun" 
in  doppio  esemplare  e  di  questi  uno  rimase  a  Genova  e  l' altra  '" 
portato  a  Roma  dai  legati  romani.  Similmente  in  doppio  ctoiipl*'^ 
doverono  essere  scritte  le  due  ratifiche  romane  (m  e  iv)  e  puK  »' 
ciascuna  di  queste  un  esemplare  fu  lasciato  a  Roma  e  l'altro  mandai» 
a  Genova.  Purtroppo  i  quattro  esemplari  che  erano  a  Roma  perit""' 
nelle  dispersioni  degli  antichi  archivi  Capitolini,  mentre  i  quaHW  '"" 
itinati  a  Genova  ci  sono  stati  conservali  lutti  in  qudl'imipe  e  ne- 
chissinio  archivio. 


Il  Irai  lato  fra  T{oma  e  Genova 


vabili.  Si  dice  che  il  trattato  di  Genova  era  stato  fatto  il 
23  novembre  1165  tsaiivitatis,  mentre  dagli  islromeiiti  i  e  n 
risulta  che  fu  fatto  invece  il  22,  e  si  aggiunge  che  fu  tir- 
mato  là  a  in  contione  publica  n,  il  che  non  pare  risulti  dal 
testo  dei  nn.  i  e  11  (i).  Si  nota  da  ultimo  che  nel  novem- 
bre 1 165  correva  l' indizione  xiii,  secundum  lanuam  al  modo 
Slesso  che  Io  scriba  genovese  Giovanni  aveva  notato  che  la 
indizione  xiii  era  secundum  Romani  la  xiv. 

Il  documento  rv,  cioò  la  ratifica  del  trattato  fatta  dalla 
corporazione  dei  mercanti  e  dei  marinai  di  Roma,  si  chiude 
con  un  escatocoìlo  differente  da  quelli  degli  ìstromenti  [ 
e  II,  ma  non  troppo  dissimile  da  quello  del  m.  L'  actiim, 
o  Facta  sunt  hec  »  &c.  identico  agli  altri,  è  seguito  da  dichia- 
razioni dello  scrittore  dell'  istromento,  le  quali  mostrano 
quanu  pane  avessero  avuto  nella  conchiusione  del  trattato 
^li  e  la  corporazione  che  ratificava.  Cencio  «  sancte  Romane 
a  Ecclesie  scriniarius  nec  non  mercatorum  ac  marinarioruni 
u  Urbis  consul  lice:  immeritus  atque  super  his  complendi^ 
«  quondam  Urbis  legatus  »,  dice  che  come  già  giurò  a  Ge- 
nova e  col  suo  coUegato  ricevette  il  giuramento  dei  consoli 
genovesi,  cosi  ha  scrìtto  il  trattato  per  incarico  dei  consoli 
dei  mercanti  e  dei  marinai  romani  e  lo  ha  presentato  nelle 

(i)  Queste  due  differenze,  e  la  prima  t  assai  lieve,  non  sono  ine- 
splicabili. Il  testo  di;lle  due  promissioni  negli  isiromenii  tti  e  iv  di- 
pende evidentemente  ds  quello  del  11.  E  certo  lo  scrittore  del  iii  ebbe 
il  II  sotto  gli  occhi  e  ne  trascrìsse  tutti  i  patti  che  gli  fu  ordinalo  di 
includer  nel  ni  tanto  fedelmente  che  riferi  in  fìae  con  una  chiamatj 
un  piccolo  brano  omesso  per  disatlennione,  indizio  sicuro  che  il  testo 
dd  patti  fu  collazionato  sul  n.  Giunto  alla  datazione  che,  oaturalmenlc, 
non  poteva  essere  ricopiata,  lo  scrittore  del  in,  che  era  il  cancelliere 
del  senato  Giovanni,  dovÈ  lasciare  andare  il  modello  e  far  di  suo.  Dì 
qui  le  differenze,  delle  quali  la  prima  è  dovuta  ad  una  semplice  svista, 
la  seconda  al  fatto  che  il  cancelliere  potò  fiacilmente  pensare  che  a 
Genova  come  a  Roma  il  trattato  fosse  stato  approvato  a  in  contione 
npublicao,  mentre  dall' escatocoìlo  de!  doc.  IV  risulta  chea  Genova 
la  solennili  dell'  approvazione  consistè  nel  giuramento,  sMriìiiwitum, 
prestato  dai   consoli   genovesi  ai  legati  romani. 
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inani  dei  venerabili  legati  di  Genova  maestro  Ugo  e  Ansaldo 
Golia  e  lo  ha  munito  del  suo  segno  consueto  -  segno  del 
tabellionato  -  e  vi  ha  apposto  il  sigillo  dei  consoli.  Colla 
formola  «  Scripta  sunt  hec  »  segue  la  data  dell'anno  dell'  in- 
carnazione II 66,  mese  d'aprile. 


IV. 

Veniamo  ora  a  discorrere  del  contenuto  del  tratuto. 

Perchè  il  lettore  possa  agevolmente  esaminarlo,  com- 
parando fra  loro  gli  articoli  delle  due  promesse,  m'è  sem- 
brato opportuno  tradurre  queste,  riducendo  in  ciascuna  ad 
articoli  i  patti  o  gruppi  di  patti  concernenti  la  stessa  materia 
e  stampando  parallelamente  gli  articoli  corrispondenti  delle 
due  promesse.  È  distinto  nella  stampa  colle  xdrgolette  un 
patto  speciale  fermato  dai  Genovesi  fin  dalla  prima  reda- 
zione (i)  e  son  distinti  col  carattere  corsivo  i  patti  che,  en- 
trati nel  trattato  colla  seconda  redazione  (n),  rimasero  poi 
fermi  nelle  ratifiche  romane  (ni  e  iv). 


1.  1  senatori  di  Roma  e  i  con- 
soli dei  mercanti  e  dei  marinai 
promettono  pace  e  sicurezza  delle 
persone  e  degli  averi,  per  mare  e 
per  terra  in  tutto  il  loro  territorio, 
cioè  da  Terracina  a  Corneto,  ai  Ge- 
novesi e  a  tutti  gli  abitanti  che 
si  trovano  da  Portovenere  a  Noli. 

2.  Si  dichiarano  del  tutto  finite 
le  questioni  che  chiunque  dei  Ro- 
mani potesse  intentare  contro  i 
Cìcnovesi  o  alcuno  di  essi  per  mo- 
tivo di  prede  o  rapine  anteceden- 
temente commesse,  salve  le  am- 
mende indicate  nel  compromesso 
c!c'i  Cienovesi. 


1.  I  consoli  di  Genova  promet- 
tono pace  e  sicurezza  delle  per- 
sone e  degli  averi,  per  mare  e  per 
terra  in  tutto  il  loro  territorio, 
cioè  da  Portovenere  a  Noli,  ai  Ro- 
mani e  a  tutti  gli  abitanti  del  di- 
stretto di  Roma,  da  Terracina  a 
Cometo. 

2.  Si  dichiarano  del  tutto  finite 
le  questioni  che  chiunque  dei  Ge- 
novesi potesse  intentare  contro  i 
Romani  o  alcuno  di  essi  per  mo- 
tivo di  prede  o  rapine  anteceden- 
temente commesse. 


2  a.  (il,  m,  iv).  /  consoli  di  Gt- 
uoi'a  imporranno  una  tassa  di  quat- 
tro denari  per   o<^ni  lira  di  mera 
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3.  Si  abolisce  qualunque  tassa 
imposta  a  Roma  ai  Genovesi  per 
motivo  di  rapine  da  essi  com- 
messe, come  pure  qualunque  altra 
tassa  imposta  a  Roma  ai  Geno- 
vesi da  trenta  anni  indietro. 

4.  Se  un  Genovese  o  un  abi- 
tante del  distretto  di  Genova  chie- 
derà giustizia  contro  un  Romano 
o  un  abitante  del  distretto  di 
Roma  innanzi  ai  senatori  o  ai 
consoli  dei  mercanti  e  dei  mari- 
nai, essi  lo  ascolteranno  in  buona 
fede  e  dentro  quaranta  giorni  dal 
reclamo  gli  renderanno  giustizia 
e  gli  faranno  conseguire  la  rifa- 
zione dei  danni  patiti,  non  però 
alcuna  penale,  a  meno  che  non 
sia  stata  promessa  per  patto. 

5.  I  Romani  permetteranno  ai 
Genovesi  e  agli  abitanti  del  loro 
distretto  di  portare  liberamente  a 
Roma  qualunque  sorta    di  merci 


ai  Genovesi  e  agli  abitanti  del  di- 
stretto di  Genova,  che  partendo  da 
Genova  eserciteranno  il  commercio 
di  cabotaggio  da  Corneto  ad  Astura 
e  per  tutto  il  Principato.  La  quale 
tassa  si  esigerà  dai  clavarii  di 
Genova  e  da  un  Romano  eletto 
dai  Romani  danneggiati  fino  a  for- 
mar la  somma  di  novecento  lire, 
duecento  delle  quali  si  daranno  ai 
danneggiati  di  Genoi'a,  oltre  cento 
lire  che  i  consoli,  traendole  dalla 
cassa  del  comune,  com'è  stabilito, 
daranno  ad  Oliviero  de  Mari,  ed  altre 
cento  che  similmente  tratte  dalla  cassa 
di  Genova  saranno  date,  non  più  tardi 
della  prossima  festa  di  s.  Giovanni 
insieme  alle  settecento  residuo  della 
detta  somma,  ai  nun^i  dei  senatori  e 
dei  consoli  dei  mercanti  e  dei  mari- 
nai di  Roma. 

3.  Si  abolisce  qualunque  tassa 
imposta  a  Genova  ai  Romani  per 
motivo  di  rapine  da  essi  commesse, 
come  pure  qualunque  altra  tassa 
imposta  a  Genova  ai  Romani  da 
trenta  anni  indietro. 

4.  Se  un  Romano  o  un  abi- 
tante del  distretto  di  Roma  chie- 
derà giustizia  contro  un  Genovese 
o  un  abitante  del  distretto  di  Ge- 
nova innanzi  ai  consoli,  essi  lo 
ascolteranno  in  buona  fede  e  den- 
tro quaranta  giorni  dal  reclamo 
gli  renderanno  giustizia  e  gli  fa- 
ranno conseguire  la  rifazione  dei 
danni  patiti,  non  però  alcuna  pe- 
nale, a  meno  che  non  sia  stata 
promessa  per  patto. 

$.  I  Genovesi  permetteranno  ai 
Romani  e  agli  abitanti  del  loro 
distretto  di  portare  liberamente  da 
Roma  a  Genova  qualunque  sorta  di 
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^H                            t-on-anno,  e  di  far  <omr4tii  cm 

merci  i-orranno  .  per  venderli  IB- 

^^L                           liuti  «me  iole%-ana 

u  tavia  ai  Genove»  comi  IHgEo 

■  potranna.  La  quale  licenn  ib- 

•t  biano  finché  durerà  U  gucm  61 

.  t  Genovesi  e  Ì  Pisani  e  fta  i  Gfr 

<■  novesi  e  il  re  di  Sicilia,  e  per  m 

-triennio  da  che  sari  pnbhBo- 

'  mente    confcrmaU   la  paa  fal- 

li tomo  alla  detta  discordia.  Inoittt      1 

<i  tinche  durerà  la   presente  pvc 

■  stabilita  fra  ÌG«novcsi  e  i  Romiiu, 

-  i  Genovesi,  per  amore  dd  Ro- 

■  mani,  rimettono  e  condonino 

«loro   [U  lassa  del]  quattrino tul 

i-  grano  ». 

6.  E  in  buona  fede  ì  senatori 

6.  E  In  buona  fede  i  consoliii 

Genova  chiameranno  i  consoli  di 

^i  che  li  troveranno   in   carica 

Pono    Maurizio,  di    .\lbengl.  di 

a  Terradna,  Asturi,  Ostia,  Porto, 

Diano,  di  San  Remo  e  di  Vcnli- 

Santa  Severa  e   Civitavecchia  e  li 

miglia  e  li  obbligheranno  »  S'H"' 

obbligheranno    a    giurar    pace  ai 

pace  ai  Romani  e  agli  abilanll  Jd 

Genovesi  e  agli  abitanti  del  di- 

distretto di  Roma.  Se  alcuno  non 

stretta  di  Genova.  Se  alcuno  non 

vorrl   giurare,  lo   annuniieranno 

in  buona    fede   ai  senatori.  E  « 

in  buona  fede  ai  consoli.  E  se  que- 

qu^li in  sq^to  facendo  qualche 

gli    in    seguito,    facendo    qualche 

preda  recherà  danno  ai  Ronuai. 

preda,  recherl  danno  ai  Genovesi, 

e  non  iiidcnnìzierà  del  danno  fino 

all'intero  valore  il  dann^giaio,  e 

se  la  querela  di  danno  tari  por- 

se la  querela  di  danno  sari  por- 

tata innanzi  ai  consoli  dì  Genovi 

tata  innanzi  ai  senatori  dal  dan- 

dal  danneggiato   0  da  un  nicsfO 

n^giaio  o  da  un  messo  dì  lui  o 

di  lui  0  dai  senatori,   0  dai  eoe- 

dai  consoli  dì  Genova,  i  senatori 

soli  dei  mercanti  e  dei  marinai  di 

aiuteranno  in  buona  fede  i  dan- 

Roma,   i    consoli    aiuteranno  in 

n^iali  genovesi,  come  giurarono 

buona  fede  1  dann^giati  romani- 

di  aiutare  i  propri  concittadini  dan- 

come giurarono   di  aiutare  i  pro- 

neggiati. 

pri  conciiladini  danneggiati. 

7.  Se  per  avventura  alcun  Ro- 

mano 0  appartenente  ad  alcuno  di 

novese  0  appartenente  ad  alcuno  di 

tutti  i  lu<^hi  nominati  dalla  parte 

tutti  i  luoghi  nominati  dalla  parte 

dei  Romani   deptederi  un  Geno- 

dei Genovesi  deprederà  un  Romano. 

vese,  dopoché  il  depred.itore  sari 

dopoché  il  depredatore  sarà  venute 

venuto  in    luogo   sottoposto   alla 

in  luogo  sottoposto  iilla  giurisdi- 

giurisdizione dei  senatori  da  Capo 

zione  dei    consoli  dì  Gcnoi»  di 
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d'Anzio  lino  al  Monte  Argentario, 
i  senatori  lo  costrìngerà  ono  a  re- 
stituire le  cose  tolte,  e  se  il  depre- 
datore non  possedesse  nulla,  ì  se- 
natori iniienni/ieranno  il  dann^- 
^^malo  coi  fondi  del  comune. 
^^L  8.  Se,  che  Dio  noi    permetta, 
^^■Ciin  legno   dei  Genovesi  o  del 
^^BfD    distretto    naufragherà     sul 
^^ratlo  di  costa  da  Capo  d'Aniio 
fino  a  Cipo  Linaro,  ì  senatori  cu* 
reranno  in  buona  fede  la  salvezza 
delle  persone  e    degli  averi  dei 
naufraghi,  né  permetteranno  che 
si  tolga  loro  alcuna  cosa.  E  se  il 
naufragio  avverrà   fuori,  óoÈ    da 
Capo  d'Anzio  a  Terracina  e    da 
Capo  Linaro  a  Cometo,  i  senatori 
aiuteranno  in   buona  fede   i  nau- 
traghi  genovesi  a  riavere  le   cose 
erdute. 


L-9.  S(,    trtn-aiidosi  i   Rombili  in 
i  Pisani,  le  gatte  dti  Gè- 
I  arcassero  scampo  presso  i 
',  questi  k  salveranno  e  di- 
jinJtranno  in  buona  fede  secondo  il 
potere  loro,  ni   soffriranno   che  sia 
ad  esse  impedito  il  tracco;  ma   le 
^AtVe  «avi  cotHhaltano  Uberamente  ì 
^^Bbam,  e  trovino  sicuro  rifugio  nei 
^^ba'  ià  Roinam.  Se  poi  i  Romani 
^Hvitnoo  rn  pace  coi  Pisani,  i  Gena- 
^^wi  potranno  venire  con  tutta  si- 
•  i^e^ia  a  troncare  nel  dominio  ro- 
mano, ma  i  Romani  non  saranno 
obbligali  a  tollerare  che  i  Genovesi 
facciano  guerra    ai  Pisani  net  do- 
mìnio dì  Rama.  Se  per  altro  i  Pisani 
col  giuramento  o  in  altro  modo  co- 
stringessero alcuno   dei  Romani   o 
degli  uomini  dei  predetti  luoghi  che 
col  presente  trattato  sono  stati  paci- 


Motrone  fino  a  Gesta  (Sestri  Po- 
nente), i  consoli  lo  costringeranno 
a  restituire  le  cose  tolte,  e  se  il 
depredatore  non  possedesse  nulla, 
i  consoli  indennizzeranno  il  dan- 
ne^iato  coi  fondi  del  comune. 

8.  Se,  che  Dio  noi  permetta, 
alcun  legno  dei  Romani  o  del  loro 
distretto  naufragherà  a  Porlo  Ve- 
nere o  a  Sestri  Levante  o  sul 
tratto  di  costa  da  Rovereto  a  Ge- 
sta (Sestri  Ponente),  i  consoli  cu- 
reranno in  buona  fede  la  salvezza 
delle  persone  e  degli  averi  dei 
naufraghi,  né  pcrmeneranno  che 
si  tolga  loro  alcuna  cosa.  E  se  Ìl 
naufragio  avverrà  fuori,  cioè  da 
Porto  Venere  lino  a  Sestri  Le- 
vante e  da  Sestri  Levante  a  Ro- 
vereto e  da  Cesia  (Seslri  Ponente) 
a  Ventìmiglia,  ì  consoli  aiute- 
ranno in  buona  fede  i    naufraghi 

g.  Se,  trovandoti  i  Genovesi  in 
guerra  coi  Pisani,  le  galee  da  Ro- 
mani cercassero  scampo  presso  i  Ge- 
novesi, questi  le  salveranno  e  di- 
fenderanno in  buona  fede  setondo  H 
potere  loro,  uè  soffriranno  che  sia 
ad  esse  impedito  il  traffico;  ma  le 
dette  ruvi  cmnhattano  Uberanunte  i 
Pisani,  t  trovino  sicuro  rifugio  nei 
porti  dei  Genovesi.  Se  poi  i  Gnu}- 
vesi  saranno  in  pace  coi  Pisani,  i 
Romani  potranno  venire  con  tutta 
sicurtiia  a  trafficare  nel  dominio 
genovese,  ma  i  Genovesi  non  saranno 
obbligati  a  tollerare  che  i  Romani 
facciano  guerra  ai  Pisani  nel  domì- 
nio di  Genova.  Se  i  Romani,  di  de- 
liberalo proposito,  frequentoisero  U 
mercato  dei  Pisani,  abbandonalo 
quello  dei  Genovesi,  dopoché  i  Ge- 
novesi avranno  Jcnua^iato  due  o  tre 
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ficati  coi  Genoi'esi  ad  andare  a  Pisa 
e  noti  a  Genova,  i  Romani,  dopocìjè 
atran  saputo  che  a  ciò  siano  stati 
costretti  piti  di  due  legni,  terranno 
i  Pisani  per  nemici  né  li  ricti'eranno 
tranquillamente  nel  loro  territorio,  se 
prima  non  prometteranno  di  non 
far  pili  ciò.  Il  fatto  poi  che  i  Geno- 
vesi, trottandosi  pubblicamente  in 
guerra  coi  Pisani,  non  permettano 
in  quel  tempo  ai  Romani  di  andare 
a  Pisa  a  recar  vettovaglie,  non  sia 
ritenuto  come  infraiiotie  a  questi 
patti  scambievoli, 

10.  Se  ì  messi  dell'  imperatore 
ordineranno  alcuna  cosa  in  danno 
dei  Genovesi,  non  possano  esser 
chiamati  a  risponderne  i  Romani. 
Tuttavia  se  i  senatori  e  consoli  di 
Roma  sapranno  che  alcuno,  da 
Cometo  a  Terracina,  faccia  ar- 
mare qualche  legno  da  corsa  per 
combattere  i  Genovesi,  lo  notifi- 
cheranno in  buona  fede  ai  consoli 
di  Genova. 

1 1 .  Se  i  consoli  di  Albenga, 
Porto  Maurizio,  Diano,  San  Remo 
e  Ventimiglia  giureranno  pace  ai 
Romani  e  agli  abitanti  del  distretto 
di  Roma,  i  senatori  e  i  consoli 
di  Roma,  da  che  lo  sapranno,  man- 
terranno pace  alla  loro  volta  ai 
consoli  dei  detti  luoghi. 

12.  I  Genovesi  non  saran  te- 
nuti a  rispondere  di  ciò  che  avran 
commesso  le  persone  da  loro  po- 
ste pubblicamente  al  bando. 


13.  (I,  II,  m).  I  senatori  di  Roma 
promettono  di  osser\'are  in  buona 


volte  questo  fatto  ai  senatori  e  à 
consoli  dei  Romani,  se  questi  non 
impediranno  che  si  rinnoiH,  i  Genth 
vesi  non  saran  tenuti  a  salvare  e 
difendere  i  Romani  che  andranno  a 
Pisa  0  ne  torneranno.  Il  fatto  poi 
che  i  Genoi'esi,  trovandosi  pul^Uca- 
mente  in  guerra  coi  Pisani,  non  per- 
mettano in  quel  tempo  ai  Romani  di 
atuiare  0  Pisa  a  recar  vettcvagUe, 
non  sia  ritenuto  come  infrazione  a 
questi  patti  scambievoli. 


10.  Se  i  messi  dell'  imperatore 
ordineranno  alcuna  cosa  in  danno 
dei  Romani,  non  possano  esser 
chiamati  a  risponderne  i  Geno- 
vesi. Tuttavia  se  i  consoli  di  G^ 
nova  sapranno  che  alcuno,  da  Por- 
tovenere  a  Ventimiglia,  faccia  ar- 
mare qualche  legno  da  corsa  per 
combattere  i  Romani,  lo  notifich^ 
ranno  in  buona  fede  ai  senatori  e 
ai  consoli  di  Roma. 

11.  Se  i  viceconiites  e  i  botivi 
di  Terracina,  Astura,  Ostia,  Porto, 
Santa  Severa,  Gvitavecchia  e  G)r- 
neto  giureraimo  pace  ai  Genovesi 
e  agli  abitanti  del  distretto  di 
Genova,  i  consoli  di  Genova,  da 
che  lo  sapranno,  manterranno 
pace  alla  loro  volta  ai  vicecomites 
o  ai  balivi  dei  detti  luoghi. 

12.  I  Romani  non  saran  tenuti 
a  rispondere  di  ciò  che  avran 
commesso  le  persone  da  loro  po- 
ste pubblicamente  al  bando.  S'è 
col  pretesto  del  presente  compro- 
messo i  Genovesi  sian  tenuti  a  resi- 
stere ai  divieti  di  Provem^a  da  Ge- 
sta (Sestri  Ponente)  verso  occidente. 

13.  I  consoli  del  comune  di  Ge- 
nova, toccati  i  sacrosanti  evangeli, 
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jenza  frode  tutti  questi  patti 
v)  (i).  E  i  consoli  dei  mer- 
dei  marinai  di  Roma,  toc- 
sacrosanti  evangeli,  giurano 
rrvare  in  buona  fede  questo 
3  per  tutto  il  tempo  del  loro 
ito.  E,  secondo  il  loro  po- 
i  senza  frode,  obblighe- 
i  consoli  loro  successori  a 

0  affinchè  sia  osservato  in 
).  L'osservanza  del  trattato 
durare  per  ventinove  anni 
livi.  E  inoltre  i  consoli  fa- 
obbligo  di  osser^'are  questa 

1  popolo  legato  a  loro  dal 
lento  e  a  chi  pure  col  giu- 
to  si  legherà  a  loro  in  se- 
Se  poi  alcuno  del  magi- 
consolare  non  vorrà  giurare 

trattato,  i   consoli    lo  an- 
ranno  in  buona  fede  ai  con- 

Genova. 

I,  II,  iv).  Tutti  i  patti  sopra- 
aranno  osservati  in  buona 
;nza  frode  e  cattiva  intcn- 
salvo  tutto  ciò  che  potrà  ri- 

2  inosservato  per  giusto  ini- 
mto  proveniente  dal  volere 
,  per  dimenticanza  o  per 
so  di  chi  da  parte  sua 
ì    lamentarsi    dell'  inosscr- 

Salva  tuttavia  la  fedeltà  al 
papa  e  al  signor  impcra- 
n  tal  modo  tuttavia  che  se 
^mandassero  o  uno  di  essi 
dassc  cosa  in  contrario, 
che  in  forza  di  tal  comando 
ja  ad  alcuna  ostilità  contro 
one  o  gli  averi  dei  Geno- 
degli  uomini  del   loro   di- 


gi Urano  di  osservare  in  buona  fede 
questo  trattato  per  tutto  il  tempo 
del  loro  consolato.  E,  secondo  il 
loro  potere,  obbligheranno  i  con- 
soli loro  successori  a  giurarlo  af- 
finchè sia  osservato  in  seguito. 
L'osservanza  del  trattato  dovrà 
durare  per  ventinove  anni  succes- 
sivi. E  inoltre  i  consoli  di  Genova 
faranno  obbligo  di  osservar  questa 
pace  al  popolo  legato  a  loro  dal 
giuramento  e  a  chi  pure  col  giu- 
ramento si  legherà  a  loro  in  se- 
guito. Se  poi  alcuno  del  magi- 
strato consolare  non  vorrà  giurare 
questo  trattato,  i  consoli  di  Ge- 
nova lo  annunzieranno  in  buona 
fede  ai  senatori,  e  ai  consoli  dei 
mercanti  e  dei  marinai  di  Roma. 


14.  Tutti  i  patti  sopradetti  sa- 
ranno osservati  in  buona  fede 
senza  frode  e  cattiva  intenzione, 
salvo  tutto  ciò  che  potrà  rima- 
nere inosservato  per  giusto  im- 
pedimento proveniente  dal  vo- 
lere divino,  per  dimenticanza  o 
per  consenso  di  chi  da  parte  sua 
potesse  lamentarsi  dell'  inosser- 
vanza. Salva  tuttavia  la  fedeltà  al 
signor  imperatore.  In  tal  modo 
tuttavia  che  se  egli  comandasse 
cosa  in  contrario,  prima  che  in 
forza  di  tal  comando  si  venga  ad 
alcuna  ostilità  contro  le  persone 
o  gli  averi  dei  Romani  o  degli 
uomini  del  loro  distretto,  rilasce- 
ranno libere  le  persone  e  le  cose 


)  Nella  ratifica  senatoria  (in)  la  prc^missione  dei  Romani  si  ar- 
questo  punto  non  essendovi  incluso  il  passo  «  Nos  consules  -  eos 
di  »  che  si  trova  negli  altri  tre  istromenti. 
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stretto,  rilasceranno  sicure  e  li- 
bere le  peraone  e  le  cose  loro  e 
li  ;ivvertinitiiio  di  guardarsi,  né 
soffriiaono  che  prima  dell'avviso 
ùii  (alta  ioro  oResi  in  tutto  il  do- 


dirìi,    uè   »ot[rìrxiuii 
dell'avviso  su  (aa»  a. 

in  tutto  il  doniiiiìo  gccunrm 


Le  relazioni  future  fra  le  parti  contraenti  non  polim 
essere  regolate  con  maggiore  e  più  avveduta  cura.  *!" 
ciò  che  poteva  derivare  dai  rapporti  ostili  a\"uii  io  j 
o  che  poteva  succedere  o  trattarsi  in  s^^ito  fra  i 
niuiii  e  fra  gli  uomini  appartenenti  ai  rispettivi  dist 
preveduto.  Soii  prevedute  le  accessioni  al  trattato  di  li 
non  appartenenti  ai  domini  delle  due  città  o  sempUct 
di  fallo  non  sottoposti  o  obbedienti  ad  esse, 
obblighi  di  ciascuna  delle  pani  nel  caso  di  guerra  coi  F 
e  nel  caso  di  ordini  contrari  alla  pace  venuti  da!  ] 
dall'  imperatore. 

La  massima  parte  delle  condizioni  del  trattato  ò  i 
mata  dal  proposito  di  fare  uguali  concessioni  ed  i 
uguali  impegni  ad  ambe  le  parti,  ad  eccezione  di  due  n 
assai  importanti  che  sono  ad  esclusivo  vantaggio  dei  i 


E  qui  è  opportuno  venire  ad  un  più  particola: 
esame.  I  primi  cinque  articoli  sì  riferiscono  alla  pat 
sicurezza  reciproca,  al  condono  dei  danni  anicrìorìt 
lizione  delle  lasse  imposte  per  le  rapine  passate  o  p 
motivi,  alla  giustizia,  al  commercio.  Ma  su  questo  puffi 
patto  speciale  inserito  nel  iratuto  lin  dalla  prima  ì 
dazione  (istr.  i,  art.  5)  regola  il  commercio  dei  Romaiù  a 
nova  a  condizioni  molto  differenti  da  quelle  alle  qui 
stato  regolato  il  commercio  dei  Genovesi  a  Roma.  I  Koi 
potranno  portare  a  Genova  ogni  sona  dì    merci,  i 
vranno  venderle  a  Genovesi,  e  questa  facoltà,  cosi  ì 
durerà  solo  lìnchù  durerà  la  guerra  fra  Ì  Genove^  e  i  F 
e  il  re  di  Sicilia  e  per  tre  anni  dopo  la  pace.  Poi, 
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compensare  i  Romani  di  cosi  gravosa  limitazione,  non  ri- 
spondente alla  piena  libertà  di  commercio  accordata  loro 
nel  dominio  romano,  Ì  Genovesi  condonano  ai  Romani  - 
per  amor  loro!  -  la  tassa  del  cjuattrino  sul  grano.  Quanto 
all'  emenda  dei  danni  anteriori,  i  Genovesi  fanno  una  pro- 
messa speciale  esplicitamemc  enunciat^i  negl' istromenti  n, 
m  e  IV  (art.  2  a),  semplicemente  accennata  nella  promissione 
romana  del  1.  Con  un'  apposita  tassa  di  quattro  danari  per 
ogni  lira  dì  merce  sul  commercio  genovesf  di  cabotaggio  da 
Conieto  ad  Astura  e  lungo  la  costiera  del  Principato,  Genova 
s'impegna  a  raccogliere  novecento  lire,  le  quali,  unite  ad 
altre  duecento  tratte  dalle  casse  del  comune,  serviranno  al- 
l'emenda dei  danni  nella  misura  seguente:  cento  ad  Oli- 
vero de  Mari,  duecento  agli  altri  danneggiati  genovesi  e 
^Bocento  ai  Romani  pei  danneggiati  loro. 
^K  L'art.  6  impone  ai  Romani  l'obbligo  di  far  giurare  la 
^ce  alle  autorità  di  alcuni  luoghi  del  loro  dominio,  ai 
Genovesi  di  farla  giurare  a  quelle  di  alcuni  luoghi  della 
Riviera  di  ponente  al  di  là  di  Noli  e  stabilisce  gli  obblighi 
reciproci  in  caso  di  rifiuto  o  di  atti  ostili.  I  due  articoli  se- 
guenti prevedono  i  casi  di  nuove  depredazioni  e  di  naufragi; 
il  nono,  che  non  sì  trova  nel  primo  istromento,  ma  che  à 
contenuto  nei  tre  seguenti,  determina  gli  obblighi  delle  parti 
nel  caso  di  guerra  coi  Pisani  e  contiene  l'altro  patto,  gra- 
voso pei  Romani,  di  frequentar  sempre  Ìl  porto  di  Genova 
anziché  quello  di  Pisa.  11  decimo  prevede  gli  ordini  di  offese 
dati  alle  parti  dai  messi  dell'imperatore;  l' undecime  obbliga 
i  Romani  a  raaniener  pace  alle  autorità  di  alcuni  luoghi  della 
Riviera  dì  ponente,  se  esse  la  giurassero,  e  i  Genovesi  a  man- 
tenerla alle  autorità  di  alcuni  luoghi  del  domìnio  romano, 
pur  se  queste  la  giurassero.  Il  duodecimo  stabilisce  l'irre- 
sponsabilità delle  partì  nei  fatti  commessi  da  persone  poste 
al  bando,  e  una  clausola  speciale,  aggiunta  nel  secondo  istro- 
lento  e  mantenuta  nei  due  seguenti,  dichiara  i  Genovesi 
1  esser  tenuti  ad   opporsi  ai  divieti  -  misure  restrittive 
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della  navigazione  e  del  commercio  -  delle  autorità  provenzali 
sulla  costa  occidentale  a  partire  da  Sestri  Ponente.  Il  tre- 
dicesimo riguarda  il  giuramento  di  osser\'are  il  trattato  che 
si  stabilisce  debba  aver  la  durata  di  ventinove  anni  e  di  farlo 
giurare  ai  magistrati  civici  successori  e  alle  rispettive  popo- 
lazioni; il  quattordicesimo  enumera  i  casi  d' inossen-ana 
scusabile  e  fa  la  riser\'a  della  fedeltà  dei  Romani  al  papa  e 
air  imperatore  e  dei  Genovesi  all'imperatore  colFobbligo  della 
denuncia  nel  caso  che  alcuno  dei  due  comandasse  cosa  con- 
traria alla  pace.  Questi  ultimi  due  articoli  pattuiti  dai  con- 
soli dei  mercanti  e  dei  marinai  nelle  promissioni  dei  Romani 
degl' istromenti  i,  u  e  iv,  a  somiglianza  dei  due  corrispon- 
denti pattuiti  nella  promissione  loro  dai  consoli  di  Genova, 
non  furono  inclusi  nella  promissione  romana  della  ratifica 
senatoria  (ni). 

Tutti  questi  patti  e  nel  complesso  e  nei  particolari  di- 
segnano con  approssimazione  non  troppo  lontana  dalla  realtà 
la  situazione  dei  due  comuni  e  dei  loro  territori  al  momento 
in  cui  fu  stipulato  il  trattato.  Antecedentemente,  senza  dubbio 
per  motivi  politici  e  d' interessi  commerciali,  Genova  e 
Roma  erano  state,  se  non  in  guerra  aperta  e  dichiarata,  in 
quello  stato  di  ostilità  ora  latente  ora  palese,  non  raro  nel 
medio  evo,  che  aveva  per  conseguenze  attacchi,  insegui- 
menti e  catture  di  navi,  sbarchi,  depredazioni  e  rapine. 
Queste  ostilità,  delle  quali  si  può  congetturare  la  durata 
(i  ij  i-i  165)  pure  ignorandone  affatto  le  vicende  (i),  avevan 

(  I  )  Di  tali  ostilità  tacciono  le  poche  fonti  storiche  di  quel  tempo- 
Tuttavia,  ^c  non  è  possibile  ritracciar  le  vicende  di  quella  inimicizia  che 
dove  rendere  malsicura  e  infelice  tanta  parte  della  spiaggia  italiana 
del  Mediterraneo,  non  ò  difficile  ricercarne  i  motivi  e  la  durata.  Nel  ii)^ 
in  uno  di  quei  momenti  di  tregua  che  il  papato  di  tratto  in  tratto 
concedeva  al  nuovo  comune,  questo,  per  far  cosa  grata  ad  Eugenio  U» 
pisano,  concluse  pace  perpetua  e  i  Trasteverini,  che  pare  costituissero 
allora  un  comune  separato,  conclusero  pace  per  venti  anni  con  Pisa» 
mediante  un  trattato  del  testo  del  quale  Marangone,  che  fii  uno  àci 
negoziatori  di  esso,   dà  il  sunto  seguente:  «Anno  Domini  iiji '" 
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dovuto  svolgersi,  com'è  naturale,  in  mare  e  sulle  costiere, 
i  due  comuni  non  essendo  confinanti  per  terra.  I  Romani, 
certamente,  dovevano  aver  subito  maggiori  danni  se  per 
essi  r  indennità  fu  stabilita  ad  ottocento  lire  -  circa  40,000 
delle  nostre  -  mentre  furon  valutati  a  cento  lire  -  5000 
delle  nostre  -  i  danni  patiti  dal  genovese  Oliviero  de.  Mari 
e  a  duecento  -  10,000  delle  nostre  -  quelli  patiti  dagli  altri 
Genovesi. 

«  mense  febriuirii  dies  octo.  Nos  quidem  senatores  numero  50,  gratia 
«  Dei  a  domno  Eugenio  papa  Pisano,  totaque  veneranda  et  apostolica 
«  curia  atque  magnifico  et  reverendo  populo  Romano  damus  et  firmamus 
«  pace  perpetua  cum  populo  Pisano,  et  omnes  ordines,  et  supra  posita 
<c  ripa  disponimus.  Similiter  populo  Pisano  damus  pace  perpetua  a  po- 
ti pulo  Romano,  et  omnes  ordines,  et  supra  posita  ripa  disponimus.  Hoc 
«  factum  ordinamentum  completum  fuit  sub  legatione  Bernardi  Mara- 
a  gonis  et  Rainerii  de  Perlascio.  Data  anno  7  domni  Eugenii  papa  III, 
<c  indictione  14,  mensis  martii  dies  12,  in  Capitolii  in  consistono  novo 
a  palatii,  in  renovationis  vero  seu  restaurationis  sacri  scnatus  anno  7. 
«Cum  Trastebcrini  fecimus  pacem  a  termine  in  viginti  anni  eadem 
«similiter»  (Mou.  Gemi.  hist.  Script.  XVIIII,  242).  Ma  stare  in  pace 
con  Pisa  significava  attirarsi  addosso  V  ira  e  le  vendette  di  Genova.  Cosi 
per  quindici  anni  i  Romani  doverono  subire  \nolenze  e  danni  dagli 
sdegnati  Genovesi.  Per  contrario,  allorché  col  trattato  del  1165-66 
ebbero  fermata  la  pace  con  Genova,  Pisa  non  mancò  di  vendicarsene 
subito,  e  delle  vendette  questa  volta  abbiamo  notizie  positive  poiché 
Marangone  stesso  narra  che  il  28  luglio  1167  (st.  pis.,  1166  st.  com.) 
cinque  galee  di  una  flotta  pisana  che  aveva  combattuto  con  fortuna  i 
Genovesi  presso  V  isola  d' Elba,  si  volsero  alla  spiaggia  romana  e, 
spintesi  fino  ad  Astura,  «  quam  plures  Romanorum  naves  cum  multo 
«here  cepere».  E  nel  settembre  i  Pisani  con  diciassette  galee  s' impa- 
dronirono del  castello  di  Civitavecchia,  e  postca  per  totam  Maritimam 
«Romanorum  usque  ad  Terramcinam  multas  Romanorum  naves  et 
«havere  prcndiderunt  et  sic  Pisas  rcdicre».  E  più  tardi  nel  1168  (st. 
pis.,  1167  st.  com.)  otto  galee  pisane  facienti  parte  della  flotta  di  cin- 
quanta galee,  e  trentacinque  sacttie  ed  altre  navi  destinate  ad  operare 
contro  Roma  e  la  Sicilia  risalirono  il  Tevere  devastando  ville  e  chiese 
delle  due  rive,  e  una  delle  otto  galee  osò  approdare  alla  Ripa  Romea 
presso  il  ponte  a  bandiere  spiegate  (Marangone,  op.  cit.  p.  256). 
Per  la  presa  del  castello  di  Civitavecchia  d.  Calisse,  Storia  di  Civi- 
tavuchia,  Firenze,  1898,  p.   135. 

Archivio  della  R,  Società  romana  di  storia  patria.  Voi.  XXV.  28 
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Per  ciò  che  rìguanU  le  relazioni  delle  due  città  coi  luogjii 
nei  <]ua]i  esse  aveA-ano  o  vantavano  o  dcùdcra^-ano  d'avere 
giurìsdizioDe,  il  trattato  rivela  somiglianze  e  dìITerenze  noti^ 
voli.  Il  dominio,  posse,  di  Genova  si  stende  da  Ponovenerc 
a  Xoli,  quello  di  Roma  da  Teiracina  a  Compio,  e  ciucum 
delle  due  cittì  promette  e  assicura  la  pace  e  la  sicurciKa  <lellc 
persone  e  degli  averi  agli  abitanti  dell'altra  in  tutto  il  pro- 
prio dominio;  ma  Ì  Romani,  sempre  più  o  meno  in  locu 
coi  luoghi  del  loro  Jislrirtits  {i"),  per  le  vecchie  controversie 
giurisdizionali  ;  aggiungono  la  promessa  che  obbligheraiiDO 
a  giurar  la  pace  i  halwi  e  i  vicecomUa  di  Terracina,  Asiun, 
Ostia,  Fono,  Santa  Severa  e  Civiuvecchia,  La  stessa  pro- 
messa fanno  da  parte  loro  i  Genovesi  per  Porto  Maurizio, 
Diano,  San  Remo  e  \'entÌmÌgÌ!a,  porti  della  Riviera  di  poncDK 
sui  quali  Genova  esercitava  maggiore  o  minore  influenza  se- 
condo i  tempi,  ma  che  non  erano  direttamente  sottoposti  il 


(i)  Le  questioni  della  esiensione  del  rfùfricftwurfrùe  Jei  liitinip"- 
rìsdìzionali  di  Renna  su  questo  nei  diversi  tempi  scmo  lanio  difficili 
quanto  Importanti.  Vi  ha  accennato  il  Savigs'ONI  nel  suo  scrino  A  f"^ 
potilo  ili  un  Joaimenlo  reìalivo  aO"  <  Eieràtus  pepali   Rotaaitai  nrfù' 
(voi.  XVIII,  p.  117  di  questo  Arihivio),  Ma  egli  ha  potuto  affenww 
solo  che  nell'elenco  del  kc.  XV  dei  diritti  della  Camera   Urhii  e  delle 
csozbni  ad  essa  spettanti  pel  sale  e  focatico  (elenco  edito  poi  dal  i^"' 
MASSETTI  a  p.  J49  sgg.  de!  voi.  XX  di  questo  Arcìrivio)  sono  indiuw 
come  piovincie  sottoposte  al  Campidi^lio  le  sq;ueiitt  :  ■  Tiucia,  ^^' 
a  lina,  Sabinea,  Romagna   et  Abbatia   Farfcnsis,  Tyburis   et  C«iOl"i 
fl  Campania  et  Mariiima».  Ora  il  nostra  trattato  viene  a  detcmiin*'* 
in  modo  sicuro  che  gii  nel   1165,  soli  vcntun  anni  dopo  la  rtslaur'^ 
tenaluf,  ìl  comune  di  Ronia  esercitava  o  prtriendeva  di  esetdtare  K*"" 
risdiìione  nel  lungo  trailo  dì  paese  che  va  da  Terracini  a  Cont^°'^ 
È  ovvio  che  il  dominio  non  poteva  esser  limitato  ai    soli  lu^ii' 
mare,  ma  quella  linea  litoranea  ci  di  uno  dei  confini  dell'asserìio  p*^ 
sesso  e  questo  s'  accorda  assai  bene  coli'  estensione  di  ictritono    ^'^ 
bracciata  dalle  sette  provincie  indicate  nel  manoscritto  senese,  All'  *''^' 
portanza  delle  questioni  dei  diritti  di  Roma  sui  luoghi  de!  dislrichs  «f*^ 
accennai  anch'io,  alcuni  anni  or  sono,  ne' miei  Documenti  TtrToci**"' 
(BuìleltisiP  MThiilalo  Storico  Ilaììano,  n.  1 6,  p,  89,  nota  1  e  p.  91.  nota 
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suo  dominio  (i).  E  pare  inoltre,  dai  patti  relativi  alle  prede 
e  ai  naufragi,  che  non  i  soli  Romani  ma  anche  i  Genovesi 
non  potessero  esercitare  uguale  autorità  su  tutti  i  luoghi  della 
costiera  de!  loro  territorio.  I  Romani  promettono  d' inden- 
nizzare i  Genovesi  che  fossero  depredati  da  Romani  solo 
quando  i  depredatori  vengano  in  potere  dei  Romani  da  Capo 
d'Anzio  a  Monte  Argentario,  e  i  Genovesi  promettono  al- 
trettanto quando  i  depredatori  vengano  in  poter  loro  da  Mo- 
trone  a  Sestri  Ponente,  In  caso  di  naufragio  Ì  Romani  assi- 
curano la  salvezza  delle  persone  e  degli  averi  ai  naufraghi 
genovesi  se  Ìl  naufragio  a^'ve^ri  da  Capo  d'  Anzio  a  Capo 
Linaro  e  semplicemente  un  aiuto  in  buona  fede  per  riaver 
le  cose  perdute  se  il  naufragio  3v\'crrà  da  Capo  d'Anzio  a 
Terracina  e  da  Capo  Linaro  a  Cornelo.  I  Genovesi,  alla 
loro  volta,  promettono  salvi  gli  averi  e  le  persone  ai 
Romani  che  naufragassero  a  Porto  Venere  e  a  Sestri  Le- 
vante e  nel  tratto  di  costiera  da  Rovereto  a  Sestri  Ponente 
e  semplici  aiuti  in  buona  fede  per  ricuperare  il  perduto  se 
il  naufragio  av\-enissc  da  Pono  Venere  a  Sestri  Levante 
e  da  Scslri  Levante  a  Rovereto  e  da  Scstri  Ponente  a  Ven- 
timiglia.  Da  ciò  è  evidente  che  ambedue  le  parti  e  special- 
mente i  Romani  sapevano  di  non  avere  uguale  potere  su 
tutti  i  luoghi  elle  virtualmente  appartenevano  o  che  pre- 
tendevano appartenessero  al  loro  dominio.  Così  colla  guida 
delle  indicazioni  del  trattato  si  possono  fino  ad  un  certo 
punto  seguire  e  segnar  sulla  carta  i  luoghi  della  costiera  del 

(l)  A  dir  vera  nel  diploma  del  6  giugno  1 162  {Lìh.  lur.  rrip.  lan. 
1,  107)  che  fa  parte  del  trattato  con  Genova  di  cui  dirf)  più  innanri 
(vedi  p.  4J9)  l'imperatore  Federico  aveva  concesso  ai  Genovesi  lotam 
marìtimam  a  partii  Monachi  usqiie  ad  porluin  Vriicrh,  ma  questo  era  un 
iiit  ad  rem  il  quale  non  poteva,  divenire  effettivo  che  col  possesso,  e  i 
Genovesi,  positivi  in  tutto,  distinguevano  assai  bene  il  tratto  di  costiera 
che  in  realtà  possedevano,  Porlovenere-Noli,  da  quello  Noli -Ventimiglia 
naie  esercitavano  piii  o  meno  influenza  secondo  i  tempi  e  dall'altro 
ntìmiglia -Monaco  pel  quale  avevano  la  sola  concessione  imperiale, 
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Mediterraneo  nei  quali  le  due  città  esercitavano  un  vero  ed 
effettivo  potere.  Qualche  punto  tuttavia  rimane  oscuro.  Non 
s' intende,  ad  esempio,  come  Roma,  il  cui  dominio  non  an- 
dava oltre  i  limiti  del  tratto  di  costa  che  si  stende  da  Ter- 
racina  a  Corneto,  potesse  promettere  d' indennizzare  i  de- 
predati genovesi  quando  il  depredatore  romano  venisse  in 
potere  dei  senatori  da  Capo  d'Anzio  a  Monte  Argentario  (i). 
Nò  si  vede  ben  chiaro  quali  fossero  di  fatto  le  rela- 
zioni del  comune  romano  coi  vicecomites  e  coi  haììvi  di 
Terracina,  Astura,  Ostia,  Porto,  S.  Severa,  Civitavecchia  e 
Corneto  ;  ma  dal  tenore  dell'art.  6  pare  certo  che  il  comune 
riguardasse  quei  luoghi  come  sottoposti  alla  sua  giurisdi- 
zione, considerando  come  una  semplice  contingenza  di  fatto 
il  caso  che  le  autorità  dei  detti  luoghi  non  obbedissero  agli 
ordini  di  Roma. 


V. 

Giova  ora  rintracciare  quali  fossero  le  condizioni  delle 
due  città  in  rapporto  cogli  avvenimenti  politici  del  tempo 
e  particolarmente  del  momento  in  cui  fu  stipulato  il  trattato. 

Nella  grande  contesa  politica  e  religiosa  che  le  pretese 
e   i  disegni  di    Federico  Barbarossa   da  più    anni  avevano 

(i)  Il  motivo  pel  quale  Roma  poteva   impegnarsi    ad  esercitare 
un'  azione  di  qualche  efficacia  al  di  là  di  Corneto  e  della  foce  dd  Mi- 
gnone  può  forse  cercarsi  nella  condizione  speciale  in  cui  erano  buon 
tratto  di   Maremma,  T  Argentario  e  alcune    isole  dell'  arcipelago  ^O' 
scano.  Tutto  quel  territorio   apparteneva    da   secoli  al  monastero  ^^ 
mano  di  S.  Anastasio  alle  Acque  Salvie    (cf.  a  p.  49    sg.  del  I   "^'^ 
déWArchivio  della  Società  roviana   di  storia  patria  il  mio  scritto  //  ^'' 
^esto  di  S.  Anastasio  ad  Aquas  Saìvias)  che  era  abitato  allora  dai  Ci^"^^^' 
ciensi  e  nel   1161   era  stato  posto  da  Alessandro  IH  sotto  la  dif^ 
protezione  apostolica.  Probabilmente  in  quel  momento  di  buone  f^ 
zioni  col  pontefice  il  comune  di  Roma  poteva  far  assegnamento  at^  ^ 
suir  appoggio  del  ricco  e  potente  monastero  padrone  dell* Argentar^  ^ 
di  buon  tratto  di  Maremma. 
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suscitato,  i  due  comuni  non  a\'ev3no  seguito  fino  allora, 
ne  r  avrebbero  potuto,  la  stessa  linea  di  condotta.  Genova 
gii  da  lungo  tempo  ricca  e  potente,  non  impedita  nel  suo 
sviluppo  storico  da  alcuna  causa  dfviatrice,  aveva  preso  fin 
dal  primo  momento  il  partito  che  le  tradizioni  e  gì'  inte- 
ressi propri  le  consigliavano  (i).  Ossequenti  alla  Chiesa, 
i  Genovesi  non  a\'evano  parteggiato  per  alcuno  degli  an- 
tipapi imperiali,  e  avcvan  dato  aperta  e  solenne  prova  di 
devozione  ad  Alessandro  III  accogliendolo  ed  ospitandolo 
con  grandi  onoranze  nel  1161  (2).  D'altra  parte  alle  pre- 
tensioni e  ai  tentativi  del  Barbarossa  avevano  opposto  fin 
dal  II 59  tutto  un  sistema  di  resistenza  morale  e  materiale 
di  cui  non  si  sa  se  ammirar  più  la  saggezza  o  il  vigore. 
Le  pagine  nelle  quali  Caffaro  espone  gli  argomenti  e  i  fatti 
con  cui  ì  Genovesi  risposero  a  Federico,  diiedente  anche 
alla  citti  loro  fedeltà,  ostaggi  e  regalie,  sono  tra  le  più  vive 
ed  efficaci  de!  mirabile  libro  del  grande  annalista.  Ferma 
nel  ritenere  non  fondate  in  diritto  le  pretese  che  l' impe- 

(1)  Intorno  al  solere  e  al  crescere  delli  prospoiti  e  della  po- 
tciua  del  comune  tli  Genova  c£,  oltre  le  fonti.  Imperiale,  Ctffa'a  t  i 
iiioi  Inipi,  Torìno-Roma,  1894.  Pel  funiionamento  miemo  del  comune 
il'.  Blumekthal  Th.  Zur  Vn-fasiungs-  and  VerKaltungsgescbichU  von 
Gmm  im  ^wì/ltn  Jabrhundirl,  Calbe  a  S.  1873. 

(2)  Oltre  questo  latto  e  la  lettera  del  canliniile  Ottone  a.  Tota- 
niaso  di  Canterbury  ri&rita  più  ionanii,  un'  altra  prova  delle  ccntauti 
buone  relazioni  fra  .\lessandro  Ili  l  il  comune  di  Genova  sì  ha  uella 
iLtterj  del  pontefice  stesso  all'  arcivescovo  di  Genova  Ugo,  che  il  Tola 
(Coi/-  ili^-  Sardiitiae,  I,  n.  LX.VIII,  p,  2j))  assona  erroneamente  al 
18  gennaio  iiéz,  ma  che  certamente  fu  scritta  il  16  gennaio  1166, 
errore  rilevato  gii  dal  Dovè  (Dt  Sardinia  insula,  Berlino,  1866.  p.  9;). 
La  lettera  dettata  evidentemente  sotto  l' ìnipressioae  delle  solenni  acco- 
gliente con  cui  il  pontefice  era  stato  ricevuto  dal  senato  e  dal  popolo  di 
Ronu,  dimostra  l'intimità  che  v'  era  fra  Alessandro  e  l'arcivescovo  e 
il  comune  di  Genova.  Ha  per  scopo  la  conservazioni:  deUa  Sardegna 
sotto  r  alta  sovranità  della  Chiesa,  e  la  difesa  di  quell'  isola  dai  ten- 
tativi dei  Pisani,  e  il  pontefice  dichiara  d'  aver  già  scritto  ai  consoli 
genovesi  esortandoli  ad  opporsi  guanto  potevano  a  quei  tentativi. 
Q.uest'  ultima  lettera  i  andata  perduta. 


ratore  accampava  contro  di  essa,  Genova  soslcniic  di  non 
avere  verso  l'impero  altro  obbligo  che  quello  della  folciti 
e  di  difendere  il  mare  dai  barbui  (i).  E,  intanto,  mentre  ì 


(l  )  .4iuiùh'  Gncveii  di  Cagare  t  dà  m«  contìnualeri  j  cura  di  L 
T.  Belcrano,  1.  so,  { ■ .  L'  jr^mcnluione  con  cui  ì  Gtaioveii  mpoioo 
alle  iniisteoti  prctse  del  Bartntrouj  pu6  miiumersì  cmL  P«f  mtica 
concessione  dcgl'  imperatori  romani,  i  G«nnvnÌ  sono  c&enii  in  pcrpnuo 
da  ogni  angaria  e  parangarìa.  Vena  l' impero  han  telo  gli  otblìglii  Jdb 
fedelti  <:  della  dilna  de!  mare  dji  barbati,  e  questi  obblighi  averrdo 
adempito,  non  si  possono  in  alcun  modo  chieder  loro  aìtie  prcstuioni 
non  dovute.  Inoltre  e»!  non  hanno,  come  ì  cittadini  di  altre  cittì  d'Italii. 
terra  dell'  Impero  sulla  quale  vivere  e  manlcncru.  Portano  dal  di  filari 
di  che  vivere  a  Genova,  e  poidit  nei  paesi  nel  quali  conìmerciano,  pi- 
gano  innumerevoli  tasse  e  riscattano  così  a  prciio  la  liberti  dei  Vvo 
averi,  non  debbono  tnbuto  all'  impero,  essendo  fin  da  tempo  anua> 
stabilito  dall'  imperatore  romano  che  nessuno  all'  infiiorì  dì  Ctuir 
riscuota  tributo  e  a  Cesate  spetti  risentirsi  se  altri  lo  riscuote  per  luì. 
Donde  traessero  i  Genovesi  i  capsaldì  di  cosi  feinoi  e  ingcgtHiM  di- 
fesa non  t  noto.  I  vantati  diplorai  di  cseniione  In  corre^tettiva  ddii 
ledetti  e  della  difesa  del  mare  avrebbero  potuto  essere  qiulcOM  4^ 
milc  ai  Pacla  Vtarta,  ma  se  hanno  mai  esistito,  non  sono  giunti  fino 
a  noi.  E,  se  è  vero  che  ì  Genovesi  difendevano  il  mare  dai  batbiri, 
non  *  del  tutto  esatto  eh'  essi  non  possedessero  terc»  dell'  impMO- 
Speciosissimo  poi  i  l' argomento  tinaie  tratto  dai  dazi  commercia  e 
dal  tributo  dovuto  a  Cesare.  Delleparole  acum  antiquitus  slt  perRocna- 
■  norum  imperatoreni  stalutum  ut  nemo  excepto  Cesare  tributumat' 
«cipLit  eiusque  intersit  si  ab  alio  occupatur»,  le  ultime  Don «on  col» 
dello  stile  dell'  annualiita.  ed  t  chiaro  che  varrebbero  esser  dlaniW 
d'  una  legge  romana.  Ma  quale?  Tutte  le  ricerche  fatte  per  tdenlS- 
care  questo  strano  passo  nel  Corpus  iuris  son  riuscite  infnimioK. 
Molto  probabilmente  tutto  il  ragionamento,  compresa  la  citaxione,  ver) 
o  inventata  che  sia,  son  dovute  all'  ing^;no  acuto  di  qualche  giuràf 
della  scuola  bolognese,  a  cui  i  Genovesi  s'  eran  rivolti  per  con^i" 
nel  diUìcile  momento.  Di  questa,  come  delle  altre  controversie  fra  Gf 
nova  e  l' impero,  tratta  l' opera  attribuita  al  Senkenberg  :  Imfiti 
Gtrnmnki  ius  ac  posstssio  in  Gnma  Liguslira  rìuiqut  ditii.ynff'us,  Hao- 
noverac,  1751,  libro  pieno  di  pesantissima  erudi  none  e  scritto  col  de- 
terminato proposito  di  sostenere  storicamente  e  giuridicamente  lutV 
le  pretese  imperiali.  L'  autore  accenna  ad  alcune  delle  ragioni  addoK' 
dai  Genoi'csi  senza  confutarle,  e  dice  solo  essi  >  fàniiliarì  sibl  dolo  iif' 
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iegati  genovesi  peroravano  dinanzi  alla  curia  imperiale  U 
causa  della  patria,  la  citti  apparecchiava  cosi  gagliarde  di- 
fese che  Federico  dovè  finire  per  accontentarsi  del  giura- 
mento di  fedcM  e  del  dono  di  un  milleduecento  marche 
d' argento.  Per  tal  modo  essa  riusci  a  serbare,  per  quanto 
in  cosi  difficili  condizioni  si  poteva,  la  sua  libertà  d'azione. 
Fu  solo  nel  1162  che,  per  non  esser  sopraffatta  dai  Pisani 
suoi  perpetui  nemici,  dell'alleanza  de'  quali  con  Federico 
contro  il  re  dì  Sicilia  e  anche  a  danno  proprio  (6  aprile  1 162) 
essa  aveva  avuto  sentore  a  tempo,  Genova  dovè  rassegnarsi 
a  stipulare  con  Federico  un  trattato  (diploma  imperiale 
del  6,  convenzione  e  giuramento  del  9  giugno  1162)  (i) 

operatoria  iussa  elusissen.  Soggiunge  però  subito,  col  suo  minacciosa 
latino,  che  Federico  ne  lì  fece  pentire  costringendoli  ad  uni  transa- 
zione dì  cui  fiirono  condizioni  il  pagamento  di  mille  marche  d'  ar- 
gento e  l' interromper  la  costruzione  delle  mura.  Questo  asserisce  %\ù\ì 
fede  di  Rahcvino  (Ottonis  Frisingensis  episcopi  et  Raoewini  CnUi 
Friderici  imptraloris,  lib.  IV,  9  nei  Man.  Gtrm.  hisl.  XX,  450),  ma 
li  milleduecento,  non  mille,  marche  s'intende  bene  che  furono  un  da- 
iiaiivo  per  una  volta  tanto,  saggiamente  offerto  d,ii  Genovesi  per  esser 
lasciati  in  pace  almeno  per  allora.  Quanto  a  smetter  la  costruzione  delle 
mura  Rahevino  s' inganna  perche  troppa  precisi  e  minuti  sono  ì  pai- 
ticolarì  narrati  da  Caflaro  intorno  all'  esccuiione  in  ogni  sua  parte 
compiuta  di  quell'  opera  maravigliosa.  Intorno  a  questa  argomenta- 
zione e  alla  politica  genovese  di  questo  periodo  veggasi  il  capìtolo  tx 
della  Slcrù  della  marina  ìlaliana  dalle  invasioni  barbariche  al  li-aliato 
-ti  Ninfeo  (Livorno.  1899)  di  C  Manfhojii. 

(i)  Lih.  tur.  riip.  lan.  I,  107-aiJ,  Una  frase  del  diploma  accenna 
j1  giorno  in  cui  i  Genovesi  iniziarono  le  pratiche  per  ottenere  la  gra/ia 
dell'Imperatore:  sa  proxime  preterito  festoPasche  ex  quo  die  de  grati.1 
«  nostra  adipiscenda  lanuenses  studuerunt  >.  E  se  tali  pratiche  furono 
cominciale  1'  8  aprile,  giorno  in  cui  cadde  la  Pasqua  nel  1 161,  trascorso 
uno  solo  da  quello  -  il  6  -  in  cui  il  Barbarossa  aveva  stipulato  il  trat- 
tato con  Pisa,  è  chiaro  che  i  Genovesi  avevano  modo  d'essere  infor- 
mati giorno  per  giorno  e,  direi  quasi,  ora  per  ora,  di  quello  che  si  fa- 
ceva nella  curia  imperiale.  Arditi  e  valorosi  guerrieri,  commercianti  f 
amministratori  avveduti,  diplomatici  consumati,  l^stl  sottili,  i  Geno- 
vesi non  trascuravano  nella  politica  i  mezzi  d'  informazione  e  dispo 
nevano,  a  quanto  pare,  di  una  pollila  segreta  delle  più  abili  e  oculate. 


KTt.  tu  vtTiZ  SIS.  s,  mi   ^icais  -in*  "larii  ■■»■■*  n.  izaciìr 
%j;nr.  VX.'.   Trms  :-:»t    ?«s:-    ~i>r-ini'm  ih*   i 
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('if  V-'Mk  pare  che  '.\  ^"itiizao  di  canq~sTCa  «adii  SacElu  jxiesscxnai, 

:^  f^i''':  ^:  trt  aJlcat:,  aie  jt.  ?r:iicifw>  dcscr.iivnr.  se  ;«a«  noa  wi^ 

'  •r.\.:U:r*':^  c<rtuK  sT^z^fj  deli"  impresa  "/  iiuxuLi  òeiia  Exu  pisana  dd- 

*/'/,i'/  J 167  (MkHas^^jm.  Ann.  Fisam.  p.  2s6>.  Xè  s:  sa  die  gfi  al- 

.' 4U  it'j:%^ro  atti  di  ^Milita   TìOLeróH  cootio  il   Regno.  Certo  e  che 

.  ,aMf'/  W'/Ai  i(;cnrjve%i  si  presentarono  all' imperatore  FoJcrico  prima 
:    Ui»/;  tu:\  khhrzìn,  p^n  a  Parma  nel  marzo  dd  1 164  (vlnuli  Gm>- 

r:i  <.;•  Omuffi  ^ANCtLUKRh  ali" anno  1 1 64,  U  i)7»  >>S)  Schiarandogli 
il  i-,vr  ptirtìù  alla  spedizione  e  chiedendc^U  quando  volesse  comin- 
.  .ari..    4    J»e  1'  imperatore  rispose  sempre  e>asivaroente.  Invece  il  re 
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Assai  diversii  era  la  comjizione  di  Roma.  Non  ricca  ne 
lente  come  Genova  e  impedita  nel  naturale  sviluppti  storico 
o  dalla  maggior  causa  deviatrice  die  la  storia  ricordi,  Roma 
verva  il  merito  di  non  essere  stata  fra  le  ultime  città 
aliane  ad  entrare  ael  movimento  della  viu  comunale  (1). 

di  ^ilia  aveva  preso  egli  stesso  1'  oiTensiva  fin  dviU'  ottobre  del  1 16} 
catturando  i  Pisani  die  sì  trovavano  nel  Reainc,con&scant]a  i  loro  aveti 
(Marangone,  Ahh.  Pisani  cit.  p.  249)  e  mandando,  nella  primaveta 
del  iì(>U  un  eseidtu  {guidalo  da  Gilbeno  di  Gravina  e  Ja  Bitcardo 
dì  Saya  per  iionltapfiocre  nella  Campania  e  nella  Mariiiiina  1'  azione 
sua  a  quella  del  cancelUetc  e  legato  imperiale  Cristiano  di  Buch  t  del 
conte  Gozolino  capìiaru  dì  Federico.  Le  ^i  di  quella  cunpa^na  non 
sono  tutte  bm  note  (cf.  VARfii^NIBAPP  C,  Er;}iscbof  ClrrùAun  /  vou 
Maiui^,  Berlin,  1S67,  pp.  1;,  24)  ;  sappiamo  perù  vhe  gì'  imperiali  ì^ 
sciata  la  Campania  s' avviarono  verso  la  Tuscia,  e  die  i  Sieiliani  non 
mancarono  <1'  occupare  i  luoghi  da  essi  abbandonati,  prendendo  posi- 
zione e  qualità  di  difensorì  del  papa  e  dei  Romani.  Se  i  capitani  di 
Federica  non  occu parano  Roma  nel  ii&^  e  se  Alessandro  III  potè  fare 
la  sua  entrata  in  ciltà,  si  dovette  probabilmente  all'opportuna  avanzata 
dei  Siciliani  i  quali  -  ciicostau^ca  notevole  -  turono  coadiuvati  da  tn^ipc 
romane  neir  ocoiptiiione  dì  Alatri  e  dì  Ceccano  (cf,  Annale)  Crcea- 
tuMsts  all'anno  llés  nei  Adi".  Gtrni.  lÀsI.  XIX,  185),  E  furono  galee 
sicilianespedhctk  Guglielmo  I  che  undarofw  a  prendere  .\)ess.indro III 
e  il  suo  se^to  .1  Messina  e  per  Salerno  e  Gaeta  lo  condussero  od  Ostia. 
(1)  L'  esistenza  del  senato  fome  corpo  munìdpale  durante  l'alto 
medio  evo  e  lino  al  114}  è  negala  da  molti  scrittori,  afiènnata  da 
.tlcuni.  Questa  seconda  opinione  t  statj  sostenuta  dal  Villari  nel  ma- 
gistrale suo  scritto  //  tomuru  ili  Roma  ael  medio  èva  (Nutn-a  Antologia, 
voli.  Vili  e  IX)  e  più  recentemente  dal  Pahavioni  nella  monografia 
Il  ìtnato  ronuno  dal  ti  al  xii  molo  nella  quale  reca  una  serie  di  testi 
come  prove  o  almeno  indili  deìLa  esistenza  del  senato.  Questo  sa- 
rebbe stalo  il  comune  Aristocratico,  al  qunk  poi  la  rìvoluiione  dd  1 14} 
avrebbe  sostituito  il  comune  democratico.  Ora  tutto  induce  a  credere 
cbe  un  niovimemo  democratico  fosse  a\'venuto  gii  da  tempo  n  Roma. 
e  che  per  etfinto  ài  esso  clementi  popolari  si  fossero  introdotti  nel 
comune  arìsiocntico  assai  prima  del  1 143  e  che  la  rmotiitio  o  rtstau- 
rnHo  ifnalui  avvenuta  in  quell'  anno  non  sìa  stata  che  la  consecra- 
jdone  definitiva  della  prevalenza  popolare  riel  comune.  Sulla  hnc  del 
bIo  Xt  e  sui  primi  del  \n  dappertutto  te  classi  medie  tendevano 
ear»  da  sé,  contro  a  al  di  fuori  delle  istituzioni  preesistenti,  uno 
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Si  svtm  mai  rispanmaio  alcuno  sbxto  per  odcnen  tpcDo 
che  per  essi  era  coadiztaDc  ìodispcQsabik  doo  liifò  di  Aft- 
ndeza  nn  di  cstsienzi,  i  possesso  del  tenitorio  dd  éa^h- 


i 


aaa  nnora  fi  |ucc  e  ili  gionUU.  E  prove  della  i 
■  Roru  Don  nuacdao.  L*  ^  a 

1  cerU  paitedfuicnc  di  nu  cotparaidne  a|^> 
cota  ramana  all'  esercizio  òà  potere  giuJaiario.  Kd  1088  3  pg^erto 

(ione  del  castello  ifi  Come  ùtta  da  Riadco  di  Cit  iiiiiiii.  prateffla, 
per  Ricuo  dd  hio  inocsto  Carooc,  la  «na  fttxau  al  ptefau  £ 
Roma,  il  qiuk  era  aatisiiio  ila  nove  penonagp  mqw  enai  omaks 

■  coRimuniutis  boom*  (Ktg,  Ferf.  doc  tits)-  CU  tardi  avrienc  a 
Farù  un  &tto  duovo  e  aigntticanciaiiao.  Kel  tit^maign^  l'oppo- 
MfioiK  dd  moiuci  Icgiti  alla  noÌ>ÌIU,  ÌI  panilo  rnonastico  fjvorrvole 
al  popolo  delb  badia  tìace  *  proclamare  «bhatc  di  Farà  l'anrile  e 
plebeo  aacriiti  Guido  IH  al  i^tule  il  popolo  mon  coosuetam   6àét- 

■  UUm  liecil  led  wlva  iu>  libcrtarc-  (Rie-  Férf.  V.  jii,  ìt2).  Ma 
t  mai  possibile  che  in  Sabina,  nel  territorio  che  era  stato  ta  culb  ed 
era  il  centra  del  poienlc  monastero  imperiale,  dove  1*  atislocfaiM 
aveva  dominato  per  secoli  e  dove  quasi  esclusivamente  dal  suo  seno 
erano  »Iati  scelti  sempre  gli  abbati,  ottenesse  uiu  tale  vittoria  il  po- 
polo senza  che  precedentemente  qualche  moiimenio  dello  stesso  ge- 
nere iiMSC  ■vrenuto  nelle  vidnaoze  e  soprattutto  senza  qualche  esempio 
venuto  dalla  vicinissima  Roma?  Trascorsi  pochi  altri  anni,  nel  iti'. 
un  documento  romano  accenna  ad  una  costituzione  civica  seconda  la 
quale  la  citta  era  govenuta  da  sei  nobili  insieme  ad  un  collegio  di 
sossanta  senatori  che  la  forma  dell'  intitolazione  fa  supporre  sian  po- 
polari :  '  Nos  Leo  Romanorum  consul  et  Leo  Hran^panc,  Cincio  Fran- 

■  gipane  «  Petrus   Frangipane,   Pliilippus  de  Alberico,   Hdnricus  i* 

■  Sancto  Eusiratio  una  eum  se\.iginta  senaiorìbus  et  cuncto  popuii) 
«  Romane  urbis  concedimus  in  perpetuum  prò  amore  sancti  Benedici! 
•e  coniéiioris  ut  monachi  [di  Montecassino]  cum  navibus  secure  pcrjwit 
n  omnì  anno...  si  ve  Caietanorum  sit  navìs  sive  cuìuscumque  a.  Cosicché 
quella  che  pare  fosse  da  prima  semplice  partecipazione  divenne  pttdiv 
minio  della  democrazia  dopo  la  rivoluzione  del  1 14}.  L' origine,  gli 
scopi,  la  durata  dei  poteri  del  nuovo  magistrato  civico  son  chiaramenw 
enunciati  nella  intitolazione  di  un  documento  senatorio  del  1160  (De- 
cisione di  una  controversia  pel  possesso  di  un  fondo  fra  i  canonici  di 
S.  Prassede  e  quelli  di  S.  Croce  in  Gerusalemme,  riprodotta  ncIlV'i*- 
vie  Palrografico  Italiano,  II,  tav.  71)  esistente  nell'archivio  di  S.  Pras- 


^ 
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ctus  Urbis.  Un  episodio  della  lotta  per  questo  possesso  (i) 
fu  k  causa  occasionale  della  rìvolazionc  del  1143  e  di  quella 
reticn.'atio  senaltis  che,  combattuta  anche  talvolta  coU'aperta 
violenza  dai  pontefici,  fini  coli'  essere,  sia  pure  a  malincuore, 
accettata  e  riconosciuta  da  essi.  Ritracciare  la  storia  delle 
numerose  fasi   di  questa   lotta  sarebbe  cosa  troppo   lunga 


sede:  a  Nos  senatores  a  reverendo  atquc  magnifico  populo  Romano 
n  prò  pace  infra  urbem  et  extra  manutenenda  et  singulis  sua  iustitia 
n  trìbucnda  in  novo  consistorici  senatus  annualini  in  Capitolio  con- 
astitutiu. 

(1)  La  spedizione  contro  Tivoli  e  quella  eseguita  piii  tardi  contro 
Tuscolo  han  fornito  sempre  agli  storici  argomento  di  invettive  tanto 
facili  quanto  ingiustificate  contro  i  Romani,  i  quali  vengono  dipinti 
come  gente  implacabile  nell'  odio  e  assetata  di  distruiione  e  di  strage. 
Ma  sarebbe  bastato  considerare  quali  effettivamente  erano  gli  uomini 
e  le  cose  nel  xii  secolo,  per  risparmiarsi  tanta  inutile  sentimentalità. 
La  guerra  non  è  stata  mai  bella  e  desiderabile  cosa,  e  molto  meno 
lo  era  sette  secoli  or  sono.  Tutto  sta  vedere  se  i  Romani  avessero, 
secondo  il  diritto,  le  opinioni  e  ì  costumi  del  tempo,  fondata  ragione 
di  farla.  Ed  io  credo  che  essi  ne  avessero  tanta  quanta  poteva  averne 
qualunque  altra  città  d' Italia,  che  volesse  rivendicare  alla  propria  giu- 
risdizione luoghi  e  terre  che  vi  si  eran  sottratti  o  tentavan  di  sotttar- 
visi,  e  forse  piìi.  Roma,  che  non  è  stata  mai  città  industriale,  allora 
viveva  pane  consumando,  parte  scambiando  per  terra  e  per  mare  i 
prodotti  dell'  agricoltura  e  della  pastorìzia  esercitate  nel  proprio  terri- 
torio. Ora  ognuno  intende  facilmente  qual  grave  turbamento  dovcss» 
avvenire  in  una  cittì  siffatta  allorché  alcuno  dd  luoglii  del  proprio 
territorio,  volendo  costituirsi  come  uno  Stato  a  sé,  tentava  di  sottrarsi 
alla  sua  giurisdizione.  Questi  tentativi  d' autonomia,  nati  o  accompa- 
gnati sempre  da  sentimenti  d'invidia  e  d'inimicizia  locali,  avevano 
per  conscgucnia  una  proporzionale  diminuzione  delle  risorse  della  città 
e  un  danno  rilevante  pei  Romani  proprietari  di  fondi  nei  territori  dei 
lui^hi  aspiranti  ad  indipendenza  propria.  Se  si  consideri  che  alla  gra- 
viti di  quei  danni  materiali  s'  aggiungeva  la  creduta  offesa  all'  idra 
grande,  per  quanto  confusa,  che  s' aveva  dei  diritti  lradì;tionali  di  Roma 
sui  lui^hi  spettanti  alla  sua  gìurisdiiione,  le  fiere  guerre  dei  Romani 

Ktro  le  terre  e  i  luoghi  ribelli,  non  appariranno  come  fatti  da  de- 
are  più  di  quanto  si   deplorino  gli  altri  simili  che   ; 
i  parte  d'Italia. 
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e   fuori   di  luogo  qui;   basti  accennare   che  verso  la  fine 
del  1 1 64  il  nuovo  comune  sorto  dalla  renovatio  senatus  la  cui 
esistenza  era  ormai  assicurata,  poteva  senza  pencolo  e  senza 
timore  mostrarsi  favorevole  ad  Alessandro  HI.  In  quel  mo- 
mento tutto  concorreva  a  ra\'vicinare  coloro  che  avevano 
interessi  comuni.  L'  ostinatezza  del  Barbarossa  nel  mante- 
nere lo   scisma   colla  creazione  di  un   nuovo  antipapa,  la 
prepotenza  di  lui  e  de'  suoi    rapaci  e  disumani  ufficiali  in 
Italia,  il  disegno  della  conquista  di  Sicilia  dovevano  condurre 
e  condussero  naturalmente  ad  intendersi  e  a  far  causa  comune 
tutti  i  danneggiati  da  uno  stato  di  cose  divenuto  intollera- 
bile. Il  papa   e  il  re  di   Sicilia,  costanti  amici    dal  tempo 
della  pace  di  Benevento,  le  città  della  Marca  di  Verona  già 
collegate,  quelle  di  Lombardia  che  si  preparavano  alla  Lega, 
erano  i  maggiori  nemici   di  Federico,  ma  non  i  soli  che 
ne  desiderassero  V  abbassamento.  Tolta  Pisa,  sempre  e  aper- 
tamente imperialista,  nel  litorale  mediterraneo  d'Italia  re^ 
stavano   Roma    e    Genova,  la  prima    indignata   e   dolente 
delle  violenze  e  delle  angherie  di  Cristiano  di  Buch  e  del 
conte  Gozolino,  la  seconda  malcontenta  del  trattato  del  1162 
e  sempre  in  guardia  contro  le  pretese  imperiali  fomentate 
dai   malevoli  suggerimenti  dei  Pisani.  Centri  dell*  opposi- 
zione a  Federico  erano  il  papa  e  le  leghe;  necessità  di  cose 
spingeva  a  collegarsi  tutti  gli  altri  malsicuri  e  malcontenti. 
E  Roma  e  Genova  erano  allora  in  questo  caso.  Anteceden- 
temente, per  le  vicende  di  quel  periodo  di  storia  così  pieno 
di  mutamenti,  fra  le  due  città  erano  intervenuti  atti  ostili  e 
depredazioni   gravi  a   giudicare  dall'  indennità  pattuita  nel 
trattato  che  e  scopo  del  presente  studio,  ma  nel  momento 
in  cui  la  maggior  parte  delle  forze  italiane  si  col  legavano  0 
almeno  si  premunivano,  Roma  e  Genova  deUberarono  di  por 
fine  alle  ostilità  e  concludere  un  trattato  di  pace  e  d'alleanza. 
Nella  sua  forma  esteriore  il  trattato,  se  si  prenda  alla 
lettera,  tende  soltanto  a  fermar  la  pace  fra  le  due  città  e  ad 
assicurare  ai  cittadini  di  ambedue  tranquilli  commerci  nei 


rispettivi  territori.  E  in  esso  son  rispettate  in  tutto  le  con- 
dizioni giuridiche  di  ambedue.  Non  \n  mancano  le  riserve  di 
fede]L\  dei  Romani  al  papa  e  all'imperatore  e  dei  Genovesi 
all'imperatore  e  le  clausole  relative  allo  sLito  di  j^uerra  di  Ge- 
nova col  re  di  Sicilia  e  con  Pisa.  Tuttavia  sono  le  formok 
legali  traspare  assai  chiaramente  lo  stato  reale  delle  cose 
e  s' intravedono  bene  le  intensioni.  Alleandosi  a  clii  aveva 
mostrato  di  saper  resistere  cosi  bene,  e  colle  ragioni  e  cogli 
apparecchi  di  difesa,  all'imperatore,  Roma  faceva  cessare 
ostilità  che  le  erano  dannosissime,  riceveva  notevoli  inden- 
nità pei  danni  patiti  in  passato  e  feceva  cosa  grata  al  pon- 
tefice con  cui  il  comune  in  quel  momento  era  in  buoni 
rapporti  e  che  era  l'anìma  e  i!  centro  della  resistenza  a 
Federico.  Genova,  da  parte  sua,  se  con  questo  trattato  non 
acquistava  un'alleata  di  pari  potenza,  isolava  la  sua  perpetua 
nemica,  Pisa,  le  interdiceva  il  commercio  cogli  abitanti  della 
spiaggia  romana  sulla  quale  essa  in  pari  tempo  guadagnaci 
sicurezza  di  transito  e  di  traffico. 

Evidentemente  nella  primavera  del  ii6j,  mentre  Ales- 
sandro III  si  preparava  a  tornare  a  Roma,  Genova  seguiva 
con  grande  ansia  lo  svolgersi  degli  a\-vciiimenti  e  gli  ap- 
parecchi della  Lega  lombarda.  Tuttavia  non  poteva  schierarsi 
apertamente  contro  l' imperatore,  perchè  se  la  Lega  non  si 
fosse  conclusa  e  Federico  e  i  Pisani,  unite  contro  di  lei  le 
loro  forze,  le  fossero  piombati  addosso,  essa  avrebbe  corso 
pericolo  gravissimo.  Che  questo  fosse  realmente  allora  !o 
stato  delle  cose  è  dimostrato  da  una  lettera  di  Ottone  car- 
dinale di  S.  Niccolò  in  carcere  Tulliano  a  Tommaso  dì  Can- 
terbury, lettera  della  quale  giova  riferire  qui  il  brano  impor- 
tantissimo relativo  alla  politica  della  curia  e  dei  Genovesi, 

Sigilificamus  vobis  dorninmn  papam,  curiam  lolam  et  nos  bene 
per  Dei  graiiam  valere.  Litierae  nuper  venerunt  ad  curiani  de  lanua. 
Dicunl  quia  Guido  Cremensis  Pisis  receptiis  est,  arctiicpiscopos  rcccs^il, 
dems  iiufiigit,  totus  populus  ipsum  Guidonem  contemnit.  Dominus  pupa 
m.indavLTat  lanu.ic  prò  galtis,  et  quidem  laiiucriìcs  ipsi  fideles  et  de- 
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Mediterraneo  nei  quali  le  due  città  esercitavano  un  vero  ed 
effettivo  potere.  Qualche  punto  tuttavia  rimane  oscuro.  Non 
s' intende,  ad  esempio,  come  Roma,  il  cui  dominio  non  an- 
dava oltre  i  limiti  del  tratto  di  costa  che  si  stende  da  Ter- 
racina  a  Corneto,  potesse  promettere  d' indennizzare  i  de- 
predati genovesi  quando  il  depredatore  romano  venisse  in 
potere  dei  senatori  da  Capo  d'Anzio  a  Monte  Argentario  (i). 
Né  si  vede  ben  chiaro  quali  fossero  di  fatto  le  rela- 
zioni del  comune  romano  coi  viceconiites  e  coi  haìivi  di 
Terracina,  Astura,  Ostia,  Porto,  S.  Severa,  Civitavecchia  e 
Corneto  ;  ma  dal  tenore  dell'art.  6  pare  certo  che  il  comune 
riguardasse  quei  luoghi  come  sottoposti  alla  sua  giurisdi- 
zione, considerando  come  una  semplice  contingenza  di  fetto 
il  caso  che  le  autorità  dei  detti  luoghi  non  obbedissero  agli 
ordini  di  Roma. 


V. 

Giova  ora  rintracciare  quali  fossero  le  condizioni  delle 
due  città  in  rapporto  cogli  avvenimenti  politici  del  tempo 
e  particolarmente  del  momento  in  cui  fu  stipulato  il  tratuto. 

Nella  grande  contesa  politica  e  religiosa  che  le  pretese 
e  i  disegni  di   Federico  Barbarossa   da  più   anni  avevano 

(i)  Il  motivo  pel  quale  Roma  poteva  impegnarsi  ad  esercitare 
un*  azione  di  qualche  efficacia  al  di  là  di  Corneto  e  della  foce  dd  Mi- 
gnone  può  forse  cercarsi  nella  condizione  speciale  in  cui  erano  buon 
tratto  di  Maremma,  T  Argentario  e  alcune  isole  dell'  arcipelago  to- 
scano. Tutto  quel  territorio  apparteneva  da  secoli  al  monastero  ro- 
mano di  S.  Anastasio  alle  Acque  Salvie  (cf.  a  p.  49  sg.  del  I  ^J- 
àt\y  Archivio  delia  Società  roviana  di  storia  patria  il  mio  scritto  BRf' 
f^esto  di  S.  Anastasio  ad  Aquas  Saìvias)  che  era  abitato  allora  dai  Gster- 
ciensi  e  nel  1161  era  stato  posto  da  Alessandro  III  sotto  la  dirctu 
protezione  apostolica.  Probabilmente  in  quel  momento  di  buone  rela- 
zioni col  pontefice  il  comune  di  Roma  poteva  far  assegnamento  anche 
suir  appoggio  del  ricco  e  potente  monastero  padrone  deirArgenurio  e 
di  buon  tratto  di  Maremma. 
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suscitato,  i  due  comuni  non  avevano  seguito  fino  allora, 
né  r  avrebbero  potuto,  la  stessa  linea  di  condotta.  Genova 
gii  da  lungo  tempo  ricca  e  potente,  non  impedita  nel  suo 
sviluppo  storico  da  alcuna  causa  devìalrice,  aveva  preso  fin 
dal  primo  momento  il  partito  che  le  tradizioni  e  gì'  inte- 
ressi propri  le  consigliavano  (i).  Ossequenti  alla  CWesa, 
i  Genovesi  non  avevano  parteggiato  per  alcuno  degli  an- 
tipapi imperiali,  e  ave\'an  dato  apcna  e  solenne  prova  di 
devozione  ad  Alessandro  HI  accogliendolo  ed  ospitandolo 
con  grandi  onoranze  nel  nói  (2)-  D' altra  parte  alle  pre- 
tensioni e  ai  tentativi  del  Barbarossa  avevano  opposto  fin 
dal  II 59  tutto  un  sistema  di  resistenza  morale  e  maioriale 
di  cui  non  si  sa  se  ammirar  più  la  saggezza  o  Ìl  \Hgore. 
Le  pagine  nelle  quali  Caffaro  espone  gli  argomenti  e  i  fatti 
con  cui  i  Genovesi  risposero  a  Federico,  cliiedente  anche 
alla  città  loro  fedeltà,  ostaggi  e  regalie,  sono  tra  le  più  vive 
ed  efficaci  del  mirabile  libro  del  grande  annalista.  Ferma 
nel  ritenere  non  fondate  in  diritto   le  pretese  che  l' impe- 

(.1)  Intorno  al  soi^re  t:  al  credere  della  prosperila  e  della  pò- 
icnu  del  coniuac  di  Genova  et,  oltre  le  lènti,  Impuuale,  Caffaro  t  1 
iwoi  tempi,  Torino-Roma.  1894.  Pel  funiionamcnio  interno  del  comune 
cf,  BHj'MfeNTiiAL  Th.  Zar  FfrfassuHgs-  und  ytnvalhiiigsgeschichU  von 
Geam  im  ^u.-dlflitt  Jahrhumitrt,  Calbc  a  S.  1871. 

(2)  Oltre  questo  tatto  e  la  lettera  del  canlinale  Ottone  a  Tom- 
maso di  Canterbury  riferita  più  ijinan/i,  un'  altra  prova  Jelle  cosUnti 
huone  rcbiiitiai  fra  Aiesundco  lU  u  il  comune  di  Genova  si  ha  netta 
lettera  del  ponteBce  slesso  all'  aicivescovo  di  Genova  Ugo.  che  ìl  Tola 
(Coi.  dipi.  SardiHiiu,  ì,  n.  Lxvm.  p.  223)  asiana  erroneamente  al 
tS  ijenoaio  1161,  ma  che  certamente  fu  scrìtta  il  18  gennaio  1166, 
errore  rilevai»  già  dal  DoV£  {Dt  Sardinia  iniula,  Berlino,  1866,  p.  9$). 
Li  lettera  deitau  evìdeDcenieiite  sotto  V  impressione  delie  solenni  acco- 
glienze con  cui  il  pontefice  era  stato  ricevuto  dal  senato  e  dal  popolo  di 
Roma,  dimostra  l'intimità  che  v'era  fra  Alessandro  e  l'arcivescovo  e 
il  comune  di  Genova.  Ha  per  scopo  la  conservazione  ddk  Sardegna 
sotto  r  alla  sovranità  della  Chiesa,  e  la  difesa  di  quell'  isola  dai  ten- 
tativi dei  Pisani,  e  il  pontefice  dichiara  d'  aver  già  scritto  al  consoli 
genovesi  esortandoii  ad  opporsi  quanto  potoano  a  q 
Quest'ultima  tetterai  «  andata  perduta. 
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ratore  accampava  contro  di  essa,  Geno\'3  sostenne  di  non 
avere  verso  l'impero  altro  obbligo  che  quello  della  fcdclii 
e  di  difendere  il  mare  dai  barbari  (i).  E,  intanto,  menirc  Ì 


(l)  AnnaU  Gmovesi  di  Caffaro  e  dri  s 
T.  Belgravo,  I.  so,  5 1 .  L' argornentaitione 
alle  insistenti  pretese  Jel  Barbarossa  può 
concessione  degl'  imperalo 
da  ogni  angaria  e  parangai 
fedeltii  e  della  difesa  del 
adenipito,  non  si  p 
non  dovute.  Inoltre 


idiL. 


i  Genovesi  f«i»«ao 
I.  Per  aoio 
romani,  Ì  Genove^  sono  esenti  in  perpeiua 
i.  Verso  r  impero  Itan  solo  gli  obblighi  ddli 
mare  dai  barbari,  e  quciti  obbligiit  avtnJa 
in  iXciiti  modo  chieder  loro  altre  prouiiiffii 
n  hanno,  come  i  cittadini  di  altre  cìitj.  d'Itjlu, 
terra  dell'  impero  sulla  quale  vivere  e  maiitenerii,  Portano  dal  di  fuori 
di  che  vivere  a  Genova,  e  poìclit  nei  paesi  nei  quali  commerciano,  pJ- 
gano  innumerevoli  tasse  e  riscattano  così  a  preiio  b  libertà  dei  loro 
averi,   non  debbono  tributo  all'  impero,  essendo  lìn  da  tempo  antico 
stabilito  dall'  imperatore  romano  che  nessuno  all'  infuori  di  Ceni? 
riscuota  tributo  e  a  Cesare  spetti  risentirsi  se  altri  lo  riscuote  per  luì- 
Donde  traessero  i  Genovesi  i  capisaldi  di  così  franca  e  ing<^;nosi  di- 
fesa non  b  noto.  I  vantati  diplonii  di  esenzione  in  correspetiivo  della 
fedeltà  e  della  difesa  del  mare  avrebbero  potuto  essere  qualcosa  di  (e 
inile  ai  Pada  VrHtla,  ma  se  hanno  mai  esistito,  non  sono  giunti  fino 
a  noi.  E,  se  b  vero  che  i  Genovesi  difendevano  il  mare  dai  barbati. 
non  è  del  lutio  esatto  eh'  essi   non  possedessero  terra    dell'  impera. 
Speciosissimo  poi  i  V  argomento  finale  tratto  dai   dari  comnicrdili  C 
dal  tributo  dovuto  a  Cesare.  Delle  parole  s  cum  zntiquiius  sii  per  Rotul- 
ei norum  imperatarem  statutum  ut  nemo  excepto  Cesare  trìbutum  a<- 
«cipial  eiusque  intersit  si  ab  alio  occupatur»,  le  ultime  non  son  ceno 
dello  scile  dell'  annualista,  ed  è  chiaro  che  vorrebbero  esser  citaiione 
d'  una  legge  romana.  Ma  quale?  Tutte  le  ricerche  fatte  per  identifi- 
care questo    strano   passo   nel  Corpus    ìuris    son    riuscite  infruttuose. 
Molto  probabilmente  tutto  il  ragionamento,  compresa  la  cilaiionc,  vera 
o  inventata  che  sia,  son  dovute  all'  ingegno  acuto  di  qualche  giurisi 
della  scuola  bolognese,  a  cui  i  Genovesi  s'  eran  rivolti  per  consigl 
nel  difficile  momento.  Di  questa,  come  delle  altre  controversie  fra  Ge- 
nova   e   r  impero,  tratta  l' opera   attribuita    a!    Sevkesbekc  :    ImptHì 
Germatiki  ini  ac  posseisio  in  Gemia   Ligustica  tiusqut  ditrtmihus,  Han- 
noverae,  17}!,  libro  pieno  di  pesantissima  erudizione  e  scritto  col  de- 
terminato  proposito  di  sostenere  storicamente   e   giuridicamente  tutte 
le  pretese  imperiali.  L'  autore  accenna  ad  alcune  delle  ragioni  addotte 
dai  Genovesi  sema  confiitaile,  e  dice  solo  essi  u  familiari  sibì  dolo  im- 
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legati  genovesi  peroravano  dinanzi  alla  curia  imperiale  la 
causa  della  patria,  la  città  apparecchiava  cosi  gagliarde  di- 
fese che  Federico  dovè  finire  per  accontentarsi  del  giura- 
mento di  fedeltà  e  de!  dono  di  uh  milleduecento  marche 
d' argento.  Per  tal  modo  essa  riuscì  a  serbare,  per  quanto 
in  così  difficili  condizioni  si  poteva,  la  sua  libertà  d'azione. 
Fu  solo  nel  ii6z  che,  per  non  esser  sopraffatta  dai  Pisani 
suoi  perpetui  nemici,  dell'alleanza  de'  quaU  con  Federico 
contro  il  re  di  Siciha  e  anche  a  danno  proprio  (6  aprile  1 1 62) 
essa  aveva  avuto  sentore  a  tempo,  Genova  dovè  rassegnarsi 
a  stipulare  con  Federico  un  trattato  (diploma  imperiale 
del  6,  convenzione  e  giuramento  del  9  giugno  1162)  (l) 

n  peratoria  lussa  dusissea.  Soggiunge  però  subito,  col  suo  minaccioso 
latino,  che  Federico  ne  li  fece  pentire  costringendoli  ad  una  transa- 
zione di  cui  fijrono  condizioni  il  pagamento  di  mille  marche  d'  ar- 
gento e  r  interromper  la  costruzione  delle  mura.  Questo  asserisce  sulla 
fede  di  Rahevino  (Ottonis  Frisingensis  episcopi  et  Ragewinc  Cesia 
Fridtrià  imperatori!,  lib.  IV,  9  nei  Mon.  Cerni,  bist.  XX,  450),  ma 
le  tnill eduecento,  luin  mille,  marche  s'intende  bene  che  furono  un  do- 
nativo per  una  volta  tanto,  saggianiente  otFerto  dai  Genovesi  per  esser 
lasciati  in  pace  almeno  per  allora.  Quanto  a  smetter  la  costruzione  delle 
mura  Rahevino  s'inganna  perché  troppo  precisi  e  minuti  sono  ì  par- 
ticolari narrati  da  Caflaro  intomo  all'  esecuzione  in  ogni  sua  pane 
compiuta  di  quel!'  opera  maravigli  osa.  Intorno  a  questa  argomenta- 
zione e  alla  politica  genovese  di  questo  periodo  veggasi  il  capitola  IX 
della  Storia  delld  marina  italiana  dalle  invasioni  barbariche  ai  trattato 
di  Ninfeo  (Livorno.  1899)  di  C  Manfromi. 

(i)  Lil:  Jiir.  reip.  Inn.  1, 107-215.  Una  frase  del  diploma  accenna 
il  giorno  in  cui  i  Genovesi  iniziarono  le  pratiche  per  ottenere  U  graiia 
dell'  Imperatore  :  a  a  proxime  preterito  feslo  Pasche  ex  quo  die  de  gratia 
«nostra  adipiscenda  lanuenses  studucrunt d.  E  se  tali  pratiche  furono 
cominciate  l'8  aprile,  giorno  in  cui  cadde  la  Pasqua  nel  1161,  trascorso 
uno  solo  da  quello  -  il  6  -  in  cui  il  Barbarossa  aveva  stipulato  il  trat- 
tato con  Pisa,  *  chiaro  che  i  Genovesi  avevano  modo  d'essere  infor- 
mati giorno  per  giorno  e,  direi  quasi,  ora  per  ora,  dì  quello  che  si  fa- 
ceva nella  curia  imperiale.  Arditi  e  valorosi  guerrieri,  commercianti  e 
amministratori  avveduti,  diplomatici  consumati,  l^sti  sottili,  i  Geno- 
vesi non  trascuravano  nella  politica  i  mezzi  d'  informazione  e  dispo 
nevano,  a  quanto  pare,  di  una  polizia  segreta  delle  più  abili  e  oculate. 
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pel  qu^e,  in  corrcspettivo  della  confernia  ài  tatti  i  loro 
pcMsessi  tonto  in  Liguria  che  nelle  colonie  e  di  ialite  con- 
cessioni nclk  Sicilia  da  conquistare,  i  Genovesi  pramiseio 
d'aiutar  l' imperatore  in  qucH'  impresa.  Cosi  Federico  tutto 
pieno  de'  suoi  disegni  di  guerra  conuro  Guglielmo  1,  che 
sapc\a  costarne  amico  del  pontefice  e  indirctiamcnie,  se 
non  aperumcntc,  favorevole  ai  comuni  di  Lombardia,  aveva 
voluto  assicurirsi  1'  aiuto  delle  due  (;randi  cittù  marittime, 
e  non  aveva  esitato  a  contrarre  con  Geno^■a  un  trattato  che 
era,  da  parte  sua,  la  più  sleale  contraddizione  di  qudlo  coo- 
cluso  poco  prima  con  Pisa.  Evidentemente  il  Barbarossa 
le  ingannava  ambedue. 

Ma  r  impresa  contro  Guglielmo  I,  alla  quale  ì  Genovesi 
erano  stili  associati  per  necessiti  e  loro  malgrado  (i),  non 
sappiamo  che  sia  stata  mai  neppur  cominciata.  Federico  t 
le  due  città  marittime,  quantunque  ufficialmente  in  isuto  di 
guerra  colla  Sicilia,  non  pare  facessero  contro  il  Reame  atti 
d'ostilità  di  tale  imponanza  da  meritare  d'essere  ricordau. 
E  Genova,  avendo  saputo  acconciarsi  a  tempo  a  concludere 
l'ingrata  alleanza  offensiva,  da  cui,  per  fortuna,  non  ebbe  a 
risentire  né  gravezze  né  danni  perché  la  disegnata  spedi- 
zione non  fii  mai  eseguita  (2),  aveva  ottenuto  il  ricom»- 
scimento  de'  suoi  dirjni. 


li   Ticany-     ) 


(i)  0...  exerdtum  quem  ci  viu*  "ostia  super  Guilkbnurq 
u  Sicilie  invila  et  coicta  facae  promiseral  n;  AHnaU  G*n 
OteBTQ  CANCELLIERE  All'anoD  1164,  1,  Ii7. 

(1)  Non  pare  che  il  tlìs^no  di  conquista  della  Sicilia  * 
pLr  pane  ilei  tre  alleati,  alcun  principio  d'esecuzione,  se  pun:  lu 
coosideraisi  come  inizio  dell'  impie&a  V  adunata  della  flotta  [nsana  del- 
I  inasta  1 167  (Marangone.  Aan.  Pisani,  p,  256).  Né  si  sa  che  gli  ni- 
kali  fake3st.ro  atti  di  ostiliti  notevoli  contro  il  R^no.  Certo  i  cbt 
i]UAttro  legati  genovesi  sì  presentarono  all'  imperatore  Federico  prima 
1  Fano  nel  febbraio,  poi  a  Pann.)  nel  mano  dei  1164  (jinaaii  Geno- 
tciicii.  Obehto  canceluere  all'anno  1164. 1,  157.  ii&)  dichiar 
d'  esser  pronti  alia  spedizione  e  chiedendogli  quando  volesse  | 
ciarla,  e  che  i'  imperatore  rispose  sempre  evaaivaniente.  \a\ 
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\  Assai  diversi  era  b  comliziooe  dì  Roiiu.  Non  rkca  nù 
)me  GeIlo^■a  e  irapedila  nel  oaturalc  s^^iluppo  storico 
&  dalla  maggior  causa  deviatrice  che  la  storia  ricordi,  Roma 
avia  aviiva  il  merito  di  non  essere  stata  fra  le  ultime  citti 
piane  ad  entrare  iiel  movimento  della  vita  comunale  (t). 


sva  preso  egli  stesso  T  ofiènsiia  fin  dall'  ottobre  del  1 16} 
uiuuio  i  Pisani  che  si  crovarana  nd  Reame, contiscando  i  loro  avm 
<E.  Ann.  Pisani  cit,  p.  249}  e  ntandaiido,  nella  prìiuavera 
1165,  un  eserdld  fidato  da  Gilberto  dì  Gravina  e  da  fticcudo 
BSuya  per  contiLipporrc  nella  Campania  e  nella  Marittima  1'  aziaiu: 
I  Isella  del  cancellile  e  legato  imperiale  Cristiano  di  Ruch  e  del 
e  Gazalioc  capitani  di  Federico.  Le  l»sì  di  quelk  c^mpdtcnii  non 
;  ben  noie  (cf.  VARMNTEApe  C,  Er^thihof  CbrùliaH  I  voli 
lli'a^,  BctIÌh,  \>ibi,  pp.  13,  24);  sappiamo  però  >Kc  gì'  imperiali  U- 
1  la  Can^HL^  s' awiarotio  verso  la  Tuscia,  e  die  ì  Stciltaiù  non 
inanc:irono  d'  occupare  ì  luoglii  da  essi  abbandonati,  prendendo  pusi- 
lionc  e  qtialjtì  di  difensori  del  papa  e  dei  Itamani.  Se  i  capitani  di 
Federico  non  occuparono  Roraa  nel  1165  e  se  Alessandro  Ul  poiÈ  lare 
la  sua  entrata  in  cittù,  si  dovetti:  probabilmente  all'opportuna  avanzala 
liei  Siciliani  i  quali  -  drcostauEa  notevole  -  futotw  coadiuvati  da  truppe 
romane  nell'  occupazione  di  Alatri  e  1^  Ceccana  {d.  Atinitin  Ctaa- 
iifmit  all'atmo  116)  nei  Mai.  Gtrm.  bùi.  XIX,  28;).  E  furono  galee 
siciliane  spedite  da  Gufjlielnio  1  che  andarono  a  prendere  Alessandro  III 
e  il  suo  seguito  a  Messina  e  per  Salerno  e  Gaeta  lo  condussero  ad  Ostia. 
(i)  L~  esistenza  del  senato  come  corpo  municipale  durante  l'alio 
medio  evo  e  lino  al  114^  è  negata  da  molti  sciitiori.  aSemuia  da 
akuni.  Questa  seconda  opinione  é  stat^  tuMtenuta  dal  Villari  nel  ma- 
gistrale suo  scritto  II  comuiK  di  Roma  nel  inedia  ivo  (  fJuova  Antologia, 
voli.  Vili  e  IX)  e  piCi  recentemente  dal  PARAViaNi  nella  monogra&i 
Il  stnale  roimtiio  dal  ri  ni  Xll  tuoh  nella  quale  reca  una  iene  di  lesti 
come  pron'C  o  almeno  indili  della  esistenza  del  senatOL  Questo  sa~ 
rcbbe  Mato  11  comune  aristocratico,  al  quale  poi  la  rivoluilone  del  1 14} 
.ivrebbe  sostituito  il  comune  democratico.  Ora  tutto  induce  a  credere 
che  un  movimento  democratico  fosse  aiTenuto  già  da  tempo  a  Roma, 
e  che  per  eReiIo  di  esso  elen>enti  popolari  si  fossero  introdotti  nel 
;  aristocratico  assai  prima  del  1143  e  che  la  rimei'Bfiu  o  rr;Jati- 
I  imahis  avvenuta  in  qtiell'  anno  non  sia  stata  che  la  comsecra- 
e  dctìnitiva  della  prevalenza  popolare  nel  comune.  Sulla  fine  del 
lo  XI  e  sui  primi  del  xn  dappertutto  le  classi  medie  tendevano 
eirsi  da  sé.  contro  o  al  di  fuori  delle  istltua'Kini  pruesisCcnii,  uno 


Né  aveva  mai  risparmialo  alcuno  sforzo  per  ottenere  quello 
che  per  essa  era  condizione  indispensabile  non  dirò  di  flo- 
ridezza ma  di  esistenza,  il  possesso  del  territorio  del  dislri- 


^lati)  nuovo  di  pace  e  di  giustìzia.  E  provi;  della  manifcstiiioac  di 
tali  tcndL-Dze  a  Roma  non  mancano.  La  pìii  antica  è  un  documenio 
fiirfcnsc  dimostrante  una  certa  partecipazione  dì  una  corporazione  tgn- 
cola  romana  all'  esercizio  del  potere  giudiziario.  Nel  1088  ii  preposto 
del  monastero  di  Farfa  Donadeo,  volendo  protestare  contro  1'  occupa- 
zione del  castello  di  Cotcse  fatta  da  Rustico  di  Crescenzio,  presenti, 
per  mezzo  del  suo  avvocalo  Girone,  la  sua  protesta  al  prerciio  dì 
Roma,  il  quale  era  assistito  da  no\-e  personaggi  «  qui  eranl  consules 
«  communitatis  boum  »  (Rfg.  Far/-  doc.  1115).  Piii  tardi  avviene  a 
Farfo  un  fatto  nuovo  e  sìgnitìcantissinio.  Nel  11 19,  malgrado  l'oppo- 
sizione dei  monaci  legali  alla  nobiltà,  il  partilo  monastico  faw)rcvolc 
al  popolo  della  badia  riesce  a  proclamare  abbate  di  Farfa  l'iiniilc  e 
plebeo  sacrista  Guido  III  al  quale  il  popolo  a  non  consueta.m  &deli- 
K  tatem  fecit  sed  salva  sua  libertaiee  {Rig.  Far/.  V,  jii,  jii).  Ma 
è  mai  possibile  che  in  Sabina,  nel  territorio  che  era  stato  la  culla  ed 
era  il  centro  del  potente  monastero  imperiale,  dove  1'  arìstocnzii 
aveva  dominato  per  secoli  e  dove  quasi  esclusivamente  dal  suo  seno 
erano  stati  scelti  sempre  gli  abbati,  ottenesse  una  tale  vittoria  il  po- 
polo senza  che  precedentenicnie  qualche  movimento  dello  Stesso  gè- 
nere  fosse  avvenuto  nelle  vicinanze  e  soprattutto  senza  qualche  aempio 
venuto  dalla  vicinissima  Roma?  Trascorsi  pochi  altri  anni,  nel  tu;, 
un  documento  romano  accenna  ad  una  costituzione  civica  secondo  li 
quale  la  cittì  era  governata  da  sei  nobili  insieme  ad  un  collegio  dì 
sassanta  senatori  che  la  forma  dell'  ìntìloluione  fa  supporre  sian  po- 
polari: a  Nos  Leo  Ronianoram  consul  et  Leo  Frangipane,  Clncio  Fru- 
ii gipane  el  Petrus  Frangipane,  Philìppus  de  Alberico,  Kcinricus  de 
B  Sancto  Eustratio  una  cum  sexaginta  senatoribus  et  cuncio  populo 
11  Romane  urbis  concedimos  in  perpetuum  prò  amore  sancii  Bcnedicli 
«  conféssoris  ut  monachi  [di  Montecassino]  cum  navibus  secure  peigant 
BOmni  anno...  sive  Caietanorum  sit  navissive  cuiuscumque  ».  Cosiccht 
quella  che  pare  fosse  da  prima  semplice  partecipazione  divenne  predo- 
minio della  democrazia  dopo  la  rivoluzione  del  114}-  L'origine,  gli 
scopi,  la  durata  dei  poteri  del  nuovo  nia^trato  civico  son  chiaramoite 
enunciati  nella  intitolazione  di  un  documento  senatorio  del  1160  (De- 
lusione di  una  controversia  pel  possesso  di  un  fondo  Ira  ì  canonici  dì 
S.  Prassede  e  quelli  di  S.  Croce  in  Gerusalemme,  riprodotta  neH'.-frrM- 
no  Paleografico  Italiano,  U,  tav.  71)  esutenlc  nell'archìvio  di  S.  Prai- 
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ctHS  Urbis.  Un  episodio  della  lotta  per  questo  possesso  (i) 
fu  la  causa  occasionale  della  rivoluzione  del  1 145  e  di  quella 
renovatio  seitaltis  che,  combattuta  anche  talvolta  coll'aperta 
violenza  dai  pontefici,  fini  coli'  essere,  sia  pure  a  malincuore, 
accettata  l-  riconosciuta  da  essi.  Ritracciarc  la  storia  delle 

t erose  fasi  di  questa  lotta  sarebbe  cosa  troppo  lunga 
«  Nos  senatorcs  a  reverendo  atquc  magnifico  popalo  Romano 
«  prò  pace  infta  urbem  et  extra  manutenenda  et  singulis  sua  iiistìtia 
u  tribuenda  in  novo  consistorio  senatus  annualini  in  Capiiolio  con- 
ti stituti». 

(1)  La  spediiionc  contro  Tivoli  e  quella  eseguila  più  tardi  contro 
Tuscolo  han  fornito  sempre  agli  storici  argomento  di  invettive  tanto 
facili  quanto  ingiustificate  contro  i  Romani,  i  quali  vengono  dipìnti 
come  gente  implacabile  ncll'  odio  e  assetata  di  distruzione  e  di  strage. 
Ma  sarebbe  bastato  considerare  quali  effettivamente  erano  gli  uomini 
e  le  cose  nel  xii  secolo,  per  risparmiarsi  tanta  inutile  sentimentalità. 
La  guerra  non  è  stala  mai  bella  e  desiderabile  cosa,  e  molto  meno 
lo  era  scile  secoli  or  sono.  Tutto  sia  vedere  se  i  Romani  avessero, 
secondo  il  diiiiio,  te  opinioni  e  i  costumi  del  tempo,  fondata  ragione 
di  farla.  Ed  io  credo  che  essi  ne  avessero  tanta  quanta  poteva  averne 
qualunque  altra  città  d' Italia,  che  volesse  rivendicare  alla  propria  giu- 
risdizione luoghi  e  terre  che  vi  si  eran  sottratti  o  teniavan  di  soitrar- 
visi,  e  forse  più.  Roma,  che  non  é  staLi  mai  cittì  industriale,  allora 
viveva  parte  consumando,  parie  scambiando  per  terra  e  per  mire  i 
prodotti  dell'  agricoltura  e  della  pastorizia  esercitale  nel  proprio  terri- 
torio. Ora  ognuno  intende  facilmente  ijual  grave  turbamento  dovesse 
avvenire  in  una  cittì  siffatta  allorché  alcuno  dd  luoghi  del  proprio 
territorio,  valendo  costituirsi  come  uno  Stato  a  sé,  tentava  di  sottrarsi 
alla  sua  giurisdizione.  Questi  tentativi  d'autonomia,  nati  o  accompa- 
gnati sempre  da  sentimenti  d'invidia  e  d'inimicizia  locali,  avevano 
per  conseguenza  una  proporzionale  diminuzione  delle  risorse  della  cittì 
e  un  danno  rilevante  pei  Romani  proprietari  di  fondi  nei  territori  dei 
luoghi  aspiranti  ad  indipendenza  propria.  Se  si  consideri  che  alla  gra- 
"vìlà  di  quei  danni  materiali  s'  aggiimgeva  la  creduta  oflesa  all'  idea 
grande,  per  quanto  confusa,  che  5'  aveva  dei  diritti  tradizionali  di  Roma 
sui  luogiii  spellanti  alla  sua  giurisdizione,  le  fiere  guerre  dei  Romani 
contro  le  terre  e  i  luoghi  ribelli,  non  appariranno  come  fatti  da  de- 
plorare più  di  quanto  si  deplorino  gli  j!lri  sìniih  che  avvenivano  in 
ogni  pane  d' Italia. 
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e  fuori  di  liK^o  qui;  basii  acceiuurc  che  verso  h  fine 
del  1 1^4  il  nuovo  comune  sorto  dalla  rtnovatit)  lenatui  b  cm 
esbteoza  era  ormai  a^sicu^lU,  poteva  senza  pericolo  e  sana 
timore  mosirarM  favorevole  aJ  Alessandro  IIL  lu  quel  m»- 
inento  tutto  concorre\-a  a  ra\Ancirurc  coloro  che  ave\-ano 
interessi  comuni.  L'  ostinatezza  del  Barbarossa  nel  mante- 
nere lo  scisma  colla  creazione  di  un  nuovo  antipapa,  U 
prepotenza  di  lui  e  de'  suoi  rapaci  e  disumani  ulTictall  in 
Italia,  il  disegno  della  eonquìsu  di  Sicilia  dove^'ano  condurre 
e  condussero  naturalmente  ad  intendersi  e  a  far  causa  comune 
tutti  i  danneggiati  da  uno  staio  di  cose  divenuto  intollera- 
bile. 11  papa  e  il  re  di  Sicilia,  costanti  amici  dal  tempo 
della  pace  di  Benevento,  le  città  della  Marca  dì  Verona  gii 
collegate,  quelle  di  Lombardia  che  si  preparavano  alla  Lega, 
erano  i  maggiori  nemici  di  Federico,  ma  non  i  st^i  che 
ne  desiderassero  l' abbassamento.  Tolta  Pisa,  sempre  e  ap«- 
tamente  imperialista,  nel  litorale  mediterraneo  d'Italb  re- 
stavano Roma  e  Genova,  la  prima  indignata  e  dolente 
delle  violenze  e  delle  angherie  di  Cristiano  dì  Buch  e  dd 
conte  Gozolino,  la  seconda  malcontenta  del  tranato  dei  1 1 63 
e  sempre  in  guardia  contro  le  pretese  imperiali  fomentale 
dai  malevoli  suggerimenti  dei  Pisani.  Centri  dell'  opposi- 
zione a  Federico  erano  il  papa  e  le  leghe;  necessità  di  cose 
spingeva  a  collegarsi  tutti  gli  altri  malsicuri  e  makontcnu. 
E  Roma  e  Genova  erano  allora  in  questo  caso.  Anteceden- 
temente, per  le  vicende  di  quei  periodo  di  storia  cos)  pieno 
di  mutamenti,  fra  le  due  città  erano  intervenuti  atti  ostili  e 
depredazioni  gravi  a  giudicare  dall'indennità  pattuita  nel 
trattato  che  è  scopo  del  presente  studio,  ma  nel  moraealo 
in  cui  la  maggior  parte  delle  forze  iuìiane  si  collegavano  o 
almeno  si  premunivano,  Roma  e  Genova  deliberarono  di  por 
fine  alle  ostìlitì  e  concludere  un  tratuto  dì  pace  e  d' alleanza. 
Nella  sua  forma  esteriore  il  tratuto,  se  si  prenda  alla 
lettera,  tende  soltanto  a  fermar  la  pace  fra  le  due  e 
assicurare  ai  cittadini  dì  ambedue  tranquilli  commei 
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rispettivi  territori.  E  in  esso  son  rispettate  in  tutto  le  con- 
dizioni giuridiche  di  ambedue.  Non  vi  mancano  le  risenx  di 
fedeltà  dei  Romani  al  papa  e  all'imperatore  e  dei  Genovesi 
all'imperatore  e  le  clausole  relative  allo  stato  di  guerra  di  Ge- 
nova col  re  di  Sicilia  e  con  Pisa.  Tuttavia  sotto  le  formole 
legali  traspare  assai  chiaramente  lo  stato  reale  delle  cose 
e  s' intravedono  bene  le  intenzioni.  Alleandosi  a  chi  aveva 
mostrato  di  saper  resistere  così  bene,  e  colle  ragioni  e  cogli 
apparecchi  di  difesa,  all'imperatore,  Roma  faceva  cessare 
ostilità  che  le  erano  dannosissime,  riceveva  notevoli  inden- 
nità pei  danni  patiti  in  passato  e  faceva  cosa  grata  al  pon- 
tefice con  cui  il  comune  in  quel  momento  era  in  buoni 
rapporti  e  che  era  l'anima  e  il  centro  della  resistenza  a 
Federico.  Genova,  da  parte  sua,  se  con  questo  trattato  non 
acquistava  un'  alleata  di  pari  potenza,  isolava  la  sua  perpetua 
nemica,  Pisa,  le  interdiceva  il  commercio  cogli  abitanti  della 
spiaggia  romana  sulla  quale  essa  in  pari  tempo  guadagnava 
sicurezza  di  transito  e  di  traffico. 

Evidentemente  nella  primavera  del  1165,  mentre  Ales- 
sandro III  si  preparava  a  tornare  a  Roma,  Genova  seguiva 
con  grande  ansia  lo  svolgersi  degli  a\^'enimenti  e  gli  ap- 
parecchi della  Lega  lombarda.  Tuttavia  non  poteva  schierarsi 
apertamente  contro  l'imperatore,  perche  se  la  Lega  non  si 
fosse  conclusa  e  Federico  e  i  Pisani,  unite  contro  di  lei  le 
loro  forze,  le  fossero  piombati  addosso,  essa  avrebbe  corso 
pericolo  gravissimo.  Che  questo  fosse  realmente  allora  lo 
stato  delle  cose  è  dimostrato  da  una  lettera  di  Ottone  car- 
dinale di  S.  Niccolò  in  carcere  Tulliano  a  Tommaso  di  Can- 
terbury, lettera  della  quale  giova  riferire  qui  il  brano  impor- 
tantissimo relativo  alla  politica  della  curia  e  dei  Genovesi. 

Significamus  vobis  dominum  papam,  curiam  totam  et  nos  bene 
per  Dei  gratiam  valere.  Litterae  nuper  vencrunt  ad  curiam  de  lanua. 
Dicunt  quia  Guido  Cremensis  Pisìs  receptus  est,  archiepiscopus  recessit, 
clerus  aufugit,  totus  populus  ipsum  Guidonem  contcmnit.  Dominus  papa 
mandaverat  lanuae  prò  galeis,  et  quidem  lanuenses  ipsi  fideles  et  de- 
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;  sed  quia  puianl  el 


s  prò  recepitone  Guidonis  Creinensis  nugnu  e 
et  promissìoncì  fecisse,  dubìuat  adfauc.  Unde  (quod  vobit  »C^  ou- 
fitemur)  hoc  n  liiiciis  petpendimiu.  quol  si  driuio  LoogohuiSit 
eonfoedcMiu  fueiint  conua  impenitorem,  et  galeai  et  alia  olac^ 
exhibebuni  :  lìn  amcm  suhsincre  videntur.  Gxrfòederstioncm  asifm,B 
futura  est.  in  proxitno  audicmus  (t). 


(i)  Rtrum  BrUannkamm  vtedU  Bevi  scr^tom.  MaUrUb  far  Ar 
bitlary  0/  Tlumoì  Brcktt  ed.  by  J.  CrjUGIX  RoBorrsov,  V.  ij8,  iSf 
Quesiti  lettera  i  licqucnteniente  ciuta,  ma  qua^  scropte  tenta  nlem 
r  importanu  singolare  di  i:ost  breve  ma  efficafc  rìrriaiioDe  ikl  £t- 
irosfenj  politico  di  quel  momento.  D  S^storo  che  di  recaitc  (itifa- 
^iùni  tra  Pila  t  la  Sardegna  dai  lai;  al  tt6j,  Roma,  1896,  p.  9)  Igg) 
l'ha  ricordala,  crede  che  le  smagnae  convenikmes  n  dell' impenlMc 
con  Pisa,  temute  dai  Genovesi,  comìstcssero  ncUa  coticcssionc  dd  do- 
minio della  Sardegna  tanto  combattuto  Ira  Più  e  Genova.  Pei  rappoitj 
politici  fra  il  Barbarossa,  Pisi  e  Genova  cf.  pure  ropuscolo  gU  citatodd 
Dove,  Dt  Sardinia  insula.  Citano  quena  lettera  anche  H.  Pritz,  JCntcr 
Fricirith  1,  li,  9  e  Reutix.  GaehUbU  Akxamdrr  d.  DrUtrm.  II,  180,  iSt. 
Un  altro  corrispondente  di  Tommaso  di  Canterbury,  Gii(n~aruù  ifi  Sa- 
lisbury,  molto  meno  bene  informato  della  politica  delle  citta  del  Mediter- 
raneo, perche  attribuisce  uguali  intendimenti  al  Genovesi,  ai  Insani  e  J^li 
Arelateiui  a  riguardo  di  Alessandro  III,  è  più  al  corrente  delle  angu- 
stie durissime  «ofTerte  dai  Romani  nel  i  i6i  per  opera  degl'  imperiali. 
Anche  questa  lettera,  per  1'  importanza  sua,  merita  d'esser  rìlèrila: 
a  Desidero  autem  de  eo  [papa]  audire  prospera,  eo  magis  quo  illì  intcr 
«  quos  moror  vaticinantur  adversa.  Dìcunt   enim  quod  Pisani    et  Gè- 

•  nueoses  ac  etiam  Arelatenses  mare  ingressi  sunt  ex  mandato  Thcuto- 

•  nici  tyranni  ut  ei  tendant  iiuidias,  et  piraticam  exercent.  ut  sine  mJ> 

•  nuductionc  coruro  nulli  omnino  liceai  navigare  in  ilio  mari.  Adiì- 
a  ciunt  etiam  quod  in  ccclesiam  Moguntinain  velit  intrudere  illum  aaa 

■  Christian um,  sed  antichristum,  apostatam  suum,  qui  Rinaldo  luc- 

■  cessit  in  officio  canccUarìc  et  persccutionc  Ecdesiae  et  coltìsiont  K 
"  strage  gentìum  et  eversione  civitatum.  Didtur  enim  hoc  promenusie 
v  in  eo  quod  Tusdam  totam  Theotonicis  subdidit  et  Campanìam,  et 
»  Romanis  nihil  reliaum  sit  nec  in  agris  nec  in  olivctis.   aut  i-ineis 

■  extra  moenia  urbis.  L'ade,  ut  aiunt,  inclusus  populus  et  quasi  afiectnt 

•  inedia  obtinuit  multis  prvdbus  et  pecunia  data  indudas  usque  ad 
B  feslum  s.  Michaelis;  tunc  nisi  dominus  papa  interim  vencrit  et  sub- 
'  vencrit,  recepturi  Gutdonem  Cremensem  et  in  verba  Theutonicotuni 

■  iuraturìs;  Malerials  cit.  V,  it8,  119, 
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La  situazione  non  potrebbe  esser  delineata  piii  chiaramente. 
I  motivi  politici  che  impedivano  ai  Genovesi  di  dichiararsi 
apcni  fautori  de!  papa  e  dei  Lombardi  erano  assai  gravi  : 
intanto  non  potendo  fare  dì  più,  conchiusero  la  pace  coi  Ro- 
mani, atto  di  saggia  a\'vedutezza,  perchè  giovava  ai  loro 
imercssi  e  non  li  comprometteva  apenamente  verso  l'im- 
peratore. 

Intorno  alle  condizioni  interne  del  comune  dì  Genova 
il  tranato  non  ci  dà  particolari  e  notizie  da  aggiungere  a 
quelle  che  già  abbiamo  dagli  annali  di  Caffaro  e  di  Oberto 
cancelliere,  dai  Libri  lurium  e  dalle  altre  fonti  della  storia 
genovese  di  quei  tempo.  Ma  per  la  conoscenza  di  quelle  del 
comune  di  Roma,  in  tanta  scarsezza  di  fonti  si  narrative  che 
diplomatiche,  esso  fornisce  elementi  veramente  preziosi.  Il 
più  importante  di  tutti  è  il  fatto  che  nel  governo  del  co- 
mune aveva  parte,  per  mezzo  dei  suoi  consoli,  la  corpora- 
zione dei  mercanti  e  dei  marinai.  Fino  a  qual  punto  giun- 
gesse questa  ingerenza  e  questa  partecipazione  non  sappiamo, 
ma  certo  non  doveva  esser  poca,  se  si  pensi  che  uno  della 
corporazione  e  che  fu  poi  console  di  essa  nell'anno  seguente, 
va  a  Genova  come  ambasciatore  di  Roma  a  stringere  un  trat- 
uto  di  pace  e  d' alleanza,  che  due  articoli  di  esso  contenemi 
patti  importantissimi  sono  stipulati  esclusivamente  dai  con- 
soli e  che  in  seguito  i  consoli  fanno,  a  nome  della  corpora- 
zione, particolare  ratifica  del  trattato.  Che  anzi  par  certo, 
come  osser\-eró  parlando  dei  personaggi  intervenuti  al  trat- 
tato, che  uno  dei  promotori  di  esso  fosse  lo  scrinÌarÌo  Cencio 
Ohicioiiis  poi  console  dfi  mercanti  e  dei  marinai.  Da  quella 
corporazione  dunque,  che  pare  fosse  composta  di  negozianti 
dì  derrate  agricole  -  mercanti  di  campagna  -  e  di  proprie- 
tari, armatori  e  componenti  gli  equipaggi  di  navi  di  com- 
mercio, part\  r  iniziativa  di  trattar  la  pace  e  l' alleanza  con 
Genova.  Il  che  se  è  naturale,  perchè  essi  erano  i  più  diret- 
tamente interessati  a  che  lo  stato  di  ostilità  fra  le  due  città 
cessasse  e  colla  pace  si  riacquistasse  la  libertà  dì  commercio 
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e  di  transito,  dimostra  pure  la  preponderanza  che  la  corpo- 
razione poteva  esercitare  nel  governo  del  comune. 

Il  comune  retto  e  rappresentato  dai  senatori  coj  concorso 
dei  consoli  dei  mercanti  e  dei  marinai,  aveva  tanta  indi- 
pendenza da  poter  contrarre  trattati,  i  quali  poi  enm  ratifi- 
cati ((  in  contione  pubKca  »,  Nel  presente  i  soli  consoli  dei 
mercanti  e  dei  marinai  (i,  11  e  iv)  fanno  espressa  riscr\-a 
della  fedeltà  al  papa  e  all'  imperatore.  Ma  quanto  scarso 
valore  avessero  queste  riser\'e  è  stato  già  ossen^ato  dagli 
storici.  I  Romani  del  pari  che  i  Genovesi  parlavano  della 
loro  fedeltà  all'  imperatore  in  un  trattato  il  cui  vero  scopo 
era  premunirsi  e  difendersi  contro  T  imperatore  stesso.  Né  è 
da  credere  che  con  dò  essi  pensassero  di  venir  meno  ad 
alcun  loro  dovere.  Del  vincolo  di  teorica  sudditanza  e  dd- 
Tobbligo  della  fedeltà  generalmente  non  si  faceva  questicme; 
eran  le  prestazioni  e  gli  oneri  materiali  da  lungo  tempo  an- 
dati in  disuso  (i)  e  ora  nuovamente  pretesi  dall'imperatore 
che  costituivano  il  nodo  principale  del  dissenso  £ca  lui  e  i 
comuni  italiani.  Il  che  è  tanto  vero  che  due  anni  dopo  la 
stessa  formola  «  salva  fideliute  imperatoris  »  è  adoperata  dai 
collegati  lombardi  in  alcuni  dei  trattati  di  alleanza  stretti  col- 
r  intendimento  appunto  di  resistere  apertamente  all'impera- 
tore e  ai  suoi  ufficiaH  (2).  Per  ciò  che  riguarda  Roma  e  i 
Romani  è  assai  notevole  il  fatto  che  nella  ratifica  sena- 
toria (ih)  la  riserva  della*  fedeltà  al  papa  e  all'  imperatore 
manca,  e  si  trova  invece  negli  altri  tre  istromenti  (i,  u,  iv) 


(\\  De  tributo  Caesarìs  ncmo  cogitabat  : 

Omncs  crant  Caesares,  nemo  cciuum  dabat  ; 

in  GeAichk  des  SiitUìatUrs  auf  Kònig  Fricdricij  I  tUfi  Staufer  und  au^ 
seiner  scinte  der  nàchstjolgenden  Znt  von  Jacob  GRI^Ull,  Berlin,  i^» 
p.  6). 

(2)  CoilU'c  diplomatico  delia  Lega  Lombarda  ed.  da  C.  Vignati, 
Milano,  1866,  pp.  109,  125.  Nel  patto  dei  Lodigiani  con  Cremona,  Mi- 
lano, Brescia  e  Bergamo  (pp.  1 26-131)  la  formola  della  riser\'a  è  «salvo 
«  honore  imperatoris  Frederici  ». 


Il  trattato  fra  ^oma  e  Genova  449 


espressa  a  nome  dei  consoli  dei  mercanti  e  dei  marinai.  Il 
senato,  fermo  nel  concetto  della  propria  indipendenza,  non 
faceva  alcuna  riser\*a  di  fedeltà,  ma  la  faceva  verso  il  papa 
e  r  imperatore  la  corporazione  dei  mercanti  e  dei  marinai. 
La  riserva  della  fedeltà  ali*  imperatore,  il  quale  era  pei  Ro- 
mani un  flagello,  era  del  tutto  insignificante.  Per  contrario 
la  riserva  di  fedeltà  al  papa  rispondeva,  almeno  pel  momento, 
allo  stato  dei  rapporti  della  città  con  Alessandro  III.  Non  si 
deve  dimenticare  che  dal  tempo  della  renovatio  setiatus  i  papi 
avevano  osteggiato  sempre  il  comune,  la  costituzione  del 
quale  consideravano  come  una  usurpazione.  Un  papa  aveva 
tentato  d' impadronirsi  colle  armi  del  Campidoglio,  e  n'  era 
stato  respinto,  tanto  che  corse  voce  che  la  morte  di  lui 
avvenuta  poco  tempo  dopo  fosse  dovuta  ad  una  ferita  ripor- 
tata nell'assalto  !  (i)  Ma  i  tempi  erano  mutati,  e  la  vita  del 
comune  era  ormai  assicurata.  E  la  nuova  istituzione  doveva 
ben  rispondere  alle  aspirazioni  e  ai  bisogni  della  città  se,  attra- 
verso alle  vicende  di  una  ostilità  ora  aperta  ora  nascosta  ma 
fierissima  sempre  e  durata  per  ventidue  anni,  essa  potò  riu- 
scire a  consolidarsi.  D'altra  parte  è  pur  naturale  che  di 
tratto  in  tratto  i  papi,  stretti  da  necessità  di  cose  o  rassicu- 
rati dalla  qualità  delie  persone  che  l'avvicendarsi  dei  partiti 
conduceva  al  governo  del  comune,  entrassero  in  relazione 
con  esso.  E  nella  primavera  del  11 65  questo  appunto  era 
avvenuto.  Alessandro  IH  era  desideroso  di  preparare  il  suo 
ritorno  a  Roma  (2).  I  Romani  appunto  perchè  propensi  a 


(i)  GoDEFRiDi  ViTERBiENSis  Pantheon  in  Mon.  Germ.  hist.  XII,  455. 

(2)  II  Lakger  (op.  cit.  pp.  116,  117)  attribuisce  all' influenza  del 
pontefice  il  trattato  fra  Roma  e  Genova,  e  intravede  così,  ma  solo  in 
parte,  il  quadro  della  politica  generale  di  quel  momento.  Conoscendo 
soltanto  r  istromento  iv  e  ignorando  resistenza  degl' istromcnti  i,  11 
e  III,  egli  si  limita  a  dire  che  i  preliminari  doverono  esser  conclusi  a 
Genova  prima  del  2  febbraio  1166,  giorno  dell'uscita  di  carica  dei 
quattro  consoli  genovesi  nominati  nella  ratifica  fatta  a  Roma  nelPaprile. 
Il  Langer  non  lascia  d'osservare  che  questo  trattato  annullava  la  buona 
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favorire  il  ritorno  dei  papa  erano  sud  messi  a  strette  du- 
rissime da  Cristiano  iIÌ  Buch  pai  arcivescovo  dì  Magona 
che  insieme  al  conte  Gozolino  aveva  occupato  la  Campa- 
nia e  i  dintorni  della  città,  impedendo  a  questa  di  vettoia- 
gtiarsi,  ed  erano  rìuscili  appena,  con  preghiere  e  danaro,  ad 
ottenere  dal  masnadiere  imperiale  una  tregua  fino  al  giorno 
di  san  Michele  (i).  Qual  momento  più  opportuno  per  un 
accordo  definitivo?  Che  anzi  il  concluderlo  era  una  necessiti 
imprescindibile,  pei  Romani.  Ì  quali,  secondo  i.  pani  delli 
tregua,  trascorso  il  giorno  dì  san  Michele,  avrebbero  dovuu 
darsi  ai  Tedeschi  e  ricevere  l'antipapa;  per  Alessandro,  che 
avrebbe  subito  una  disfatta  morale  gravissima  se  non  avesse 
potuto  impedire  l'insediamento  di  Pasquale  m  a  Roma.  E 
l'accordo  infatti  a^-^■enne  anche  perchè  il  cardinale  Gim"anni 
di  S.  Giovanni  e  Paolo,  nuovo  vicario  di  Alcss;uidro,  co- 
gliendo l'occasione  clie  non  poteva  essere  più  propizia,  seppe 
adoperarsi  a  trattarlo  (2),  e  perchè,  come  tutto  fa  supporre, 


tntelligeiuj  esistente  ira  Roma  e  Pisa  lin  dal  1 1 }  i  e  dedica  on  breve 
cipiiolo  (p.  206)  a!  tratuto  di  quell'anno  fra  PUa  e  Ronii  riferiti) 
in  coTiipendio  da  Marangone  e  riprodotto  da  me  nella  nota  alla  p.  411 

(1)  V.  la  nou  alla  p.  446. 

(2)  Per  questi  avvenimenti  una  delle  fonti  pnndpalì  i  l'jutorc 
della  Vita  di  Alessandro  HI  che  un  tempo  sì  credeva  (osse  il  cardi- 
nale d'Aragona,  e  che  poi  il  Wattebicb,  PoMifictim  Rcmanomm  aW. 
t.  pp.  LKXvii-Lxxxiu  e  il  Duchesse,  Liber  Pontiicaiis,  II,  p.  xxin.  eli- 
minato il  d'Aragona  semplice  rìlócitore  di  questa  e  d'altre  \'jte  di  pap'' 
riicnnero  d'avere  identificato  nel  cardinal  Bosone.  attribuzione  cheiin- 
lavia  non  par^e  sicura  per  tutte  quelle  Vite  al  Fabbf.  (Lfi  x.'Ui  dn puf 
daas  le  maimscrit  du  •  liber  Ceiisuiim  •  nel  tomo  VI  dei  M^lan^  ttr- 
chiologie  tt  d'biiloirt),  Bosone  è  panialissimo  per  la  curia  e  osiilÌMÌnw 
ai  Romani,  pei  quali  non  ha  che  parole  di  livore  e  di  spreuo.  come  gì»* 
stamenle  osserva  anche  il  Duchcsne.  Parlando  di  quanto  fece  il  cardiiult 
Giovanni  di  S.  Giovanni  e  Paolo,  nuoi-o  vicario  di  Alessandro  IH.  P^ 
preparare  il  ritorno  a  Roma  del  pontelice,  1'  autore  ddla  Viti  (^ 
Peni.  ed.  Duchesne,  li,  411]  accenna  a  danari,  apecuaia  non  niodici*< 
dati  ai  Romani  per  renderseli  favorevoli.  Queste  transaaioui  pcamltne 
nelle  quali  lo  studioso  s'  incontra  non  di  rado  e  non  solamente  ntlU 
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per  reazione  contro  la  prepotenza  imperiale,  eran  saliti  al 
governo  del  comune  e  della  influente  corporazione  dei  mer- 
canti e  dei  marinai  uomini  di  pane  moderala  (i).  Non  fii 
lina  dedizione,  ma  una  concordia  consigliala  da  interessi  co- 
muni (2),  e  ì  fatti  del  resto  spiegano  bene  il  vero  valore  della 


storia  di  Roma,  merìterebtKro  uno  studio  speciale,  il  quale  portato 
tino  in  fondo,  condurrebbe,  credo,  a  mutar  molti  giudici  e  molte  opi- 
nioni. Per  ciò  che  riguarda  la  «  pecunia  non  modica  »  del  cardinale 
Giovanni,  è  da  osscn'are  anzitutto  che  la  curii  allora  non  nuotava 
iiell'  oro.  Se  si  pensa  poi  al  momento  in  cui  sarebbe  avvenuta,  ta  cosa 
si  spiega  in  modo  assai  facile  e  naturale.  Nella  primavera  del  116$. 
r  infelicissima  popolazione  di  Roma  ridona  alle  più  crudeli  3trette»e 
dalle  devastazioni  di  Cristiano  di  Buch  che  aveva  invaso  l'Agro  ro- 
mano, a  stento,  a  niuliis  prccibus  et  pecunia  data  a,  era  riuscita  ad  ot' 
tenere  da  lui  una  tregua  (ino  alla  festa  di  san  Michele.  Cosi  la  lettera  di 
Giovanni  di  Salisbury  a  Tommaso  dì  Canterbury  già  riferita  alla  p.  446. 
nota.  Ora  qua!  cosa  più  naturale  e  piti  giusta  che  i  disgraiiati  Romani 
i  quali  avevan  sotFerio  tante  calamità  pel  papa  fossero  compensati  dal 
vicario  di  lui  del  riscatto  sborsato  per  la  tregua?  Si  noti  che  i  due  pa- 
gamenti sarebbero  avvenuti  presso  a  poco  contemporaneamente. 

(t)  Bosone  afferma  che  il  popolo  romano  asenatum  iuxla  volun- 
B  latem  et  arbitrium  eius  [cioè del  card.  Giovanm)  innovando  consiituit». 
A  giudicare  dalla  parola  innovando  parrebbe  che  il  cardinale  avesse 
trovato  un  senato  imperialisu  e  si  fosse  adoperato  a  farne  eleggere 
uno  papalino.  Ma  questo  piccolo  colpo  di  Stato  è  tutl'altra  che  vero- 
simile. Senatori  e  consoli  dei  mercanti  e  dei  marinai  favorevoli  al 
papa  dovevano  essere  già  in  carica  dal  principio  dell'anno  116;  se  il 
comune,  come  è  certo,  seppe  e  volle  resistere  ai  Tedeschi  e  poi,  ri- 
to alle  strette,  trattar  con  essi  la  tregua.  Il  cardinale  trovò  il  terreno 
fp^  preparato  ed  ebbe  l'accortezza  di  ben  profìttame. 

(1)  Narrando  i  fatti  che  precedettero  il  ritomo  a  Roma  di  Ales- 
sandro III,  Bosone  {LÌI<.  Pont.  II,  412)  riferisce  un  brano  di  una  let- 
tera diretta,  pare,  dal  clero  e  dal  popolo  romano  al  papa  per  invitarlo 
a  tornare.  In  essa  il  desiderio  di  pace  e  di  concordia  d.i  cui  erano  ani- 
mati allora  gì' Italiani  è  assai  bene  espresso  con  queste  parole;  sUnde 
^Moponet,  charissime  pater  et  domine,  ut  in  hac  parte  non  tantum 
inobii  sed    omnibus    ecclesìis   et   populis   Ilalìae   salubrìter 
iConaulatis,  qui  de  reversione   vesira   in   eadem   Urbe  et  sessione  in 
;aii  Petri  cathedra  pacem  sibi  sperane  auctore  Domino  provenire 
iCt  orbi  universo  tranquillìtatem». 
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risena  della  fedeltà  al  pontefice  espressa  dai  consoli  dei 
mercanti  e  dei  marinai.  I  senatori  e  i  consoli  spedivano  am- 
basciatori, trattavano,  concludevano  e  ratificavano  paci  ed 
alleanze  senza  che  v'  inten-enisse  e  nemmeno  fosse  interpel- 
lato in  proposito  il  pontefice,  prova  manifesta  di  assai  larga 
indipendenza  se  si  rifletta  che  ventidue  anni  prima,  appunto 
per  aver  trattato  una  pace  a  danno  dei  Romani  senza  neppure 
ascoltarli,  Innocenzo  II  aveva  provocato  la  rivoluzione  che 
fii  causa  della  renovatio  setiattis. 


M. 


Rimane  da  cercare  chi  fossero  i  personaggi  che  presero 
parte  alla  conclusione  e  alle  ratifiche  del  trattato,  indagine 
importante,  perchè  quei  personaggi,  giudici  della  situazione 
politica  e  degl'interessi  delle  rispettive  citta,  fiirono  ispira- 
tori e  negoziatori  dell'alleanza.  Ma  purtroppo  non  di  tutti 
son  riuscito  a  trovar  notizie. 

Parliamo  anzitutto  dei  genovesi.  I  quattro  consoli  son 
persone  note  nella  storia  della  loro  città.  I  tre  primi  sono 
uomini  di  Stato  ad  un  tempo  e  guerrieri  come  Caffaro  che 
può  dirsi  il  loro  prototipo.  Simone  Doria  «  vir  utique  pru- 
«  dens  ^)  (i),  come  lo  chiama  Oberto  cancelliere,  che  fii  con- 
sole dei  placiti  nel  1 1 56,  console  del  comune  negli  anni  1165, 
iiéé,  1172,  1180,  1185,  1188,  legato  alla  curia  imperiale 
negli  anni  1162,  i  léé,  1172,  incaricato  di  trattar  coi  Pisani 
nel  1165  e  nel  1167,  che  chiuse  la  sua  carriera  prendendo 
parte  alla  Crociata  nel  1189,  è  uno  dei  personaggi  politici 
genovesi  più  eminenti  del  tempo  suo.  Ne  meno  notevole  fi- 
gura e  Amico  Grillo,  console  dei  placiti  nel  1 157  e  nel  1160, 

(i)  Antuìi  Genovesi  cit.  I,  179.  Per  non  moltiplicare  le  citazìoiu 
basti  dichiarare  clie  le  notizie  date  qui  di  questi  personaggi  genovesi 
son  tutte  tratte  dagli  Annali. 
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console  del  comune  negli  anni  1163,  1165,  1172,  1176, 
1179,  comandante  la  spedizione  di  Provenza  nel  1 165,  am- 
basciatore per  la  pace  col  re  di  Sicilia  nel  1 168  e  compagno 
al  Dona  nel  trattar  con  Cristiano  dì  Magonza  nel  1172, 
Ouobono  degli  Alberici  console  del  comune  negli  anni  1 165, 
1167,  1170,  1174,  1179,  incaricato  nel  1165  di  trattar  coi 
Pisani  e  con  Corrado  di  Wittelsbach  cappellano  di  Federico 
per  la  restituzione  delle  prede  fatte  dai  Pisani  in  tempo  dì 
tregua,  allorcliò  la  discussione  coi  Pisani,  inaspritasi,  dege- 
nerò in  violenta  zuffa,  si  mostrò  tanto  valoroso  guerriero 
quanto  prima  s'era  mostrato  prudente  ejj  abile  negoziatore. 
Il  quano  coasole,  Guglielmo  Cicala,  era  stato  gii  console 
del  comune  net  1161  e  dei  placiti  negli  anni  1152,  1155 
e  1157  ed  insieme  con  Caffaro  ed  altri  sapìentes  era  stato 
mandato  a  trattar  Ji  accordi  coll'imperatore  Federico  nel  1158, 
Questi  uomini  abituati  da  lunghi  anni  a  far  fronte  col  senno 
e  colle  armi  alle  mene  ed  alle  violenze  del  Barbarossa  e 
dei  Pisani,  do\'erono  aver  parte  non  piccola  nella  conclu- 
sione del  trattato.  Dei  due  Genovesi  che  vennero  a  Roma 
in  qualttA  di  legati  ad  assistere  alla  ratifica  del  trattato,  uno, 
il  magislcr  Hugo,  non  è  identificabile  per  difetto  di  altre  in- 
dicazioni; dell'altro,  Ansaldo  Golia,  sappiamo  solo  che  fu 
console  dei  placiti  sei  volte,  cioè  negli  anni  1171,  1176, 
1180,  tiSa,  1184  e  1190.  Imporunti  invece  per  la  cono- 
scenza dell'ambiente  in  mezzo  al  quale  si  trattò  l'alleanza 
son  le  notizie  che  ci  restano  di  Giovanni  «  lanuensiura  scribe 
«  et  notarli  o,  scrittore  dei  due  istromenii  del  trattato  datati 
da  Genova.  All'anno  1159,  nel  quale  in  cinquanutre  giorni 
fu  compiuu  l'opera  maravigliosa  delle  mura  della  città  per 
munirla  contro  un  eventuale  attacco  del  Barbarossa,  Caffaro 
narra  che  Giovanni  scriba  tenne  conio  esattissimo  delle 
giornate  e  delle  ore  di  lavoro  e  delle  relative  mercedi  degli 
operai  addetti  alla  costruzione  di  quella  cinta  fortificata,  e 
all'anno  1162  parlando  dell'ambasceria  mandata  dai  Geno- 
vesi all'imperatore,  della  quale  fece  pane  anche  Giovanni, 
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chiama  questo  «  scribam  communJs  Bddcm  et  magne  fc- 
n  galiutis  \~iniin,  cuius  filici  singuUs  amàs  todus  rcipul£ae 
u  scriptura  cominitur  ».  Il  partìcolsrc  d'aver  tenuto  la  con- 
tabiliti^ (lei  kvorì  deUc  mura  e  ]c  Iodi  specialissime  di  Catfaro 
mostrano  quale  prezioso  ufficiale  fo»>c  Gio\'anni  scriba  e 
quanto  beiie  l'opera  amministrativa  dì  lui  completasse  qoclb 
politica  e  militare  dei  sa^  e  valorosi  reggitori  del  comune. 
Dz  pane  dei  Romani  l'alleanza  lij  conclusa  per  open 
di  Cencio  Obicionis  e  di  Gerardo  AUxìi  spediti  ambasciatori 
a  Genova  espressamente  con  tale  mandalo.  Dì  questi  dut 
personag^,  pel  silenzio  delle  poche  fonti  narrative,  non  pos- 
siamo cercar  notizie  che  nei  documenti.  In  un  atto  di  ven- 
diu  del  1 166  (i),  neir indicare  i  contini  del  fondo  venduto 
posto  o  in  Campo  Menili  supra  Maiiana  »,  è  detto  che  n  i 
a  primo  latere  tenet  Nicolaus  .Mberici  de  Volia  et  GeranJus 
K  Alexii  et  lohanne  Qic)  Crassus  n,  dal  che  è  certo,  se  non  lir 
^H  tro,  che  il  detto  Gerardo  possedeva  un  terreno,  non  sappiamo 

^^M  di  quale  estensione,  presso  la  Maglìana.  Quanto  a  Ceado 

^^M  di  Obìcionc,  sappiamo  dall' istromento  iv  ch'egli  era  scn- 

^H  niario  di  santa  Chiesa  e  dopo  la  legazione  di  Genm'a  em- 

^H  sole  dei  mercanti  e  dei  marinai.  Ma  alcune  altre  notixie  die, 

^H  se  nuli  costituiscono  un  vero  e  proprio  cenno  biografico,  d 

^^1  danno  un'idea  assai  chiara  della  condiziotic  di  questa  pKSO- 

^^È  naggio  e  dell'influenza  ch'egli  doveva  avere  nella  citli  e  ndb 

^H  curia,  ci  son  rivelate  da  un  documento  genovese  dì  ticdìà 

^H  anni  posteriore  al  trattato.  Per  l'imponanza  sua  e  pcrcMli- 

^^^  guarda  esclusivamente  il  nostro  Cencio,  il  documento,  che  t 

^^^^^H  inserìtoncl  Zi7vr/un'ufK(2),meriudi  essere  riferito  pcrinùetn. 

^^^^^^H  Ijnue,  in  chinerà  capituli.    Consules  du    comuni   Nicoli  Eifit")' 

^^^^^^1  CU},  O^erius  Ventus,  Otiobonus,  Guillelmus  Aurle  et  Amìctu  GriUin 


(i)  È  il  doc.  xcm  deli'  archìvio  di  S.  Maria  Nova 
comunit:AtomÌ  dal  prof.  Picuo  Fedele.  Con  esso  Giovanni  Fraigip"* 

figlio  B  quonilani  Baionis  Guidi  de  Sandìno  ■  vende  a  Gregorio  CtlO' 
bonb  una  terra  semcntaricìii  posta   o  in  Campo  Merulì  supra  MalÌMU»- 

(!)  I.  jn. 


lauJavcrunt  quod  vir  illusins  Ceocius  Romane  urbis  si 
leio  singulis  annis  sine  contradictione  consulum  comunis  lanue  i;l 
omnium  peisonarum  prò  comuni  possìt  mitterc  laboratum  supra  mari 
de  Unua  et  eius  districiu  per  su  vel  niissuni  suum  quo  maluerit  de 
sua  vel  aliena  pecunia  sine  omni  exaciione  aui  collecta  seu  onere  aliquo 
valens  libraruni  ducentarum  ianuensis  monete.  Q.uod  ideo  factum  est 
quoniam  etsì  a  muliis  retro  temporibus  lanue  urbis  fidelis  et  dìligcns 
satis  amicus  ciiìtisset,  et  in  promovendis  quc  ad  honorem  ciusdcni 
civitalis  pertincre  visa  fuerant  lideliter  laborassel,  quando  lamcn  Ro- 
mani ad  concìlium  profeclus  est  dominus  archicpiscopus  cum  pruden- 
libus  viris,  eos  in  domo  sua  honorifice  hospitatus  fuit,  et  omnimodam 
fcvefcntiam  atque  honoriiicentiani  eis  exhibens  in  negotiis  communis 
lanue  apud  dominum  papani  promovendis  sic  cfiìcax  et  studiosui  ex- 
titjl  ut  inier  ceteros  Romanos  in  hac  parte  profecio  sìiigu]arii  in\-eiil- 
retur  et  quasi  Ianuensis  f  ivìs  posset  non  immerito  reputari.  Quarc  iara 
dicti  consule»  in  amoris  sui  plenitudme  et  tuitione  ipsum  specialiter 
suscipientcs  et  propensius  amplexantes  predieto  annuo  benelìtio  et  pre- 
rogativa in  remuneratione  etiam  prestiti  obsequii  et  prestandì  aucto- 
titate  consil  iato  rum  eum  donavermit  ut  supra  laudanteji  -MCLXwiiti. 
indiaione  .Xl.,  duodecima  die  septembris. 

Ego  Wilielmus  Calige  pali!  notarius  prccepto  supradietorum  con- 
sulum  scn'psi. 

L' ideatiti  del  Cencio  «  \Hr  ilìustris  )i  e  scriniario  romano 
di  questo  documento  collo'  scriniario  Cencio  Obiciotiis  del 
nostro  trattato  non  può  esser  messa  in  dubbio,  se  si  consi- 
deri che  fra  le  benemerenze  antiche  verso  la  citti  di  Ge- 
nova delle  quali  si  l'anno  così  ampie  lodi  non  può  non 
esser  compresa  la  panecipazione  al  trattato,  e  se  si  ricordi 
che  due  dei  consoli  genovesi  del  1179,  Ottobono  degli  Al- 
berici e  Amico  Grillo,  erano  stati  consoli  anche  nel  11 65 
e  avevano  stipulato  il  trattato  stesso.  Chi  più  dell'ambascia- 
tore venuto  a  Genova  nel  1165  per  trattare  la  pace  e  l'al- 
leanza poteva,  tra  Ì  Romani,  dirsi  benemerito  di  quella  cini? 
E  fra  i  Genovesi  chi  poteva  esser  più  propenso  a  dimostrare 
gratitudine  verso  un  vecchio  amico  della  loro  patria  di  co- 
loro che  tredici  amii  prima  avevan  trattato  quell'alleanza 
con  lui?  Ma  oltre  all'attaccamento  dei  Genovesi  per  Cen- 
cio, il  documento  dimostra  ch'egli  aveva  a  Roma  una  pò- 
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adone  assai  r3ggu3nJc\'ole  «d  era  nomo  di  grande  autorid. 
Do\-eva  essere  infatti  un  Romatx)  dorÌ2H>so  ed  ìofltieme 
colui  che  poteva  ospiure  ononficanxme  per  parecchio  tempo 
rarchcscovo  e  gli  altri  persooaggi  genovesi  venuti  a  Roou 
pel  concilio  del  1179  e  cakl^^jaie  efficacememe  presso  H 
pontefice  gl'interessi  del  cornane  geno\~ese.  La  coodincae 
elevata  e  l'autorità  di  Cencio  non  potendo  esser  conquiste 
ottenute  in  poco  tempo,  il  che  del  resto  è  pienamcate  coo- 
fcrmato  dalla  menzione  degli  antichi  merìli  di  lui  verso  Ge- 
nova, ne  consegue  ch'egli  doveva  esser  persona  autorevole 
ed  influente  già  nel  1 1 65  allorché  negoziò  il  trattato.  E l' io- 
Huenza  doveva  essergli  venula  da  una  pane  dai  rapponi  che 
aveva  colla  curia  nella  sua  qualìtj  dì  scrìniarìo  «  soncte  Ro- 
u  mane  Ecclesie  »,  dall'  altra  dalla  posizione  sua  economia 
acquisuu  certamente,  se  non  esclusivamente,  col  commercio 
marittimo  e  che  gli  valse  poi  nel  1 1 66  la  elezione  a  console 
dei  mercanti  e  dei  marinai. 

Mi  son  fermato  a  discorrere  di  Cencio  perchè,  in  tura 
scarsezza  di  notizie  intorno  alla  storia  di  Roma  in  quel  tempo, 
questo  Romano  del  secolo  su,  commerciante  e  diplomatico, 
influente  in  Campidoglio  e  in  Laterano,  è  notevole  figura.  E 
i  cenni  che  mie  riuscito  di  trovare  dell'opera  di  lui  come  cit- 
tadino confermano  quanto  ho  avuto  occasione  di  dire  Jeilt 
condizioni  politiche  di  Roma  ai  tempo  del  trattato.  L'accordo 
fra  il  comune  e  il  pontefice  produceva  i  suoi  effetti.  Roma  at- 
tratta nell'orbita  della  politica  nazionale  (i),  che  in  quel  mo- 
mento, per  identità  di  interessi,  era  pur  quella  della  Chiesa, 
si  collegava  a  coloro  che  coi  fatti  avevan  mostrato  di  saper 
resistere  all'  imperatore.  Punroppo  la  grande  scarseaa  Ji 
fonti  storiche  c'impedisce  di  ricostruire  in  tutte  le  ■.uè  fw 

(l)  Non  ho  bisogno  di  dire  che  a  questa  parola  non  intenda  J' 
aUribuire  Ìl  senso  moderno,  ma  solo  di  indicate  con  essa  la  contonli* 
di  pensiero  e  di  aiione  deiemiiiiata  al  tempo  del  nostro  tralt«^^_ 
unta  parte  d'  I1.1U.1  d:i!t.i  idL-ntitd  o  d.illa  ramigliAnia  dì 
di  intercali. 
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t  in  tutti  i  suoi  particolari  quel  perìodo  niomenloso  e  in- 
cressantissimo  della  storia  medievale  di  Roma,  e  sopratcutto 
di  sapere  quali  furono  gli  uomini  che  vollero  e  seppero  dare 
alla  politica  della  città  loro  un  indirizzo  cosi  assennato  e 
Mtriottico.  É  dunque  buona  ed  insperata  ventura  che  it  su- 
ETstìle  trattato  fra  Gcqov.i  e  Roma,  oltre  ad  aggiungere 
tti  ed  informazioni  preziosi  al  quadro  nelle  lince  princi- 
i  gii  noto  della  politica  del  tempo,  ci  additi  nello  scri- 
Dizrto  romano  Cencio  un  personaggio  politico,  fin  qui  sco- 
losciuto,  clic  cooperò  validamente  a  che  Roma  panecipasse 
1  movimento  che  stringeva  in  un  pensiero  tante  città  iia- 


vn. 


Quali  conclusioni  si  possano  trarre  per  ta  storia  della 
stituzione  civica  di  Roma  dall'analisi  sin  qui  fatta  del  trat- 
ttto,  il  lettore  vede  chiaramente  da  sé.  A  Roma,  malgrado 
l'opposizione  dei  pontefici,  le  istituzioni  comunali  non  sor- 
sero molto  più  tardi  che  ìn  altre  cìlti  ed  ebbero  presto 
considerevole  sviluppo.  Ed  è  apertamente  smentita  dal  fatto 
l'asserzione  tanto  ripetuta  dagli  storici  che  Roma  non  avesse 
coqiorazioni  importanti  di  artieri  e  che  queste,  ad  Ogni 
modo,  se  pure  esìstevano,  non  panecìpassero  né  avessero 
influenza  nel  governo  del  comune. 

E  neppure  è  da  credere  che  lo  stato  dì  cose  che  il  trat- 
tato del  1 165-66  rivela  fosse  transitorio  e  passeggero  e  che 
gli  atti  di  governo  compiuti  dal  senato  e  dalla  corporazione 
dei  mercanti  e  dei  marinai  dì  Roma  fossero  quasi  un  fun- 
zionamento eccezionale  ed  effimero  di  organi  non  nati  né 
cresciuti  vitali.  Senza  le  enormi  distruzioni  e  dispersioni  dì 
documenti,  anzi  d' interi  archivi  che  rendono  cosi  difficili 
le  ricerche  dì  storia  medievale  romana,  le  pro\-e  di  una  sol- 
lecita e  non  debole  vita  comunale  e  corporativa  a  Roma  sa- 
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reUicn>,  io  credo,  ztsii  oamerose.  Tuttavia  zloioe  m' ò  nu- 
ocilo di  mrranie  oltre  3  innato  dei  Ii6)-é6.  ed  altre  oc 
vana  faan  certamente  se.  ctna  è  sperabile,  s' impoideà 
una  csptorazjone  sìstemaika  de^li  archivi  delle  altre  dtu 
ìlaltaoe  e  degli  archivi  minori  dclb  provincia  romaiu,  èà 
punto  di  vÌ5ia  ddJa  noria  della  capitale. 

\d  1174.  ORO  anni  dopo  il  tranato,  e  dopo  ^-iccnde 
terribili,  quali  la  scontìtu  di  Monte  Porzio  e  l'assedio  e 
l'entrata  del  Barbarossa,  la  costitoziane  cìvica  dì  Roma  non 
solo  non  era  suu  scorsa,  ma  pare  avesse  £atto  progressi 
nd  scoso  democratico.  L*al)caiKa  con  Genova  ave^'a  presto 
attirato  su  Roma  le  vcndene  di  Pisa,  come  ho  accamaio 
nella  nou  l  alta  p.  4J2,  ma  col  volger  del  tempo  Pìia 
stessa  dc^erosa,  e  forse  bisognosa,  di  pace,  aveva  niandtUi 
ambasciatori  a  Roma  per  trattarla  il  conte  Gcratdo  ed  Ugo 
giudice.  E  •questi  la  conclusero  il  io  gennaio  del  I174.  D 
tratuto,  conservato  in  originale  nell'  Archix'io  di  Suto  dì 
Pisa,  scritto  di  mano  del  nostro  scrìniario  Cencio  Otuio- 
nh,  è  stipulato  per  Roma  dai  soli  consoli  dei  mercanti  e 
dei  marinai,  senza  l' intenenio  dei  senatori.  E  se  la 
porarione  potè  concludere  da  sola  a  nome  della 
degli  abitanti  di  essa  e  del  distretto  la  pace  con 
indizio  sicuro  che,  attraverso  ai  gravi  ai,-\emmenti  politici 
degli  anni  precedenti,  la  corporazione  stessa  anzicb6  dimi- 
nuire di  potenza  aveva  acquistato  influenza  prepondennce 
net  governo  del  comune.  L' istromento  eh'  io  erodo  iuc- 
dito  mi  pare  abbia  tale  importanza  per  ta  storia  di  Ronu 
clic  non  esito  a  riferirlo  per  intero  in  Appendice  (n.  i). 
Pur  troppo  la  dispersione  degli  antichi  archivi  romani  ci  ha 
privato  dell' ahro  istromento  della  pace  stessa  stipulalo  1 
Pisa,  e  che  certamente  fu  mandato  a  Roma;  però  dell'esi- 
stenza di  esso  abbiara  sicura  notiaa  da  Bernardo  Marangone 
che  ne' suoi  Annali  (i)  all'anno  1 175  (stile  pisano,  1174  stile 


(1)  Moii.  Ctrm.  Iiist.  Script.  XVIUI,  i6s.  1('6, 
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ordinario)  dice:  «  Eodcm  anno  Romani  ambasciatores  Pisas 
«  vcncrunt  .x.  kalendas  septenibris  et  paceiii  quam  comes 
B  Gerardiis  et  Hugo  Roland!  Pisanorum  ambasciatores  com- 
«  posuerant  firmavenint  ».  E  il  caso  ha  pur  voluto  che  ncl- 
l'Arcliivio  di  Stato  di  Genova  vicino  ai  quattro  istromcnti 
del  trattato  fra  Genova  e  Pisa  un  altro  se  ne  trovi  col 
quale  nel  1177  vien  fermata  la  pace  fra  Genova  e  Corneto. 
E  da  qutl  trattato,  anch'  esso  inedito  e  imporuntc  e  che 
pure  stimo  utile  riferire  in  Appendice  (n.  n),  apparisce  come 
il  comune  dì  Corneto  nel  1177  fosse  retto  da  un  conte  e  da 
quattro  consoli  dei  negotiatorts.  E  unto  l'uno  che  gli  altri 
si  presentano  a  giurar  la  pace  al  legato  di  Genova.  La  par- 
tecipazione al  governo  di  una  corporazione  di  commercianti 
prova  la  tendenza  nelle  città  e  nei  luoghi  minori  del  terri- 
torio romano  a  darsi  una  costituzione  civica  imitata,  per 
quanto  le  particolari  condizioni  Io  permettevano,  da  quella 
di  Roma.  E  se  dodici  anni  dopo  il  trattato  fra  Genova  e 
Roma,  Corneto  aveva  consoli  dei  negotiatorts  Ì  quali  parte- 
cipavano alla  stipulazione  di  un  trattato  di  pace,  non  è  dubbio 
che  la  costituzione  cìvica  di  quel  comune  fosse  modellala, 
presso  a  poco,  su  quella  di  Roma.  Il  fatto  dì  essere  stato 
preso  a  modello  e  il  trovarlo  esistente  a  Comcio  dodici  anni 
lopo  che  lo  avevano  trovato  in  vigore  a  Roma,  t;  sicura 
Bnferma  che  quel  tipo  di  costituzione  non  ebbe  durata  efli- 
t,  ma  fu  fase  evolutiva  dello  sviluppo  comunale  di  Roma. 
i  quella  forma  di  costituzione  dovè  durar  tanto  e  far  cosi 
nona  prova  da  invogliare  ad  adottarla  altri  comuni  del  ter- 
fitorio  romano,  poiché  non  è  credibile  che  unica  iniitalriee 

■  ibsse  la  piccola  città  posta  all'estremo  confine  settentrionale 

Kdi  quel  territorio. 
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I. 

II 74  gennaio  io,  Roma. 

Trattato  di  pace  fra  i  Romani  e  i  Pisani  (i). 


Originale  nell'Arch.  di  Suto  di  Pisa,  AìH  pmkhUci,  XL  Pergameiu 
di  m.  o^64xa)33  scrìtta  di  mano  dello  scrìniarìo  Cendo  OHdowis  in  min* 
scola  romana  con  qoalche  particolarità  della  scrìttora  diplomatica.  Notevoli  i 
nessi  corsivi  et  e   ti.  La  prima  linea  è  in  Utteroé  grpiSéu. 

In  nomine  Domini.  Anno  dominice  incanutionis  millesimo  cen- 
tesimo .Lxxiiii.  annoque  .xv.  pontifìcatus  domini  Alexandri  III  pape, 

(i)  In  questo  studio,  diretto  solo  ad  illustrare  il  trattato  fra  Roma 
e  Genova  e  a  trame  tutti  gli  elementi  eh*  esso  può  dare  per  la  cono- 
scenza del  momento  storico  in  cui  fu  concluso,  sarebbe  fiior  di  luogo 
una  dichiarazione  altrettanto  ampia  dei  due  trattati  riferiti  qui  in  Ap- 
pendice. Basteranno  poche  osservazioni  intomo  ai  punti  più  salienti. 
Nel  presente  trattato  fra  Roma  e  Pisa  non  s'allude  affatto  agli  atti  di 
ostilità  certamente  intervenuti  fra  i  due  comuni  (V.  nota  i  a  p.  432),  ma 
si  parla  in  termini  generici  del  desiderio  di  acquistar  la  pace  e  di  rimuo- 
vere la  discordia.  Ed  effettivamente  i  patti  tendono  a  togliere  ogni  mo- 
tivo di  dissidio  in  avvenire  e  a  regolare  la  materia  delle  indennità  in 
caso  di  depredazioni  future.  Lo  spirito  della  più  scrupolosa  ed  equa  reci- 
procanza  informa  le  due  promissioni  delle  quali  il  trattato  si  compone. 
V*  è  una  sola  eccezione,  resa  inevitabile  dalla  necessità  delle  cose,  ed 
è  quella  riguardante  V  argento  e  i  crudamina  argenti  che  i  Romani,  i 
quali  ne  commerciassero  e  non  ne  avessero  venduta  tutta  la  loro  prov- 
vista nel  territorio  di  Pisa,  non  possono  andare  a  vendere  a  Lucca 
finché  durerà  la  guerra  tra  i  Pisani  e  i  Lucchesi,  patto  tendente  pro- 
babilmente ad  impedire,  per  quanto  dai  Pisani  si  poteva,  la  ulteriore 
coniazione  dei  soldi  lucchesi,  moneta  che  aveva  allora  largo  corso  in 
Italia.  I  tratti  di  spiaggia  lungo  i  quali  i  contraenti  danno  garanzia 
di  salvezza  e  di  ricupero  in  caso  di  naufragio  sono  per  Roma  quello 
da  Astura  a  Civitavecchia,  per  Pisa  quello  da  Porto  Palese  alle  foci 
del  Serchio.  Né  Tuna  nò  V  altra  città  fa  alcuna  riserva  di  fedeltà  al- 
l' imperatore  o  al  papa. 
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die  decima.  |  In  antiquis  niodernìsquc 
ricibus  mVL-nttur  quod  nil  Deo  cirius  concordia  nichilquc  prisco  ini- 
ftuco  aniabilius  discordia.  Priinam  igiiur  nos  consules  niercatonim  ci . 
Urbis  tcnis  viribus  adhipisci  ei  indissolubiliier  manuti.-- 
idjm  vero  procul  a  nobìs  eictre  ei  remover 
I  et  limiam  pacem  plenam  quoque  concor]diai 
inibus  Pisanìs  et  omnibus  hommibus  eorum  disirictus,  personis  vi- 
ef  et  rebus  ac  mercibus  eorum,  tam  infra  Urbem,  quam  extra,  in 
fonia  et  dislrictu  nastro,  \  mari  terraquc  ci  ubicumquc  sese  Fi- 
cum  Roraanis  invenerint  perpetuo.  Et  liceat  eh  omnibus  libere  et 
secure  nvgotiarì  m  Urbe  et  eius  districtu  sine  oliqua  dirictura,  preter{an- 
tiquam  dirlcturam  a  viginti  annis  retro  ci  exccpto  quod  de  frumento 
scnacus  tollere  consuevii  similiter  a  viginti  mnìs  retro.  Et  libere  in- 
trcnt  fjuces  nostras  et  gxcant,  salva  supra|scripta  dìrictura.  De  mer- 
cibus aulem  et  rebus,  quas  Pisani  et  homincs  eius  disirìctus  Romam 
addu^ierint  vel  in  nostrum  disirictum,  si  eas  non  vcndiderint  in  Urbe 
dìstiictu,  {  habeant  facultatem  portandi  eas  ubi  voluerìnt  vel 
ro  reducendi  sine  aliqua  dirictur.i,  salvo  si  per  portas  niurorum  Urbis 
vcndendas  porta  verini,  quod  supradictam  lribua!it|dÌrÌLluram.  Quod 
aliqua  offema  seu  depredaiio  fici  Pisanis  vel  hominibus  coruni  di- 
strictus  a  Romanis  vel  liominibus  de  eorum  districtu  aliquo  tempore, 
pTOpierca  pax  non  runipalur  sei  emcndatìo  iial  a  |  predone  per  rationem 
vel  bonos  mores,  si  inventus  fuerit  et  solvendo  erit.  Si  vero  ìnvenius 
non  fuerit  vel  solvendo  non  crii,  dampnum  Pisanorum  declirctur  Pìsis 
ante  consules  mercatorum  et  ante  Romanos  |  qui  ibi  fuerint.  Quo  de- 
daralo,  ìmponatur  talis  ordo,  videlicct  sex  aifoniati  per  unumquemquc 
Ramantnn  Pìsas  venientem,  donec  ei  de  dampno  suo  satisfai.  Quo  satis- 
facto,  predictus  ordo  prorsus  tollatur  { et  removeitur.  Et  si  discordia 
Aliqua  orialur  ìnter  Romanos  et  Pisanos,  si  quidem  Rome  fuerit,  ven- 
lileiur  ante  nos  et  difliniatur  per  raiionem  vel  bonos  mores  ciiius  quam 
potuerìmus  sano  intellectu  nostro  |  sine  fraude;  et  nos  sententiam  vel 
landamcntum  vel  convenluni  nostrum  execulìoni  infra  dcceni  dies  sine 
fraude  niandabimus.  Q^od  si  naufragium,  quod  absit,  ab  Ustura  usque 
Cìviialem  Veterem  Pisanis  vel  hominibus  cius  [  districtus  concigerit, 
salvabimus  eos  bona  fide  et  emendari  facienius  ca  quae  evascrint  iuxta 
:  fraude.  Volumus  etiam  atque  «aiuimus  quod  si 
i  predicte  pacis  tcnorem  hinc  inde  cvcncrit  vel  aliqua  of- 
»ntrovcrsÌ3,  quam  Deus  avertai,  oriatur,  pai  propterca  non 
;t  hinc  inde  saiisfactio  fiat  ab  bis  qui  dampnum  vel  ofTensani 
.  Ul  igitur  presentis  scripti  cotnpromissum,  sicul  ^luperius 
I  perpetuali:  \  tencat  unitatcm  et  firmissimam  paccni  et  noslM 
s  sigillo  muniti  et  infcrius  scriptis  iurameniis  ipsum  sluduimus 


aliquid  cir 
iensio  I  seu 

rumpatur, 
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corrobomi.  Idcoque  c^o  Petn»  OUoa»  caasal  uctu  ! 

cvangcliis  vobU  domino  {  Giranlo  E^smo  contiti  d  Hagom  in&i^ 
uni  t«gatù  pro  tota  cìvilate  Pbmi  a  ciui  distnau  yenm  jM 
t  «upcmu  iqptur,  fùnuBi  tenere  et  svccaaon»  nmtras  onnib 


litniliter  itsrare  |  fgfìfniuf  6niuin  t 


1  ùnulher  i 

vìdelicei  quod  prediao  nuxlo  pKcm  lenrimni  ;  et  ik  liogt^  umii 
consuld  per  tempora  suMcoores  nas  iurare  facete  teneuttm.  |  Sol 
quoque  Pctrut  de  Fusco,  Rainerìui  loluiuiii  de  Gregorio.  liAumo 
Gjudii  de  Paulo,  Stdiinus  NicoUi  Macrutii,  Suso  de  Gerardo  oontula 
hoc  idem  h 


In  n-Hiiìne  Domini,  amen.  Nos  comules  Pismorum  damm  lEfani 
el  fimum  paccm  et  plenam  concordiain  et  coatiluiam  oomibw  fto- 
Tuimii  d  omnibus  hominibux  eorum  disirictus,  personn  videlicct  et  ntaa 
ci  mercibus  eonim  in  ci[vitate  nostra  et  atra  in  tota  fortia  et  tfimktii 
nostro,  mari  terraque  et  ubicumque  scse  Romani  cum  Pisana  iarenc- 
rint  perpetuo.  Et  liceat  eis  omnibus  libere  et  secure  Degotiari  in  ciiitaK 
nostri  et  distrìctu  eìus  {  sine  alìqua  dirtctura.  excepto  quod  Pì>ù  sóHàv 
sex  et  djtnidìum  per  navigium  et  prò  ipso  navigio  et  commercio  «  if- 
foniatos  ^uadragima  per  roiliatium  ferri  toUamus.  Et  libere  inittnl 
fauces  nostra^  |  et  eieant,  salva  suprascripta  diriclura,  si  merces  rcn- 
(lìdciint  quas  secum  adduserìnt.  aut  si  ferrum  cmerint.  De  merciK» 
autem  et  rebus,  quas  Romani  ve!  homines  eoruni  districtui  Pbai  ad- 
duxerini  I  vel  in  nostrum  districtum.  si  eas  non  vendideiìnt  Pìsb  vcl  in 
nostro  dìstrictu,  habeant  facultatem  portandi  eas  ubi  voluerint  vti  itOt 
reduccndi  line  alìqua  diriaura.  excepto  de  attento  et  de  crudamitM 
argenti,  {  quod,dum  guerra  (tjerìi  inter  nos  et  Lucani,  non  lìccst  eis 
Lucam  portare.  Cum  vero  pai  ve!  treugua  fuerii  intei  nos  et  Lucani, 
litreat  cis  portare  Lucam  vel  ubi  voluerint  sine  aliquo  obstaculo  nostro 
et  nostTorum.  |  Quod  sì  aliqua  ofTensa  vel  depredalo  fìet  Romanùs  vtl 
bominibus  eonjm  districtus  a  Pitanis  vel  hominibus  eorum  distiicius 
aliquo  tempore,  ptopterea  pax  non  rumpaiui,  set  eniendatio  Rai  a  pie- 
doiu:  per  raiionem  vel  bonos  |  mores,  si  inventus  fucrii  et  solvendo  erii. 
Si  veto  invemus  non  fiierìi  vel  solvendo  non  erìi,  dampnum  RomaftO' 
rum  Rome  dcclaretur  ante  consules  mercatorum  et  ante  Pisanos  qui  ibi 
fucfini,  Quo  dedarato,  |  iniponalur  lalis  ordo,  viJelicct  s 


X  iSon'ti 


inumqucmque  Pisanuni  Romam  venientem,  donec  ei  de  dampno  suo 
satislìat.  I  Quo  satisfaao,  prcdictus  orda  prorsus  lollaiur  et  removeatur. 
Hi  si  dÌscor)dÌa  aliqua  orìatur  inter  Romanos  et  Pisanos,  si  quideni  Pisix 
fÌKrit,  ventilelur  ante  consules  nostros  mercatorum  et  difiiniatur  per  ra- 
tionem  vel  bonos  mores  citius  quam  potuerìnt  sano  iotellectu  eorum 
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^inc  fraude;  et  nos  |  sentcntiam  vcl  laudamenium  vel  convcntum  earum 
exccutìoni  msndabinius  in&a   decem  dies   sine  fraude.    Quod  %\   forte 
nauTragium,  quod  ibsit,  Romanìs  vel  homìaìbus  Eomm  distrìcius  con- 
ii  1  portu  Falescie  usque  |  ad  &ucea   Sercli,  salvabimus  eos  boni 
ei  emendarì  faciemus  ea  que  evaserint  iuxta  posse  nostnim  sne 
lude.  Volumus  elìam  et  staluìmus  ut  s\  alìquid  circa  predine   pacis 
hinc  inde  cvenerii  vel  aliqua  contro|versia  vel  offensio,  quam 
Tiat,  oriatur,  pax  propterea  non  rumpatur,  set  hìnc  inde  sa- 
lalo tiat  ab  bis  qui  dampnum  ve!  offensam  comiserint. 

Cencius  Obictonis  sancte  Romane  Ecclesie  scriniarìus  habens  iu- 
risdiaionem  dandi  lulores,  curalores  et  eniaucipandi,  decretum  interpo- 
nendi  et  alimenta  decemendi  de  mandato  \  predtclomm  consulum  nier- 
larinariorum  Urbis  manu  propria  scrìpsl,  mense  et  ìndìaione 
suprascripla  seplima. 


n. 

1177  giugno  19,  Comeio. 
Trattato  di  pace  fra  i  Cornetani  e  i  Genovesi  (i). 

Oliginilc  aeU'Arch.  di  Stilo  di  GenoTa,  iiatirii  falilicbi,  mulo  I.  Per- 
gUDCU  di  DI.  o.jSoxo  1;;  gouti  in  licuni  luoghi  diì  topi.  Scrina  io  giiade 
ed  elegante  miniucola  romana.  Sul  Ino  destro  la  pergamena  i  itati  ligliiti 

(i)  Questo  trattalo  si  compone  di  una  promissione  sola,  quella  dei 
Cornetani  :  ma  vi  si  parla  esplicitamente  di  una  convenzione  antece- 
dente che  dovè  contenere  la  promessa  dei  Geno%'esi  e  che,  secondo  offii 
probabilità,  dovè  essere  stipulala  a  Genova  qualche  tempo  prima,  pre- 
senti i  legati  Cornetani  lalianius  de  nilaiio  e  ludex  prìor.  In  quella 
convenzione  era  stata  pattuita  un'  indemiitl  complessiva  di  duecento- 
trenta  lire  da  pagarsi  a  rate  dai  Genovesi  in  compenso  e  lacltazione 
d'ogni  azione  e  ragione  competente  ai  Cornetani  per  rapine,  depreda- 
zioni, ingiurie  e  malefìzi  da  essi  patiti  prima  del  trattato  per  opera  dei 
Genovesi.  I  Cornetani  si  obbligano  poi  d'  accertare  se  fosse  slata  del 
tutto  pagata,  per  mezio  di  una  tassa  imposta  ai  Genovesi  a  Corneto, 
un'  indennità,  dovuta  al  conte  Ildebrando  [e  ad  altri]  e  di  sopprimer 
la  tassa  se  il  pagamento  fosse  stato  compiuto  o  di  mantenerla  solo 
quanto  occorreva  per  pagare  il  residuo  se  vi  fosso.  Il  che  dimostra 
che  in  passato  i  potenti  Aldobrandeschi  conti  di  Maremma  avevano 
fatto  causa  comune  coi  Cornetani  ed  avevan,  per  ùb,  subito  danni 
per  opera  dei  Genovesi.  Ma  il  punto  piii  notevole  del  trattato  è, 
il  detto,    l' interveiiio  in   esso   dei  quattro  consoli  dei  iii- 
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dÌTideado  per  meti  k  lettere  di  u  aUkbeto,  indìxio  siciuo  die  il  tnttfttofa 
redatto  in  doppio  caenpUre,  e  die  mmo  dei  dae  dorè  rifluaere  aeD*  archÌTÌe 
di  Cometo.  Sei  vers»  sì  legge,  di  ma  mano  del  aec  xn  :  rermm  CtrmA 
Poco  pia  sa,  di  aaa  mano  pare  del  sec  xn,  è  scritto  il  a.  aji,  e  Dell'angolo 
saperìore  destro,  di  ona  mano  del  sec  xvii  :  1177,  12  oetis  C»ruéH  e  sotto,  di 
ouao  alquanto  più  recente:  CamH  4. 

Ego  Ger^LTtlus  hlius  quondam  RolUuidi  ludicis  Cometanonim  comes 
nec  non  lannc  Sardella  et  Gerardus  Montanus  et  lanne  de  Teu^o  atque 
Sei^us  Bucinus  ciusdem  loci  negotiatorum  consules  convenìrous  et 
promittimus  libi  Enrico  iudicì  legato  consulum  et  comimis  lanue  prò 
comuni  \  vestro  per  nos  et  comune  Comcti  pacem  et  securìtatem  in 
personb  et  rebus  mari  et  terra  obser\'andam  j  vobis  et  universis  homi- 
nibus  Ianu(  et  distrìctus  eius  a  Naula  usque  Portum  Venerìs  usque  ad 
annos  .xxxi.  et  quod  salvabimus  vos  et  omnes  homines  vestrì  distrì- 
ctus et  res  eorum  bona  tìde  in  toto  posse  et  districtu  nostro  a  flu|inÌDe 
Minionis  usque  flumen  Arronis  et  infra  terram  in  omni  posse  et  di- 
strictu nostro  et  castrorum  atque  locorum  j  nostrorum.  Sa,  quod  £)eas 
avertat,  contingeret  aliquod  navigium  lanuensium  vel  hominum  distrì- 
ctus lanu^  intra  posse  nostrum  naufragium  incurrere,  nos  salvabimus 
personas  et  res  eorum  nec  de  bonis  ipsorum  |  minuemus  aut  minui  per- 
mittemus.  Immo  per  bonam  fìdem  ei  singula  restituì  faciemus  quf 
ad  \  manus  et  posse  nostrorum  hominum  pervenerint  vel  extimationem 
ab  bis  qui  inde  aliquid  rapuerint  vel  1  habuerint,  si  forte  res  ipse  con- 
sumpte  essent  vel  alias  restituì  non  possent.  Et  de  universis  |  de  quibus 
homines  lanue  et  distrìctus  eius  apud  nos  lamentationem  fecerìnt,  eis 
per  bonam  fìdcm  iusti  tiam  facere  et  compiere  tenebimur  infra  dies  .xl. 

^otiatores  di  Cometo,  intervento  dovuto  ad  una  innovazione  introdotta 
negli  ordinamenti  di  quel  comune  non  prima  certamente  del  i*  set- 
tembre 1174.  Poiché  in  quel  giorno  il  comune  Cometano  concluse  con 
Pisa  un  trattato  di  pace,  di  cui  esistono  neir  Archivio'  di  Stato  pisano 
le  due  promissioni  originali  {Atti  pubblici.  Quella  dei  Cometani  è  pub- 
blicata dal  Muratori  Antiq.  Itaì.  IV,  401,  un  esemplare  della  pro- 
missione dei  Pisani  esistente  nell'archivio  di  Cometo  è  citato  dal  Dasti 
alla  p.  201  delle  XoU^ie  storiche  archeologiche  di  Tarquinia  e  Corneto, 
Roma,  1878),  e  in  nessuna  delle  due  si  fa  menzione  di  consoli  dei  nego- 
ziatori. Cosicché  il  fatto  da  me  rilevato  della  imitazione  da  Roma,  av- 
venne appunto  nel  periodo  i  settembre  1 174- 16  giugno  11 77  in  cui 
r  influenza  della  corporazione  dei  mercanti  e  dei  marinai  di  Roma  era 
divenuta  tale  da  potere  essa,  senza  V  intervento  dei  senatori,  conchiuder 
trattati  di  pace. 
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a  facta  reclamatione,  nisi  quantum  iusto  Dei  inipe|dimento  aut  conque- 
rentis  licentia  remanserit,  excepto  de  penis  nisi  in  contractu  vel  pacto 
comjprehense  fiierìnt.  Et  simili  modo  sequentes  post  nos  potestates  et 
consules  Cometi  qui  prò  tempore  fuerint  |  inde  iustitiam  Tacere  tene- 
buntur.  De  criminalibus  quoque  causis  secundum  quod  nobis  et  scquen- 
tibus  post  nos  |  potestatibus  et  consulibus  videbitur  secundum  leges  et 
bonos  usus  cognoscere,  et  vestris  hominibus  iustitiam  Tacere  |  tenebimur, 
excepto  quod  penam  sanguinis  irrogare  minime  teneamur  nisi  de  cri- 
mine homicidii  si  nobis  vi|deretur.  Item  prò  libris  .l.  quas  nobis  pre- 
sentialiter  solvistis  et  lib.  .l.  quas  nobis  solvere  debetis  quando  colle- 
ctam  I  terr^  facietis  in  consulatu  vestro,  aut  si  collectam  terr^  minime 
feceritis  per  totum  vestrum  consulatum  inde  |  solutionem  Tacere  debetis 
sine  fraude  et  prò  libris  .e.  quas  per  intraturos  post  vos  consules  proximo 
venturo  |  Pasce  nobis  vel  misso  comitis  et  consulum  Cometi  Tacere  et 
solvere  debetis  et  prò  libris  .xxx.  quarum  ad  presens  me{dietatem  sol- 
vistis et  per  totum  vestrum  consulatum  alteram,  Gaudenti  prò  suo  de- 
bito solvere  debetis,  sicut  in  conventione  |  quam  nobis  Tecistis  continetur, 
fìnimus  vobis  atque  remittimus  universas  actiones  et  rationes  quas  ha- 
bemus  nos  et  comune  |  noistrum  aut  aliqui  de  terra  et  posse  nostro  contra 
comune  lanuf  aut  aliquem  de  terra  et  districtu  lanuc  [. . .]  (*)  |  occa- 
sione rapin?  vel  predf  seu  iniuri?  vel  maleficii  hactenus  ullomodo  in 

nos  vel  in  nostrates  Tact^   v[ ]  |  super  impositas    et  toltas  sive 

pravas  consuetudines  qu?  Torte  a  .xxx.  annis  transactis  infra  super  ho- 

mines  [ ]  |  aut  districtus  vestri  apud  Cometum  Tact^  sunt,  cassamus 

et  modis  omnibus  irritamus,  contenti  in  his  dr[icturis]  |  et  consuetu- 
dinibus  antiquis  qu^  ab  annis  .xxx.  transactis  retro  iure  vel  consue- 
tudine optinuerunt,  [ex]|cepto  de  denariis  .xii.  lucensibus  vel  illius 
monete  qu?  curret  per  terram  nostram,  quos  per  modium  Trumenti  ven- 
di|ti  accipere  consuevimus,  de  quibus  nulla  debet  moveri  questio,  si 
vobis  legitime  fidem  Tecerimus  quod  ultra  |  .xxx.  annos  collecti  sint. 
Item  convenimus  et  promittimus  vobis  quod  licenter  et  libere  seniper 
hominibus  vestris  |  concedimus  in  tota  terra  et  districtu  nostro  compa- 
rare Trumentum  et  universa  victualia  causa  deTerendi  lanuam,  |  nisi  in 
eo  solummodo  casu  quando  propter  penuriam  victualium  qu(  aliquando 
immineret,  vel  propter  metum  Tutur?  stcre|lilatis  devetum  sine  Traude 
Taceremus  in  homines  nostros,  tunc  similiter  possemus  et  lanuensibus 
interdictum  Tacere.  Item  |  per  bonam  fidem  sub  iuramenti  religione 
cognoscere  studebimus  si  solutio  Tacta  sit  debiti  perdit?  Ildibrandi 
co|[mitis  et  ajliorum  perdentium  prò  quo  super  homines  vestros  apud 

(a)  Le  lettere  e  i  punlolini  racchiusi  tra  parentesi  quadre  si  riferiscono  a  pari  le  «•  parli 
di  parole  che  erano  scriit'  in  luoghi  della  pergamena  ora  mancanti  per  corrosione. 
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Cometum  denarìi  colliguntur  per  ordtnes,  et  si  constiterìt  soiu|[.  ..~ 

]  coUectas  ipsas  omnino  cessare  et  remaneie  faciemus.  Alioquiiu 

idem  si  restai  de  debito,  cognita  |  [ Jvocabimus  et  sub  iu- 

ramento  colligi  faciemus  denarios  ipsos  usque  ad  solutionem  ipsius  re- 
sidui et  deinjfde  non  collijgemus  propterea  aliquod  nec  ullo  modo  colligi 
permittemus.  Hec  omnia  observare  et  adimplere  iu  [ramus]  Gerardus 
Cometanorum  comes  et  n^otiatorum  eiusdem  loci  consules,  scilicet 
lanne  Sardella,  Gerardus  '  Montanus,  lohanncs  de  Tcu^o  et  Sergius(<)  Bu- 
cimus,  et  l^ati  comunis  Cometi,  videlicet  lohaxmes  de  Villano  et  ludex 
prior, ,  et  quod  compellent  potestatem  sequentem  vel  consules  sequentes 
sub  iuramento  hec  eadem  simili  modo  per  omnia  obser  vare  et  alios 
post  se  venturos  consules  vel  potestatem  inde  compellent,  et  ipsi  alios, 
et  sic  per  temporis  successionem  i  potestatis  et  consulatus  deinceps  usque 
ad  completum  terminum  annorum  .xxx.  et  unius,  et  insuper  in  publico 
parlament[o]  |  hec  omnia  sub  debito  iuramenti  populo  obser\'anda,  lau- 
davi! et  precepit  Gerardus  Gjmetanorum  comes.  Ac[ta  sunt]  ì  hec  G)r- 
neti  feliciter  in  platea  Sancti  Bartholomei  .m.clxx.vu.  indictione  .vmi., 
mense  iunii  .xii.  die  ex  eunte. 

(a)  /ui  /vr;^'.  ha  Scgius 
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DI  UNA  ISCRIZIONE 

CHE  RICORDA   LA   CHIESA   DI   S.  CECILIA 
A   MONTE   GIORDANO. 

L' iscrizione  era  ancora  nella  chiesa  di  S.  Cecilia  a  Monte 
Giordano  nel  secolo  xvi  quando  ve  la  trascrisse  l'Anonimo 
del  codice  Chigiano  ;  vi  era  ancora  nel  1 600  quando  il  Pan- 
ciroli,  parlando  della  chiesa,  la  ricordava  esistente  sopra  la 
pila  dell'acqua  benedetta,  e  nel  1629  luglio  20  quando  ve 
la  copiava  Don  Francesco  Torrigio. 

Pochi  anni  dopo  che  Gregorio  XV  (i  621-1623)  con- 
cesse alla  Congregazione  dell'  Oratorio  di  demolire  1*  altare, 
dalla  iscrizione  ricordato,  col  patto  di  costruirne  uno  nel- 
l'oratorio in  onore  e  al  nome  di  santa  Cecilia  e  di  san  Filippo 
Neri,  passò  da  S.  Cecilia  a  S.  Filippo. 

Infatti  nel  1633  il  Martinelli  parla  di  essa  come  di  iscri- 
zione già  (olirti^  esistente  in  S.  Cecilia:  ora  l'epigrafe  si 
trova  murata  sull'architrave  della  porta  d'ingresso  alla  viii  se- 
zione del  tribunale  ai  Filippini. 

L'epigrafe,  eseguita  per  essere  apposta  nella  lastra  mar- 
morea anteriore  di  un  altare  di  cui  narra  la  dedicazione,  ha 
la  forma  di  un  tondo,  guasto  in  più  luoghi  della  circonfe- 
renza, del  diametro  di  cm.  48.60.  È  incisa  in  capitale  epi- 
grafica del  principio  del  secolo  xii,  con  leggera  tendenza  al 
gotico  in  un  caso  sporadico  di  6  (agapiti)  e  con  le  nume- 
rose abbreviazioni  per  contrazione  (mills  per  mille- 
simo, CENTS   per  CENTESIMO  &c.) ;    per  troncamento 


^  ^ 


f — 


tL^r.»  per  *ur.iii:'4  .  1:1  ::^T.::cirj  ariprio  (  dedi- 
'-i7-;  per  2ecictr::\i  :  -11  iiz^iirìcira  r^^irivo 
^^  -  ??.» .  asiT^r'rr;^  per  aEciTNaivnTij::^  i^.,  aiimini  in 
nienti;  :«ir.ic*:  liLi  3iiniLs»:.:ij.  iiidc  ^cnmire  ibnrrtL 

Z^-t.r  '.rarxaie  j.  ruiòen:,  .ntiincnaPTirt^rinsire  7  uno  Jal- 
7  ixT\.  !'>-ru:r.inii:   joainiiicii:.   1  D«n  rrsncasco  Toirigio. 

Di. Li  r3CJ*:ÌLi.  ie:V>rn:nirai:  i  roevi  irs<i  ii  M.iniiEiIi; 
iiir>--i:r.irrii>  :i  ili  Mjr^ntttli  i  F:rc2ÌLt:  vìffììa  oiuii  dd 
T',tr  ùti'-  u  ^<:r'-:-'i  riCiniì:nenrLi  iL  .VrmeiljiiL  iti  nessma 
iìeile  iue  r,icc.:ir«*  rcjjrxjìcr.rjit  1  ^crmi  ia  sci:rrezÌL?m  :  più 
-umer.si  i:-"ir.ani:  rli  ^irrcn  -leile  .ezicni  1  stampa  :  ii  die 
Titcxi  'p:im  inunle  ^.e  31:1  jl  riur  Jinicramc  ìutEgriimenti:, 
^dcig:-.erjdr.ne  v;i::sir[n  Je  ircri^^izaini  ;i  anretiamiuia  ai  mntt 
le  ru'.td  i:i'::tT*:grincr:e  che  e:  ^  ìzjjh  Di:*smle  ii  nccutcuenc 


:62ij  .liiT-ic  n:.  I>.  rrincisc:  T  irrjcc .  r3s»z":zsunK   inserita  in  Gfl> 

?.  M.*aT:.NiiL:.    x.r'wa    iz    iCrxs^'j.    .vì-m.    R.nni    De   Linr^    rt>j, 

V,  Fca'-.ziLA,  I::^iru:ni  léìU  i'^'uijì  'i  iJ^"  fii".^trt  ^  iLmo.  ELjnu,  Cec- 
chin:, :Ì7"i.  XIL  is:  i€;j. 

('.  È  -r*  !njLrj-,scrIrc  i:  ^rte  xiz  che,  sdii  j-i'^; -»  cirtj.  hi  cuestJ 
t:V>io  :  •  [n:.:':7Ci:m:  ì:  i^c^crw:  éTJcnrce  tirn:>?re  Pti  aaae  V  jt  ccì- 
r\i^::ir  ex  :c\.  l'i.  ir..  :;«::  re.  ::3  ru—i  Pt£  V.  :;éQ;  ry7:.  à:.  u^: 
T  to.  Il'/  et  :  :6  li^^iat  irjcrirtioccs  it^l  :  ;-é  *.  3ti  <L-u?-tg?r.i  le  prime 
tre  -^rr/iC  iella  oiXi  tooo  c:  nur^D  «ici  tes^3  :  le  jlrre  tìxroQO  aggÌBOtc 
ijo^o  in  USTi-pi  diversi- 
Pi.^  vjCV>  v'  hx  Ix  seguente  roti  che  se  ooa  è  «iegii  jccunucssi 
od  erpice  Vicr^v^  è  certo  dello  stesso  tem:»  ieiLi  riwcoln:  «óuv  in- 
♦  gcio  de  prito  octaviaao  zoco  2  cinipo  «S  óori*. 
Clhe  siano  due  dei  raccoglitori  delle  epigrafi? 
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M.  Armellini,  Chiese  di  Roma^  tip.  Rom.,  1887,  p.  183.  -  Cf.  O.  Pan- 
ciROLi,  /  tesori  nascosti  nelY  alma  città  di  Roma,  Roma,  Zannctti, 
MDC,  p.  260. 

P.  Adinolfi,  La  pertica  di  S.  Pietro,  Roma,  Di  Marco  e  C,  1859, 
p.  177. 

II 23  maggio  8,  indizione  i,  anno  v 
di  Callisto  IL 

ANNO    MILLESIMO 
CENTESIMO  •  DOMINICE  •  INCAR 

N  ATIONIS  •  XXIII  •  ANNO  •  V 

PONTIFICAT\^S   DOMNI-CALIX 

TI  •  II  •  PAPE  •  INDICTIONE  •  I  •  MENSE  •  MADII  •  DIE  •  Vili  • 

DEDICATVM    EST    HOC    ALTARE   PER   MANVS 

CINTHU   EPISCOPI   SABINI   RECONDrVITQVE-IN   EO 

RELIQVIAS  •  SANCTORVM  •  SANCTARVMQVE  •  COS 

ME -AC    DAMIANI -TRIFONIS- ET 

RESPITH-MAMILIANI   EPISCOPI -A 

CAPITI  •  M  ARTYRI  •  ARTHEMIAE  •  VIRGINIS 

NIMPHE  •  aVlRIACE  •  VIRGINIS 

[aLiJoRVMQUE  •  SANCTORVM 

L' epigrafe  non  ci  fornisce  nessuna  notizia,  che  non  sia 
conosciuta,  intorno  alla  chiesa  di  S.  Cecilia  a  Monte  Gior- 
dano (i),  detta  pure,  secondo  il  Panciroli  ed  il  Martinelli, 
«  de  Saxo  »  o  «  de  Saffo  »  e  «  de  turre  Campi  ». 

La  sua  lezione,  restituita  in  più  luoghi,  ci  permette  tut- 
tavia di  correggere  la  cronologia  di  Cinzio  vescovo  della 
sede  suburbicaria  di  Sabina,  del  quale  conosciamo  due  date 
incerte,  1106  e  11 16. 

Dair  epigrafe  apparisce  che  Cinzio  era  ancora  vescovo 

di  Sabina  nel  1123. 

Vincenzo  Federici. 

(i)  La  chiesa  è  ricordata  V  8  ottobre  1522  («Sancte  Ceciliae  de 
«  monte  lordano  de  Urbe  »)  nel  testamento  di  Domenico  Manino  laico 
fiorentino  che  fa  parte  del  fondo  di  S.  Spirito  (n.  525)  nell'Archivio  di 
Stato  di  Roma.  Della  notizia  ringrazio  la  cortesia  del  dott.  A.  Albertini. 
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L'ABBAZU  SUBLACEXSE 

E   LA    SIGNORIA   DI    TUSCOLO 


II  signor  Domenico  Seghetti  in  un  lungo  articolo,  pub- 
blicato nella  rivista  Gli  Studi  in  Italia  (i)  circa  venti  anm 
or  sono,  concludeva:  che  la  città  Tuscolana  era  stata  do- 
nata a  san  Benedetto  dal  patrizio  Tertullo,  signore  di  Tu- 
scolo,  il  donatore  del  colle  di  Cassino  e  delle  diciassette 
corti  di  Sicilia  ;  che  più  tardi,  e  probabilmente  al  tempo  dì 
Ludovico  Pio,  il  monastero  aveva  infeudato  la  città  ai  di- 
scendenti di  Tertullo,  riser\-andosi  però  alcuni  diritti,  con- 
ser\'ati  sino  alla  metà  del  secolo  xin.  Le  basi  su  cui 
fondava  il  suo  convincimento  erano  :  le  due  iscrizioni  ap- 
poste nel  primo  chiostro  del  monastero,  commemoranti 
la  donazione  e  il  dominio;  la  bolla  di  Gregorio  I  confer- 
mante la  donazione  ;  le  conferme  degli  imperatori  Giustino  I 
e  Giustiniano  ;  quelle  dei  papi  Giovanni  VII,  Benedetto  \TII, 
Leone  IX,  Pasquale  li.  Clemente  ED,  Onorio  HI. 

Il  prof.  Giuseppe  Tomassetti,  ripresa  in  esame  la  que- 
stione qualche  anno  fa,  pure  riconoscendo  la  impossibilità 
della  signoria  di  Tertullo  sopra  il  castello  di  Tuscolo  nel 
secolo  VI,  e  la  inutilità  di  portare  a  testimonio  di  un  fatto 
tanto  lontano  le  iscrizioni  del  chiostro  Sublacense,  dipinte 
nel  secolo  xvii  (e  meglio  xvin);  pure  trovando  strano  che 
della  città  Tuscolana  non  si  faccia  menzione  nell'  elenco  dei 
possessi  abbaziali,  incisi  nel  marmo  dall'abbate  Umberto 
nel  105 1  ;  spinto  però  dalla  lunga  serie  di  diplomi  pontifici 
(e  ne  indicava  otto  da  Gregorio  I  a  Gregorio  IX),  confer- 
manti un  tal  possesso,  concludeva  :  «  Non  vi  è  saldo  fon- 

(i)  Anno  1880,  1,  693-711,  875-897;  II,  73-87,  216-233. 
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«  damento  per  mettere  Tertullo  a  capo  della  storia  di  Tu- 
«  scolo,  come  suo  signore;  ma  non  vi  sono  ragioni  per  negare 
«  r  esistenza  del  medesimo  e  per  impugnare  il  dominio  dei 
«  monaci  sub^acensi  su  Tuscolo  nel  principio  del  medio  evo, 
«  qualunque  sia  V  origine,  qualunque  l'autore  di  tal  fatto  »  (i), 
poiché  altrimenti  sarebbe  inesplicabile  una  tradizione  così 
resistente  e  costante. 

Ma  è  veramente  cosi  antica  e  continua  questa  tradi- 
zione ?  Esaminiamone  i  documenti. 

1.  sec.  VI.  Donazione  di  Tertullo. 

2.  a.     596.  Conférma  di  Gregorio  I. 

3.  a.     706.  Conferma  di  Giovanni  VII. 

4.  a.     858-867.  Conferma  di  Niccolò  I. 

5.  a.  1015.  Conferma  di  Benedetto  Vili. 

6.  a.  105 1.  Conferma  di  Leone  IX. 

7.  a.  1114.  Conferma  di  Pasquale  II. 

8.  a.  1189.  Conferma  di  Clemente  III. 

9.  a.  1217.  Conferma  di  Onorio  HI. 
IO.  a.  1230.  Conferma  di  Gregorio  IX. 

La  lista  veramente  è  lunga,  ma  quale  il  valore  dei  docu- 
menti che  la  compongono? 

La  donazione  di  Tertullo  non  esiste:  nessuna  indica- 
zione v'  ha  di  Tuscolo  in  quella  che  ci  fu  conservata  dai 
monaci  di  Montecassino  (2).  L'  unica  menzione  che  se  ne 
abbia,  è  quella  del  diploma  di  Gregorio  ad  Onorato  abbate 
di  Subiaco  (e  cioè  del  n.  2  del  nostro  elenco),  confermante 
«  cartulam,  quam  fecit  TertuUus  patricius,  de  Tusculana  et 
«  de  lacu  Fuliano  cum  aecclesia  S.  Donati,  et  cum  turre,  cum 
«  colonis  et  colonabus  suis  et  S.  Maria  in  Surrisco  »  (3). 
Ma  questo  diploma  da  tutti  gli  studiosi  è  considerato  come 

(i)  Della  Campagìta  Romanay  in  Archivio  della  R.  Soc.  rom,  di 
sU  patria,  IX,  71-76. 

(2)  Tosti,  Storia  di  Montecassino,  I,  270-271. 

(3)  Rfg^sto  Subì.  n.  216,  p.  252;  J.-E.  1 1421. 
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falso,  e  la  sua  compilazione  non  può  andare  più  in  là  ddla 
fine  del  secolo  xi.  Al  numero  tre,  il  Seghetti  assegnò  la  data 
del  706,  ma  le  ossen'azioni,  fatte  già  dal  Giorgi  (i)  e  ripetute 
dagli  editori  del  Regesto  Stiblacense^  hanno  stabilito  senza 
dubbio  alcuno  che  debba  essere  attribuito  a  papa  Gio- 
vanni X\TI  (o  XVni)  e  air  anno  1005  (2),  sicché  dovri 
scendere  dal  terzo  al  quarto  posto.  La  conferma  di  Niccolò  I 
(e  cioè  il  numero  4  dell'  elenco)  è  contenuta  in  una  lettera 
spuria  (3);  cosicché  la  tradizione  non  trova  appoggio  in 
documenti  autentici  che  dopo  l'inizio  del  secolo  xi,  e  la 
prima  volta  appunto  nel  diploma  di  Giovanni  XVHI  del 
21  luglio  1005.  È  questo  un  risultato  da  non  dispregiare, 
qualora  vi  si  unisca  la  considerazione  che  in  nessuno  dei 
sei  diplomi  autentici,  che  dal  926  al  997  enumerano  e  con- 
fermano i  beni  del  monastero,  si  fa  l'accenno  più  lontano  ai 
possessi  tuscolani  (4). 

Dopo  il  diploma  di  Giovanni  XVTII  del  1005,  segue 
quello  di  Benedetto  Vili  dato  nel  settembre  del  1015(5), 

(i)  Annotatiotus  ad  Annal.  Baronii,  ed.  Lue.  XVI,  431. 

(2)  Reg.  Subì.  n.  io,  pp.  20-26;  prcfaz.  p.  re.  J.-E.  segnarono 
questa  bolla  al  n.  3  363,  attribuendola  a  Giovanni  Vili  (873-882),  e  J.-L 
la  segnarono  novamente  al  n.  3945  come  di  Giovanni  XVIII  e  del- 
l' a.  joo$. 

(3)  J.-L.  t  2678.  Della  falsità  del  diploma  di  Gregorio  I,  di  questo 
di  Nicola  I  e  di  altri,  concementi  la  storia  di  Subiaco,  tratterò  con 
una  certa  larghezza  in  uno  scritto,  che  apparirà  tra  breve. 

(4)  Giovanni  X,  18  gennaio  926,  J.-L.  3S69,  Regesto  Subì.  n.  9, 
p.  18  ;  Leone  VII,  1 1  luglio  936,  J.-L.  3S97,  Regesto  Subì.  n.  17,  p.  46; 
Giovanni  XII,  10  maggio  958,  J.-L.  3684,  Regesto  Subì.  n.  12,  p.  27; 
Ottone  I,  II  gennaio  967,  Stumpf,  n.  416,  Sickel,  p.  459,  Regesto  Subì. 
n.  3,  p.  4  ;  Benedetto  VI,  26  novembre  973,  J.-L.  3769,  Regesto  Suhl.  n.  14, 
p.  34  ;  Gregorio  V,  28  giugno  997,  J.-L.  3877,  Regesto  Subì,  n,  I3,p.)i- 

(5)  Regesto  Subì.  n.  15,  p.  40;  J.-L.  4007  a.  A  torto  il  To.UAS- 
sETTi,  op.  e  loc.  cit.  gli  dà  la  data  1016,  e  dice  che  «i  critici»  lo 
considerano  spurio  ;  infatti  J.-L.  lo  danno  come  autentico,  né  so  di  alcun 
critico  che  abbia  accusato  o  dimostrato  la  falsità  del  documento,  come 
m'  accingo  a  fare. 


formando  con  esso  un  gruppo,  che  credo  non  debba,  né  possa 
scindersi.  Invero  chi  ponga  a  fronte  le  due  cane,  le  trov'eii 
dalla  prima  all'  ultima  sillaba  perfettamente  identiche,  se  se 
ne  eccettuino  i  nomi  dei  papi  lai^iiori  e  degli  abbati  benefi- 
cati. La  cosa  non  ha,  in  linea  generale,  alcunché  di  straor- 
dinario, essendo  ben  noto  quanto  spesso  nella  cancelleria 
papale  tale  fatto  sì  ripeta.  Ma  appunto  le  parole  che  si  rife- 
riscono alla  nostra  questione,  presentano  una  qualche  anor- 
malità. La  frase  dice  in  ambedue  le  cane  :  «  [corfirniamus] 
«  civilatem  videlicet  in  Ìntegro  qui  vocatur  Tosculana  cum 
a  castello  suo  infra  se,  cum  fundis  et  casalìbus,  vineis  seu 
li  tetris  vcl  cum  omnibus  suis  peninentiis  n  (r).  Però  l'ama- 
nuense quando  tr.Tscrisse  il  diploma  dì  Benedetto  Vili,  da 
principio  lasciò  in  bianco  lo  spazio  tra  «  qui  vocatur  »  e 
(I  cum  castello  "  ;  la  parola  a  Tosculana  »  I'  aggiunse  più 
lardi,  come  è  provato  dalla  differente  tinta  dell'  inchio- 
stro e  dallo  spazio  rimasto  vuoto  anche  dopo  che  essa  fu 
scritta  (2).  Sì  potrebbe  pensare  ad  un  dubbio  dell'amanuense 
neir  interpetrare  l'originale,  e  la  cosa  sarebbe  in  sé  possibile, 
sebbene  poco  probabile,  avendo  I'  amanuense,  poche  carte 
innanzi,  trascritto  il  diploma  di  Giovanni  a  quello  dì  Be- 
nedetto perfettamente  identico.  Ma  è  possibile  che  Bene- 
detto Vili  abbia  donato  o  confermato  Tuscolo  ai  Sublacensi? 
Egli,  non  v'  ha  chi  non  lo  ricordi,  era  figlio  di  quel  Gre- 
gorio de  Tuiciilana  che,  fosse  o  no  nato  da  Alberico  (j), 
principe  dei  Romani,  (u  ì!  vero  fondatore  della  grandezza 
dei  conti  Tuscolani  e,  secondo  alcuni,  forse  il  costruttore 

I  castello  di  Tuscolo  (4).  La  potenza  dei  di  Tuscolo  (che 
(I)  Regalo  Suhl.  p.  42. 
(2)  Rtgtsto  Subì,  p,  1 3,  nota  2. 
(j)  È  opinione  del  Tomassetti,  op.  cit.  p.  81. 
(4)  Gregohovius,  GcsMcbU,  IV,  io  sgg.   Non  so  clie   esistano 
menti,  che  ìi  Alberico  di  Camerino  e  ad  Alberico  il  grande  diano 
il  titolo  di  conti  di  Tuscolo,  che  viene  loro  atEribaito  dal  Tomassetti  nel- 
l'albero gcnealogico.op.  cit.  Cf.G)iEGORovii;s,G«rI>«-i^fr,  III,  189,  nota  1. 


redi  Ilo  in  dop] 
di  CoiDcio.  Ne 

mtao  alqiunto 


[iatioeic  Dcir  ucbino 
il  D.  );l,  e  Bell'uigalo 
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Ego  Gerardus  (ilius  quondam  RotUndi  luJicis  Comctannrum  comis 
nec  non  lannc  |  Sardella  et  Geranfiis  Monianus  et  liinne  de  Tcu^o  »ti]M 
Set^ìus  Bucintis  eiusdetn  lofi  negoiiatoiuni  |  consules  cunvenimui  et 
promìttinius  libi  Enrico  iudid  legato  cansuluni  et  citmunìs  Linuc  pò 
comuni  I  vcstro  per  nos  et  comune  Corneii  pacem  et  securilalcm  in 
personis  et  rebus  mari  et  tetra  obscrvandam  |  vobis  ei  umvcrab  homi- 
nibus  Ianu(  et  dùtriaus  eius  a  Naula  usque  Pottutn  Veneri»  usque  id 
annos  .XXXI.  et  quod  salvabimus  vos  et  omnes  homines  vestrì  distri' 
ctos  et  res  eorum  bona  fide  in  loto  posse  et  districto  nostro  i  flutoiine 
Minionis  usque  fliimen  Arronis  «  infra  terram  in  omnì  posse  et  di- 
strictu  nostro  et  casirorum  atquc  locoruni  |  nostrorum.  Si,  >]uod  Deus 
avcrtai,  canlingcrct  aliquod  navìgium  lanuensium  ve!  homìnum  distri- 
clus  lanuti  intra  posse  nostrum  njufragium  incurrere,  nos  silvftbiniiu 
pcrsonas  et  rcs  eorum  nec  de  boni*  ipsorum  |  minucmus  aut  minui  pcr- 
miltemus.  Immo  per  bonam  fidcin  ci  sinj{ula  reslitui  (àdctnus  quf 
ad  [  manus  et  posse  nostrorum  hominum  pcrvcnerint  vel  cxtimatìonnii 
ab  his  qui  inde  aliquid  rapuerìnt  vel  j  habuerint,  si  forte  res  ipse  con- 
sumpte  essent  vel  alias  restituì  non  possent.  Et  de  unìversis  |  de  i)dbus 
lioroines  lanuc  ci  distrìctus  eius  apud  nOs  Umcntationeni  fecerint.  eu 
per  boaam  fidcrn  Ìuati[tiam  tacere  et  citinplere  tenebimur  infra  dies  .11- 


gclìatorts  di  Cometo,  intervento  dovuto  ad  una  innovaiione  Inttodoui 
negli  ordinamenti  di  quel  comune  non  prima  certamente  del  i"  wi- 
icmbre  1 174.  Poiché  in  quel  giorno  il  comune  Cometano  concluse  «n 
Pisa  un  trattalo  di  pace,  di  cui  esistono  nel)'  Archivio'  dì  Stato  jnsino 
le  due  promissioni  originali  {Atti  pubblkì.  Quella  dd  Cometanì  t  pub- 
blicata dal  Muratori  jintij.  Ital.  IV.  401,  un  esemplare  della  pro- 
missione dei  Pisani  esistente  nell'atfiiìvio  di  Cometo  i  citato  dal  DasTI 
alla  p.  201  delle  Nóliite  storiale  ardieohgìdie  di  Tarquinia  t  Cvaitf, 
Roma,  1878),  e  in  nessuna  delle  due  si  fa  meniionc  di  consoli  dei  nego- 
ziatori. Cosicché  il  fatto  da  me  rilevato  della  imitazione  da  Roma,  av- 
venne appunto  nel  periodo  i  settembre  1174-16  giugno  1177  in  cui 
r  influenza  della  corporazione  dei  mercanti  e  dei  marinai  di  Roma  era 
divenuta  tale  da  potere  essa,  senza  l' intervento  dei  senatori,  concliiuder 


Il  trattato  fra  T{oma  e  Genova  465 


a  facta  reclamatione,  nisi  quantum  iusto  Dei  impe|dimento  aut  conque- 
rentis  licentia  remanserit,  excepto  de  penis  nisi  in  contractu  vel  pacto 
com|prehense  fiierint.  Et  simili  modo  sequentes  post  nos  potestates  et 
consules  Cometi  qui  prò  tempore  fuerint  |  inde  iustitiam  facere  tene- 
buntur.  £>e  criminalibus  quoque  causis  secundum  quod  nobis  et  sequen- 
tibus  post  nos  |  potestatibus  et  consulibus  videbitur  secundum  leges  et 
bonos  usus  cognoscere,  et  vestris  hominibus  iustitiam  facere  |  tenebimur, 
excepto  quod  penam  sanguinis  irrogare  minime  teneamur  nisi  de  cri- 
mine homicidii  si  nobis  vijderetur.  Item  prò  libris  .l.  quas  nobis  pre- 
sentialiter  solvistis  et  lib.  .l.  quas  nobis  solvere  debetis  quando  colle- 
ctam  I  terr$  facietis  in  consulatu  vestro,  aut  si  collectam  terr^  minime 
feceritis  per  totum  vestrum  consulatum  inde  |  solutionem  facere  debetis 
sine  fraude  et  prò  libris  .e.  quas  per  intraturos  post  vos  consules  proximo 
venturo  |  Pasce  nobis  vel  misso  comitis  et  consulum  Cometi  facere  et 
solvere  debetis  et  prò  libris  .xxx.  quarum  ad  presens  me|dietatem  sol- 
vistis et  per  totum  vestrum  consulatum  alteram,  Gaudenti  prò  suo  de- 
bito solvere  debetis,  sicut  in  conventione  |  quam  nobis  fecistis  continetur, 
fìnimus  vobis  atque  remittimus  universas  actiones  et  rationes  quas  ha- 
bemus  nos  et  comune  |  nostrum  aut  aliqui  de  terra  et  posse  nostro  centra 
comune  lanu^  aut  aliquem  de  terra  et  districtu  lanu^  [. . .]  (»)  |  occa- 
sione rapin?  vel  pred?  seu  iniuri$  vel  maleficii  hactenus  ullomodo  in 

nos  vel  in  nostrates  fact?   v[ ]  |  super  impositas    et  toltas  sive 

pravas  consuetudines  qu?  forte  a  .xxx.  annis  transactis  infra  super  ho- 

mines  [ ]  |  aut  districtus  vestri  apud  Cometum  fact?  sunt,  cassamus 

et  modis  omnibus  irritamus,  contenti  in  bis  dr[icturis]  |  et  consuetu- 
dinibus  antiquis  qu^  ab  annis  .xxx.  transactis  retro  iure  vel  consue- 
tudine optinuerunt,  [exjjcepto  de  denariis  .xii.  lucensibus  vel  illius 
monete  qu?  curret  per  terram  nostram,  quos  per  modium  frumenti  vcn- 
di|ti  accipere  consuevimus,  de  quibus  nulla  debet  moveri  questio,  si 
vobis  legitime  fidem  fecerimus  quod  ultra  |  .xxx.  annos  collecti  sint. 
Item  convenimus  et  promittimus  vobis  quod  licenter  et  libere  semper 
hominibus  vestris  |  concedimus  in  tota  terra  et  districtu  nostro  compa- 
rare frumentum  et  universa  victualia  causa  deferendi  lanuam,  |  nisi  in 
eo  solummodo  casu  quando  proptcr  penuriam  victualium  qu?  aliquando 
immineret,  vel  propter  metum  futur?  stere|litatis  devetum  sine  fraude 
faceremus  in  homines  nostros,  tunc  similiter  possemus  et  lanuensibus 
interdictum  facere.  Item  |  per  bonam  fidem  sub  iuramenti  religione 
cognoscere  studebimus  si  solutio  facta  sit  debiti  perdita  Ildibrandi 
co|[mitis  et  ajliorum  perdentium  prò  quo  super  homines  vestros  apud 

(a)  L€  lettere  e  i  puntolini  racchiusi  tra  parentesi  quadre  si  riferiscono  a  parile  o  parli 
di  parole  che  erano  scritta  in  luoghi  della  pergamena  ora  mancanti  per  corrosione. 
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Cometum  denarii  colliguntur  per  ordtnes,  et  si  constitent  solu|[ 

]  collectas  ipsas  omnino  cessare  et  remanere  faciemus.  Alioquin, 

idem  si  restat  de  debito,  cognita  |  [ Jvocabimus  et  sub  iu- 

ramento  colligi  faciemus  denarìos  ipsos  usque  ad  solutionem  ipsius  re- 
sidui et  deini[de  non  collijgemus  propterea  aliquod  nec  ullo  modo  collìgi 
permittemus.  Hec  omnia  observare  et  adimplere  iu  [ramus]  Gerardus 
Cometanorum  comes  et  negotiatonim  eiusdem    loci  consules,  scilicet 
lanne  Sardella,  Gerardus  |  Montanus,  lohanncs  de  Tcu^o  et  SergiusC*)  Bu- 
cimus,  et  legati  comunis  Cometi,  videlicet  Johannes  de  Villano  et  ludex 
prior,  I  et  quod  compellent  potestatem  sequentem  vel  consules  sequentes 
sub  iuramento  hec  eadem  simili  modo  per  omnia  obser  vare  et  alios 
post  se  venturos  consules  vel  potestatem  inde  compellent,  et  ipsi  alias, 
et  sic  per  temporis  successionem  j  potestatis  et  consulatus  deinceps  usque 
ad  completum  temiinum  annorum  .xxx.  et  unius,  et  insuper  in  publico 
parlament[o]  |  hec  omnia  sub  debito  iuramenti  populo  observanda,  lau- 
davit  et  precepit  Gerardus  Cometanorum  comes.  Ac[ta  sunt]  \  hec  Cor- 
neti  feliciter  in  platea  Sancti  Bartholomei  .m.c.lxx.vii.  indictione  .vmi., 
mense  iunii  .xii.  die  ex  eunte. 

(a)  La  peti^,  ha  Scgius 
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DI  UNA  ISCRIZIONE 

CHE  RICORDA   LA   CHIESA   DI   S.  CECILIA 
A   MONTE   GIORDANO. 

L' iscrizione  era  ancora  nella  chiesa  di  S.  Cecilia  a  Monte 
Giordano  nel  secolo  xvi  quando  ve  la  trascrisse  l'Anonimo 
del  codice  Chigiano  ;  vi  era  ancora  nel  1 600  quando  il  Pan- 
ciroli,  parlando  della  chiesa,  la  ricordava  esistente  sopra  la 
pila  dell'acqua  benedetta,  e  nel  1629  luglio  20  quando  ve 
la  copiava  Don  Francesco  Torrigio. 

Pochi  anni  dopo  che  Gregorio  XV  (1621-1623)  con- 
cesse alla  Congregazione  dell'Oratorio  di  demolire  T altare, 
dalla  iscrizione  ricordato,  col  patto  di  costruirne  uno  nel- 
l'oratorio in  onore  e  al  nome  di  santa  Cecilia  e  di  san  Filippo 
Neri,  passò  da  S.  Cecilia  a  S.  Filippo. 

Infatti  nel  1653  il  Martinelli  parla  di  essa  come  di  iscri- 
zione già  (ohm)  esistente  in  S.  Cecilia:  ora  l'epigrafe  si 
trova  murata  sull'architrave  della  porta  d'ingresso  alla  viii  se- 
zione del  tribunale  ai  Filippini. 

L'epigrafe,  eseguita  per  essere  apposta  nella  lastra  mar- 
morea anteriore  di  un  altare  di  cui  narra  la  dedicazione,  ha 
la  forma  di  un  tondo,  guasto  in  più  luoghi  della  circonfe- 
renza, del  diametro  di  cm.  48.60.  È  incisa  in  capitale  epi- 
grafica del  principio  del  secolo  xii,  con  leggera  tendenza  al 
gotico  in  un  caso  sporadico  di  G  (agapiti)  e  con  le  nume- 
rose abbreviazioni  per  contrazione  (mills  per  millk- 
siMO,  CENTS   per  CENTESIMO  &c.) ;    per  troncamento 
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(iNDic  per  indictione;  ^  per  die;  scoi?  per  sanctorum; 
ALioi^  per  aliorum);  con  significato  proprio  (dedi- 
cati; per  dedicatum);  con  significato  relativo 
(|>  -  per  ;  RECDiviTQ  per  recondivitqije  &c.),  comuni  in 
questo  tempo  alla  minuscola  delle  scritture  librarie. 

Dall'  originale  la  trassero,  indipendentemente  V  uno  dal- 
l'altro,  l'Anonimo  spagnuolo,  e  Don  Francesco  Torrigio. 

Dalla  raccolta  dell'Anonimo  la  traeva  forse  il  Martinelli  ; 
dall'Anonimo  e  dal  Martinelli  il  Forcella;  della  copia  del 
Torrigio  si  serviva  recentemente  M.  Armellini.  Ma  nessuna 
delle  due  raccolte  manoscritte  è  esente  da  scorrezioni  :  più 
numerosi  diventano  gli  errori  nelle  lezioni  a  stampa  :  s\  che 
non  parrà  inutile  che  noi  la  riproduciamo  integralmente, 
sciogliendone  soltanto  le  abbreviazioni  e  corredandola  di  tutte 
le  note  bibliografiche  che  ci  è  stato  possibile  di  raccogliere. 

Fonti  makoscritte. 

Sec.  XVI.  Itiscriptiones  et  epitaphia;  ms.  Chigiano  I .  V  .  167,  e.  3123(1). 

1629  luglio  20.  D.  Francesco  Torrigio:  trascrizione  inserita  in  Gio- 
vanni Severani,  Monumenta  varia  spectantia  ad  praecipuas  Romanae 
urbis  ecclesias\  ms.  Vallicelliano  G.  19,  e.  271. 

Fonti  a  stampa. 

F.  Martinelli,  Roma  ex  ethnica  sacra,  Roma,  De  Lazaris,  16 $5, 
pp.  83-84. 

V.  Forcella,  Iscrizioni  delle  cinese  ed  altri  edifici  di  Roma,  Roma,  Cec- 
chini, 1878,  XII,  455  sgg. 

(i)  È  un  manoscritto  di  carte  462  che,  nella  prima  carta,  ha  questo 
titolo  :  «  Inscriptiones  et  epitaphia  cxscript?  tempore  Pii  pape  V  ut  col- 
«ligitur  ex  fol.  372,  an.  1566;  fo.  119  bulla  Pii  V,  1569;  1571,  fo.  442; 
«fo.  106  et  1x6  adsunt  inscriptiones  ann.  1)76».  Ma  soltanto  le  prime 
tre  parole  della  nota  sono  di  mano  del  testo  :  le  altre  furono  aggiunte 
dopo  in  tempi  diversi. 

Più  sotto  v'  ha  la  seguente  nota  che  se  non  è  degli  amanuensi 
del  codice  stesso  è  certo  dello  stesso  tempo  della  raccolta  :  «  frav  ah- 
«gelo  de  prato  I  octa  vi  ano  zoco  a  campo  di  fiori». 

Che  siano  due  dei  raccoglitori  delle  epigrafi? 
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M.  Armellini,  Chiese  di  Roma^  tip.  Rom.,  1887,  p.  183.  -  Cf.  O.  Pan- 
ciROLi,  /  tesori  nascosti  nelV  alma  città  di  Roma,  Roma,  Zannetti, 
MDC,  p.  260. 

P.  Adinolfi,  La  pertica  di  S,  Pietro,  Roma,  Di  Marco  e  C,  1859, 
p.  177. 

II 23  maggio  8,  indizione  i,  anno  v 
di  Callisto  IL 

ANNO    MILLESIMO 
CENTESIMO  •  DOMINICE  •  INCAR 

N  ATIONIS  •  XXIII  •  ANNO  •  V 

PONTIFICAT\'S   DOMNI  •  CALIX 

TI  •  II  •  PAPE  •  INDICTIONE  •  I  •  MENSE  •  MADII  •  DIE  •  VIU  • 

DEDICATVM   EST    HOC    ALTARE    PER   MANVS 

CINTHII    EPISCOPI   SABINI    RECONDIVITQVE-IN    EO 

RELIQVIAS  •  SANCTORVM  •  SANCTARVMQ.V E  •  COS 

ME -AC    DAMIANI -TRIFONIS- ET 

RESPITII-MAMILIANI    EPISCOPI  «A 

CAPITI  •  MARTYRI  •  ARTHEMIAE  •  VIRGINIS 

NIMPHE  •  QVIRIACE  •  VIRGINIS 

[aLiJoRVMCIUE  •  SANCTORVM 

L' epigrafe  non  ci  fornisce  nessuna  notizia,  che  non  sia 
conosciuta,  intorno  alla  chiesa  di  S.  Cecilia  a  Monte  Gior- 
dano (i),  detta  pure,  secondo  il  Panciroli  ed  il  Martinelli, 
«  de  Saxo  »  o  «  de  Saffo  »  e  «  de  turre  Campi  ». 

La  sua  lezione,  restituita  in  più  luoghi,  ci  permette  tut- 
tavia di  correggere  la  cronologia  di  Cinzio  vescovo  della 
sede  suburbicaria  di  Sabina,  del  quale  conosciamo  due  date 
incerte,  1106  e  11 16. 

Dall'  epigrafe  apparisce  che  Cinzio  era  ancora  vescovo 

di  Sabina  nel  11 23. 

Vincenzo  Federici. 

(i)  La  chiesa  ò  ricordata  1*8  ottobre  1522  («Sancte  Ceciliae  de 
«  monte  lordano  de  Urbe  »)  nel  testamento  di  Domenico  Manino  laico 
fiorentino  che  fa  parte  del  fondo  di  S.  Spirito  (n.  525)  neir Archivio  di 
Stato  di  Roma.  Della  notizia  ringrazio  la  cortesia  del  dott.  A.  Albertini. 
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L'ABBAZIA  SUBLACENSE 

E   LA    SIGNORIA   DI    TUSCOLO 


Il  signor  Domenico  Seghetti  in  un  lungo  articolo,  pub- 
blicato nella  rivista  Gli  Studi  in  Italia  (i)  circa  venti  anni 
or  sono,  concludeva:  che  la  città  Tuscolana  era  stata  do- 
nata a  san  Benedetto  dal  patrizio  Tertullo,  signore  di  Tu- 
scolo,  il  donatore  del  colle  di  Cassino  e  delle  diciassette 
corti  di  Sicilia  ;  che  più  tardi,  e  probabilmente  al  tempo  di 
Ludovico  Pio,  il  monastero  aveva  infeudato  la  città  ai  di- 
scendenti di  Tertullo,  riserv-andosi  però  alcuni  diritti,  con- 
servati sino  alla  metà  del  secolo  xiii.  Le  basi  su  cui 
fondava  il  suo  convincimento  erano  :  le  due  iscrizioni  ap- 
poste nel  primo  chiostro  del  monastero,  commemoranti 
la  donazione  e  il  dominio;  la  bolla  di  Gregorio  I  confer- 
mante la  donazione  ;  le  conferme  degli  imperatori  Giustino  I 
e  Giustiniano  ;  quelle  dei  papi  Giovanni  VII,  Benedetto  VIE, 
Leone  IX,  Pasquale  II,  Clemente  IH,  Onorio  HI. 

Il  prof.  Giuseppe  Tomassetti,  ripresa  in  esame  la  que- 
stione qualche  anno  fa,  pure  riconoscendo  la  impossibilità 
della  signoria  di  Tertullo  sopra  il  castello  di  Tuscolo  nel 
secolo  VI,  e  la  inutilità  di  portare  a  testimonio  di  un  fatto 
tanto  lontano  le  iscrizioni  del  chiostro  Sublacense,  dipinte 
nel  secolo  xvii  (e  meglio  xviii)  ;  pure  trovando  strano  che 
della  città  Tuscolana  non  si  faccia  menzione  nelF  elenco  dei 
possessi  abbaziali,  incisi  nel  marmo  dalF  abbate  Umberto 
nel  105 1  ;  spinto  però  dalla  lunga  serie  di  diplomi  pontifici 
(e  ne  indicava  otto  da  Gregorio  I  a  Gregorio  IX),  confer- 
manti un  tal  possesso,  concludeva  :  «  Non  vi  è  saldo  fon- 

(i)  Anno  1880,  I,  693-711,  875-897;  II,  73-87,  216-233. 
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«  damento  per  mettere  TertuUo  a  capo  della  storia  di  Tu- 
«  scolo,  come  suo  signore;  ma  non  vi  sono  ragioni  per  negare 
«  r  esistenza  del  medesimo  e  per  impugnare  il  dominio  dei 
«  monaci  sub^acensi  su  Tuscolo  nel  principio  del  medio  evo, 
«  qualunque  sia  V  origine,  qualunque  l'autore  di  tal  fatto  »  (i), 
poiché  altrimenti  sarebbe  inesplicabile  una  tradizione  così 
resistente  e  costante. 

Ma  è  veramente  cosi  antica  e  continua  questa  tradi- 
zione ?  Esaminiamone  i  documenti. 

1.  sec.  VI.  Donazione  di  Tertullo. 

2.  a.     596.  Conférma  di  Gregorio  I. 

3.  a.     706.  Conferma  di  Giovanni  VII. 

4.  a.     858-867.  Conferma  di  Niccolò  I. 

5.  a.  1015.  Conferma  di  Benedetto  Vili. 

6.  a.  105 1.  Conferma  di  Leone  IX. 

7.  a.  1114.  Conferma  di  Pasquale  IL 

8.  a.  1189.  Conferma  di  Clemente  III. 

9.  a.  1217.  Conferma  di  Onorio  IH. 
IO.  a.  1230.  Conferma  di  Gregorio  IX. 

La  lista  veramente  è  lunga,  ma  quale  il  valore  dei  docu- 
menti che  la  compongono? 

La  donazione  di  Tertullo  non  esiste:  nessuna  indica- 
zione v'  ha  di  Tuscolo  in  quella  che  ci  fu  conservata  dai 
monaci  di  Montecassino  (2).  L'  unica  menzione  che  se  ne 
abbia,  è  quella  del  diploma  di  Gregorio  ad  Onorato  abbate 
di  Subiaco  (e  cioè  del  n.  2  del  nostro  elenco),  confermante 
«  cartulam,  quam  fecit  Tertullus  patricius,  de  Tusculana  et 
«  de  lacu  Fuliano  cum  aecclesia  S.  Donati,  et  cum  turre,  cum 
«  colonis  et  colonabus  suis  et  S.  Maria  in  Surrisco  »  (3). 
Ma  questo  diploma  da  tutti  gli  studiosi  è  considerato  come 

(i)  Della  Campagna  Romana,  in  Archivio  della  R.  Soc.  rom,  di 
sU  patria,  IX,  71-76. 

(2)  Tosti,  Storia  di  Montecassino,  1,  270-271. 

(3)  R^gfsto  Subì.  n.  216,  p.  252;  J.-E.  1 1421. 


472  V.  Egidi 

falso,  e  la  sua  compilazione  non  può  andare  più  in  là  della 
fine  del  secolo  xi.  Al  numero  tre,  il  Seghetti  assegnò  la  data 
del  706,  ma  le  osservazioni,  fatte  già  dal  Giorgi  (i)  e  ripetute 
dagli  editori  del  Regesto  Sublacense,  hanno  stabilito   senza 
dubbio  alcuno   che  debba   essere  attribuito   a   papa  Gio- 
vanni X\TI  (o  XVni)  e  air  anno  1005  (2),  sicché  dovrà 
scendere  dal  terzo  al  quarto  posto.  La  conferma  di  Niccolò  1 
(e  cioè  il  numero  4  dell'  elenco)  è  contenuta  in  una  lettera 
spuria  (3);   cosicché  la   tradizione  non  trova  appoggio  in 
documenti  autentici  che  dopo  Y  inizio  del  secolo  xi,  e  la 
prima  volta  appunto  nel  diploma  di   Giovanni  X\Tn  del 
21  luglio  1005.  È  questo  un  risultato  da  non  dispregiare, 
qualora  vi  si  unisca  la  considerazione  che  in  nessuno  dei 
sei  diplomi  autentici,  che  dal  926  al  997  enumerano  e  con- 
fermano i  beni  del  monastero,  si  fa  l'accenno  più  lontano  ai 
possessi  tuscolani  (4). 

Dopo  il  diploma  di  Giovanni  XVTII  del  1005,  segue 
quello  di  Benedetto  VHI  dato  nel  settembre  del  1015(5), 

(1)  Annotationes  ad  Annal.  Baronii,  ed.  Lue.  XVI,  431. 

(2)  Reg.  Subì.  n.  io,  pp.  20-26;  prefaz.  p.  re.  J.-E.  segnirono 
questa  bolla  al  n.  3363,  attribuendola  a  Giovanni  Vili  (873-882),  e  J.-L 
la  segnarono  novamente  al  n.  3945  come  di  Giovanni  XVIII  e  del- 
l' a.  joos. 

(3)  J.-L.  t  2678.  Della  falsità  del  diploma  di  Girono  I,  di  questo 
di  Nicola  I  e  di  altri,  concementi  la  stona  di  Subiaco,  tratterò  con 
una  certa  larghezza  in  uno  scrìtto,  che  apparì rà  tra  breve. 

(4)  Giovanni  X,  18  gennaio  926,  J.-L.  3569,  Regesto  Subì.  n.  9, 
p.  18  ;  Leone  VII,  1 1  luglio  936,  J.-L.  3597,  Regesto  Subì  n.  17,  p.  46; 
Giovanni  XII,  10  maggio  958,  J.-L.  3684,  Regesto  Subì.  u.  12,  p.  27; 
Ottone  I,  II  gennaio  967,  Stumpf,  n.  416,  Sickel,  p.  459,  Regesto  Subì. 
n.  3,  p.  4  ;  Benedetto  VI,  26  novembre  973,  J.-L.  3769,  Regesto  Subì.  n.  14, 
p.  34  ;  Gregorìo  V,  28  giugno  997,  J.-L.  3877,  Regesto  Sub!,  n.  1 3,  p.  )i. 

(5)  Regesto  Subì.  n.  1$,  p.  40;  J.-L.  4007  a.  A  torto  il  To3i>\s- 
sETTi,  op.  e  loc.  cit.  gli  dà  la  dau  idi 6,  e  dice  che  «i  crìtici»  lo 
considerano  spurìo  ;  infatti  J.-L.  Io  danno  come  autentico,  né  so  di  alcun 
crìtico  che  abbia  accusato  o  dimostrato  la  falsità  del  documento,  come 
m'  accingo  a  fare. 


formando  con  esso  un  f^jruppo,  che  credo  non  debba,  oè  possa 
scindersi.  Invero  chi  ponga  a  fronte  le  due  carte,  le  troverà 
dalla  prima  all'  ultima  sillaba  perfettamente  identiche,  se  se 
ne  eccettuino  i  nomi  dei  papi  largitori  e  degli  abbati  benefi- 
cati. La  cosa  non  ha,  in  linea  generale,  alcunché  di  straor- 
dinario, essendo  ben  noto  quanto  spesso  nella  cancelleria 
papale  tale  fatto  si  ripeta.  Ma  appunto  le  parole  che  si  rife- 
riscono alla  nostra  questione,  presentano  una  qualche  anor- 
malitit.  La  frase  dice  in  ambedue  le  cane:  «  [confirmamus] 
a  civiialem  videlicet  in  integro  qui  vocatur  Tosculana  cum 
a  castello  suo  infra  se,  cum  fiindis  et  casalihus,  vineis  seu 
u  tetris  vel  cum  omnibus  suis  pertineutìis»  (i).  Però  l'ama- 
nuense quando  tniscrissc  il  diploma  di  Benedetto  Vili,  da 
principio  lasciò  in  bianco  lo  spazio  tra  k  qui  vocalur  »  e 
v  cum  castello  »  ;  la  parola  «  Tosculana  »  V  aggiunse  più 
tardi,  come  è  provato  dalla  differente  tinta  dell'  inchio- 
stro e  dallo  spazio  rimasto  vuoto  anche  dopo  che  essa  Ri 
scritta  (2).  Si  potrebbe  pensare  ad  un  dubbio  dell'amanuense 
neir  interpetrare  l'originale,  e  la  cosa  sarebbe  in  sé  possibile, 
sebbene  poco  probabile,  avendo  !'  amanuense,  poche  carte 
innanzi,  trascrino  i!  diploma  di  Giovanni  a  quello  di  Be- 
nedetto perfetumente  identico.  Ma  è  possibile  che  Bene- 
detto Vili  abbia  donato  o  confermato  Tuscolo  ai  Sublacensi? 
Egli,  non  v'  ha  chi  non  lo  ricordi,  era  figlio  di  quel  Gre- 
gorio de  Tusatlana  che,  fosse  o  no  nato  da  Alberico  (3), 
principe  dei  Romani,  fu  il  vero  fondatore  deUa  grandezza 
dei  conti  Tuscolani  e,  secondo  alcuni,  forse  il  costruttore 
^#1  castello  di  Tuscolo  (4).  La  potenza  dei  di  Tuscolo  (che 

H     {')  K'fito  Subì.  p.  42. 

K    (2)  Rigalo  Subì.  p.  1 2,  nota  2. 

^B    (;)  È  opinione  del  Tomassetti,  op.  cit.  p.  81. 

W^    (4)  Gregobovius,  Gtschkhlr,  TV,  10  sgg.    Non   so   i:hi:    esistano 

Bnciimeaii,  che  ad  Alberico  di  Camerino  e  ad  Alberico  il  grande  diano 
il  titolo  di  conti  di  Tuscolo,  che  vient  loro  attribuito  dal  Tomassetti  nel- 
l'albero genealogico,op.cÌt.Cf.CBEGOROVitJS,C«rtfi-*to,  III,  289,  nota  1. 
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appunto  allora  per  la  prima  volta  riusciva  ad  afiérmarn 
contro  quella  della  famiglia  detu  dei  Crescenzi,  facenJo 
salire  uno  dei  suoi  sul  soglio  ponti6cio),  doveva  a  quel  ca- 
pitello la  sua  origine,  e  nel  possesso  di  quel  castello  sopru- 
tutto  trovava  il  suo  centro.  È  assolutamente  inammissibile 
che  su  quel  castello  i  padroni  dì  Koma  riconoscessero  un 
qualsiasi  altro  dominio  all'  infuori  del  loro;  è  inammissibile 
che  Benedetto  rendesse  suo  padre  e  i  suoi,  vassalli  del  mo- 
nastero. 

Tutte  insieme  queste  ragioni  (j)  mi  rendono  convinto 
che  nel  diploma  di  Benedetto  la  frase  in  questione  non  esi- 
stesse originariamente,  seppure  (e  forse  è  la  sentenzi  [riù 
giusta)  esso,  cosi  come  ora  i.-,  non  sia  da  considerare  come 
un  falso  condotto  sulla  bolla  di  Giovanni  XVHI.  Di£iiù  se, 
come  dicevo,  in  sé  non  v'  è  nuUa  di  strano  che  due  bolle 
del  medesimo  secolo,  emanate  allo  stesso  scopo,  presentino 
poco  o  nessun  divario  nella  riarralio  e  nel  dispositivo,  e  che 
anche  nelle  formule  abbiano  una  tal  quale  uniformità;  è  un 
poco  più  strano  che  non  ne  abbiano  alcuno  pur  mìnimo  nel 
preambolo,  specialmente  quando,  come  nel  caso  nostro,  il 
preambolo  non  è  degli  usuali,  ma  anzi  dei  rarissimi,  tanto 
che  tra  le  carte  pontifìcie  anteriori  al  xm  secolo  a  noi  note, 
non  s' incontra  mai  fuorché  in  questi  due  documenti  subla- 
censi  (2). 

Cosicché  al  diploma  di  Giovanni  XVm  non  potrebbe 
aggiungersi  alla  nostra  serie  alcun  altro  certamente  autentico 
per  tutto  il  secolo  xi,  fuorché  quello  di  Leone  DC  del  ji  ot- 
tobre 105 1,  in  cui  la  conferma  é  ripetuta  con  le  identiche 
parole  (j),  contro  le  quali  non  potrebbe  elevarsi  alcun  ra- 


(r)  Nel  diplaitiA  di  Benedetto  m 
in  quello  di  Giovanni;  luni  e  due  m 
<■  regionari],  nourìì  el  scrìniariia. 

(1)  Vedi  r  indice  degli  incipit  i 
■  Sedis  apoatoliuea. 

())  RtgtsIoSubl  n,  11,  p.  is  sf 


\ca  il  datum,  che  sì  trova  invece 
0  scritti  a  pei  manus  Benedicli 

jAFF£-LàWE)lFEI.D,     •  SoBCtM     I 
.;  J.-L.  426}. 
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gionevole  dubbio.  E  tanto  meno  potrebbe  concepirsene  contro 
la  bolla  di  Pasquale  II,  dell'  11  aprile  11 14,  di  cui  ci  è  per- 
venuta copia  autentica  e  coeva  (i),  o  contro  quella  di  Cle- 
mente ni  del  20  aprile  1189  (2),  di  Onorio  IH  del  20  giu- 
gno 1217(3),  di  Gregorio  IX  del  28  settembre  1230(4). 
Resta  pertanto  assodato,  che  la  tradizione  del  dono  di 
Tertullo  non  s*  incontra  in  alcun  documento  anteriore  al- 
l' inizio  del  secolo  xi  e  cioè  prima  del  1003.  Che  anterior- 
mente essa  esistesse,  è  possibile,  anzi  quasi  probabile  :  donde 
sorgesse,  forse  non  è  impossibile  argomentare.  Chi  esamini 
la  antichissima  storia  del  monastero  Sublacense,  di  leggieri 
si  accorgerà  che  essa  è  quasi  completamente  sprovvista  di 
documenti,  cui  si  supplisce,  pressoché  sempre,  con  un  rac- 
conto leggendario.  E  questo  racconto  presenta  delle  analogie 
troppo  strette  e  frequenti  con  V  antica  storia  di  Montecassino, 
perchè  possano  considerarsi  come  puramente  casuali  (5).  Non 
è  impossibile  che  la  gara  tra  i  due  monasteri,  dei  quali  uno 
vantava  d' aver  dato  il  primo  asilo  e  V  altro  V  asilo  ultimo 
a  Benedetto,  abbia  influito  a  foggiare,  dove  i  documenti  man- 
cavano, la  storia  dell'  uno  su  quella  dell'  altro  ;  e  nel  nostro 
caso  speciale,  non  è  impossibile  che  la  falsa  donazione,  per 
la  quale  si  faceva  salire  al  patrizio  romano,  detto  da  Gre- 
gorio Magno  amico  di  Benedetto  e  padre  di  san  Placido,  la 
prima  origine  della  ricchezza  di  Montecassino,  ne  generasse 
una  seconda,  che  dalla  medesima  fonte  derivasse  la  potenza 
del  Sublacense,  e  alle  diciassette  corti  siciliane  e  al  monte  e 

(i)  Arch.  Subì.  I,  i  ;  J.-L.  6377.  Il  Tomassetti  confonde  questa 
bolla  con  T  altra  pure  di  Pasquale  per  Subiaco,  data  ai  24  agosto  11 17» 
J.-L.  6560,  nella  quale  si  parla  di  Ponza  e  di  Affile. 

(2)  Arch.  Subì.  I,  7  ;  J.-L.  16403.  Ed.  Margarini,  Bull.  Cositi.  II, 
218;  MiGNE,  CIV,  1432. 

(3)  Arch.  Subì.  I,  1$;  Potthast,  S564;  Margarini,  Bull.  Casin. 
II,  247. 

(4)  Arch.  Subì.  I,  25;  Potthast,  8619. 

(5)  A  queste  relazioni  accenno  qui  fuggevolmente,  intendendo 
trattarne  altrove  per  disteso. 
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alla  città  di  Cassino,  opponesse  la  città  Tuscolana.  Però  non 
mi  sentirei  tentato  a  far  risalire  la  nascita  della  leggenda  di 
là  dallo  scorcio  del  secolo  x  (e  in  ciò  mi  sento  confortato 
dalla  probabile  data  di  compilazione  della  donazione  Tertul- 
liana  a  Montecassino)  (i),  perchè  la  scelta  di  Tuscolo,  come 
di  dono  fatto  da  TertuUo,  deve  essere  stata  consigliata,  o 
m' inganno,  dalla  fama  che  la  città  aveva  acquistato  dopo 
che,  nella  seconda  metà  del  detto  secolo,  vi  si  era  annidata 
la  potente  famiglia  baronale  (2). 

Più  facile  è  spiegare  come  una  tal  tradizione  sia  entrata 
neir  autentica  bolla  di  Giovanni  XVIII.  Si  ricordi  che  questo 
pontefice  regnò  dal  1003  al  1009,  e  cioè  mentre  a  Roma 
spadroneggiava  Giovanni  Crescenzio,  al  quale  egli  doveva 
r  elezione  e  del  quale  era  quasi  un  semplice  istrumento  (3): 
si  ricordi  come  appunto  in  quegli  anni  la  casa  di  Tuscolo 
faceva  i  primi  tentativi  per  togliere  la  egemonia  della  città 
ai  Crescenziani,  e  non  parrà  troppo  strano  e  tanto  meno  ira- 
possibile,  che  il  patrizio  dei  Romani  e  il  suo  papa  abbiano 
raccolto  e  usato,  come  arma  di  combattimento,  la  incerta  e  ar- 
tificiosa leggenda  della  donazione  TertuUiana,  e  che  abbiano 
cercato  con  la  loro  autorità  di  darle  consistenza  e  valore. 

Come  essa  passasse  dalla  bolla  di  Giovanni  XVIII  a 
quella  di  Leone  IX,  è  facile  intendere,  tanto  più  che  anche 
Leone  non  poteva  aver  buon  sangue  con  i  conti  di  Tuscolo, 
donde  era  uscito  Benedetto  IX,  il  papa  dissoluto  e  pazzo,  che 
dopo  venduto  a  contanti  il  soglio  pontificio,  aveva  tentato 
riprenderselo;  che  nella  rocca  di  Tuscolo  aveva  trovato 
scampo  e  di  là  aveva  lottato  contro  Gregorio  VI,  Ge- 
mente n  e  Damaso  II,  i  quali  Leone  considerava  come  le- 

(i)  Tosti,  Storia  di  Montecassino^  I,  270, 

(2)  Si  noti  che  nel  secolo  ne  S.  Erasmo  sul  Celio,  i  cui  beni 
nel  937  passarono  a  Subiaco,  possedeva  alcuni  beni  presso  Tuscolo. 
Keg,  Subì,  n.  29,  p.  69. 

(5)  Gregorovius,  Cw'^fWrA/^,  IV,  8  ;  Ducuesne,  Les  premier s  temps 
de  TÈtat  pontificai y  p.  196. 
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gìttimi  suoi  predecessori  (i).  Condizioni  simili  forse  resero 
più  facile  la  conferma  a  Pasquale  II  che  di  Tolomeo  di 
Tuscolo  dovette  lamentare  ripetutamente  le  defezioni  e  i 
tradimenti  (2).  Entrata  cosi  in  documenti  autentici  e  conser- 
vatavi una  dimora  secolare,  la  tradizione  potè  assai  natural- 
mente apparire  veritiera  e  perpetuarsi  nei  secoli  seguenti. 

P.  Ecidi. 

(i)  Gregorovius,  Geschichte^  IV,  65  sgg.  Che  neppure  allora  alle 
parole  di  Leone  IX  corrispondesse  un  vero  dominio  dei  Sublacensi  su 
Tuscolo,  ce  lo  dice  anche  Y  omissione  di  questo  nome  neir  elenco  dei 
beni  fatto  incidere  nel  105 1  da  Umberto  abbate  su  una  lastra  mar- 
morea. L'iscrizione  si  può  vedere  in ^Tomassetti,  op.  cit.  p.  74. 

(2)  Gregorovius,  Geschichte,  IV,  356  sgg.;  Tcmassetti,  op.  cit. 
p.  88. 


ATTI   DELLA    SOCIETÀ 


Seduta  del  14  giugno  1^02. 

Sono  presenti  i  soci  U.  Balzaììi,  presidente;  P.  Fedele, 
V.  Federici,  M.  Rosi,  P.  Savignoni,  I.  Giorgi,  segretario. 

Si  dà  lettura  del  verbale  della  seduta  precedente  che  è 
approvato. 

I  soci  Federici  e  Fedele  ringraziano  per  la  loro  elezione. 

II  Presidente  comunica  che  il  cavalier  Cor\ùsieri  ha  fatto 
dono  alla  Società  dei  manoscritti  del  compianto  suo  zio 
cav.  Costantino  Corvisieri,  uno  dei  fondatori  e  primo  dei 
presidenti  della  R.  Società  romana  di  storia  patria.  Il  Con- 
siglio Direttivo  rendendosi  interprete  del  comune  sentimento 
dei  soci  non  ha  mancato  di  esprimere  la  propria  ricono- 
scenza al  donatore.  I  manoscritti  saranno  racchiusi  in  ap- 
posite buste  e  conservati  nella  biblioteca  sociale.  Il  Consi- 
glio Direttivo  curerà  che  dei  manoscritti  sia  fatto  un  elenco 
ed  uno  spoglio  accurato. 

Si  legge  la  relazione  del  bilancio  consuntivo  pel  1901  e 
del  preventivo  pel  1902  dei  quali  i  sindacatori  approvaiìo 
la  relazione.  I  bilanci  sono  approvati. 

Air  unanimità  si  confermano  sindacatori  per  i  bilanci 
prossimi  i  soci  Rosi  e  Savignoni. 

La  seduta  è  tolta  alle  cinque  pomeridiane. 
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B.  Albera,  Une  nouvelle  édition  des  «  Consuetudines  Subla- 
censes  )>,  nella  Revue  Benedici,  a.  1902,  n.  2,  in-8,  pp.  26. 

L.  Allodi,  Consuetudines  et  caeremoniae  regularis  observantiae 
monasterii  Sublacensis  et  ven.  loci  Specus  S,  Benedicii  in 
lucem  editae  per  d.  L.  A.  monacbum  eiusd,  mon,  —  Suo- 
laci, excud.  monachi,  typis  Protocoenobii,  1902,  in-8, 
pp.  83. 

Le  Consuetudines  Suhìacenses  non  hanno  solo  interesse,  perchè  ci 
danno  conto  della  vita  monastica  del  protocenobio  benedettino,  ma 
anche,  e  maggiormente,  perchè  furono  la  base  su  cui  si  fondò  la  ri- 
forma dei  monaci  benedettini  di  Austria  nel  secolo  xv.  La  così  detta 
«  Riforma  di  Melk  » ,  ebbe  vita  appunto  per  opera  di  Nicola  de  Ma- 
zen  monaco  tedesco,  che,  scacciato  dal  monastero  di  S.  Scolastica, 
nel  14 18  ebbe  da  Alberto  d'Austria  V  incarico  di  visitare  e  di  cor- 
reggere i  chiostri  dei  suoi  domini,  a  cominciare  da  Melk.  Circa 
sessanta  manoscritti,  tutti,  meno  due,  stranieri  e  in  prevalenza  au- 
striaci, ci  conservano  le  Consuetudines ^  però  in  redazioni  che  tra  loro 
presentano  notevoli  differenze.  Il  p.  Albers,  che  già  ci  diede  V  edizione 
delle  Consuetudini  Farfensi,  prende  a  studiare  le  varie  redazioni,  per 
preparare  un'  edizione  critica  del  testo.  Secondo  i  risultati  delle  sue 
indagini  la  redazione  più  antica  sarebbe  da  riconoscere  in  due  mano- 
scritti di  S.  Gallo  (nn.  932,  938)  esemplati  circa  il  1436.  Da  questi 
direttamente  dipenderebbero  tre  gruppi  paralleli,  di  uno  dei  quali  sa- 
rebbe prototipo  il  cod.  Sublacense  ni,  della  fine  del  secolo  xiv  (circa 
il  1380);  del  secondo  il  codice  conservato  in  S.  Pietro  di  Perugia  (n.  9), 
scritto  circa  il  1364;  del  terzo  il  cod.  Mellicense  718.  Questo  terzo 
gruppo  contiene  le  Consuetudini  come  furono  introdotte  a  Melk  da  Ni- 
cola de  Mazen  nel  14 18,  e  da  esso  dipenderebbero  tre  altri  gruppi,  che 
rappresentano  le  modificazioni  apportatevi    durante  il  secolo  xv  nei 

Archivio  della  R,  Società  romana  di  storia  patria.  Voi.  XXV*        3 1 


482  "bibliografia 


\'xn  «:i>n venti  tedeschi.  Li  redizione  data  dai  più  copioso  di  questi 
ultimi  gruppi  ha  subito  un'  uìteriore  trasfoiroazioiie-  ùcilmente  tra 
il  I4<x>  e  il  1470,  la  quale  ci  è  conservata  in  un  numeixso  nucleo  di 
codici,  che  si  stendono  dalla  tìne  dei  xv  secolo  sino  al  xvn,  e  fii  edita 
dallo  Schramb  {CkrcnLcn  MelIiceKu,  Vienna,  17OX,  pp.  >20-)>)),  come 
fosse  quella  tissata  dA  Nicola  di  Nlazen.  Secondo  TAlbers  £1  testo  San- 
gallense  e  il  Meilicense  proverrebbero  dalk>  Speco,  quelli  Sublacense  e 
Perugino  JLi  S.  Scolastica.  —  L'esame  è  conikxto  con  grande  acume  e 
cura  :  pure  talora  lascia  intravedere  una  incompleta  padronanza.  Per 
esempio,  il  cod.  Sublacense  n.  1 1 1,  a  p.  S  è  detto  per  la  scrittura  ap- 
partenente alla  tìne  del  secolo  xm  o  aD'  inizio  del  xrv  ;  e  poco  dopo 
gli  si  assegna,  con  un  ragionamento  per  verità  non  troppo  solido  (i), 
il  decennio  1 580-1  ;«x>  come  data  probabile  (pp.  9,  11,  12)-  G»i  a 
p.  o,  nota  ),  a  pp.  IO  e  II  si  mostra  abbastanza  chiaramente  di  rite- 
nere il  codice  perugino  come  esempbto  da  redazione  fatta  al  S.  Speco  : 
a  p.  26  si  espone  apertamente  V  opinione  che  invece  provenga  da  re- 
dazione compilata  in  S.  Scolastica.  Cosi  pure  non  è  interamente  con- 
vincente il  ragionamento  per  assegnare  al  codice  perugino  la  data 
del  iyt*4  :  perchè  nei  desumenti  subbcensi  del  xrv  e  xv  secolo,  anche 
dopo  l'unione  de:  due  monasteri  la.  i>7QK  dura  la  distinzione  dei 
due  cellerari,  dalia  cui  menzione  nel  codice  perugino  l'Albers  arguiva 
do\  esse  ritenersi  anteriore  al  157^  e  perché  noe  si  vede  la  necessità 
di  attribuire  i%i  una  siwciaie  \-isita  e  ritbrma  V  aggiunta  fatta  al  capi- 
tolo De  ottlciis  extra  monasterium.  Così  non  sono  sufficien- 
temente lumeggiate  le  relazioni  tra  la  redazione  SangaUense  e  quelle 
subbcense,  perugina,  mell:cense  e  tra  quest'  ultima  e  qodle  compen- 
diose dair.\Ibers  segrute  con  le  sigle  E  ^  (ddle  quali  ultime  non  si  dà 
r  indicazione  dei  codici  nello  s^ecchietto  riassuntivo).  Ma  certo  queste 
relazioni  appariranno  ':vn  chiare  nella  edirione  critica,  che  ci  augu- 
riamo voglia  intraprendere  r.\r?ers,  dopo  completati  gli  studi  prepa- 
ratori. 

Intanto  il  p.  .Mlvxii  ci  di  la  riprodurione  del  codice  Sublacense 
n.  III.  lX"»po  pcsrhe  parole  d' introdurione  e  un'accurata  descrizione 
del  codice,  attribuito  giustamente  al  secolo  xrv,  seguono  ì  cinquantatre 
capitoli  delle  Con-'W.*:*i;V/    ^;    ..i^rem^tniU^   ora   per    la    prima   volta 


•  rr.  loiiartc*  ii  Mov-xr.o  » .  "  iLrro  T<"'a  *«»  cn.-rju:i  ScM«ocasc  «iLne  dbe  nel  14 14  Si|racc. 
*?hitc  il  S-  Nccli^.c*.  ic-.o  ii  w=  s-jo  ÙTz.:'  are  «  Coda  ^  Xcrsao  •  i  Kceì  che  ccmbo  per- 
^c-~t:  x'  c:r:yir.z^  Tvr  '.j  -rote  i  «  Xohxs'io  Bi==«ik:t:  ie  Merano  ».  L*  .\ISìt»  iJcnti&ci 
;  J^.  .  IvM-rc*  >,  i  il'''  ■'■  CLcr',:  ic'j  r-oònrri  c-rattx  ccìla  sta  xit*  e  ScDctvk»  costo 
cSc  vtfc.'Ttio  !c  cv*~s*.x-:-i  r. .  ^tcfsc  *  S^Kic;*  =0^  «£  rccettarr»;  Troéiessi  ìaiixioH  ai  1?  irirsì, 
pcrtii  cSc  li  trx*CT--r.  .^-x:   5^1  JL*  co"  vinc  :-.tv.TT!c  ^   t^Sc^ 
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editi  per  intero,  se  non  in  un*  edizione  critica,  in  uno  dei  testi  più  at- 
tendibili e  più  antichi.  La  stampa  è  completata  da  tre  appendici  con- 
tenenti disposizioni  intomo  ai  divini  uffici,  la  proibizione  di  mangiar 
carne,  concessione  d' indulgenza.  Il  valore  della  pubblicazione  è  accre- 
sciuto dal  luogo  in  cui  è  fatta.  È  questo  il  primo  libro  che  dopo  quasi 
quattro  secoli  e  mezzo  esce  dai  torchi  della  abbadia  Sublacense,  facendo 
risorgere  la  tipografia,  della  quale  ogni  attività  si  spense,  subito  dopo 
che  ebbe  prodotto  i  primi  esemplari  della  giovinetta  arte  in  Italia. 


P.  Ecidi. 


Rodolfo  Lanciani,  Storia  degli  scavi  di  Roma  e  noti:;je  in- 
torno  le  coIle:;jotti  romane  di  antichità.  Volume  I  (a.  1000- 
^530)'  —  Roma,  E.  Loescher  e  C,  1902. 

Il  prof.  Lanciani  inizia  con  questo  una  serie  di  cinque  volumi  che 
conterranno  la  storia  degli  scavi  e  dei  musei  di  Roma  dal  principio 
del  secolo  xi  fino  al  1870,  fino  cioè  all'apparire  del  Buìleitino  delia 
Commissione  archeologica  comunale,  delle  Notizie  degli  scavi  e  di  tutte 
le  pubblicazioni  moderne  che  rendono  conto,  con  minori  o  maggiori 
particolari,  degli  studi  archeologici  in  Roma.  Il  disegno  dell'autore  è 
vasto  ed  importante;  in  esso  noi  vedremo  segnalate  le  ricerche  e  le 
scoperte  di  antichità  fatte  in  Roma,  Ostia,  Anzio,  Castronovo,  Veio, 
Nomento,  Tivoli,  Palestrina,  Labico,  Tuscolo,  Albano,  Ariccia,  Nemi, 
Lanuvio,  Ardea,  Porto  ed  Alsio,  date  notizie  inedite  o  poco  conosciute 
intomo  alla  formazione  e  dispersione  delle  raccolte  romane  di  arte  e 
di  antichità  :  notizie  che  serviranno  non  poco  a  ritrovare  1'  origine  e 
a  riconoscere  le  vicende  di  opere  d'  arte  romane,  oggi  decoro  dei 
musei  d' Italia  e  dell'  Europa.  All'  impresa  il  prof.  Lanciani  reca  il 
contributo  di  venticinque  anni  di  ricerche  fatte  negli  archivi  d' Italia, 
Francia,  Belgio,  Olanda,  Germania,  Svizzera,  Inghilterra  ed  altrove  ; 
ricerche  che  gli  hanno  fruttato  una  biblioteca  di  novantacinque  grossi 
volumi  di  schede. 

Il  primo  volume  di  quest'  opera  comprende  il  periodo  dal  secolo  xi 
al  pontificato  di  Clemente  VII  (1530).  Le  notizie  quivi  raccolte  sono 
disposte  in  ordine  cronologico  perchè  meglio  rispondano  al  fine  che  si 
è  proposto  r  autore,  che  è  la  storia  degli  scavi.  Alla  più  facile  ricerca 
dello  studioso  il  Lanciani  ha  provveduto  arricchendo  il  volume  di  cinque 
indici  :  Topografia  medievale  e  moderna  ;  Chiese,  gallerie  e  biblioteche; 
Varia  ;  Nomi  propri. 
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Il  volume  si  apre  con  una  breve  introduzione  nella  quale  si  rias- 
sumono le  notizie  possedute  intomo  ai  primi  scavi  fatti  dal  secolo  vn 
in  poi  quando,  cioè,  i  pontefici  vollero  ritirare  dai  cimiteri  le  spoglie 
dei  martiri,  profanate  dalla  sete  del  bottino  ;  gli  scavi  av\'enuti  nei 
tempi  di  mezzo,  dopo  le  invasioni  barbariche,  per  la  ricerca  dei  sar- 
cofagi ;  gli  scavi  avvenuti  per  la  ricostruzione  delle  chiese  urbane,  spe- 
cialmente dopo  r  incendio  normanno.  Questa  terza  serie  di  scavi  e 
la  più  feconda  di  ritrovamenti  ed  è  anche  la  più  ricca  di  notizie. 
Dei  secoli  xi-xin  segnala  i  ricordi  che  si  hanno  delle  varie  chiese 
e  monumenti,  poi  gli  scavi  e  le  devastazioni  fatte  dalle  varie  fa- 
miglie dei  marmorari  romani  col  doppio  line  di  procurarsi  modelli 
alle  loro  opere  e  di  fornire  di  materiale  le  loro  officine  ;  parla  delle 
tre  classi  di  materiale  adoperate  per  la  costruzione  di  chiese  neir  alto 
medioevo  e  nel  rinascimento,  quella  cioè  dei  cippi  cirurari,  quelli 
dei  vasi,  catini  e  calici  di  fontane  e  quella  delle  statue  antiche  tra- 
sformate in  figure  di  santi;  discorre  del  commercio  di  esportazione  dei 
marmi  di  scavo;  delle  calcare  nei  loro  vari  ordini  ;  degli  edifizi  del  se- 
colo XIII  e  XIV  costruiti  con  pietre  e  marmi  raccc^liticci,  in  siti  storici 
e  monumentali. 

Con  gli  ScaiH  e  le  colìr^ioni  di  antichità  in  Roma  nel  secolo  xv 
comincia  il  primo  libro  del  volume,  dove  sono  rostrate  dal  1406  in 
poi  le  notizie  degli  scavi  nei  vari  monumenti  di  Roma,  che  dal  14 18 
il  Lanciani  distingue  secondo  i  pontificati  di  Martino  V,  Eugenio  I\\ 
Nicola  V,  Callisto  III,  Pio  II,  Paolo  II,  Sisto  IV,  Innocenzo  Vili, 
Alessandro  VI  e  dove  si  illustrano  le  collerioni  più  notevoli  di  anti- 
chità da  quella  Alessi,  di  cui  si  hanno  notizie  fin  dal  1200,  a  quelb 
Gonzaga,  la  cui  fondazione  risale  al  cardinale  Francesco  Gonzaga  (f  1483), 
comprese  le  collezioni  Alberini,  Altieri,  Alfonso  di  Anagni,  Angelera. 
Armellini,  Baffi,  Belli,  Del  Bufalo  (De'  Cancellieri),  Caffarelli,  Capodi- 
ferro,  Capranica,  Caraffa,  Ciampolini,  Cecchini,  Colonna,  Galli,  Griffoni, 
Incoronati,  De  Lallis,  Maddaleni  Capodiferro,  Maffei,  Mattei,  Millini, 
Musceroni,  Novelli,  Orsini  di  Montegiordano,  Piccardini,  Piccolomini, 
Pomponiana,  Porcari,  Santacroce,  De  Sinibarbis,  Tagliazzi,  Tigeti  (0 
Rigeti?),  Tomarozzi,  Della  Valle,  Zodoni,  Giustint.  Tali  illustrazioni 
continuano  nel  libro  secondo,  dove  si  parla  degli  scavi  del  secolo  xvi, 
anche  questi,  più  numerosi  ancora,  distribuiti  secondo  il  pontificato  di 
Giulio  IL  Leone  X,  secondo  il  commissariato  dì  Raffaello  da  Urbino, 
secondo  il  pontificato  di  Adriano  \1,  di  Gemente  VU.  In  questo  pe- 
riodo si  danno  notizie  oltre  che  degli  scavi,  anche  delle  collezioni  dèi 
museo  Ccsdrini,  della  collezione  Piccolomini,  del  museo  Grimani,  della 
collezione  Medici,  Astalli,  Alto\nti,  Lanciarini  da  Fano,  Branca,  Buzi, 
Frangipane,  Manilio,  Massimi,  Orsini  a  Campo  di  Fiore,  Rossi,  Sassi, 
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Savelli,  Tomai,  Cavalieri,  Colocci,  Gualderoni,  Capitolina,  Goritz,  Stac- 
coli,  Santacroce. 

L*  importanza  di  questo  primo  volume,  che  sarà  accollo  con  grande 
simpatia  da  tutti  gli  studiosi,  ci  fa  desiderare  che  presto  venga  com- 
piuta la  pubblicazione  di  un'  opera  che  per  quanto  inevitabilmente  in- 
completa, come  confessa  lo  stesso  autore,  arrecherà  grandi  servigi  agli 
studi  archeologici  del  medioevo. 

V.  F. 


W.  Miller,  Mediaevaì  Rome  front  Hildebrand  to  Cìement  Vili 
(loy^-ióoo).  Voi.  57  della  collezione  The  Story  of  the 
Nations,  —  London,  Fisher  Unwin,  1901,  in-8,  pp.  xx- 
373,  con  35  incisioni. 

Il  Miller  ha  voluto  scrivere  un  libro  di  volgarizzazione,  come  tutti 
quelli  della  collezione  cui  appartiene  ;  sarebbe  quindi  ingiusto  giudi- 
carlo come  si  farebbe  di  un  libro,  che  avesse  scopo  scientifico.  Però 
allo  stato  presente  degli  studi  storici  chi  scrive  un  libro  di  volgariz- 
zazione, deve  unire  alla  forma  limpida  e  piana,  la  conoscenza  dello 
studio  analitico,  compiuto  intomo  ai  fatti  che  espone,  e  deve  saperli 
esporre  con  savia  economia,  sì  che  l'accessorio  ed  anedottico  non  sof- 
fochi r  essenziale.  Il  Miller  se  raggiunse  la  lucidità  nella  esposizione, 
forse  non  altrettanto  bene  seppe  adomare  il  suo  volume  degli  altri  due 
pregi  necessari.  Il  titolo  stesso  è  inesatto;  Roma  in  niun  modo  può 
considerarsi  medievale  fino  al  1600  ;  qui,  come  altrove  e  più  che  altrove, 
da  Nicolò  V  in  poi  la  vita  medievale  è  finita,  e  fors'  anche,  se  si  vo- 
lesse essere  più  razionali,  essa  dovrebbe  considerarsi  come  spenta  già 
dal  pontificato  di  Bonifazio  IX  o  da  quello  di  Martino  V,  e  cioè  con 
lo  spegnersi  di  ogni  autonomia  comunale.  Ma  il  Miller,  che  quasi 
esclusivamente  ha  fatto  un  sunto  della  storia  del  Gregorovius,  ben  poca 
parte  dà  nel  suo  lavoro  alla  vita  intima  della  città,  soflfermandosi  con 
assai  maggior  compiacenza  a  quella  esteriore  del  papato.  E  così  mentre 
spende  parecchie  parole  per  descrivere  la  prigionia  e  la  liberazione  di 
Gregorio  VII,  nulla  dice  dell'  intema  costituzione  della  città  ;  mentre 
fa  rivivere  le  pompe  della  coronazione  di  Innocenzo  III,  scarsamente 
lumeggia  la  sua  attività  in  Roma  e  nella  provincia  per  rafforzare  il 
potere  pontificio;  mentre  in  poche  righe  discorre  della  rivoluzione 
del  1143,  e  della  morte  del  comune  all'  inizio  del  xv  secolo,  perde  due 
pagine  a  parlare  di  Djem.  Anche  le  pagine  dedicate  qua  e  là  ai  mo- 
numenti sono  poche  allo  scopo,  dichiarato  dall'autore,   di  servire  da 
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j^ida  ài  visititori  ;  e  non  solo  sono  «ritte  sen»a  tener  conto  di  lune 
le  inilagini  che  suU' ar^nieiita  gli  studìcni  hanno  compiuto,  ma,  di- 
sperse senz'ordine  nel  volume,  iono  piesscichè  inutili. 


Carlo  Calisse,  Dìritlo  ecclesiastico,  Coslilu;ioiie  della  i 
^'ì^ell^e,  1902,  ed.  Cammelli, 


Di  questa  bella  opera  non  posso  qui  aJeg luumenie  riferite  anche 
per  la  speciale  natura  di  questo  Archiiio,  la  quale  non  consente  di' io 
tenga  lunga  parola  della  parte  principale  di  essa:  lo  studio  dei  rapporti 
attuali  tra  lo  Stato  e  la  Chiesa.  Mi  Umilerò  dunque  ad  al^ermarc  ch'essa 
deve,  per  molte  ragioni,  giudicarsi  in  armonia  perfetta  con  le  iniglioTÌ 
tendente  della  vita  e  della  scienia,  per  ciò  che  riguarda  il  grave  pro- 
blema della  Qiies,!  e  delle  sue  relaiioni  con  lo  Stato,  e  die  anii,  sotto  un 
certo  punto  di  vista,  le  prevede  e  prepara;  essendosi  l'autore  proposto, 
quale  fuie  massimo,  di  spiegare  Ì  fenomeni,  dì  dichiararne  U  genesi  e  la 
vita,  di  antivederne  lo  svolgimento,  rifuggendo  per  solito  da  quei  subiet- 
tivi giudiii  che,  oltre  ad  essere  spesso  infecondi,  accostami  troppa  lo 
scienziato  all'uomo  di  parte  e  ne  diminuiscono  l'autorità.  Queito  metodo 
ha  giovato  moltissimo  all'autore,  perchè  gli  ha  dato  agio  di  costruire 
un  sistema  giurìdìcD  solidamente  basata  sui  fatti,  dìtiicilmcnte  oppugna- 
bilc  nei  suoi  principi!  e  nelle  sue  conseguenae,  rigorosonientc  logico  in 
Ogni  suo,  esplicazione.  ■  Ogni  istituzione  di  cui  sì  tratta  ■,  scrive  egre- 
giamente il  Calisse  a  p.  40Z,  «  deve  essere  considerata  non  quale  sì  vor- 
•  rebbe  che  fosse  o  dovrebbe  issere,  per  sé  medesima,  ma  quale  in  un 
■  dato  tempo  e  luogo  effetti  vani  ente  essa  i  >.  Savio  criterio  die  spessa 
i  giuristi  trascurano  ti^licndo  cosi  la  base  alla  costruzione  delle  loro 
teoriche  e  dimenticando  che  non  si  può  riairacciarc  la  legge  d'un  feno- 
meno, sema  prima  averne  ben  assodala  nei  fatti  l'origine  e  senza  tener 
questa  ad  c^i  momento  presente. 

Non  minore  impoitania  ha  la  parte  storica  del  lavoro,  d^cna  in 
lutto  della  larga  e  meritata  fama  dell'  autore.  Lo  sviluppo  della  costitu- 
zione ecclesiastica  e  seguito  passo  per  passa  con  indagine  accurata  e 
profonda,  la  quale  consente  che  s' abbiano  sempre  dinanzi  i  caratteri 
generali  di  tale  evoluzione.  Nessun  giudice  sereno,  tenendo  presente 
questo  quadro  si  ben  fatto  ed  imparziale,  potrit  disconoscete  la  fun- 
zione notevole  che,  specie  nell'eli  medievale,  le  isliiuzioiii  della  Chiesa 
han  compiuto.  Per  parte  mia  sembrami  sì  debba  con  piena  : 
aifermare  che  11  vicendevole  atteggiarsi  di  quelle  sì  collega  in 
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sten»,  il  quale  3  su 
(Iella  costituiione  e 


1  può  separarsi  dal  pili  generale  sistc 
1  dell'  intera  società,  ma  ne  fomia  s 


un  fenomcna 
Clio  quaUhc  e 
per  la  serenità 
nitrazione  della 


svolgimento  della  costituzione  ecclesiastica 
•i  progressiva  d'c^^  autorità  nel  ponieficei  o, 
come  anche  si  può  dire,  il  prevalere  del  principio  monarchico  sempre 
pili  rigidamente  inteso.  A  tale  resultata  non  si  giunge  se  non  dopo 
innumerevoli  e  tempestose  vicende,  se  non  dopo  avere  superato  le  più 
tierc  opposizioni  anche  per  opera  di  spiriti  eletti  (1),  dopo  scismi  ed 
ereste  persistenti,  dopo  aver  perso  per  sempre,  con  la  ribellione  prote- 
stante, buona  parte  dei  fedeli. 

Chi  oggi,  libero  da  preeoncclli,  ritomi  sul  passato,  deve  ricono- 
scere come  il  vario  att^giarsi  delle  isliluzioni  ecclesiastiche  sia  stato 
1  pieno  accordo  con  gli  altri  contemporanei, 
o,  con  la  scorta  di  quest'opera,  la  quale,  appunti) 
ni  fu  scritta,  ci  offre,  meglio  di  ogni  altra,  la  dimo- 
a  tesi. 

Nell'alto  medio  evo  1"  indebolimento  dell'  autorità  vescovile,  per 
mezzo  dei  cortpiicopi,  È  una  condizione  per  l'assodarsi  ed  accrescersi 
delia  potesti  papale,  cui  poteva  in  tal  momento  nuocere  la  soverchia 
potenza  dei  vescovi  (cf,  Calbse,  p.  550);  diminuito  grandemente  un 
simile  pericolo,  i  coripiicopi  vanno  scomparendo  per  lenti  gradi  e  dopo 
il  secolo  XII  non  v'à  più  traccia  di  loro.  Però  un  freno  all'autoritl 
ve^cnvile  occorre  ancora;  si  allarga  perciò  la  giurisdizione  d^li  ard- 
Jidi'onf  (Calisse,  p.  5;S)e  se  ne  accresce  il  numero  (p,  ;6o).  Freno  que* 
n'ultimo  di  minor  forza  del  primo  (chÈ  gli  arcidiaconi  non  erano,  come 
i  corepiscopi,  investiti  dell'ordine  vescovile)  e  destinato  esso  stesso  a 
scomparire,  poiché,  coi  loro  eccessi,  gli  arcidiaconi  ebbero  generata  la 
reazione.  Sorge  allora  il  i-trario  gtatralf,  che  il  vescovo  può  nominare, 
ma  non  ne  ha  l'obbligo,  tranne  in  casi  eccezionali  (cf.  p.  56}  sgg.)  (2). 
Cosi,  a  poco  per  volta,  si  rendono  più  lenti,  se  non  si  sciolgono  del 
tutto,  i  ceppi  già  posti  all'  autorità  vescovile,  il  rinforzarsi  della  quale  va 
parallelo  con  quello  dell'autorità  pontificia.    H  quest'ultimo  fenomeno 
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a  sua  volta  è  in  intimo  legame  con  la  funzione  sempre  maggiore  che, 
nei  rapporti  civili,  la  Chiesa  deve  compiere:  allargamento  di  funzione 
il  quale  chiede  accentramento  di  potere  ed  unità  di  comando. 

La  parrocchia,  per  ricordare  un  altro  esempio  a  sostegno  della  tesi 
dichiarata,  nasce  propizia  quando,  spezzatasi  la  violenta  organizzazione 
romana,  le  energie  locali  hanno  bisogno  di  raccogliersi,  disciplinarsi, 
risorgere.  Non  ha  dunque  origine  per  caso,  ma  per  evidenti  necessità 
e  compie  un'azione  benefica  multiforme,  sotto  l'aspetto  religioso,  che 
ne  tutela  ed  accompagna  la  vita.  E  tutta  quanta  la  storia  degli  ordini 
religiosi  è  una  dimostrazione  che  questi  sorsero,  si  mutarono,  decad- 
dero in  corrispondenza  coi  bisogni  del  tempo.  Né  può  dirsi  che  oggi 
ne  sia  cessata  la  missione,  dacché  violentemente  soppressi,  quando  ra- 
gioni economiche  e  giuridiche  ne  chiedevano  soltanto  la  trasforma- 
zione, si  sono  prontamente  ricostituiti  ed  «  i  dispersi  della  legge  non 
«hanno  fatto  che  riordinarsi  in  schiere  più  adatte  a  sostenere  la  guerra  » 
(p.  854).  L'equilibrio  turbato  s'  é  ristabilito. 

Nella  parte  storica  del  lavoro  si  ricava  anche  lume  per  risolvere 
importanti  questioni  di  storia  civile.  Così  merita  speciale  attenzione 
quanto  v'  é  detto  sui  vincoli  associativi  con  carattere  religioso,  che  fin 
dal  primo  medioevo  si  costituiscono.  In  questa  età  può  dirsi  che  così 
specialmente  si  manifesti  la  tendenza  all'  associazione  anche  per  fini 
economici.  Qua  dunque  lo  storico  deve  appuntare  lo  sguardo  e  mo- 
strare come  tal  veste  religiosa  fosse  in  piena  corrispondenza  con  lo 
scopo  vero  e  chiaro  di  codesti  aggruppamenti  (i). 

Fu  grave  errore  giudicare  dell'esistenza  dei  vincoli  associativi  nel  pe- 
riodo precomunale,  partendosi  da  un  concetto  giuridico  prestabilito,  con 
criteri  attuali,  senza  aver  riguardo  alla  storicità  del  problema.  Così  si  pose 
la  questione  e  si  preparò  nel  medesimo  istante  la  soluzione  alla  stessa, 
e,  strano  a  dirsi,  in  questa  come  in  tante  ^Itre  indagini,  in  ossequio 
al  cosi  detto  metodo  severamente  giuridicOy  si  fece  violenza  al  linguaggio 
delle  fonti  e  si  giunse  in  ultima  analisi  a  non  comprendere  più  neanche 
lo  spirito  vero  del  diritto,  p>er  averlo  voluto  separare  dalla  sua  base. 

S' intende  :  le  associazioni  variano  nelle  loro  forme  esteriori  e  nei 
loro  caratteri  intemi,  a  seconda  della  loro  varia  origine,  ma  non  pre- 
sentano perciò  meno  l'aspetto  generico  di  associazioni.  E  le  forme  re- 
ligiose, nelle  quali  molte  di  quelle  s'adagiano,  non  disp>ensano  affatto 
dall'  indagare  di  quale  attività  sociale  esse  sicno  il  prodotto,  né  pos- 
sono farle  porre  in  disparte  per  cercare  una  forma  speciale  d' associa- 
zione, proprio  quella  che  non  poteva  esistere  o  quasi. 

(1)  Vedasi  quanto  Tautorc  anche  altrove  ha  scritto  (in  risposta  al  lavoro  del  Scimi. 
Lt  Asiocia^iovi  in  Italia  avanti  le  origini  del  Ciununf,  Modena,  1898),  in  Rir,  it.  se,  sot. 
e  disc»  aus.,  Konia,   1898,  p.    11. 
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Il  lavoro  del  prof.  Calisse,  per  concludere,  è  degno  della  massima 
attenzione  sotto  triplice  aspetto:  come  costruzione  con  metodo  scienti- 
fico delle  teorie  del  diritto  ecclesiastico,  come  analisi  perfetta  dello 
svolgimento  ecclesiastico  e  come  prezioso  sussidio  alla  trattazione  di 
questioni  storiche  di  primo  momento.  Indubbiamente  un  lavoro  simile 
avrà  il  generale  consenso  degli  studiosi  eletti,  e  recherà  gran  lode  al- 
l'autore. 

Gino  Arias. 


Orazio    Marucchi.    Eléments   d'archeologie   chrétientie,    — 
Rome-Paris,  1 900-1 902,  voli.  3. 

Togliamo  occasione  dalla  recente  pubblicazione  del  3®  volume  di 
questa  opera,  per  accennare  anche  agli  altri  due  precedenti,  comparsi 
due  anni  fa,  neiredizione  che  ne  diedero,  arricchita  di  numerose  inci- 
sioni riproducenti  antichi  monumenti  d'arte  cristiana,  i  signori  Desclée, 
Lefebvre  e  C.  Taluno  potrebbe  chiedere  perchè  quest'  opera  del  dotto 
autore  romano  sia  stata  composta  in  lingua  francese.  La  risposta  non 
sarebbe  forse  diversa  da  quella  che,  prevenendo  la  domanda,  dava  a 
suo  tempo  Brunetto  Latini,  a  chi  fosse  per  chiedergli  ragione  della 
lingua  da  lui  prescelta  pel  suo  Trésor\  e  sarebbe  identica  a  quella 
preparata  dal  De  Gubernatis  pel  suo  Diclionnaire  des  tcrivaim  du  jour. 
È  opera  di  diffusione  quella  che  il  Marucchi  intendeva  comporre;  e 
la  lingua  francese  è  quella  che,  sul  continente  europeo,  s'  adatta  più 
facilmente  ai  lavori  di  divulgazione.  Inoltre,  diffondendo  questo  in 
gran  parte  le  dottrine  del  De  Rossi,  di  cui  V  autore  si  dimostra  de- 
gno e  affettuoso  discepolo,  gì'  Italiani,  che  conoscono  le  opere  origi- 
nali del  grande  maestro,  ne  trovano  in  questi  volumi  il  riassunto, 
senza  incontrarvi  quel  che  i  Francesi  chiamano  «  les  aspérités  de  l'éru- 
('  dition  )> .  Il  primo  volume  contiene  nozioni  generali,  indicazione  delle 
fonti,  notizia  storica  dell'  introduzione  del  cristianesimo  in  Roma,  delle 
sue  lotte,  e  delle  epigrafi  e  dei  monumenti  d'arte  che  accompagnano  il 
sorgere  della  nuova  fede.  Il  secondo  volume  che  s'intitola  dalle  ca- 
tacombe romane,  ne  è  l'itinerario.  Il  terzo,  che  più  particolarmente 
discorre  delle  basiliche  e  delle  chiese  di  Roma,  considerate  sotto  il  ri- 
spetto archeologico,  giunge  a  tempi  meno  remoti;  in  una  breve  intro- 
duzione discorre  della  topografia  di  Roma,  al  quarto  secolo  di  Cristo  j 
descrive  le  regioni  ecclesiastiche,  le  chiese  primitive,  cui  venne  dato 
il  nome  di  «  tituli  »  e  che  al  vi  secolo  anmiontavano  già  a  ventotto  ;  le 
basiliche  e  le  loro  parti,  in  piena  correlazione  degli  usi  liturgici.  Tratta 
brevemente  del   «canon  missae»,  che  l'autore  riconosce  non  apparire 
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sii  entrato  nciruso  corrente  prima  deirottavo  secolo.  Descrive  poi  le 
maggiori  basiliche,  dando  grande  importanza  al  Laterano,  quando  que- 
sto, come  scrisse  Dante: 

Alle  cose  mortali  andò  di  sopra. 

E  dopo  le  basiliche  passa,  secondo  l'ordine  delle  regioni  ecclesiastiche, 
a  tener  ragione  accurata  delle  chiese  più  importanti,  sempre  sotto  il 
rispetto  archeologico.  Le  illustrazioni  grafiche  inserite  nei  tre  volumi 
furono  molto  opportunamente  scelte,  e  se  l'esecuzione  di  tutte  fosse  ben 
riuscita,  avrebbero  accresciuto  non  piccolo  ornamento  all'opera,  non 
meno  dotta  che  spigliata  del  Marucchi;  il  quale  forse  senza  danno,  in 
alcuni  punti  in  cui  non  tutti  i  dotti  consentono  nelle  sue  opinioni, 
avrebbe  potuto  fare  un  po'  più  dì  posto  alle  ragioni  degli  altri,  quando 
specialmente  questi  altri  si  chiamino  THamack  e  il  Ficker,  rispetto 
all'iscrizione  di  Abercio;  e,  relativamente  a  quello  che  il  Marucchi  ca- 
ratterizza come  «  graffito  blasfematorio  del  Palatino  »  (v.  I,  39)  a  quella 
del  Wùnsch  {Setbianische  Verjiuchungstafeln  aus  Rom,  Lipsia,  1898). 

O.  T. 


NOTIZIE 


Il  prossimo  Congresso  intemazionale  di  scienze  storiche  si  pre- 
senta con  lieti  auspici.  Numerosissime  le  adesioni  degli  storici  e  delle 
maggiori  Università  ed  Accademie  di  ogni  paese,  importanti  i  temi  di 
cui  si  annunzia  la  discussione.  La  Reale  Società  romana  di  storia  pa- 
tria manda  fin  d'ora  il  suo  saluto  ai  dotti  che  stanno  per  onorare 
Roma  della  loro  presenza. 

Nella  Biblioteca  delle  scuole  francesi  di  Ateìu  e  Roma  il  signor  Mau- 
rice Besnier  ha  testé  pubblicato  un  notevole  lavoro  intitolato  Vile  Ti- 
hérim  datis  Vautiquité.  Il  lavoro  è  diviso  in  quattro  parti  che  conten- 
gono la  storia  dell'  isola  Tiberina  neir  antichità,  dei  ponti  dell'  isola, 
del  santuario  e  del  culto  d'  Esculapio,  e  dei  culti  secondari  nell'  isola. 
Sebbene  consacrato  al  periodo  antico,  il  lavoro  del  Besnier  contiene 
un  capitolo  sulla  storia  dell'  isola  Licaonia  durante  il  medio  evo. 

Il  professore  Paolo  VioUet  ha  testé  pubblicato  il  terzo  volume 
della  sua  importante  opera  Histoire  des  Institutions  politiqties  et  admi- 
nistrativcs  de  la  France.  Con  questo  volume  V  autore  chiude  i  suoi 
studi  profondi  su  quelle  istituzioni  durante  il  medio  evo,  trattando 
in  diversi  capitoli  delle  franchigie  e  dei  comuni,  delle  corporazioni, 
degli  stati  generali  e  provinciali,  dell'amministrazione  regia,  dei  par- 
lamenti, delle  camere  dei  conti,  del  Consiglio,  e  delle  finanze.  L'au- 
tore in  una  nota  in  fine  del  volume  accenna  al  proposito  di  ripren- 
dere l'opera  dotta  e  geniale  per  condurla  dalla  fine  del  medio  evo 
alla  rivoluzione  francese. 

Col  titolo  di  Multa  per  Vomicidio  in  rapporto  coi  diversi  stati  sociali 
(Hergelt  und  Stand)  il  prof.  Paul  Vinogradoff  dell'Università  di  Mosca 
pubblica,  nel  Zeitschr.  der  Savigny-Stiftung  ffir  Rechts^esch.  (Bande  XXIII 
Germanistische  Abtheilung),  un  interessante  lavoro  sulla  questione  giu- 
ridica, già    da    altri  trattata  ma  da  nessuno  finora   presa    particolar- 
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mente  in  esame.  Egli  studia  i  rapporti  dei  compensi  per  le  uccisioni 
con  le  varie  condizioni  delle  classi  sociali.  Per  spiegare  le  variazioni 
di  tali  compensi  ricerca  prima  il  valore  delle  monete  nei  diversi  tempi 
e  soprattutto  in  seguito  alla  riforma  fatta  nel  sistema  monetario  dai 
monarchi  carolini,  affermando  che  in  questo  tempo  i  solidi  piccoli  va- 
levano come  i  solidi  grandi  ;  passa  poscia  a  considerare  le  relazioni  di 
nobiltà  e  di  sudditanza  nei  singoli  popoli,  il  contrapporsi  della  nobiltà 
franca  alla  romana  e  la  diversa  considerazione  in  cui  erano  tenuti  i 
Liti  e  i  coloni  nei  vari  popxjli.  Egli  riassume,  in  fine  del  lavoro,  in 
diciassette  capi,  le  sue  conclusioni  che  hanno  un  interesse  più  diretto 
con  la  storia  dell'antico  diritto  germanico. 

Vuoisi  anche  segnalare  tra  i  più  recenti  libri  usciti  in  luce  il 
quinto  volume  del  Corpus  doctimentorum  Inquisitionis  hcureUcae  pravitaHs 
Neerlattdicaf,  pubblicato  dal  prof.  Paul  Fredericq  dell'università  di  Gand. 
I  documenti  contenuti  nel  volume  che  per  la  sua  importanza  è  degno 
dei  precedenti  e  del  suo  illustre  autore,  abbracciano  un  periodo  che 
va  dal  24  settembre  1525  alla  fine  del  1528. 

Negli  Studi  e  Documenti  di  storia  e  diritto  il  prof.  Luig^i  Cantarelli 
ha  pubblicato  uno  studio  sulla  Diocesi  Italiciana  da  Diocle:^iatio  alia 
fitte  dell'impero  occidentale.  Ne  terremo  parola  in  uno  dei  prossimi  fa- 
scicoli dcW  Archivio. 

11  signor  Eugène  Sol  annunzia  la  pubblicazione  di  un  R^pertoire 
des  Re^estcs  de  Jaffé  et  de  Potthast  che  potrà  riuscire'  di  grande  utilità 
agli  studiosi.  Il  repertorio  si  dividerà  in  varie  parti:  I.  Monasteri; 
IL  Vescovati  ;  III.  Storia  politico-religiosa  (contenente  i  nomi  degrim- 
peratori,  re,  principi,  duchi,  conti,  che  hanno  ricevuto  lettere  pontificie); 
IV.  Capitoli  delle  cattedrali;  Cardinali.  Lo  stesso  signor  Sol  ha  inoltre 
iniziato  un  lavoro  di  esplorazione  in  taluni  archivi  dell'  Umbria  di  cui 
è  comparso  un  primo  frutto  in  un  fascicolo  relativo  all'archivio  Oddi 
Badini  di  Perugia.  Il  secondo  fascicolo  annunziato  ha  per  titolo  Ar- 
chives  épiscopales  de  Pérouse. 

Dal  rendiconto  della  43'  seduta  plenaria  della  Commissione  storica 
presso  la  R.  Accademia  delle  Scienze  di  Baviera  apprendiamo  che  la 
bella  collezione  dei  Jahrbùcher  der  deutschen  Geschichte  si  è  arricchita 
di  un  nuovo  volume  Jahrbùcher  des  deutschen  Reiches  unter  Otto  II  di 
Karl  Uhlirz.  Intorno  ad  Ottone  IH  lavora  pure  1'  Uhlirz.  Hampe  rac- 
coglie e  studia  il  materiale  per  Federico  II  ;  Meyer  Knonau  ha  pronto 
il  manoscritto  del  4®  volume  su  Enrico  IV  (a.  1085-1096).  Simons- 
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feld,  che  studia  Federico  I,  è  giunto  air  a.  1154,  e  neir  aprile  scorso 
(qcc  ricerche  archivìstiche  a  Verona,  a  Bergamo,  a  Milano,  a  Piacenza, 
a  Parma,  a  Bologna,  a  Medicina,  a  Ferrara,  a  Venezia,  a  Treviso  e  a 
S.  Salvatore  presso  Conegliano.  Della  collezione  Reichsiagsakien,  altere 
Reihe  si  annunzia  prossima  la  stampa,  curata  dal  Dr.  Beckmann,  del 
voi.  XIV,  il  quale  conterrà  documenti  riguardanti  Eugenio  IV  ed  il 
concilio  di  Basilea.  U Allgetneine  deutsche  Biographie  ò  giunta  alle  di- 
spense 4-5  del  voi.  46  coir  articolo  Bismarck. 

La  miscellanea  nuziale  Bellucci-Ragnotti  (Perugia,  Cooperativa, 
ottobre  1902)  contiene  due  buoni  contributi  alla  storia  del  costume 
italiano.  G.  Degli  Azzi  Vitelleschi  tratta  brevemente  del  giorno  nuziale 
nelle  leggi  perugine  nel  secolo  XVI,  mostrando  come  né  la  raddoppiata 
severità  delle  leggi  suntuarie,  che  erano  giunte  a  stabilire  la  merca 
degli  abiti,  e  un  officiale  sopra  gli  arredi,  il  quale  controllasse  i  cor- 
redi nuziali  e  perfino  il  numero  delle  braccia  di  stoffa  da  impiegare  in 
ogni  abito,  nò  V  aiuto  della  Chiesa  che  scomunicava  i  contravventori, 
valsero  a  frenare  il  desiderio  di  sfarzo  delle  donne  perugine.  L.  Fumi 
con  maggiore  estensione  parla  delle  fogge  di  vestire  dei  Lucchesi  dal 
secolo  XIV  al  XIX,  mettendo  in  luce  V  ininterrotta  cura  secolare  del  co- 
mune per  contenere  nei  limiti  il  dispendio  delle  famiglie,  e  per  man- 
tenere la  distinzione  tra  i  vari  ceti  e  le  varie  età.  Interessanti  special- 
menze  le  disposizioni  del  secolo  xviii,  e  le  descrizioni  delle  diverse 
mode  nei  vari  tempi. 

Nel  fascicolo  del  1$  maggio  1902  del  Bullettino  della  Società  di 
storia  patria  L.  A.  Antinori  negli  Ahru%j(i,  il  sig.  C.  De  Cupis  dà  prin- 
cipio alla  pubblicazione  di  un  Regesto  degli  Orsini  e  degli  Anguillara 
con  speciale  riguardo  ai  loro  feudi  abruzzesi.  Precede  un  saggio  in- 
torno alla  origine  degli  Orsini  che  T  autore  ritiene  continuazione  dei 
Bovcschi,  discendente  da  un  Orso,  vissuto  sullo  scorcio  del  secolo  x. 
La  distinzione  tra  le  due  famiglie  sarebbe  avvenuta  nella  seconda  metà 
del  XII,  a  cominciare  da  un  Orso  figlio  di  Bobo. 


PERIODICI 

(Articoli  e  documenti  relativi  alia  storia  di  Roma) 


Archiv  ffir  katholisches  Kirchenrecht.  LXXXII  (1902), 
fiisc.  4".  —  S.  ZoRELL,  Die  Entwickelung  des  Parochialsystem  bis 
zum  Ende  der  Karolingezeit  (Lo  sviluppo  del  sistema  parrocchiale  sino 
alla  fine  del  periodo  Carolino). 

Archivio  storico  italiano.  Serie  V,  to.  XXX,  a.  1902,  fase.  3**.  — 
P.  Gauthiez,  Nuovi  documenti  intorno  a  Giovanni  de'  Medici  detto 
delle  Bande  Nere.  —  Fase.  4®.  G.  Degli  Azzi,  recensiom  di  Mazza- 
tinti:  Gli  archivi  della  storia  d'Italia.  -  L.  Schiaparelli,  recensione 
di  Kehr:  Aeltere  Papsturkunden  in  den  pàpstlichen  Registem  von  In- 
nocenz  III  bis  Paul  III. 

Bibliothèqae  de  l'École  des  Chartes.  Anno  LXIII  (1902).  — 
H.  Omont,  Dictionnaire  d'abréviations  latines  publié  à  Brescia  en  1544. 

-  AuvRAY,  recensione  di  Sickel  :  Roemische  Berichte  ;  recensione  di 
Balzani:  Cronache  italiane. 

Historìsches  Jahrbach.  Voi.  XXIII  (1902),  fase.  2**.  —  P.  Stra- 
GANz,  Bine  Bulle  Pius'  II  (1461)  fùr  den  Konvent  der  Minderbrùder 
zu  La  Rochelle  ùber  die  Verehrung  des  hi.  Blutes  daselbst  (Una  bolla 
di  Pio  II  per  il  convento  dei  Frati  Minori  a  la  Rochelle  sopra  il  guasto 
del  santo  sangue).  -  Buschbell,  Aus  Bellarmins  Jugend.  Nach  bisher 
ungedruckten  und  unbenutzen  Familienbriefe  (Della  gioventù  del  Bellar- 
mino. Da  lettere  famigliari  finora  inedite  e  non  utilizzate).  -  Recen- 
sione di  V.  Bomarus  dell'opera  di  C.  Eubel:  Hierarchia  catholica  medii 
aevi  &c.  —  Fase.  5°.  Recensione  di  v.  Liebenau  dell'opera  di  Eubel: 
BuUarium  Franciscanum  sive  Romanorum  pontificum  constitutiones  &c. 

-  Recensioni  di  Saegmueller  dell'opera  di  Souchon:  Die  Papstwahlen 
in  der  Zeit  des  grossen  Schismas,  i.  u.  2.  Bd  (Le  elezioni  dei  papi  al 
tempo  del  grande  scisma,  1°  e  2°  volume).  —   Fase.  4°.  Sepp,  Die 
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Chronologie  der  erstcn  vier  frànkischen  S\iioden  des  8.  Jahrh.  (Li 
cronologia  dei  primi  quattro  sinodi  franchi  dell'ottavo  secolo).  -  Sct^is. 
dell'opera  di  Finke:  Aus  den  Tagen  Boniìaz  Vili  (^Dai  giorni  di  Boni- 
facio Vili).  -  Soti:^id  dell'opera  di   R.  Scholz:  .\egidius  von   Rem. 

Joamal  (American)  of  Archeology.  Anno  1902,  voi.  \1, 
n.  3.  —  M.  GiLMORE  \ViLLL\.MS,  Studies  in  the  Lìves  of  Roman  Em- 
presses:  I.  lulia  £)omna  (Studi  sulle  \nte  delle  imperatrici  romane: 
I.  Giulia  Domna). 

Mitteilaogen  ans  der  historìschen  Litteratnr.  Anno  XXX 
(1902),  fase.  i*'.  —  Recensione  di  LoEvixsox  dell'opera  di  U.  Bal- 
zani: Le  cronache  italiane  nel  medio  evo.  -  Re^ensiofu  di  Altmaxn 
dell'articolo  di  A.  Niemeier:  Untersuchungen  ùber  die  Beziehungen 
Albrechts  I  zu  Bonifaz  VIII,  in  Historische  Studien,  Heft  19  (Ricerche 
intorno  ai  rapporti  di  Alberto  I  con  Bonifacio  VIII).  -  Rtcensiotu  di 
LoEr>CHHORS  dell'opera  di  J.  H.  Wylie:  The  Council  of  Constance 
to  the  Death  of  John  Hus.  —  Fase.  2*.  Recensione  di  Loevin'son  del- 
l'opera di  F.  Nobili- VrrtLLESCHi  :  Della  storia  civile  e  politica  del 
papato,  dal  primo  secolo  dell'era  cristiana  fino  all'  imperatore  Teodo- 
sio. -  Recensione  di  H.  Hahn  dell'opera  di  J.  vox  Pflugk-Harttl'XC: 
Die  BuUcn  der  Pàpste  bis  zum  Ende  des  z^^òlften  Jahrhunderts  (Le 
bolle  dei  papi  sino  alla  fine  del  duodecimo  secolo).  -  Recensioni  di 
Pflueger  sugli  articoli  di  F.  Fehlisg:  Kaiser  Friedrich  IL  und  die 
ròniischen  Cardinale  in  den  Jahren  1227  bis  1229,  in  Historische  Stu- 
dien,  Heft  XXI  (L'imperatore  Federico  II  e  i  cardinali  romani  negli 
anni  1 227-1 229),  e  di  H.  Weber:  Der  Kampf  zwischen  Papst  Inno- 
zenz  IV.  und  Kaiser  Friedrich  IL  bis  zur  Flucht  des  Papstes  nach 
Lyon,  in  Historische  Studicn,  Heft  XX  (La  lotta  fra  il  papa  Inno- 
cenzo IV  e  l'imperatore  Federico  II  fino  alla  fuga  del  papa  a  Lione).  — 
Fase.  3°.  Recensione  di  Loevisson  dell'ultima  edizione  italiana  (Gasa 
editrice  Naz.,  Roma-Torino,  1901,  1902,  190})  dell'opera  di  F.  Gre- 
GOROVius:  Storia  della  città  di  Roma  nel  medio  evo,  illustrata  nei 
luoghi,  nelle  persone,  nei  monumenti.  -  Recensione  di  Volkmar  del- 
l'articolo di  A.  Kroener:  Wahl  und  Krònung  der  deutschen  Kaiser 
und  Kónigc  in  Italien,  in  Studien  aus  dem  Collegium  Sapientiae  zu 
Freiburg  in  Breisgau,  6.  Band  (Elezione  e  incoronazione  d^l' impe- 
ratori e  re  tedeschi  in  Italia).  -  Recensione  dì  Volkmar  deirarticolo 
di  L.  Schuelte:  Der  Appenninenpass  des  Monte  Bardone  tind  die 
deutschen  Kaiser,  in  Historische  Studien,  Heft  XXVII  (Il  passo  appen- 
ninico di  Monte  Bardone  e  gl'imperatori  tedeschi).  -  Recensione  di 
Volkmar  dell'articolo  di  E.  Mueller:  Das  Itincrar  Kaiser  Heinrichs  III 
(1059-1056),  in  Historische  Studicn,  Heft  XXVI  (L'itinerario  dell'im- 
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pcratore  Enrico  III)  -  Recensione  di  Schmitz-Mancy  della  nuova  edi- 
zione (1901)  dciropera  di  L.  Pastor:  Gcschichte  der  Pàpste  seit  dem 
Ausgang  des  Mittelalters,  I  Band  (Storia  dei  papi  dalla  fine  del  medio 
evo,  I  volume).  -  Recensione  di  Loevinson  del  I  voi.  dell'opera  di 
D.  Orano:  Il  sacco  di  Roma  del  1527.  -  Recensione  di  G.  Wolf  del- 
l'opera: Concilium  Tridentinum,  ed.  S.  Merkle,  Friburgi  Brisgoviae, 
sumptibus  Herder,  mcmi.  —  Fase.  4**.  Recensioni  di  Lokvinson  degli 
opuscoli  di  S.  Tedeschini:  Una  pergamena  verolana  del  121 1  relativa 
alla  basilica  di  Santa  Salome;  di  F.  G.  Truppi:  Un  atto  notarile  del- 
l'anno 1145  relativo  alla  chiesa  di  S.  Agnese  in  piazza  Navona;  di 
Luisa  Atti  Astolfi:  Una  pergamena  del  1280  contenente  un  codi- 
cillo al  testamento  di  Raniero  da  Calboli. 

Mittheilungen  des  Instituts  fflr  Oesterreichische  Geschichts- 
forschung.  Voi.  XXIII  (1902),  fase.  1°.  —  H.  Steinackhr,  Ueber 
das  àlteste  pàpstliche  Registen^vesen  (Sopra  il  più  antico  regesto  pa- 
pale). -  W.  SiCKEL,  Alberici!  II.  und  der  Kirchenstaat  (Alberico  II 
e  lo  Stato  della  Chiesa).  -  Moriz  Broch,  Zu  den  Kampfe  Karls  V 
mit  Paul  III  (Sul  conflitto  di  Carlo  V  con  Paolo  III).  -  A.  Cartel- 
LiERi,  Collection  de  textes  pour  servir  à  l'ctude  et  à  l'enseignement 
de  rhistoirc.  —  Fase.  2°.  Recensione  dì  H.  Steinacker  degli  articoli 
di  P.  Kehr:  Papsturkunden  in  Italicn  (Reisebcrichte,  diplomatische 
Miscellen  und  vorlàufigen  Veròflfentlìchungen),  in  Nachricten  k.  d.  Ge- 
sellsch.  d.  \V.  zu  Gòttingcn,  phil.-hist.  Classe,  1899,  1900,  1901;  Le 
bolle  pontificie  anteriori  al  11 98  che  si  conservano  nell'archivio  di 
Montecassino,  in  Miscellanea  Cassinese,  1899;  Due  documenti  illu- 
stranti la  storia  di  Roma ...  in  Archivio  d.  R.  Società  romana  di 
storia  patria,  XXIII;  Diploma  purpureo  di  re  Roggero  II,  ivi,  XXIV. 
-  Recensione  di  H.  Steinacker  dell'opera  di  J.  v.  Pflugk-Harttung: 
Die  Bullen  der  Pàpste  bis  zum  Ende  des  zwòlften  Jahrhunderts  (Le 
bolle  dei  papi  fino  alla  fine  del  duodecimo  secolo).  -  Recensione  di 
H.  Steinacker  dell'articolo  di  L.  Schuette:  Der  Appenninenpass  des 
Monte  Bardone  und  die  deutschen  Kaiser,  in  Historische  Studien, 
Heft  XXVII  (Il  passo  appenninico  di  monte  Bardone  e  gl'imperatori 
tedeschi).  —  Fase.  3°.  Kleine  Mittheilungen:  J.  Goll,  Zu  Brunos  von 
Olmùtz  Bericht  an  Papst  Gregor  X  (Sulla  relazione  di  Bruno  von  Ol- 
mùtz  al  papa  Gregorio  X).  —  Fase.  4*^.  K.  Hampe,  Aus  verlorenen 
Registerbànden  der  Pàpste  Innozenz  III.  und  Innozenz  IV.  (Dei  rege- 
sti perduti  dei  papi  Innocenzo  III  e  Innocenzo  IV).  -  K.  Krofta,  Zur 
Geschichte  der  husitischen  Bewegung.  Drci  Bullen  Papst  Johannes  XXIII. 
aus  dem  Jahre  1414  (Per  la  storia  del  moto  degli  Ussiti.  Tre  bolle  di 
papa  Giovanni  XXIII,  dell'anno  14 14). 

Archivio  della  R.  Società  romana  di  storia  patria.  Voi.  XXV.       3^ 


Nenes  Arcbiv  d«r  Gesdlacb&R  fltr  Utere  deotache  Gè- 

scbìditakunde.  Anno  1901.  toI.  XXVIII,  fase.  1°.  —  O.  Holdek- 
Hegge»,  Leber  cine  ròmische  Pipa-  und  Kaiscr-Chronik  (Sopri  um 

croiuca  fonum  dei  papi  e  degli  imperatóri). 

Nene  Heidelberger  Jahrbttcber.  Anno  XI  (1901),  Cuc.  1' 
e  1'.  —  K.  VosnXR,  Dante  und  die  Renaisuncc  (Dante  e  U  Rina- 
sccRu).  —  Faw.  2*.  A.  Cartelueri,  B«iirige  rar  Gcschichte  Al- 
brechu  von  Hobenberg  aus  dern  vatikanischen  Archiv  (Gmirìbuti  alla 
Morìa  di  Alberto  di  Hohcnberg  dall'archivio  Vadeano). 

Review  <The  American  bistorìc&I)-  Anno  1901,  rol.  VIIX. 
n.  3.  —  A.  B.  WuiTE,  rtcrnsKiu  dell'opera  di  W.  Milieu:  Mediwnl 
Rome  ftom  Hildebrjnd  to  Clement  Vili. 
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Revlew  (The  EngUah  tustorical).  Anno  1901,  voi. 
n.  66.  —  J.  B.  BuRY,  rtt-iiisionc  di  C.  Diehl:  Jusliaien  et  b 
sation  byxantine  au  vj'  siicle.  —  N.  68.  R-  L.  Pooii,  Twi 
publìshcd  lettcrs  of  Hadrìan  IV,  11  j;  (Due  lettere  ineditedi  AdnmoIV, 
te;}).  -  R.  5.  Rait,  rtowioni  dì  Pollen:  Papa!  n^odatioDS  with 
Maty  quecn  of  Scots  (Negoziali  papali  con  Maria  repoa  di  Scoda).  - 
Notizia  di  C.  MiRBT,  Qucllcn  lur  Gcschichte  dcs  Papsthuntt  und  dee 
romische  Kaioliiìsmus  e  della  iriduiione  Jaglesc  del  volume  Vili  della 
Storia  di  Roma  del  Gregoravius. 

Revue  d'bistalre  eccléBiastiqtie.  Anno  1901,  un.  },  4.  — 
C.  GiLLEWAtRT,  Les  pfcmiers  chrélicns  furenl-ib  pen^utés  pai  édit» 
gènéiaux  ou  mesures  de  polìce?  II.  L'origine  de  la  l^sbtion  peni- 
cutrì<c.  Conlirmation  des  doiuiées  de  Tertullien  par  l'exantcn  des  auires 
soutces.  -  Bayot,  recemiont  di  Sesset:  Origines  eatholiques  du  ih£itre 
moderne.  -  Vam  Ortroy,  rtcensiont  di  Campori:  Epistolario  di  L. 
A.  Muratori.  -  A,  Vah  Hove,  rtcauiont  ài  Ceccaroni:  Il  Conclave; 
di  Wvrm:  Die  Papstwahl  (L'eledone  del  papa). 

Revue  dea  questiona  taistorlquea.    Anno  XXXVII  (1901), 

fnsc.  5".  —  C.  Dadx,  La  proteotion  aposlolique  au  moven  Ige.  - 
P,  Alloro,  Les  gemica  des  manyrs  romains.  -  Largent.  rtctitsitm 
di  Capasso:  La  politica  di  papa  Paolo  IH  e  l'Italia.  -  Di>«  Y.  L., 
reUHsione  di  De  Kervaì;  Sainte  Agnès  dans  la  Ifgende  ci  l'histoire.  — 
Fase.  4".  l'uNiET,  La  liturgie  baptismale  en  Caule  avant  Qurlemagne. 

Revue  HUtorique.  Anno  XXVn(i90i),  voi.  LXXIX.  —  M.  Dd- 

MouLis,  Le  gouvememeni  de  Thiodoric,  d'aprts  lesteuvrcsd'Ennodius 


I  fia).  -  A.  Buché-Leclercq,  Li  question  d'Orienl  au  lemps 

e  CicÉron.  -  P.  MoNcEAUX,  rtcìnsiont  di  Babelon:  Traiti;  des  mon- 

>  grecques  et  romaines.  —  Voi.  LXXX.  A,  BoucHt-LEcLERCO, 

a  queslioo  d'Oriem  au  lemps  de  Ciciron  (suite  et  fin).  -  G.  Mosou, 

e  di  Guibaud;  L'Église  et  Ics  origmes  de  la  Renaissance. 


Reviie  (Nonvelle)  hlstorique.  Anno  XXVI  (1902),  fase.  4°.  — 
P.  F.  Girard,  L'hisioire  des  XII  tables.  -  J-  Declabeuil,  Q.Qe!ques 
problémes  d'Iiisloìre  des  ìnstitutions  mimìcìpales  au  temps  de  l'empire 
romain.  -  J.  Declareuil,  recensione  di  Buonauici:  Sull'indice  d^Ii 
autori  e  dei  libri  che  servirono  alla  compilaiione  delle  Pandette.  — 
Fase.  s".  P.  HuvELiH,  recensione  di  Colliseti  Les  tablettes  magiques 
I  et  le  droit  romain.  -  G.  M.,  rectmione  di  De  R[;ggiero:  Il  diritto 
a  papiroli^ia.  —  Fase.  6°.  Ed.  Mequial,  Des  i 
lyen  ùge  et  dans  notre  ancien  droit.  -  Blondel,  r, 
i  Dts  Marez:  La  conception  sociale  et  économique  de  l'hìsl 
-  Demogne,  nctniiont  di   Nani;   Storia  del  dìrlllo  priv, 


Rivista  Italiana  di  oomismatica  e  scienze  afBai.  Anno  XV 
(1902),  voi.  XV,  fase.   }"  e  4°.  —  F.  Gnecchi,  Appunti  di  numisma- 
romana.  -  V.  Dessi,   Ripostiglio  di  monete  medioevali  rinvenuto 
D  Alghero.  -  E.  GsECCKi,  Falsi  fi  caiioni  di  monete  italiane. 


RivisU  di  storia  anHca.  N.  S.,  a.  VI  (1902),  fase.  ;"  e  4*.  — 

C.  Maroni,  Uno  sguardo  ai  fasti  dei  prefeltì  al  Pretorio  (Appunti  sulla 

serie  da  Traiano  a  Diocleiiano).  -  A.  CiHA,  Catoniana.  -  C.  Lamdi. 

receniione  di  A.  Nègrioli:  Dei  Cenii   presso  i  Romani.  -  B.  Cessi, 

_  ntensione  di  A.  Pizzo:  Il  primo  giorno  dell'anno  consolare  romano.  - 

.  Fraccaro,  recensione  di  P.  Tassistro:   Il   matrimonio  dei  soldati 

-  L.  Piccolo,  recensione  di  M.  Ancona:  Claudio  II  e  gli  usur- 


Rivista  storica.  Anno  XIX  (1902),  voi.  I,  fase.  }°.  —  Grasso, 
ffUensione  dì  MoNTAt4ARt:   Annibale  lino  al  Trasimeno.  -  F.  K,,  receii' 
le  di  OslANDER:  Der  Hannibalw^.  -  Bonino,  recetisioof  di  Soiuetz; 
fDie  Schlacht  bei  Canna.  -  Bonino,  recemionr  di  CamouI:  La  consc- 
i  Traiano.  -  Cipolla,  recensione  dì  Schiapahelli  :   I  diplomi 
'  £  Berengario  I.  —  Fase.  4".  Rinaldo,  recensiom  di  Ferrerò:  Gran- 
dezza e  decadenza  di  Ronia.  -  Cipolla,  reetaiione  di  Lombard:  ConS' 
lantin  V  empereur  des  Romaìns;  di  Calmette:  La  diplomatic  ca- 
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rolingienne.  -  Bigoni,  recensio*ìi  di  NL\znxi:  Caterina  de'  Medici  e 
Qemente  VII  alla  Spezu.  -  Spezi,  recensiom  di  Orano:  D  sacco  di 
Roma  del  1527. 

ROmische  Qoartalschrift.  Anno  XVI  (1902),  fase  5*. —  Klàntre 

MìtUilun^en  :  A.  Baumstark,  Wand^emàlde  in  Sutri,  Nepi  und  Gvita 
Castellana  (Pittiire  murali  in  Sutri,  Nepi  e  Civita  Castellana).  -  Rùrtn- 
sione  di  A.  Baum^tark  dell'opera  di   O.   M.  Daltox:   Caulogue  of 
early  Christian  antiquities  and  objects  Irom  the  Christian  easi   in  the 
departement  ot'  britLsh  and   mediaeval   antiquities  of  the  British  Mu- 
seum.  -  GeschLhU:  K.  Eubel,  Die  durch  das  Basler  Konzil  geschaffene 
Hierarchie  (La   gerarchia  creata  dal  concilio  di   Basilea):   St.  Ehses, 
Geheimhaluing  der  Akten  des  Konzils  von  Trient??  (Nascondimento 
degli   atti  del  concilio  di  Trento??).  -  Kleinere  Mitteììunì^nt :    G.  Bu- 
scHiELL,  Girolamo  Bellarmin  ùber  die  Ereì^nisse  nach  dem  TodePaulsIV 
(Girolamo  Belbrmin  sulfaccaduto  dopo  la  morte  di  Paolo  IV).  -  Recen- 
sione di  P.  K.  El'Bel  dell'opera  di  H.  Tielem.\xn:  Speculum  Pertectio- 
nis  und  Legenda  trium   soc:onir:i.  ein   Beitrag  zur  Quellengeschichte 
des  hi.  Franz  von   Assisi  (Spec.  &:c.,  un  contributo  alla   storia  delle 
fonti  di  san  Francesco  d'Assisi). 

Stimmen  axis  Haria-Laach.  Anno  1902,  fase.  5*.  —  Soti^ia 
sull'opera  di  Boyer  dAgen:  Die  Pràlatur  des  Papstes  Leo  XIII  (La 
prelatura  di  papa  Leone  XIII)  tradotta  e  riveduta  dal  dr.  C.  M.  Schnei- 
DER.  -  .W::>;j  del  volume  di  G.  Peries:  L' intervention  du  pape  dans 
l'élection  de  son  successeur.  -  Xot:\:a  del  volume  di  J.  Guiraud: 
L'Église  et  les  origines  de  la  Renaissance.  —  Fase.  6**.  Xo/x-ij  del- 
Topera  di  A.  Guggenperger:  A  General  Histon^'  of  the  Christian 
Era.  -  Xctiyid  sull'opera  di  J.  Hogax:  Les  ètudes  du  clergé.  Trad. 
dall'indi,  dà  A.  BouDiXHON*.  —  Fase.  7*.  .Vo/i'-xj  sul  voL  1  dell'opera 
di  l.  Ranieri  :  La  diplomazia  pontincia  nel  sec.  xix.  —  Fase.  7°  e  S°. 
V.  Caturein,  Katolisehe  Kirche  und  Cultur  (Chiesa  cattolica  e  Col- 
tura). —  Fase.  g*.  Rcwisicw  dell'opera  di  C  Eubel:  Hierarchia  catho- 
lica  meJii  aevi.  -  \ct:\:d  sul  voi.  Il  dell'opera  di  L  Ranieri:  La 
diplomazia  pontifìcia  ne!  sec.  xix.  ~  Xotìiid  dell'opuscolo  di  Wibert 
vox  Toul:  Leben  des  heili^^en  Papjstes  Leo  IX  (Viu  del  papa 
san  Leone  IX).  —  Fase.  io*.  Rt\ens:o'ìe  di  O.  Pflelf  dell'opera  di 
H.  Finke:  Aiis  den  Ta^ren  Bonifa/'  Vili. 

Studi  e  documenti  di  storia  e  diritto.  .\nno  XXIII  (1902), 
f-iscicoii  ^*'-|'.  —  L.  CwTARELLi,  La  diocesi  italicìana  da  Diocleziano 
alia  :"i:;c  Jci."  iir.pcro  occidentale  (cont  ).  -  G.  CozZ-\-Luzi,  .\dabrando 
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primicerio  di  militi,  in  una  epigrafe  medievale.  -  P.  Tacchi- Venturi, 
Diario  concistoriale  di  Giulio  Antonio  Santori,  cardinale  di  Santa  Se- 
verina. 

Theologische  Quartalschrift.  Anno  LXXXIV  (1902),  fase.  3". 

—  Punk,  Der  sog.  zweite  Klemensbrief  (La  cosi  detta  seconda  lettera 
di  Clemente).  -  Wiltig,  Studien  zur  Geschichte  des  Papstes  Inno- 
cenz  I  (Studi  per  la  storia  di  papa  Innocenzo  I).  -  Recensione  di  Belser 
deir opera  di  P.  Sfitta:  Untersuchungcn  ùber  den  Brief  des  Paulus 
an  die  Ròmer  (Ricerche  sopra  la  lettera  di  Paolo  ai  Romani).  — 
Fase.  4**.  Recensione  di  Punk  dell'opera  di  P.  X.  Punk:  Kirchcn- 
geschichte  (Storia  della  Chiesa). 

Zeitschrift  fOr  katholische  Theologie.  Anno  1902,  fase.  3®. 

—  Recensione  di  M.  Hofmann  dell'opera:  Sanctissimi  Domini  Nostri 
Leonis  Papae  XIII  Allocutiones,  Epistolae,  Constitutiones,  aliaque  Acta 
praecipua,  voli.  I-VI,  ed.  Desclée,  De  Brouwer  et  Soc,  Brugis  et  Insu- 
lis,  1887-19CX).  -  Recensione  di  L.  Ponk  dell'opera:  Concilium  Tri- 
dentinum,  voli.  I-IV,  ed.  S.  Merkle. 

Zeitschrift  fùr  Kirchengeschichte.  Anno  1902,  voi.  XXIII, 
fase.  i".  —  G.  Kentenich,  Die  Handschriften  der  «  Imitatio  Christi  >> 
und  die  Autorschaft  des  Thomas.  —  Pase.  2".  E.  Schott,  Die  Ge- 
danken  des  Abtes  Joachim  von  Floris  (Le  idee  dell'abbate  Gioacchino 
da  Fiore).  —  Fase.  4<».  H.  Brosch,  Machiavelli,  Càsar  Borgia  und 
Alexander  VI. 


INDICE  GENERALE 

delle  materie  contenute  nel  volume  XXV 


L.  SCHIAPARELLI.     Alcuni  documenti  dei  «  Magistri  aedifi- 

ciorum  Urbis  »  (secoli  xiii  e  xiv) pag.  $ 

G.  TOM  ASSETTI.    Della  Campagna  romana  (Continuai.)      .        6i 

A.  BUCHELLIUS.    Iter  Italicum  {Continuazione  e  fine)  .     .     .       103 

G.  S.  RAMUNDO.    Quando  visse  Commodiano  (Continuazione 

e  fine) 137 

P.  FEDELE.     Tabularium  S.  Mariae   Novae    ab   an.    982    ad 

an.  1200  (Continua) 169 

L.  SCHIAPARELLI.    Le  carte  antiche  dell' archivio  Capitolare 

di  S.  Pietro  in  Vaticano  (Continua) pag.       273 

M.  ANTONELLI.  Vicende  della  dominazione  pontificia  nel 
Patrimonio  di  S.  Pietro  in  Tuscia  dalla  traslazione  della 
sede  alla  restaurazione  dell' Albomoz  (Continua)  .    .     .       355 

I.  GIORGI.    II  trattato  di  pace  e  d'alleanza  del  1 165-66  fra 

Roma  e  Genova ,     .       397 

Varietà  : 

P.  EGIDI.    Notizia  sommaria  dell' arcliivio  Comunale  di 

Ferentino 211 

L.  SCHIAPARELLI.  Note  su  un  documento  del  se- 
colo X  presso  l'archivio  Capitolare  di  San  Pietro  in 
Vaticano 218 

F.  TONETTI.     Alcuni  documenti  del  territorio  Verolano      228 

V.  FEDERICI.    Di  una  iscrizione  che  ricorda  la  chiesa  di 

S.  Cecilia  a  Monte  Giordano 467 

P.  EGIDI.    L'abbazia  Sublacense  e  la  signoria  di  Tuscolo      470 


504  Indice  generale  del  volume  XXV 

Atti  de! la  S.v'ictà: 

Nl'Ju:.!  JlI  12  nurzo  1^02 ^^'        259 

Seduta  del  II  izi'aiino  \^i^>1 479 

Hiblif.iffratla  : 

F.  Hermanin.   1  P-.-tl  Ci\aV:r::.  ri"»:':*:  r'sano  d«.I  *«j.  x:ii  •.  — 

K  -..  .  -  j.irj  j.'  Mi-:«:^-  i.".'  ^-rrT-ri  : itr-7i -^r.c.  ir-fo'..  rr.  ;?. 
P.  Toesca.  ■  <*•  ^!*r  e  ■-;■-.  i-^"...  jartwir^!-.  ^:  Ar.jj-.i  •,  —  Ko:=j,'  a  r— -a 
J.!  M.-.:':tT     .:.'!.i   r-"r::;;.i    isTr^.'-.or*:,   1*02.  :r.-:w.I.  cr.  74  «'P.  E;j:x)  245 

A.  Doren.    •  S:_J:.-    a_'    i.r    r  .':-.::-.cr    W.rt«cbjft?j»rh!j'-ìte  •. 

Ha- .:  1.      I).;  :■  :r-.'.r:-i;r  W  W-\\:zr:.'\ì.\.*'-  <.  ».  — S:-::^4r:,  i<>oi  (G.  A.)  2  50 

H.-.r ir  ..;■-.  i.r  '..'.i'<i  j-.-.n  A'tcrtL-::^*  :!i*l— .«rhif:  a  hcrausairsc^ScT: 
V  -.  li»  Ivan  von  Mailer.  Dr::-,..-  B-.rJ.  ;  Atte  :lt-3.  2  Hal-tc. 
•  T-.  f  ^--r^-.c  Jt-  MiJ:  K-tt.  .  \c-.  rrof.  D»  Otto  Ricfater.  Z-^eite 
■.wr::,c.-rr-  ".. -.i  v^r   .'^r:.;  A..:'ijc.  —  M-'.:>.i.r,  Bcck.  looj  (R.  Lancia  \:}  2)2 

B.  Albers.      1.""k  -.i_\t',!c    «.i:!ior.  ^t?  C  e'iWhWtif.'    Su'cl^.-mì-e*  ■ 

-."..      k.....   P>-- .i..-r.      .;.    :>J2.  r.  2.  :*-.^'>.  rr.  2'».  L.  Allodi.  •  Ccn- 

■  •  -fi 

*.-•.■.:. 'i     Lt   .■■:.:■.-::    --i-,  •■_;.'■■- .ir:*  i-.'«.rv ■•!!•..■,«;    moriistcr;:    buflj;c"T$:s 

t'  .'..  .e:  S: ..-.:-,  S.  Fc-iJic::  :■;  !_;»-:  w-:t.io  rt*  i.  L.  A.  a-.or.ach-n 
«.  :.  rr.  ■■.  --  n-.::  \\z\.  m\c.\1.  r:  iic.::.  :\r^s  Prctococnorii,  1*02,  in-S, 
,7.   •:  (I'.  h.:::;    '.'. '. 481 

Rodolfo  Lanciani.  ■  S;  r:.!  i:^'"  scj*. i  i:  Romi  e  r.o:-?:;:  i^trT-.o 
!»;  ;  ■...  -■  :  •-.  ir.  .-.;  ..-r.^'Tita  *.  Vi.:I.  I  (j.  ioch.»-:^^o).  —  Roma, 
\..\     .  :   .r  V   C.    :-  :(V.  K.) 485 

W.  Miller.      M-!.  e-    !    R    •:£    r>. -.    HiV-c'-r.-.T^d  :o  C\rA^r\  Vili 

I  ".   \     ■-.:    y-...  ",    :  .^:.  >-•<.  -f.  :.v.-- 7 ;./■■■-,;:•.:'>:.■':;  (P.  t.)  48) 

Carlo  Calisse.  ■  I>  '.::     c:.-\-.\tr :.-.-.  Cr<s:it^.:i.-nb-  Jk!ÌA  diesa.  •  — 

i.-w...  ■ .  z. -j.  «:  -  - .":  ((;:'....  ap:.^) 486 

Orazio  Marucchi.   •  I  '.-:•-:  :*  i  ar.;r:o.;..YÌ«.  chr^:!»:?'!*:  •.  —  Rocic- 

2S9 

491 


Ni.ni/.ie 
IJ. 


Periodici  (Arii0.1l:  e  documenti   relativi    alla  storia    di    Roma)        265 


U. 


00377 


495 


Pubblicazioni  ricevute  in  dono  dalla  Società 


INVENTARIO  del  R.  Archivio  di  Sialo  dì  CagUari  e  notizie  delle  carte  a 

servati;  nei  più   notevoli  archivi  comunali,  vescovili  e  cdpiiolari 

Sardegna.  —  Cagliari,  P.  Valdès,  igoj,  p.  175,  Ìn-8. 
ROMANO  prof.  Giacinto,  Cna  bolla  dell'  antipapa  acmente  VÌI  relativa  alla 

lónd.i/ionc  della  Certosa  di  Pavia.  —  Pavia,  rraiclli  Fusi,  1901.  p.  1 1,  in-8. 
C.ARLESl  Ferdinando.  Sette  epistole  papali  del  scc.  xii  e  una  lettera  di  sant'Alto 

vescovo  di  Pistoia.  Documenti  inediti.  —  Prato,  Mulini,  rgoi,  p.  10,  Ìo-8. 
NITTI  DI  VITO  Francesco.  La  leggenda  della  traslazione  di  san  Nicola  di 

Bari.  I  marinai.  —  Traiti,  V.  Vecchi,  1901,  p.  19,  in-4. 
RAGfFAHL  H.  F.  Le  rcgisirc  de  Fraiiciscus  Linaldius  trésoricr  gfninil  i 

l'amiéc  espugnale  aux  Pays-Bas  de  i%6j  i  1576.  —  BrUxtllfi,  Hay« 

igoi.  p.  187,  in-8. 
CORRIDORE  Francesco.  Storia  documentata  delb  popolaiione  di  Sardeg 

(1479-1901).  Seconda  ediiione  rifatta  e  accresciuta,  corredata  di  carta.  - 

Ca^Iìari-Satsari,  G.  Dessi,  igoi,  p.  528,  in-8. 
CASPAR  Erich.  Die  Grundungsurkundcn  dcr  àcilischen   BistOmttr  und  i 

Kirchcnpolitik  Grif  Rogers  I  (1082-1092).  —  lnBsbrùk„  Wagner.  t< 

p.  s».  in-B. 
GRAZIANO  Giuseppe  delU  R.  Ribliotccii  Nazionale  dì  Torino,  Umberto  I  dì 

Savoia.  Bio-bibliografia  con  riiraito  ad  acquaforte  di  C.  Turlctii.  —  Tiy- 

l'inD,  G.  Sacerdote,  1902,  p.  292,  in-8, 
BESNIER  M.iiirice.  L"Ilc  Tiberine  dans  i'antìquitii.  —  Ptv-is.  Albm  Fontt% 

moing,  1902,  p.  JS7,  in-8. 
BERN.\RDY  .\ray  A.  L'  ultima  guerra  turco-veneziana  (MDcauv-Mi 

—  Firta^e,  G.  Civelli,  1902,  p.  to;,  in-8. 
CIAVARINI  C,  Il  museo  archeologico  delle  Marche.  Memoria.  — 

G.  Morelli,  1902,  p.  I),  in-8, 
—  n  scpcilercto  Anconitano.  Nuove  «coperte  dell'  eti  preromana  e 

dal  15  aprile  al  17  luglio  1902.  Relazione.  —  /f'icoiM,  G.  MorcìU,  1% 

p.  JJ.  in-8. 
CANTARELLI  Luijji.  Li  diocesi  it.tliciana  dn  Diocle<iano  alla  fine  dell'  I 

pero  occideniale.  —  Roma,  Tip,  Poliglotta,  190J,  p.  220,  in- 
DOREN  Alfred.  Deulsclie    ilaudwerkcr    und  Handwerkcrbrudcrschaftcn  ) 

miltelaltetlichen  halien.  —  Berlin,  Piager,  1903, 
LUGANO  Placido  M.  Memorie  dei  più  amichi  miniatori  e  calligrafi  aliv^ 

Uni.  —  Firenze,  Scuola  iip.  Salesiana,  190J,  p.  110,  in-S. 


P-Ma.BLI.QAZIONI 

DELLA   R.   SOCIETÀ    ROMAN'A    DI    STORIA    PATRIA 


PrtimdrStiTe"  dflUnf/SDCtCTl  remiMJi  dt  not'u  p«ria  *i  pattono  d 
miiitKDte  aCq^ir  '«  'i,puUilicjiii«{ii  spaiali  aUc  condiiiofli  legoeniJ  (preii 
netto). 

Archivio  della  A*.  Società"rcSuana  di  stona  patrie^ 

Voi,  1  .  XXV._ri.«-u-,  .c,l>.m,  ib-'*"J.    r-\.T*   -r-^.^..^^^,^.,    U  it.  .5  - 

Indice  dei.  pritni  dieci  volynti  della  R.  Società  ro-', 
malia  di  storia  palrtd  (Ì877-S7 } .  .  .  .  .  .  l.  ii.  e     ' 

indice  dei  vìjtùmi^  XP\XVdeHa  R.  Società  rotnan 
di  M0fi^.pdiria-(i<WJi:is<'2) 

Atti'  del    VI  Congrèsso  storico  italiano  ib"m.  i»-»fi  . 

winbre  'S9i) ....*■'- 

Si  cederanno  faiciccili    6'fìilmai  imparali  ildla 'collezione,  « 
nclU  Velie  esemplari  scompleti  e  >»  lajtione  del  numera  che  ne  etisie. 

PUBBLICAZIONI  LIBERE. 

//  Regesto  di  Fdrja  di  Gregorio  di  Catinot  pubbli- 
cato da  I.  Giorgi  e  U.  Balzakl  y«a.  u.  m.  ly  ,  < 

Clttcun  »c.lu<«{Ìi.-4"(>) ■.    L.  iLii 

//  Regesto  Sublacense,  pubblicato  da'  iU  "Allodi 

G.  Levi.  vai.  «oicoonM-s'O .^  .  .-'."-•.  un-ss^J 

Diari  di  monsignor  Antonio  Sala,  pubblicati  a  cura 

di   G.   CUGNONI  Ci"-*") 

Imrodutiont(coniiiritta    1     Voi.  1.    .    .   .    L.  h.  )    t     Voi.  Ili  .   .   .    L  Ir.  fl 

^.-mo  .    .    I_  i..  ,     I         .     11    .....     S     I         .IV I 

Afonmnettfi  paleografici  di  Roma,  pubblicati  dalli 
R.  Società  romana  di  storia  patria,  fmi 

Lioiruii  (««.Clio  (in-foi  )     .    .    . 

Recenti .  pubblicazioni 
Diplomi  Jinperiali  e  Reali  delle  Cancellerie  d'Itali^ 

pubblicati  a  racsimile. 
//  Regesto  di  Far/a.    vai:  v.  .  .  i,.  u,  ,j  .^ 

In  preparazione. 

//  Liber  hystoriarum  Fomanoritm  o  Storie  de  Troi^ 

et  de  Roma.    voi.  m. 
//  Regesto  di  Far/a. 

L'utjjco  indirizzo  cerchi 
di  storia  pBttì»,  a  farle  invìi 
SM}i  genere,  i  il  seguente: 


voglia  corrìapondcn:  colla  R.  SocìeU  rama« 
di  lettere,  plic)iì,  jibri  o.publ^liciiiioni  di  quir 


Jlìla  '^.  Sodtlà  roìHaha'Sì "storia  paìria 

Biblioteca  Vnllicelliana 
(Ex-convcnifi  de' Filippini)' 
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ROMA.  FoRj\m  kC.Tip.  del  Sexato. 
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